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A V E R T I S S E M E N T .

H enri F o u r n e l,  n é à  P a ris  en 1 7 9 9 ,  est m ort en 1 8 7 6 ,  ap rès une 

v ie  d ’un  la b e u r  in cessan t. R eçu  on 1 8 1 8  à  i’É co le  p o lytech n iq u e , il 

en  sortit le  q u atrièm e eu 1 8 2 0 ,  et choisit les m in es. Inge'n ieur o rd i

n a ir e , in g é n ie u r  en c h e f, in sp ecteu r g é n é r a l, il  p a rco u ru t les divers 

d egrés de sa  ca rr iè re  en la issan t des traces b rillan tes et d u ra b le s  de 

son p assage . Il co n çu t, en 1 8 a 8 , l ’id é e , b ie n  h ard ie  p o u r l ’ép oq u e, de 

fa ire  un  chem in  de fer de G ray  à V e rd u n , jo ig n a n t les trois points où 

la  S a ô n e , la  M arne et la  M euse com m en cen t à être  n av iga b les. En 1 8 B 3 

et i 8 3 4 , se trou van t en E g y p te , il s’occu p a  du  p ercem en t de l ’isthm e 

de S u e z , et fut su r le  p oin t de fa ire  ad m ettre  son p ro jet p a r M éhém el- 

A li. M ais l ’idée  n ’était pas encore m û re ; e lle  fu t ré a lisé e  p ar M . F . de 

L e sse p s, qu i p rit so u ven t p a r t, à cette  é p o q u e , aux. réu n io n s où s’e'la- 

b o ra ien t les p ro jets de M. F o u rn e l et de ses am is. En  i 8 3 4 , 1 8 3 5 , il fit 

u n e  étude du  B o cage  v e n d é e n , qu ’i l  explora p en d an t quinze m ois. Ce 

lu t la  p re m iè re  étu de de bassin  h o u ille r  p u b lié e  p a r  l ’a d m in istration  

des T ra va u x  p u blics. En 1 8 3 6 ,  i l  in ven te  l ’a ffran ch issem en t des bouts 

de rails de chem in  do fer au m oyen de la  scie m écan iqu e.

C h a rg é  d ’une m ission  m in éra lo g iq u e  en A lg é r ie , de 1 843  à i 8 4 6 , il 

exp lo ra  les trois p ro vin ces e t d éco u vrit un  gran d  n om bre de gisem ents 

m éta llifères , en tre  autres les m in era is de fer des environs de B ôn e. C ’est 

à lu i q u ’on d oit les p rem iers son dages p ou r la  rech erch e  des eaux arté

siennes dans le  S ah ara .

A près avoir étu d ié  la  terre  d ’A lg é rie  dans sa Richesse minérale, il vou lut



„  A V E R T ISSE M E N T .

se ren d re  com pte de l ’hom m e q u i a lm hité cette  con trée. D an s sa p re

m ière  é tu d e , de 1 8 5 7 ,  su r la  con qu ête de l ’A friq u e  p a r  les A ra b e s, il 

fu t a m en é à co n clu re  q u e , d ep u is i 8 3 o ,  nous étions dans une fausse 

v o ie , en nous occu p an t b ea u co u p  trop  des A ra b es et en n é g lig e a n t a  tort 

les véritab les in d ig è n e s , les B e rb e rs , race  é m in em m en t la b o r ie u s e , non 

fa n a tiq u e , a ttach ée  au  sol p a r des p ro p rié tés en clo ses, où e lle  v it  dans 

de p etites m aison nettes cou vertes en tu ile s , p ra tiq u a n t, à l ’é ta t grossier, 

q u e lq u es in d u strie s, au  p erfectio n n em en t d esq u elles n ou s pou vion s les 

in itier, en un  m o t, tous les ru d im en ts d’h ab itu d es q u i les ra p p ro ch aie n t 

b ea u co u p  p lu s de nous q u e n e  p ou vaien t le  fa ire  les h a b itu d es q u i con sti

tu en t la  vie des A rab es. Il s’e x p liq u a it a in si ce q u ’a va it dû  être  la  lu tte 

en g a g ée  en tre  ces deux, p e u p les au m ilieu  du  v u 0 sièc le  de notre e re , 

com m en t et p o u rq u o i, m a lgré  certain es a p p a re n ce s , la  con qu ête arab e 

ava it été si in co m p lète  et si stérile . C et a p riori,  il fa lla it  le  v é r ifie r  p ar 

les faits e t é tu d ie r de p rès ce q u ’on a p p elle  la  Période de la domination 

arabe en A frique.

A p rès des recherches et des étu des con sid érab les faites p e n d an t plus 

de v in g t an s , M. F o u rn e l p u b lia  en 1 8 7  5 son p re m ie r v o lu m e , dan s le q u el 

i l  passe en r e v u e , en p ou rsu ivan t la  vérification  de son idée  p r in c ip a le , 

les d iverses dom in ation s : ca rth a g in o ise , ro m a in e , v a n d a le , b y za n tin e , 

arab e . Il e n tre , en su iv an t to u jo u rs l ’ordre  ch ro n o lo g iq u e , dans de lo n gs 

d éta ils  su r les o rig in e s des con qu êtes arab es en A friqu e en 6/17 d e  J. C .,  

et va  ju s q u ’à  l ’ann ée 9 0 9  de J. C . C ’est là  qu e s a rrê te  son p re m ie r 

volu m e.

E n  1 8 7 6 ,  M. F o u rn e l m o u r u t1, sans avo ir pu term in er son œ u vre; 

m ais il la issait en m an u scrit le  deuxièm e et d e rn ie r  v o lu m e , don t j a i pu 

h eu reu sem en t ré u n ir  les feu ille s . A yan t ép ou sé  la  p etite -fille  de M. F o u r

n e l,  j ’ai ten u  à ce que ce t o u v rag e  ne fût pas p erd u  p ou r la  sc ie n ce , et 

j ’en décid a i l ’im pression .

L e  m a n u scrit était en état. S e u le m e n t, dans le p re m ie r v o lu m e, 

M. F o u rn e l an n on ce qu ’i l  a jo u tera  à la  fin de son liv re  de gran d e s n o tes , 

A , B ,  C , e tc ., au x q u elle s  il ren vo ie  qu elq u efo is . D e p lu s , il co m p tait fou rn ir

1 On trouvera en tête du catalogue de sa bibliothèque de plus amples détails sur la vie et l’œuvre 

de M. Fournel, dans une notice qu'a publiée, en 1877, M. Gustave Dugal.

A V E R T ISSE M E N T .

p o u r les nom s de lieux d’a u tres d é v e lo p p e m e n ts , sous le  titre  de Justifi

cations géographiques ■ i l  v ou lait aussi fa ire  une ta b le  a n a ly tiq u e , et jo in d re  

enfin  un  certa in  n om b re de ta b le a u x  de dyn asties m u su lm an es. J ’ai 

trouvé ces d ivers a p p en d ices in ach ev és; les recherches é ta ien t in com 

plètes et les ta b le a u x  ébau ch és. S i je  p u is q u elq u e jo u r  com p léter ces 

do cu m en ts, je  les p u b lie ra i vo lo n tiers.

M ais, dès à p ré se n t, M. F o u rn e l a a ccom p li p le in em en t sa tâ ch e , et 

l ’im m en se éten d u e q u ’il  a d o n n ée  aux notes de fin de p a g e s , où  e lles 

ont souvent trois é ta g e s , suffit a m p le m e n t à fa ire  con n aître  les sources 

où il a p u isé , et m on tre com bien  il é ta it con scien cieu x  dan s son travail. 

S an s d o u te , tous ces docu m en ts q u ’il avait p én ib lem en t am assés a u ra ien t 

en rich i en core  son œ u vre; m ais ce son t là  des rech erch es su rabon dan tes. 

Il a p ris  u n  soin extrêm e à fixer les dates des évén em en ts; i l  a d iscuté 

ses sources avec un  g ran d  sc ru p u le , et a m is au  service de ce travail sa 

lo g iq u e  rig o u re u se. Ses procédés d ’in vestigation  ne seron t pas con su ltés 

sans fru it  p a r les o rien talistes h istoriens.

C e d e rn ie r volu m e est con sacré  tout e n tie r  a u x  F ât'im ites d ’A friqu e 

et à le u r  o r ig in e ; il se term in e à l ’ann ée 9 7 9  de J. C . ,  au m om en t où les 

Z ir ite s , dyn astie  b e rb è re , reço iven t le p ou vo ir des m ains des F ât'im ites. 

C ’est l ’ép oqu e où les A rabes p erd en t su r le  pays l ’a u to rité , q u i reste  dans 

les m ain s des B erb ers ju s q u ’à l ’arrivée  des T u rc s  ( i 5 i 8 ).

M . F o u rn el a con d u it cette h isto ire  ju sq u ’au  fa it p rin c ip a l q u ’il ten ait 

à m ettre  en s a ill ie ,  à savoir : l'é ch e c  des A ra b es com m e con qu éran ts de 

l ’A fr iq u e. L ’id é e  fon d am en tale  du  liv re  a été  p ou rsu iv ie  avec une gran d e 

r ig u e u r, et il s’est a rrêté  à la  lin  de sa d é m o n stration . S a  thèse a été  

soutenu e d ev an t le  m onde savan t, qui a p p la u d ira  à son su ccès, je  n ’en 

doute pas.

N ’ayan t pas toutes les con naissances sp écia les n écessaires p ou r p u b lie r  

un p a re il o u v rag e  sans c o lla b o rateu r, je  m ’adressai à un  am i de M. F o u r

n e l,  M. G ustave D u g a t, o rien taliste  d is tin g u é , ch a rg é  de cours à l ’Ecole 

des la n g u e s o r ie n ta le s, et q u i m it gra c ieu se m e n t à ma disposition sa 

science et de lo n g u es heu res de trav a il.

Son aide m e p erm it de d em an d er à M. le  M inistre de la  Justice l ’au

torisation  de faire  im p rim e r le  deu xièm e volu m e de l ’Histoire des Berbers,
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com m e l ’avait été le  p re m ie r, p a r les soins de 1 Im p rim erie  n atio n ale . 

C ette  au to risation  m e fut accord ée  le  2 7  d é cem b re  1 6 7 8  e t ,  des lo rs , je  

pu s re m p lir  le  d e rn ie r  vœ u de M. F o u r n e l,  p resq u e sa d ern iere  p a ro le  : 

tr F aites-m o i revivre. »

Baron HARTY DE PIERREBOURG,

Lieutenant-colonel du i 3a° régiment d’infanterie.

É T U D E
SUR

LA CONQUÊTE DE L’AFRIQUE

PAR LES ARABES.
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L I V R E  Q U A T R I È M E .

L E S  F  A T  ' I M I T E S .

C H A P I T R E  I.

É T A T  D E  L ’ A F R I Q U E  A D  M O M E N T  D E  L ’ A P P A R I T I O N  D E S  F À T  I M I T E S .

GctLe scène sur laquelle le Chu va paraître avec tant d’éclat est le vaste 

espace qui s’étend de Bark'ali à la mer environnante, comme les Arabes nomment 

l’Océan; c’est le Maghrib, dans lequel nous avons vu  s’établir successivement 

plusieurs dynasties, dont nous avons dit l ’origine et raconté les commencements.

Il convient maintenant d’esquisser rapidem ent les phases que ces dynasties ont 

parcourues jusqu’à l’instant où nous sommes (290  de l’hég. —  902 à g o 3 

de J. C .). E t d’abord je  jetterai un coup d’œil sur la dynastie qui tenait 

Ylfrik'ïah dans ses mains. E lle avait été fondée le 12 djoum âdi-’l-ak h ir 18/1 

(jeudi 9 ju illet 800 de J. C .) ;  nous verrons, en 2 9 6 , disparaître le dernier 

des A ghlabites, dont, le court règne (moins de six ans) ne fut qu’une lutte iné- AnnuDina. 

gale contre le précurseur des Fàt'imites, et cette indication, jointe aux récits 

sommaires que j ’ai faits des divers règnes, perm et d’apprécier la médiocrité 

des princes qui, pendant cent douze années m usulm anes, ont successivement 

gouverné Ïlfrîk'ïah. Il y avait vingt-huit ans qu’ils régnaient quand la trahi

son leur livra la Sicile, et tous leurs efforts semblent avoir été employés à s’v 

m aintenir; leur administration sans portée n’a rien dévelojjpé, rien consolidé,

II. 1



rien agrandi on Ifrîlc'ïah; i ’antorité des khalifes abbâssides, dont ils étaient les 

représentants, n’a été étendue par eux sur aucun point. Au contraire, elle 

est tombée dans l’oubli le  plus com plet d’un bout à 1 autre du Magkrib-el- 

Ak’s'd; 011 ne s’en est souvenu dans le Maghrib-el-Auçal que pour venir, eu t y 6 , 

leur enlever le territoire de Tripoli, et pour livrer aux flam m es, vers 23 g ,  une 

ville que l ’un d'eux avait osé fonder non loin de Tâhart; deux insultes restees 

impunies. Dans le  court espace de soixante-six ans, de 18/1 à a 5o , quatorze 

révoltes ont éclaté, les unes fomentées par 1 ambition des chefs a iab es, les 

autres par lim patience des indigènes; il faut rem arquer cependant que ces 

dernières sont les moins nom breuses, et surtout q u elles ont été moins nom

breuses que sous les gouverneurs, précisém ent parce qu en dehors de 1 I fn -  

Icïali les B erbers étaient plus com plètem ent indépendants des Arabes, et parce 

que celles des tribus qui étaient restées au contact des A g h l a b it e s  avaient 

pour refuge tout l’occident de l ’A frique, où elles étaient assurées de trouver 

accueil le jou r où elles voulaient se soustraire à une domination qui leur était 

odieuse.
Quant à ceux des Berbers q u i, soit par nécessité, soit par attachem ent pour 

le sol natal, persistèrent à ne pas quitter l’IJrik’ïah, il ne faudrait conclure, ni 

de leur tranquillité refaire  sous les A g h l a b it e s , ni même de l ’assistance qu’ils 

leur prêtèrent dans certains c a s 1, qu’ils s’étaient façonnés au joug arabe; on 

pourrait bien plutôt croire qu e, dédaigneux d’une autorité mal établie, ils 

attendaient qu’elle cessât d ’ê tre , comme on attend la fin d’une existence dont 

le terme est m arqué. Dans les déchirem ents sans nom bre et dans les guerres 

civiles incessamment renaissantes dont ils étaient les spectateurs, les Berbers 

avaient puisé l ’invincible patience qu’on retrouve chez tout être hum ain q u i, 

plein du sentim ent de sa fo rc e , peut dire en sou cœ ur : tr L’avenir m’appartient, n 

Il faut peut-être avoir en soi-m êm e un certain détachem ent du présent et 

quelque conviction lointaine pour sentir profondém ent toute la  puissance ren

fermée dans ces deux mots : ils sont le secret du calm e apparent de certains 

êtres privilégiés, dont le regard pénétrant voit distinctement au-dessus de 1 ho

rizon ce que les yeux vulgaires lie discerneront qu’après de longs jours écoulés; 

quelles clam eurs seraient capables d’ébranler Christophe Colom b, qui voit le

1 Par exemple, en 189 (t. I ) , et notamment mais comme il s’agissait de marcher contre la

en 1 y !\ ( ibid.). On ne nomme pas les tribu s qui, garnison, on peut s’expliquer le contentement
en 196, cédèrent aux largesses du fils d’Ibrêbîm- des Berbers à combattre, même sous les ordres

ibn-el-Aghlab pour l’aider à reprendre Tripoli; d’un chef arabe, une arme'e arabe révoltée.

2 É T U D E  SUR LA C ONQUÊTE DE L’AFRI QUE,

■

nouveau monde là où ses matelots ne voient encore qu’ un abîm e? Ces deux 

mots sont aussi 1 explication de ce qui se passe dans les masses, dont le senti

ment instinctif participe en quelque chose de la grandeur des esprits élevés: 

leur gén ie, c’est la foi; leur calm e repose sur la conscience de leur durée : 

ctpatiens quia æternus. n T elle  devait être l’impression des Berbers en présence 

des Arabes se disputant un sol dans lequel ils ne pouvaient parvenir à prendre 

racine. Quant l ’assistance que les Nafouçah prêtèrent aux Tripolilains pour 

repousser une agression partie de l 'Egypte, j ’ai montré (t. I) à quel point la 

dynastie aghlabite était restée étrangère au sentim ent qui avait arm é le bras 

d’Abou-M ans'our, et je pourrais rappeler qu e , si cette dynastie dut indirecte

ment son salut à l ’intervention des B erbers, elle subit, en même tem ps, l ’hu

miliation d’être comptée pour rien dans un grand acte où elle aurait dû jouer 

le prem ier rô le , et où sa présence ne fut m arquée que par la sanglante défaite 

qu’un jeun e insensé lui fit éprouver à Omrddçâ. Si maintenant nous envisageons 

les relations des A g h l a b it e s  avec les khalifes, il faut reconnaître qu’elles furent 

généralem ent celles de vassaux fidèles : les manœuvres d’Ibrâhîm-ibn-el-Aghlab 

contre les E d r îs it e s  en faveur des 'A b b â s s id e s  ( i 8 6 - 188 de l’h é g .) , et surtout 

l’acte de soumission d’Abou-Ish'âk'-Ibrâhîm, en 2 8 9 , en sont les preuves irré

cusables. O11 11e trouve que la menace de Zïâdet-AHah 1er, à son avènement 

au trône, et l’expédition d’ibrâhim  contre l'Egypte, en a 8 3 , qui trahissent une 

prétention à l ’indépendance; mais le prem ier de ces actes semble n’avoir été 

qu ’un mouvement de colère, aussitôt réprim é par l ’im puissance, et l’exécution 

du second était entreprise dans des conditions si vagues, même eu cas de 

succès, qu’il est perm is de se dem ander s’il était l’acte d’un rebelle ou celui 

d’un vassal zélé; la pensée de cette expédition est restée le secret d’Ibrâhîm. 

Avançons-nous maintenant vers l’ouest.

Depuis l ’établissem ent des Bhm-Rostem à Tâhart, en 1 à à ,  cette dynastie, Bm -iw ». 

qui devait avoir une durée de cent cinquante-deux ans, avait compté un petit 

nom bre de représentants. Son fondateur, ’Abd-er-R ah'm ân-ibn-R ostem -ibn- 

B ah râm , était mort en 1 G8 1 : tt Après lu i, d it Ibn-Khaldoun, le trône fut occupé 

trpar son fils, ’A bd-el-O uahhâb2. 11 Ibn-’Adzârî donne à ce fils le nom de ’Abd- 

el-O uâreth3, et son texte dit qu’il régna vingt ans ( y ^ s ) ,  mais une variante 

dit quarante et comme nous savons par Ibn -el-A th îr et par Ibn-K hal-

1 Baïân, t. I , p. r.|», 1. 19. —  ' IL d. B. t. I, p. W|o, I. i ?  et 18 (t. 1 de la trad., p. a 4 3 ).
—  3 Baïân, t. I, p. M=, 1. 1 et 2.

L IV RE  QUATRIÈME.  —  C H A PI T R E  I. 3



Zenàlah ; 

çln Maghrib.

douii que ’Abd-el-Qûahhâb régnait encore en 1 9 6 ,  c’est-à-dire v in g t-h u it 

ans après la m ort de ’A bd-er-R ah 'm ân-ün-R ostem , je  pense, avec. M. de Gœje 

qu’il y a lieu d’adopter la variante du Baïdn et d’adm ettre que le troisième 

Rostemite monta sur le trône en 208. Les auteurs ne s’accordent pas sur le 

nom de ce p rin ce: cr M aïm oun, dit Ibn-Kkaldoun, fds et successeur de ’A bd - 

ttel-O ualihâb, prit le titre de khalife, en sa qualité de chef des ïbâdhites et des 

a S'ofrîtes-Ouâs'iliens (ïA J jJ I OjJu£i5\}  2) , n tandis qu e, selon Ibn -A dzârt,

Ouahhâb (ou O uâreth, comme il l’appelle) eut pour successeur son fils Abou- 

Sa’ïd-Aflah', qu’il fait m ourir en 25o 3; du reste, Ibn-el-A thîr et Ibn-Khaldoun 

parlent aussi de ce fils de 'A id -e l-O u a h h â b , et nous apprennent qu’il gouver

nait T âhart en a.‘î 7, ou plutôt 23 g. La  difficulté consiste donc à savoir si 

deux fils d’O uahhâb, M aïm oun et Allah', ont successivem ent régné après leur 

père, ou si celui-ci a eu pour successeur im m édiat Allah'. O r, comme Ibn- 

’A dzârî4, même rectifié , est encore conduit à donner au règne d’Allah' une 

durée de quarante-deux ans (de 208 à a 5 o de l ’h é g .), on p eut regarder comme 

probable que son frère M aïm oun avait régné avant lui depuis 208 jusqu ’à 

une date indéterm inée mais inférieure à 23 g. Quoi qu’il en soit, le titre de 

khalife, que prit ou que se laissa donner M aïm oun5, devait blesser les repré

sentants des khalifes de Baglidâd, et cependant on ne les vit protester sous 

aucune forme contre l ’audace d’une si haute prétention. Trois fils et deux 

petits-fils d’A llah' occupèrent successivement le trône de Tdhart6; le neuvièm e 

et dernier prince de cette dynastie fut Iak'tzân-ibn-Abou-’l-Iak'tzân-Moh'ammed- 

ibn-Aflah', qu i, eu 29/1, parvint au trôn e , d’où nous le verrons précipiter par 

Abou-’A bd-A llaii-ech-C hîï en chaouâl 2 g6 . Le petit nom bre de faits relatifs 

iiux Rostemites que nous trouvons çà et là dans l’histoire sont caractéristiques 

de l ’hostilité qui existait entre eux et les A&hlabites 7; mais quelles étaient les 

relations des princes de Tâhart avec leurs voisins de l’ouest, les Zendtah de 

Tlemcên? Nous allons essayer de l’indiquer.

J’ai dit combien était reculée l’époque de la  présence des Zendtah dans le

1 S'ifat-el-Maghrib, p. 101, S h. succéder ’Abd-el-Ouàreth, qui, suivant lui, mou-

* II. d. B. t. I, p. Pdï= et roe>, I. 1 (t. I de la rut en 88 el fut remplacé par son fils, Abou-
tra d .,p .a û 3 )■ Sa’id-Aflah', dont le règne aurait duré de 88

J Baïdn, t. I ,p .V .l° , 1. 2 et 3 . — J’adopte la à 2 0 5 , c’est-à-dire cent dix-sept ans.

variante 260, au lieu de a o 5 que porte le texte. ‘  El-Bekii (El-Mcçdlik oua, etc. p. iv .  I. 21

*• Dont le texte imprimé est évidemment fautif à 23 ; —  J. A. t. XIII, p. 1 1 6 , 5° série),

en cet endroit, puisqu’il donne sept ans de règne “ Baïdn, t. I, p. r.f=. 1. 3 à 10.

h 'Abd-er-Rah'màn-il m liostem, auquel il fait ’  Voyez ci-dessns.

h É T U D E  SUR LA CONQUÊTE DE L’AF RI Q UE.

Maghrib. Les localités occupées alors par leurs nom breuses tribus ne sont pas 

connues, mais l ’expédition de ’Ok'bah dans le Sous nous les a montrés déga

geant ce guerrier tém éraire cerné, en 62 ( 6 8 1 -6 8 2  de J. G .), dans les mon

tagnes de I Atlas1. Du temps d’Ibn-Khaldoun (xtvc siècle de notre è re ), les 

Zendtah étaient répandus dans le pays qui s’étend depuis Tripoli jusqu ’au 

Malouïah, et renferm e les monts Aurâs, le Zdb et les régions au sud de Tlemcêna. 

G est des environs de cetle ville qu’étaient partis les plus forts contingents des 

Rerbers qu i, en i b i ,  vinrent investir Tobnah. La présence, dans ce rassem

blem ent, des Ïbâdhites de Tâhart commandés par ’Abd-er-Ilah'mân-ibn-Rôstem 

montre qu e, dès lors, cette dynastie naissante était associée à la pensée d’in

dépendance qui électrisait les Rerbers. Après avoir dit comment Iezid-ibn- 

H’âtim brisa la coalition berb ère, obligea Abou-K'orrah et ses Iforén à regagner 

Tlemcên avec les débris de son arm ée, Ibn-Khaldoun ajoute : cr Depuis lors, 

<raucune révolte n’éclata chez les Beni-Iforen jusqu ’à ce qu’Abou-Iezid 3 eût 

«soulevé les BenUOuârlcou ' et les Merendjîs'ah (iUa^^y,)4. ■» II doit

s’agir ici de celles des tribus des Beni-Iforen qui habitaient Ylfrik'ïah, et dont 

une partie était répandue dans Y Aurâs, mais il faudrait se garder d’appliquer 

ce passage aux Beni-Iforen du Maghrib central, qui avaient été les témoins et les

1 On n indique pas quelle trib u  des Zendtah 11 «Les Beni-Iforen, d it Ibn-Khaldoun, se
prêta ce puissant .secours, mais, dans l’énuméra- rrp a rta g ea ien t en on grand nombre de tribus,

tion que fait Ibn-Khaldoun des branches de la «dont. les plus marqiKinf.es étaient les Beni-Ôùdr-
g ran d e  famille des Z e n d ta h il nomme les Ma- «kou et les Merenjîs'ah. A l’époque de la conquête,
ghraomh, les Beni-Iforen, . . .  les Béni- Abd-el- "ils étaient la trib u  la plus n om breu se  et la  plus

Quàtl. . . et ailleurs le même Ibn-Khaldoun* d i t :  «puissante de la g ran d e  famille zenâtwme. Ou
«Quelques historiens racontent que les 1 Abd-el- «en trouvait des branches et des ram ification s

«Oudd accom p agn èren t 'Ok'bah-ibn-M fr’ dans «dansXlfrik'iah, XAurds et le Maghrib central.*
«son expédition en Maghrib lorsqu’il pénétra (H. d. B. t. II, p. i f ,  1, g à 11; t. III de la trad..
«dans le Sous, n Les avait-il recrutés dans XAurâs p. 198.) —  U11 peu plus loin, 011 lit : «Les 110m-
011 à Tdhart? Les deux suppositions sont pos- «breuses branches de la tribu d'Iforeu vivaient

sibles. «dispersées; les Beni-Ouârlcou, les Merendjis'ali
H. d. B. I. II, p. h . I.2  et 3 (t. III de la «et quelques autres habitaient Tlfrik'ïah, ainsi

trad. .p .  19 1). «que nous l’avons dit, et une foule de peuplades,
1 Ihid. t. II, p . n ,  1. 9 et 10 et lin. penult. «appartenant à la même grande famille, occu-

(t. III de la trad., p . 200 et 201). —  On verra «paient la région qui sépare Tdhart de Tlemcên.»

plus loin que la guerre qu’entraina la révolte (Ibid. t. II, p. ri", 1. 6 à 8; t. III de la trad.,
d’Abou-Iezîd dura de 3 3 1 n 336  de l’hégire. p . 212.)
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acteurs de nom breux événements entre l ’instant oi\ Abou-K'orrah disparut de 

la scène et le sanglant épisode dont Abou-Iezid fut le héros. Nous avons vu, 

en 17/1, Edrîs Ier enlever Tlemcên aux Bcni-Iforen et aux Maghrâouah, ou plutôt 

à ces derniers, et je  crois avoir établi qu e, dans la mêm e ann ée, ce prince 

remit à son frère Solaïmân le gouvernem ent de la ville qui venait d’entrer 

dans ses possessions. Sous Edrîs II, probablem ent en 1 9 8 , M oh'am m ed-ibn- 

Solaïmâu avait rem placé son père dans ce gouvernem ent; le partage des Etats 

edrîsites, en 2 1 3 , avait confirmé la donation de Tlem cên à sa fam ille, cret, 

rr dit Ibn-Kbaldoun, les forteresses maritimes de cette province se répartirent 

trbientôt entre les descendants de Solaïm ân '.n  Ce partage eut-il lieu du vivant 

de M oham m ed ou à la m ort de ce prince? La réponse à cette question est d’au

tant plus difficile qu ’on ignore la date de la mort de M oh'ammed-ihn-Solaïmân ; 

le mot ttbientôt-!, dont vient de se servir Ibn-K haldoun, porte à croire que le 

partage eut lieu à une date peu postérieure à 21 3 , et quelques lignes plus 

bas il s’exprim e dans des term es qui conduiraient indirectem ent à une date 

notablem ent postérieure, car, après avoir indiqué la p art laite à chacun des 

fils ( j ’y viendrai tout à l ’h eu re), il ajoute : «Dans la  province de Tlemcên, le 

te pays ouvert fut abandonné aux Bcni-Iforen et aux Maghrâouah, e t, dans le 

xMaglirib central, les plaines co n tin u èk en t  d’être en la possession de Moliammed- 

sibn-Kliazer^.n  Mais quel était le M oh'am m ed-ibn-Khazer qui était à la tête 

des Maghrâouah quand se fit le partage des Etats de M oh'am m ed-ibn-Solaïm ân?

11 convient ici d’entrer dans quelques explications sur cette dynastie des 

Khazer.

O11 a v u 3 M aïçarah-el-H 'ak'îr tué à Tanger, en 1 2 2 ,  par les Mat'gharah qu’il 

avait appelés à la révolte, et rem placé par Khalîd-ibn-H 'am îd-ez-Zenâti4, qu i, 

en prenant la tête de l’insurrection, ne devenait p a s, par ce fait, chef des 

Mat'gharah. et Après la m ort de M aïçarah, dit Ibn-K haldoun, le  com m ande- 

«m ent des Mat'gharah passa àIah 'ïâ-ibn-H ârith , autre m em bre de cette trib u , 

net allié dévoué de M oh'am m ed-ibn-Khazer, chef des Maghrâouah'0,*  Or, non

6 • É T U D E  SUR LA C ONQUÊTE DE L ' AFRIQUE.

1 II. il. D. t. II, p. i"c, t. 7 (t. IIIde la tract, 

P- 32 9)-
2 Ibid. t. II, p. K'ô, I. 9 et 10 (t. III de la 

trad., p. 299).
3 T. I , p. 286-289.

4 Suivant Ibn-JAbd-el-H'akam (Falah'-cl-An-  

dalous, p. m , J. 7, et p. 3 6 ), Khalid-ibn-H'amîd

appartenait à la tribu des Hetourah, branche des 

Zcnâtah, niais Ibn-Khaldoun déclare (II. d. B. 

t. II, p. v , I- h el 5 ; t. III de la trad., p. 188) 
qu’il n’a jamais rencontré le nom de Hetouvah 

dans aucun autre auteur.

5 IL d. B. 1 .1, p. lo i, lin. ult. (t. I de la trad., 

p. 289). —  J’ai mentionné, dans le lome I, un

seulem ent il ne dit pas que ce fut immédiatement après la mort de M aïçarah. 

mais 011 doit même admettre qu’il s’écoula une dizaine d’années, car Ibn-Khal- 

doun explique ailleurs que Khazer m ourut peu après la chute des O m a ïa d e s , 

c’est-à-dire peu après i 3 a ,  et il s’exprime ainsi : «S ur ces entrefaites, Khazer 

tt m ourut, et laissa le commandement à son fils Moh'ammed v M oh'am m ed- 

ibn-Khazer garda longtemps ce com m andem ent, car, non seulem ent nous 

l ’avons vu, en 1 7 8 ,  rem ettre Tlemcên aux mains d’Edrîs I", mais nous l’avons 

retrouvé, en 1 9 7 , prêtant serment, à Edrîs II. A cette date, soixante-cinq aimées 

environ s’étaient écoulées depuis la m ort de Khazer, et pour peu que M oh'am - 

med eût dix-huit ans quand, succédant à son p ère , il prit le comm andement 

des Maghrdouah, il avait, en 1 9 7 ,  quatre-vingt-trois ans. Voilà pourquoi, dans 

le tome I, je  disais d e  vieux M oh'am m ed-ibn-Khazer. ti II dut survivre peu 

d’années à ce serment. On est obligé d’admettre qu’il eut un fils du nom de 

Khazer, et que celui-ci eut, à son tour, pour successeur, un fils du nom de 

M oh'am m ed, car Ibn-K haldoun parle d’un M oh'am med-ibn-Khazer comme 

«d’un des petits-fls (ijUcI ^ ) du M oh'am m ed-ibn-Khazer-ibn-H 'afs' qui avait 

«soutenu la cause d’Edrîs l ’a n cien 2, v Ce petit-fils présente un exemple de lon

gévité plus rem arquable que celui de son gran d-père3, puisqu’on sait qu'il

ancêtre de ce Moh'ammed-ibn-Khazer, lequel Khaldoun dit, avec plus de vraisemblance, sui- 

ancêtre commandait déjà aux Maghrâouah à l’é- vanl moi, que ce fut le père de S'oulât, c’est-à- 
poque de la première expédition des Arabes en dire Ouezmûr-ibn-S'ak'làb, qui, fait prisonnier 
IJnk'ïah : «Les Maghrâouah, dit Ibn-Khaldoun, dans l’expédition de l’an 27 de l’hégire, fut en
rayant été confirmés dans leurs possessions, voyé h ^ thm ân'.

rrembrassèrenL l’islamisme avec sincérité, et ce ' H. d. B. t. II, p. I. 18 el 19 (t. III
rrfut alors que leur émir, S'oulât-ibn-Ouezmâr, de la trad., p. 229).

rr se rendit à Médine auprès de 'Othman-ibn-'Affân 2 Ibid. t. II, p. 1*0,1. 18 (t. III de la trad..
«(le troisième khalife0) ...............Depuis lors, p. a 3 o).

rr ajoute-t-il, S'oulât et toutes les tribus ma- 3 Si l’on suppose, comme je  viens de le faire,

r-g-brâouiennes se regardèrent comme clients de que celui-ci mourut peu après avoir prêté ser-
rr’Othmân et des Omaïadesh. * Ailleurs lb n - ment à Edrîs II.

Histoire des Berbers3 t. II , p. |"lc , I. U et 5 (t. III de la traduction, p. 2 2 7 ). —  On sait que ’ Omar, 

assassiné à la fin de a 3 , eut pour successeur ’Olhm ân, qui fut lue dans une ém eute, à la fin de 35 ; ce fut 

donc de l’an 2/1 à l’an 35 (de 645 à 656 de J. C .) que S'oulât-ibn-Ouezmâr se rendit à Médine, ou plutôt y fut 
envoyé.

H. d. B . t. II, p. |. 10 et n  (t. III de la trad., p. 228). —  C’est parce que ’Othmân était arrière-petit- 

fils de Omaïali que les Maghrdouah se considéraient comme attachés par les liens de la clientèle à la famille des 
O m a ïa d e s .

Ibid. 1. 1, p. 11*1", 1. (t. I de la trad., p. 2 10 ). —  «11 était, dit ici Ibn-Khaldoun, Pancélre de la famille 

«Khazer, et alors chef des Maghraouah e l dos autres peuples zouûtiens.’)
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m ourut à K'aïramiân fin 35 o , âgé de plus de cent a n s 1; il était donc ne 

vers 2& 5 , et cette date approxim ative de sa naissance va nous perm ettre 

d’éclaircir un point obscur des récits d’Ibn -K h ald ou n. D’après E l-B e k r î2, 

la v ille  de Djorâouah fut bâtie en 269 par A bou-’l - ’A ïch-Jça, petit-fils de 

M oh'am m ed-ibn-Solaïm ân, ce qui autorise à adm ettre q u e , bien avant 2 6 9 , 

le partage des États de Moh'ammed était fait, et com m e, au moment de ce 

partage, M oh'am m ed-ibn-Khazer c o n t i n u a ,  vient de nous dire Ibn -K h ald ou n , 

d’être en possession des plaines du Magkrib central, il est clair qu’il ne peut 

s’agir ni du M oh'am m ed-ibn-Khazer qui avait quatre-vingt-trois ans en 1 9 7 , 

ni du second M oham m ed-ibn-Khazer, q u i, né vers a à 5 , n ’avait qu’environ 

douze ans en 25y 3, et était certainem ent plus je u n e, s’il était n é , quand se 

lit le partage des États de M oh'am m ed-ibn-Solaïm ân. J’en conclus qu’Ibn- 

Khaldoun a voulu désigner le père du second M oh'am m ed-ibn-Khazer, et qu il 

aurait dû dire Khazer-ibn-M oh'am m ed-ibn-Khazer. Ce que j ’ai rappelé (t.. 1) , 

d’après El-Bekrî, des quatre cents familles q u i, en 2 6 2 , vinren t, de SouV- 

IbrâMm, s’établir à Tenès, nouvellem ent fondé, confirm e la pensée de recu

ler le partage des États de M oh'am m ed-ibn-Solaïm ân, puisqu’à cette date 

il y  avait nécessairem ent un tem ps plus ou moins long que Souk'-Ibrâ-  

hîm 4 était dans les mains d’un de ses fils, de celui qui se nom m ait Ibrâhîm 

et q u i, vraisem blablem ent, avait donné son nom à la ville principale du 

territoire destiné à prendre bientôt, mais pas im m édiatem ent, le nom de 

Province de Tenès5. —  M oh 'am m ed-ibn -Solaïm ân  avait, selon m oi, deux

1 II. il B. t. II, p. t"v , 1.1  h (t. III de la trad.. auteur contemporain, El-Ia’k'oubî, dont le livre
p. 2 3 3 ). (y liv U it  c j U O  a .été écrit en 278 (891-892

5 El-Meçâlik, etc. p. iFr, 1. i 5 et 16 (J. A. de J. C .), nous apprend qu’à cette date Soulc'-
1. XIII, p. 389, 5‘ série). Ihrâhîm appartenait à un pedl-fk  dcMoh'.-immcd :

:i Quand u n petit-jlh de Moh'ammed-ibn-So- à 3Iça-ibn-Ibrâlnm-ibn-Moh'ammed-ibn-So]aï-

laïmàn bâtissait la mosquée de Djorâouah. mân", et il ne dit encore rien sur la nature des
’ Voyez, sur Soulc’-Ibrâlnm, mon tome I. relations qui pouvaient exister entre ce prince et

Je dis «pas immédiatement», parce qu’un la ville fondée depuis seize ans à Tenès, ville

8 É T U D E  S UR  LA CON QUÊT E DE L’AERI QUE.

1 S'ifal-el-Mafthrib, p. IF , 1. 6 c l 7 (p. 96 de la trad. lat.). —  Ibn-Khaldoun, sans faire attention qu e , évi

demment, Tenès n’était pas encore fondé quand se fit le partage entre les enfants de Moh'ammed-ibn-Solaïmân, 

dit : ff Tenès échut à lhràhîm-ibn-Moh'ammed '* ;»  il faut sans doute entendre par là le territoire qui, depuis, a 

dépendu de Tenès.

■* Ibn-Khaltlnnn , Huit, des Edrts. (H . d. B. Append. iv au l. I I , p . 570 et 5 7 1 .  de la tra d .). —  E I-B ekri, El-Meçâlik, etc. p. i  1 , 1. 17  

et 18 (J . A . t. X I I I , p. io 3 , 5e s .).

autres fils, Edrîs et ’Iça -’l-A rch k 'o u li, nommés par E l- B e k r î1 et par Ibn- 

K bald ou n 2 : les fils d’Edrîs gardèrent Tlcmcên, ceux de ’fça-ibn -M oh'am m ed 

se fixèrent à Archk'oul3.

Je ne puis, avec M. de Gœ je, voir, dans cet ’Iça , celui qu i, selon Ibn- 

’A dzârî4, m ourut à Djorâouah en 2 9 1 . Mon opinion n’est pas fondée sur la 

suppression proposée par M. de S lan e 5; je  crois, au contraire, que là le 

texte d Ibn-K haldoun doit être respecté; mais je  n’admets pas davantage 

Y addition proposée par M. de Gœje au texte d’E l-B e k r î0. Je tiens pour exacts 

ces deux passages des textes d’Ibn-Khaldoun et d’E l-Bekrî, et le tableau généa

logique de la famille Solaïm ân me paraît devoir être conçu comme je  le donne 

à la page suivante.

Ce tableau présente de très grandes différences avec celui que donne M. de 

Gœje à la  page 97 de son S'ifat-el-Maghrib, comme em prunté à El-Bekrî; c’est 

p ourquoi, dans les notes qui l ’accom pagnent, je renvoie à tous les textes d’après

qu’il connaît bien, puisqu'il donne quatre jour- assure que cette Ile était appelée aussi
nées pour sa distance à  Tâkart'. (Aradjkoun, Bachgoun de nos cartes), semble

' El-Meçalik,  etc. p. v a  , 1. 3 , et p. 1. 19 commettre la faute éuorme de la placer en face
(/. A. t. XIII, p . 1 38 et 17 5 , 5‘  s.). de l'embouchure du Môhuiah* mais il a

J H. d. B. t. D , p. t“ a , l . 8 (t. III de la trad., évidemment écrit iX,** (Mouilah), nom que porte

p. 229). encore la partie supérieure du cours de la Tâfnâ,
3 Ibid. mêmes pages. —  Ibn-H'auk'al parle comme on le voit sur la carte de la Province

d'Archk'oul, qu’il écrit (Ardjkoul), d’ Oran ( i 8 5 6 ).

comme d’une petite ville située sur la Tâfnâ et * Bai'ân, t. I, p. i w ,  I. 2. 

ayant un port formé par une île habitée1. El- s Selon lui (II. d. B. t. l i t ,  p. 3 3 5 , note 2 , de
Bekrî écrit (Archk'oul ou Arachh'oul); la trad.), il faut, malgré les manuscrits, suppri-
il entre dans quelques détails sur cette ville, mer là où ils disent

située à l’emboueliure de la Tâfnâ, qui la con- u lç,L. ^  ^ ; M. de Gœje (S'ifat-cl-Ma-
tourne à l’est % elle était habitée par des négo- ghrib) n’est pas de cet avis, 

ciants quand ’ Iça-ibn-Moh'ammed-ibn-Solaïmân ’  Là où cet auteur dit (El-Meçâlik, etc. p. v a ,

vint s’y installer; en face est une île du même 1. 3 et h) ^ U L ,  ^  ^  M. de

nom, qui s’étend en longueur du sud au nord Gœje (à la page 97 du S'ifaC] pense qu’après 
et s’élève à une grande hauteur*. Edrisi, qui il faut ajouter u>j.

n S'ifat-el-Magrib, p. 11e , lin. ult. (p. 108 de la trad. lat.). 

b lbn-H 'auk'al, p. e l " , l .  1 1  à i h  (J. A. t. XIII, p. 18 7 et 18 8 , 3e sér. 18 62).

0 El-Meçâlilc, etc. p. v v ,  1. 17  et 18 (/. A. t. X III, p. 13 7 , 5° sér.).

Ibid. p. v a ,  1. 3 à  9  (J. A . t. X III, p. i 38 , 5 ° ser.) .  —  E l-Bekrî donne une idée exagérée de cette hauteur, 

que M. Bérard évalue à soixante mètres au-dessus de la mer (Description nautique des côtes de V Algérie, n. 170 , 
in-8°, d e i ’I. R. i 839 ).

Descripl, de VAfrique et de l’ Espagne, p. I v f , 1. i 3 et x k . Le texte sur lequel a travaillé Am. Jaubert disait 
fautivement
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lesquels je  l’ai dressé, textes qui montrent qu’à vraim ent parler, c’est le  tableau 

composé par lil-B ekrî.

SOLAÏMÂN.

M o h ' amm ed

I
! 7 1  I

I b iiâ ih m 2 E d r î s 3. ’ I ça - e l - A r c h k ' o u u 4,

(Souk'-Ibrâhîm). J mort en a g 5 à Archh'oul.

’ Iç a 5. A o ' m e d 0 ’ I ç a - A b o u - ’l - ’A ïc ii  7 ,  ’ A dd- A l l a h  8 I m î Âh îm  9.  E d r î s 10.

10 É TU DE  S UR  LA C ONQUETE DE L’AF RI Q UE.

( Tlemcên). mort à Djora 

A h ' m e d 11. E l-H ';

1 El-Bekrî, p. vv, 1. i et a , p. 1.1 9  el 20 

(J. A. t. XIII, p. 1 36 et 17 5 , 5° s.). On sait 

<|ue c’est Moh'ammed-ibn-Solaïmân -  ibn-JAbd- 

Allah-ibn-el-H'assan-ibn-el-H'assan-ibn-5Ali-ibn- 
Abou-T'âlib.

2 Id. p. mi, 1.1 8  (J .A .t . XIII, p. i o 3 , 5* s.).
1 Id. p. w ,  1. 3 , et p. <11=, 1. 19 (/. A. t. XIII,

p. 136 et 1 7 5 , 5 ° 9.).
‘ Id. p . w , 1. 3 à 5 (/. A. t. XIII, p . i 3 8 .

5e s.). Il est vrai qu’El-Bekrî cîit (le sus

nommé), comme s’il s’agissait du fils d’Edrîs, 
qu’il a en effet nommé, p. vv, I. 3 , mais le nom 

A'El-Archk'ouli qu’il lui donne semble avoir pour 

objet de le distinguer de JIça-ibn-Edrîs, fonda
teur de Djorâouah. rr Archh’oul, dit-il, était habité 

erpar des négociants quand’Iça-ibn-Moh'ammed- 

'fibn-Solaïmân vint s’y installer et prendre le 
rr commandement. Il y mourut en 295.» On sait 

que J]ça-ibn-Etlrls mourut à Djorâouah en 291 
(voy. la note 7 ci-dessous).

5 Voyez la note 5 de la page 8.
0 El-Bekri, p. <jjé, 1. 19 (/. A. t. XIII, p. 176,

5e s.). Là il dit : crAhmed-ibn-Edrîs-ibn-Mo- 

rrh'ammed-ibn- Solaïmân épousa une sœur de 

rfSa'ïd-ibn-S'âlih. . le mariage fut célébré à 

"Nâlcour, et Ah'med y passa le reste de ses jours 

■ravec sa femme.»

7 Id. p. vv, I. 1 à /1, et p. iF r, 1. i 5 à 17

‘uah en 2 9 1 . ( Tornânah).

5SAN la . I a h 'ÏÂ  ,3.

(J. A. t. XIII, p. 1 36 et 389, 5e s.). JIça-Abou- 
’ l-3Aïch-ibn-Edrîs-  ibn-, etc. bâtit Djorâouah en 

2.59; il en resta le seigneur et y  mourut. —  Ibn- 

JAdzârî (Daïân, t. I, p. p.|*, 1. 2 à 5 ) place 
en 267 la construction de la mosquée de Djo
râouah par le même JIça, et il avait dit ( ibid. 

p. 1 r i  et 1 ) qu’il mourut dans cette ville en 2 g 1.
8 Ibn-Ii'auk'al, p. 1. n  (J. A. t. XIII, 

p. 2 3 o a, 3° s. 18&2). —  El-Bekrî (p. a-, 1.13 
à 17 ;  —  J. A. t. XIII, p. 1 4 3 , 5° s. 1869) ex
plique que JAbd-Allah-(et-Tornâni)-ibn-Edrîs- 
ibn-Moh'ammed-ibn-Solaïmân avait sa résidence 

à Tornânah, ville, d it-il ailleurs (p. iFi", I. 7 

et 8; —  J. A. t. XIII, p. 890, 5e s.), située à 

égale distance (une journée) de Djorâouah et de 

Tlemcên. —  Edrîsî. Doser, de l’Afr. et de l’Esp.

p. A -, I. 8 .

,J El-Bekrî (p. v a ,  1. 5 ; — J. A. t. XIII, p. i 3 8 , 
5 e s.) nous apprend qu’Ibruhîm-ibn-’Iça-’l-Arch- 
k'ouli était né à Archh'oul.

10 Id. p. , 1. 8 et 9 (J. A. t. XIII, p. 3 4 g, 
5Ü s.). El-Bekrî dit ici, d’après une source qui 

paraît sûre, qu’un certain ’ Iça-ibn-Djennoun 
était k'udhi (YArchlc'oul, quand Edrîs-ibn-’ Iça- 

’I-Archk'ouli régnait dans cette ville.

"  Nommé par ‘ Ibn-Khaldoun dans son Iîisl. 
des Edrîs. (II. d. B. t. II, p. 6 71, de la trad.).

12-13 Ces deux notes se trouvent à la page 11.

Les manuscrits présentent d’assez nombreuses variantes (voyez E drîsî, p. a- , note K ) ;  celui que M. de Slane 

eu sous les yeux disait Bei'k'unah. C’est la leçon du manuscrit B.
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Ibn-Khaldoun vient de nous dire (voy. p. 6) que les fils d’Edrîs gardèrent 

Tlemcên; si réellem ent cette ville et ses dépendances échurent, dans le partage, 

à A h m e d , comme l ’assure le même Ibn-K haldoun1, en faisant, à tort, ce prince 

fils de M oh'am m ed-ibn-Solaïm ân2, on peut croire que la durée de son gouver

nem ent dans cette ville fut assez courte, puisqu’il passa une grande partie de 

sa vie à Nâkoar (voy. p. 1 0 , note 6)-, on peut même croire qu’il ne fut à Tlemcên 

que le représentant de son frère "Iça-Abou-’l- 'A ïc h , car, non seulem ent Ibn-

12 (Note de la page 10.) El-Bekrî (p. v a , I. 9 
et j o \  et p. ip r , 1. 18 et 19 ; —  J. A. t. X1IT, 
p. 1 38  et 3 8 g , 5° s.) rappelle une circonstance 

dans laquelle El-H'assan-ibn-Tça-Abou-’l-^Aïch- 
ibn-Edrîs, seigneur de Djorâouah, se réfugia à 

Archh’oul, et, plus loin, il parle d’un château 
construit à quatre milles au sud de Djorâouah, 
dans le Djebel-Mamâlou, par El-H'assan-ibn-Abi- 

l-3Aïch. —  Le Baïân (t. I, p. h - , I. 5 et 6) nous 

apprend qu’à la mort de ’Iça, en 291, son filsEl- 
H'assan prit le gouvernement de Djorâouah, et 

l’on sait par le K'arl'âsb, confirmé par Ibn-Khal- 

doun (H .d .B . 1. II, p. 1 -h , 1.1  h à 16 ; —  t. III de 
la trad., p. 3 3 6 ), qu’en 3 ig  Tlemcên était encore 

au pouvoir d’El- H'assan -ibn-Abi-’P A ïc h ; qu’à 

cette date, il en fut dépossédé par Mouça-ibn- 
A b i-V A fïah , et se réfugia à Malîlah, une des îles 

du Mùlouïah. O11 lit dans El-Bekrî qu’EI-H'assan 
avait fait construire à quatre milles au sud de 

Djorâouah, dans le Djebel-Mamâlou, un château 

où il se réfugia avec sa famille el ses trésors quand 
il quitta Djorâouah; en 3 3 8 , il fut fait prisonnier

ibn-Moh'ammedc, souverain de l’Espagne. (El- 

Meçâlik, etc. p. va, in fine, et p. ip r, I. 19 , à 

p. 11= ,̂ 1. 2. —  J. A. t. XIII, p. i 3g et 390- 
391.)

13 (Note de la page 10.) El-Bekrî (p. va, 1. 6 
et 7 ; —  J. A. t. XIII, p. 1 3 8 , 5“ s. ) dit que Iah'ïâ, 

fils et successeur dTbrâhîm-ibn-JIça-’l-Archk'ouli. 
fut jeté en prison en 323  par Abou-'Abd-Allah- 

ech-Chîïd. Ibn-Khaldoun donne à ce lils d’Ibrâhîm 

le nom d’Edrîs0 (IL d. B. t. II, p. 1. 8 et 9;

—  t. III de la traduction, p. 2 3 1); il me paraît 

le confondre avec lefibre d’Ibrâhîm (voy. note 10 
du tableau).

1 Ilist. des Edrîs. (IL d. B. Append. iv au 
t. I l, p. 750, de la trad.).

2 Celle erreur se retrouve dans VHistoire des 

Berbers, t. I, p. U P , 1. 10 (t. 1 de la trad., 
p. 28 3), mais, dans la même histoire (t. I, 

p. pa!2, 1. A; —  t. II de la trad., p. 1 /10), Ibn- 
Khaldoun dit, comme El-Bekri (voy. la noie 6 

du tableau) : rr Ah'med-ibn-Edrîs-ibn- MoLi'am-

crmed-ibn-Solaïmân, seigneur d e ..........r> Le
texte laisse ce nom de lieu en blanc; M. de Slane 

l’a rempli par « Djorâouah*.

dans ce château par El-Bour (fils de Mouça-ibn- 
A bou-VAfïah), qui le livra à 3Abd-er-Rah'mân-

a A cette ligne 10 E l-B ek rî commet la faute de dire y  I ^ * £ ,6 1  non seulement Ibn-Khaldoun

lui a emprunté son récit, mais (77. d. B . t. I I , p. I - i ,  I. 1 5 ; —  t. III de la trad., p. 336) il lui a em prunté, en 

la retournant1*', celle faule, qui n’est pas redressée dans la traduction. Il l’a commise encore 1. 1, p. IvP , lin. penull. 

(t. I de la Irad ., p. 268).

h P . ô l , I. 18 à 20 (p. 7 1  de la trad. lat. —  p. 1 1 3 d e là  trad. franç.).

’Ahd-er-Rah'miîn III, huitième Omaïade d’Espagne, qui régna de 3oo à 35o. 

d II y a là quelque faute de copiste, car Abou-’Abd-Allah-ech-Chîï fut assassiné en 2 9 8 , el si l’auleur avait écrit 

’Ohaïd-Allali, qu’une faule de copiste aurait défiguré, on sait qu’ il mourut en 322 .

Quel que soit le nom de ce fils d’Ibrâlnm-ibn-’Iça-’l-Archk'ouli, il résulte de ce passage d’Ibn-Khaldoun qu’il 

régnait à Archh'oul vers 3 16.



Khaldoun et Ib n -A b d -e l-H 'a lîm  nous apprennent qu’E l-H 'assan , fils et 

successeur de I ç a ,  possédait encore Tlemcên en 3 19 1 ; mais on sait par E l- 

Rekrî que le royaum e de 'Iça ne se bornait pas à Djorâom h, puisqu’on lit 

dans cet excellent géographe : <t A b o u -’l- 'A ïch  et ses successeurs possédaient 

aaussi la ville de Tlemcên et les contrées qui en d ép end ent2, d II paraît cepen

dant avoir toujours résidé à Djorâouah, où il m ourut en 2 9 13, et la constance 

de ce séjour rend vraisem blable qu’il se fit représenter à Tlemcên â. « Les choses, 

redit Ibn -K h ald ou n, à propos du partage des États de M oh 'am m ed-ibn - 

(fSolaïm ân, restèrent en cet état ju squ ’à la form ation de l ’em pire fât'im ite5. n 

Cette assertion est au moins hasardée, et c’est Ibn-Khaldoun lui-m êm e qui va 

nous en fournir la preuve : et La fam ille des Beni-Rostem régnait encore, d it-il, 

tr quand ses voisins, les Maghrdouahet les Beni-Iforen, s’em parèrent de Tlemcên, 

«et comm e ces peuples voulaient la contraindre à reconnaître la  souveraineté

<r des E d r îs it e s  , elle soutint une guerre contre e u x .............. les R o s t o u t k s  leur

«résistèrent avec succès, et quand ils succom bèrent en 2 9 6 , ce fut devant les 

«arm es d Abou-’Abd-A U ah-ech-C liîïG. d Dans les quarante à cinquante années 

qui s’écoulèrent entre le partage du royaum e de Tlemcên et l ’établissem ent des 

F àt  im it es  , il s’était donc opéré des changem ents bien profonds dans les senti

ments des populations et dans la possession de certaines parties du terri

toire, particulièrem ent de Tlemcên, dont l ’histoire est fort obscure dans cette 

période. O11 s’explique difficilement les Zendtah, qui avaient été laissés en 

possession du pays ouvert, enlevant Tlemcên à un des descendants de Solaï- 

m ân, p eu t-être  à Iça-Abou-i-’A ïch 7, c’est-à-dire à un m em bre de la  famille 

il E d n s, et en même temps voulant contraindre les R o s t e m it e s  à reconnaître la

1 Voyez la noie i 2 du tableau. —  A partir 3 Voyez la note 7 du tableau,

de 291, il y avait vingt-huit ans qu’il régnait. * On'peut croire que ce fut par Ah'med, du

El-Bekrî, sans donner la date de l’expulsion moins jusqu’à l ’instant où ce prince se lixa à
de ce prince, dit que H’assan se réfugia à Arch- Nùlcour.

k'oul (p. va , 1. 10 et 1 , ;  —  J. A. t. XIII, 5 H. d. Ë. t. II, p. i*v, I. i ,  (t. III de la
p. i 3 8 , 5” s.). On a vu (note e de la page pré- trad., p. 229).

cédente) que Iah'ïâ-ibn-IbrâWm régnait !, Arch- “ Ibid. (. I, p. Ieô, J. 3 à 6 (t. I de la trad.,
k'oul en 3 16 ; if est doue certain que ce fut p. 2 h0 ).

près de lui qu’El-H'assan chercha un refuge ’  Si i’ëvénemeni dont il s'agit est postérieur
en 3 .9 , puisque El-Bekri dit que ce Iah’ïâ fut à 291, ce serait à El-H assan que les zènâtah

emprisonné en 3 a 3 par Abou-’Abd-Allah-ech- auraient enlevé Tlemcên , mais plus tard il en

Chiï (voy. la note i 3 du tableau). a-eprit possession, puisque nous avons déjà dit

5 El-Mecdlik, etc. p. i w ,  I. 9 3 et 2/4 (J, A. qu’il en fut chassé en .319; on lit même, dans

t. XIII, p. 390, 5 ' s.). Ibn-'Adzârî, qu’El-H'assan se rendit dans cette
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souveraineté des E d r îs it e s . Faut-il en conclure que les princes de Tlemcên 

avaient rompu avec la cour de F és1 !  Mais alors com m ent les E d r îs it e s  lais

saient-ils aux Zendtah le soin de châtier une fam ille in grate , et surtout de la 

châtier en lui enlevant une si importante possession? Quoi qu’il en soit, et 

sans chercher à résoudre ces questions, dont je  ne me dissim ule pas la difficulté, 

il suffit au sujet que je  traite d’avoir constaté qu’à l’instant de l ’apparition 

du Chîï en A frique, la famille de Solaïm ân avait p erdu , au moins momen

taném ent, le plus beau fleuron des possessions qu ’elle tenait des E d r î s i t e s , 

que les Zendtah, du Maghrib central étaient redevenus maîtres de Tlemcên, et 

que; non seulem ent ils avaient franchem ent accepté l’autorité des E d r î s i t e s , 

mais qu’à une époque peu antérieure à celle qui vit le triomphe du Chîï, leur 

zèle était porté jusqu ’à vouloir imposer, par la force des arm es, cette autorité 

aux B en i- R o s t e m .

Après avoir essayé de préciser quelques dates relatives aux commencements 

des E d r îs it e s , j ’ai m ontré, dans le  prem ier volum e, Moh'ammed-ibn-Edrîs- 

ibn-Edrîs partageant, en 2.13 , le royaum e paternel avec ses frères. Les consé

quences de ce morcellem ent étaient faciles à prévoir : Tça 11e tarda pas à se mettre 

en révolte à Azemmour, dans l ’espoir d’arracher le sceptre des mains de celui-là 

même qui venait de lui donner un petit royaum e. M oh'am med chargea E l- 

K 'âcim , prince de Tanger, de soum ettre le rebelle , et, sur son refus, il confia 

ce soin à 'Om ar, dont les possessions s’étendaient à l’est de Tet'oudn. ’Om ar 

resta vainqueur et reçut, pour prix de sa victoire, le territoire de l’am bitieux 

Iça. Rienlôt le même 'O m ar eut la mission d’aller châtier la désobéissance 

d E l-K 'âcim ; une nouvelle victoire amena un nouvel agrandissem ent de ses 

États, et il se trouvait ainsi m aître de tout le littoral, depuis Targhah jusqu'à

I em bouchure de 1 ’Omm-Rebïa, quand il m ourut, en ram adhân 2 2 0 , à Faddj-el- 

Faras, dans le pays des S'anhàdjah-. Son frère Moh'ammed ne lui survécut que

ville en 325  \ Je ne saurais, toutefois, fixer la 5 K'art'ds, p. f A, 1. ah et 25  (p. h î de la

date à laquelle EI-H'assan-ibn-JIça-Abou-i-3Aïch trad. lafc. — p. 63 de la trad. franç.j. Ibn-’Abd-
reprit possession de Tlemccn. el-H'allm donne pour variantes : ^ U  et

• 1 Un passage d’Ibn-Khaldoun (H. d. B. t. I , — El-Bekri avait parlé du F a ddj-d - Parus
p. 1 aV" , 1. i i ;  —  t .I d e la  trad .,p. 2 8 3 ) pourrait J  "défilé de la juments) comme d’une

le faire supposer, lorsqu il dit que Tlemcên était localité où l’ ùn voit quelques villages appartenant
dans les mains des descendants d Ah'med, el que à des familles mas'moudiennes, el qui se trouve

1 on y  reconnaissait la souveraineté des OmaIades. entre le Souk1 trmarché» des Maghrâouah et la

“ Baïdn, 1 .1, p. I. 7 et 8.
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v e r s i t a :
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sept m ois, puisqu’il m ourut à Fês en rebî-T-akhir en 2 2 1 laissant pour suc

cesseur désigné son f i ls 'A li ,  bien q u il n’eût que n eu f ans et quatre mois; 

mais cet enfant trouva chez les B erbers la docilité dont ils puisaient l ’inspira

tion dans leur dévouem ent à sa fam ille; de son côté, le jeun e prince, bien con

seillé, suivit la voie tracée par son père et par son aïeul : il se montra juste , 

p ru den t, plein de sollicitude pour le bonheur des peuples, et son règne pai

sible eut une durée de treize ans et trois m ois2. En redjeb 28/1, le jou r même 

de la rnort de "Ali, son frè re 3 lah'ïâ-ibn-M oh'am m ed fut proclam é, et lu i aussi 

se montra jaloux d’im iter les bons exemples transmis par ses prédécesseurs : 

rr Sous son règn e, dit l’auteur du K'art'âs, la population de Fês s’accrut consi

d é ra b le m e n t;  la ville fut bientôt insuffisante; une foule d’étrangers venus de 

«Y Andalousie, de Ylfrîk'ïah et de toutes les parties du Maghrib, furent obligés de 

crs’établir dans les jardins du dehors.-n De là une vive impulsion donnée aux

ville de Ouînâk'àm, située sur le fleuve Seshour 2 K'art'âs, p. H ,  1. 10 et 11 (p. /11 de la
( ^ .u ^  L’assertion d’El-Bekrî, quant aux trad. lat.d; —  p. 66 et 65  de la trad. franç.). —

habitants \  rapprochée de celle du K'art'âs, Voy. Ibn-Khaldoun îi la page citée note 1 ci-
montre que Faddj-el-Faras était à la limite du dessus. —  El-K'aïraouâni (p. 171) a, comme

territoire des S'anhâdjah et de celui des Mas'mou- Ibn-Khaldoun, copié le K'art'âs. 
dali. —  Ibn-Khaldoun paraît avoir emprunté an 3 El-Bekrî prétend que 5Ali eut pour succes-
K'art'âs le passage où il nomme Faddj-el-Farasc. seur son neveu Iah'ïâ-ibn-lah'ïâ-ibn-YIoh'ammed-

1 K'art'âs, p. ('a et m (p. h\ de la trad. lat. ibn-Edrîs II ( El-Meçâlik, etc. p. IPF, 1. 91; —

—  p. 66  de la trad. franç.). —  Ibn-Khaldoun, J. A. t. XIII, p. 3 5 4 , 5e sér.); j ’ai admis la ver-

llisl. des Edrîs. (H. d. B. Append. iv au t. II, sion d’I bn-J A b d-el-H 'ali m et d’Ibn-Khaldoun0;
p. 5 6 6 , de la trad.). —  El-K'aïraouâni place cet mais il est singulier qu’El-K'aïraouâni, qui dit,

événement en rebî-’l-oowe/ en 921, et dit que comme eux, que Iali'ïâ succéda ci son fr èr e 3 Ali,

Moh'ammed régna huit ans [IJist. de l’Afr. I. VI, domie pour successeur à Iah'ïâ son cousin \41i-
p. 170 ); il admet, par conséquent, qu’Edrîs 11 ibn-’ Omar-ibn-Edrîs, de sorte que, confondant

était mort en rebi’I-aouel 9 13 , comme d’ailleurs en un seul Iah'ïâ Ier et Iah'ïâ II, l’un fils, l’autre
l’assure El-Bekrî, et j en puis dire autant de Tau- petit-fils de Moli'ammed-ibn-Edrîs, il n’y a, pour

leur du K'art'âs, qui, fixant la mort de Mo- lui comme pour El-Bekrî, qu’un souverain du

h'ammed en rebî-’i-fl/<7«V 221, donne an règne nom de Iah'ïâ entre3Ali-ibn-Moh'ammed et 3A\i-

de ce prince une durée de huit ans et un mois. ibn-JOmar.

I El-M eçâlik, etc. p. l-v, 1. 17  à 20 (J. A. t. X III, p. 8 17 , 5e sér.). —  Voir aussi p. l i ô ,  1. 6 (t. X III, p. 333 ).

h Du reste, EI-Bekri avait dit aussi que e ’Omar mourut à El-Faras, campagne qu’ il possédait dans le pays des

kS'anhâdjah.» (Ibid. p. it 'F , I. 1 7 ;  —  J. A. t. X III, p. 353 , 5* sér.).

Voyez Ilin-Klialdoun à la page citée note 1.

II O11 lit ici (in fine) : «poslquam très ferme annos regnaverat,» quand te texte dit j - i  

«environ treize ansn; or tres est évidemment une faute d’ impression, mais, même en y substituant tredecim, il ne 

faudrait pas dire ferm e.

c Voyez K 'art'âs,  p. FM, 1. 21 (p. 65 de la Irad. lat. —  p. i o 3 de la trad. fra n ç.).—  Ibn-Khaldoun, Hisl. 

dos Edrix. (H . d. B. t. II, p. 566 , de la trad.).
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constructions de I'ês. Iah'ïâ lit élever de nouveaux bains, de nouveaux cara

vansérails ( f i l a i t , fenâdik') pour les m archands, et, en 2 ^ 5 , la fameuse 

mosquée qui devint l’honneur du quartier des K'aïraoudnites Ce fut le i ur ra- 

nladhàn zh  5 2 que fut posée la prem ière pierre de ce magnifique édifice, dt\ à 

la piété d’une femme de K ’aïraoudn, qui avait trouvé à Fês une nouvelle p a trie3. 

L’auteur du K’art’âs a consacré de nombreuses pages à décrire minutieusement 

cette m osquée, à faire l ’histoire du minaret («jmj», sdm aah) dont on l’orna 

un siècle après sa fondation, et mêm e l ’histoire des prédicateurs (l.U< ) qui en

seignèrent la parole de Dieu dans la chaire inaugurée par Abou-Moh'ammed- 

Mahdi-ibn-’Iç a 4; mais tous ces détails absorbent l ’attention d’Ibn-’Abd-el-H'alîm 

au point de lui faire oublier l ’émir Iah'ïâ; et il nous laisse ignorer jusqu’à la

d u r é e  d e  so n  r è g n e ,  d ’u n  r è g n e  q u i  a 

s a n c e  d e s  E d iu s it e s 5. H n o u s  a p p r e n d

1 On est en droit de s’étonner qu’El-Bekrî, 

faisant en âfio la description de Fês,  ne men
tionne dans le quartier des K ’aîraouânites que 

le Djâma'-ech-Chorafâ, fondé par Edrîs-ibn-Edrîs 

en 193 (El-Meçâlik, etc. p. iim, I. 19 et 90; — • 
J. .4 . 1  XIII, p. 3 3 7 , 5e sér.).

2 Le K'art’âs dit crun samedi» (p. p . ,  1. 7;

—  p. 69 de la trad. lat. —  p. 66 de la trad. 

franç. ). Cette indication ne peut pas être exacte ;
Je i cr ramadhân 2^5 tombe un jeudi et correspond 

au jeudi 3 o novembre 869 de J. C.
3 Ibri-Khaldoun, Histoire des Edrîs. (H. d. B. 

Append. iv  au t. I I ,  p. 5 6 5 , de la trad.). A 
l’exemple d’Ibn-JAbd-el-H'alîm, il nomme cette 
sainte femme Oumni-el-Benîn tria mère des deux 
fils n . fille de Moh'ammed-el-Fihri-’l-K 'aïraouâni, 

«nais il prétend que, d’après son auteur, Oumm- 
el-Benîn était issue de la tribu des Hoouârah, et 

que sa famille était au nombre de celles qui 
affluèrent à Fês sous le règne de lah'ïâ-ibn-Mo- 

h'ammed-ibn-Edrîs II. Ces deux assertions sont 
inexactes, du moins ne se trouvent pas, comme 
il le dit, dans le K'art'âs, où on lit que la famille 

de Moh'ammed-el-Fihri était une de celles qui 

s’étaient réfugiées à Fês du temps d’Edrîs II (en

" K 'art'âs, p. M ,  1. 23 et 2 A (p. h 2 de la trad. jat. -  

ü Ibid. p. P * , I. h (ibid. —  ibid.). Voir aussi p. F - , 

c El-Meçâlik, etc. p. IPô, 1. 2 1 , p. IH T, I. 11 et 12 (

peut-être marqué l ’apogée de la puis- 

cependant i[ue le cinquième Edrisite0

210 de l’hég.), et que la fille de Moh'annned- 
el-Filiri bâtit la fameuse mosquée ( | ôUw)

sur un terrain qu’elle acquit d’un homme appar
tenant à la tribu des Hoouârah \  —  Je ne puis 

m’empêcher de remarquer, en passant, le soin 

avec lequel Ibn-^Abd-el-H'alîm fait valoir que la 

fortune employée à cette œuvre pieuse avait une 

source pure, et surtout ne provenait pas du 
commerceb.

4 K'art’âs,  p. 1. -j 5  et 96, p. FK , I. l\ 

et 5 (p. 5 o et 58  de la trad. lat. —  p. 8o, 9û 
et 93 de la trad. franc.).

5 El-Bekrî ne partage pas celte opinion; il 
parle de Iah'ïâ-ibn-Edrîs-ibn-J0 màr (Iah'ïâ IV) 
comme du prince de cette famille dont la puis

sance et la considération furent portées au plus 

haut degréc; mais il semble ici faire confusion 
entre la puissance de la dynastie Edrisite et la 

très grande valeur personnelle dont Iah'ïâ-ibn- 

Edrîs fit preuve dans des circonstances difîiciles 
assurément, mais dont il ne triompha pas, puis
que nous le verrons détrôner et aller mourir h 
Mahdïah en 3 3 /i.

8 El-Bekrî ne compte pas ce cinquième Edri
site (voyez la note 3 de la page précédente).

- p. 66 de la trad. franç.).

I. s i  (p. 5û de la trad. lat. — p. 89 de la trad. Iranç.).

J. A. t. X III. p. 355 et 356 , p. 368 , 5* sér.).



eut pour successeur un fils q u i, comme lu i, s’appelait Iah 'ïâ 1; que ce fils avait 

épousé une deses parentes, ’A tik a h ,fille  de 'Ali-ibn-’Om ar-ibn-Edrîs 112 ; que, 

loin de m archer sur les traces du prince qui avait je té  un si v if éclat sur la branche 

de M oh'am m ed, il s’abandonna à ses passions et perdit le  trône. Ibn-’Àbd- 

el-ITalîm  s’accorde avec El-Bekrî sur les faits qui am enèrent cet événem ent. 

Iah'ïâ-ibn-Iah'ïâ, s’étant épris d’une Juive nom m ée H'annah ( ü ^ ) ,  d o n tl’auteur 

du K ’art'ds parle comme de la  plus belle femme de son tem ps, ne craignit pas 

de forcer l ’entrée d’un bain public pendant qu’elle s’y trouvait. La population 

de Fês, indignée d’un pareil scandale, le chassa de son palais, et Iah'ïâ-ibn- 

Iah'ïâ , s’étant réfugié dans le quartier des Atidalous, y m ourut dans la nuit même 

du jour qui avait éclairé cette scène h o n teu se3. Nous allons voir le sceptre 

passer aux mains de la branche de ’O m ar-ilm -E drîs4, sans pouvoir indiquer 

la date de la révolution qui déposséda pour toujours la branche de Moli'am- 

med-ibn-Edrîs.

La  population de Fês, je  viens de le d ire, avait été vivem ent impressionnée 

:>ar l’acte de violence auquel Iah 'ïâ-ibn-Iah 'ïâ  s’était laissé entraîner; cette 

impression, comme il arrive toujours, fut aussitôt exploitée : un chef nommé 

t'A bd-er-R ah'm ân-ibn-A bou-Sahl-el-D jodâini5 profita du m écontentem ent gé- 

.m éral pour s’em parer du pouvoir, « e t, à proprem ent parler, ce fut lu i qui 

expulsa le prince coupable. Mais JÂtikah n’avait pas accompagné l’ém îr dans 

sa fuite; elle se hâta de donner avis à son père de l ’usurpation consommée 

jar ’Abd-er-R ah'm ân, et bientôt on vit JA li-ib n -O m ar paraître à la tête de ses

1 K'art'ds, p. F i ,  1. a i  (p. 66 de la trad. (liv. VI, p. 171 ) :  ttlah'ïâ mourut par suite du

lat. —  p. i o 3 de la trad. franc.). Lorsque El- «chagrin que lui causa une affaire qu’il serait
K'aïraouâni (liv. IV, p. 171) dit : «Quant à son «trop long de rapporter.» Evidemment il veut
f successeur, appelé comme lui Iah'ïâ, » il parle dissimuler l ’action honteuse commise par Iah'ïâ II

d’un autre Iah'ïâ, de celui qui, dans mon T ableau. et qu’il croit avoir été commise par Iah'ïâ Ior,

est appelé Iah'ïâ IV. son père.
1 K'arl'ùs, p. VH, 1. s i  et a5 (p. 65  de la * K'art'ds, p. Fv, 1. 8 et g  (p. 65 de la tra

ira i. lat. —  p. 1 o3 de la trad. franc. "). —  El- duction latine; —  p. 1 oh de la traduction f’ran- 

Bekrî, p. irs , 1. a et 3 , p. ||“ I, 1. 22 (J. A. çaise).
t. XIII, p. 3 5 A et 367., 5 " sér.). s Aïeul de Ah'med-ibn-Bekr-ibn-’ Abd-er-Rah'-

' Voyez aux pages citées notes 1 et a ci-dessus. mân, que nous verrons plus tard, en 3aa ou 3 a 3 ,

—  Ibn-Khaldoun, Histoire des Edrîs. [II. d. B. se rendre maître de Fês et tuer le gouverneur.

Append. îv au t. II, p. 5 6 6 , de la trad.). —  El- [El-Meçàlik, etc. p. ipa, 1. 10; —  J. A. t. XIII,

K'aïraouâni, dans la confusion qu’il a faite, dit p. 3 6 o , 5e sér.)
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' M. Beaumier donne à celle femme le nom de Khateha, mais le texte imprimé d it, comme E I-B e k iï , 

L-  ('Atihah).

troupes, pénétrer dans le quartier des K'aïraouânites et en prendre possession1. 

Ce prince et réunit ainsi sous son autorité toutes les provinces du M agkrib2. 11 Cette 

conclusion, dont j ’em prunte les termes à Ibn-Khaldoun, montre que l ’héritier 

de ’Ornar avait conservé la part qui avait été octroyée à son père en 2 1 3 , el 

même les annexions qui y avaient été faites d ep u is3; le royaume d’Edrîs II se 

trouvait donc en très grande partie reconstitué dans les mains d ’un de ses 

petits-fils. Mais des germ es de mécontentem ent s’étaient développés au sein 

des populations, et les Berbers du Maglinb, naguère encore si pleins de foi dans 

la dynastie d E d rîs, étaient devenus accessibles à certaines suggestions. Aussi, 

le règne de 'Ali-ibn-’Om ar, dont les commencements pouvaient faire espérer 

des jours paisibles, ne tarda-t-il pas à être troublé. Un certain ’Abd-er-Rezzâk'- 

e l-F ib r i4, originaire de Ouechk'ah5 (Huesca) en Espagne, «leva l’étendard-de
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1 El-Bekrî (El-Meçàlik, etc. p. in c et ipô; —  
./. A. t. XIII, p. 3 5 6 ). Il ne dit pas que ce fut 

’Atikah qui donna à son père avis des événements 

qui se passaient à Fês; j ’ai emprunté ce détail à 

Ibn-Mbd-el-Il'alîm \ Ibn-Khaldoun ne mentionne 
pas non plus cette circonstance : rrLa nouvelle de 

rrla mort de Iah'ïâ, dit-il, fut portée à son cousin 
rr 5Àli-ibn-30mar, souverain du Rîf:  de pressantes 

rr invitations lui arrivèrent en même temps de la 

rr part des grands officiers de l’empire, tant arabes 

rrque berbers, ainsi que des affranchis et clients 
rr de la maison royale. Cédant à leurs instances. . .  v 
(H d. B. t. II de la trad., p. 066).

2 Ibid. même page. —  Ibn-3Àbd-el-H 'alim  
s’exprime ainsi : «-Il enleva VAdouah des K'aï- 
« raouâniles h JAbd- er-Rah'mân, qui en était 

rr maître, et se fit acclamer dans les deux \Adouah; 

rrdès lors son nom fut prononcé les jours de ven
d r e d i dans toutes les chaires des 'provinces du 

rrMaghrib \  n ïl faut sans doute en excepter le ter
ritoire de Nâkour, qui, depuis longtemps, consti

tuait, entre les mains des Beni-S'àlih', une petite 

principauté, dont je  ne parlerai que plus loin.

3 Des parts de JIça et d’El-K'àcim (voyez ci- 
dessus).

4 El - Bekrî, El-Meçâlilc, etc. p. ir<5, 1. 5 et 

suiv. (J. A. t. XIII, p. 3 5 h et 3 5 5 , 5 ° sér.). —  
Baïân, t. I, p. m h, 1. 21 et 22. —  K'art'ds, 

p. F v, 1. i 5 (p. 66 de la trad. lat. —  p. 10/1 de 
la trad. franc.). —  Ibn-Khaldoun. Hist. des 

Edrîs. (H. d. B. Append. iv au t. II, p. 5 6 6 , de 

la trad.). — El-K'aïraouâni (Hist. de l’Afr. liv. VI, 
p. 171) nomme ce personnage JAbd-er-Bezzak'- 
el-K'ardj, fautivement écrit pour El-Khâredji, car 

les auteurs antérieurs disent non seulement qu’il 

était Khâredjite (dissident), mais même qu’il 
appartenait à la secte des S'ofrites. ( Sur ces sectes, 
voyez Histoire des Berbers, t. I, page io 3 . 
note 5 .)

6 *£* c. C’est l’orthographe donnée par Iâk'out 

(Mo'djam, t. IV, p. 4M, lin. ult. — Marâs'id, 
p. m - , 1. 5 ). Non seulement des manuscrits, mais 

le texte imprimé du K'art'ds (p. i=v , 1. 15 et 18) 
donnent la leçon ( Rech/c'ah) ,  faute bien 

facile h commettre par les copistes. —  Huesca est 
au nord-est de Saragosse.

K  art du, p. F v ,  1. 3 el /1 (p . 65 do la trad. lat. —  p. i o 3 de la trad. franç.). L ’auteur du K'art'ds parle, 

en outre, d’un complot contre la vie de Iah 'ïâ-ibn-Iah'ïâ, complot dans lequel serait entrée la mère elle-mtfme de 

ce prince; il ajoute que Atikah découvrit les trames ourdies contre son m ari, qu’alors elle le pressa vivement de 

passer dans le quartier des Andalom, mais qu’il n’en eut pas le temps et mourut dans la nuit même. 

b K 'art'ds, p. Iev ,  I. 6 à 8 (p. 65 de la trad. lat. —  p. i o 3 et 10/1 de la trad. franç.).
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et la  révolte dans les montagnes des Madïounah, situées au sud d e -F & '.i i  Ce 

centre d’insurrection était habilem ent choisi : «Un grand nom bre de Madïou- 

« nâh ~, dit Ibn-K haldoun, ren trèren t en Espagne lors de la prem ière invasion de 

et ce pays (eu 92 de l’hég. —  7 1 1  de J. C .) , et ils y devinrent très puissants'', n 

Évidem m ent 'Abd-er-Rezzâk', après avoir passé le détroit, avait traversé le 

Maghrib pour venir planter sa tente au milieu de fam illes auxquelles certains 

liens l ’unissaient. En sa qualité d eS 'ofrîte , il avait facilem ent entraîné de nom

breuses tribus berbères, les Madïounah, les Ghïdlah, e tc ., et avait construit, 

sur la montagne de SId ( j - 4, salé), dans le pays des Madïmmah, un château 

très fort, auquel il avait donné le  nom de Ouechk’ah, en souvenir de sa ville 

natale, net qui existe encore aujourd’h u i-n ( 7 2 6  de l ’hég. — ■ 1 3■>.5 à 1 26 de 

J. G .), dit l ’auteur du K'art'ds5. Après avoir livré  plusieurs combats à ’Ali-ibn-

5 El-Bekri, El-Meçâlik, etc. p. it'e , 1. 7 (J- A . 1 II. d. II. I. I, |>. 11, l. 3 cl. i  (t. I de ta

t. XIII, p. 3 5 4 , 5 ' sér.);—  Ibn-Khaldoun1, Hisl. trad ., p. a 5 o). —  Il a dit exactement la même

des Edris. (H. d. D. Append. iv au t. II, p. 5 6 6 , chose des Mihmçah.
de ta trad.). —  Ibn-’Àbd-el-H'allm dit que, parti * Il 11e peut pas s’agir ici du lieu qui porte

de Ouechli'ah et arrivé dans le Maghrib, 'Abd-er- identiquement le même nom & l’embouchure du

lîezzâk' vint camper sur le mout Oailâni ü ^lj^1') , Bou-Regrâg.
à une journée et demie de Fês. 3 P. F v , 1. 18 (p. 66 de la trad. lat. p. 10 h

2 Voy. sur cette tribu, 1 .1 , p. So 5 , u. b et 11. d. de la trad. franc.).

On a vu dans le tome prem ier qu’Ibn-Khaldoun place le Djebel-Madïounah au sud à'Oudjdah e t , par consé

quent , à l ’est de Fée; en cela il  s’accorde avec Àlmu-’ l-F ed â , qui parle du Djcbel-Madïounah comme d’une montagne 

du B a n -e l-A d o m h ,  ( p i s’élève à l’ est de F eV *; il y  a cependant cette très grande différence qu e , pour le géographe 

syrien, le Vjebel-M aim m ah  est à l’ ouest du Djebel-Mat’g h a ra h * , tandis que l ’indication d’Ibn-Khaldoun porte, 

au contraire, le Djebel-Maâïoiliïah loin h t’est du Djebel-Mat'gharah. 11 est fort possible, comme l ’observe M. de 

S lan e3*, qu’il y ait plusieurs montagnes du nom de Madïounah; mais je ne pu is, du passage d’ Ibn-Khaldoun 

qu’invoque ce savant, inférer, comme lu i, qu’il s’agit d’un Djcbel-Madïounah voisin de Mdzounah4 ; ce passage, 

que j ’ai déjà cité , est ainsi conçu : «Le pays qu’ils (les Maghrdouah) avaient l’habitude de parcourir est situé dans 

«le Maghrib central et s’étend depuis [la ville de] C M : / jusqu’ à Tlemcên e t , OB L Î , aux montagnes de M adïounah".n 

Non seulement je  ne connais aucun géographe qui confirme l’indication d’ un pareil voisinage, mais du passage 

d’ Ibn-K haldoun je  conclurais bien plutôt qu’ il s’agit d’ un Djebel-Madïounah situé à l’ouest ou ou sud-ouest de 

Tlemcên.
h K'art'ds, p. 1ev , 1. 16 . Plusieurs manuscrits disenl ( Ouabldn) ,  comme on peul le voir à lu note a de

la page 66 de la trad. lat. Le manuscrit de M. Beaumier était dans ce cas (trad. franç. p. i o 'j).

1 Gcogr. p. 4 M , 1. 4 et 5 , p. 1 P I"  , 1. 6 e l 7 (t . Il (le la  tra d ., p. 8A e l 17 0 ).

Monlagne que la carte du Mavok, par M . R en an , pince au 9ud de Ttha (su r  le méridien 60 ouesl).

5* II. d. B. t. III de la t r a d ., p. 327, note h.

w  Pour la position de Mâzcunah, voyez t. I.
5* II. d. B. I. I I ,  p . 1. 1 et a ( t .  111 de la tra d ., p . 30 7). —  De ce passage e l de la noie de M. de S lane (n oie  h citée

noie 3* ci-dessus). M. de Gœje conclut qn’ une certaine m o nlagnequ’E I-la V o u b î nomme Ank'abnk' pourrait bien elre un Djebcl-Madiou- 

nali (S'tfal-el-M aghrib,  p . fr* • , 1. 10 ; —  p. 107, note 1 , de la trad. l a t . ) ;  la  manière dont Ia'k 'oubî désigne le point où le Chelifsorl 

de celte m onlagne pour aller se perdre à la mer laisse obscur l’ emplacement de son Ank'abak1 (supposé par M. de Gœje être le Ma- 

dmmah).
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JOtnar, et rem porté sur lui une victoire décisive, le  rebelle m archa sur Fês, et 

reçut la  soumission des habitants du quartier des Andalous \  où la Khol'bali fut, 

dès lors, récitée en son n om 2. Mais les habitants du quartier des K'aïraouânites 

firent une vigoureuse résistance à l’usurpateur, et comme JÀli avait lâchem ent 

cherché un refuge chez les Aurabah, ils députèrent vers Iah'ïâ-ibn-el-K'âcim , 

surnommé El-M ik'dâm 3 crie courageux », qui répondit à leur appel, vint se 

m ettre à leur tête, fut proclam é, et chassa 5Abd-er-Rezzâk' du quartier dont il 

était m aître4.

La couronne, comme on voit, passait dans une troisièm e bran che, dans celle 

d’E l-K 'âcim . Le prem ier soin du nouveau souverain fut de confier le comman

dem ent du quartier des Andalous5 à Thalabah-ibn-M oh'ârib-ibn-'A bd-A llah, 

descendant du célèbre ém îr M ohallab-ibn-Abou-S'ofrah-el-Azdi. J’ignore en

1 El-Bekrî, p. ire , 1. 7 à io  (J. A. t. XIII, 

p . 3 5 6 , 5 e sér.).
2 K'art'âs,  p. )-v, 1. 22 (p. 66 cle la trad. 

lat. —  p. i o 5 de la trad. franç.).
3 Tel est le surnom que lui donnent Ibn- 

JÀdzârî “ et Ibn- JAbd- el -  Ii'alîm h ; suivant El- 
Bekri0, son surnom était p\o-d\ {El-Adam) , et 

Ibn-Khaldoun, dans son Histoire des Edrîsites*, 
donne deux versions : p l^ J f  (Es'-S'arâm) et 
^aîojJl (E l- 3Adam), mais, dans ses Prolégo
mènes°, il écrit ce surnom ç I I (E l-M a’- 
dâm).

4 Les récits d’El-Bekrî et d’Ibn-'Abd-el-tl'alim 
me paraissent devoir être préférés k celui d’Ibn- 

Khaldoun, qui prétend que Iah'ïâ III vint au 

secours des habitants de Fês avec une arméef. Où 
aurait-il recruté ime armée, lui qui n’avait pas 
d’Etats, puisque son père avait été dépossédé, et 

puisque Ibn-Khaldoun lui-même vient de dire que 

"Ali-ibn-^Omar réunissait sous son autorité toutes 

les provinces du Maghrib ? Du reste, aucun des

Baïdn,

auteurs que je consulte 11e nous faiL connaître ni 

le lieu qui était celui de la résidence de Iah'ïâ- 
ibn-el-K'âcim, et où les habitants de Fês l’envoyè

rent chercher, ni les exploils qui lui avaient valu 

le surnom d'El-Mik'dâm.
5 M. de Slane ( Hisl des Edris. in H. d. B. 

t. II de la trad., p. 5 6 6 ) fait dire à Ibn-Khaldoun 
rfdu quartier des K'aïraouânitcs; » or, non seule

ment la raison veut que. Tha’labali ait été préposé 

au commandement de celui des quartiers qui avait 
pris part à la révolte, mais le K'art'âs le dit posi
tivementg, et Ibn-Khaldoun lui-même le dit aussi 

ailleurs1'; il est donc évident qu’il y a là une 
erreur, ou dans le texte, que je n’ai pas sous les 
yeux, ou dans la traduction. Peut-être cette erreur, 
si elle provient du texte, remonte-t-elle assez loin, 
car le manuscrit d’lbn-3Adzâri dit que Iah'ïâ-ibn- 

el-K'âcim s’empara du quartier des K'aïraouâ
nitcs, en chassa 3Àbd-er-Rezzâk'. au lieu de dire 

du quartier des Andalous. ( Baïân, t. I, p. tr - , 

I. 3 , et la note b de cette page rr ••)

Baïdn, 1 .1, p. I-T ., 1. 2. A la note a de celle page l Y - , on voit que des manuscrits disenl

I K 'art'ds, p. F v ,  1- a 3 , et p. F a , 1. 5 .

c El-Mcçâlik, etc. p. iFe», 1. 1 1 (J. A . t. X III, p. 3 55 , et note 1, 5e sér.).

II U. d. B. t. II de la Irad., p. 566 et note 3 de celte page 566 .

0 Notic. et Extr. t. X V I, p. 3g ,  lin. ult. (t. X IX , p. 53 et note t de celte page 53). 

r A la page citée note d ci-dessus.

s K ’art'ds, p. 1e v ,  lin. ult. (p. 66 de la trad. lat. —  p. i o 5 de la trad. franc.). 

h. H. d. B. I. I , p. IvP, 1. 11 (t. I d e là  trad., p. 267).



qu elle  année T ha 'labah  reçut celte m arque de confiance, mais il m ourut peu de 

temps après, et lah 'ïâ-ibn-el-K 'âcim  lui donna pour successeur son tîls ’A bd - 

ÀH ah-ibn-Tha'labah, surnom m é ’Abboud, qui paraît avoir conservé ce poste pen

dant de lougues an n ées1. C ependant, la branche d e 'O m a r n’avait pas renoncé 

au trône; Iah'ïâ-ibn-Edrîs-ibn-’O m ar (Ia h 'ïâ lV ) en disputait la possession à sou 

cousin; la guerre civde désolait le  Maghrib, et tout ce que nous savons de cette 

période de décadence pour la dynastie des E drÎs i t e s , c’est qu’en 292 Rebïa'- 

ibn-Solaïm ân, général de Iah'ïâ-ibn-Edrîs, resta vainqueur de Iah'ïâ-ibn-el- 

K'âcim dans une bataille où ce prince perdit la v ie 2. La ville  de Fés était donc 

rentrée en la jiossession de la branche de 'O m ar au moment où le Chîi prépa

rait l’avènem ent des F à t ' im it iîs . Mais cet em pire n’était pas affaibli seulem ent 

par les luttes des différentes branches de la famille d’Edrîs; deux chefs m iknâ- 

ciens, M as's'âlah-ibn-H'abbous et M ouça-ibn-Abou-’l-’Â fia h 3, avaient profité de 

ces dissensions pour accroître leur puissance au point de soum ettre toutes les 

peuplades berbères du territoire qui s’étend entre Têza [ is p )  et Lokdi :

ttlls soutinrent m êm e, ajoute Ibn-K haldoun, plusieurs guerres contre lesE oiu- 

(t s i t e s ,  et les victoires qu’ils rem portèrent sur cette dynastie, alors en pleine 

te décadence, les rendirent maîtres d’une grande partie des plaines de ce pays i . i> 

En parlant tout à l’heure de la révolte de ’Abd-er-Rezzâk', q u i , né en E sp agn e, 

avait pris pour point de départ en Maghrib le  pays des Madïounah, vraisem bla

blem ent restés en relation avec les Madïounah d’E spagn e, et que nous avons vu 

s’em parer si facilem ent du quartier des Andalous, dans lequ el il avait sans doute 

des intelligences, on pouvait supposer que le  prince ’om aïade qui régnait alors 

à Gordoue (peut-être M oh'am m ed-ibn-’Abd-er-Rah'mân II, dont le règne ne finit

1 Puisqu’il fat tué en 3 15 , après avoir défendu ce règne finit. Après lui, trois princes (Iah'ïa II. 

le quartier des Andalous contre Mouça-ibn-Abou- 3Ali-ibn-aOmar et Iah'ïâ-ibn-K'âcim) se siiccé- 
V A fïa h  (voy. plus loin sous l’an 3 15 ). dèrent, sans qu’on sache à quelles dates leurs

2 El-Bekrî, p. ir<5,l. 12 (J. A. fX I Ï Ï ,p . 3 5 5 , règnes ont commencé: on vient de voir finir 
5« sér.). —  lbn-3Adzârî, Baïân, t. I, p. r r - , 1. 5 . en 292 le règne du dernier de ces trois EdrÎsites.

—  Ibn-J Abd-el- H'alîm, K'art'às, p. Fa, 1. 9 3 C’étaient les ancêtres de ces chefs qui avaient 

(p. 67 de la trad. lat. —  p. 106 de la trad. franç.). fondé la ville d'Akercîf(L_^MyJ=3\) et le ribât’ de
—  Ibn-Khaldoun (H. d. B. t. II de la trad., Tâza (II. d. B. t. I, p. jv i, 1- 5 ; —  t. I de la
p. 567). —  Voici la première date qu’on retrouve trad., p. 266). Iak'out (Mo'djani-el-Boldân,  t. 1, 

depuis quarante-sept ans. On sait, en effet, que p. W , 1. 12 à là )  parle d'Akercif comme d’une
Iah'ïâ Ior, monté sur le trône edrîsite en 2 3 4 , petite ville située à cinq journées de F  es et à égale 

l’occupait encore en 2^5, puisque ce fut sous distance de Tlemcên.
son règne que fut fondée la fameuse mosquée du 4 II. d. B. t. I, p. i v l , 1. 8 à 10 (t. I de la

quartier des K'aïraouànites, mais on ignore quand trad., p. 266).
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qu’en 2 7 B 1) n’était pas resté étranger au coup de main tenté par cet aventu - 

rier; mais on n’en a aucune preu ve, et si cette supposition venait à se vérifier, 

je verrais, dans une pareille m anœuvre, la continuation du travail lent mais 

persévérant dont j ’ai déjà signalé des symptômes. Jusqu’ici il n’existe, osten

siblem ent du m oins, aucune relation, ni amicale ni hostile, entre les E d r îs i t i ï s  

du Maghrib et les O m aiad es d'Espagne; ces deux dynasties rivales, dont les em

pires ne sont séparés que par un détroit, se contentent de s’observer m utuelle

ment et de se mesurer de l’œ il; de part et d’autre on s’est deviné, mais aucun 

des deux champions ne semble oser lancer le trait qui sera le signal d’une 

lutte acharnée.

En parcourant, comme nous venons de le fa ire , l’immense espace qui s’étend 

de r Ifr ih 'ïa h  à la grande mer, nous avons vu les E d r Î s i t e s  tenant tout l ’O cci-

1 J’ai déjà eu l’occasion de nommer ce prince jusqu’au 29 s'afar 3 00 (jeudi i 5 octobre 912 de

et de dire que son règne finit le 28 s'afar 273 J. C.). C’était donc cet usurpateur fratricide qui 

il eut pour successeur son fils El-Mondzir, qui régnait en Espagne au moment où se fondait la 

régna moins de deux ans, puisqu’il mourut pen- dynastie des F a t 'im it e s . Ce 11’est pas ici le lieu de 
dant le siège de Bavbochtaro  b) , le samedi raconter les événements par suite desquels JAbd-

15 s'afar 275 (29 juin 888), empoisonné, selon Allah eut pour successeur son petit-fils ’Abd-
toutes les vraisemblances, par son frère 5 A bd- er-Rah'mân-eh-Nâs'ir-ibn-Moli'ammed-el-Mak'-
Allah, qui, aussitôt, s’empara du sceptre, et le toul (le tué), dont le règne se prolongea jusqu’au

garda vingt-cinq ans et quatorze jours, c’est-à-dire 3 ramadhân 3 5 o (mercredi 16 octobre 961).

a Ibn-H'abib, Ibn-’Abd-Rabboubx* e t  Ibn-el-Kbat'ib (in  Casiri, t. I l ,  p. 19 9 , col. 3 e l note b) placent la mort 

<le ce v° Omaïade d’Espagne au 1e1 r e b i l  2 7 3 , mais lbn-el-Abbàr ( El-ITollal-es-Sïarâ, p. 6/1, 1. 1 5 des Notices 

de D ozy), Ibn-’Adzârî ( Baïân, t. II, p. I. 19  et 2 0 ), Abou-’ l-Fedâ (t., II, p. 26a et 26/1), e l M ak 'k 'ari8* 

disent le jeudi 28 s'afar 2 73. En-N oueïri, incertain, indique les deux dates3*. Roderich de Tolède (cap. xxvui, 

pi 2 6 ) , El-Mak'in (p . 1 7 3 , 1. 33 et 34 ) ,  Abou-’ l-M ah'âcin4* ( t .  I l ,  p. v^l, 1. 1 5 ) donnent seulement l’année (273). 

Deguignes (l. 1, p. 358) adopte la date de s'afar, et ajoute: «ou, selon d’autres, en rebi-’ l-akhir;n je  pense qu’il 

a voulu écrire el-aouel. On s’accorde à faire naître ce prince en 207, et comme Ibn-’Adzâri lui donne trente ans 

el cinq mois d’âge quand il parvint au trône, on doit admettre qu’il naquit au commencement de dzou-’l-k 'a’dah 207. 

Son règne, d’après les dates ci-d essu s, fut de trente-quatre ans dix mois vingt-quatre jou rs; Ib n -e l-A b b âr 

et Abou-l-Fedâ disent, en nombres ronds, trente-quatre ans onze mois. Il avait, quand il mourut, soixante-cinq 

ans quatre m ois, comme le dit Ibn-’A dzâri, et c’est évidemment d’après Roderich de Tolède que D’Herbclot ne 

lui donne, à tort, que soixante ans d’âge quand il mourut en 273 ( Biblioth. orient, p. 6 1 5 , col. 2).

b C ’est ainsi que ce nom est écrit par làk 'out (Mo’djam-el-Bolddn, t. I ,  p. e F F ,  I. 1 8 ) ;  M. Dozy (Introd. uu 

Baïàn, p. 65 ) transcrit Bobaschter; c’est le Barbastro des cartes modernes (voir les feuilles B et 71 de l’atlas de 

Lopez, publié à Madrid en 18 10 ). Barbastro se trouve sur la rive droite de VOudd-Vcro, près de l’embouchurc 

de cet affluent de la rive droite de la Cinca, nllluent de la rive droite de YEbre. Barbaslro esta l’est-nord-est de 

Saragosse.

’■* Ces deux ailleurs cités par M. de Gayangos ( t .  I l . p . A3 6 , note h a ). Q uant ii Ibn-H 'abîb , il faut qu’ il s’ agisse d’ un continuateur, 

puisque cet auteur est mort en a3 8  ou a 3y .

s* Analcctes, t. I ,  p . F M  , I- i 3  (M urphy, p. g 5 ; —  de G ayangos, l .  I I .  p. 12 8 ). M a k 'k 'a rî d it seulement «en s'afar 373.11 

Voyez la note ha . à laquelle renvoie la note 1* ci-dessus.

4* L e  texte imprimé omet le nom de M oh'ammed . e l .  p ar celle  om ission, il se trouve placer en 373 la mort de Abd-er-Rah'm ân II.
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dent jusqu ’à Y Allas, les Zenâtah m aîtres de Tlemcên, et la famille de Solaïm ân 

occupant, vers l’est, le reste du littoral jusqu ’à Tenès, les Bem-Rostem tou

jours en possession de Tâhart et du pays environnant; nulle part nous n avons 

aperçu , senti, je  ne dirai pas l ’autorité, mais l ’in tervention, si faible q u e lle  

pût être , de la dynastie des Aghlahltes. Les khalifes et leurs représentants 

sont comme inconnus à ces populations et à leurs chefs, qui ne tiennent pas 

plus compte de K'aïraoudn ou de Tunis que de Baghdâd, et il ne faudra rien 

moins que le grand nom  de ’A li-ib n -A b o u -T â h b , de nouveau prononce, pour 

faire sortir l’O rient de sa torpeur, et pour qu’on voie un ordre du su ltan  ab- 

bâsside franchir la frontière de Ylfrîlcïah.

Ce fut au représentant des Beni-Midrâr que cet ordre parvint, comme on 

le verra dans le récit des exploits du C lin 1. Cette dynastie, dans la durée de 

laquelle  on ne peut saisir aucune relation quelconque avec les A ghlabites, est, 

de toutes les dynasties du Maghrib, la  seule qui ait conservé, à l ’égard des 

khalifes, une attitude respectueuse. J’ai donné l ’histoire sommaire de son éta

blissement; j’ai dit com m ent, après un règne de quinze ans, son fondateur 

fut rem placé par Abou-’l-K 'âcim -Sam ghou, qui régna de 1 55  à 16 8  : nSous 

kson adm inistration, dit Ibn-K haldoun, la prière se faisait au nom des k lia - 

ctlifes ’abbâssides El-M ans'our et E l-M ah di2,u  ce qui justifie ce que je  viens 

de dire sur l’attitude qu’avaient prise les Bgni-M ioràr. D u reste, on ne les voit 

jamais jou er de rôle dans cette incessante agitation fiévreuse q u i, tantôt sur 

un point, tantôt sur un autre, depuis Tripoli ju sq u ’à l ’O céan , sem ble entraîner 

irrésistiblem ent les populations; on 11e les vit pas figurer dans le form idable 

rassem blem ent qu i, en i 5A , investit 0 m ar-ib n -tla is-liiz ;irm ard  dans 1 ob- 

nah; ils ne vinrent pas non plus au secours de cet ém ir, ils s’abstinrent, comme 

si l’éloignem ent de la  région qu’ils occupaient et les cimes de l ’Atlas les met

taient à l ’abri de toute atteinte, et les plaçaient en dehors de la  sphère où 

bouillonnait le  patriotism e exalté d esB erb ers. C ependant, le troisièm e prince

1 Voyez ci-après, sous l’année 292. (vendredi 5 août 785). —  Voyez EI-Mak'in,

H. i .  B. t. I, p. M A ,  I. 9 (t. i de la trad., p. i o 5 , 1. 33 el 3 4 , et p. 107, 1. 28 et 39; —

p. 362). —  Abou-Dja’far-el-Mans'our fut khalife Abou-’l-Faradj, p. ri»., 1. 11 et ta  (p. 1/17 de

da 1 3 dzou-’l-h'idjaii i 36 au 6 dzou-l-]i'idjaki58 ‘  la trad. lat.) ; —  Abou-’l-Fedâ, t. II. p. 3 2 , 1.9 ,

( a i  ans 11 mois 2 a jours), et son fils El-Mahdi et p. So, 1. i 3 . Ces trois derniers auteurs disent

du (i dzou-l-h'idjah 1 58 au 23 moh'arram 1 6 g 11 le 22 moh'amun.
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“ Ibn-K'olaïbah, p. MP,1. 9-
*’ Ibn-el-Khat'ib, in Casiri, l. If, p. 186, 1. 1 et 2 du texte arabe. Il dit (le a3 ) nioli arram.
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de la dynastie ouâçoulienne, qui régna de 1 7 4 à 90 8 , m aria son fils El-M on- 

las'ir (y a x iil!) , dit Midrâr, à Aroua ( ^ y l) , fille de 'Abd-er-Rah'mân-ibn-Rostem. 

Cette alliance, quelque peu com prom ettante, était sans doute un acte de pru

dence de la part d’un prince qui porta fréquem m ent ses armes dans les oasis 

du sud de Sidjilmdpah, et dont les prétentions vers le  nord semblent, s’être 

bornées à prélever le quint sur les produits des mines du D a r a ' (ü cji). Le règne 

de M idrâr, dont la durée est incertaine, puisque ce prince m ourut dépouillé de 

tout p ou vo ir2, ne paraît avoir été troublé que par des luttes de fam ille. Quant 

aux règnes suivants, nous ne savons guère que leur durée et les noms des sou

verains; il faut arriver jusqu ’au neuvième représentant de la dynastie des 

B e m -M id r â r  pour trouver un élém ent qui sorte de la simple chronique et mé

rite le nom d’élément historique. Ce neuvièm e représentant se nom mait E l- 

Iaça’-el-Montas'ir, et cette identité de nom avec celui du père de M idrâr a donné 

lieu à quelques erre u rs3. Un point sur lequel tous les auteurs s’accordent, c’est

1 El-Bekrî, p. ie»•, 1. 5 (J .A .l. XIII, p. Ao5 , comme donnant du cuivre d’une qualité supé-
5e sér.). —  Ibn-3Adzârî, Baïân, t. 1, p. iôô, rieure (p. vF, 1- i 5 etsuiv.).

1. n .  —  Ibn-Khaldoun, H. d. B. L. I, p. h a ,  2 Si Midrâr fut renversé en 22h, il aurait, en
I. 1 /1 et 1 5 (t. I de la trad., p. 262 ). —  IaJk'oubî réalité, régné seize ans.

et Is't'aklirî1* citent, autour de Sidjilmâçali, des 3 Al. Dozyn a fait ressortir, d’après Ibn-’ Ad-
mines d’or et d’argent, sans dire comment elles zârîd, la faute commise par Ibn-Badrouu ”, qui.
étaient situées par rapport à celte ville, mais au probablement entraîné par 3Arîbf, fait ce laça'

nombre des mines sur lesquelles Abou-’l-Monta- père de Midrâr, dont il était le petil-fils. La confu-
s'ir-el-IaçaMbn-Abou-’l-K'âcim préleva le quint sion peut venir de ce que ces deux laça' furent,
se trouvaient sans doute les mines de cuivre qu’on l’un et l’autre, surnommés El-Montas'ir, mais le

signalait encore auv° siècle de 1’hégire (en A60) père de Midrâr commença h régner en 17/1, et
entre Sidjilmâçali et Tîh'ammâmîn, celles de Ta- son petit-fils monta sur le trône de Sidjilmâçali
noudddînh, et celles de Dâ'i ( <_$[.}), qu’on retrouve en s'afar 2 70 g; il y avait, à cette date, huit ans

mentionnées, au milieu du vi" siècle, par Edrîsi. et neuf mois qu’Ibrâhîm régnait à K'aïraovàn. El-

a S'ifat-d-M aghrib, p. N , 1. 11 et 12 (p. i 33 de la trad. lat.). —  Is't'ak lirî, p. PN , I. 19  et 13 ; i n - 8°, 

Leyde, 18 70 .

b El-M eçâlik, etc. p. loi-', 1. i 5 , et p. lô 'i ,  1. A (J. A. t. X III, p. A10 et /116, 5e sér.). 

c Introd. au Baïân, p. 36 .

1 Qui dit très bien : trEI-Iaça’-ibn-Maïmoun-(lin-77ifl//ta/t.)-ibn-Midrâr-ibn-el-Iaça’-ibn-Samghoun-ibn-Madlân.7) 

(Baïân, t. I ,  p. 104, 1. 8 et 9 ).

* Comment, hist. sur le poème d’ Ibn- Ahdoun, p. M t ', I. 2 et 3.

1 Dont la chronique a été écrite entre 363 et 366 (Introd. au Baïân, p. h3 ).

8 Ibn-’Adzârî omet de le faire succéder à son frère Moh'ammed, qui, d’après E l-B ek rî1* et Ibn-Khaldoun **, 

régna de a63 à 270.

'■* El-Meçâlik, e lc. p . Iô> , 1. 16 à ao {J. A .  I. X I I I . p. i o 6 ,  5e sér.).

-* H. d. B. t. I , p. | '■H • 1. 6 ( t. I fie la trail. , p. a 63 ).



que le  IacaJ dont je  parle ici com m andait à SidjilmAçah depuis safar 270 \  et 

M é m e n t historique auquel je  fais allusion consiste, précisém ent, dans 1 ar

rivée de ’ O baïd-A llah à Sidjümdçah, où El-laça régnait encore quand survint, 

en ->03, ce fait, si insignifiant au début, et qui prit bien tôt, par les laits sub

séquents, les proportions d’un grave événem ent; m ais, m algré la  conduite que 

nous le  verrons tenir dans cotte circonstance, on s’étonne d entendre E l-k a i-  

raouâni dire : ecE l-laça-ibn-M idrâr2 était gouverneur de Sidjdmdçah pour les 

(tBeni-Aghlab3.» 11 serait bien dilTicile de justifier, p a r les faits, une assertion 

si évidem m ent hasardée; tout indique, au contraire, que les Besi-M idbîh, bien 

qu’ils fissent (aire la prière pour les khalifes4, vivaient dans le calm e de 1 in

différence à l’égard de leurs représentants en Ifr-îk'iah, lesquels, à leu r lo in , 

ne songeaient pas à troubler les descendants de M idrâr. On trouve la preuve 

de cette indifférence m utuelle dans le  m ariage de M idrâr avec la fille ( ^ 1) e 

’ A b d -er-R ali'm ân -ib n -R o stem , dans l ’absence absolue de toute intervention 

des A g h l a b i t b s  quand les gens de &djihm çah  déposaient et proclam aient leurs 

souverains, et dans les bonnes relations qui ne cessèrent d exister entre les 

Beni-Midrâb et les autres dynasties ennemies des A g h l a b i t b s .

Mais si, d’un bout à l’autre du Maghrib, l ’autorité des représentants des 

khalifes était n u lle , si elle était inaperçue dans le  sud, et si les Edeisites, 

maîtres du Rif, s’étendaient, par les possessions de la  branche Solaim an, sur 

tout le  littoral jusqu ’à Tenès, peut-être cette autorité se faisait-elle sentir, au 

moins sur la côte, à l’est de Tenès jusqu ’à la lim ite occidentale de U fn k ia h . 

Cette supposition est inadm issible, et je  vais le m ontrer en faisant connaître 

une population qui jouera le  rôle principal dans le  terrible  conflit qui se pré

paré , et q u o n  voit p oin d re, on quelque so rte , à chacune des pages p récédentes,

K M  Cn 1 18 à 20- —  J- A. t. XIII. mont Iaça’ -ibn-Midrêr, commet une troisième

l  ' 4o6 5" ^ é )  Place aussi en s 7 o le corn- erreur, p u p i l l e  f a i t #
mencement du règne du «• Midrârite, qu’il vaise leçon a été sume par Makrîzt et pai El-

nomme El-IaçaJ-ibn-Montas'ir-ibn-Abou-’l-K  a- K'aïraouâni *.
cim-Samghou, c’est-à-dire qu’il le fait frère de 1 Voyez la note 3 de la page précédente.

Midrâr. La même erreur se retrouve dans le s Erreur deja relevée, 

tableau des Midmbites donné par M. Tornberg ‘ Hat. de l’Afr. Ivt. I\, p. 9 2-

(K'art'âs,  p. 3 8 6 ). Ibu-Hialdoun1, en le nom- ‘ Voyez p. 22 ci-dessus.

• II ,1 II t I , p. 1 1 1 ,1 .  6 (t. I d e là  t a i ,  p. 2 63) ,  et B ü .  des Fdt'im. ( I i .  d. B . t. I I , p. * 5o , de la M O -

‘  C hraL arabe, l. 11 , p . t“ 1 , 1- 3 ,  et p. .  l 5 du même tome. L’illustre Sil.estre do S ac , ne lait aucune réflexion

sur ce passage de M ak'rizi, dont il donne la traduction.

• (fia!, de l’Afr. liv. IV, p. 92.

2 4  É T U D E  S UR  LA CONQUÊTE DE L’AF RI QUE ,
sans qu’on puisse prévoir encore d’où partira la prem ière étincelle de l’incendie 

qui va s’allum er pour dévorer plusieurs dynasties.

Parm i lesnom breuses tribus berbères que nous avons montrées incessamment Kiiâmah. 

soulevées contre la domination arabe, il en est une dont le nom n’a figuré dans 

aucune révolte et qui n’a apparu que dans des circonstances particulières, c’est 

celle des Kitâmah. «Après l’introduction de l'islam ism e, à la suite des boule- 

« versem ents causés par l’apostasie des Berbers, dit Ibn-K haldoun1, cette tribu 

«se trouve établie dans les campagnes fertiles qui s’étendent à l ’occident de 

tt Constantine jusqu ’à Bougie et au midi de Constantine jusqu ’à i'Aurâs

tt ((jJ y l) .................Les Kitâmah possédaient même toutes les villes importantes

« de cette région, puisque entre Y Auras et le rivage de la m er qui s’étend depuis 

ttBougie jusqu ’à Bâne ils occupaient Inkidjân ( y l iS j ) ,  Sal'if2 Bâghdïah

«(iùlcU), Nik'âous ( y .j l i j ) , Bilizmah Tidjis Mîldh (*U «), Cons-

tt tontine ( « l u Sîkdah K'ollo (J ïll) , et Djîdjel A me

sure qu’on pénètre plus profondém ent dans l ’étude des influences qui domi

naient cette singulière contrée, 0 1 1  voit se restreindre les possessions sérieuses 

des A rabes; m ais, sans nous arrêter ici à faire ressortir cette conséquence, dont 

la netteté croît incessamment avec le nom bre des faits qui se déroulent, rap

pelons somm airem ent le rôle des Kitâmah dans leurs rares apparitions au mi

lieu  du tum ulte de l ’invasion arabe. Vers l’an 87 de l’hégire nous avons vu 

Mouçâ-ibn-Nos'aïr, à l ’extrémité du Maglirib-el-Ak's'd, soum ettre plusieurs tribus 

berbères, jiarm i lesquelles étaient les Kitâmah3, qui livrèrent des otages au

1 H. d. B. 1. 1 , p. Iaa, 1. 11  h. i 5 (t. I de la remonter la présence des Kitâmah dans le Maghrib- 
trad., p. 291 ). e l-A lc 's 'â ,  mais cette présence est prouvée par le

2 El-IaJk'oubî nous apprend qu’à l’époque où seul fait qu’ils avaient donné leur nom à une pe- 

il écrivait son , j  I o i l )  f c’est-à-dire en 5278 tite région située dans les terres au sud de Ceuta 
(891-892 de J. G.), une famille de la tribu de et mentionnée par Ibn-II'auk'alb en ces termes : 
Àçad-ibn-Khozaïmah gouvernait à Sat'if au nom tr Tochommas ( ) , petite ville d’une très 
d’Ibn-Aghlab0 ( Abou-Ish'âk'-Ibrâkîm). « haute antiquité, et entourée de ses anciennes ïnu-

3 Je ne saurais dire à quelle époque il faut faire «railles, dont une partie longe VOuâdi-Safdad\

a S'ifat-cl-Mcighrib, p. IP , I. 5 et 6 (p. 86 de la trad. lat,),

b Kitub-cl-Meçâlik, p. ô F , I. 1 9 , à p. <><9, 1, 1; in-8°, Leyde, 18 73  (J. A. t. X III, p. 1 9 1 ,3 °  sér. 18/12).

c C ’est ainsi que ce nom est écrit par lbn-H 'auk'al •*, E l-B ekrî2* et E d risi3* ; mais Iâk'out4* écrit

( Chafdad).

** Kitâb, c lc . p . ôl=  , 1. so  e l  3 1 .

a* El-Meçâlik oua, etc. p. A V - I. 6 e t 8 ,  p. I , 1. t o ,  p. I M ,  1. i s  et 18 ( J .  A . t . X III. p. i 5g ,  3 3 i ,  3 Cs et 3 G3 , V  fé r .) .

3* D cscr.de l ’A fr . et d e l ’Esp. p . l ' H ,  I . i a .

** Modjam-el-Boldân,  t. I , p . A ô P , 1. 7 , et t. I I I , p . P  - P  . 1. i 3 . —  M arâs'id-el-ll’ t 'i lâ ,  t . I I . p . 111 , lin . ult.

*
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vain q u eu r1. En i 5 o (7 6 7  de J. G .) , H 'açan-ibn-H 'arb, gouverneur de Tunis, 

s’étant révolté contre El-Aghlab et ayant été vaincu, se réfugia chez les Kitdmah, 

toujours prêts à favoriser les ennemis des A rabes, et E l-M okhârik' n’osa pas le 

poursuivre chez ses hôtes. Cinq ans après, en i 5 5 , leM agh îlah  Abou-H 'âtim , 

devenu maître de Ï’ijrîk'ïah, avait im prudem m ent confié des postes im portants 

à deux généraux arabes, ’Om ar-ibn- Othm ân et El-M okhârik', qui le trahirent 

aussitôt qu’il se fut mis en m arche vers Tripoli. A bou-H 'âtim  revint sur ses 

pas pour tirer vengeance de ses deux infidèles alliés ; à son approche, ceux-ci 

se retirèren t à Djidjil chez les Kitdmah, qui leur offraient un asile sûr. Mais 

lorsqu’un an plus tard (en i 56 ) Abou-H 'âtim  fut vaincu par Iezîd, et que 

’A bd -er-R ah 'm ân-ibn-H 'abîb, celui des généraux arabes qui s’était franche

ment associé à la révolte du chef berber, se vit dans une position désespérée, 

non seulem ent il trouva aussi asile chez les Kitâmah, m ais, pendant huit mois, 

ses hôtes tolérèrent qu’il soutînt sur leur territo ire, avec les B erbers qui l a

vaient accom pagné, une lutte à outrance contre les forces arabes envoyées par 

Iezîd pour se saisir de sa personne5. Ils ne le livrèrent p as, ils ne le défen

dirent pas non plus. A insi, d’une p a rt, deux Arabes, H'açan et ’A bd -er-R ah '- 

m ân, avaient trou vé, sur le  territoire de D jidjil, protection contre des gouver

neurs arabes, d’autre p art, deux A ra b e s ,’O m ar-ibn-’Othm âu et El-M okhârik', 

avaient invoqué et reçu la  même hospitalière protection contre un chef berber, 

Abou-H'âtim. La  puissance des Kitdmah était-elle donc si grande que les do

m inateurs successifs de Yljnle'ïah craignissent de se faire une ennemie de cette 

tr ib u , et que tous, étrangers comme indigènes, crussent devoir respecter la 

neutralité si absolue qu’il lui convenait de gard er? trRien, dit Ibn-Khaldoun 

« d’après Ibn-Rak'îk', ne changea dans sa position depuis l ’introduction de l'is- 

ttlâmisme jusqu’au temps des Aghlaisites. F ort de sa nom breuse population, 

trie peuple kitâm ien n’eut jam ais à souffrir le  moindre acte d’oppression de la 

rrpart de cette d yn astie3.»

«est située k un mille de la mer. Le Safdad se Ibn-Klialdoun, IL d. B . t. I, p. jv=i, 1. 7 (t. 1 
ftcompose de deux branches, dont l’une prend sa de la trad., p. 2 2 3 ); —  Histoire de l’Afrique et 
r source dans les montagnes de Bas'rah et dont de la Sicile, p. M , I. 1 h et i 5 (p. 68 de la tra

ct l’autre vient du pays des Kitâmahb. » duction).
1 Baïdn, t. I, p. 1. 8 à i 3 . 3 H. d. B. t. I, p. u<i, 1. 7 et 8 (t. I de la

a lbn-el-Àtkîr, El-Kamîl, t. VI, p. 0 et —  trad., p. 292).

" Celte ville a reçu plusieurs snrnoms indiqués par El-Bekri (El-Meçiîlik ona, elc. p. 11 ■, 1. 6 à 10. —  J. A. 
I. XIII, p. 3aa et 3a3 , 5e sér.).

b Eclrîsi reproduit ces indications dans les mêmes termes (p. 114, 1. i 4 et i 5 ).
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Gom m ent, après le résum é de cet ensemble de faits, s expliquer l’abaisse

m ent auquel les gens de Büiznmh semblent avoir réduit les Kitâm ah?Ces gens 

do Bilizmah, je  l’ai déjà dit, étaient des Arabes descendant de ceux qui étaient 

entrés en Afrique à l ’époque de la conquête, et dont le nom bre s’était accru 

ensuite par l'adjonction de soldats de la m ilice; ils appartenaient, pour la plu

p a rt, à la tribu de K 'a ïs l, «et, ajoute lbn -’A dzârî, ils avaient hum ilié les Kitd- 

c m ah2. En-Nouaïrî va jusqu ’à dire : et Le peuple de Bilizmah avait soumis les 

teKitdmah et les traitait comme des esclaves, les obligeant à payer la dîme et 

(tins aumônes légales 3.n Q u’il y ait, ou non, exagération dans ce langage, il 

ne paraît pas douteux qu’à un degré ou à un autre les Kitdmah subissaient une 

certaine oppression de la part de ces Arabes. Ceux-ci servaient dans les armées 

des émirs àeK'aïraoudn, mais ils ne servaient pas toujours fidèlem ent, comme 

on l’a vu sous le règne d’El-G harânîk', et les expéditions dirigées de temps en 

temps contre le  Zâh, par exemple celle de 2 6 8 , m ontrent que la  soumission 

de cette contrée aux Arabes de Bilizmah n’entraînait pas nécessairem ent la sou

mission aux émîrs de K ’aïraouân, et que la protection de ces Arabes était loin 

d’être suffisamment efficace. La phrase deM . de Gœje ainsi conçue : ttSemper 

« Aghlabidarum  fidelissimi adjutores fuerant, et propugnaculum  contra tribum 

«Kildmah4, -i est donc vulnérable, et sous le rapport de la fidélité des gens 

de Bilizmah, et sous le rapport de la sécurité qu’ils offraient aux A g h la b ites  

contre les Kitâmah. L ’instant est venu de raconter avec quelque détail ce que 

je  n’ai fait qu ’indiquer plus hau t, et de dire quelle fut la main q u i, en brisant 

le joug de Bilizmah, rendit à la population kitâmienne son indépendance et sa 

force. En 2 7 8 “, l ’émîr aghlabite Ibrâhîm -ibn-Ah'm ed avait marché à la tête 

d’une armée contre les habitants de Bilizmah, qui s’étaient révoltés contre lui ; 

il n’avait pu réussir à leu r faire accepter le com bat, «et il s’était retiré, dit

1 Baïân,  t. I, p. 11 v ■ 1. 3 et h. 1 S'ifaUel-Maghrib,  p. 8 5 , 1. i j et la . —  On
9 Peut-être ces humiliations avaient-elles Irait a va dans le tome I que les Kitâmah n’étaient

au genre d'hospitalité que les Kitâmah, à l’excep- pas les seuls opposants,
tion de ceux de Sat'îf, offraient aux étrangers qui 5 J’adopte cette date indiquée par En-Nouaïri \
venaient les visiter, hospitalité flétrie par Ibn- non, comme il la donne, pour celle du massacre
H 'aut'al0, et, environ deux siècles après, par de Rajc’k'âdah, mais pour celle du commencement
Edrîsî\ de la révolte qui amena cette abominable cata-

3 H. d. B. 1. 1  de la trad., p. ha 8. strophe en 280 (Baïàn, t, ï ,  p. i h ,  I. t6 à 2 3 ).

‘  Kitâb-el-Meçdtik, etc.p. n . I. lit à 19 (J. A .t .  X III, p. a/11, 3" eér.), 

b Descr. de l’ Afr. et de l ’Esp. p. . I. 2 à 10. 

e A la page citée noie 3 ci-dessus.
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trE n-N ouaïn1, en déclarant qu il accordait le  pardon à leur conduite passée, n 

Q uelque temps après, une députation de la province du Zdb étant arrivée à la 

cour, Ibralum  assigna p ou r logem ent aux personnages qui en faisaient partie 

une espèce de grand fondouk', qu’il avait fait b â tir2 dans la ville de Rak'k'ddah, 

et en mêm e temps il les com bla de cadeaux, de m arques d’honneur, ne négli

geant rien pour que ce séjour leu r fût agréable. Un si bienveillant accu eil, 

m arque évidente de l ’oubli du passé, ne pouvait m anquer d’attirer dans la ville 

qu i, depuis 26/t ( 8 7 7 -8 7 8  de J. G .), était le siège du gouvernem ent, d’autres 

habitants de la même province; aussi le nom bre s’en éleva-t-il peu à peu ju s- 

qu à nulle environ , et rien n’avait pu  faire naître le plus léger doute sur la sé

curité dont ils jouissaient, lorsqu’un jo u r de 28 0 , Ibrâhîm  monta à ch eva l,se  

rendit avec un corps de troupes à la maison des gens de Bilizmah, et les fit 

massacrer ju sq u ’au dernier. «C e fut, dit Ibn-’A dzârî, une des causes de la 

cr chute de la  dynastie agh la b ite3.» En effet, les Kùdmah se trouvaient ainsi 

délivrés du jo u g  qui pesait sur eux, et il est facile de prévoir l ’usage qu’ils 

firent de la liberté qui leu r était rendue; mais je  dois (aire connaître, par an

ticipation, une circonstance qui achèvera de caractériser les relations des Kitd- 

mah avec les A g i iia b it e s . Lorsqu’au com m encem ent de 288 4, le personnage 

que nous connaîtrons bientôt sous le nom  d’A bou- Abd-AH ah-ech-Chîï chem i

nait vers le Maghrib avec les pèlerins kitâmah qui s’étaient attachés à lui pen

dant leur séjour com m un à la Mekke, rr il leur dem andait toute sorte de rensei

g n e m e n ts  sur le  pays qu’ils habitaient; il s’inform ait de leu r situation, se 

rr procurait des notions sur leurs diverses tribus et sur leur dépendance à l ’égard 

» du sult'ân qui régnait dans la province d ’IJÆ ïah. Leu r réponse à cette d er- 

rr m ère question fut qu’ils ne se reconnaissaient point pour ses sujets, et qu ’ils 

rr étaient éloignés de lui de dix journées de m a rch e5. » Ceci se passait environ

> n ’ d’>?i k. fradr’ P' 4s7' table qu’on ne nous doIme Pas la date de cette
m- Adzarî ( Baian, 1 .1 . p. im , 1. 9 et 20) construction; quant à sa destination, tout est

dit même <ju il avait fait construire i, leur inten- croyable de la part d’un monstre connue Ibrâblm
lion cette grande maison, enceinte d’un mur qui —  En-Nouaïrî (H. d. B. t. I de la trad p 4ü7) 

11e pouvait être franchi que par unë porte unique, » Bcîdn, t. I. p. lin. ult. et p . „ v , 1. , .
précaution qui trabit ses projets futurs, et est —  En-Nouaïrt (II. d. B. t. I de la trad p 4.27

peut-être un trait de lumière sur co qu’étaient, et âa8). -  Voyez ce que j ’ai dit dans le fome I 
d assez longue date, les relations des Arabes de 1 Cette date sera justifiée plus loin.

Bthzmah et des princes aghlabites. Il est regret- 6 M at’rîzl extrait et traduit par Silv. de Sacv •
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» C h r e s M e  a ra b e , fc I I ,  p . I“« ,  L 1 1  à 1 8 ,  d p .  t a ;  m -8“, de l’I. R. , 8 , 6 .  -  E x p osé  de la religion des 
DruzeSj 1 .1 , p. c c lv ii i; in -8D, de i ’I. R, 1 8 3 8 .

huit années après qu’Ibrâbîm  avait consommé l’affreux massacre de Rak’k’ddah, 

massacre q u i, s’il n’avait pas pour intention, avait eu , du m oins, pour consé

quence l’affranchissement des Kitâmah1.

Les quelques pages qu’on vient de lire résum ent l’état du Maghrib à la fin 

du ine siècle de l’hégire, au moment de l ’apparition du Cliîï. Ibrâhîm  tenait 

Ylfrîk’ïah sous sa main de fe r ;  les Kùdmah avaient, depuis plusieurs années, 

retrouvé leur indépendance; les petits-fils de Solaïm ân, frère d’Edrîs Ier, s’é

taient partagé le S'dh’cl du Maghrib central (Souk’-Ibrâhîm, Archk'oul, Djorâouah); 

les Zendtah étaient m om entaném ent redevenus maîtres de Tlemcên, et dans le 

p etitroyaum e de Tâhart, Ia’k 'oub, le huitièm e Rostem ite, succédait, en 2 8 2 , 

à son neveu Abou-H atini-Iouçof; chez les E d rîsites, le  royaum e de Fês avait 

passé de la branche de ’O m ar à celle d’E l-K  acim , pour y rester jusqu’en 2 9 2 ; 

enfin depuis s'afar 270 E l-Ia ç a - ’l-M ontas'ir, pelit-Jils de M idrâr, régnait à Sidjil- 

mdçah. Et maintenant que cette vaste scène est préparée dans l’esprit du lecteur, 

je  dois faire connaître le  personnage qui va y jou er un si grand rô le , et dire au 

nom de quelles idées il va broyer toutes ces dynasties; m ais, pour l’intelligence 

com plète de mon récit, il nous faut jeter un coup d’œil en arrière et remonter 

jusqu ’à la source de l’inspiration sous laquelle lu t form ée une entreprise, dont 

la seule puissance d’action du levier qui avait pour point d’appui le grand nom

—  Ibn-Khalcloun, racontant les mêmes faits, dit : tout à l’heure est à peu près tout ce que nous 

r Ils lui apprirent alors qu’ils n’obéissaient au savons de la domination qu'exerçait sur hsKitâ- 
rrsult'ân que par complaisance.» (II. d. B. t. II mah la poignée d’Arabes établie h Bilizmahe. 

de la trad., p. 010). —  trEntre Sat'îf et K'aï- Cette domination s’étendait sur quelques villes, 
rrraouân, dit El-Bekrî”, on compte dix journées môme sur celles où Ibrâhîm avait des gouver

n e  marche.» —  Malgré l'exactitude du rensei- neurs, comme semble le prouver le passage sni- 
gnement donné par les pèlerins kitâmah sur la vanl d’El-Bekrî : rr La muraille qui entourait Sat'îf, 
distance (pii les séparait du siège du gouverne- (rdit-il, fut détruite par les Kitâmah, partisans 
ment aghlabite, il faut reconnaître qu’il y avait trd’Abou-’ Àbd-Àllali-ecli-Chiï, et cela parce que les 

beaucoup de jactance dans leur langage, car ils v Arabes leur avaient enlevé cette ville el les avaient 
ne disaient pas au Chiï qu’Ibrâhîm avait des gou- « obliges à payer la dîme chaque fois qu’ils voulaient 
verneurs à Mîlah, à Sat'îf, à Bilizmah, et nous tr y entrer-n (p. vM, 1. 5 à 7 ;  —  J. A. t. XIII, 
savons, par Ibn-Khaldounh, que ces représentants p. 13 h , 5° sér. ). S’agit-il des Arabes de Bak'h'âdah 

d’Ibrâhîm inspiraient une grande terreur aux ou de ceux de Bilizmah ? 11 valait la peine de le 

Kitâmah. dire. J’infère de ce qui précède qu’il s’agit de
1 Une seule ligne d’En-Nouaïrî que j ’ai citée ceux de Bilizmah.

1 El-M eçâlik,  etc. p. v l ,  1. 8 et 9 (/ . A. t. X III, p. i 34 , 5° sér.).

b II. d. B. I. II d e là  trad., p. 5n  et 5 i a .

c Comment les A g h l a b i t e s ,  avec les forces dont ils disposaient, ne pouvaient-ils pas faire ce que faisait celte 

poignée d’Arabes? Il reste là une difficulté que la distance n’explique pas suflisamment.
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de ’A li ne suffirait pas à expliquer le  prodigieux succès. J’ai déjà com paré la 

persévérance des G liîïs1 à celle des Juifs; j ’ai dit avec quelle constance ils avaient 

protesté contre tous les pouvoirs représentés par des chefs qui n’appartenaient 

pas à la descendance directe de ’A li; je  dois à présent donner une idée som

m aire de l ’organisation au m oyen de laquelle était entretenue l’ardeur de ce 

zè le , étudier à leur naissance les doctrines que l ’on avait grelfées sur la légiti

mité de l’époux, de F ât'im ah, et m ontrer com m ent de ces doctrines put sortir 

une secte au nom de laquelle  les E d r î s i t e s  eux-m êm es, descendants de ’Ali 

p ar H 'açan , furent renversés et anéantis.

C H A P I T R E  II.

O B I G I Î Œ  D E S  F À t ' i M I T E S .

C ’est en O rient qu'il faut chercher l’origine des idées q u i, transportées et 

semées au loin par de m ystérieux messagers, devaient d’une m anière si inat

tendue germ er sur un petit point du Sâh'el de Bougie, y produire un em bra

sem en t, de là propager le feu de la révolte, non seulem ent dans le Maghrib 

tout entier, mais jusqu ’en Egypte et sur les rives mêmes de 1 ’Euphrate. O n p eut 

d ire, de ces idées, q u e lle s  existaient à l ’état latent du vivant même du P ro

p h è te 2, et si elles ne se révélèrent pour ainsi dire que sourdem ent à son lit de 

m ort, c’est qu’à cet instant la  religion nouvelle fut dans un péril assez grand 

pour contenir l ’am bition de quelques-uns des S a h 'â b a h 3. L ’abjuration de 

nom breuses tribu s, en même tem ps qu’elle redoubla la foi de plusieurs autres.

1 Le nom de Chîï, donné par les Sunnites aux 

partisans de 5Ali, est si généralement admis, que 
je l’ai conservé, quoique, dans la pensée des orllio- 

doxes, ce soit un terme de mépris. Les partisans 

de JAli renvoient à leurs adversaires le nom de 

Chiite (c&Ça") et donnent à leur secte celui tVEl- 
’ Addlïah \  (D’Herbelot, Bill. or. p. 89, col. 1.

—  Simon Ockley, The Hist. of theSarac.p. 3 3 4 , 
1. 21 ; t. II de la trad. franç., p. 102. —  Char

din, Voyages en Perse, t. VI, p. 71 et la note.)

2 Comme on peut l’inférer de la singulière

solution qu’il donna au débat survenu entre 

'Omar-ibn-el-Khat't'cib et Uicliâm-ibn-H'akam, 

au sujet de la lecture du K'orân. (J. A. t. II, 

p. 377 et 378, âe sér. i 8 &3 .)
3 On sait qu’il fallut faire, parmi les nombreux 

prétendants à ce titre envié, jusqu’à treize classes 

de ceux qui le méritaient. (Abou-’l-Fedâ. Vie de 

Moh'ammed, p. 114, 1. 1 k , à p. ik- , 1. 9; —  
p. 98 et 99 de la traduction de Noël üesver- 
gers. ) Il ne peut s'agir ici que de ceux de la pre

mière classe.

1 Que M. de Slane transcrit par chîaï (J. A. t. X III, p. £06, 5e sér.). 

h Evidemment formé du mot jd lc sc  5 qui signifie «justicen.

fit réfléchir les prétendants au k h a lifa t/A li particulièrem ent (car c’est surtout 

de lui qu’il s’ag it), et sauva l ’islâmisme. Moh'ammed ne laissait point de fds, 

et d’ailleurs la succession par droit de naissance n’était ni dans l ’essence de sa 

doctrine ni dans les habitudes d’indépendance particulières aux A r a b e s O r ,  

non seulem ent le mode de succession n’était pas rég lé , mais on n ’était pas 

d’accord sur le texte même du K'orân : tt’A li, dit un savant orientaliste (Mirzâ 

k Kazem-Beg) avait son propre K'orân et sa lecture p articu lière , qui était suivie 

ttpar ses disciples2, n II y  avait donc, entre ’Ali et les autres S'ah'âbali un dis

sentim ent dont l ’élection d’Abou-Bekr et de ses deux successeurs3 n’était pas 

l ’unique cause; et ce dissentiment complexe donna naissance à une secte qui 

bientôt, comme il arrive toujours, se subdivisa en plusieurs autres, et l ’on 

peut croire que la secte des Khaoudridj4 (s y y ü ) ,  qui devint, plus tard , enne-

1 Dozy, Musulm. d’Espagne, t. I, p. h à 9; de l’obéissance, rebelles ; » M. Dozy ( Musulm. 
in-8°, Leyde, 186 i . d’Esp. 1 .1, p. 6h , note 1 ) les désigne sous le nom

2 J. A. t. I l, p. 3 8 3 , lxe sér. 18A3 . de non-conformistes. —  L’origine du premier chef

3 Ces nominations, toutefois, froissèrent vio- de cette secte a donné la valeur d’une prophétie aux 
lemment JAli, qui, dès l’élection d’Àbou-Bekr, paroles adressées par Moh'ammed à un certain 
avait un parti puissant, dans lequel se trouvaient Dzou-’l-Khaouaïs'arah y li  ^3 ), de la tribu 

beaucoup de membres de la famille de Hachirn. des Benou-Temîm,  qui l’accusait d’injustice dans 

(Abulfedæ Annal, muslem. t. I, p. 20/1, 1. 9 le partage du butin, fruit des victoires de Iionaïn 

à 1 2.) ( ( jU X )a et d'El-Aut'âs ( ) b, remportées

1 C’est-à-dire, d’après Mirza Kazem-Beg, aven- en chaoual 8° (janvier à février 6 3 0 de J. C.) 
turiers, prétendants,  errants, schismatiques, etc.; sur les Haouâzin ( (jjfy> )- «car de ce Dzou-1- 
M. de Slane dit: «c’est-à-diresortants, qui sortent rrKhaouaïs'arah, dit Abou-’I-Fedad, sortit H'ar-

a Valle'e entre la Mekke et T d 'if ou T àïef. O u âk 'idî, cité par Iâk 'o u t1*, la place à trois nuits de la Mekke; 

d’autres, ajoute ie même auteur, comptent un peu plus de dix milles. Abou-’i-Fedà2* place Il'onaïn à trois milles 

de la Mekke; Gaussin (t. III, p. 2Z18) dit, d’après le Tartkh-el-Khamîci (fol. 3 7 1 ) ,  <?à dix milles derrière le mont 

‘A rafah&*.r> La bataille de H'onaîn est mentionnée dans le K'orân 4*.

h C’est un vallon des dépendances des Haouâzin ( Mo’djam-el-Boldân, 1 . 1, p. F - e J .  7 ) ,  entre H'onaîn et T ’a if»*.

0 Le 6 °*) chaouâl 8 , jo u r où Moh'ammed partit de la Mekke avec son arm ée, correspond au

samedi 27 janvier 63o d e J . C.

d Vie de Moh'ammed, p. | , 1. 12 , à p. | • | , l. 9 (p. 82 et 83 de la trad. de Noël Desvergers).

I# Mddjam-el-Bolddn,  t. I l ,  p . l^ ô l  , 1. 5 . —  Mards'id, t. I .  p . 1. 18, e t p . !• i.

2* Vie de Moh'ammed, p. 4 e  , 1. i/i et i5 (p . 78 de la trad. de Noël D esvergers). II semblerait qu’ au lieu de il faut lire J  L J  ,

comme un lit  dans Iâk 'o u t.

3* Q u eB u rckh ard l place à six heures de marche de la Melcke (Travcls in Arabia, t. I , p. aG â, 1. a i  et aa ; in-4°, London , 1839). Ces 

six heures de m arche permettent de supposer une distance de dix-liuiL à vin gt m illes.

4* Chap. ix ,v e r s ,  aa , p. I ô a . 1. 10 à  i 3 , édit. R edslob; in-8°, L ipsiœ , i 8 5 5 .

s* Mo'djam, t. I I I , p. I"4)!3 , lin . u lt. et p . 1e H<5. —  Edrîsî place T 'â ïfh  soixanle m illes (t in g t  lieues communes) i  l ’esl de la Mckkc 

( Gcogr. t. I ,  p . 1 4 1 ). —  Niebuhr, Description de l’Avabie, p . 3 a3 ; in -4", Am sterdam , 177^.

A io u - ’ l-F e d â , Vie de Moh'ammed, p. , I. 7  (p. 78 de la trad.). —  Caussin (t. I I I , p . 3 6 7 ) d it  : «le 5  ou le 6 chaouâl (37 ou 

a8 janvier 63 o ).n  II aurait dû dire a6 ou 97 janvier.
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mie ju rée  de colle des Chiïs\  eut vraisem blablem ent le m êm e point de départ*. 

1 ococke , M ir a  K azem -B eg*, M. de Slane », font naître la secte des K h l d r i d j  

penr an a utte engagée a Siffîn  ( y * * » ) ,  au com m encem ent de l ’an 3 n de 

égire , entre le khalife ’Ali et M o'âouïah»; mais les term es dont se sert Ka- 

zein-Beg m e paraissent les plus conformes à la réalité des faits, car A b o u -’l -  

em ]10,e ,a dénom ination de Khaouàridj' comme dès lors acquise aux 
partasans de cette secte, lesquels d’ailleurs n’im provisaient assurém ent pas sur 

c champ de bataille de Siffîn  les principes dont, là m êm e, ils faisaient l ’ap-
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« k'ous-ibn-Zohaïr-el-Bodjili, connu sous le nom 
«de Dzou-’t-Thadlah ( j ü j j J I ÿ ) ,  et qui, le 
''premier, ayant été' reconnu imâni par les Kha- 
«ouâridj, s’éloigna de la vraie religion.* —  Le 

nom de Kharedji, dont le pluriel est Khaouàridj, 

est, du reste, commun à plusieurs sectes. (.Exposé 
de la religion des Druzes, t. I, p. m ,  note 1; 
in-8", d e l’I. B. i 8 3 8 .)

1 Abou-’l-Faradj, p. (v.,  1. 9 et 3 (p. 107, 
1. 1, de la trad. lat.). —  Spec. hist. arab. p. a 4 , 

1- 5 , et p. s 6 4 , 1, 20. —  rrLes Chîïs étaient direc

tem en t opposés aux Khaouâritlj,-n lit-on  aussi 
dans M al'rîzî, cité par Siivestre de Sacy (.Exposé 
de la religion des Druzes, t. I, p. xvi).

Dozy, Musulmans d’Espagne, t. I, p. j 4 t .
—  Précisément parce qu’au point de départ la 
foi a été la même, on comprend que ceux qui s'en 

éearlent par des interprétations diverses appa
raissent aux fidèles comme les adversaires les 

plus dangereux, et ainsi s'explique ce passage 
que j ’ai noté quelque part : crû y  a eu peut-être 
«plus d’acliarnement de la part des sectes chré

tiennes les unes contre les autres qu’entre chré
tien s  et païens.»

Il dit, à propos des Khaouàridj : «Primi hoc 
«titulo notali sunt quidam qui ab AH desciverunt 

«postquam cuin eo fiiissent in prælio Seffini (sic). » 
(Spec. hist. arab. p. a6 5 ; in-4 ", Oxoniæ, 1806.)

4 «'Ali eut des ennemis dangereux dans les 

«Khaouàridj, q u i, pendant les débats entre lui et 
«.Mo âouïah, avaient formé une communion à 
«part.» (J. A. t. n , p. 3 8 g , 4“ sér.)

s «La secte des Khaouàridj parut pour la pre- 

«miere fois dans 1 islamisme, lors de la puerre 

«qui éclata entre le khalife "Ali et Mo’âouïah, son 
«compétiteur.» (H. d. B. t. I, p. ao3 , note 5 , 
de la Irad.)

6 Au moment de l’assassinat de JOmar (en 

dzou-’I-h'idjah 2 3 ), Mo’ âouïah-ibn-Abou-Sofiân 
était en possession du gouvernement de Damas 

et du territoire voisin de la mer jusqu’à Antioclie “. 

On a vu dans le tome I que "Othmân, toujours 
porté à servir ses parents b, avait, en ajoutant à ce 

gouvernement celui que quittait ;Omaïr-ibn-Sa’d 
(Him s et K'm nasrh), rendu Mo3âouïah maître 

de toute la Syrie. —  Après la journée du chameau, 
’ Ali devait se croire enfin maître du khalifat, 
mais le refus de iMo’ âouïah de reconnaître sa sou
veraineté le mit dans la nécessité de marcher 
contre’ ce chef rebelle, et le 5 chaouâl 36  ( j - ,  J

il quittait Koitfah, à la tête de quatre-vingt- 
dix mille hommes, pour se rendre dans les plaines 
de S'ijfin. (Ma'çoudi, t. IV, p . 3 4 3 , I. 10 , et 

p. 3 4 4 , 1. 4 . —  Abulfedæ Annal, muslem. t. I, 
p. 3 o4 , 1. à 16.)

7 Annal, muslem. t. I, p. 3 i/ i, 1. 12.

cer uver-
m .ère année de ce khalifat commence le „  djoum àal-’l.ok h ir 3 Ce Z  2 c P' , , PT
lif'lH /c,ri ( n ■ ic, l r \ a ' ■ , lut -'nn,: en x g , comme du reste le dit

7 7 , ”  (p ' ’ } P Voyez Canssin, Essai, etc. t. III n 5 22
Mo aoniali était cousin issu do germain de ’Othmàn.

plication, et qu ’ils ont professés depu is1 ; seulem ent il est clair qualors ils 

étaient encore loin d’être complètement séparés d e ’A li, puisqu’ils combattaient 

sous ses drapeaux. Mais les menaces dont ils usèrent envers lui pour l’obliger 

à rappeler E l-A chtar, qui achevait de vaincre et ne pouvait croire à un ordre 

q u i, cependant, avait été donné, l’audace avec laquelle ils lu i dirent : te Nous 

«te ferions ce que tu sais qui fut fait au fils de ’AIfân2,n  tém oignent d’anté

cédents qui montrent ’Ali expiant, dans cette triste scène, les fautes graves 

que son ambition l ’avait entraîné à commettre. Tous les faits qui suivent im

m édiatement : l’insistance d’El-Acha’th-ibn-K'aïs pour la nomination d’Abou- 

M ouça-’l-A cha’r î 3, de cet homme simple qui fut si ridiculem ent joué par ’Antr- 

ib n -e l-’As'î-ibn-O uâïl4, ou qui trompa son maître 5 dans l’arbitrage entre les 

deux prétendants au khalifat6, la méfiance que les Khaouàridj montrèrent à 

’Ali en ne se retirant pas avec lui à Koufah pendant les délibérations des ar

bitres n om m és7, la sanglante bataille de Nahraouân livrée par ’Ali aux 

Khaouàridj, qui s’étaient donné pour chef ’ A b d-A11 a h-ib n-0  u a h a b 3, sont autant 

de preuves d’une scission qui devint patente à cet instant, et pourraient faire 

croire à une trahison en faveur de Mo’àouïah, si le triple complot tram é à la 

Mehlce par des Khaouàridj0 n’était là pour prouver que ces sectaires n’agissaient 

dans l ’intérêt d’aucun des am bitieux qui se disputaient la succession du Pro

phète.

Quoi qu ’il en soit, la parenté de 'A li, son alliance avec Fât'im ah, la résigna-

1 «Et necessariura pulenf antistiti cum legem vingt-dixième, si, comme 011 le prétend, les ar- 
«transgressus fuerit se opponere. » (Spec. hist. niées de Y Irak’ et de Syrie furent en présence à 
arab. p. 2 6 7 ,1. 20.) S 1’ijfin pendant cent dix jours" et en vinrent aux

2 Ma’çoudi, t. IV, p. 3 8 1 et 382. mains quatre-vingt-dix fois1".
3 Ma’çoudi, t. IV, p. 3 8 1 et 382. —  Annal. ’  Ce furent trois Khaouàridj:1 Abd-er-Rah'mân- 

muslem. t. I, p. 3 i 6 , i. 9 et 10. ibn-MoIdjam-el-Morâdi, El -  Ilorak -  i bn - J Abd-

* Tel est son nom complet. (Annal, muslem, Allah, ’ Amr-ibn-Bckr, ces deux derniers de la
t. I, p. 3 18, 1. 4 . —  Caussin, Essai, etc. t. I, tribu de Tembn, qui résolurent le triple assassi-
p. 3 6 3 .) nat, dont un seul, celui de ’ Ali, exécuté par

5 Dozy, Musulm. d’ Esp. t. I, p. 6 5 . Ihn-Moldjam, eut la fatale issue que se propo-

’  Annal, muslem. 1 . 1 , p. 32  4 , 1. 8 et suiv. —  saient leurs auteurs. (El-Makîn, p. 4 2 , 1. 5 et sui-
D’Olisson, Tabl.gèn, de l’Emp, otlom. 1 .1 , p. 218 vantes. —  En-Naouaouî, p. r  r  1 , 1. 3 a 6.
à 232; in-80, Paris, 1788. Abou-’l-Faradj, p. M- et Ml, p. 121 de la tra-

7 Annal, muslem. t. 1, p. 3s2 , 1. 3 et 4 . duction latine. —  Abou-’l-Fedâ,t. I, p. 3 3 a, 1. g

6 Le dernier combat, celui qui fut interrompu et suiv. —  Abou-’l-Mah'âcin, t. I, p. M ,  1- 1 7  

par l’ordre envoyé à Achtar, dut être le quatre- et suiv. )
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4 Ma’çoudi, I.. IV, p. 3 9 k , 1. 3 , et p . 386 , 1. 9.

11 Annal, muslem. t. I ,  p. 3o 6 , 1. 2 et -3,
5



lion apparente cju il avait m ontrée qu an d , trois fois en douze ans, il fut exclu 

du k lia lifat, auquel il se croyait des droits incontestables, sa ferveur, son in

dom ptable cou rage, form aient autour de lu i comme une auréole, dont l ’éclat 

ne pouvait m anquer d’exercer sur les Arabes un éblouissant prestige, capable 

d’entraîner aux dernières lim ites de l ’exaltation des esprits si enclins au fa

natisme. C e qui est plus extraordinaire, mais ce qu’affirme M ak'rîzî, le  cory

phée des historiens *■**) > au jugem ent d’Abou-’l-M ah'âcin \  c’est q u e , 

du vivant mêm e de "Ali, cet enthousiasme pour sa personne se manifesta avec 

une exagération te lle , qu’il crut devoir la réprim er par des m oyens violents : 

Ibn-Khaldoun et M ak'rîzî racontent q u e , dans son indignation, il fit b r û le r 2 

plusieurs de ceux qui avaient de lui des idées si extravagantes. Ce héros de 

l ’islâm ism e, lâchem ent assassiné, le  21 ra m a d h ân fto 3 (jeudi 28 jan vier 6 6 1 de 

J. C .) ,  sur le seuil de la mosquée de Koufah; H 'açan, dans ce lieu m êm e, encore 

teint du sang de son p e re , abdiquant dès 1 an 4 i , en donnant pour raison d’un 

acte si im portant qu’il ne pouvait consentir à voir verser le  sang m usulm an 

pour sa cause; n eu f ans ap rè s4, son indigne épouse, D ja ’dah, fille d’E l-

1 Textuellement cité par Silvestre de Sacy. vantes : <Je suis Allah, je suis Je clément, je  suis

( Clireslomalhie arabe, t. I, p. 1 18 , I. i j .) »le miséricordieux, je suis le Très-Haut, je suis
Le livre d Abou-1-Mali'âcin cpie cite ici Silvestre ttle créateur, je  suis le conservateur, je  suis le

de Sacy est le Manlial-cs'S'ifi ( j U I  J ^ u )  „ compatissant, je suis celui qui accorde des
indique par H'âdji-Khalîlali, t. VI, p. 2 3 4 ,1. 5 , rtgrêces; c’est moi qui donne, dans le sein de la

«femme, une forme à la goutte d’eau",» 'Ali 
1 Ibn-Khaldoun, Prolégomènes ( Nolic. et Extr. serait un monstre de duplicité.

t. XVI, p. 3 5 8 , 1. h et 5 du texte, et t. XIX, J L’erreur qui consiste à placer cet événement
p. W i ,  de la trad.). M akrîzî, extrait et traduit au vendredi i j  ramadhén ho est si répandue chez
par Silvestre de Sacy (Exposé de la religion des les historiens arabes, qu’il ne faut pas s’étonner
Druzes, t. I, p. xin et xxxi). Sur l’ouvrage de de la trouver reproduite par des auteurs recom-

1 auteur égyptien auquel ce passage est emprunté, mandables, tels que D’Herbelot1, Simon Ocklev •
voyez mon tome I. —  S’il est vrai que les Deguignes", Mouradja d’Ohsson'. 

croyances absurdes qu’il punissait par le feu aient * Simon Ocldey avait opté pour l’an 4 o. ( The
été encouragées, comme ses adversaires le lui Hisl. ofthe Sarac. p. 3 5 o, I. 26 et 27; —  t. Il
reprochent, par des paroles telles que les sui- de la trad. franç., p. 1 1 3 .)

D d bu tâ n -t-M azd htb  ( l ’éco le  des se c te s ), ch a p itre  textu ellem en t cité  p a r  M . G a rc ia  de T assy (J . A . t. X III. 

p . >3a ,  note 1 , 3* sér. 18/12). —  S u r  cet o u v ra g e , voye* Z e n k e r, t. I ,  p . 1 0 ? , n ”  8 9 0  et su iv . t. I I ,  p . G o ’ 
n 7 7 6 .  1

b Bibliothèque orientale, p . 8 7 , col. 2 ; in -fo l. M a estr ich t, 1 7 7 6 .

• The llis to r y  o f  the S a r a c em , p . 3 s ,  e t  3 2 8 ;  5" édit. in - 8 ‘ , L o n d o u , .8 4 8  ( t .  II d e  la  trad . fran ç.., p . 85 

et 8 9 ;  i n - 1 2 ,  P a r is ,  1 7 6 8 ) .  ^  v

a H istoire générale des H u m ,  I . I ,  p. 3 a 3 ; m -4", P a r is , 1 7 5 c .

Tableau g én éra l de l ’ em pire ottom an, t. I ,  p . 2 2 2 ;  in -8 ", P a r is , 1 7 8 8 .
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Acha’th ow jïds*» .), lu i présentant, par ordre de Mo’àouïah, le poison

qui allait tarir en lui les sources de la v ie; H'oçaïn tom bant à Kerbelâ ( y ^ ) 1 

en 61 sur les corps de ses frères et de ses fils, après avoir com battu, avec une 

poignée de fidèles, contre toute une arm ée; son cadavre foulé aux pieds des 

chevaux, et sa tète outragée à Koufah avant d’être envoyée au khalife Iezîd, qui 

avait succédé à Mo’âouïah le 1er redjeb Go (samedi 7 avril 680 2) : tous ces 

désastres de la famille du Prophète durent engendrer, chez les fervents adm i

rateurs de ’A li, un mélange de profonde douleur et d’exaspération qu i, avant 

de faire explosion par des révoltes ouvertes3, couva longtem ps dans l ’om bre de

1 C’est ainsi que ce nom est écrit par tous les jour cle l’an 61. —  D’Herbelot, à limitation 
auteurs: El-Bekrî (p. u i , 1. i 5 ; —  L A .  t. XIV, cVAbou-l-Mah'âcin, n’a donné que la date 

p. 1 17 , 5° sér.), Iàk'out (Mo’ djcim-el-Boldân, (p. 628, col. 2); Simon Ockley a commis la sin- 
t. IV, p. P H , 1. 20), Edrîsî (t. II, p. 1 5 8 ), gulière erreur de placer un vendredi le 9. moli'ar- 

Naouaouî (p. n i , 1. 1 4 ), Abou-’l-Fedâ ( Géogr. ram 6 1 a, ce qui est vrai pour l’an 60, et j ’ignore 
p. 1. 8). d’après quelles sources Mouradja d’01issonb et

2 El-Makîn (p. 5 1, 1. 19 et 20), Abou-’l- de Hamrner' rapportent au 10 moh'arram 60 

Faradj (p. mm, 1. 8 et 9; —  p. 125 de la trad. la catastrophe de Kerbelâ. La date du mois 
la t.), Abou-’l-Fedâ (t. I, p. 3 8 8 , 1. 8 , et p. 390, (10 moh'arram) n’est un sujet d’incertitude pour 

1. 6) placent cet événement au vendredi 10 mo- personne, et Chardin fait connaître tous les dé- 

h'arram 61; Naouaouî (p. n i ,  I. 1 3 et 1 4 ) dit tails d’une fête qui se célèbre encore chaque 
le vendredi ou, suivant d’autres, le samedi dixième année en Perse en commémoration du martyre 

jour de l’aimée 61. Or, toutes ces indications sont de H'oçaïn, fête qui dure du i crau 10 moh'ar- 

fausses quant à la férié, carie 10 moh'arram 61 ramd.
tombe un mercredi, correspondant au 10 oc- 3 En 1 Æ5 , Moh'ammed-ibn-’Abd-Allah ii Ah'-
tobre 680, et c’est ce que semble avoir remar- djâr-ez-Zaït et Ibrâhîm, son frère, à Bâlchamrâ;
qué Abou-’l-Mah'âcin (t. I , p. iv r, 1. g à 11) , en 169, 11'oçaïn-ibn-3Ali-ibn-5Abd-Allal 1 à Fakh

qui se contente de dire que ce fut le dixième dans le H'idjâz; en 17 6 , Iah'ïâ-ibn-5Abd-Allah

‘ The History ofthe Saracens, p. û o o , 1. 3i  (t. II delà trad. franç., p. 222 et 223) ; du reste, il n’hésite pas à 

placer la mort de H'oçaïn au 10 moh'arram  61 (ibid. p. b i 7 , 1. 11  : —  t. I l  de la trad. franç., p. 267).

b Tableau général de Vempire ottoman, t. I , p. 1 16 .

0 Histoire de l’empire ottoman, t. IV, p. 16 7  ; in-8°, Paris, i 836 .

J Chardin, Voyages en Perse, t. IX , p. 69 et suiv. in-8°, Paris, 1 8 1 1 .  —  Le 29 ju in  176 5  l* (samedi io  mo

h'arram 1 1 7 9  de l’h é g .) ,  N iebuhr assista, à Khârah ( t i l j U . ) 2*, aux cérémonies qui se pratiquent le dixième 

jo u r de la fête de H'oçaïn. Cette fête fut instituée en 35a ( 963 de J. C .) par le célèbre émîr-el-omarâ Mo’ezz-ed- 

D aulah, qui, l’année précédente, avait fait inscrire sur les portes des temples de üughdud une formule de malé

diction conlre les O m a ïa d e s . (Abulfedæ Annal, muslem. t. II, p. ^ 78 , 1. h et suiv. et p. A 8 0 ,1. G et suiv.)

'*  Le traducteur dit par erreur 39 ju illet (Niebuhr, Voyage en Arabie, t. I l ,  p . iG 3 ; in -4°. Am sterdam , 1 7 8 0 ) ,  m ais, « la page 157. 

il avait bien dit 29 ju in .
-* Modjam-el-Boldân, t. I I ,  p . t^ A V , 1. 6 et suiv. (p . ig 3  de la trad. de H . Barbier de M eynard). —  En 17 5 5 , une ville a été bd lie 

pur les Hollaudais dans la partie nord-est de l'ile  de ce nom qui s ’élève vers l ’exlrémitô la  plus septentrionale du golfe Pcrsique e l mesure 

quatre ou cin q  lieues de tour. (N iebuhr, Descr. de l’ Arab. p . 377 h 27g ; in -4°, A m sterdam . 177/t. ) Après onze a n s, en 17 6 6 , les Hollan

dais ont perdu celte possession. ( Id. Voyage en Arab. t . I I . p. 16 1 ,  e l Descr. de l ’Arab. p. 282. )
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so ciétés s e c rè te s , e t se rv it de b ase  à divers am b itieu x  qu i s’é r ig ea ien t en 

ch efs de sectes. L e s  uns s’a tta c h è re n t exclu siv em en t à la  d escen d ance de H 'a-

dan s le D a tla m ■; e i i a 5o ,  u n  descendant d e  H 'o- le  T 'a baristân\  lev èren t au ssi l ’éten d ard  d e la 

ça ïn  h K o u fa h ,  et u n  d escendant d e  H 'a  fa n  dans r é v o lte 0.

a Le Daïlarn est le massif en partie montagneux qui enveloppe la rive méridionale de la mer Caspienne 

laquelle, par conséquent, borne le Daïlam au nord. Sa lim ite sud est formée par une partie de VAdzer- 

Indjan et de la province de R aï ( c ï y  i 1* ) ;  à l ’est il  est borné par le reste de cette dernière province et par le 

T'abaristân, à l ’ouest par une partie de YAdzei'bidjân et les pays d'E r-R â n , ^  fJJï (Ibn -H 'au k'al3*, p. M v ,  1. 1 1 

à l à ,  et p. M a ;  —  Abou-’i-F edâ, Géographie, p. 1e n ,  I. i  à 10 ). —  Edrîsi d i t :  «Les habitants du Daïlam 

«furent infidèles jusqu’à l ’époque de H'acan-ibn-Zaïd (voy. la note b ci-dessous), mais à celte époque (ü ô o  de 

«l’h é g .) , la plupart d’entre eux devinrent Musulmans et embrassèrent la secte de ’Ali.n ( Géogi'aphie, t. II de la 

trad. franp., p. 178  et 17 9 .)

b Appelé aussi Mâzandarân, ( j l j o J j U 3* (H 'âd ji-K h alifah , Djihân Numâ,  t. I ,p .  /i£8). —  Ce fut H'açan- 

ibn-Zaïd (voy. la note 8* ci-dessous) qui fut le chef de celte révolte, que Iâk'out place en 3Û9. Motas'im avait, 

en 2 1 8 , succédé à M:\moun, e t, dans la sixième année (en 2 a 3 )  du khalifatde ce troisième descendant de Hàroun- 

er-Rachid, Mouçâ-ibn-H'afs', petit-fils de ’Àm r-ibn-el-’Aln, qui était gouverneur du T'abaristân, se révolta; il fut 

vaincu, et exécuté à Sorra-man-râï. Le T'abarislân entra alors dans les attributions de 1 Ahd-A11 a 1 î-i b n -T  ' à hi r, qui 

donna le gouvernement de cette province à son fils, sous la tutelle de son frère Solaïmân-ibn-’Abd-Allah-ibn-T'âhir. 

Ce fut alors qu’en 2 6 9 , l’Alide Il'açan-ibn-Zaïd se révolta, chassa Solaïmân et prit le gouvernement du T'aba- 

ristân4*, qu’il garda jusqu’au 7 s'afer 2 7 0 , après un règne de dix-neuf ans huit mois et quelques jours. Son frère 

M oham m ed lui succéda 5*, et fut tué dix-sept ans et huit mois après, le vendredi 5 chaouâl 287 (3  octobre 900 

de J. G .), sous le règne du khalife Mo’ladhid.

c Annal, muslem. t. II, p. 2 1 0 ,1. iû  et suiv. —  Voici la généalogie de ces deux princes telle qu’elle est donnée 

h cette page 210  du livre d’Abou-’l-F e d à 6* :

Aboü-T'âub.
I_____ jUi.______

H'açan. El-H'ofaïn.

Zaid. aL
1 U IIsmnn. Zaïd.

Moh'nmmed. H'oçaïn.

Zaïd. Iah'L7*.

'Omar.
H 'açak6*. Moh'ammed.

A boü- ’l -II'oçaïs-Iau'LÎ **.

'* C’est ainsi qu’éerillâk'oul(«udjorn, t. III, p. M r  , 1. a7 ; —  ManU'id, 1 .1, p. |C H , 1. ,3 1 17); d„„j Ibn-Khdlikân on lil i  
plusieurs reprira ^ |  (fa,c. 1, n” I " , p. V, 1. C, u" F a  , p. 11" ,  I. 1, tl fasc. ni, n" KMA , p. Al° , 1. 9; — t. X de lu Lmd. angl.. 
p. 7 , 100 et 5 8 5 ).

-* Les premières lignes de son article copides mot ù m o l dans le e_ d’ Is 't 'a k h rî (p . h .  1e . 1. i

■’* iï'A dji-Khnlifah dit que le Mâzandarân est la  partie septentrionale du T'abaristân ( Djihân Num â, t. I ,  p . i/ ig ).

Iâ k 'o u t , Mvdjam-el-BoldAn, t . I I I ,  p . f t . i f ,  1. 8 ,  à p . £ ’ V (p .  38 5  e t 38 6  de la  trad. d eM . Barbier de M evnard).

5* Annal, muslem. t. I I , p . s 6 o , 1. 7 ù g . p. a8 4 , 1. i 3  à 17 , et p . 7 3 g ,  nota a 5o.

Voir aussi la  GèoS r. d’E d r îs î, t. II de la trad. fra n ç ., p . 178 e t 17 9 . —  A m . Jaubert a écrit H 'oçaïn-ïbn-Z a ïd , au lieu de W açan. 

T* Le IrnducU'ur des Annales d’Abou-’ l-Fedft a omis ce Ia h 'ïù , cependant nommé dans le  texte arabe.

J’a i d it  ( note b ci-dessus) ce qu’il im portait de savoir sur ce H'açan.

A b o u -1-11 oçain-Iah'ïà fut défait h Koujah (en a 5 o )  p ar Moh'ummed-ibn-’A b d -A lIa h -ib n -T 'û h ir , qui envoya sa tête au khalife 
Mosta'ïn. (Annal, muslem. t. I I ,  p . 2 10 . L î g . )

ç a n 1, d’autres à celle de H'oçaïn, d’autres encore adm irent qu’après la mort 

de ce dernier, l ’imâmat devait passer au troisièm e fds de 'A li, à Moh'ammed- 

ibn-H 'anafiab2, ainsi nom mé du nom de la tribu de sa m è re 3 ; les Rdfdhis \  au 

moins une partie d’entre eux, partageaient cette dernière opinion et se signa

laient par l ’ardeur de la haine qu’ils portaient aux trois prem iers khalifes, 

’A ïchah, aux Omaïades, à tous ceux qui étaient coupables d’une manifestation 

quelconque contraire au fils d’Abou-T alib et à sa famille. Ou donne le nom de 

Kaïçâniens5 (i^LJXJS) ou Kaïçânites à une secte de Chus qui adm ettait que ce 

M oh'ammed-ibn-H'anafïah vivait dans les monts Radhoua0 et devait re

paraître pour rem plir la terre de justice, comme elle était présentement rem 

plie d’iniquité. On s’explique très bien comm ent l’autorité des O maïades ne 

s’étendit qu ’avec peine dans les parties orientales de l’empire musulman : t rL à  , 

et dit Silvestre de Sacy, l’oppression seule et la, tyrannie étouffèrent les regrets 

et et les vœux de tous les cœ urs, qui conservaient un v if attachement pour la

1 El-Bekrî, p. 1 1 1 ,1 .1 1  (J. A. t.X III, p. 47g, ibn, etc. . . .  ibn-H'anifah, et que des auteurs
5" sfc.Y  croient être une caplive faite dans l’expédition

Ibn-K’otaïbab (p. 1 11 ,1. i 2 ) le fait mourir commandée par Khâlid, dans le Iemâmah, cette
en 8 1, à l’âge de soixante-cimj ans; Ma’çoudl tribu, dis-je, originaire du H'idjâz, occupait la

(t. V, p. 267, I. g ,  et p. 268, 1. 1), EI-Makin partie du Iémâmah longtemps abandonnée après
(p. 6 5 , 1. 0 et seq.), Iak'ïâ-ibn-Baldr cité par l’extinction des Djàdicites. (Caussin, Essai, etc.

Naouaoui (p. nf=, 1. i 4 ) , Ibn-Kliallikàn■ (u "a v , t. 1, p. 100 à 10a.)
fasc. vi, p. 4 1 , 1. 6; —  t. II de la trad. angl., 1 On les nommait ainsi dumot ja i[ jtrq u ise

p. S 7 7 ), Abou-’l-Fedd (Annal, muslem. t. I, sépare», et l’explication en est donnée dans les
p. 4 2 4 , 1. 5 à 7, et note 19 a ), confirment la date Prolégomènes (Notie. etExtr. t. XVI, p. l ô v , 1. 11

donnée par Ibn-K'otaïbah pour celle de sa mort. et suiv.— t. XIX, p. 4 o3 ) , où ce mot est transcrit
Sur Moh'ammed-ibn-H'anafïali, voyez Clnhab- Bafédites. Silvestre de Sacy avait dit Bafédhis.
ed-Din, Kitdb-cl-Djoumân (Notic. et Exlr. t. I l, (Exposé de la religion des Druzes, t. I, p. xtvm

p. 1 46 et 1/17). et Ibn-Khaldoun, Prolégomènes et p. c l x x v i i ,  à la note.)
(ibid. t. XVI, p. i"ov in line; —  t. XIX, p. 4 o3) 1 Ibn-Khallilén, n’  | y ,  fasc. vi, p. H I , 1. 8 

dans le chapitre intitulé : Des opinions des Chîïles et g L (t. II de la trad. angl., p. 677 ). Prolc- 
ausujet de l’imamat (ibid. t. XVI, p. \"ùù à gomenes, aux pages indiquées ci-dessus. —  
__t. XIX, p. Aoo à A u ) . El-Makîn (p. 6 5 , 1. 7) dit à tort jUjLjTJt (Kaçâ-

3 La tribu des Benou-H'anîfah, qui était celle Sites), 
de sa mère, Khaulah, fille de DjaJfar-ihn-K'aïs- ‘ Prolèg. (p. i" ja , 1. 16 et 17; —  p. 4 o4 ).

a II dit que ce M oh'am m cd, né deux ans avant la mort du khalife ’Oraar, par conséquent, vers fa fin 

de 21 de l’ hégire, mourut à  Médine le i Br moh'arram 8 1 , ce qui lui donne environ cinquante-neuf ans d âge. Ihn- 

K'otaïbah (à ia page indiquée note 3 ci-dessus) dit soixante-cinq ans. Les incertitudes sur la date de sa mort 

sont telles que Naouaoui (p. IIIe , 1- 13 à 19 )  cite, d’après différents auteurs, des dates qui varient de l ’an 72 a 

t’an 1 1/1.
b Voyez t. l , p .  ‘t K '.J in . penult. du texle donné par M. de Slane en 1862.
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Sunnites 

et Chiis.

Imômiens.

n maison de ’Ali n Ajoutons cjuc les idées em pruntées par les Chiïs à l’ancienne 

théologie des peuples de l ’Asie orientale durent jou er un grand rôle dans l ’es

pèce de passion avec laquelle  ces peuples servirent toujours la cause d’une 

dynastie déshéritée, qui offrait à leur raison le  type de la légitim ité et du bon 

droit, à leur cœur la touchante et poétique figure de la douleur soufferte pour 

le triom phe de la justice.

Il résulte des détails dans lesquels je  viens d’entrer q u e , sur le  lit de mort 

du Prophète, les M usulm ans se partagèrent en deux camps : dans l ’un se ran

gèrent ceux qui acceptaient les faits accom plis, dans l ’autre ceux qui considé

raient 'A li comme ayant des droits qui avaient été m éconnus, quoiqu’ ils 

le plaçassent, parm i les prétendants, dans une position exceptionnelle. De là 

les Sunnites et les C hiis, noms dont je  me sers sans savoir quels furen t, à 

l ’origine, les noms que se donnèrent ou reçurent ceux des M usulm ans qui se 

considéraient comm e orthodoxes, comme étant dans la vraie voie tracée par 

M oh'am m ed, et ceux qui protestaient contre des actes qu’ils tenaient pour 

illégitim es. J’ai suffisamment indiqué comment une fraction de ces protestants, 

tout en conservant la base fondam entale de leu r croyance, savoir, que le sou

verain pontificat appartenait de droit à 'A li et à ses descendants, m anifestèrent, 

pendant son khalifat, sous ses drapeaux m êm es, des sentim ents d’hostilité qui 

tém oignent d ’une dissidence dont la cause est obscure, mais dont l ’existence 

est certaine; et si, dès lo rs, un élém ent de discorde divisait les partisans de 

'A li au point de constituer une secte qui avait son nom (les Khaoudridj) , on 

peut se représenter aisément ce que la m ort de ’Ali dut engendrer de fractions, 

dont je ne saurais ici ni rechercher le  nom bre ni préciser les nuances. Pen

dant toute la durée de la  dynastie Om aïade (jusqu’en i 3 a ) ,  les Alides ne 

purent songer à prétendre au khalifat; leurs revers étaient trop récents, leurs 

blessures trop profondes; m ais, en même temps qu’ils étaient obligés de se 

soum ettre aux khalifes régnants, ils voyaient ailleurs le pouvoir légitim e; pour 

eux, ce pouvoir résidait dans les descendants de 'A li, ils les honoraient sous 

le nom X Imâms, et la secte qui se rattachait à la branche de H'oçaïn s’appelait 

Imâmiens2. L’inaction dans laquelle leur faiblesse les tenait prépara le succès

1 Exposé de la religion des Druzes, 1 .1 , p. xxix prendre naissance après le 10 moli'arram 61.
et xxx. jour de la mort de H'oçaïn. Voir Histoire des

1 Les Kaïçânites, comme je l’ai dit à la page Berbers, t. II, p. 5 oo, de la traduction. —  Les
précédente, avaient aussi leur imâm, qui. était Râfidliis partageaient aussi la croyance au retour

Mohammed-ibn- I l’anafiali; cette secte dut d’Ibn-H'anafïah.
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d’une autre branche de la famille du Prophète. Profitant des coups portés aux 

O m a ïa d e s  , que l’on ébranlait en les stigmatisant du nom d’usu rp ateu rs, profitant 

aussi de l’impuissance à laquelle étaient réduits les A lides, absorbés et divisés 

par leurs vaines querelles sur la vraie souche de la légitim ité, les descendants 

d’E l-’Abbâs, oncle de M oh'am med, concentrèrent tous leurs efforts sur la pen

sée de s’em parer du khalifat. Leur conspiration, lentem ent ourdie, finit par 

éclater, et triom pha. Les partisans de ’Ali ne purent être que spectateurs de ce 

grand événem ent, et un changem ent de dynastie fut incapable de m odifier la 

position d’infériorité à laquelle ils étaient arrivés. Sous les ’ A b b â s s i d e s  comme 

sous les O m a ïa d e s  , leur existence se manifestait par de sourdes protestations et 

par des vœux stériles. Pleins de foi dans la justice de leur cause, les Imâmiens 

ne se lassaient pas de placer leurs espérances dans les petits-fils de H'oçaïn, 

lorsqu’en 1Û8 le sixième im âm , D ja’far-es'-S'àdik', m o u ru t1 dans des circons

tances particulières qui engendrèrent un nouvel élém ent de trouble dans ce 

gouvernem ent occulte. Es'-S'âdik' avait désigné son fils aîné, Isma’ïl, pour lui 

succéder, mais ce fils était mort avant lu i, et son second fils, Mouça-’l-K âtzim , 

fu t, à la m ort de son père (en i i 8 ) ,  appelé à l ’im âm at2. Aussitôt de graves 

dissentiments surgirent, parce qu’Isma’ïl avait laissé des fils, et que c était à 

l ’un d’eux, suivant un grand nom bre de C liîïs, que la qualité dim am  revenait 

de droit. Deux sectes bien  tranchées se form èrent donc au milieu du second 

siècle de l ’hégire : l ’une qui conserva le  nom dIm âm m s, l ’autre qui prit le 

nom à’Ismaïliens. Les partisans de la prem ière reçurent aussi le nom de Duo- 

décimoms, parce qu’ils continuaient la série des imâms à partir de M ouça-’l-  

Kâtzirn jusqu ’au douzièm e (M oh'am m ed-el-M ahdi), pendant que les Ismaïliens 

étaient obligés d’avoir recours à leur absurde théorie des imâms cachés3, théo-

1 Ibn-el-Athlr, El-Kâmil, t. V, p. F e i , L 4 (t. II, p. 76 , 1. i 3 ) , Abou-’l-Mab'âcin (t. I,
et 5 ._Voir la généalogie de Dja’lar (Annal. p. ait",!. 5) écrivent ce nom JjUHI, El-Kâtzim,
muslem. t. II, p. a a , 1. 7 k 10). comme l’écrit Ibn-Kballikiln.

! Ce septième imâm, né en 128 ou en 129, 3 Le premier fat Moli’ammed-ibn-Isma'ïl, dont

selon El-Kliat'ib (+  4 6 3 ), fut arrêté en rama- le nom a été si souvent exploité par d’ambitieux
dkân et conduit à Baghdâdpar ordre d’Er-Racliîd, intrigants, comme l’a montré Silvestre (le Sacy

qui le fit mettre à mort en 183  ou 186. (Ibn- dans son Introduction à I Expose de la religion des
Khallikân, n" y>w, fasc. ix, p. H , t. 6 et 7, et Druzes (p. lxx , clxxxv, cxcv, cci). Le père de
p. t r , 1. 5 ; —  t. III de la trad. angl., p. 464  et cet Isma’ ïl était Dja’far-es'-S'âdik', le sixième des

4 66 .) Voyez Ibn-el-Atbîr (JC6.mil, t. VI, p. iir , douze imâms admis par les Dnodécimains.— Sur
1. 7 et suiv.) ; voyez aussi Fakbr-ed-Din (in Chrest. les imâms cachés, voy. les Prolégomènes (Notic. et

arabe, t. 1, p. v et a; —  p. 6 de la trad.). Ibn- Extr. t. XVI, p. i"nr, 1. i 5, Ji p. r ' i r ,  I- 3 ; —

Bat'out'ah (t. II, p. 108, 1. 3 ), Abou-’l-Fedâ t. XIX, p. 43  e tâ o g ).
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Ismaïliens.

Obscurité 
qui couvre 
la véritable 

origine 
des Fât'imites.

rie , du reste, adoptée au fond par les différentes sectes de Chris : les Kaïçànites 

et les Râfidhis croyaient, comme je  l ’ai d it, au retour d’Ibn-H 'anafiah; les 

Duodécimains, encore du tem ps d’Ibn-K baldoun (xivE siècle de notre è re), 

pratiquaient tous les soirs une cérém onie ayant pour objet d’inviter le fils 

d ’ Ë1 -H ' a ça n-el-J A skarî à sortir de sa caverne •. « 11 m’est im possible, dit Silvestre 

r-de Sacy, de dire ce que devint la secte des Ismaïliens pendant la vie de 

« M ob'am m ed-ibn-Ism alI; p eut-être m êm e ne p rit-elle  une forme et une or

g a n isa tio n  régulière qu’après sa m ort, car il ressort de tous les monuments 

« qui nous en restent que le retour de M oh'am m ed-ibn-Ism aJï] était le dogme 

t-principal de cette secte, que tout se faisait au nom de ce fils d’Isma’i l ,  que 

<r c’était à son service qu ’on s’enrôlait pour être prêt à le suivre quand il repa- 

cr ra îtrait2. n

J’ai suffisamment expliqué dans le tome I ce qu ’était le  personnage attendu, 

le M ahdi; les indications qui précèdent perm ettent d’entrevoir combien doit 

être obscure la  véritable origine de celui des M ahdis annoncés qui fut en réa

lité le  fondateur de la  dynastie des F â t 'im it e s , appelée aussi dynastie des Is 

m a ï l i e n s . Abou-’ Obaïd-AH ali-el-M abdi (c’est le nom de ce fondateur) descen

dait-il vraim ent d’Isma’ï l ,  dont le p ère , D ja’far-es'-S'âdik', avait pour bisaïeul 

H'oçaïn-ibn- A li-ibn-A bou-T 'âlib? C ’est là un de ces problèm es q u i, vraisem

blablem ent, resteront à tout jam ais sans solution positive. Les divergences 

entre les auteurs sont si m u ltip liées, les affirmations opposées sont si absolues, 

qu ’il est, on peut le d ire, impossible de dém êler la vérité. Ibn-K hallikàn3, En- 

N ouaïrî4, Abou-’l-F e d â 5, Ib n -K h ald ou n 6, M ak'rîzî’ , ne présentent qu’un tissu 

de contradictions, à l’exception toutefois des deux derniers, dont l’un a évi

demm ent copié l’autre. Tous deux établissent la généalogie du Mahdi de la ma

nière suivante : ’Obaïd-AUah s-ibn-Moh'ammed-el-H’aMb-Wm-Dja’far-el-Mns'ad-

/iO É T U D E  S U R  LA CON QUÊT E DE L’AFRI QUE.

1 Prolég. ( Not. et Ext. t. XVI, p. ^04, I. 2 
à 10, et p. m p , 1. 9 et suiv. —  t. XIX, p. 4 o5 
et 609). —  H. d. B. t. II de la trad., p. 5 o 4 .

3 Druzes, t. ï , p. lxv et lxvi.
3 Ouafaïât-el- Aïân, n °t"id , fasc. iv, p. ùù , 

1. 1 à B (t. II de la trad. angl., p. 77).

4 Druzes, 1. 1, p. c.LXVi,note i,e tp . ccccxxxvru.
5 Annal, muslem. t. II, p. B08 et 3 10. Abou- 

’l-Fedâ, h ces pages, donne plusieurs généalogies 
qui ne s’accordent nullement entre elles, et il ne 

dit pas à laquelle il donne la préférence.

6 Prolégomènes (Notic. et Extr. t. X VI, p. , 

1. 2 et 3 ; —  t. XIX, p. 609). —  H. d. B. t. II 

de la trad., p. 5 o5 .

7 Chrestomathie arabe, L. II, p. et rt5; —  
p. 92 du même tome.

8 ff^Obaïd-Allah, dit Silvestre de Sacy, n’était 
rrpas primitivement le nom de ce prince; il me 
rr paraît indubitable qu’il s’appelait Sa'ïd. Il était 
f?fils de H'oçaïn-ibn-Àli'med, ou propre fils 

cd’Àh'med.n ( Exposé de la religion des Druzes. 
t. I, p. ccli et CCL1I.)

ÆÀ;'-i5)i-Mo/iW»i«i-eü-.M®>wro1-ibn -Ism a’ïl-ib n -D ja ’far-es'-S 'àdik'-ibn, e tc ., 

jusqu ’à ’A li- ib n -A b o u -T a lib . Plusieurs causes ont contribué à obscurcir le 

berceau de cotte dynastie. La principale réside dans les moyens mis en œuvre 

par les ’A b b â s s id e s , qu i, humiliés de s’être vu enlever la moitié de leurs E tats2 

p ar les F â t ' i m i t e s ,  ne négligèrent rien pour parvenir à effacer jusqu ’aux traces 

de la noble origine de cette famille. On sait qu’en 4 oa ( 1 0 1 1  à 1 0 1 2  de 

J. C . ) ,  sous le  règne du khalife K'ddir, il fut dressé solennellem ent kBaghddd  

un acte par lequel des k'âdhis et un certain nom bre d’éminents docteurs3 dé

clarèrent que la généalogie dont se glorifiaient les F â t 'i m i t e s  était un mensonge 

et une im p osture4. D’autres causes ont dû agir dans le même sens : surveillés 

et traqués pour ainsi dire avec une persistance assidue, ttles imâms changeaient 

trieurs noms et les noms de leurs dâ’ïs, dit En-Nouaïrî, et se transportaient 

tt souvent d’un lieu dans un auLre5. n Ibn-Khaldoun prétend que ceux qui con

testent à ’Obaïd-Allah-el-M ahdi la descendance directe de ’Ali ont profité de 

la nécessité, où s’était trouvé cet im âm , d’agir comme ses prédécesseurs, en 

se tenant caché afin d’échapper aux recherches de ses puissants ennemis; ils en 

ont profité, dit-il, pour attaquer sa naissance; les courtisans des ’A b b â s s id e s ,  

en vue de rehausser leurs faibles khalifes, ont accueilli et répandu ces calom-

1 Les trois noms que j ’ai soulignés sonL ceux Itidhà, dontlbn-el-Âthir (ÆV-Aamz/, L lX .p .
des imâms cachés. —  Abou-’l-Mali'àciri ( Nodjoum, 1. A) place la mort en io 6 ,  et qu’Ibn-Kliailikân

t. II, p. H P , I. 1 et 2) a adopté la même généa- fait mourir en djoumâdi-’J-aouel Aoo, ou 4 o3
logie, en substituant seulement le nom de Mai- suivant d’autres0. 11 paraît, d’après les explica-

moun à celui de Dja’far-el-Mos'addik'. tions données par Ibn-el-Athîr (t. VIII, p. n ) ,
1 Ibn-Khaldoun, Prolégomènes ( Notic. et Extr. qu’Er-Ridbâ, en signant le document de fio-3,

t. XVI, p. |"i, 1. 1 et a; —  id. t. XIX, p. 4 j) . malgré les vers dans lesquels il reconnaissait

—  Mak'rîzî (Chresl.arabe, t. II, p. n  , 1.9  et 10, l’ascendance des klmlifes d'Egypte*1, céda à la
—  p. 90 du même tome) rappelle qu’ils leur en- pression que son père exerça sur lui. Sa résistance

levèrent VAfrique (u U H  j i l A l ’Égypte ( > ! ; ) .  cst la l)reuve <le sa conviction.
- " » . 4 Abulfedæ Annal, muslem. t. III. p. îù ,  1.1 8

la Syrie (p U ÏI) , la Mésopotamie ( f S  ^  ^  _  Eæpod d( h  rd{gim (ks Dmzc^  t ,

les deux villes saintes et le lémen p. c c l u i  et c c l i v .

5 Traduction de Silvestre de Sacy (Di-uzes,

3 Parmi lesquels figure le célèbre chérîf Er- t. I, p. c c c c l i ) .

“ O u a f a ï â t - e l - Â î â n , n° h v a ,  fasc. v u ,  p. a v ,  I. 17  et 18 ( t .  I I I  de la trad. angl., p. 1 3 3 ) .  —  Le texte publié 

de 1 838 à i 84a par M. de Slane (t. I , p. v F P ,  1. 1 7 )  donne les mêmes chiffres que l’édition Wüslenfeld ( 1 835 
à 18/10); mais la date que j ’emprunte à Ibn-el-Athîr doit être préférée, puisque Er-Ridhâ signa la déclaration 

de Aoa.
b Ces vers, cités d’abord par Ibn-el-Athîr ( El-Kâm il, t. V III, p. Ia , 1. 13 )  ont été reproduits par Abou- 1-I‘ eda 

(Annal, muslem. t. I I , p. B 0 8 ,1. i 5 ).
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nies. Aussi pense-t-il qu’on ne doit faire aucun cas du docum ent de i o a  , uni

quem ent basé su r des ouï-dire et sur l ’opinion publique qui régnait à Baghcldd, 

v ille  dévouée aux ’Abbâssides. Ibn-Khaldoun va plus lo in , il regarde comme 

un tém oignage irrécusable, comme une preuve manifeste de l ’authenticité de 

la généalogie des ’Obaïdites , les dépêches que nous verrons le khalife M o - 

tadhid adresser à l ’ém ir de K'aïramdn et au prince de Sidjilmâçah1. «Q uant 

«à ceu x, dit-il en term inant, qui font descendre cette fam ille d’un ju if  ou d’un 

« chrétien, qui lui assignent M aïm oun-el-K 'addâh' ou tel autre pour a ïe u l2, 

ttnous répondrons que cela suffit pour prouver la  perversité et 1 infamie de 

et ces gen s-là3. 11 M ak'rîzî traite aussi les généalogies autres que celle qu ’il 

adopte d’histoires faites à p la isir4, et répond, à ce qu’ il appelle un tissu de 

calom nies, par les mêmes argum ents qu’avait em ployés Ibn-Khaldoun.

Silvestre de Sacy conclut avec réserve en ces termes : « Je suis très porté à 

^penser avec M ak'rîzî que l ’auteur des Fât'im ites, ’Obaïd-Allah , descendait vé- 

« rilablem ent de ’A l i5 ; ■» toutefois, pour l ’ascendance immédiate de cet im âm , il 

a recours à plusieurs suppositions pour expliquer de la manière qui lui a paru 

la plus vraisemblable la confusion qui résulte de la comparaison des diverses 

sources G, et bien qu’il ajoute un argum ent à ceux de M ak'rîzî, il expose la vie 

de H 'âkam -Biâm r-AUah en se gardant de rem onter plus haut que ’O b aïd -A l

lah 7. Et. Q uatrem ère a p u b lié , en 1 836  , un m ém oire8 dans lequel il adopte 

l ’opinion contraire, mais en s’exprim ant, comme un m aître qu’il était, avec la 

même réserve : «Sans prétendre décider absolument la question, dit-il, je  penche 

«cependant pour l ’opinion des écrivains qui ont v u , dans les F â t ' i m i t e s ,  non de 

tt véritables descendants de M oh'am m ed, mais des im posteurs adroits qui avaient 

«cru devoir appeler au secours do leur ambition un titre vénérable pour tous 

«les m usulm ans9.!) .le n’ai pas la prétention de trancher une difficulté que ces

1 Par la raison (selon Mak'rîzî) que ie khalife " Clircst. arabe, t. II, p. |-|,1. i (p. go du 
n’aurait pas pris une pareille précaution s’il avait même tome). —  Dnts.es,  t. I. p. c o x l v u i .

cru que ’ Obaïd-Allali fut simplement un ïmpos- ■ ld. ibid. p. j.ïvi , note i .

teur, car, dans ce cas, il n’aurait pu avoir aucune a Id. ibid. p. cc lii, note 2.

influence. On Conviendra que cette raison est 7 Id. ibid. p. ccn.

Iiicn faible, puisqu’il suffisait que les populations ! /. A. t. H, p. 9 7 - 1 h 3 , B" sér. 18 3 6 . —

crussent qu’il descendait de 5Ali. M. Cherbonneau. parlant de ce mémoire (J. A.

s Voir les généalogies auxquelles j ’ai ren- t. V, p. 5 Ith, note 1, 5* sér. i 85 E ), se montre
voyé pins haut. plus absolu que l'auteur lui-même.

3 Prolégomènes (Notic. et Exlr. t. XVI, p. ‘  Au nombre des raisons sur lesquelles Et.

et t"F ; —  t. XIX, p . h h et i  5 ). •—  II. d. B. t. II Quatremère cherche à appuyer son opinion , se

de la trad., p. 507 et 5 o8 . trouve (p. 1 11 )  im récit d’Ibn-Kliallikân qui
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deux illustres savants n’ont pu résoudre, difficulté te lle , au milieu d’opinions 

diam étralem ent opposées, «qu’ il nous est im possible, dit Silvestre de S a c y 1,

«de distinguer la vérité avec une entière certitu d e .* Com m ent pourrait-il en 

être autrem ent quand, à une époque relativem ent voisine de ces événem ents, 

Ibn-H'ammâd, au sujet du partage d’opinions que cette question d’origine a 

fait naître, disait : «D ieu seul est capable de faire cesser cette division2, n 

Après avoir exposé, aussi clairem ent que j ’ai p u , ce qu’étaient les im âm s, 

il me reste à dire comm ent ils exerçaient leur influence, m algré la retraite dans 

laquelle les recherches dont ils étaient l ’o b je t3 les obligeaient de vivre, et 

comm ent ils com m uniquaient avec leurs partisans. C ’était au moyen de dâ’ïs 

f î l* a ) ,  missionnaires m ystérieux, secondés eux-mèmes par des agents en sous- 

ordre qui préparaient le  terrain , ébauchaient les conversions, et les chefs ne 

paraissaient q u eq u a n d le  moment opportun étaitvenu. C’est vers a 5 o, par con

séquent sous le règne de Mosta’ïn , douzième khalife ’abbàsside, qu un certain 

’Abd-AUah-ibn-M aïmoun se m it à répandre des idées qui lui étaient propres, ’Abd-Aluii- 

en vue de se créer un parti puissant, et, pour attirer plus facilem ent les Ghîïs ^ raJt 

dans son p arti, il commença par appeler les hommes à reconnaître pour imâm 

Moh'ammed-ib n-Isma’ï l 4. Abou-’ l-F edâ5 fait partir ce novateurdes dépendances

déclare  être  con vain cu  q u e  cette anecd ote est 

com p lètem ent fau sse, e t , m a lg ré  l ’opinion favo

rable d e  H 'M ji- K h a lî fa h , il ne re g a rd e  p a s le 

D aoua l-el-M onk'a t'iat  com m e étant un g u id e  tou

jo u rs  sûr.

1 E x p o sé  de la religion des D r u ie s ,  t. I ,

p .  CCXLVIII.

2 J. A . t . V, p . 5 3 o ,  5e sér. 1 8 5 5 .

3 rrLes ’ Abbàssidks, d it M a k 'r îz î, n e  cessaient 

ff de ch erch er les occasions de les tou rm en ter e l de 

tries ex p o ser à  toute sorte de su p p lices.»  ( d ir e s -  

lomathie arabe, t .  I I ,  p . f P ,  1. 4 et 5 ; —  p. 92 

d u  m êm e tom e.)

4 D ru ze s , t. I ,  p . lx v ii  à l x s i .

5 A nnal, muslem. t . I I ,  p . 3 1 2 ,  1. 3 . —

M ak 'rîz î d it q u ’il  était d ’À h o u àz. ( C h resl. arabe, 

t. I I ,  p . m , I. 5 , et p .  8 8 .)

a Ibn-KhaUikân, n° 1* 1=4 , fasc. iv, p. P F ,  1. 6 à 8 (t. II de la trad. angl., p. /17).

* Ibid. p. P ô ,  1. 1  (p- Û8 de la Irad. angl.).

H 'édji-Khalifah, n° ô lP t ',  t. I I I , p . 9 % , 1. 6 à  8 .

11 Qui donne le nom complet de l’auteur, dont il place la mort en 6 s 3 (1226 de J .  C.).
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serait, en effet, l’objection la plus forte peut- 

être qu’on puisse faire à la tlièse soutenue par 

Ibn-Khaldoun et par Mak'rîzî, si ce récit était 
authentique. Je veux parler de l’interpellation que 
Moh'ammed-ibn-T'abàt'abâ, membre de la fa

mille de ’Ali, aurait adressée à Mo?ëzz-Liclîn- 

Àllali, lorsqu’on ramadMn 362 ce prince vint 

à'Afrique en Égypte “, et de la scène qui suivit 

cette interpellation. Ibn-KhaUikân, comme il le 

déclareh, a emprunté ce récit au livre que Djemal- 

ed-Dîn a publié sous le titre de aaIiaâIÎ c
( les dynasties éteintes), livre dont H'adji-Khahfahd 

parlé avec éloge ( liber egregius). Cependant Ibn- 
KhaUikân lui-même objecte que Ibn-T'abât'abâ 

était mort en 3 .4 8 , c’est-à-dire depuis quatorze 
ans, quand le IVe Fât'imite quitta l’Afrique; M.de 

Slane (t. II de la trad. angl., p. note 7)



Son fils Ah'med 

lui succède 

à Salamïah. 

Ah'm ed envoie 

H'oçaïn-el- 

Aliouàzi 

dans l’ Irak'. 

H'oçaïn 

rencontre 

H'amdàn-ibn- 

Acha’th , 

dit K'armat'.

de Karadj1 et d ’Ispàhân pour se rendre dans le Khouzistân, à Ahouâz et à ’Askar- 

Môkrarn , d’où il lut bientôt obligé de fuir à Bas'rah, qui n elu i offrit

pas plus de sécurité; il alla alors se fixer à Salamïah, ville  des dépendances de 

H'ims ( Émesse) en S y r ie , et il y  m ourut. Un fils lui était né à Salamïah; ce fils, 

nom mé Ah'm ed, lui succéda; ce fut Ah'm ed qui envoya en Irûk! un certain 

El-H 'oçaïn-A houâzi3, dà’ï  qui avait accom pagné ’Abd-Allah dans sa retraite à 

Salamïah. A rrivé sur le  territoire cultivé de Koufah, auquel les Arabes donnent 

le nom A’es-Saoudd , ce missionnaire fit la rencontre de H 'am dân-ibn-el-

A cha’th , surnom m é K'armat'4. Au dire du chérîfA bou-’l-H 'açan, donlEu-N ouaïrî 

reproduit la n arration, ceci se passait en 26/15, par conséquent sous le  règne 

du khahte ’abbâsside Mo’tam id, et c’est sans doute de cette origine qu’entend 

parler Mak'rizî quand il dit qu ’il com m ença être question des K'armai's en 

2 6 4 », car c e s t  sous l’année 270 qu’Ibn-el-À thîr place l ’instant ou les K'armat's 

s’agitèrent sous le Saoudd de Koufah1. On doit croire que K'arm at', avant de se

1 lbn-H'auk'al, dans le chapitre qu’il consacre encore inquiété, et se vit dans la nécessité de fuir

aux Djebal (contrée appelée aussi 3îrâlc'-el- à Bas'rah, puis enfin à Salamïah, où il mourut,

Adjema) , parle de Karadjh comme d’une ville laissant comme successeur son lîls Ah'med. qui,
isolée, c’est-à-dire ne comprenant pas plusieurs né à Salamïah, devait être encore bien jeune

villes dans sa circonscription. en 26/i, et cependant c’est à lui qu’on attribue

lbn-H'auk'al, p. 1 v i , I. 1 1 . l’envoi en 'Irak' du diVï qui fit la rencontre de
Mak'rizî, Chrest. arabe, t. II, p. h ,  1. 8 K'armat'. Peut-être le pouvoir occulte dont il

et 9; —  p. 8g. avait hérité était-il exercé, de fait, par un ser-

4 Dans cet H 'am dân-ibn-el-Àcha’ th nous viteur dévoué; et, d’autre part, Silvestre de 

voyons paraître ici l’homme qui fut le premier Sacy place en 27 h la naissance, dans Y Irak', de 

chef de la fameuse secte des K'armat's. la faction des K'armat'sc. Voyez la note ci-des-
5 Druzes, t. I, p. c l x v i  à c l x x i .  sous.

6 Druzes, 1 .1, p. xx. —  Voir p. c l x x i  la date 7 El-Kâmil, t. VII, p. km , 1. 21. —  El-Makîn 
des débuts de K armat , d après le chérîf Abou- (p. 1 7 Zi, 1. 12 ) donne la môme date, et Abou- 

’l-H'açan. —  J’ai dit que ce fut vraisembla- 1-Fedâ (t. II, p. 2 6 6 ,1. 9) dit en 277. —  Abou- 
blement vers 2 5 0 que 3AIxl-Allah-ibn-Maïmoun ’l-Faradj, Ilist. dijnast. p. rvF , 1. 11 (p. 179 de 

commença à répandre les idées qui l’obligèrent à la trad. lat.), dit à la fin du règne de MoJta- 

quitter Karadj, et qu’après avoir tenté de con- mid, et on sait que ce khalife est mort le 19 re- 
tinuer sa propagande dans le Khouzistân, il y fut djeb 279.

Gcogr. d’Àbon-’ l-Fedà, p. F - a .  —  lbn-H 'auk'al donne pour limites aux Djebâl : du côté de l ’orient, le des: rî. 

du Khoraçân, de la Perse, iVhpahân, et la partie orientale du Khouzistân; vers l’ occident, YAdzerbîdjân; vers le 

nord, le Dailam, les villes de E  nzouïn et de Haï, mais plus ordinairem ent, ajoute-t-il, on sépare du Djcbdl 1rs 

villes de Haï, K'azom n, Abharet Zandjdn, que l’on réunit au Daïlam ( Et-Meçâlik, etc. p. P e d , 1. 12  à i 5 ; in-8D, 
Leyde, 18 72 ).

Ville située entre Tspahan et Hamadzan ( l;ik o u t ,  Mochlarile, p. K 'i \ , 1. 9 .  —  Ibn-Khallikàn ,  n° ci2*!, fasc. v i , 

p. Ie<5, 1.1/1 et i 5 ( t. II de la trad. an g l., p. 50 7).

c D ruzes, t. I ,  p .  c l x v i .
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poser en chef de secte, marcha dans la voie que H'oçaïn-el-Ahouâzi lui avait 

tracée, et ce qui prouve qu’il y resta pendant assez longtem ps, c’est qu’E l- 

A bouâzi, avant de mourir, l’institua son successeur1. D evenu chef des da’ïs, 

K 'arm at' envoya de nom breux émissaires dans le  Saoudd; l’un d’eux, nommé 

’ Abrlân, contribua puissamm ent, par son habileté, à fortifier le parti de K'armat', 

son m aître2.

C ep en dan tl’imâm caché (peut-être le dixièm e3) vivait h Salamïah, où il rece

vait les visites de ses partisans, quand ceux-ci se rendaient en pèlerinage au 

mochhed H'oçaïn. L ’imâm lui-m êm e, accompagné du plus dévoué de ses dit’ïs, 

nom mé Ibn-H 'aucheb, allait parfois prier sur les tombes vénérées des martyrs 

que comptait la famille do ’A li4. C ’est dans l’accomplissement de ce pieux de

voir au mochhed H'oçaïn que l ’imâm fit la  connaissance d’un riche habitant 

du lémen, qui y était venu en pèlerinage; ce pèlerin , ardent C hîï, se nommait 

M oh'am m ed-ibn-Fadhl. Il donna sans doute des renseignements favorables sur 

la  disposition des esprits dans son p ays, car, peu après cette rencontre, Ibn- 

H 'aucheb fut envoyé dans le lémen. Le manuscrit de G oth a5, Ibn-Khaldoun1’ et 

M ak'rîzî7 s’accordent à dire que l ’habile dâ’ï  reçut cette mission en a 6 8 8. Evi

dem m ent les renseignements donnés indiquaient la ville par laquelle il con

viendrait de com m encer: Ibn-H'aucheb se rendit à ’Adm -Ld'ah  y jv s 5),o ù
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1 En-Nouaïri cité par Silvestre de Sacy ( Druzes,  
t. I, p. c l x x i ) .

2 Druzes, t. I, p. c l x x x i v  et c l x x x v . Je 11e 

m’étendrai pas davantage ici sur les K'ar
mat's".

3 Le dixième imâm, pour les Ismaéliens, est 

Moh'ammed-el-H'abîb, fils de DjaJfar-el-Mos'ad- 
dik' et, suivant Ibn-Khaldoun, père du Mahdi. 

( Prolégomènes, dans les Notic. et Eætr. t. XVI, 

p. M J", 1. 2 et 3 ; —  t. XIX, p. £09.)
4 Druzes, 1 .1 , p. c c l v .  Peut-être Ibn-H'aucheb 

joua-t-il le rôle d’imâm pendant la jeunesse de 

Ah'med.
5 An accountofthe establishment ojthe Fatemite 

dynasty in AJrica, Introduction, p. 20; in-8°, 
Tübingen et Bristol, 18/10. —  Je suppose peut-

être à tort ici que Nicholson a emprunté à 

JArîIj celte date, qu’il ne donne que dans l’intro

duction à l’extrait qu’il publie de cet auteur, qui 

a écrit entre 363  et 3 6 6 .

0 H. d. B. t. II de la trad., p. 509.
1 Chrest. arabe, t. II, p. y F , 1. 9 et 10, et 

1>- 93 -
8 Malgré les autorités que je viens de citer, 

j ’avoue que je conserve des doutes sur celle date, 
qui semblerait indiquer que l’imain était alors 
Ah'med - ibn-3Abd-Allah (voy. la note 6 de la 

page précédente).
9 Abou-’l-Fedâ ( Annal, m u slem .t. II, p. 3 12, 

1. 12) dit tout court, et Reiske, dans ses 

annotations (p. 7/11, nota 269), explique qu’il 

11e s’agit pas ici de la célèbre ville de 3Aden  qui

H'oçaïn 

nomme K'arm at' 

pour 

lui succéder.

Succès 

de ’Abdàn, 

(U’ï de K'armat'.

Ibn-H'ancheb 

dans le lémen.

* Su r l ’histoire des K ’ armat's et sur les sources à consulter en ce qui les concerne, on peut lire avec fruit le 

Mémoire sur les Carmathes du Bahraïn, par M. de Gœje, brochure de 86 pages, avec un appendice de xxi pages; 

in-8°, Leyde, 1 862.
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Il envoie 

deux dù’is 

dans le Maghrib.

sa propagande eut un tel succès qu’il se trouva, au bout d’un certain tem ps, à 

la  tete d’une force im posante1, cr Ibn-H a u ch e h , dit M ak 'rîzî2, établit son auto- 

cc rité à S 'a n â 3, et envoya des dâ'ïs dans diverses contrées, u Ses ém issaires, selon 

le récit d’Ibn-K haldoun, se répandirent dans le  Iémen, le  Icmâmali, le  Bahraïn4, 

le Sind, Y Inde, Y Egypte et le  Maghrib. On voit s’étendre ce réseau, dans lequel 

la société secrète dont le chef était à Salamïah, cherchait à envelopper l’isla

misme. Les missionnaires reçurent sans doute successivem ent leurs ordres de 

départ, et je  ne saurais assigner ici de date précise, mais on doit s’écarter bien

était un port important à l’extrémité méridionale 2 Chrest. arabe, t. II, p. rp , 1. 10 et 11 (p. 93

du Iémen\  mais d’une petite ville, ou même d’un du même tome).

fort, situé aussi dans VArabie Heureuse;  et, en 3 S'an3a était la principale villed du Iémen.
effet, le même Abou-’l-Fedâ dit ailleursb qu’en *11 n’y en a pas dans le Iémen, dit Edrîsîc, de

dehors de 3 Aden- Abïàn, il existe sur le mont rplus célèbre, de plus considérable, ni de plus
S'abir une autre ville du même nom, rpeuplée; elle est placée au centre du premier

appelée 3Aden-Lâ3ah, «d’où sont sortis les pre- r climat........... c’était la résidence des rois de tout

rr miers apôtres des princes lât'imites qui, plus frie Iémen et la capitale de ïArabie. * —  Iâk'out.

«tard, régnèrent sur lEgypte.n 11 place cette Mo3djam-el-Boldàn, t. III, p. 1. 22. —
autre ville de 3 Aden, d’après Ibn-H'auk'al0, à Mochlarik, p. m ,  1- h. —  Marâs'id, t. Il, 

trois marches de S'an3à (voyez les notes 3 et d p. m a ,  I. i 3 . — Ibn-Bat'out'ah parle de S'an'â

( comme de l’ancienne capitale du Iémen1:

I En-Nouaïri (Druzes, t. I , p. c c c c x l i x  et de son temps, c’était Ta*h* ( j* .i‘) qui était la 
c c c c l ) .  —  Bibars-Mans'ouri (ibid. 1. 1 , p. c c l v i ) .  résidence du roi du Iémeng. —  S'an3â, qu’Ibn-

—  fflbn-H'aucheb se rendit maître de presque Khaldoun place au nord de 3 Aden\  est restée, 

tf tout le Iémen, dit Ibn-Khaldoun, et, après avoir de nos jours, une ville très importante comme 
tf pris le surnom d’El-Mans'our, il construisit une on en peut juger par la description qu’en fait 

trforteresse sur la montagne de L a 3ah et enleva Niebuhr, et pour tout ce qu’il en d it1.

ttS'an3â aux Béni-Infor.* (II. d. B. t. II de la 4 Géographie d’Âbou-’l-Fedâ, p. aô, note 2,

trad., p. 5 o6 et 5 o(j.) et p. <h, 1. 20 (p. i 3 et 187 de la trad.).

3 Voyez les pl. X X , XXV et les p. 2 0 1, 221 et 252 de la Descr. de VArabie, par Niebuhr. —  lb n -B at'o u t'a li, 

Voyages, t. I I , p. 1 7 7 , 1. 2 et 3 . —  D’Herbelot, Biblioth. orient, p. 1 0 , col. 2 , au mot Abiiv, et p. 52 , col. 2 , au 

mot Aden. —  Edrîsi, t. I de la  trad., p . 5 i .  —  Iâk'out, Mô’djam,  t. 111, p. MPI, 1. 16 . —  Mochlarik, p. t**!2 , 

I. t h .  —  Marâs'id, t. I I ,  p. , 1. 3 . .<[ ,

b Géographie, p. qt", 1. i g  (t. II de la tracl.,p . 12 6  et 1 2 7 ) . —  Iâk 'out, Mù’djam , t. III, p. MPr, 1. 9 à 12.

—  Mochlank, p. I"-F , 1. 18 à 20. —  Marâs'id, t. II, p. Hfil , 1. 7 à 8.

0 Les savants éditeurs du texte d’Abou-’ l-Fedà renvoient à  une note 12 (qui se trouve p. M )  et remplacent 

cette prétendue indication d’ Ibn-H'auk'al par un passage de l’Azîzi.

d Metropolis, comme dit H'àdji-Khalifah (Djihdn Numâ, t. II, p. 12 1).

B Géographie, t. I de la trad. d’Am. Jaubcrt, p. 5o.

r Voyages, t. II, p. 17G , 1. 3 . Ibn-Bat'out'ah voyageait de 72 6  à 750 ( i 3a i  à i3& 9 de J. C .).

* Ibid. t. II, p. 1 7 2 , 1. 1 .

II Prolégomènes (in  Notic. cl Exlr. t. X V I, p. | • l , 1. 3 , et t. X IX , p. 12 1).

* Niebuhr, Description de VArabie, p. 201 et 2 02; in -4°, Amsterdam, 17 7 / 1 .—  Voir pl. XXV. 

k Id. Voyage eii Arabie, t. I , p. 322 et su iv.; in-A°, Amsterdam, 1 7 7 6 .

L I V R E  QUATRIÈME.  —  C H AP I T R E  II. 47

peu de la vérité en admettant que de 270 à 272 deux d.'î’ïs furent envoyés 

dans le Maghrib; ils se nommaient El-H'olouâni et Abou-Sofïân '.  et Le Maghrib 

crest une terre en friche, leur dit Ibn-H 'auclieb, allez-y donc et labourez-la, 

rr jusqu ’à l’avènem ent du maître de la semence2. i> Bien pénétrés des instructions 

qui leur étaient données sur le mystère dont le but de leur voyage devait rester 

enveloppé, sur les conditions que devaient rem plir les résidences q u ’ils choi

siraient, sur le langage à tenir aux adeptes3, ils partirent, et, m archant tou

jours vers l ’occident, ils s’établirent, l’un à Marmdiljannah1, dans le pays des

1 Ibn-Khaldoun, H. d. B. t. II de la trad., 1 C’est là une de ces expressions énigma-

p .  50 8 . —  Druzes, t. I, p. c c l v  et c c l v i . —  tiqxies sons lesquelles on désignait l’imflm. On

Abou-’l-Fedà 11e nomme pas ces deux dà’îs, il disait souvent maître de la chose. ( Druzes, t. 1.
parle seulement de missionnaires envoyés anté- p. cxcvn et p. c c c c l i . )  Par maître de la semence
rieurement (à ’ Abd-AUah-ech-Chiï) chez les on entendait (pialifier l'homme qui ensemence-

Kilâmah \  En-Noiiaïrî1 et Mak'rîzî' donnent rait quand les dâ’ïs auraient labouré, préparé le

leurs noms; Ibn-Khaldoun, qui les nomme aussi, terrain.
dit qu’ils reçurent leur mission de D jVfar- 3 En-Nouaïn, Druzes, t. I, p. c c c c l . Au

es'-S'âdik", ce qui doit être une faute de co- nombre de ces instructions se trouvait comprise

piste, car il s’agirait tout au plus de Dja’ far-el- la recommandation d’établir leur résidence à une

Mos'addik', qui, suivant Ibn-Khaldoun, serait le grande distance l’un de l’autre, 
grand-père de ’ Obaïd-Allah. On ne peut douter 4 L’itinéraire suivant, que j ’emprunte à Ibn-

que Mak’rîzî ait emprunté son récit à Ibn-Khal- H'auk'al (p. s a , 1. 13 , a p. e i ,  1. a ; J. A.
doun, quand on le voit reproduire la même erreur t. XIII, p. 2 1 4 à 2 16 , 3 ' sér. 184 9 ) jettera du

en ces termes : «Quelques gens avaient reçu jour sur ce que nous avons à dire :

« cette do ctrin e ( celle  des Ism a’ ïliens)  dès le tem p s p 0 p a .̂aouan à Sabtbah ( ) ................. a journées.

«de Dja’far-S'âdik’ V  fait complètement inad- ^  ^  . M^ armth[ é s ^ y . ,  
missible, puisque la doctrine des Ismaïliens ne .
put naître qu’après la mort de Dja’iar-S'adik'. De M a r m â d ja m a h M a id jâ n a h ( ^ ) ’ . .  t

a Annal, muslem. t. II, p .  012, 1. îh.
h Druzes, t. 1, p . c c c c l .

1 Chrest. a m ie , 1. I I , p. t"l=, 1. 1 6  (p. 1 1 J du même tome).

i  H. d. B. t. I l  de la tra d ., p. 5 o8.

“ Chrest. arabe, t. I l ,  p. f P ,  1. 6 (p. t)3 du même tome).
r Entre El-Orbos et Tim adit, Ibn-H 'auk'al1*  place le village do Manmîdjannah, mais comme Tamaiit se 

trouve sur la route d 'El-Orbos b Tîfdh, -c'est-à-dire plus au nord que U a n m iijm m h , je  suppose que ce dernier 

village est sur un méridien passant entre celui de Tdmadil et celui d'El-Orbos, et en même temps au sud d’ une 

ligne joignant ces deux villes. Cette supposition met d’accord ce qu’Ibn-H 'auk'al dit ici avec ce qu’ il a dit p. M ,

1. 18 , lorsqu’il a placé Marmâdjaimah à une journée [à l’ouest] de Sabibah.
‘  C’est Maddjdmdi-el-mmlm'-*. Voyez , sur ces m ines, la Rich. miner, de l’ Alg. t. 1, p. 2 77  et 378. —  El-

•* P . i l  , I. 11 c l  12 (J . A .  I. X III , p . a a i , 3 “ sér. 18/19). —  Il parait exister une cerlaine hésitation sur le nom de Tdnwdlt, 

( Iâ k 'o u t. dans l’arlicle qu’ il consacre à celle localité (M od'jam , t. 1 ,  p . A l f  , 1. ao ; —  M arâs'id, l .  1 , p. M ô ,  L >7)^

non seulemenl écrit TAmadalt ( ) ,  mais indique aussi la  leÿon par un nom . —  E d n sî (p . 11A J -  » et a ) n em

prunté à Ibn-H 'auk'al celte indication de la position de Marmddjannah.
** Dont au moins une des m ines, celle VEl-O m -tt'si ( ) ,  qui produisait de l’argen t, apparlenu.t 4  des ù m é ta h  (E I-B ek n .

p. I p ô v ï .  i a ;  — A .  t. X III , p . 3 g5 , 5 " sér.).



Kitâm ah1, l’autre à Sauf-Djirndr2, rivière qui coulait réellem ent dans le pays 

des Kitâmah; et la suite des événem ents rend très vraisem blable que l’autre
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De Maddjânah à Miskïânak ( iü L jÇ L -o )3. . i journée 

D e Mishïdnah à Bâghâïah ( * j  U ü ) ..............,

Le même itinéraire se retrouve dans El-Bekrî 
sans indication de distances11; il se retrouve aussi 

dans Edrîsî, qui, à ia vérité, compte deux jour

nées de marche de Marmâdjannah h Maddjânah, 
mais en ajoutant «ou plutôt une très forte';» 

du reste, il emprunte à Ibn-H'aiik'al, comme 

Iàk'outd l ’a fait après lui, l’affirmation que Mar

mâdjannah appartenait aux Hoouàrahe et non aux 
Kitâmah.

1 C’est En-Nouaïrî ( Druzes, t. I, p. c c c c l )  

qui place ci tort Marmâdjannah dans le pays des 

Kitâmah; du reste, ce nom de pays des Kitâmah 

laissait du vague dans l’esprit de bien des au
teurs. <r II paraît1, dit Silvestre de Sacy, que 

ff cette tribu habitait dans le voisinage du lieu 

froù fut construite la ville de Fês.» ( Chrest. 
arabe, t. II, p . î o i ,  note a i.)  Il y  avait certai

nement des Kitâmah dans ie Maghrib-el-Ak's'â, 
et j ’en ai donne' la preuve plus haut; mais, d’une

part, ils étaient beaucoup au nord de la ré

gion de F  es, et, d’autre part, le pays propre 

de cette tribu, de la grande fraction que nous 

allons voir à l’œuvre, et dont il ne paraît pas 

douteux que Silvestre de Sacy entendait parler 

dans le passage que je viens de citer, était l'im

mense espace que j ’ai défini d’après Ïbn-Khal- 

doun. Je ne puis m’empêcher de rappeler, en 
terminant cette note, qu’un ancien géographe 

(xe siècle de J. G.), Is't'aklirî, avait très bien 

dit : rrQuant aux Kitâmah, ils occupent la région 

crde Sat'ffn ( Kitâb S'our-el-Ak'âlim, p. FF, 1. &; 
in-8“, Lugd. Batav. 1870); et que Iàk'out (au 
x i i i c siècle) avait répété (Mo3djam, t. III, 1. 17 

et 18) : «Sat'if est une ville dans les montagnes 

des Kitâmah. d Or l’emplacement de cette ville 
était connu de longue date.

2 En-Nouaïri, Druzes, t. I, p. c c l v i  el c c c c l .

—  M. de SlaneE observe que dans le manuscrit 
d’En-Nouaïrî on lit (Souk'-H'imâr).

mais qu’il fout probablement changer la position 

de deux points diacritiques et lire ^ j â .

Bekri ■’  nous apprend que l ’itinéraire ci-dessus estla  route d ’été, impraticable pendant l ’hiver, à cause du grossisse

ment des eaux de l’ Oumh-Mollàlc' ( ^ . j L o » ) ,  qui oblige à passer par Tebeçd, que  l’on atteint après Sabibah, et do 

Tebeçd on se rend à Mulddnah. Il résulte de cette indication que Maddjânah est sur la rive droite du Molldk’ . 

L ’itinéraire d lbn-H 'auk 'al donne deux journées de Bdghdtah à Maddjânah; ailleurs ( Rich. miner, de l’ Alg. t I 

,). 2 79 ) j ’ai montré qu’ il y avait la même distance de Bdghdmh à Tebeçd. par conséquent Maddjânah et Tebeçd 

sont sur des méridiens assez rapprochés l’ un de l’ autre, ce qui place Maddjânah à peu près au nord de Tebeçd. '

En passant par une localité qu’ lbn-H au k'al nomme Tidjis, et qui ne parait pas pouvoir être Tigisis de 
Procope.

1 Et-Meçûlih o w ’IrMemdlik, p. it=û, 1. 18 (/. A. t. X III, p. 3 i)5 , 5" sér. i 859 ).
Desa\ de l’Afr. et de l ’Esp. p. 11A, 1. 7.

a Mo‘djam-el-Bolddn, t. IV, p. e .K, 1. 9 el 10 . - Marâs'id-el-It’ t'ilâ', t. III, p. A|*, 1. 1 2 .
0 Edrîsi, p. |H , 1. 16.

Je souligne ce mot parce qu’ ici l’illustre académicien s’exprime comme s’ il empruntait ce renseignement à 

autrui, et je  suppose que c’est à D eguignes, qui d it, en parlant de ’Obaïd-Allah le M adlii : «Il était de la tribu de 

rrKetama, qui demeurait en Mauritanie, dans les montagnes qui sont aux environs de Phez.n ( Hist. gén. des Huns, 
t. L  p. 365 ; Paris, 17 5 6 ). Toutes ces indications sont fausses.

B H. d. B . t. II de la trad., p. 5o8 , note 2.

“  Et-Mcrnlik oua’l-M m âlilc, p . | F ù  , 1. 19  et ao (J . A .  t. X III , p. 3 9 5  et 3 g6  , 5 '  sér. , 85 g )

”  ® ? * 1 * * ?  n0W m6  « " *  ri,i4re ( , W - P - P I . I .  X I I I . p. 6a . »  s é r .) „  d o „» .„L  l'itinéraire de K ’ a in w in  „A alat-Abou-J nouu.

ilâ’ï  s’établit sur le  Souf-Djimdr, en un point voisin de Mîlah. «Après être de- 

tr m eurés beaucoup d’années dans ces régions, dit E n -N ouaïri, ils m oururent à 

«peu  de distance l’un de l'autre 1,v  et lorsque Ibn-H aucbcb reçut la nouvelle 

de la m ort de ses deux missionnaires m aghribins, il avait près de lu i, depuis 

quelque tem ps, le personnage qui va désormais jouer le principal rôle dans 

ce grand dram e, et que je dois maintenant faire connaître.
H se  n o m m a it  A b o u -  A b d -A H a h -II ’o ç a x ti- ib n -A h 'm e d - ib n -M o b 'a m m c d - ib ii-

Z a k arïâ 2. A proprem ent parler, son origine est inconnue : les uns, suivant
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(Souf-Djimâr). J’adopte complètement cette cor

rection, en ajoutant que le Souf-Djimdr n’est pas 

1111 nom de lieu, comme le (lit En-Nouaïri, mais le 

nom d’nne rivière, Youadi-rimâl (JU^Ji <J>- j  
„ la rivière des sables»), qui entoure Constautine et 

traverse une partie du pays des Kitâmah jusqu’à 

Milâh, où il se détourne à angle droit pour coûter 

an nord jusqu’à la mer. C’est I Atnpsttga des 

anciens, le Sufginare de Jean Léon “, le SuJegetnaT 
de l'Iarmol”, le Suf-jimmnr de Sliaw', le Sttfcg- 

mar de l’abbé Poiret', le Soujjimmar d’Heben- 

streit’ . Tous ces noms donnés au Rimâl (impro- 
prenient appelé Rummel sur nos cartes) sont 

autant de mauvaises transcriptions du nom S011,'- 
Djimâr, «rivière des cailloux», qui a été réelle
ment donné à ce fleuve, et dans lequel Souf est, 

comme H. Carette l’a , je crois, fait remarquer 
le premier', une corruption du mot berber Acéfs. 

rr rivière n.

1 D î m e s ,  t. 1 , p. c c c c l . —  Je ne puis guère 

estimer à moins d’une quinzaine d’amiées, à peu 

près de -272 à 287, la durée de l’action que les 
deux dà’ïs, chacun dans sa localité, exercèrent 
mystérieusement sur l’esprit des Berbers, Voir 

l’introduction de Nicholson, p. 90 et 21.
! Je donne ce nom comme l’a donné Silvestre 

de Sacy (Druzes, t. 1 , p. ccivn), mais je dois 
dire qu’il présente de nombreuses variantes, selon 

les auteurs; ainsi, dans Abou-’l-t’edâ1' 011 lit 

Abou-J Abd-ADah- el -  H'oçaïn -  ibn- Moli'ammed- 
ibn-Zakarïâ, que Rciske transcrit Abou-Abd-
AHali-iiii-H’oraïn-î6fli-/l/!,Mifirf-ibn-Moh'anmied-

ib n -Z a c h a rïâ , ch an gem en ts sans do u te  em pruntés 

à Ibn -er-R ak'ik ', cité p a r  E n -N o u a ïr î! ; Ibn-K halli- 

k ô n k l ’ap pelle A io u - ’A b d -A lla b -e l-H 'o ç a ïfi- ib n - 

A h fm ed -ib ïi-M o h 'am m ed-ibn -Z akarïd , e t  il a été

suivi par le traducteur d’Abou-’l-Fedâ, comme 011 
vient de le voir, par Ibn-el-Khat'ib1 et par fbn-

• In Ramusio 1. 1,  fol. 90 c ,  in-fol. in V en etiis ,, 563 (p. 3 , .  de la  trad. de Jean Tem poral, in-lbl. Lyon, 1 DM).

un peu avant d’entrer sons les voûles naturelles de Constantin, et, à celte jonction, le perd

Voyages de M. Shaw dans plusieurs provinces de la Barbarie et du Levant, t. I , p.^J l 5 p n -4 , U Hajc , 1 7 h i. 

« Voyages m  Barbarie pétulant les années i 7 SS et tÿS-G, L o t u s  m v . t. I, p. 1 . , • . 7 .

L' Nouvelles Annales des voyages, t. X LV I, p. 61 ; in-8 , Paris, 1 83o .

> Études sur la Kabylie proprement dite, t. 1, p. 39 ; in -3° de 11. H. 1^ 9* -

« Dictionnaire berber de V en te»  de Paradis (p. . 5» , I. 7 ) ,  écrit en caractères arabes ^ l , m -4 , Pans,

c c L n , :,i a £ 0 ™  r w u c A ^ - A b i ^ f l - o ç ^ A U ' ^ i i » -

L  1 Kitâb OuafaidtrCl-’ Aüin, n» M \, fasc. n., p. iF c ,  L >7 ( L 1 Lrad' a"S L ’ P’ 'l 6 j ) '
■ E l- B ’olal-el-Mark'oumah, in Casiri, I. II, p. 1 9 S , 1- 2 et 3 d"  t o ‘ea ra  e. ^

li.

Mort 

des deux dà’is 

du Maglirib.

Abou-’Abd- 

Allali-ecU-Cliiï 

est envoyé 

à leur place.



lbii-er-Rak'ik' S  disent qu ’il était de Koufah, d 'autres de S'anâ’ 2, et Abou-’l-F e d â 5 

exprim e la  m êm e incertitude. Ma’ço u d i4 l’intitule El-M olitesib-es-S'ouH , parce 

qu’il exerça la fonction d’inspecteur des poids et m esu res5, et le dit originaire 

de Râm-Hormuz v ille  du district d ’El-Ahoudz, dans le  Khffîmsldn; Ibn -’Adzérî 

le surnom m e Es'-Sana n i ’’. Il pourrait sem bler que ces divergences s’explique

raient, au moins en p artie , par un passage de M ak'rîzi, ainsi conçu : «A bou

ti’Abd-A llah habitait S'anâ’ dans le  Iémen. Après avoir exercé, dans un des dis- 

rt tricts de Baghddd, la charge de moh'tesib, il alla trouver Ibn-H'aucheb dans le 

«Iémen*. n Mais, suivant Ibn-H'ammdd 8 et Ib n -K h ald ou n 10, c’était à Bas’rali 

qu’A b o u -’Abd-Allah avait rem pli cette charge. Quoi qu’il en soit, son savoir,
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Khaldoun0; enfin dans M ak'rîzib on lit H'açan- 

ech-Ghîi-ibn - Ah'med-ibn-Moh'ammed-ibn-Za- 
karïâ, ce qui est encore le même nom que celui 

donné par Ibn-er-Rak'îk', car on sait que les 

noms de et sont très fréquemment 
confondus par les copistes'.

1 Cité par En-Nouaïrî (voyez la note i  de la 

page !tg).

2 Ibn -  Kballikân est de ce nombre (Kitâb 
Ouafaïât-el-Aïân, n° Ma, fasc. n , p. 1F0, 1. 19 

et 20; —  t. I de la trad. angl., p. /i6 5 ). —  

Voy. sur S'anâ3 la note 3 de la page /i6 ci-dessus.
3 Annal, muslem. t. II, p. 3 1*2, 1. 9 et 10.

4 Moroudj-ed-Dzahab, t. I , p. 3 7 1, 1. 3 et Zi.
5 L’importante fonction du moh'tesib était dé

signée par le mot (h'isbah), comme nous 

l’apprend Ibn-Khaldoun dans ses Prolégomènes 
(Nôlic. et Extr. t. XVI, p. 1e.0, lin. ult. h p. ]=.v,

1. 2; —  t. XIX, p. Zi58  k £60). Voyez aussi 
Mak'rîzi ( Traité des monnaies musulmanes, p. 5 i ,  

note 97; in-8°, Paris, 179 7). —  Suivant Ibn- 

Il'ammad, on donnait aussi à Abou-’ Abd-Allah 
le surnom d’El-Mo’ allimd, rrle professeur n, parce 

que, dit Ibn-Khaldoun*, il avait d’abord enseigné 
certaines doctrines.

6 Sur cette ville, voyez Ibn-H'auk'al, p. iv i,

“ IL  d, B . t. II de la trad ., p. 5 0 9 .

b Ghrest. arabe, t. I I ,  p. I"!®, L 1 0 , et p. 1 1 1 .

c Silvestre de Sacv, Dtnczes, t. I ,  p. ccccxlv , note 1 . 
p. cclvii , noie 2 ).

d J. A. t. V, p. 53a, 5e sér. i 855.
e U. d. B .  t. II  de la Ira d ., p. 5 0 9 .

1. 1 1 , et p. iv v , in fine; Iak'out (Mo’djam, t. II, 

p. v^ a, 1. 7 ;  — Mochtarik, p. m , 1. 10, et 

p. H'cH, lin. ult. —  Marâs'id, t. I, p. Fen, 1. 3); 
Iladji-Khalîfah, Djihdn Numâ, t. I, p. 3 3 1. —  

El-Ahouâz était le district principal du Khou- 

zistân, la capitale de la province, dit Edrîsî 

( Géogr. t. I de la trad., p. 878). —  Iak'out, 
Mo3djam-el-Boldân, t. I, p. F i■, 1. 20. —  Abou- 

’l-Fedâ place El-Ahouâz à quatre-vingts para- 

sanges d'Ispak&n (Géogr. p. r i v ,  1. 1 1 ;  —  
Wustenfeld, Abulfedæ tabulœ quœdam geogra- 

phicœ, p. 29 de la trad. lat. in-8°, Gottingen, 
1 835  ).

7 Baïân,  t. I , p. ma, 1. 5 .

8 Chrest. arabe, t. 11, p. p p , 1. 11 et 1 2 
(p. 1 11  du même tome).

9 /. A. t. V, p. 5 3 1, 5e sér. 1 8 5 5 . —  Dans 

le passage d’Ibn-H'ammâd auquel je renvoie ici 

on remarque cette singularité, qu’il fait, d’Abou- 
’Abd-Allah. et de H'oçaïn-ibn - A11'med - ibn-Mo- 

h'ammed, deux personnages distincts. M. Cher- 
bonneau, qui, avec raison, relève (ibid. p. 5 h5 , 

note 3 ) la confusion faite par El-K'aïraouâni 
(Histoire de VAfrique, liv. IV. p. 92 ), laisse passer 
celle-ci.

10 H. d. B. t. II de la trad., p. 5 og.

—  Bibars-Mans'ouri le nomme aussi ïï'açan  (ibid. I. I,
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sa fine intelligence, son esprit fécond en ressources, tout ce qui dénotait en 

lui un hom m e supérieur, frappa Ibn-H 'aucheb, qui n’hésita pas à lui donner la 

mission d’aller continuer l’œuvre ébauchée en Maghrib : tt A bou-’A b d -A llah , 

« lu i dit-il, la  terre des Kitamâh a été labourée par H'olouâni et Abou-Sofiân; 

crmaintenant ils sont morts; toi seul peux les y rem placer; hâte-toi donc de 

cft’y ren dre, car elle est prête pour te recev o ir1. « Je place à la fin de 2 8 7 2 

le départ de cet ém issaire, si connu sous le nom d’Abou-’Abd-Allah-ech-Chîï, 

que Ion peut appeler le  précurseur d e s F â t ' i m i t e s , mais qui m ériterait, à  cer

tains égards, le nom de fondateur de cette dynastie, car c’est à son courage et 

à son habileté, comme on va le voir, qu’est dû l’établissem ent de la puissance 

q u i, née dans les montagnes des Kitdmah, couvrit l ’Afrique entière, s’étendit 

ensuite à l'Egypte et à YOrient m êm e, ju squ ’à faire trem bler sur leur trône les 

khalifes de Baghddd. Nous allons suivre A bou-’A bd-A llah dans sa mission; il 

nous ram ène à Ylfrik’ïah, et à son histoire, en nous o b ligean t, il est v r a i , à rap

peler çà et là quelques faits déjà connus, mais ce que le récit y gagnera en 

clarté sera, j ’espère, l ’excuse de ces répétitions.

Après avoir reçu les instructions d’Ibn-H 'aucheb, qui le pourvut de l’argent 

nécessaire à sa mission, Abou-’Abd-Allah-ech-Chîï se rendit à la Mekke, où son 

prem ier soin fut de s’inform er du quartier qu’habitaient les pèlerins venus du 

Maghrib, particulièrem ent ceux qui appartenaient à la tribu des Kitamâh3. U 

11e tarda pas à les découvrir et, sans affectation, s’installa dans leur voisinage; 

bientôt des relations s’établirent entre eux. Les idées qu’il leur présentait, ses 

dehors de dévotion et d’austérité, la séduction de sa parole, form èrent rapide

m ent un lien entre lu i et ceux qu’il avait voulu s’attacher; aussi, venaient-ils 

lu i laire de fréquentes visites. Us s’enhardirent jusqu ’à lu i dem ander, un jour, 

dans quel pays il se rendrait en quittant la Mehke. Sa réponse était attendue avec 

une sorte d’anxiété, et quand il eut dit qu’il allait à M is'r1, la joie des Kitdmah

' En-Nouaïrî, Druzes, t. I, p. ccco i.—  Voir 2 J’ai déjà eu l’occasion de dire qu’il était
aussi p. c c l v i i . —  Mak'rîzi, aux pages citées arrivé en 288. Voy. ci-après p. 5 6 . 

ci-dessus. —  Au dire d’Ibn-Khaldoun, ce fut 3 Baïân, 1 .1, p. i i a , 1. 12 e t i 3 \ — Abulfedæ

Moh'ammed-el-Habîb (le troisième imam Caché, Annal, muslem. t. II, p. 3 12 , 1. 18. —  Mak'rîzi
suivant lui) qui envoya Abou-JAbd-Allah dans (Chrest. arabe,  t. II, p. t"e, 1. 1  et suiv. —  p. 111
le Iémen, avec ordre de se mettre à la disposi- du môme tome). —  Druzes, t. I, p. c c l v i i . 

tion d Ibn-H'aucheb. (//. d. B. t. II de la trad., 4 «Je suis de Y Irak'h, lui fait dire Ibn-JAdzûrî,

p. 009 et 5 10.) tfje servais le s id tïu i.......... voulant maintenant

Ibn- Adzàri dit ici qu’Abou-’Abd-Àllah trouva dix hommes de la tribu des Kitdmah groupés autour d’un cheikh.

Ceci semble infirmer ce que j ’ai d it, d’après Ma’çoudi, mais le dà’ï pouvait avoir une raison pour ne pas dire 

sa véritable origine, et on ne peut rien conclure des réponses qu’ il faisait aux questions des Kitdmah.

7 '

11 se rend 

à la Mekko.



Son arrivée 

chez 

les Kitâmah.

ne put se contenir : et Nous y allons aussi, s’écrièrent-ils, c’est notre chem in, 

«sois en notre compagnie *. « Le tem ps de cette longue route ne tut pas négligé 

par le Ghîï pour subjuguer de plus en plus l ’esprit de ses compagnons de 

voyage, leur jetant une pensée l ’une après l ’autre jusqu’à ce que leur cœureûtbu 

son amitié, selon l ’expression d’Ibn- A d zâ rî2. En m êm e temps qu’il leur adres

sait une foule de questions et qu ’il en obtenait des réponses utiles à ses p ro

je ts 3, il captait si bien leu r affection, que chacun d’eux était devenu pour lui 

un serviteur empressé. Lorsqu’ils furent arrivés à Mis'r, il se mit en devoir de 

leur faire ses adieux. Les Kitâmah, qui s’étaient comm e habitués à vivre sous 

le charme de la parole si entraînante d’Abou-’A bd -A llah , n ’avaient pour ainsi 

dire pas songé que cette séparation fût désorm ais possible, e t, dans leur 

trouble, ils se perm irent de le questionner sur les raisons qui l ’obligeaient à 

se fixer à Mis'r. r A ucune, répondit le  rusé dâ’ï ,  je  me propose seulem ent d'y 

et donner des leçons4, n Alors les Kitâmah em ployèrent tous leurs moyens de 

persuasion à lui faire com prendre que leu r pays lu i offrirait bien plus de res

sources sous ce rapport, qu’il y serait mieux apprécié, qu’il y trouverait une 

docilité dont l'affection qu’il leur avait inspirée était le sûr garant. Abou-'Abd- 

Allali finit par se rendre à leurs instances et à leurs raisons; ils chem inèrent 

donc de compagnie vers le Maghrib.

Com me ils approchaient du term e de leu r v o y a g e 5, un certain nom bre de 

compatriotes amis vinrent à leur rencontre ; les pèlerins s’em pressèrent de dire 

quel était l ’étranger qu’ils avaient le  bonheur d’am ener avec eux; leur langage 

passionné, qui n’était que l ’expression vraie du cœ ur de ces homm es simples,

ffenseigner le K'orân aux jeunes garçons, j ’ai 
cr demandé où je trouverais h exercer convenable- 
ffment cette profession; on m’a indiqué Mis'r. »

(Baïân, t .  I, p. m a ,  1.  1 9  a  -2 3 ) .

1 Baïân, t. I , p. 1 i a  et 1 h .
2 Ibid . t .  I ,  p . 1 m , 1. 3 .

3 Ce fut dans ce voyage qu’il les questionna 

sur la nature de leurs relations avec les Àgiila-
BITES.

* Suivant El-K'aïraouani, qui a emprunté son 
récit à Iijn-ech-Chemmâ, il leur répondit qu’il 

ne voyageait que pour s’instruire. (H is t. de V A fr. 

liv. IV, p. 90.) —  On a vu que, dans le récit 
d’Ihn-3Adzârî (note 1 ci-dessus), il leur avait dit
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ses intentions avant le départ de la Melcke. Ces 

variantes n’ont aucune importance.
5 Ibn-3Adzarî prétend cju’Abou-^Àbd-Allah 

se sépara, à K'aïraouân, de ses compagnons de 
voyage; qu’il les laissa continuer leur route, el ne 

les rejoignit que plus tard dans leur pays, c; H resta 

rrh K'aïraouân ", dit-il, s’informant des tribus et de 
rr leur esprit, jusqu’à ce qu’il fut avéré pour lui que, 

r parmi les tribus de ÏJfrîh'îah, il n’y en avait pas 
rrde plus nombreuse, de plus puissante, de plus 

rrmal disposée à l’égard du sult'ân que celle des 

rrKilâmah.-n (Baïân, t. I ,p , im ,I. i 3 à i 5 .) —  
Il devait savoir tout cela par les renseignements 

qu’Ibn-H'aucheh avait certainement recueillis.

Ibn-Khaldoun (II. â. B. t. Il de la tra d ., p. 5 i o )  d it, nu contraire, qu’ ils évitèrent de passer par K'aïraouân.

im pressionna si vivem ent les auditeurs, qu’aussitôt une querelle s’engagea, 

et qu il fallut que le sort décidât à qui serait réservé l ’honneur d’offrir l’hos

pitalité à celui qu’ils ne désignaient que sous le nom d’El-Mechrek’i 1 (.jy iil 

«1 O riental n); rr ils furent mêm e sur le point de se battre, n dit EI-K 'aïraouâni2. 

Enfin tous ensemble arrivèrent à la dem eure des pèlerins kitâmah, au milieu 

de re b î-l-a o u el « 8 8 3. Abou-'Abd-Allah refusa l ’hospitalité qui lu i était offerte, 

et déclara q u il  voulait se rendre à Fedj-el-Akhïdr «le défdé des gens

de b ie n s). A ce nom , la surprise de ses compagnons de voyage fut extrêm e, 

car ils ne lui avaient pas nommé cette localité, et ils ne pouvaient comprendre 

comm ent il en avait connaissance; mais il avait exprimé sa volonté avec ce 

ton d autorité auquel il faut céder, e t, quel que fût leur étonnem ent, quels 

que fussent leurs re g rets , sur la promesse qu’il leur fit de venir les visiter suc

cessivem ent, ils se résignèrent à le laisser partir. Le Chu s’achem ina vers la 

montagne à'InMdjân1, où se trouve la vallée îles gens de bien5; rr c’est, dit Ibn- 

Khaldoun en parlant d’lnkidjdn, une ville située sur le territoire des Beni-

Abulfedæ Annal, muslem. t. II, p. 3 i i ,  Edrîsî’ et Ibn-Khaldoun1 disent (Ailei-
Ibn-Khaldoun, II. d. B. t. II de la trad., djân); lâk'out* et Ibn-el-Athîrd écrivent

P- 5 11 • ( Jnlddjàn) , et c’est l’orthographe que j ’ai adoptée,
Hist. de VAfr. liv. IV, p. 91. avec Abou-’I-Fedâ • et Makrizî '.

3 Voyez ci-après, p. 5 6 . 5 Mak'rîzî, Ckrest. arabe, 1. H, p. t**), 1, 1/1
On trouve ce nom écrit de bien des manières : et 15 ; —  p. 1 1 3 du même tome.

■ Descr. de VAfr. et de l ’Esp. p. 11, I. 5 , et p. 1 a ,  lin. penult. (t. I de la trad. d’Atn. Jaubert, p. a 36 et n/i6 ). 

Ce traducteur, a la page 237, écrit ( Arbidjân), et d it, en note, à la page a/lfi, que le manuscrit A donne

la leçon y U Ç t  (AbtSdjdn), ajoutant que la ïersion latine dit Ichegian. —  On a transcrit aussi Aicagan et Aicahan. 
(Hartm ann, Edrisii A frica, p. 2 3 7 .)

h II. d. B . 1 .1, p. Ia a , l. 1 1\ ( t. I de la trad., p. 2 9 1) . —  Hist. de VAfr. p. P - , 1. 1 1 ,  p. , 1. 8 , p. i ô , 1. 5 
( p .i/ t5 , 1/17, 1 5 2 de la trad. de Noël Desvergers, qui transcrit Aïhdjdn). MM. de S lane1* etd e Gœje2* transcrivent,

1 un lkd ja n ,V autre Ikgdn, mais depuis (in Edrîsî, p. i o 5 ) le même M. de Gœje a écrit lcdjân, comme si le texte 

disait

0 Mo’djam-el-Boldân, t. I ,  p. , 1. 22. —  Marâs'id-el-It’ t'ilâ', t. I , p. «M, 1. 5.

,l El-K âm il, t. V III, p . W ,  1. 1 8 , e l p. n ,  1. 5 el 6.

Géographie, p. I F l , 1. 4 3*. — • Reinaud (l. I I , p. 19/», note 1) critique, à tort selon m oi, les auteurs, au 

nombre desquels se trouve Silvestre de S acy4*, qui onl adopté l'orthographe de lâk 'out et d ’Ibn-el-Alhir. 

r Chrest. arabe, t. II, p. 1. i 5 (p. 1 j 3  et i 53 , note 56 , du même tome).

II. d. B . t. I de la  Irad ., p. a g i ,  c l  t. I I ,  p. 5 i  1. —  M algré ce qui est d it à colle dernière p a g e , je  ne crois pas que Inkidjdn soit le nom 
d’une ville.

2*  S'ifal-cl-Maghrib. p . 87.

5,1 Les éditeurs du lexle d’ Abou-l’-Fedd renvoient ic i à  une noie g (q u i se trouve p . 1^*1) ,  ainsi conçue : ttLe n° 6 7 8 , seul manuscrit 

«dans lequel on lil ce passage, porle L» C ’esl sans doule de celte leçon fautive que viennent les transcriptions citées note a ci-
dessus, d’après Hartmann.

4* Voyez la n ote/ci-dessus e l VExposé de la religion des D n izes , t . I , p . ccu x.
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« Sekïan, branche de la tribu de Djim îlah1 ; n et ailleurs il précise la position 

de ce territoire dans les term es suivants : et L e  territoire des Beni-Sekïan avoi- 

ccsine celui des Loouâtah2 du côté du Djebel-Bàbour et embrasse toute la partie 

«de la province de Bougie qui dépend de cette m on tagne3. -a Je conclus du 

rapprochem ent de ces deux passages que le Fedj-el-Akhïâr doit être cherché 

au nord-ouest de Djimîlah, dans le  triangle qui aurait pour hase la route de 

cette ville à Sat'îf et pour som m et le Djebel-Bâbour. La nouvelle de l’arrivée 

de cet étranger dans les montagnes des Kitâmah et sa réputation de sainteté 

ne tardèrent pas à se répandre. E n -N ouaïrî4, A bou-’l-F e d â 5, Ibn -K h ald ou n 6, 

M ak'rîzî7, E l-K a ïra o u â n i8, s’accordent à dire q u e , de toutes parts, les Berbers 

vinrent se ranger sous son obéissance. lb n -3Adzârî représente, au contraire, 

les comm encem ents d’A b o u - 'A b d -A lla h  comme assez difficiles; il assure 

qu’après qu’il eut am ené com plètem ent à lui le  cheïkh kitâm ah dont il avait lait 

la connaissance à la Mekke, les parents de celu i-ci se m ontrèrent rebelles à 

l’adoption des idées nouvelles qu’on leur enseignait, et qu’une guerre de sept 

ans s’ensuivit entre lu i et sa fam ille9. Il sem ble que d’autres causes s’oppo

sèrent aussi à cette unanim ité de concours dont parlent les auteurs que je  

viens de nom mer : soit qu’une p artie  des B erbers v ît, avant tout, dans le  C hîï, 

un chef arabe, soit que certaines méfiances tradition n elles10 aient été comme

1 II. il. B. t. II de la trad., p. 5 n .  —  Nos c H. d. B. t. II de la trad., p. 5 n .

cartes indiquent ime ville de Djimîlah ( Cuiculum 7 Chrest. arabe, t. II, p. |"v, 1. 2 à h (p. 1 13
des anciens) entre Milah et Sal'îf. du même tome).

3 Les Loouâlah s’étendaient jusqu’à la cam- 8 ffist. de l’Afr. liv. IV, p. 91.

pagne de Bougie,  dans la plaine de Tâlcrârl (II. 0 Baïiln, t. 1 , p. ir r , 1. i 3 . —  Il faut dire
d. B. t. I , p. 1H , 1. 20 et a 1 ; —  1 .1 de la trad., qu’Ibn-JAdzârî devait être embarrassé pour expli-

p. a 3 6 ). quer comment Abou-JAbd-Allah, après être arrivé,
3 Ibid. 1 .1, p. Ht et Ht" (t. I de la trad., p. 296). suivantlui, chez les Kitâmah en 280, n’entra pour

4 Druzcs, t. I, p. c c l x . ainsi dire en campagne que huit ou neuf ans après.
6 Âbulfedæ Annal, muslem. t. II, p. 3 12 , lin. 10 De nombreux auteurs arabes, Ibn-el-Kelbi°,

ult. et seq. T'abarî Es'-S'onlic, prétendent que les Kitâmah

n Abou-’n-Nadhr-Moli'ammed-ibn-es-Sâïb-ibn-Bichr-ibn-’Am r-el-Kelbi, dont Ibn-Khallikân parle comme d’ un 

éminent jjénéalogiste, qui mourut en 16 6  **. 11 était généralement désigné sous le nom d'Ibn-el-Kelbi2*.

b Abou-Dja’far-M oh'ammed-ibn-Djarîr-ibn-Iezid-ibn-Khalid-et'-T'abari, né en 2 2 h à  Amol3*, dans le Taba- 

ristân, est mort à lîaghddd, le samedi a 5 chaouâl 3 io  ( t 5 février 923 de J. C .). (Ibn-Khaliikàn, n ° e A l ,  fasc. v i, 

p. |*P, 1. 9 et 10 ; —  t. Il de la trad. angl., p. 5 9 7 .)

c Le tcxle dit I ^  &  t* L  p- HP» 1* 9 ) ;  e tM . de S lan e(t. I , p. 1 7 7 , note 2 , de sa trad.)

** Ait/ib O m JaU t-d-À m x, np Mle ô i  fasc. v u .  p. M ,  I. 16 ( t .  I I I .  p . 3 8 , de la  trad. a n gl.).

-1* D it M. de Slane (I I .  d. B. t. I , p . 5 7 . note a , de la trad. ) ,  mais H 'iW ji-Klialîfah ( t .  I I , p . 3 7 7 , I. 4 ) d it  que le surnom dtaif 

Îïl-Kcllri, e l je  prends la note 1 de la page 87 du tome I  d eM . de Slane pour une rectification de la  note 2 de sa page 5 7 .

J* Ià k 'o u t. Modjam-el-BoldAn, 1. 1 . p. i  A  i I. 6 et 20.
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réveillées par 1 attitude que sem blaient prendre les Kitâmah dans les événe

ments qui se préparaient, rrAbou-’A b d -A lla h , dit M ak'rîzî, acquit une si 

« grande im portance que les Kitâmah et des tribus berbères jjl+s) en 

ttvinrent aux mains à son su je t1.!) Il y  a p lu s, c’est qu e, mêm e parm i les 

Kitâmah, certains cheikhs, effrayés des conséquences que pouvaient avoir ces 

événem ents, non seulem ent refusèrent d’y prendre p a rt, mais se concertèrent 

pour exiger des Beni-Sekïan qu ’ils livrassent l ’agent de désordre auquel ils 

avaient donné asile 2. D e là une guerre entre plusieurs tribus kitâm iennes, 

guerre à la suite de laquelle le C hîï resta maître de Tds'rout et vainqueur des 

tribus récalcitrantes : te H s’em para de leurs biens, dit M ak'rîzî, et ne cessa de 

tries com battre jusqu’à ce qu’d les eût contraintes à la soum ission3. n

On a pu rem arquer qu e, dans le chapitre précédent (p. 2 8 ), j ’ai adopté a 88, 

et non 28 0 , pour l’année en laquelle le Chîï arriva dans le Maghrib, et en 

outre que j ’ai placé à Tds'rout, et non à Tâhart, le  théâtre de ses prem iers 

succès. Je dois, avant d’aller plus lo in, justifier ces préférences.

et les S'anhâdjah n’appartiennent pas à la race de la trad. ) transcrit Mésalétah. Dans son H. d. Il 
berbère- et Ibn-Khaldoun lai-même, si compé- (t. I, p. Ivv, 1. 20), Ibn-Khaldoun écrit ü O U , 

tent, penche pour cette opinion1 ; mais lesgénéa- (.Meçallâtah) , que M. de Slane (t. I, p. 275. de 

légistes berbers font descendre les nombreuses sa trad.) transcrit Mecelkta (ou Meikta). —  Ibn- 
rannflcations des Kitâmah de deux fils de Kitâm- Khaldoun (H. d. B. t. II de la trad. p. 5, ) 
îhn-Rf'pnpsc . « * ’ *- /

’. . . nomme quatre chefs qui participèrent à la réso-
Gette distinction que fait Mak'rîzî des K M -  lution prise contre les Beni-Sekian 

mah et des Berbers mérite d’être remarquée, J Ibn-Khaldoun, Bist. de l’Afr. p. H., lin. 

parce qu’elle montre l’opinion de cet auteur sur penult. (p. i 46 de la trad. de Noël De’sver- 

ongine des Kitâmah. gers^ _  Mak'rîzî (in Chrestomathie arabe, l. II,

' “  nombr« étmt Fetb-Ibn-Iah'ïâ, émir des p. l“v , L 11 et i a ; —  p. 1 1 3 et 1 1 4 du même 
M eçaltah  ( £xJL*.*), que Noël Desvergers (p. 1/17 tome).

a très bien expliqué celle réunion de deux noms entièrement étrangers l ’un â l ’autre; seulement je  ne crois pas 

qu .1 y ait d incertitude possible, et je  pense que c’est bien d ’ Es'-S'ouli qu’il s’agit, car El-Bckrl considérait les 

Kitamah comme une fracllon des Mas'moudahl(El-Aleçdlik oua'l-Memdlik,Tt. 1. 1=, 1. a o et a l p. 1.4 l . i n e t a o -  
J. A . t. X III, p. 3 i o  et 3s i ,  5“ sér. 18 59).

* Ces divers auteurs sont cités par Ibn-Khaldoun (II. i .  B. t. I ,  p. | .v , I. ,6  et 17 , p. n i- ,  I 13 et j 3 
p. IAA, i. 5 et su iv .; -  1.1 de la trad., p. 17 0 , 178  et >91 ). —  Voyez aussi l’opinion d’Abou-’Omer-ibn-’Abd- 

el-B err, qui les fait descendre do K 'obt'-e l-H 'àm  et venir d’Égypte. (Ibid. t. I ,  p. IIP  et I Id ■ —  t I de la 
trad., p. 181 et 18 2 .)  ’

Ibid. 1. 1, p . la ,  i. 17  à 1 9 ,  p. l i v ,  I. 7 et i 5. ( t . I  de la trad., p. 28 et 1 85 ).

Ibid. I. ï ,  p. I a a  , 1. 16 (t. 1 de la trad., p. 291).

Guerre 

entre 

plusieurs tribus 

kitàmiennes.

Le Cliiï 

reste maître 

de Tds'rout.

Discussion 

sur la date 

de 288 

et sur Tâs'rout.

“  (le seerdmire), ™ „»  son, 1,
non, d S- S- k , mort à Basr'ah en 335 ou 336. ( lb„ - M l â n ,  W , foc. p. a |, „  p. o P , , .  _  , ni Je la Ir.J, 
angl., p. 68 et 73. )
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Pour la date de 288 je  m ’appuie sur l ’autorité d’I b n - K b a ld o u n d e  Mak’rîzî2 

et d’iÀbou-’l-M ali'âcin3. Je n’ignore pas que de nom breux a u teu rs, Ibn -el-A th îr4, 

lb n -A d z â r î5, Bîbars-el-M ans'ouri6, E n -N ou aïrî7, Abou-’l-F ed â s, E s-Soïout'i9, 

E l-K 'a ïraou ân i10, placent cet événem ent en a 8 o n ; mais ce n’est pas ici une 

question de m ajorité, surtout quand des raisons puissantes viennent à l’appui 

de la date donnée par les cinq auteurs dont je  m’autorise. En effet, tout in

dique, dans le récit qui p récèd e, que l’action du Ghîï avait été rapide, plus 

rapide peut-être qu’il ne l ’aurait voulu  lu i-m èm e, car, bien qu’il eut évité de 

passer par K'aïraoudn12, son arrivée chez les Kildmah avait été bruyan te, re n 

thousiasme de ses com pagnons de voyage était trop v if  pour être m esuré; des 

débats avaient eu lie u , et toutes ces circonstances ne pouvaient être ignorées 

des gouverneurs 1 ju lbrâhiiii-ifaii- Yh med avait à SatiJ, a Mtlah13, e tc . , et cepen

dant 011 ne voit ce prince prendre aucune des m esures qu’il n’aurait pas man

qué de prendre si A bou-’A bd-A llah s’ctait. montré en armes à la tète de tribus 

nom breuses. A bou-’l-F edâ, parlant de l ’apparition du C hîï dans le Maghrib 

dit : «C elu i qui dom inait alors en Ifrîk'ïah était Ibrâbîm -ibn-A h'm ed-el- 

rrAghlabi; il méprisa les m anœ uvres de cet O riental, qui lui parurent ne m é- 

n riter aucune attention et être sans p o rté e 14;* preuve évidente, suivant m oi,

H . cl. D . t. II, p. 5 1 1 ,  note i ,  de la trad. de 

M. de Slane.
â Chresl. arabe, t. II, p. t"*i, 1. 9 (p. 112  du 

même tome) : « Ensuite, dit Mak'rîzi, ils gagnè- 

crent tous ensemble le pays des K itâ m a h , où ils 
« arrivèrent au milieu de rebî 1 a 88.» Le 1 5 cor

respond au lundi 9 février 901 de J. C.

’’ En-Nodjoum3 1. I l ,  p. i^>, 1. 1 1 .
* El-Kâmil, t. VIII, p. rF , 1. i 3 .

5 Baïân j t. I, p. ilv , 1. 20.
6 Cité par Silvestre de Sacy ( D ru zes ,  t. I, 

p . c c l v i i i ,  note 2). Il dit «au milieu de rebî pre

mier 280.”
7 Cité par M. de Slane (voyez la note ci-des

sus).
8 A nnal, muslem. t. II, p. 3 1 2, lin. ult. —  Il 

dit exactement comme Bibars-el-Mans'ouri (voy. 

la note G ci-dessus).
9 Târîkh-èl-Kholafâ, p. »"y4, lin. ult. et 

p. in-8°, Calcutta, 1857.
!C Ilist. de l’Afr. liv. IV, p. 91. —  Suivant lui, 

le Chîï quitta ses compagnons de voyage et partit

pour la vallée des gens de bien, le 1er rebi-’l- 

aouel 280.
11 Nicliolson a aussi adopté cette date. {An 

account of the establishment ofthe Fatemitc dynasty 

in Africa, p. 21 ; in-8°, Tübingen, 18/10.)
12 Ibn-Khaldoun, H. d. B. t. II, p. 5 10, de la 

trad. —  On a vu plus haut qu’au contraire Ibn-

5 Adzârî le fait séjourner à K'aïraoudn; la version 
d’Ibn-Khaldoun est plus vraisemblable, quand 

on songe a la surveillance dont les dâJïs étaient 

l’objet de la part des khalifes.
13 Ibid. t. II, p. 5 i 1 et 5 12. —  J’admets que 

c’est par erreur qu’on lit (p. 5 i 1 ) El-Mecila, au 

lieu de Mîlah; je l’admets, non seulement parce 
qu’il est fort douteux que les A g h l a b it e s  eussent 

un gouverneur à Masîlah, mais surtout parce 

qu’Ibn-Khaldoun, après avoir parlé (p . 5 u )  de 
Mouça-ibn-Aïàch, gouverneur d'El-Meçîla, l’in

titule (p. 5 1 3 ) gouverneur de Mîla. M. de Gœje 
a déjà relevé cette erreur (in S'ifal-el-Maghrib, 

p. 86, note 1).
14 crMoliliones hujus Orienta lis contemnebat,

que le règne d ’Ibrâhîm -ibn-Ah'm ed ne vit que les débuts de la mission du 

Ghîï chez les Kitâmah; or ce règne finit en 2 8 9 ‘ . Suivant Ibn-Khaldoun, 

le m ir  envoya au Chu une lettre m enaçante, à laquelle il reçut une réponse 

conçue en termes outrageants ; « a lo rs, dit H is to r ien , les gouverneurs qu’Ibrâhîm 

te avait à Mîlah, à Sat'ÎJ et à Bilizmah portèrent la guerre chez les Kitâmah-, d 

Bien que Silvestre de Sacy ait adopté ces récits, et qu’il ajoute m êm e, ce que 

ne dit pas Ibn-K haldoun, qu’Ibrâhîm fit marcher contre A bou-A bd-A llah  une 

armée dont il avait confié le commandement à son fils  E l-A h'oual3, je  pense, 

m algré mon respect pour une si grande autorité, qu’il y a là une confusion, 

résultant de ce que l’illustre orientaliste n’a pas tenu compte de la position 

qu eut Ibrâhim  dans la dernière année de sa vie; de là l’erreur commise sur 

E l-A h 'o u a l, q u i, on l’a vu (t. I ) ,  n’était pas fils  mais petit-fils dTbrâbîm ; 

d avait pour p ère A b o u -V A b b â s-’A b d -A lla h , celui-là même à qui Ibrâhim , 

déposé par le  khalife Mo’ ladhid , avait cédé le trône vers le milieu de rebi-’I- 

akbir 289. On ne peut guère douter que l ’arrivée du Ghîï chez les Kildmah 

et les circonstances qui accom pagnèrent celte arrivée n’aient eu de l ’influence 

sui' la  facilité avec laquelle  Ibrâhim céda à l ’injonction de l ’envoyé du khalife. 

Jb n -A dzârî dit : rtEn 28.9, le maître de l'Ifrîk'ïah, Ibrâhîm -ibn-Ah'm ed, 

« montra du repentir lorsque la tentative d’A bou- Abd-A llah prit de la consis

t a n c e  chez les Kitâmah11.-a Ibn-Khaldoun partageait complètement cette opi

nion , comme on en peut ju g er en se reportant à une citation que je  lui ai 

em pruntée. Si donc, ce qui est douteux, comme on vient de le v o ir5, Ibrâhîm 

envoya des troupes contre A b o u -A b d -A llah , ce fut dans les derniers jours de 

son règn e, car la lu tte, une fois engagée avec les A g h l a b i t e s ,  n’eut plus de trêve, 

et 1 on ne peut contester q u e lle  11e s’engagea sérieusement que sous Abou-’l- 

’Abbâs. A insi, il ressort des récits les plus vraisemblables que le Ghîï dut lever

L I V RE  QUATRIÈME.  —  C H AP I T R E  II. 57

ffut nulla clignas aiiimadversione, nulliusque 
frmomenti. » ( Annales muslem. t. II, p. 3 ih , 

1. 2 et 3 .) —  frCe prince dédaigna Abou^Abd- 

f Allaha, qu’il crut au-dessous de sa tâche, » (El- 
K'aïraouâni, Histoire de l’Afrique, liv. IV, 

p. 91.) Voyez cependant ce que j ’ai dit dans le 
tome I.

1 Lorsqu’en rebî-’l-akhir 289 le khalife l’o

bligea à abdiquer en faveur de son fils Abou-’i- 
'Abbâs (voyez t. I).

II. d. B. t. II de la trad., p. 5 11 et 5*2.
3 Druzes, t. I, p. c c l x i . —  Sur le nom d’El- 

Ah'oual, voyez t. I de cet ouvrage.

Baïân, 1 . 1 , p. ire , 1. 20 et 21.

G Le prétendu envoi d’El-Ali'oual par Ibrâhim 
suffit, à lui seul, pour faire naître le doute.

‘  El-K'aïraouâni l’appelle, à tort, Abou-’Obeïd-Allah. J’ai déjà dit que cette confusion avait été relevée par 
M. Cherbonneau.
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prom ptem ent le  masque. On ne saurait d ailleurs adm ettre, après 1 éclat 

qu’avait eu son arrivée, qu’il ait eu la possibilité de pratiquer, pendant huit- 

années, de sourdes m enées, comme l’avaient fait les dâ’ïs , scs prédécesseurs, et 

surtout qu ’il a it laissé, pendant un si long tem ps, refroidir l ’enthousiasme 

qu’il avait excité chez ses prosélytes; on est donc obligé de con clu re, de ces 

rapprochem ents et de ces faits, que ce lut en 288 et non en 280 qu Abou- 

’Abd-Allah arriva dans le Maghnb. L ’année qui s’écoula entre le milieu de 

rebî-’l-aou el 2 8 8 , date de celte arrivée, et le mois de rebî-’l-akh ir 2 8 9 , date 

d e là  déposition d’Ibrâhîm , dut lui suffire largem ent pour faire reconnaître sa 

m ission1, et pour term iner la lutte qui s’était engagée avec quelques tribus 

récalcitrantes.
J’ai avancé que la prem ière ville dont le  C hîï se rendit m aître fut Tdsroul2, 

et pourtant A b o u -’l-F e d â  dit positivem ent que ce fut Tdhart3', M ak'rîzi le  

dit aussi, il d it même qu’il entoura cette ville d’un fossé4; m ais, en repro

duisant et traduisant ce passage, Silvestre de Sacy observe que trie nom de 

est altéré dans cinq manuscrits de M ak'rîzî qu’il avait sous les y e u x 5, 11 

puis il ajoute qu’au m oyen du texte d’A b o u -l-F ed a  il a rétabli la vraie leçon, 

et, pour com pléter sa p reu ve, il rappelle, d après le même auteur, que les 

B e n i-R o s te m , possesseurs de Tdliart, ont vu finir leur dynastie au bout de cent 

soixante a n s0. S i ce chiffre était exact, il faudrait en tirer une conclusion con

traire, puisque nous avons vu celte dynastie com m encer en 1 h h ,  et qu’une 

durée de cent soixante ans la  ferait finir en 3 o h\ mais je  montrerai plus loin 

qu elle fut renversée en 2 9 6 , après cenl cinquante-deux ans d existence, ce qui

1 Abou-‘ Abd-AUah se garda bien, d’abord, de Table géographique (H. d. B. 1 .1 , p. cvm ), M. de 

faire connaître le ben qui rattachait sa mission à Slane énumère plusieurs localités du nom de 
celle des deux dâ’ïs qui l’avaient précédé; mais Tazrout, et (ibid. t. II, p. 5 i 2 , note a) il place 
quand il lut manifeste que son arrivée avait été à deux ou trois lieues ail sud-ouest de Mitah le 

ébruitée, et qu’Ibrâlum avait l'œil sur lui, il dit TAs'rout dont il s’agit ici. —  Ibn-el-Athir {El

it ses adhérents, comme nous l’apprend Mak'rlzî : Kâmil, t. VIII, p. ta ,  1. i 3 et 16) dit 
»Jo suis l’homme chargé de semer dont vous ont M. Tornberg, l’éditeur du texte publié, prévient 

r parlé Abou-Sofïân et El-H'olouâni. » Ces simples que dans les mss. A et B on lit Nas'rout. 
mots lurent un trait de lumière et comme un 3 Annal, muslèm. t. II, p. 3 i 6 , 1. 3 . El- 
signal qui appela de nombreuses tribus sous ses K'aïraouâni le répète (Ihst. de l’Afr. liv. IV, 

drapeaux. (Chrest. arabe, t. II, p. V v . I. 6 et 7 ; p. 91).
— -p . 1 1 3 du même tome. —  Voyez aussi Ibn- 1 Chrest. arabe, t. II, p. t"v, 1. 8 à 10 (p. 1 1 3
el-Atklr, El-K&mil. t. VIII, p. ro , 1. 9.) du même tome). Ibn-el-Athir, parlant de Nâs’-

J’écris ce nom comme il est écrit par Ibn- rotin (p. t'e, 1. 16) l’avait dit aussi.
Khaldoun (IJist. de l’Afr. etde ta Sic. p. i f , 1. 8 ; 5 Ibid. t. II, p. 1 3 6 , note Go.

p. 162 de la trad. de N. Desvergers). —  Dans sa e Annal, muslem. t. ÎI, p. 3 18, 1. 5 et 6.
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détruit égalem ent la preuve que M. de Sacy en veut tirer, e l exclut l’idée que 

le Chîï se soit em paré, au commencement de 2 8 9 , de la capitale des Be.ni- 

Rostem. H est im possible, surtout, d’admettre que le C h îï, qu ’on suppose à la 

tête d u n e  arm ée, par conséquent en hostilité ouverte avec les princes de 

1 Ifnkïah , et qui avait compromis ses hôtes concentrés dans un certain rayon 

autour de Satîf, ait pu songer à livrer leur territoire aux ravages de l ’ennemi 

pour les conduire, bien loin dans 1 O uest, à la conquête d’une ville située à 

plus de cent lieues de Satîf, conquête inutile, vu sa distance du théâtre de la 

guerre qui était im m inente, conquête dont le  moindre inconvénient était de 

se laire un ennemi du prince roslem ite, un de ceux dont il aurait pu espérer

1 appui, s’il avait été, ce qui n’était pas, dans une position qui lui perm ît de 

rechercher des alliances. Après ces explications sur la lauLe de copiste qui 

altère le texte d’Abou-’l-F edâ, reprenons le fil des événements.

Nous avons laissé le C hîï vainqueur des tribus kitâm iennes qui avaient refusé 

de se soum ettre à lu i, et eu possession de Tàsrout; bientôt il s’empara de 

M îlalt1, dont il fit m ettre à m ort le gouverneur (s'dh’eb) ,  M ouça-ibn-’Aïâch- :

CtIbrahim, fils de ce gouverneur, parvint, dit Ibn-Khaldoun, à joindre Abou- 

<t I- A bbâs-el-A ghlabi, qui se trouvait à Tunis, son père étant parti pour la 

«Sicile, v La prise de Mîlah est donc postérieure au 6 redjeb 2 8 9 , mais tout 

indique q u e lle  eut lieu peu après cette date. Ibrâhîm , avons-nous dit, n ’avait 

pas quitté 1 Ifrikïah  sans donner a son fils A bo u -’l - ’Abbâs des conseils de

El-Ia k oubi \ qui écrivait son Kudb-el-Bot- qu’il la mentionne plusieurs fois (p. ôh, I. 1 1

dân en 3 7 8 ,  avait parlé de Milah comme d’une p. t i ,  1. 2 0 , p. «<*, 1. 1 1 ) ,  ne lui consacre pas

ville grande et magnifique, qui avait jusqu’à- d’article particulier. Mitai, l'ut réduite en ruine1

lors conservé son indépendance; il ajoute ce- par El-Mans’our-ibn-Bolokkîn à la ün de 3 78
pendant que, vis-à-vis du château, se trouvait un (commencement de 9 8 9  de Jésus -  Christ),
château qui, de son temps, était occupé, au mais elle était relevée de ses ruines en I160.
nom d’Ibn-Aghlab, par un homme des BeniSo- puisqu’El-Bekri en parle comme d’une des

laim , dont le nom était Mouça-ibn-el-Abbôs- villes les plus importantes [du gouvernement] du
ibn-’Abd-es'-S'amad. La ville lut sans doute sac- Zùb‘ .

cagee par les troupes du Chîï, et resta pendant 3 C’est le nom que lui donne Ibn-Khaldoun'.

de longues années, paraît-il, sans réparer son Était-ce le même Mouça dont parle El-ta'k'oubi
désastre, car lbn-H'auk'al, en 366  ou 3 6 7 . bien dans la note précédente?

’ S 'i f a l - c l - M a g h r ib , p. I l ,  in fine (p. 86 d e là  trad. lat.).

‘  Tribu arabe qui habitait le N a d jd  (parlie centrale de l’Arabie).

' E l-B ek ii, Et-Meçâlik tma-’ l-M emdlik, p. w - ,  lin. uU. et p. w  (J. A. t. XIII, p. 1 0 8 ,  5‘  ser. i 85<i).
1 Ib id .  p . 4 |c , |. 1 0 ( ib id .  p .  1 0 9 ) .

” U n i .  d e  l ’A f r .  e t d e  la  S i c .  p. 1 1 ,  lin. penull. (p. i i 7 de la t ra d .) .—  H. d . 1). t. 11 de la trad., p. 5 i 3 . Ibn- 

Khaldoun dit ici que ce fut par la trahison d’un des liabilants que Abou-'Abd-AHah s'empara de M i M .

Le Cb/ï 
s'empara 
de Mîlah.



Abou-’l-’Abbâs 
envoie contre lui 

son fils 
El-Ah'ounl.

prudence sur la m arche à suivre avec le Chîï ; j ’ai cité (t. I) les term es dans 

lesquels s’exprim e Ibn-K haldoun, et ce passage est digne d’attention, d’abord 

parce qu'il m ontre qu’Ibrâhîm  n’avait pas envoyé de troupes contre Abou- 

’ Alxl-AH ah1, ensuite parce qu ’il explique les hésitations qu ’éprouvait, d it-on, 

\ b o u - l- ’A bbâs, hésitations auxquelles devaient contribuer aussi les disposi

tions pacifiques que ce prince avait apportées sur le trône. Parm i les cheïkhs 

latamah qui avaient résisté au Chîï et avaient été vaincus, se trouvait Feth'- 

ibn-Iah'ïâ, chef de la fraction des Mepdltah-; il s’étail réfugié auprès d’Abou- 

l-’ Abbâs et l’excitait sans cesse à com battre l’audacieux Oriental qui jeLait le 

trouble dans ses E ta ts1. La prise de Milah et l ’arrivée à Tunis du fils de M ouça- 

ibn -A ïàch  mirent fin aux incertitudes du prince aghlabite, qui envoya contre 

le Chîï une armée comm andée par son fils À b o u -’A b d -A lla h -e l-A h 'o u a l 

rtC elui-ci partit de Tunis eu 289 11 (90 a de J. C .), dit Ibn-K haldoun1. 

et la même date est donnée par Ib n - Adzârî pour l’arrivée de l'arm ée à 

T'obnah 5. Puisque l ’ordre de celte expédition a p u , à tort il est vrai, être 

attribué à Ibrâhîm 6, il est peut-être perm is d’en conclure qu’elle eut lieu du 

vivant de ce prince, par conséquent entre le 6 redjeb 2 8 9 , date de son départ 

pour la Sicile, et le 19 dzou-’l-k'a’dah 2 8 9 , date de sa mort.

A bou-’A bd-AH ah-ech-Chîï m archa fièrem ent à la rencontre du général 

aghlabite, mais il fut com plètem ent défait, obligé de rétrograder en désordre 

sur Tds'rout, et mêm e de se réfugier à Inkidjan. C ependant, les Kitdmah, sans 

se décourager, opposèrent une si vive résistance à l’ennem i à m esure qu’il 

pénétrait davantage dans leurs m ontagnes, que le vainqueur fut bientôt dans 

la nécessité de se re tirer1. Il faut même croire qu ’après avoir chèrem ent payé 

son prem ier succès, il avait perdu beaucoup de m onde dans sa marche en 

avant, car «a son retour à Tunis, dit Ibn-K haldoun8, son père lui reform a une 

(• seconde armée et le fit m archer de nouveau avec les tr ib u s9 qui se joignirent

1 Gomme je l’ai déjà indiqué h la page 57, parle Ibn-Khaldoun, 011 voit que l’armée partie 

en émettant des. doutes sur l’envoi de troupes de Tunis avait fait un assez grand détour pour 

par -Ibrahim. aborder, par le sud, le pays insurreetionné des
2 Voyez la note 2 de la page 55 ci-dessus. Kitâmah.

1 Ibn-Khaldoun, Hist. de t’ AJr. et (le la Sic. ‘  Druzes, t. I, p. ccm .

p. Ml et mi- , 1. 5 et 6 ; —  p. 1 à y île la trad. —  7 Voyez les pages citées note 3 ci-dessus.

//. il. fi. t. II de la trad., p. 5 i 3 et 5 i 4 . * Hist. cle l’Afr. et de la Sic. p. mi-. 1. ia
* Alix pages citées à la note précédente. (p. 1 48 de la trad.).

'• Baiân,: 1.1, p. ifv ,1 . 16 et 17. — Si, comme * Le texte dit (p. i r .  I. 12) J o L ïJ t  j j |  que

je le crois, il parle de la même expédition dont K. Desvergers a traduit (p. 1/18) par ravec les
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h à lu i.»  Ces expéditions, commencées dans les derniers mois de 2 8 9 , se 

continuèrent pendant l ’année 2 9 0 , et n’étaient pas terminées lorsqu’un crime 

affreux vint changer la face des événements : Zïâdet-Allah III faisait assassiner 

son père, et immolait tous les membres de sa fam ille, même son frère El- 

A h'oual, dernier rem part de la dynastie aghlabite

Dès l ’année 2 9 1 , Zïâdet-Allah désigna son fils M oh'am m edpourluisuccéder, 

et chargea les gouverneurs des provinces de recevoir pour lui les serments de 

fid é litéJ; en même tem ps, il envoyait en ’b-âk' un ambassadeur, El-H 'açan-ibn- 

H'âtini, avec de somptueux présents3. H est perm is de se dem ander quels 

scrupules ou quels motifs portèrent Zïâdet-Allah à convoquer à Tunis une 

assemblée des jurisconsultes do Ylfrîk'ïah, auxquels 011 soumit les doutes relatifs 

aux idées que répandait A bou-A bd-A llah . Ces savants se réunirent chez le 

m aître des postes ’Abd-AHah-ibn-es'-S'âïgb, qui exposa, au nom de l ’émir, les 

prétentions du C hîï; il va sans dire que la docte assem blée décida que le pro

pagateur de pareilles idées était un homme abom inable, et proclama qu’il 

fallait lui opposer une vive résistance4. Ce dernier point était sans doute le 

plus im portant p ou r réparer, autant que possible, l’insigne maladresse commise 

avec les trou p es5. Dans la convocation de cette assem blée, 011 voit percer l’ in

quiétude vague qui devait agiter l’esprit de ce monstre couronné : l’exécu

tion d’El-Ah'oual n’avait pas été seulem ent, comme nous l ’a dit En-Nouaïri, 

une victoire pour le C hîï, c’était l ’arrêt de m ort de la dynastie aghlabite.

D e ce jour, la marche du C h îï, sans être rapide, lut marquée par une série
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ffKabiles.» Il va sans dire que, dans ces expédi
tions, El-Ah'oual était accompagné par Feth- 

ibn-Iah'ïâ et par Ibrâhîm-ibn-Mouça-ibn-’Aïâcli, 
chefs auxquels quelques fractions de tribus étaient 
sans doute restées attachées.

1 Au moment où El-Ah'oual avait été mandé 
à Tunis, on a vu (t. I de cet ouvrage) qu’il était 
maître de Sat'if et que les succès du Chîï étaient 
fort compromis.

2 Baïân, t. I, p . m ,  1. 8 et note c de cette 
page m  (■’Arîb-ibn-SaM in Nicholson, p. 5 5 ).

3 Ibid. même page, 1. 18 et 19 (Nicholson. 
p. 5 8 ).

Ibid. t. I, p. 1. 3 î'i 10 (Nicholson, 
p. 55  à 57).

5 Au moment où Zïâdet-Allah sortit de prison,

il distribua des présents aux ofliciers de l’armée, 

et quand le soir fut venu, il fit dire aux soldats 
de venir le lendemain de bonne heure pour rece

voir aussi des cadeaux. Les soldats furent exacts 
au rendez-vous; mais, après une attente qui se 

prolongea jusqu’au milieu du jour, 011 les congédia 
en alléguant que c’était un jour de travail ( 

J^sui); ils revinrent le lendemain, furent encore 

renvoyés, et après être ainsi venus plusieurs fois, 
ils manifestèrent un mécontentement qu’il était 

facile de prévoir (Baïdn, t. I, p. i r - ,  I. () à 9; 
—  Nicholson, p. 5-2 et 5 3 ). Peut-être l’assemblée 

des jurisconsultes eut-elle pour but principal de 
réchauffer le zèle fort attiédi de troupes ainsi 
mystifiées , qu’on allait envoyer combattre le Cluï, 
comme nous le verrons dans un instant.

290 de l ’hégire 

(90S do .F. C.).

391 de l'hégire 

(90 3-9 n i 

do L C.).

Le CI11Ï



s’empare 

de S at'îf  

et détruit 

rette ville.

de su ccè s1 : il m it le siège devant Sat'îf, qui se défendit avec héroïsm e, mais la 

place finit par capituler, ce qui n’empêcha pas le vainqueur de la ru iner de 

(ond en com b le2. La gravité de cet échec fit com prendre à Zïâdet-AH ah tout 

le péril de la position. C e fut a lo rs3 qu ’il se décida à rem ettre à un m embre

1 crQuo facto chiita jam totius Africæ absque qui n’étail qu’on p rétex te ,  quand on lit dans 

ffçonlroversia potestatem adibat.n (Abulfedæ A n -  Edrîsî : trCe détestable usage ne se pratique pas 

unies m uslem . t. II, p. 3 i 4 , 1. 7 et 8.) —  Ce rr parmi les K itâm ah  des environs de S a t ' î f ,  qui 
langage est certainement empreint d’exagération, «ont toujours blâmé et considéré comme abomi- 

mais il résume ce qui advint en effet dans les niables les mœurs des Kitâm ah  habitant les envi- 

queiques années qui suivirent le supplice d’El- errons d 'E l - K 'o l l  ( K 'o llo  de nos caries) et les 

Ah'oual. rr montagnes qui touchent à la province de Cons-

2 Ibn-Khaldoun*, I L  d. B .  t. II de la trad., «tantine\-n  —  trLa ville de S a t 'îf ,  dit El-Bekrid. 

p. 5 16 et 5 17 . —  La vive résistance de S a t 'î f  ne rrest grande et importante'; son origine remonte 
paraît pas être la seule cause de la rigueur avec rraux temps antiquesf ; la muraille qui l’entourait 

laquelle le Chîï traila cette ville, mais, au dire rrfut détruite par les Kitâm ah  partisans d’Abou- 
d’Ibn-irauk'alb, le genre d’hospitalité que cer- ff3Abd-Allali-eck-Chîï. ^

taines tribus des Kitâm ah  pratiquaient envers les 3 II commença cependant par nommer ’Ali-

étrangers, rr attira sur eux la colère d’Abou-^Abd- ibn-Abou-’l-Faouâris-el-Temîmi au gouvernement

rr Allah, le daJï qui les mit hors la loi.» On pour- de K 'a ïra o u â n ,  mais il le destitua presque aussitôt

rait croire qu’Ibn-H'auk'al a pris au sérieux ce pour le remplacer par Ah'med-ibn-Masrour-el-

Suivant lu i, ’Ali-ibn-Z)/ayfl?’-ibn-’A sloudjab, gouverneur de la ville, et son Frère Abou-H'abib y perdirent la 

vie; mais Diioud-ibn-Uabatha, personnage éminent de la tribu des Lahîça, lequel s’ v était réfugié avec plusieurs 

chefs kitâmiens, prit le commandement des assiégés. Plus haut (p . 5 a 1 ) , Ibn-Khaldoun avait donné au 

gouverneur de S a t'îf  le nom de ’Ali-ibn-Z/'o/s'-ibn-’Asloudjali, nom confirmé par En-Nouaïrî, que cite M. de 

Gœje (S'ifal-el-M aghrib, p. 8 7, note 3 ).

Ibn-II auk a l, p. , 1, 17  et 1 8 , p. 1 a ,  1. i 3 (/. A. t. X III, p. 261 et 967, 3e sér. 18/12).

Descr. de VAfr. et de VEsp. p. M ,  1. 1 1  et 12 .

J El-M eçàlik, etc. p. v i , 1. 5 et G (J. A . t. X III, p. i 34 , 5° sér. 1809).

Ël-Is t akhri antérieurement à E l-B ekri el même à lbn-II'uu k'al, en avait parlé dans les mêmes termes 

(Kitâb s'our-el-Ak'âlim , p. M , 1. 1 5 et 16 ) . Ce géographe avait placé S a t'îf  entre Tàhart et K'aïraouân, indica

tion peu instructive, vu la grande distance qui sépare ces deux dernières villes; mais on retrouve la même indica

tion vague dans Iâk 'ou t2* e ld an s Abou-’ l-F ed â3*; peut-être ces auteurs voulaient-ils dire que S a t'îf  était à égale 

distance de Tàhart et de K  aïraouân, ce qui ne s'éloigne pas beaucoup de la vérité si l’ on compte les distances 

en ligne droite, et ce qui ne contredit pas trop le passage où El-Bekri compte dix journées de S a t'îf  à K'aïraouân4* 

e l  autant de S a t'îf  à K'azrounah5* (non loin de Blîdah).

En effet, Plolémée en parle déjà comme d’une ville élevée au rang de colonie, 'ZtTtÇa koXcovI* (lib. IV, cap. 11, 

p. 9 6). On la trouve mentionnée dans Ammien Marcellin (t, I , p. 4g 5 et 5 iq ) .  —  Procope en parle comme 

de la métropole de la première Mauritanie (D e bel. Vand. lib. II, cap. xx, 1 . 1, p. 5o i ,  1. 7 ) . —  Su r S a t'îf  on peut 

consulter les Itinéraires, saint Auguslin, Paul Orose, la Notice des évêques, la Notitia Dignilalum, Isidore de 
Séville, etc.

! " S u r ce géo graphe, voyez lome 1.

' i‘ Modjam-el-Bolddn,  t. 111. p. H ■ , t. 18. —  ilarân'id, l. I I , p. r i  , I. 8.

Géographie, p. 1 1e 1 , 1. 1 ( t .  II de la t r a d ., p. 19 3 ).

C'esl aussi la dislance que fixaient les Kitâmah comme les séparant du siège du gouvernement.

s* Voyez, sur K'azrmiuah, une noie de M. de Slane ( / .  A. I. X I I I , p . 1 1 a ,  noie 1. 5* sér. i 8 5 g ) .
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du Chiï.

de la fam ille des A gh lab , Ibrâhîm -ibn-H 'abachi-ibn-O m ar-et-Tem im i, le com

mandem ent d une armée de quarante mille hom m es, qui p artit d ’E l - O r b o s  pour 

m archer contre le C h,V . Ce général se dirigea sur C o n s t a n t in * ,  où il fit la faute 

de séjourner pendant six mois; son arm ée, il est vrai, se grossit, dans cet in

tervalle , au pom t d’atteindre le chiffre de cent mille hom m es2; mais A bou- 

Abd-AH ah, effrayé et comme surexcité par un déploiem ent de forces si impo

santes, profita des retards du général aghlabite pour faire un appel passionné 

aux B erbers, pour les exalter en levant complètement le masque et annonçant 

1 apparition prochaine du Mahdi. Une armée innom brable * l . 3) et .9, de i v Bi„  

p eme d ardeur se trouva bientôt prête à m archer sous ses étendards. Vint (a°4‘9°5 

enfin le jo u r où ces deux form idables masses s’entre-choquèrent : la rencontre C'e J' 

eut lieu à Kabminah4 ( ^ ) ; une mêlée terrible ne tarda pas à s’engager, Gra„de victoire 
mais enthousiasme des Kitâmah ne laissa pas un instant la  victoire incertaine.

K M -, q u i  l'a n n ée su ivan te (e n  , 9 .  j ,  su b it uu p . c c w . )  H 'au ch eb  es! évid em m ent u n e foute

ch âtim en t h u m ilian t dans la  v ille  m êm e d e K 'a ï-  d ’im pression .

raouân, sans q u ’on d ise p o u r  q u e l m o tif. (N ich o l-  > Ib n -K h a ld o u n , H isl. de l 'A fr  et de la S ic

so n , p .  6 0 ; — B a id n ,  I I ,  p . l r K , 1. t 8  e ttg .)  p . 1. I a  ( p . l 6 o  d e la tra d .) . -  D ru zes,
1 lu s lo in  j  a u ra i a re p a r le r  d e  cet E l-K h â l. t. I ,  p . CCLXVI.

‘ N ich o lso n , p .  5 7 . —  B a ïâ n ,  t . I ,  p .  I P I , » N ich o lso n , p . 6 1 . —  B a id n , L. I ,p ,  1 10  

1. i o , e t  la  n o te  .  de cette p a g e  r .. C ’est h cette * ’ A rib - ib n -S a ’d ( in N ic h o ls o n . p . 6 o ) e t  Ibn-

n o t e ,  q u e  j  em p ru n te  le  n o m  co m p let du  g & d r a i  'A d zâ rl (Baïân, t. 1 , p . i r r , J. I a )  _ n t

de Z ia d e t-A lla h " ; j  em p ru n te  au ssi à ’ A rîb  les j ü ^ l e  théâtre d e  ce  g ra n d  fait d ’arm e s, et non

a u tie s  d é ta ils , q u i ,  d u  re s te , sont conlu-niés, au  seulem en t cette lo calité  m ’est co m p lètem ent in -

m om s en  c e  q u i co n cern e i ,  force de l ’a rm é e , co n n u e, m ais je  n e la  tro u ve nom m ée dans au cu n

p a r  A b o u - l- F e d a  (t. i r ,  p . 3o 6 . 1. t  e t  s )  et p a r  g é o g ra p h e  ara b e. U ne varia n te  du  m s. A. du

ftn -K h a ld o u n . C e lu i-c i donne au  g én é ra l le  nom  B a id n  donne ;ü ^ ( K î a m n a h ) .  S u iv a n t Ib n -

d Ib rah im -ib n -H  ab aicb  ( ^  ) et d it q u e  K h a ld o u n , la  ren c o n tre  eu t lieu  à Adjânah '  ( Hist

o était u ne des cré a tu resd e  Zïâdet-A U ab*. A il le u r s 1 de V A fr. et de la S ic . p . ^ , 1. , 3 ; _  „  l B o  de

il l ’m titu le  m e m b re  d e l a  fam ille  des A g h la b . -  la  t r a d .) ,  et a illeu rs il  d it  « Ibn -H 'abach i « alla

îh e s tr e  de S a c y  d it « Ib râ h îm , fds de H ’aucheb, « leu r liv re r  b ataille  p rès de Bilizm ah  " » Silvestre

«u n d e ses pro ch es p a re n te .»  (D r u z e s ,  t. I ,  d e  S a c y  (D r u ze s ,  t. I ,  p . c u lx v ,} ,  sans in d iq u er

Bam n, 1.1  p f , , 1. l3  o l , , et k, n„ ie e de cette p. | H  (Nicholson, p. 5,  el 58 ). -  C’est 'Arlbqui 

ajoute au nom de Ah med-iba-M asrour le surnom de J U !  (E I-H 'à l); mais il y a là l'omission d'on point d L

I BS- ”, P;  fi0) NlCh,°IS00”  parle d ’Un * El-K hâl à K ’aïraoudn, e l, â l’occasion dumôme lait, le Baian (t. I ,  p. |. 18 )  dit aussi J U i .

11 fut fouellé et promené ù travers les rues de la ville dans une cage placée sur un mulet conduit par un ânier 

d Le ™ême nom se retrouve dans le texte d’Ibn-'Adzârî (Baïân, t. I ,  p. m ,  l. 20). 

d ^ 1 ^ 0  ^  (Hist. de VAfr. et de la Sic. p. Ml*1, 1. 9 ; —  p. i 5o de la trad.).
II. d . B. t. II de la trad., p. 5 17.

Dans l H. d. B. (t. II de la trad., p. 6 1 3 ) Ibn-Khaldoun nomme une tribu des Adjânali.
B■ Qui me paraît transcrit à  tort pour Ibn-Hobaïcli. 

h H. d. B. t. II de la Irad., p. 5 17 .



C e fut moins une bataille qu’un carn age, qui dura depuis le  comm encem ent 

du jo u r jusqu ’à la fin , pour faire place au pillage du cam p, qui offrit aux. vain

queurs un immense butin. A la faveur de la n u it , les débris de l ’armée d’ibrâhîrn- 

ibn-H'abachi se dérobèrent à une poursuite m eu rtrière1, e t, se repliant sur 

Bdghâïah, ils rentrèrent en désordre à K'aïraoudn-.

Le C hîï avait ses raisons p ou r annoncer l ’apparition prochaine du Mahdi : 

il avait déjà reçu l ’avis de l ’arrivée do J0 baïd-Allah dans le Maghrib. A ussi, 

l ’instant est-il venu d’interpréter les sources en ce qui touche la m arche de ce 

personnage m ystérieux, et si je  dis interpréter, c’est q u ’aussitôt qu il s agit de 

l’imâm il sem ble qu’un nuage s’avance en même temps pour couvrir d obscu

rité les pages des historiens. A près l’avantage signalé qu’Abou-’Abd-AUah 

venait de rem porter, (tii dépêcha, dit Mak’n z î, quelques Kildmah vers O baïd- 

? Allah pour l’inform er de la victoire que D ieu lui avait donnee, et lu i faire 

k savoir qu’il l’attendait. Ces envoyés trouvèrent ’O baid-A llah à Salamïah 

s (territoire de H'mis ). Son nom s’était répandu dans ce lie u , et le khalife 

-M oktafi faisait des recherches pour s’em parer de sa personne; il prit donc la 

^fuite avec son fils Abou-'l-KYicim pour se soustraire à ces poursuites, et ils 

revinrent en Egypte, où ils eurent quelques aventures avec le gouverneur E n - 

«N ouchéri3. » En effet, En-Noucheri était gouverneur de l'Egypte

depuis le milieu de 292 4 ou environ, et, si le récit de M ak'rîzî était exact, on

à qu e lle  so u rce il  a p u is é , do n n e le  n o m  d e Kevnta" '  Chrest. ara be, t. (I , p . t~ \ , 1. 3 à  7  ( p . 1 1 &

ü la localité où Ibn-H'abaclii et A b o u -3Abd-Allah du même tome).
en vinrent aux mains. Le fait que l’armée vaincue 4 Le khalife Moktafi avait succédé le 22 rebi

se replia sur Bâghâïah, comme le dit Ibn-Khal- 1-akliir 289 à son père El-Mo tadliid, dont le 
doun à deux reprises, me porte à admettre avec règne avait été troublé par les guerres de» K  ar- 
lui que la bataille fut livrée près de Bilizmah. mai's; Hâroim-ibn-Kliomârouaïah régnait sur

1 Baïân, t. 1, p. in *  , 1. 1 5 . l'Egypte et sur la Syrie depuis l’an 283, et en 291
2 lbn-Klialdoun, llist. de l ’AJr. et de la Sic. Moktafi chargea Moh'ammed-ibn-Solaïman-el- 

p. w ,  1. i 3 (p. i 5 o de la trad.) et H. d. B. KâtibL d’aller s’emparer de Damas et d’enlever à 
t. II de la trad., p. 517. Hârountoutes ses possessions0. Celui-ci fut tué

s Iâk'out, dans son Modjam-cl-Boldùn (t. IV, p. M v ,  1. 3 ) mentionne une localité du nom de ( K ar-

mah), mais rien n’indique qu elle  a i lle  moindre rapport avec celle nommée par Silvestre de Sacy.

b Abou-’l-M ah'âcin, t. I l ,  p. I l*a  . 3 à 7 . —  Moh'ammed-ibn-Solaïmân était surnommé E l-K âtib , parce qu’ il 

avait été secrétaire du serviteur ( . M )  Loulou-et'-T'oulouni (id. t. II, p. 114, 1. 7 et 8 ; —  voir aussi p /|U , 

1. 5 à 7 ) . Quant au surnom de Loulou, celui-ci le devait sans doule à ce qu’il était un jeune favori ( ç à k )  de 

A h'm ed-ibn-Touloun (id. t. II, p. III", 1. 7  et 8).
c Abulfedæ Annal, muslem. t. II, p. 3 9 2 , l. 9 et suiv. —  Abou-’l-M ah'âcin, t. I I , p. I M , 1. 8. —  Moh ammed- 

ibn-Solaïm ân avait, en 2 9 1, obtenu de grands succès dans la guerre des K'arm ai's. (D e G œ je, Mémoire n” 1, 

p. 15 ; in- 8°. Leyde, 186 a.)
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trouverait là ,  tout au moins dans certaines lim ites, l ’indication de la période 

de 1 année 292 où A bo u -A bd -A llah  remporta sa grande victoire; mais je

le 18  s a fa r  3 9 a ■ (d im a n ch e 3 o décem bre 904 a rr iv a  le  7  d jo u m à d i-’l - a k h ir  su iv a n t- (m ard i 

de J. C .)  e t ,  m a lg ré  l ’occupation  ép h ém ère de 1 6  a v r il g o 5 de J. C .)  p o u r  re c e v o ir , des m ains 

C h a ïb ân  , o ncle d e  H â ro u n , M o h 'a m m e d -ib n -  de M o h 'a m m e d -ib n -S o la ïm â n , l ’in v estitu re  du

S o laïm ân  s ’em p ara  de l ’Egypte  le 2 7  du  m êm e g o u v ern e m en t d e YÉgypte. D ès le co m m encem ent

m o is" (m a rd i 8 ja n v ie r  g o 5 d e  J. C ) . A u  nom bre de re d je b . M o h 'a m m e d -ib n -S o la ïm â n  q u itta

des g é n é ra u x  p lacés sou s les ordres de M oh’am - Y É g y p te, em m en an t avec lu i tou t ce q u i y  restait

m e d  dans cette ex p éd itio n , se tro u v a it  ’ Iça -ib n - des m em bres d e la  fam ille des T 'oulo d n id bs1 et

M o h a m m e d -en -N o u ch eri, au q u el le  g én é ra l en  des perso n n ages q u i ,  sous le u r  rè g n e  avaient

c h e f  donna la  m ission d 'a ller  p o rter  au  k halife les rem p li des fonctions p lu s ou m o in s im p ortan tes «

détails de sa co n q u ête; m ais ’ Iça  éta it i, peine 11 s ’arrêta  à  A le p "  avec tous ses p riso n n iers qui

a rr iv é .à  Dam as q u ’u n e lettre  ven u e de Baglidâd  là  fu re n t, p a ra it-il, dispersés : les uns se re n d i-

lu i a p p rit  sa nom ination  au  g o u v ern e m en t d e ren t en  ’ Irâ k 'K  d 'au tres ren trère n t en É gypte

YEgypte. Il en v o ya  au ssitôt son lieu te n an t, q u i e t ,  p a rm i ces d e rn ie rs , se tro u v ait  u n  c e r ta k

a rriva  à  M is 'r  le  i 4 d jo u m â d i- ’l - a o u e l  3 9 *  ‘  M o h 'am m ed -ibn -’AH-’l - K h a l a n d j l q u i  p a rv in t à

(d im a n ch e 2 h m ars 9 0 6  de J. C . ) ,  et lu i-m êm e ré u n ir  assez d e  p artisans d u  go u vern em en t déchu

‘  Eutychius, t. ü ,  p. 4g 4 , 1. 10 et 1 1 . —  Abou-’l-Mah’âciu , t. I I , p. ll= ., 1. 3 et h. —  I l  y a plusieurs récils 

sur la manière dont Hâroun fut tué. Voir Abon-’l-F ed â, ci-dessus cité ; Abou-’I-F arad j, p. t-Ah et r,\F (p. 1 85 
et 1 86 d e là  trad. la t.) , F reytag, p. 109 et p. 11 g , I. 3. 

b Voyez le t. I de cet ouvrage.

Eutychius, t. I l ,  p . 4 9 4 , 1 . 1 5  et 1 6. J’ai conservé la date donnée par cet auteur, qui doit être considéré 

comme un témoin oculaire, ainsi que je  l’ai dit 1 .1 ; cependant, si sa date est exacte, il se trompe sur la férié en 
disant (le  jeudi).

Abou-’l-M ah 'âcin , En-Nodjoum, t. II, p. iô l ,  I. 8 et 9.

* Ibid. t. I I , p . I«M', j. 1 1 . —  Le nom de ce gouverneur esl souvent défiguré .-c’est ainsi qu’El-M akin (p. i 83,

1. 3 i )  l’appelle ( E l-B ousert), rpi’Ibn-K l.aldoun écrit (El-TouchezS) cl El-K 'aïraouâni

(hv. III, p. 88) E l - K m .  —  J’ai adopté la leçon donnée par Eutychius**, Ibn-el-A lliir >*, Abou-’l-Fedâ **, 

M ak'rîzî»* et Abou-’l-M ah'âcin. —  Cardonne (t. II, p. 4? ) a trouvé moyen d’appeler ce gouverneur d’Égyptè 
Basi-l-NouchisL

'  Àbon-’ l-M ah'âciii, t. I I , p. , ç r ,  1. 16  et . 7 ,  -  Eutychius (t. I l, p. 49 7, |. 3 ) dit que Moh'ammed-ibn- 

Solaïmân était resté six mois en Egypte; il reçut donc Tordre de départ â la fin de 39 1, et entra au commence- 
ment de moh'arram 292.

s En-Nodjoum, t. II, p. i c F ,  1. 0 et 7.

Ibid. t. II, p. iü ô , I. 5 et 6.

J Même page, I. 10.

Même page, I. i a e l 13 . —  J’ai adopté cette ortliograpbe, qui estaussi celle d’Abou-’l-Fedâ (Amal.muslem. 1.11,

P' N l l ’ i ;  l ) ! ,ie fe ra i d ’f er,e r  cePcnda,,t 1 u’Eulychius (t. II, p . 49 ? , 1. g  el , * )  f a * ,  n0„ pas mais
- f O i  ( El-Âhalidj) ,  et qu’EI-Makin (p. i 8 3 , I. a 5 et 28) reproduit ce nom, en le défigurant par la suppression de 
deux points diacritiques, ce qui lui donne g d j i  (El-H'itlih').

ffist. de l’Afr. el de ta Sic. p. 1. 7 et m. Prolégomènes (in Notie. tt Extr. I. XVI. part. ! p p .  | , ,  , viv 
part. I ,  p . 4 o ) .  1 1 1 ’ ‘  ’  - ’

3* Annalium t . I I ,  p . /i9 7, ]. 5 ; jii-49; O xon iæ . i 658.

Et-Kûmil, t. V I I I .  p . jc e , 1 .5 .

** Antutl. muslem. t. I I ,  p . 3 i 4 , i .  i/i.

Chrest. arabe, t, I I , p . t " ,\ , I. 7 , e l p. u  A du même tom e, dont il convient aussi de voir la page 9 9 , noie 10.

II. g
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viens de dire qu’à cet instant le M ahdi était déjà dans le Maghrib. C elte as

sertion contredit le  récit que j'ai em prunté textuellem ent à M ak'rizî; il est

pour se rendre maître de Ramlak, en clia’bân 292, h'am m ed-ibn-'Ali-’l-KlialandjiJ. Moktafi étant

et bientôt de Mis'r, le 16 dzou-’l-k V d a h  de la mort le 12 dzou-’l-k'aMah. 290, son frère Mok'ta-

même année* (jeudi 19 septembre 9o5 deJ. G.). dir, qui lui succéda, laissa le gouvernement de

En-Nouclieri ne reprit possession de son gouver- l’Egypte à 5Iça-en-!Noucheri °, qui le conserva jus-

nement que le jour où il parvint à se saisir de qu’à sa mort, survenue le 26 cha3bân 297 f (jeudi
l'usurpateur, c’est-à-dire le matin (* 4 ^ 0 ) du 10 mai 910 de .1. C .), après avoir gouverné ce

lundi 8 redjeb 2 g 3 b (5  mai 906 de J. G.); cette pays pendant cinq ans deux mois et dix-neuf

espèce d’interrègne avait donc duré sept mois et jours ?. Mok'tadir, qui régnait depuis un an neuf
vingt el un jours0. On voit ce qui fait dire à Àbou- mois et demi, lui donna d’abord pour successeur

’l-Mah'âcin qu’en 292 l'Egypte eut quatre émirs : son fils Àbou-’l-Fath'-Moh'ammed-ibn-’ Iça11, mais

Chaïbàn-ibn-Ah'med-ibn-T'ouloun, Moli'ammed- il le remplaça presque aussitôt par T ik în -el-

ibn-Solaïmân-el-Kâtib, 3lça-en-Noucheri et Mo- H'arbij.

J E ulychins, t. 11, p. 6 9 8 , 1. 3 et h. ■—  A bou -’l-M ah'âcin (t. I I , p. l<w, 1. 1 3 et t/i) dit à tort le 26 dzou- 

’l-k'a’dah, mais dans deux autres passages (t. II, p. M l , 1. 9 et 10 , el p. m ,  1. 3 el h)  il se redresse en confir

m ant, à un jo u r près , la date donnée par Eulychius.

h Abou-l-M ah'âcin, t. I I , p. IMI, 1. 8. Plus lo in , à la p. imF, lin. u lt ., il dit le 5 redjeb.

r Dans deux passages des Nodjoinn (t. II, p. I I I , I. 8 à 10 , et p. H P , 1. 9 et 3 ) on lit sept mois vingl-deux 

jours. Ce sont ces passages qui montrent qu’Abou-’ l-M ah'àcin a voulu dire le 16  et non le 26 dzou-’ l-k 'a ’dah 

pour la date à laquelle E l-K haland ji s’empara de Mis'r. J’ai donné plus haut rigoureusement la durée de sa 

possession.

d En-Nodjown, t. I I , p. l ' i l ,  1. 10 à 1 2. —  Il eût été plus exacl de ne pas complcr M oh'ammed-ibn-SoIaïmàn, 

qui ne fut pas investi du gouvernement de l'Egypte, mais de compter H âroun-ibn-Chom ârouaïah, q u i, dans cette 

année 2 9 2 , fut réellement émir d'Egypte ju squ ’au 18 s'afar, jo u r où il succomba.

® Abou-’ l-M ah'âcin, t. I l ,  p. l i a ,  1. 1/1 et i a .

s Ibid. t. II, p. IHH, 1. 1. —  Ibn-el-Athir (El-K dm il, I. V III, p. F v ,  1. 5 el G) avait aussi placé la m o rld ’En- 

Noucheri en cha’bàn 297, e l El-M akin (p. 18 7, L 17  a 19 ) avait précisé le 10 cha’bàn.

fc' Dans les N odjoum (t. II, p. m ,  1. 2) on lit cinq ans deux mois el dem i, à compter de son investiture par 

M oh' a m m ed-i hn- Solaïmân.

h Ibid. t. II, p. M i ,  1. t\ et 5 .

s Je lui donne ici le nom que je  trouve dans Abou-’ l-Mah'Acin (ibid. I. 5 ), mais ce nom a été très diversement 

écrit. A la p. Ia- , 1. 10 de son tome II, le même auleur donne pour le nom complet : T ik iu -ih n -’Abd-Allah-el- 

H'arbi-’ l-ém ir-Abou-M ans'our-el-M o’ladhidi-’ l-Khazari **. Dans son lexle Abou-’ l-M ah'âcin l ’appelle constamment 

T ik în -el-H 'arb i, mais M. Juynboll, dans la Table de ce lexle (t. II, p. tM^F, col. 1) l’appelle T ik in el-Khazari, 

et c’ esl aussi le nom que lui donne Ibn-Khallikàn , q u i, déplaçant le point diacritique du kha, écrit fautivement 

zari), et il a été suivi par M ak 'riz î3*. El-M akîn (p. 18 7, 1. 2 0 ), déplaçant deux points diacri

tiques el en supprimant deux autres, écrit (Iaktn-el-H'arari). En écrivant ( jv î o  (Tikin- 

el-K h d sa kî), Eutychius (t. II, p. 5of), 1. 7 )  a peut-être voulu dire — Tikin avait pris en personne son 

prem ier gouvernement d'Egypte, le dimanche 2 dzou-’ l-h'idjah 297 (12  août 9 10  de J. C .) ; l’auteur du Bogliiat 

oua el-aghlibât' dit le sam edi1*, mais c’est une petite erreur.

En-Nodjoiim, l. I l ,  p. |a «  , 1.1 0  el 11 ; seulement le lexle porte ^  -aJCsti t et je  ne doule pas qu’ il ne faille  lire ^  ^.

nom qui lui avait été donné parce qu’ il était un mauhî du khalife Mo’tarth id-B îllali, comme le  d il l’auteur à la  p. I A l , 1. fi. 11 faut a u ssi, au 

lieu de cS ) J ^  <

Kitdb Ouafaiâl-el-Aïân, 11" V* ■ » fasc. v u i, p . | •, 1. 1 1 , el p. 1 ^ ,1 .  îa  el i3  ( t . 111 de la Irad. a n g l., p. 218  el a33).

** Chrett. arabe, l .  I I , p . 99 , noie 10 , ni p . 1 54 , noie 97.

4> Ahou-’l-Mah'âcin, En-Nodjoum, t. I I ,  p . ) AI . I A et 5.

donc indispensable que je  revienne un peu en arrière pour faire connaître 

les actes accomplis par le Malidi pendant qu’en son nom le C liü  rem uait les 
Kitâmah.

Com m e vient de nous le dire M ak'rizî, la résidence de 'Obaïd-AHah à Salamïah 

s était éb ru ité e 1, soit qu ’il eût le pressentiment de sa grandeur prochaine el 

q u il se lût entouré de moins de précautions, soit que le C h îï, comme le pré

tend aussi Ibn-K haldoun2, lui eût envoyé quelques Kitâmah à Salamïah, non 

pas pour lui annoncer une victoire, mais pour lui donner avis de son arrivée 

dans celte tribu, du bon accueil qu’il y recevait, et qu’une pareille dém arche 

eût attiré l’attention; il est certain du moins qu’au moment où le khalifat 

passait des mains d ’El-M o'tadhid dans celles de son fils El-M oktafi3, "Obaïd-

arabe, t. 11, p. n c , 1. 12 à i 5 ; —  p. 93 du 
même tome.

2 Voyez la page <f Ibn-Khaldoun à laquelle je 
viens de renvoyer.

J Ce qui me porte à admettre que ce fut au 

moment où le sceptre changeait de mains, c’est- 

à-dire vers le 22 rebî-!i-akhir 289, que le Mahdi 
quitta ia Syrie, c’est qu’Ibn-Khaldoun, dans deux 
passages \  attribue à Mo'tadhid la lettre par la
quelle 011 avisait de l’évasion de JObaïd- Allah 
les gouverneurs des provinces, et que, dans un 

troisième passage, il attribue cette lettre à Mok
tafi c. Le rapprochement de deux passages de 

Mak'rizîd conduit au même résultat, mais il pa

rait avoir copié Ibn-Khaldoun, sans faire attention 
aux différences que je signale ici. On est en droit 
de s’étonner que Silvestre de Sacy a it, à douze 

ans de distance, publié deux fois, sans commen-

On sait qu Ilm-Khaldoun attribuait à celle famille le don de prophétie. ( Prolégomènes in A olic. et Exlr. I. X V II, 

p. Ia F , 1. 8 et suiv. et t. X X , p. 21 fi et 2 1 5.)

b II. d. B. t. 1, p. , I. 7 (t. I de la trad., p. a63). —  Prolégomènes (in No tic. el E x lr . t. X V I, p. t**, 1. ih , 

et t. X IX , p. /10). —  Dans l ’extrait que M. d eS la n e a donné ailleurs (//. d. B . t. Il de la trad., p. 607) el dans 

lequel Ibn-Khaldoun dit que Mo’ladhid adressa une lettre au prince aghlabile, le traducteur ajoute, entre paren- 

Ihèses, nZïâdel-Allah.» Cela n’esl pas possible, puisque Mo’ladhid m o u ru lle  22 rebi-’l-akhir 289 el que Zïâdel- 

Allah commença a régner le 28 cha’bân 290. Cette erreur, du reste, parait empruntée à Silvestre de Sacy ( Chrest. 
arabe, t. I l ,  p. 9 1 , et p. 10 1, note 16).

II. d. B. t. Il de la trad., p. 5 i o  et 5 16. —  Il n’est pas à d ire, du reste, que les gouverneurs ne reçurent 

qu une lettre a ce sujet, el Moktafi a très bien pu continuer les recherches commencées par son père Mo'ladhid.

Chrest. arabe, t. II, p. f P , 1. 1 1 ,  el p. J"a , 1. C (p. 91 et 11/1 du même tome). —  Silveslre de Sacy ( Druzes,

I. I , p. ccl) reproduit, sans observation, le passage où Mak'rizî dit Mo’ladhid.

L I VR E  QUATRIÈME.  —  C H AP IT R E  II.  <J7

9-

1 Abou-’l-Fedâ fait coïncider l’éveil donné sur 
la résidence de l’imâm avec l’instant où JObaïd- 

Allah reçut la fonction des mains de son père 

mourant : -Is (Moh'ammetJ-el-H'abîb?), inquit. 
«fini vicinus filio, Mabdio seu Obaidaliæ. jure 

k s u o  cedens, docebat eum quid egerint et quan- 
rrtum profecerint invitatores. Non latuit ejus rei 

v fa ma, sed Moktafio regnante dimanavit in vulgus.
-Quæsitus itaque..........» (Annal, muslem. t. 11,

p. 3 1 k , 1. 9 à 1 1 . ) —  Ibn-Khaldoun joint, à cette 

remise du pouvoir occulte, un conseil sous forme 
de prophétie" : k Moh'amrried-el-H abîb, d il-il, 

r  étant près de mourir, légua l’imâmat à son fils 
ff ’ Obaïd-AUah, et lui adressa ces paroles : C’est 
fftoi qui es le Mahdi; après ma mort lu dois te 
?• réfugier dans im pays lointain, où lu auras à 
rrsubir de rudes épreuves.n (II. d. B. t. II de la 
trad., p. 5 15 ). —  Voir aussi Mak'rizî, Chrest.

Événements 

relatifs 

à ’Obaïd-AUali.



Il quille 

Salaminh

on 289.

Il séjourne 

en Egypte.

A lla h , alors êgé de trente a n s1, fut activem ent recherché, et qu’il ne se crut 

plus en sûreté à Salamïah, car deux autorités dont on doit tenir grand com pte, 

Jbn-H 'am m âd2 e tIh n -’A d zârî3, affirment qu’il quitta la Syrie en 2 8 9 , pour se 

rendre en Egypte sous le  déguisem ent d’un m archan d4, em m enant avec lui son 

fils E l-K 'âcim , qui était un enfant de n eu f ou dix ans. Le khalife ava it, sans 

nul doute, connu l ’évasion de celui qui se donnait pour être le M ahdi, et il 

dut écrire, en effet, pour signaler le fugitif et ordonner son arrestation. Mais 

H âroun-ibn-Khom ârouaïah avait mis peu d’em pressem ent à exécuter les ordres 

venus de Baghdâd5, puisque la relation était telle qu ’au com m encem ent de 292 

la dynastie des T'oulounides fut renversée p ar M oh'am m ed-ibn-Solaïm ân, 

général de M oktali. On s’explique donc très bien com m ent ’Obaïd-AUah pu t, 

à la faveur de son déguisem ent, rester trois ans en Egypte sans être découvert, 

attendant là l ’issue des événem ents qui se préparaient on Maghribü. M aislors- 

qu’en 292 l ’E gyp te fut rentrée en la possession de M oktafi, et que cette pro

vince eut pour gouverneur ’Iça-en-Noucheri, général dévoué au k h alife , d ’actives 

perquisitions durent être faites, et le  nouveau gouverneur soupçonna que le 

m archand qu’on lui signalait pourrait bien être le personnage objet des

taire, ce passage où Mak'rîzt attribue à Mo’tadhid J Baiân, 1 . 1 , p. ni», 1. 20. 

la lettre écrite à laça' le Midrârite % et que, quel- * Abulfedœ Annal, muslem. t. I l , p. 3 1 ti,
ques lignes plus loin, il admette, avec toutes les 1. 18 et 1/1. —  Voir aussi Ibn-Khaldoun (t. II

autorités, que ce fut sous le khalife Moktafi que de la trad., p. 5 1 5 ) et Mak'rîzî ( Chrest. arabe,
le Mahdi quitta la Syrie''. Ét. Quatremère, dans t. II, p. rl=, 1. 1 h , et p. t a ,  1. 6 et suiv.; —

son Mémoire sur la dynastie des khalifes F'dtimiles, p. rj 3 et î i  k du même tome). —  En-Nodjoum,
attribue à Mok'tadir la lettre qui ordonnait l’ar- t. II, p. t--|r. I. 5 . —  Druzes, t. i,  p. c c l x i i i . 

restation de JObaïd-Allah \ 5 Sous ce rapport, le lieu de la retraite de
1 Abou-’l-Mah'âcin (t. II, p. r r . 1. 1) place ’ Obaïd-Allah était bien choisi, indépendamment 

en 2 5 g la naissance du Mahdi, et plus loin (p. n t° , de ce qu’en Égyple il était moins loin du théâtre 
I. 5 ) il dit en 260. Ibn-Khallikân (n° r-10. de la guerre que le Chîï fomentait contre les 
fasc. iv, p. 0*1,1. 9; —  t. II de la trad. angl,, Aghlabites.

p. 78 et 79) dit 259 ou 260, ajoutant que cer- 6 Si l’on veut', avec Ibn-Khaldoun (t. II,

tains auteurs donnent même la date de 266. p. S i 5 ), que le Mahdi se soit d’abord réfugié en

2 Journal asiat. t. V, p. 5 3 o , 5e sér, i 8 5 5 . —  'Irak',  rien n’est changé au fond de mon récit, 

A cette même page, Ibn-H'ammâd place en 260 seulement la durée du séjour incognito en Egypte 
la naissance de ’Obaïd-Allah. serait diminuée.

Ckrest. et Druzes, aux mêmes pages.

b Druzes, t. I , p. c c lx iii. —  C’est évidemment par suite d’une faute d’impression que Silvestre de Sacy écrit 

ici Mostacfi. On sait que le priuce de ce nom régna dans le siècle suivant, de 333 à 336 .

Journal asiat. t. II, p. 10 9 , 3' sér. i 836 . Je suppose qu’ il a voulu écrire Mo’ladhid. M ok'tadir n’arriva au 

khalifat qu’ en 2 96.

d Comme l’a admis M. Gust. W eil ( Geschichte der Chalifen,  t. II, p. 6 79).
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recherches de son souverain. Il le fît arrêter, lui et ceux qui raccom pagnaient; 

m ais, n ayant pu constater leur identité, m algré les précautions minutieuses 

d u n  long interrogatoire, il relâcha ses prisonniers, qui partirent sur-le-champ 

et gagnèrent à grandes journées Tripoli, où une caravane était prête à se mettre 

en m arche pour se rendre dans l’O u est1. JObaïd-AHah laissa partir les mar

chands qui composaient cette caravane, mais leur adjoignit A b o u -V A b b ;ls. 

frère d Abou- A bd-A llah-ech-C hîï, avec ordre d’aller trouver celui-ci dans le 

pays des Kitamah, évidem m ent pour l ’aviser de son arrivée et du lieu où il 

allait se refugier. La caravane se dirigea vers K'aïraouân, et A bou-’l - ’A b b âs, 

craignant sans doute d’éveiller les soupçons s’il s’en séparait, entra avec ello 

dans la ville. Mais Zïâdet-Allah était déjà prévenu de l’évasion et des m ouve

ments du M ahdi; il exerçait une surveillance rigoureuse sur tous les voyageurs, 

et les réponses d’A b o u -V A b b âs aux questions qui lui furent faites ayant paru 

suspectes, non seulem ent il fut jeté en prison, mais comme il venait de Tripoli, 

et qu e , soit p ar lui soit par les marchands de la caravane, on savait qu’il n’y 

était pas arrivé seul, l’ordre fut im m édiatem ent envoyé dans cette ville d’arrêter 

les compagnons de voyage du m archand qu’on avait incarcéré à K'aïraouân.

Il était trop tard; le Mahdi s’était enfoncé dans le S ud, il avait passé par 

Kastilïah“ sans oser y entrer, et, probablem ent avisé du sort d’Abou-

rrà Tripoli et celle appelée Bâb-el-Akhadher,  se 
•f voit, derrière Je rempart, une chapelle ( ) 

^qni jouit d’une grande réputation de sainteté, 
frayant été visitée par l’imâm El-Malidi à l’époque 

r où il passa par Tripoli.* (Voyage, J. A. t. I. 
p. 1/19, 5e sér. i 8 5 3 .)

2 Ibn-Khaldoun, à qui j ’emprunte ce récit 
(H. d. B. t. II de la trad., p. 5 16 ), dit Constan- 
tine ( b) ; toutefois les récits qui l’ont

passer le Mahdi par K'ast'îlïah non seulement sont 

plus vraisemblables, vu la position de la ville qu’il 
voulait atteindre, mais sont confirmés par Tbn- 

ei-Atliîrc; Silvestre de Sacy a d, je suppose, puisé 

dans cet auteur le fait des présents par lesquels

11 y arriva le 19 djoumâdi-'l-akliir 70 7 (samedi 16 décembre 1.307) et en repartit le 26 dzou-’ l-h'idjah 708 

(vendredi 6 ju in  13 0 9 ). (J- A - L P-135  et 1 6 1 , 5° sér. a853 .)

J écris ce nom comme 1 écrit Iâk out ( Mo’djam, t. IV, p. 1. 1 0) et je  remarque qu’il est singulier qu’Ibn- 

Khaldoun, dans scs h'olégomènes (in Notic. et E xtr. t. X V I, p. | . i ,  1. 1 6 ;  —  t. X IX , p. 1 2 7 ) ,  place celle ville à 
une journée de marche de la mer. Il y en a deux Irès fortes. 

c El-K âm iî, t. V III, p. M  et 

d Druzes, t. I ,  p. ccLXiv et cci,xv.

* H. d. B. t. II de la trad., p. 5 1 5 . —  Ceci 

se passait nécessairement entre le 7 djoumâdi-’l- 
akhir et le 96 dzou-’l-kVdah 29a, piusqu’Eu- 
Noucheri ne tint, en 292, le gouvernement de 

Y Egypte que pendant ces cinq mois et demi; et 

comme, dès cette année 292, le Mahdi était par
venu à Sidjihnâçah, on est obligé d’admettre 

qu’il avait quitté l’Egypte au commencement 

du gouvernement d’En-Nouchéri, probablement 
en redjeb 292. Dans le peu de temps que 50 baïd- 
Allah séjourna à Tripoli, il accomplit im acte 
de dévotion qui ne dut être connu que plus tard. 

«•Entre la porte appelée Bâb-el-Bah'r (la porte 
fde la mer), dit Et-Tidjâni, qui fit un long séjour

Il arrive 

à Tripoli.

Le frère du Cliîï 

est incarcéré 

à K'aïraouân.
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Le Mahdi 

parvient 

à Sidjiimàçali.

l- ’A bbâs, il s’était dirigé sur Sidjilmâçah1, où régn ait alors, et depuis 270, 

E l-Iaça1, neuvièm e prince de la dynastie des B e s i-M id r â h . te C elu i-ci, dit Ilrn- 

ctKhaldoun, l’accueillit avec distinction, mais ayant appris par une lettre de 

c. Zïddet-Allali, ou du khalife El-Moktafi2, selon un autre récit, que son hôte était 

crie M ahdi, dont les émissaires se donnaient tant de m ouvem ent dans le pays 

ttdes Kitâmah, il le  fit m ettre en prison 3. n D’abord il n’y avait aucun m otif 

pour que laça’ fit un accueil quelconque à un étranger qui arrivait dans sa ville 

comme m a rch a n d 4. Selon toutes les apparences, ’O b aïd -A llah  resta ignoré 

à Sidjilmâçak, et ce lut là qu ’en 292 (très probablem ent à la fin de cette 

année) il reçut le message 5 d’A bou- A bd-A üah, comme nous l’apprend Ibn- 

A dzâri6, qui ajoute à son récit le  dire assez cu rie u x 7 d’un hom m e des B enou-

le gouverneur de Tripoli aurait été corrompu. Ce 
lait, du reste, me paraît au moins douteux, car

il eut été une bien grande imprudence commise 

par JObaïd-Allah. Gust. Weil semble" ne l’avoir 
pas personnellement admis.

Mak'rîzî. Chrest. arabe, t. I l, p. t"A, 1. 10;

—  p. 116  du même tome.

‘ Cette hésitation d’Ibn-Klialdoun est digne de 
remarque, car si réellement Moktafi écrivit direc

tement à laça5, cette démarche prouverait que les 

khalifes avaient une assez faible confiance dans 

l’autorité exercée par les A g h l a b i t e s  sur les petits 
souverains du Maghrib. Ailleurs, Ibn-Khaldoun 

dit que laça* avait été prévenu par Ël-Mo'tadhidb. 

ce qui est d’autant moins vraisemblable qu’lbn- 
el-Athîr% Abou-’l-Fedâd, El-K'aïraouâniB. s’accor

dent à dire que la lettre était de Zïâdet-AHah. 
Peut-être était-elle de iMok'tadir (voy. ci-après).

Ibn-el-Athîr, El-Kâmil, t. VIII, p. p . , 1. 9.
—  H. d. li. t. II de la trad., p. 5 i 6 . —  Mak'rîzî, 

Chrest. arabe, t. I l. p. P a , 1. 9 à 11 ; —  p. 11 

du même tome. Cet auteur dit : «lui el son fils 

r-Abou-1-K'àcim. »

1 * Relie ta ergo T rip o li, Segclm asam  migrabat. 

«■cujus urbis et provinciæ qui tum erat domino, 

ffElisao Midraridæ, persuadebat se mercatorem 

r-esse, qui lucri quærendi caussa eo terrarum 
rrvenisset. n (A n n al, muslern. t. II, p. 3 i h et 3 16.) 

Silvestre de Sacy prétend ( D r u z e s , 1 . 1 , p. c c lx v )  

que le Mahdi r: gagna l’affection de ce prince par 

«des présents et par ses assiduités. » Je répéterai 

à ce sujet ce que j ’ai dit plus haut à propos du 

gouverneur de Tripoli. ~

5 Lui annonçant la grande victoire dont j ’ai 
parlé plus haut.

0 Baïàn, t. I, p. 1. h à 6. 11 emprunte ce 

l’ait à 3Arîb (Nicholson, p. 62).

7 « M ’ arriva  ’Obaïd-Allah, avec une
ff grosse somme d’argent en dinârs qui ne se 
«trouvaient pas dans ce pays1 (S id jilm â ç a h ), ce 
rrqui m’étonna beaucoup. 11 vit ma surprise, en 
p devina la cause, et comprit qu’il était devenu né

cessaire de placer sa confiance en moi. Il me lut 
r alors la lettre par laquelle Abou-JAbd-Allah lui 

rrannonçait sa victoire, et me recommanda de 

ff garder le secret sur cette nouvelle, de ne rien

Geschiéhïe der Chalifen, t. I l ,  p. 58 1, note a.

■ H. d. B. t. I , p. M<1, l. 6 et 7 (t. I de la trad., p. 263).

E l-K âm il, t. V III, p. , 1. 8.

J Annal, muslern. t. I l , p. 3 16 , 1. 2 el 3 .

liist. do VAJr. liv. IV, p. 9 a . —  J’ai déjà dit que cet auteur présente ici une confusion complète.

1 Ces dinars, comme l'observe M. Nicholson (à la fin de sa note 1 2 , p. 62 '), étaient sans doute frappés au coin 

des A g h l a b it e s  et étaient inconnus à Sidjilmâçah, dont le petit souverain, qui était indépendant, frappait sa propre 

monnaie.

Hachim-ibn- Abd-el-M ot talib . G est sans vraisemblance aucune qu’on a sup

posé que ce message lui était parvenu clans sa prison ‘ , e t, en adm ettant avec 

moi que le Mahdi fût alors en liberté à Sidjilmâçah, 011 trouvera encore qu’il 

fallut que les Kitâmah envoyés déployassent, pour rem plir leur mission sans 

être découverts, toute l’adresse dont parle Ibn-K haldoun2, puisqu’ils n’appor

taient pas seulem ent une lettre, mais une part du butin fait dans le pillage du 

camp d Ibralum -ibn-H abacbi, comme cela ressort clairem ent des termes de 
’Arîb 3.

Bientôt (en 2 9 3 ) Zïâdet-AHah envoya vers El-Orbos, contre le C h îï, une 

nouvelle arm ée, dont il avait confié le comm andement à M odladj-ibn-Zakarïâ 

et à Ah m ed-ibn-M asrour-el-K hâl ’i (1 oncle). Ce dernier avait des griefs à 

venger; il entraîna vraisem blablem ent son collègue, et, au lieu de m archer 

contre 1 ennem i, 011 les v it, le ven dred i5 i 3 djoum âdi-’l-akhir, se présenter à 

la tete de leur arm ée devan tK'aïraoudn. La population sortit contre eux et les 

repoussa; le cheval de Modladj s’étant abattu, ce général fut tué et mis en 

cioix a la porte de Rakhadüh°. On doit croire qu’on n’était pas sans inquié

tude à Baghdàd sur 1 issue du soulèvem ent des Kitâmah, s’il est vrai, comme

1 assuie Ibn- Â d zan , que M oktafi-Billah écrivit une lettre qu’on lut publique

ment et dans laquelle ce khalife excitait la population de Yljrtk’ïah à se serrer 

autour de Zïâdet-AH ah pour com battre le C h îï7. Aussi Zïâdet-AHah, pour se

conder cette invitation, s’em pressa-t-il de se rendre à El-Orbos, où il fit aux

ff changer à mon genre de vie habituel, h ma ma- 1 J’ignore Ja cause de ce surnom, 

fr nière d’être, à mon habillement, me disant : Nous 1 Ibn-’Adzèri (t. I, p. ih v , 1. [,) dit le jeudi 

ff sommes entourés d’yeux et d’espions- ne leur ^ ) ,  mais alors il aurait dû dire le 
tflaissons apercevoir aucun accroissement dans 12 djoumâdi-’I-akhir a g 3 , car le 1 3 correspond 
ff notre état et dans nos richesses*.» Comment, au vendredi i l  avril 906 de J. C. 

après ce récit d’un des acteurs de cette scène, * Baïàn, t. I. p. n*4, I. 1 à 7 (Nicholson, 

seiait-il possible d admettre cpie ’ Obaïd- Allah p. 03 et 6/1 ). Ibn-JAdzârî explique un peu coll

etait incarcéré à Sidjilmâçah? Contrairement à luséinent les motifs de la rébellion de Modladj :

1 opinion émise par M. Weil ( Geschichte,  etc. je crois'avoir indiqué .ci-dessus (p. 6 a , note 3 )
t. I l, p. 5 8 a , note 2), les doutes émis par ceux qui avaient fait agir E1-K M 1, dont, du reste,
M. Nicholson (p. 62, note 12 ) me paraissent très il n’est plus parlé. La porte de Rak'k'ddah, une

ondés. c[es portes de K'aïraouân, est mentionnée par
' Druzes, t.I,p.ccLxvi. — G. W eil, Gesclmhle El-Bekrî (El-Meçâlik, etc. p. i a , 1. S ; __./. A.

der Chaiifen, t. II, p. 5 8 a , 1. 12. 1. XIII, p. 1 1 0 , 5" sér. 1 8 5 g).

5 H. d. B. t. II de la trad., p. » i 7 . ’  Nicholson, p. 6/1 et 6 5 . —  Baïàn, t. I.
5 Nicholson, p. 62. —  Baïàn, 1 .1,p . it"|=, I. (i. p. 1. , 1 ,3 .

L I V RE  QUATRIÈME.  —  C H API TR E 11. 71

2ÿo  de riiej;. 
( g o 5-c)ot) 

de J. C.).

Révolte

de

deux généraux 

de Zïâdet-Allnl).

Zïddet-Alluli 

se rend 

à El-Orbos.

Baïàn, t. I , p. 1. 9 à 1 3 (Nicholson, p. 63 ).



soldats des largesses qu’on pourrait taxer de prodigalités, et les envoya à 

Bâghâïah1 ; il arma en outre la ville de T'obnah, la  garnit de troupes el en 

confia le  com m andem ent à son cham bellan Abou- l-M ok'âra -H  açan-ibn- 

Ah'm ed-ibn-Nâfadz, conjointem ent avec Chabîb-ibn-Abou-Chadâd-el-K 'am oudi 

et K h afâd jah -e l-A b si, qui étaient des hom m es d’un courage éprouvé. II leur 

recom m anda de harceler les Kitdmah. En exécution de cet ordre, une série 

de combats eurent lieu  sans résultat décisif, mais avec p erte de beaucoup de 

monde de part et d’a u tre 2. Ce fut aussi en 2 9 3  que la charge de k'âdhi de 

Rak'k'âdah fut confiée à M oh'am med-ibn-’Abd-AUah , connu sous le nom  d’Ibn- 

D jam âl, client des Bism-Omaïades 3.

Pendant que les généraux de Zïâdet-Allah défendaient son trône sur les 

champs de b ata ille , ce prince était à El-Orbos, se livrant à des amusements 

puérils, entouré de courtisans qui n’avaient d’autre occupation que de dé

biter de niaises frivolités, dont ’Arîb nous a conservé un échantillon qu’il a 

em prunté à un tém oin oculaire, au m édecin A bou-Ia ’k 'oub-Ish'ak'-ibn-Solaï- 

m ân-el-Isrâïli, qui était venu  d’Orient sur la  demande de Z ïâd et-A llah 4. Mais

1 Nicholson, p. 65  et 66. —  Baïân, t. I, était un habile médecin, né en Egypie, où il exer- 
p. . 1. 20. qu’on lit à cette ligne doit çait son art lorsque Zïâdet-Allah le fit venir; après 

être une faute d’impression. la fuite de ce prince, Isrâïli s’attacha au Chîï, qui

2 Nicholson, p. 66. —  Baïân, t. 1, p. . souffrait de la gravelle et devint le médecin de 
1. 21, à p. IPH, 1. 1. JObaïd-Allah-el-Mahdi. Isrâïli mourut à plus de

1 Ibid. p. im , 1. 2 et 3 . cent ans, vers 3 2 0. En arrivant à la cour de Zïâdet-

‘ Comme Isrâïli le dit lui-même. * C’était lui Allah, qui se tenait alors à El-Orbos, il fut frappé
rqui m’avait fait venir,» lit-on dans sa vie que et choqué de la futilité des conversations q u il y
Silvestre de Sacy a domiée d’après un manuscrit entendit ; il raconte, à ce sujet, ce qui lui arriva

de la bibliothèque de Leyde (Belalion de VEgypte, avec un courtisanb. (Belation d’ Egypte c, p. h ‘d
traduite de JAbd-el-Lat'îf\ p. A3 à 4 5 ; in-6°, et lxlx\ —  Nicholson. p. 67; —  Baïân, t. I,

1810). —  Isrâïli, dit l’auteur à la même page, p. 1 ^ .  1. 6 à 20.)

" La vie de ’A bd -el-L at'îf1* a été donnée par Tbn-Abi-Os'aïbia\ célèbre médecin, contemporain de celui donl 

il s’ est fait le  biographe. ’A bd -el-L al'if était mort en 6 2 9 ** ( i 23 i à 123a de J. C .)  et Ibn-Abi-O s'aïbia’ est 

mort en 6 6 8 3* (12 6 9 -12 7 0  de J. C .). M. Sanguinetli a publié une savante notice sur Ibn-Abi-O s'aïbia’ (J. A. 

t. I I I , p. 280, 5' sér. 1 856).
h Dans le manuscrit de ’Arib (Nicholson, p. 6 7 )  et, par suite, dans celui d’ Ibn-’Adzàrî (B a ïâ n ,  t. I ,  p. I t ^ ,

I. 1 2 ) ,  ce courtisan est nommé Khanbach surnommé El-Iounâni, au lieu de Ibn-H obaïch surnommé

Kl-Iounâni, que portait le manuscrit auquel Silvestre de Sacy a emprunté la vie de Isrâïli ; je  n’ai aucun moyen 

de dire à qui appartient la vraie leçon.

' Ouvrage indiqué par II'àdji-K halîfah, t. I ,  p. 190 et 19 1 , n° r ^ l .

1 D onl les nombreux ouvrages sont indiqués aux renvois du n° 6 6 3 3  de la Table  de H 'âdji-K h alîfab . Cette vie de A b d - e l - L a t i f  se 

trouve, texte (p . 6 3 4 ) et traduction ( p .  4 5 7 ) .  dans l ’édition que Silvestre de Sacy a donnée en 1810 de la Relation d ’Égypte p ar ’A bd-el- 

L a t'î f.
-* L e  19 m oh'arram  { Relation d’Égypte, p . 6 7 3 ) . —  II'ûdji-K holifah , t . I ,  p . 19 1 , 1. 1.

3 ld . t. IV , p . i 33  . 1. 5 ; au mot T'abak'ât-el-At'ibbfi. n° v A A t " .  Pour ses ouvrages. voir le n” 6622 de la Table  de H 'àdji-Khalifah.

72 É T U D E  S U R  LA C O N QU ÊT E DE L’AF RI Q UE,

tout à coup cette vie de plaisir fut troublée par un courrier du théâtre de la 

gu erre; c était à la fiu de dzou- 1-h'idjah 293 1 : le C hîï venait de s’emparer de 

Tobnah et de Bilizmah; Fcth'-ibn-Iah'ïâ-’l-M esâlti2, qui se trouvait à T'obnah, 

avait été mis à m ort ; les murailles de Bilizmah étaient rasées3, et le C liîï, fai

sant rendre compte à Abou-’l-Mok'âra’ , gouverneur de T'obnah, et à ses com

pagnons, de 1 origine des sommes qui avaient été trouvées entre leurs mains, 

avait donné l ’ordre d en restituer une grande partie aux habitants, et conqué

rait ainsi une popularité qui allait s’étendre à toutes les parties de l ’Ifrîk 'ïah4. 

Ces nouvelles jetèrent la  désolation dans l ’âme de Zïâdet-Allah, qu i, pour se 

ven ger, fit maudire le Chu du haut des chaires (jjLAl); mais en même temps il 

reunit dos troupes nom breuses, dont il confia de nouveau le commandement 

a Ibrâhim -ibn-Flabachi-ibu- O m ar, qu i, dès le milieu de moh’arram 29/1, 

partait i  El-Orbos pour m archer vers T'obnah, à la rencontre d’A bou-’Abd- 

A llah -ech -C h îï5. En attendant les résultats de cette éxpédition, Zïâdet-Allah 

cherchait à se populariser à sa manière : les notables de K'asl'îlïah avaienL 

porté des plaintes contre leur k'âdhi, ’Abd-Allah-ibn-M oh'am m ed-ibn-M ofridj, 

connu sous le nom d’Ib n -ech -C h âa r; l ’ém ir les fit frapper à coups redoublés 

et jeter dans une prison i ’El-Orbos 0. Bientôt, laissant à la tête des troupes 

réunies autour do cette ville Ibrâhîm -ibn-Ah'm ed-ibn-A bou-Tk'âl, il quitta 

El-Orbos pour rentrer à Rak’k'âdah, dont il fit reconstruire les remparts avec 

des briques, et, quand il s’y crut en sûreté, il se plongea de nouveau dans 

tous les désordres de sa vie dissolue, entouré de bouffons et de baladins char

gés de 1 ui verser à boire et de lu i chanter des couplets quand la pensée du 

Chu venait assombrir ses idées7. Le petit nom bre d’hommes vertueux attachés 

à sa fortune s’éloignaient; ainsi Djim âs-ibn-M erouân se démit de sa charge 

de k'âdhi de K'aïraouân, et fut rem placé par M oh'am m ed-ibn-D jim âl, qui con

serva cette fonction jusqu ’à la catastrophe qui devait term iner le règne du 

dernier A g h la b it e  s. Cependant A bo u -A bd -A llah  s’avancait toujours vers l ’est,

1 Nicholson, p. 68. —  Baïân, t. I , p. |p«f, 4 Nicholson, p. 73. —  Baïân, t. I, p. 1^1, 
1. 19 à a i .  lin. ait. et p. i^v jusqu’à la fin.

2 Voy. sur ce chef kitâmien, p. 5 5 , note 2. 5 Baïân, t. I, p. i t a ,  1. 1 et 2 , et 1. 9 à 11.
3 Ibn-Khaldoun, Hist. de l’Afr. et de la Sic. -—  Nicholson, p. 73 et 7/1.

p. w  in fine (p. 1 5 o.de la trad.). —  Id. II. d. B. 6 Baïân, t. I, p. i^a, 1. 11  à 20. —  Nichol-
t. II de la trad., p. 5 17 . Là Ibn-Khaldoun dit son, p. 7 4 .

que Fath'-ibn-Iah'ïâ était gouverneur de T'obnah, 7 Baïân, t. I , p. |^A et im . —  Nicholson,
ce qui ne paraît pas être exact, d’après ce qui a p. 7 4 à 76.

été dit plus haut. 8 Baïân,  t. I, p. ir« , 1. 12 à ih .
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Le Chîï 

s’empare 

de Bâghâïah.



et il faut croire qu’Ibrâhîm -ibn-H 'abaclii avait essuyé une nouvelle défaite, 

car, dans le  mois de cba’bân 2 9 6 , le C h îï entrait à Bâghâïah, en accordant 

l ’am ân aux h abitan ts1.

Terreur Ib n -A d zâ rî nous représente Zïâdet-AH ah frappé d’épouvante au point de

de Zïâdet-Aiiab. l i b é r e r  avec lui-m êm e s’il ne prendra pas la  fuite. Son vizir, Ibn-es'-S'âïgh, 

lui conseillait de partir pour l 'Egypte, après avoir confié le  com m andem ent à 

un de ses généraux, auquel il laisserait les sommes nécessaires pour se sou

tenir. L e  prince hésitait; il inclinait assez à ce conseil pour avoir donné l’ordre 

d’acheter cinq cents cham eaux, destinés au transport de ses bagages ; d un autre 

côté, il craignait que la population se ne soulevât contre lu i et ne s opposât à 

son départ. Lorsque Ibrâhîm -ibn-H /abachi-ibn-’O m ar, apprit les intentions 

du prince, il vint le  trouver, et le  pressa si vivem ent de changer de résolution, 

qu’à la  fin il parvint à le  faire entrer dans le  château du lac ( ^ Ç ü y ü j) 2, où il 

espérait que ses conseils seraient m ieux éco u tés3. Alors il fit valoir la force de 

ce château, com parée à celle de la  v ille  dan slaquelle  son grand-père, détesté de 

presque tous ses sujets, abandonné mêm e par ses généraux, avait été assiégé 

pendant plusieurs années et avait fini par v a in cre 4. trMais to i, lu i disait-il, 

« qu ’as-tu à com battre? Un cheïkh sans racines chez les B erbers, et tu  as à  lu i 

«opposer tes immenses richesses, l’affection de tes soldats, tout le  peuple de 

«Ylfrlk'ïah, qui t’acclam e, un château im prenable, et D ieu m êm e, qui protège 

te ta cause, n Ce langage m it fin aux irrésolutions de l ’ém îr; il envoya des ren

forts et de l’argent à El-Orbos p ou r opposer à  son ennem i une vigoureuse ré

sistance, e t, vu la  petite distance qui séparait alors ses possessions de celles 

du C h îï, les cavaliers de Zïâdet-AH ah ne pouvaient pas sortir A’El-Orbos sans 

escarm oucher avec ceux du Chîï qui étaient partis de Bâghâïah. Aussi l’in

quiétude é ta it-e lle  grande à Rak'k'âdah et à K'aïraouân; des k'obbah 

et des tentes avaient été dressées autour de ces villages; les habitants

1 Baiân, t. I ,p . L l 6 .  —  Nicholson, p. 76 qui dut causer de si vives inquiétudes à Ibrahim, 
et 77. 1 Nicholson, p. 77. —  Baiân, t. I , p. i r i ,

2 Château pour lequel ’ Obaïd-Âllah témoigna 1. 16 à 21.
plus tard une si grande admiration (El-Belcrî, El- 4 Baiân, 1. 1 , p. I t" 4 ,l.â 9 , â p. 11e-, 1. 8.

Meçâlik, etc.p. n , ! .  17 et 18; —  J. A. t. XII, — Nicholson,p. 77 à 79. Si cette indication de
p. 677, 5" série, 1 8 5 8 ). Ce récit montre que 'Àrib-ibn-Sa'd est exacte, il en faut conclure que

la scène entre Zïâdet-Allah et son général se le Chiï était déjà maitre d’une partie de la région
passait à Bak'k'âdah, et le langage du général qui s’étend à l’est de Bâghâïah, car entre cette

prouve que le K'as'r-el-B ah'r  a été construit ville et El-Orbos il n’y a pas moins de trois ii

postérieurement à 378, date du soidèvement quatre journées de marche.
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y m ontaient la garde et s’y  abritaient pendant la  nuit, en même temps 

que Zïâdet-AIlah renforçait les postes et encourageait ses soldats par des lar-
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Cependant, en m oh'arram  2 9 6 , ce prince se rendit à Tunis2. Les historiens 

gardent le silence sur le but de ce voyage et sur les faits d’armes du Chu à 

cet instant; mais je  crois pouvoir placer en cette année la prise de Tidjis3 par 

un de ses lieutenants, Iouçof-el-Ghassâni, qui reçut cette ville à capitulation 

et laissa à la garnison la laculté de se retirer à K'aïraouân11. Ce nouveau coup 

porté au pouvoir chancelant de Zïâdet-AHah le déterm ina enfin à prendre une 

résolution énergique : il quitta précipitam m ent Tunis pour se rendre à K ’aï- 

raoudn5, et se m it en personne à la tête de ses troupes; il s’avança même ju s

qu’à El-Orbos; mais, sur les conseils qui lu i furent donnés par son entourage, 

il revint à Ralck'ddah ou à K'aïraouân6, après avoir encore une fois remis le 

com m andem ent de l ’arm ée à son parent Ibrâhim -ibn-H 'abachi. Je ne saurais 

dire la  date précise de ce m ouvem ent d’éphém ère énergie qui porta Zïadet- 

Allah à défendre personnellem ent sa couronne, mais on peut admettre que ce 

fut dans les prem iers mois de 2 g 5 que le prince aghlabite fit la ridicule ma

nifestation de cette entrée en cam pagne, si l ’on en ju g e  du moins par le grand 

nom bre de faits qui s’accom plirent depuis cet instant jusqu ’au milieu de 296;

J Nicholson, p. 7 9 .—  Baïân, t. I, p. i F ■, doun, dans son Histoire des Fât'imites, donne

1. 11  h 1A. une leçon que M. de SJane (p. 5 17  ci-dessus
a Ibid. 1. 1, p. i f - ,  1. 1 5 et 16. citée) transcrit par Tîdjist.
3 S’agit-il là de la ville de Tigisis de Procope 5 En-Nouaïrî, S lu  (H. d. B. t. I de la trad., 

et delà Table Peulingérienne “ ? Je le crois, mais p. hk 1).
Ia'k'oubi parle d’une ville de Tigisis qui était des 6 Ibn-Khaldoun, Hist. de VAfr. et de la Sic.

dépendances de Bdghâïah ( a jU L  ^ b), et p. h 1e , 1. G (p. i 5 i  de la trad.). —  Histoire des
Ibn-H'auk'alc place Tîdjis entre Maddjânah et Fât'im. (IL d. B. t. II de la trad., p. 517). —
Misk'ïânah; cependant, plus loind, il place Tîdjis Druzes, t. I, p. c c l x v i i . Ici Silvestre de Sacy dit

à une journée (à l’ouest) d'Arlcou. que Zï â de t-Àll ali s’avança jusqu’à Elans, au lieu
4 Ibn-Khaldoun Histoire des Berbers, t. II de de El-Orbos; évidemment le manuscrit qu’il a eu 

la traduction, p. 5 17 . —  Histoire de l’Afrique sous les yeux disait pour —  

et de la Sicile, p. mF, 1. 3 et A (p. i 5 i de la Ibn-Khaldoun, dans le premier ouvrage cité ci- 
trad.). Le texte dit ( Ti'his), mais le tra- dessus, dit que le prince revint à Bak'k'âdah ou 

ducteur, dans sa note (1 6 3 ), observe qu’il faut à K'aïraouân; la suite montre que ce fut à Ralc'- 
sans doute lire et, en effet, Ibn-Khal- Ic'âdah.

J Voyez Richesse minérale de VAlgérie, t. I ,  p. 266 et 2 6 6 ; in-/i°, de l’ I. N. 18/19.

b S'ifat-el-M aghnb, p. 11, 1. 16 (p. 82 de la trad. lat. de M. de Gœje; in-8°, Lugd. Batav. j8G o).

0 P . ô a , 1. 18 à 22 ( J. A . t. X III, p. 2 i5  et 2 1 6 ,  3° sér. 18/12).

d P. Ml, 1. 19  (J. A. t. X III, p. 225 , 3° sér. 18/12).
10 .
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396 do l'iiég. 
( 9 0 8 - 9 0 9  

de J. C.).

Emprisonne

ment 

du Mahdi 

n Sidjilmâçah.

Plusieurs villes 

tombent 

au pouvoir 

du Chiï.

et cependant, vu leur gravité, il est perm is de regarder comm e très rapides les 

événem ents qui se succédèrent. On a vu plus haut que 'O baïd-AH ah était à 

Sidjilmâçah et qu ’il y reçut, en 29 2 , les émissaires p ar lesquels le C liîï lu i en

voyait une part du butin que sa grande victoire lu i avait mis dans les mains. 

Evidem m ent, à cette époque, ’O baïd-A llah vivait inconnu sous son déguise

ment de m archand; mais plus le C hîï faisait de progrès, plus il annonçait 

hautement la venue prochaine du M ahdi, plus l’inquiétude devait s’accroître à 

Bctghdâd, et il est naturel de suppose)' que les recherches devinrent plus actives 

au m om ent où le khalifat changea de inains. O r M ok'tadir avait succédé à 

Moktafi le 12 dzou-’l-k 'aJdah 2 9 5 , et je  ne serais pas éloigné d’adm ettre que ce 

fut à la fin de cette année, ou au com m encem ent de 296 , que 'O baïd-Allali et 

son fils furent jetés dans une prison de Sidjilmâçah 1. Ce qui est certain , c’est 

qu’il sem blerait qu’à cet instant A bou- A bd-A llah sentit comm e une secousse 

é lectriqu e, qu ’il transm it à ses ardents Kitâmah, e t, concentrant toute la  puis

sance de son énergie, il se porta en avant avec une fiévreuse activité qu ’aucun 

obstacle n’était plus capable d’a rrêter2. Tifâh, Misk'ïânaÀ, Maddjdnah, Marmddjan- 

nali, Tebcssd3, tom bèrent successivem ent en son p o u vo ir4. Vainem ent Ibrâhîm 

quitta la position d’El-Orbos pour contraindre les habitants de Tifâh à rentrer 

dans l ’obéissance; tous les efforts furent inutiles. B ientôt A bou-’Abd-AU ah se 

présentait devant El-Orbos, à la  tète -d’une arm ée qu’Ibn-Khaldoun porte à 

deux cent mille hom m es5. Après plusieurs com bats, il forçait le  général de

1 Ce que dit El-K'airaouâni, ijüe ce fut seule- il écrit L a J  (Tebeçà). Iâk’out (Mo’ djmn, t. I ,

ment au moment où Abou-J Abd-Allah approchait p. .\p|“ , I. 10) écrit ( Tdissuh); c’esl la The-
de Sidjilmâçah que le prince midrârite fit empri- veste ou Thebeste des anciens,

sonner’ Obaîd-Allah, ne peut se concilier ni avec * Ibn-Khaldoun, H. d. B. t. [I de la trad.,
les indications précédentes, ni avec ime des in- p. 5 18. —  Hisl. de l ’Afr. et de la Sic. p. i l - ,

dications suivantes, puisque nous verrons que 1. 10 h 17 (p. i 5 i  à i5*2 de la trad.).
A b o u A b d -A lla h  ne se mit en marche pour s H. d. B. t. II, p. 5 ig .  —  Le chiffre de

Sidjilmâçah que dans le mois de ramadhân 296, l'armée est sans doute exagéré, mais cela importe

comme, du reste, le dit El-K'aïraouâni lui-même peu à mon récit. Quant à la ville de Constanline
(Eist. de l’AJr. liv. IV, p. 92). qu’Ibn-Khaldoun (ibid. p. 5 i 8 ) fait prendre par

! « Aliou-’Abd-Aliah, dit Mak'rîzî, ayant reçu le Chîï, après que celui-ci avait été forcé de rentrer

nia nouvelle de l’arrestation de ’ Obaïd-Allah et hlnkidjân, lorsque déjà il était maître de Tebessd,
rrde son fils Abou-’l-K'âcim, se mit en marche et de K'as'raïn et de tonte la région à l’est de

r: serra de près Zïâdet-Allah ; il lui prit ses villes Constantine,  il y  a nécessairement là quelque con-

rr l ’une après l’autre.» ( Chrest. arabe,  t. II, p. h  a , fusion dans les dates des événements. Abou-’ Abd-

1. 1 a et 1 3 ; —  p. 11 k et 1 1 5 du même tome). Allah n’avait pas pu laisser derrière lui une place
3 El-Bekrî (p. Iici ; 1. 20) écrit, avec un qu’Edrîsi dit être (tune des plus fortes du monde»

techdîd sur le sin, L l u , et, à la ligne suivante, (p. 1. 8).

Zïâdet-Allah à se replier sur K'aïraouân, emportait El-Orbos de vive force le 

28 djoum âdi-’l-akhir 296 1 (dimanche 19  mars 909 de J. C .) ,  et livrait cette 

ville  à la fureur de sa soldatesque. Une partie des habitants et quelques débris 

de 1’ arm ée vaincue s’étaient réfugiés dans la m osquée, où ils s’entassaient et se 

pressaient au point de monter les uns sur les autres. Cette niasse compacte 

fut assaillie par les Kitâmah, qui frappèrent sans miséricorde depuis la prière 

d ’el- as'r (3 heures après midi) ju sq u a  la fin de la nuit, ce Le sang, dit JA r îb , 

ff ruisselait par les portes de la mosquée comme coule l’eau après une pluie 

r. abon d an te2.-n Le lend em ain 3, la nouvelle de ce désastre arriva à Rak'k'â

dah, où se trouvait alors Z ïâ d et-A llah 4, qui comprit enfin qu’il était perdu 

sans ressources. Rassemblant à la hâte ses trésors, ses pierreries, ses arm es, 

ses effets les plus précieux, il quitta la ville fondée par son gran d-p ère et 

prit la roule à'Egypte, suivi de quelques courtisans, de ses femmes, d’un 

m illier de serviteurs et de tous les bagages de ce triste cortège, qui défila à la 

lueur des torches, apparem m ent parce q u e , dans l’effroi dont le prince avait 

été saisi, il croyait possible qu’en hâtant sa marche le Chîï parut aux portes de 

Rak'k'âdah au lever du soleil. Cette fuite et la fin du règne de Zïâdet-Allah, 

qui m arque la fin de la dynastie des A g ü l a b i t e s ,  eurent lieu dans la nuit du 

m ardi 26 (4 restant) de djoumâdi-’l-akhir 2 9 6 5 (21 mars 909 de J. G.).

1 Nicholson, p. 8 3 . —  B a ïâ n , 1 . 1, p. ip r ,  les mêmes auteurs assigner à l’entrée du Chiï 
I. 1 et 2. —  En-Nouaïrî, 77. d. B . t. I, p. k h \  à Rak'k 'âdah. Suivant Ibn-Khaldoun ( IL  d. B . 

de la trad. —  Ibn-Khaldoun, ibid. t. II, p. 519 . t. II de la trad., p. 5 19), le Chîï était à Sabîbah

—  IJist. de l ’A f r .  et de la S ic. p. wô, 1. 8; p. 1 5ü quand il apprit le départ de Zïâdet-Allah ; 01* la 
de la trad. Tous ces auteurs s’accordent sur la nouvelle dut arriver vite dans cette localité, que 
flate de djoumâdi-’I-akhir 296; ’Àrîb précise Ibn-H'auk'al (ûa, i. i 3 b) place à d eu x journées 

le 2 3 , et l’auteur du B aïân  l’a copié. de marche de K'aïraouân.

2 Nicholson, p. 8 3 . —  lbn-JAdzârî, p. n2^ ,  3 Nicholson, p. 83  et 8 4 . — B a ïâ n , t. I, 
1. 5 à 8. —  El-Bekrî, p. , 1. 16 à 2 3 ". Sui- p. W ,  1. 12 et 1 3 . Le texte dit très bien rrlelen- 

vant ces trois auteurs, trente mille individus demain cinq restant» de djoumâdi-’l-akhir, c’est-à- 
furent massacrés ; Silvestre de Sacy ( D r u z e s , 1 .1, dire le 2 A, mais il devrait dire le lundi (jOjJ 

p. c c l s i x )  dit rrplus de trois mille», ce qui est j j y J ' J l )  et non pas le dimanche p . j  ). 

plus vraisemblable, quelque grande que fût la 4 En-Nouaïri, § l i i i  (H . d. B . t. I, p. h h i  el 

mosquée. JArîb et Ibn-JAdzârî ajoutent que le A/12 de la trad.).
Chîï, après cette boucherie, se retira aussitôt à 5 Nicholson, p. 8Æ. —  Baïân, t. I, p. iFF,

Bâghâïah, dans la crainte d’un soidèvement de I. k. Pour nous, ce fut dans la nuit du 2 f\ au 25
la population. J’avoue que cette retraite me paraît que ce départ eut lieu. 'Abd-Allah-ibn-es'-S aïgh,

difficile à concilier avec la date que nous verrons avec qui le prince, au rapport d’En-Nouaïrî (pages
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d’El-Orbos.

Fuite 

de Zïâdet-Allali.

" J. A . t. X II, p. 027 et 5 2 8 , 5° sér. 1 858 .

11 J. A . t. X III, p. 2 i 4 , 3S sér. 18&2.



Épisode 

de la chanteuse.

’A rîb-ibn-Sa’d , Ibn-’Adzâri et En-N ouairi, auxquels j ’em prunte ces détails, 

racontent qu’au moment où Z ïâ d et-A llah  donnait le  signal du d ép art, une 

de ses esclaves m usiciennes se précipita au-devant de lu i,  un lu th  à la  m ain, 

chantant avec un accent désolé des vers qui peignaient la douleur de la sépa

ration, en mêm e tem ps qu’ils exprim aient de tendres reproches sur l ’insouciant 

abandon d’êtres naguère aimés avec passion. C e p arricide, ce m onstre, qui 

avait égorgé toute sa fam ille, qui n’avait reculé devant aucun crime et avait 

versé des flots de sang hum ain avec l ’indifférence d’une bête fauve se sentit 

ému à la vue d’une femme dont toute la puissance était dans la grâce de son 

sexe, rendue plus séduisante par le  parfum  de poésie que répandait autour de 

la jeune fille la mélodie plaintive de ses chants; les yeux du parricide se rem 

plirent de larm es; il fit, suivant E t '-T 'a b a r î2, décharger le fardeau d un des 

cham eaux qui portaient ses trésors et donna cette m onture à 1 esclave musi

c ien n e3. Suivant ’A rîb , la  m alheureuse position dans laquelle il se trouvait 

l’em pêcha de céder à son ém otion, et la  jeun e fille fut abandonnée. Lequel des 

deux historiens nous donne la  vérité? Je ne saurais le d ire; m ais, quelle que 

soit la  résolution prise, sachons gré à Z ïâdet-A llah de cette larm e, qui est le 

seul tém oignage d’un bon m ouvem ent éprouvé par ce m isérable pendant un 

règne de cinq ans n eu f mois vingt-sept jo u rs 4.

citées note h ), avait eu mie scène assez vive", 3 Cité par Ibn-JAdzârî ( Baïân, t. I , p. i-ia. 

fui néanmoins chargé des préparatifs du voyage. t. 3 ) et suivi par En-Nouatri, % lu i  (H. d. B. 
(Nicliolson, p. 86; —  Baïân, t. I, p. U=F, t. Idelatrad., p. ktiv). Je rappellerai que T'abarî, 

lignes î h ri ig .)  mort en 3 i o ,  était contemporain de ces événe-

1 En-Nouaïrî raconte que Zïâdet-Allah, pour ments et vivait à Baghdâd. 
montrer des signes de la victoire qu’il disait avoir 3 Nicholson, p. 85  et 86, copié par ILuxAd- 

remportée h El-Orbos, lit mettre à mort tous les zârî (Baïân, t. I , p. iFF, 1- 1 1 et 12). 
individus détenus dans les prisons de l’Ëtat, et 1 JArib et Ibn-’ Adzâri1 donnent à ce règne 

promener leurs têtes en triomphe à travers les une durée de cinq ans onze mois quatre jours, 

rues de K'aïraouàn. (H. d. B. t. I de ta trad., et Je prolongent ainsi jusqu’au mercredi 2 cha'- 
p, 4 h 1, ) M n 296, date qui ne correspond à aucun événe-

1 D ’après En-Nouaïrî, Ibn-es'-S'âïgh conseillait à son maître de rester à Rak'lc'âdah  et l’ encourageait à défendre 

sa couronne. -T o n  insistance, lui dit le lâche émir, confirme les Bruits qui se sont répandus sur ton compte; on 

’■ t’accuse d’entretenir une correspondance avec le Chu  et de vouloir m e livrer à lui.« C ’était évidemment une 

insinuation des intimes de Zïàdüt-Allah, et celui-ci y avait prêté l’oreüie. Nous pouvons nous attendre à voir 

b ientôt tom ber la tête du vizir. Du reste, ’Arib fait jouer à Ibn-es/- S ,âîgh un rôle dont l ’intention pouvait être 

bonne, mais qui prêtait aux soupçons; il  le représente comme s’efforçant de dissimuler la fatale nouvelle reçue, 

et de faire croire que la victoire avait été remportée par eux contre le Cliîï. (Nicholson, p. S i ;  —  B a ïâ n . t. I, 

p. I R " ,  1. i 4 et 15.)

31 Nicholson, p. 8 7. —  Baiân, 1 . 1, p. Ii-tf, t. 6.
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Les derniers rangs du cortège de Zïâdet-Allah avaient à peine franchi les 

portes de la ville, que le palais du prince était envahi par la populace et mis 

au pillage '. Mais bientôt arriva Ibrâhîm , q u i, ayant appris la fuite de son m aître, 

accourait à K'aïraouàn. L ’énergie dont nous l’avons déjà vu donner des preuves 

ne se dém entit pas, même en présence de faits accom plis; il fit venir les no

tables, blâma am èrem ent l’ém îr d’avoir abandonné son peuple, invoqua Dieu 

et la religion pour engager ces notables à lui fournir des soldats et de l ’ar

gen t, déclarant qu’il assumait sur sa tête le commandement de 1 ’lfnk'ïah. Mais 

il parlait à des hommes découragés, qui lui représentèrent l ’impossibilité de 

résister aux Kilâmali; car les bourgeois de K'aïraouàn n’étaient pas des gens de 

gu erre , et, quant à l ’argen t, que ferait, avec les faibles sommes qu’ils pour

raient fou rn ir, le chef qu’ils se donneraient, lu i qui avait succombé alors qu’il 

disposait du trésor de l ’Etat? Cependant la  foule s’amassait à la porte de la mai

son de l ’ém îrat, où se passait cette scène, et quand elle connut les propositions 

d’Ibrâhîtn, elle sen tit à pousser des cris de réprobation contre lu i, à l’injurier, 

puis des injures en vint bientôt aux menaces. L e  gén éral, se voyant seul et re

connaissant que toute tentative était in u tile , sauta sur son cheval, tira son sabre 

e t, se frayant un passage à travers cette cohue % se dirigea vers la porte d ’Abi- 

’r-R eb îa 3, pour sortir de la ville et aller rejoindre Zïâdet-Allah. Ce prince avait
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ment qui la justifie®, et n’est pas plus exacte que 
la durée de cent onze ans trois mois qu’ils donnent 
à la dynastie des A g h l à b it e s . En-Nouaïrî a fixé 
la fin du règne de Zïâdet-Allah comme je le fais, 

puisqu’il dit que ce règne dura cinq ans et dix 

mois b. Un auteur qu’lbn-Klialdoim cite textuel

lement sans le nommer donne au règne de Zïâdet- 
Allali cinq ans neuf mois et quinze joursc, ce qui le 
ferait finir quinze jours avant la prise El-Orbos.

1 Nicholson, p. 86. —  Baïân, t. I, p. iFô, 

1. 1 et 9.
2 Nicholson, p. 87 et 88. —  Baïân, t. I, 

p. 1F0,1. 8 à 19. —  En-Nouaïrî, S l i i i  (H. d. B. 
1.1 de la trad., p. 463  et 4 4 /i).

3 On sait que c’était la porte sud-est de K'ai- 

raouân. (El-Bekrî, El-Mcçâlih, etc. p. Kû , 1. 2 ; —  
J. A. t. XII, p. k jk ,  5e sér. 18 5 8 .) J’ai déjà eu 

l’occasion de nommer celle porle dans le tome I.

" A moins que celle date ne soit celle à laquelle Zïâdet-Allah franchit la frontière de Ylfrih'ïah el quitta son 

royaume pour entrer sur le territoire égyptien; mais les détails du voyage de ce prince fugitif entre Tripoli et 

Mis'r ne nous sont pas assez connus pour affirmer que telle fut la pensée des auteurs.

11 Voyez à la  fin de la note 176  de N. Desvergers (p. iô q ) .  —  C ’est évidemment par suite d’une faute d’im

pression que M. de Slane, dans sa traduction du même passage d’En-Nouaïri (//. d. B . t. 1 de la trad., p. Ü 7 ) ,  

dit cinq ans et dix jours. —  Si le chiffre d’En-Nouaïri (cinq ans dix mois) dtait rigoureusement exact, il en 

faudi-ait conclure que Zïâdet-Allah quitta Balc'k'ddah dans la nuit du 38 djoumâdi-’l-akhir 29G, el non dans la 

nuit du a5 , comme je  viens de le dire; mais l’effroi dont était rempli l’ém îr, dans la pensée que peut-être il allait 

voir paraître le C hîï, rend invraisemblable qu’ il soit resté dans la ville pendant trois jours après que la funeste 

nouvelle y était arrivée.

c Kitâb Ouqfaüit-el-Âïâti, n° M a , fasc. 11, p. 1 , 1. 19  et 20 (t. I de la trad. angl., p. h6 6 ).

Pillage 

du palais 

par la populace.



Zïâdet-Allah 

s’arrête 

à Tripoli.

Il arrive 

en Egypte.

suivi la grande roule qui conduit à Tripolil , où il s’arrêta et séjourna quelque 

temps, dit Et—T id ja n î2, dix-sept jou rs, suivant En-N ouaïrî et Ibn -K h ald ou n 3.

Il ne pouvait m anquer de s’arrêter dans cette v ille , car il devait y  trouver 

l’occasion de verser du sang. Son vizir, ’A bd -A H ah-ibn -es-S 'â ïgh , qui connais

sait les instincts du m aître qu’il avait servi pendant près de six années et ia 

haine acharnée que lu i avaient vouée qu elqu es-u n s de ses fam iliers, s’était 

arrangé pour ne pas accom pagner Zïâdet-A llah; il avait rassem blé ses richesses 

et s’était em barqué, avec l ’intention de se rendre en O rien t, selon les uns4, eu 

S icile, selon d’a u tres5. Mais la fatalité vou lut que sou bâtim ent, assailli par la 

tem pête, fût jeté  dans le  port de Tripoli au m om ent où Zïâdet-A llah se trou

vait encore dans la  v i l le 0. Ce prince le fit ven ir, lu i reprocha de ne l’avoir 

pas suivi, et un signe fait aux officiers qui l’entouraient fut l ’a rrêt de m ort 

du m alheureux vizir. Râchid le Noir lu i trancha la tôle de sa propre m a in 7. 

Un autre serviteur, l ’énergique Ibrâhîm -ibn -H 'abachi, devait déplaire à cette 

poignée de débauchés qui form ait la  cour de l ’ém îr fugitif. G énéral m alheu

re u x , on pouvait se servir de ses défaites pour le p erd re, mais un moyen bien 

plus sûr était à la  disposition des envieux : Ibrâhîm  n’avait quitté K'aïraouân 

pour rejoindre le  prince qu’après avoir essayé de se faire proclam er. Aussi, 

dans le trajet qui restait à faire jusqu ’à Tripoli, Z ïâdet-A llah le tint à l ’écart, 

et le  gén éral, qui connaissait la  signification des froideurs de son parent, ne 

resta pas longtem ps dans la  v ille; il se rendit en toute hâte en Egypte, o ù , sui-

1 Nicholson, p. 86. —  Butin, t. I, p. H T , ! En-Nouaïrî, S mv (H. d. B. 1. 1  de la trad.,

1. là . p. hhk).
J Voyage (J. A. 1 . 1 , p. ih \ ,  5" sér. i 8 S3 ). “ Ceci devait se passer en avril 909 de Jésus-

’ En-Nouaïrî, S l i v  (H. d. B. 1. 1  de la trad., Christ,
p. l\h5 ). —  Ibn-Khaldoun, Hisl. de l’Afr. et de 7 Nicholson, p. 89 et 90. —  Baïân, t. I,
la Sic. p. , 1. 3 et 4 (p. 1 54  de la trad.). ■—  p. ifh  , 1. 2 à 16. —  En-Nouaïrî, à la page citée
Cardonne, qui assure avoir consulté le manuscrit note 5 ci-dessus. —  'Aiïii fait, à ce sujet, un

de Nouaïri, n’a pas dû y  trouver cpie Zïâdet-Allah récit qu’il emprunte au médecin 'Ali-ibn-Ish'ak'-

resta sept mois à Tripoli, comme il le dit (Hist. de ibn-Amrân", qui avait connu l ’infortuné Ibn-es'-

l ’Afr. el de l ’Esp. liv. III, t. II, p. 4 6 ; in-12, S'âïgh. Celui-ci, comme par un pressentiment

Paris, 1765). Il défigure le nom du vizir Es'- qui ne s’est que trop vérifié, avait éprouvé,
S'âïgh ( i j U J I )  en l'appelant Eddai. toute sa vie, une espèce d'horreur pour Râchid

* Nicholson, p. 8 g.— Baïàn, 1. 1, p. r,=e, 1.20. le Noir.

1 Ish'ak'-ibo-’Amrân avait élé le  maître de Ish'ak'-ibn-Solaïm ân.1*, dont j ’ai eu occasion de parler; il est donc

tout sim ple que son fils 'Ali ait connu Ibn-es'-S 'âïgh , qui était vizir d’un souverain dont Ish'ak'-ibn-Solaïmân 

était le médecin.
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A bfl-el-L at'îf , Belalion d'Egypte, p. A3 .

vant E n -N ou aïrî1, il indisposa le  gouverneur contre l ’émir détrôné. Ce fut en 

ram adhân 296 (du 2 h m ai au 22 juin  909 de J. C .) que Zïâdet-Allah ar

riva en Egypte2; il descendit à D jk ek * , au dire d’Abou-’l-M ah'âcin, et voulut 

entrer à M isr;  mais le  gouverneur, Tça-en-N oucheri, s’y opposa4. Une lutte 

s’ensuivit entre ses gardes et les gens de la suite de l ’émîr, lutte qui se ter

mina par un accomm odem ent : Zïâdet-Allah entrerait, mais seul; sa suite res

terait en d eh ors5 (probablem ent à Djizeh). Dans cette position gênante, son 

séjour ne fut pas long; après avoir pris une semaine de repos, il se m it en route 

p ou r Baghdâd, en passant par Ramlah6, et ce fut vraisem blablem ent là qu’il 

te çu t, du khalife Mok tadir-Billâh 7, la lettre q u i, ju sq u ’à plus ample informé, 

lut assignait Rak'kah pour résidence8. En-Nouaïrî, d’accord en cela avec Ibn- 

K haldoun, dit qu il fit dans cette ville un séjour d’un an. Comme 011 pouvait 

s y attendre, il continua sur les bords de i’Euphrate la vie dissolue qu’il avait 

m enée en Ifrîk'ïah, et il était plongé dans les plus honteuses débauches0 

quand il reçut de Baghdâd l’invitation de retourner en Egypte, où l ’ordre (assu

rait-on) avait été donné de m ettre à sa disposition les moyens nécessaires pour 

reconquérir ses États, et II fit son entrée à Mis'r, dit En-Nouaïrî, avec deux 

tt épées suspendues au côté. En-N oucheri10 le  conduisit ainsi paré hors de la
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1 II. d. B . t . l ,  p. 4 / j 5 .  En-Nouaïrî paraît seul 

à mentionner cette espèce de trahison, qui, à vrai 

dire, n’était pas nécessaire pour que Zïâdet-Allah 
fut froidement accueilli en Egypte et en Orient, 
où sa vie, sa lâcheté, bien connues, avaient dû 

lui attirer le mépris et retirer tout intérêt à sa 
cause.

2 Eutychius, t. II, p. S o i in fine. —  Abou- 

’l-Mah'âcin, En-Nodjoum , t. II, p. ipe, I. 16 
et 17. —  En-Nouaïrî prétend que En-Noucheri 
le laissa s’établir dans l’hôtel d’Ibn-el-Djassas 
(H. d. B. 1 .1 , p. 4 /i6 ), ce qui ne s’accorde pas 
avec ce qui suit.

3 Djizeh se trouve sur la rive gauche du Nil, h 

peu près en face du JFaire. C’est de Djizeh que, 

le 16 février i 8 3 /i, je suis parti pour visiter les 
pyramides et faire l’ascension de la plus haute 
( 1 46 mètres au-dessus du sol).

4 Suivant Ibn-Khaldoun, ce gouverneur l ’em

pêcha d’entrer, à moins que ce ne fût par ordre 

du khalife (Hist. de l’Afr. et de la Sic. p. ^ , 1. 6 

à 8; —  p. 1 56 de la trad.). —  C’était en effet

"Iça-en-Noucheri qui, en 296, était encore gou

verneur d'Egypte, comme je l’ai dit plus haut.
Abou-’l-Mali'âcin, En-Nodjoum, t. II, p. ne*,

i  17 et 19.

0 Voyez, sur Ramlah, mon tome I, et le Mo3- 
djam, t. II, p. A i v ,  1. 22.

7 Qui régnait depuis environ dix mois, depuis 

le 12 dzou- l-kVdah 295 (samedi i3  août 908 
de J. G.).

8 En-Nouaïrî, S l i v  (U. d. B. 1.1  de la trad., 

p. A4 6). —  Ibn-Khaldoun, Hist. de l’Afr. et de 
la Sic. p. ‘■h, 1. 10 (p. i 56  de la trad.). —  

Bah’k'ah, Aille située sur la rive gauche de YEu- 
phrate, se trouve à environ dix-huit journées de 
Damas (Géogi\ d’Edrîsî, t. I, p. 3 60).

9 Le k'âdhi de 1a ville était intervenu pour le 

forcer à vendre des eunuques qui servaient à ses 
infâmes plaisirs.

10 Nous venons de voir que Zïâdet-Allah, fuyant 
Ifrîk'ïah, était arrivé à Mis'r en ramadhân 296,

et en était reparti au bout de huit jours. Si l’on 
tient compte de son trajet de Mis'r à Rak'k'ah en

u .



« v ille , et lu i dit de se tenir p rêt à partir, puisqu’on allait bientôt lui envoyer 

tr des hom m es et de l’argent r, Plus vraisem blablem ent, ce gouverneur le  con

duisit dans une localité où il se proposait de lu i faire attendre longtem ps ce 

qu’il lui prom ettait, et cette localité est très nettem ent indiquée par E l-B ek rî, 

dans lequel on l i t :  et Dzât-el-H 'om âm  (pLÜ e J i ,  «qui renferm e la fièvre d), 

«où se tient un m arché considérable, possède un djâm i’ bâti par Z ïâdet-A llah - 

ff ibn -el-A gh lab , quand il v int <Y Orient pour rentrer en Ifnk'ïdh 2. n Ce fut donc 

là que le  prince déchu attendit, mais vainem ent, la réalisation des promesses 

au m oyen desquelles 011 l ’avait relégué en ce lieu, li dut y faire un long sé

jour, comme le  prouve la  construction qu’il y laissa; mais le  gouverneur, pour 

lui faire prendre patience, lu i envoyait des cadeaux et du vin , de sorte que 

là il p u t, comme sur le trôn e, comme à Rah'k'ah, se livrer à sa vie d o r g ie s 3. 

B ientôt, atteint d’une m aladie, fruit de ses excès, il se ren dait en p èlerinage à 

Jérusalem o 4 >), lorsqu’il m ourut à Ramlah, en 3 o 3 4.

passant par Ramlah, où il fut obligé de rester Je (/. A. t. XII, p. A18 et A 19, 5e sér. 18 5 8 b). —

temps nécessaire pour échanger une correspon- Ia^k'oubi, décrivant la route de Mis'r h Barh'ah,
dance avec Baghdâd, et obtenir que, d'Egypte, avait nommé cette localité (S'ifat-el-Maghrib,
on fît droit à quelques réclamations qu’il avait p. f , 1. 5 et 6 ; —  p. 27 de la trad. la t.) , cju’Edrîsi

adressées"; si on tient compte aussi de son séjour place à trente-huit milles d'Alexandrie*. La carte
d'un an h Rak'k'ali, et enfin du temps employé à qui accompagne l’édition allemande (18/19) ^es

revenir de cette ville à Mis'r, il devient impossible Voyages du Dr Barth place un Bîr-el-Hamâm à

qu’il ait retrouvé encore gouvernant l’Egypte ime distance d'Alexandrie qui se rapproche de
"’Iça-en-Noucheri, que nous savons être mort le celle donnée par Edrîsî pour Dzât-el-H'omâm. —
•26 chaJbân 997. Ce lut nécessairement Abou- C’est sans doute par erreur que Abou-’l-Fedâ

Mans'our-Takin-el-Khazari qui fut chargé de (Annal, muslern. t. II, p. 3 o6 , I. 8) a écrit

fournil' à Zïâdet-Allali les moyens de reconquérir (El-Hamâmât).
son royaume. 3 tr. . .  pro more suo, potando vino et audiendis

1 En-Nouaïrî, S l i v  (H. d. B. t. I de la trad., <rpsaltriis indulgebat.» (Id. ibid. p. 3o6 , 1. 10.) 
p. 6/16 et hk7 ). 4 Nicholson, p. i 3 3 d. —  Baïàn, t. I, p. h v ,

2 El-Meçâlik oua-lrMemâlifc} p. p ,  1. 17 à aa 1. 18 et 19. Ici JArîb et Ibn-’ Àdzâri disent que

" En-Nouaïrî, à la page citée noie 1 ci-dessus.

h El. Quatremère avait, dès 18 12  l*, cité , comme l’ayant extrait du manuscrit d’un géographe anonyme, le 

passage que j ’emprunte ici à E l-B ekrî, qui est évidemment l’auteur, alors inconnu, du passage cilé par Quatre

mère.

c Géographie, t. 1, p. a 95 de la trad. d’ Am. Jaubert; in-6°, Paris, i 836.

d A cetle page, M. Nicholson place une note 8 6 , dans laquelle il dit qu’ Ibn-K hallikân, d’après deux différentes 

autorités, indique, pour la m ort, deux dates (3o2 et 3o 6 ) et deux localités ( Rak'k'ah et Ramlah). Les deux 

dales qu’on trouve dans Ibn-K hallikàn, comme je  vais le d ire, sont 3o 6 et 296. Si Zïâdet-AHah passa à Damas 

en 3o a , ce ne put être que quand il revint de Rah'k'ah à Mis'r.
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I* Observations sur quelques points de la géographie de l ’Égÿpte> p. 52  et 5 8 ; in-8®, P a r is , 18 1a .
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T elle  fut la m isérable fin du dernier représentant de la dynastie des Agula- Fin 

b i t e s . S i, comme je  crois devoir le faire, on fixe la fin de cette dynastie sous dela dï naslie 

le règne d’EI-M ok'tadir-Billâk, au a 5 djoum âdi-’l-akhir 2 9 6 , jou r où Zïâdèt- des AShlab,tes' 

Allah abandonna honteusem entRak'k’ddah, on trouve q u e lle  eut une durée de 

cent douze ans et treize jours \  J’ai v o u lu , pour éviter toute confusion dans mon Sa durée.

Zïâdet-Allali fut enterré à Jérusalem en 2 9 g , et mourut à Barh'ah (je lis Rak'k'ah) ou à Ramlah '.

plus loin [Baidn, 1 . 1, p. ivl=, 1. 18 ), Ibn-JÀdzârl «Dans cet état,» dit Ibn-Ouadrân, après avoir

ie fait mourir à Ramlah en 3 o3 . —  Un auteur parlé de la maladie du prince, «il résolut de se
contemporain, qui habitait Alexandrie, Eutychius ^rendre seul à Jérusalem pour y terminer ses

(+  3 a 8 ) , passe sous silence le voyage et le séjour «-jours, mais la mort le surprit à Ramlah,  où il
à Rak'k'ah ; il dit que Zïâdet-Allali, arrivé à Mis'r rrfut enterré » J’ai dû noter les incertitudes dont

en ramadbân 296, quitta cette ville pour se sont entourés le lieu et la date précise de la mort

rendre à Ramlah, ou il resta jusqu’à sa m ort1. —  de Zïâdet-Allali, qui, dit-on, fut empoisonné. Je
En-Nouaïrîh et Abou-’l-Fedâ “le font mourir, l’un ne poursuivrai pas plus loin mes investigations :
à Jérusalem, 1 autre a Ramlah, sans indiquer de c’en est assez sur ce misérable, 

date. D après Ibn- Asâkir, cité par lbn-Khallikân, ' ’Arîb11 et El-Bekrîj donnent à la dynastie des

Zïâdet-Allali mourut et fut enterré à Ramlah en A g h l a b it e s  mie durée de cent onze ans, et Ibn-
djoiunâdi- l-aouel 8 o 4 d, et, quelques lignes plus ’Adzâri dit cent onze ans et trois moisk. Ces deux

bas (lin. antepenult.), d’après un auteur qu’il chiffres sont évidemment inexacts. Abou-’l-Fedâ,
ne nomme pas, il le fait mourir à Rak'k'ah en avec bien plus déraison, dit « environ cent douze

2 960 et enterrer h Jérusalem. La date donnée par ans '. » Ibn-Ouadrân1,1 et EI-K'aïraouâni " disenL

Ibn-*Asâkir est confirmée, quant à l’année, par aussi cent douze ans; je ne sais comment un des
Abou-l-Mah'âcin, mais les sources où cet auteur auteurs cités par Ibn-KhaUikân arrive au chiffre

a puisé le laissent incertain si le prince déchu de cent douze ans cinq mois quatorze jours °.

Annalium t. I l ,  p . 601 et 5oa. 

b § l i v  (H, d. B . t. I ,  p. 6 67 de la traduction).

Annal, muslern. t. II, p . 3o 6 , 1. 12 . Il place une foule d1 événements sous l’année 2 9 6 , même le parricide 

(p. 3oh , 1. 7 à g ) ;  c est évidemment a ce passage que Silveslre de Sacy a emprunté les erreurs que l ’on remarque 
aux notes 58 et 61 (Chrest. arabe, t. I I , p. i 3 6 ).

d Kitàb Ouafaïât-elr Âxân,  n° |<U, fasc. 11, p. i|=m, I. i 3 (t. 1 de la trad. angl., p. 666 ). C’esl à Y Histoire de 

Damas par Ibn-A sâkir qu’Ibn-K hallikân emprunte celte date. —  Sur Ib n -’Asâkir, voy. t. I de cet ouvrage.

u S ’il arriva en Egypte en ramadhân 9 9 6 , et s’il resta un an à Rak'k'ah, celte date de 2 9 6 , donnée pour celle 
de sa mort, est évidemment inexacte. 

f En-Nodjoum , l. I I , p. f " . . ,  1. i 5 , à p. M - , 1. 1.

B Revue de V O r., de l ’Alg. et des colon, t. XIV, p. 631, 2e sér. i 853 .

Nicholson, p. 87. Dans son Introduction (p . a g ,  à la note), Nicholson paraît admettre cette période de cent 
onze ans pour la durée de la dynastie des A g h l a b it e s .

J El-Meçâlik oua-l-Memâlih, p. Fm, 1. 23 (J. A . t. X II, p. 028 , 5e sér. i 858). 
k Baïân, l. I , p. 1F0, 1. 7 et 8.

1 Annal, muslem. t. H , p. 3o 6 , 1. 1 3 et 16.

“  A la page citée note g  ci-dessus.

” Hist. de l ’ Afr. liv. IV, p. 93;

Kitàb Ouafaïat-el-Aian, n° M a , fasc. 11, p. i F v , I. 1 et 2 (t. I  de la trad. angl., p. 666). Dans le texte de 

M. W üslenfeld comme dans celui de M. de Slane (l. I ,  p. n « A , 1. 16 et 1 7 )  on l i t Le, au lieu de et la 

faute se retrouve dans la traduction anglaise, qui dit Ivco hundred.



Le Chîï 

marche 

sur B ak'k'âdah.

récit, conduire sans interruption le  lecteur jusqu ’à la  disparition com plète des 

A g h l a b i t e s , et j ’a i, dans ce b u t, un peu anticipé sur l’ordre chronologique des 

faits; je  me hâte de revenir aux grands événem ents dont Ylfnk'ïah  était le 

théâtre.

Nous avons laissé le C hîï m aître d'El-Orbos. « Aussitôt, dit lb n -A d z â rî, 

«que lui parvint la  nouvelle de la fuite de Zïâdet-AH ah, il se m it en m arche 

« à'El-Orbos sur K'aïraouân1;d  m ais, en s’exprim ant ainsi, l’auteur oublie 

qu’il a dit un peu  plus haut : cc Au m atin, lorsque furent term inés le mas- 

«sacre, le p illage, la capture (des p risonniers), il donna l ’ordre du départ et 

«se retira à B âgh tm h 2.r> J’ai déjà fait pressentir l ’invraisem blance de cette 

rétrogradation; seulem ent il paraît qu ’au lieu  de m archer droit sur K'aïraouân, 

il se dirigea sur Sabibah3, car Ibn-K haldoun affirme que A bou-'A bd-A llah était 

dans cette ville quand lu i parvint la nouvelle de la  fuite de Z ïâ d e t-A lla h 4. Ce

1 Nicholson, p. 90. —  Baïân, t. I , p. 1F1, pendant environ deux mois (L. I, p. 1F1, 1. 16 
I. 8 et 9. Ceci justifie les doutes que j ’ai émis et 1 5 ), mais qu’ensuite elles s’avancèrent à K'as- 

sur le mouvement rétrograde du Ghîï à Bdghâïah t'ilïahh (ibid. 1. io ) ;  qu’à leur approche, Abou- 

après le massacre (VEl-Orbos. Moslim-Mans'our-ibn-IsmaJïl s’enfuit à Tauzer;
2 Nicholson, p. 8 3 . —  Baïân, t. I , p. iFt", qu’alors Ibn-es'-S'âïgh, qui l’avait poursuivi de 

I. 8 et 9. ses dénonciations jusqu’à ce qu’il l’eût fait desti-

Peut-être pour tourner le massif de mon- tuer, poussa la haine jusqu’à profiter de cette

tagnes formé par le Djebel-IIammâdah et le Djebel- fuite pour indisposer contre lui Zïâdet-Allah, qui

Berberou, ou bien en vue d’une manœuvre que donna à Chabîb-ibn-Ali-’s'-S'ârim (probablement
je n’ai aucun moyen d’apprécier. —  Quelques gouverneur de l'auzer) l’ordre de le mettre en

lignes du Baïân autorisent à supposer que des croix, après l’avoir fait décapiter, et que cette exé-

éclaireurs de l’armée kitamienne s’étaient déjà de- culion eut lieu au milieu de s'afar 2g 6 c.

puis plusieurs mois (au commencement de 296) 4 II. d. B. t. II de la trad., p. 5 19. —  Quel-
avancés vers le Sud, et peut-être s’étaient emparés ques lignes plus haut il avait dit que le Chîï s’était

de K'as'raïn\ puisque Ibn-5 Adzârî raconte que le avancé jusqu’à K'amoudah quand Zïâdet-Allah
Chîï avait donné à ses troupes (à celles qui étaient quitta Bak'k'âdah en toute hâte, et il le répète

dans le Sud, je suppose) l'ordre de 11e faire aucun ailleurs (Hisl. de VAjr. et de la Sic. p. mô, 1. i 3
mouvement, et qu’elles observèrent cette consigne et 1 4 ; —  p. 1 5 3 de la trad.). Silvestre de Sacy

“ Voyez, sur cette ville, le tome I de cet ouvrage et la note 6 ci-dessus.

b Ibn-H 'auk'al parle de K'ast'ilïah  comme d’ une grande ville (p . Wv, 1. 6 et su iv.; —  J. A. t. X III, p . ;>ft3 , 

3° sér. 18 /12).—  «Le pays de K'ast'ilïah, dit E l-B ekrî, renferme plusieurs villes, telles que Tauzar, El-Hammah 

«et Naft'ah. Tauzar, qui en est la m étropole, est une grande v ille , entourée d’ une muraille de pierres et de 

«briques.» (El-Meçiîlik, etc. p. F a ,  1. 7 et 8 ; —  J. A . t. XII, p. 53 i ,  5° sér. a858 .)  —  Edrîsî dit aussi que le 

chef-lieu de K'ast'ilïah  est Tauzar1*  (Descr. de VAjr. et de l’Esp. p. I-Ie , I. 6 ) , et dans Et-Tidjâni on lit : 

«Tauzar est la capitale du pays de Djerîd.v (J. A. t. X X , p. 1 9 9 , 6e sér. i 853 .)

“ N icholson, p. 80 à 89. —  Baïân, t. I ,  p. 1 F 1 , 1. 9 ,  à p. IFK, I. ih .
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** Abou-’l-F ed â . dans sa Géographie ( p .  11e 6  in  G n e), répète que Tauzar est la capitale du pays de K 'ast'U ïak, qu’il écrit p a r  un fo d , 

mais que Ib n -I l 'a u k 'a l, E l-B e k rî, Ià k 'o u t, E d r îs i, etc. écrivent p ar un «in.

qui va suivre confirm era son assertion. Les habitants de K'aïraouân étaient 

consternés; ils envoyèrent au-devant du Ghîï une députation, composée des 

jurisconsultes et des notables de la ville; m ais, le jeudi 27 djoumâdi-’l-akhir1, 

ces députés avaient à peine atteint un endroit nommé Fali's'-Bârouk'as, entre 

Djaloulâ et H'amâmes-Saràdik', qu’ils rencontrèrentM ah'boub-ibn-’Abd-Rabbihi- 

1-H oouâri, qui les em pêcha d’aller plus lo in 2, leur apprenant sans doute que 

le gros de l ’arm ée s’avancait par une autre route. Fort, inquiets de l ’impossibi

lité où ils se trouvaient de rem plir leur mission, ils écrivirent au C hîï pour 

s excuser de ne pas s’être présentés au vainqueur de Vljrflc'ïali, lu i demandant 

de leur assigner le jou r et le lieu où ils devraient l ’attendre. Us reçurent pour 

réponse : ttSam edi, à Sâlc'ïali-Mams 3.n Gharouïah-ibn-Iouçof-el-M elouçi4 avait 

été détaché, avec un corps de cavalerie, pour aller établir l’ordre à Bak'k'â

dah et mettre en sûreté les richesses qui pouvaient y  rester. Ce général prit 

possession de la  ville le  vendredi 28 djoum âdi-’l-akhir; il prescrivit quelques 

mesures de p olice , et traita les habitants avec bienveillance 5.

Un itinéraire qu’E l-Bekrî nous a transm is, d’après M oh'am m ed-ibn-louçof0,

(Druzes, t. ï, p. cclxx) a admis que Je Chîï était 1 Les Melouçah descendaient de Gharçan, un
à Sabibah quand il apprit cette fuite. —  Sur des deux aïeux des Kitâmah (H. d. B. 1 .1* p. |AA

K'amoudah, voyez le 1. 1  do cet ouvrage; j ’ajoute lin. idt. à p. n i ,  1. 2; —  t. Ide la trad., p. 291
ici qu’Ibn-Klialdoun place K'as'raïn dans la pro- et 29a).

vince de K'amoudah (H, d. B. t. II de la trad., 5 Nicholson, p. 91 et 92. —  Baïân, l. I,
p. 5 18 ), d’où l’on peut conclure que cette ville p. m ,  I. 1 5 à 19. —  Nicholson transcrit
se trouvait à la lisière occidentale de ladite pro- par Garwaih.

vince* 6 Moh'ammed-ibn-louçof, plus connu sous le
Ibn- Àdzàn (Baïan, t. I, p. 1 |=w, 1. 12 ), 110m d’Ibn-el-Ouarrâkf (le fils du libraire ou du

comme le ms. de Gotha (Nicholson, p. 91), dit marchand de papier), était né à K'aïraouânexi 292

mercredi, deux nuits restant de djoumàdi II; et mourut en 3 6 3 ; il fut donc, bien jeune il est
mais cela n’est pas possible, car ce mois n’ayant vrai, témoin de ces événements; en tout cas, 011
que vingt-neuf jours, deux nuits restant donnent ne peut lui refuser d’avoir bien connu un pays

le 27, qui tombe un jeudi (23  mars 909 de J.G.). qui était le sien, et de s’étre fait la réputation de

Nicholson, p. go et 91. —  Baïân, t. I, l’avoir si profondément étudié qu’El-H'akam-el-

p. ifm, 1. 9 à 12. Mostans'ir, le ix° Omaïade d’Espagne, le chargea
Nicholson, p. 91. —  Baïân, t. I, p. i F i , d’écrire l'histoire et la géographie des principales

I- 1 S- 0*3L- signifie, h proprement villes d’Afrique, ce qui forme autant d’ouvrages,
parler, le canal d’arrosage de Mains (voyez la dont Mak'k'arî donne les noms* (Analecles, 1 .1.
note 3 de la page 86). p. 11K lin. penult. à p. n i", ï. 1).

a VHistoire de Nakour est au nombre de ces ouvrages. On lit dans Edrîsi : «De Bddis à Bouzkour, port qui fut 

«jadis une ville dont il ne reste plus de vestiges 1#, et qui est désignée dans les chroniques sous le nom de Nakour, 

«vingt milles.n (Descr. de VAjr. et de VEsp. p. 1 v 1 , 1. i 3 et iU .)

** Ceci explique, mais n’excuse pas complètement que Iàk'out n’en fasse pas menliou.
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Son entrée 

Rak'k'âdah.

se trouve très vraisem blablem ent être celui de la route suivie par le Chîï. ce De 

ccSabîbah, (lit le  savant géographe, on se rend k Sâk'ïah-Mams, bourg florissant 

et et bien peuplé qui possède une mosquée et un caravansérail; puis hEl-M os- 

cr ta ïn . . . 1 ; de là  au K'as'r-el-Khaïr...  ; ensuite au K'asr-ezr-Zerâdbah, nommé 

ce aussi El-Khat'ârak. .. ; et enfin à K'aïraouân2. y> Exact au rendez-vous qu'il 

avait assigné, le Chîï reçut les notables de K ’aïraouân à Sâk'ïah-Mamss; il les 

accueillit avec bon té, leu r donna l’am an, ce qui était un gage de sécurité 

pour leurs propriétés. Mais ce dernier point m otiva quelques réclam ations des 

k'âïds kiUuniens, à qui il avait prom is l’abandon de K'aïraouân pour qu ’ils se 

partageassent tous les biens des habitants. 11 répondit à leurs m urm ures par 

ce verset : cc Vous ne pourrez rien contre elle, Dieu Va prise sous sa protection \  -n 

ajoutant : « C ’est de K'aïraouân qu’il s’a g it5, ri et les B erbers se contentèrent de 

cette interprétation. Vraisem blablem ent, ce jo u r-là  (sam edi), le  Chîï s’avança 

jusqu’au voisinage de K'as'r-el-Khat't'âra, et le  lendem ain, dim anche i erredjeb 

296 (26  m ars 909 de J. C .), il se présenta devant Rak'k'âdah, à la tête de 

sept corps d’arm ée, form ant ensem ble, au dire d’Ibn- A dzârî, un total de trois 

cent mille hom m es, tant cavaliers que fantassins6, qui cam pèrent autour

1 M. de Slane prévient que l’orthographe de s'our se mit en marche à la tête d’une armée 
ce nom est incertaine; il est surtout regrettable pour aller attaquer Âbou-Iezîd, rril partit de 

que, dans cet itinéraire, les distances ne soient «K'aïraouân le 26 rebî-’l-aouel 3 3 5 , nous dit 

pas indiquées. El-Djohanîin, dont j ’ai parlé dans clbn-H'ammâd, et lit halte a Sâk'ïah-Mamsb. n 
le tome I , n’étant pas nommée ici par El-Bekrî, Je me crois donc autorisé à compter une faible 

on peut croire qu’il y avait deux routes condui- journée de Sâk'ïah-Mams à K'aïraouân.
sant de Sahîbah à K'aïraouân. 4 K'orân, sourate F a, verset m (p. Fl"F, 1. 9

2 El-Meçâlik oua-’ l-Memâlilc, p. i f h ,1. 16 à 20 à 11 de l’édition G. M. Bedslob; in-8", Lipsiæ. 

(J. A. t. XIII, p. 3 97 et 398, 5e sér. 1859). i 8 5 5 ).
3 Je ne puis malheureusement pas donner la 5 Nicholson, p. 92 et 93. —  Baïân, t. I. 

distance exacte de Sâk'ïah-Mams à K'aïraouân, p. iF v , 1. 2 à 9.

et l'itinéraire que je  viens d’emprunter à Ibn- 0 Nicholson, p. 91 el 92. —  Baïân, t. L 

el-Ouarrâk' pourrait faire croire que cette dis- p. iF i et iFv. JArîb et lbn-JAdzârî s’accordent à 

tance devait être assez grande; mais il est ce- dire que ce fut le samedi; Silvestre de Sacy 

pendant certain qu’elle pouvait être franchie en ( Druzes, t. I, p. c c l x x i )  l’a répété, j ’ignore d’a
une petite journée par une armée. Lorsqu’en G g . près quelle source. 11 est certain que le 1e1 redjeb 

Zoliaïr s’avançait pour combattre Koçaïlah, rr ce- 296 tombe un dimanche. —  En-Nouaïrî dit que 

fflui-ci, dit Moula-Ah'med, quitta K'aïraouân et six  jours après le départ de Zïâdet-Allah, la cava- 
ff alla camper à Mams lorsque Ismaïl-el-Man- lerie du Chîï parut aux environs de la villec ; or
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* Voyage de M oula-Ah'med, p. a3 i ;  in-8°, de l’J. R. 18/16. 

b J. A . t. X X , p. 48 i ,  4e sér. i8 ü 2 . 

c En-Nouaïri, § l u i  (H . d. B . t. I  de la trad.,  p. 443 ).

de la v ille , pendant que le  Chîï y faisait son en trée1 avec un cérémonial qui a 

un cachet trop particulier pour ne pas en conserver quelques détails. Un lec

teu r m archait devant lu i, récitant ce verset du K'orân : « Et c’est lui qui a fait 

sortir de leurs maisons ces juifs mécréants, etc. puis il ajoutait cet autre ver

se t: cr Combien ils abandonnèrent de jardins el ds fontaines3. r, Aussitôt, qu’il eut 

mis pied à terre au palais 4, son prem ier soin fut d’expédier un courrier à Tri

poli, p ou r aller chercher son frère A bou-’el-A bbâs-’l-M ekht'om n, qui y était 

déten u 5. Ce prem ier devoir rem pli, il chargea Gharouïah-ibn-Iouçof de se 

rendre à Sousah6 pour donner l ’amân aux habitants; et ce général revint avec
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nous avons vu plus haut que ce départ eut 

lieu dans la nuit du 2/4 au 2 5 . —  Ibn-Khaldoun 
ne donne pas la date précise, mais, dans deux 

passages0, il dit que le Chiï entra à Rak'k'âdah 
en redjeb 296. —  Suivant Mak'rîzî, rrÀbou- 
(r’Abd-AHah, à la tête d’une armée de deux cent 

rr mille hommes, alla attaquer K'aïraouân, qui 
rr tomba en son pouvoir. De là il marcha sur 

r Rak'k'âdah, où il entra le 1 er redjeb 296 b.n 
Puisque le Chîï venait du Sud-Ouest, il est clair, 

au contraire, qu’il entra d’abord à Rak'k'âdah, 
et puisque Ibrâhim lui-même avait été obligé 

de fuir, la prise de Rak'k'âdah entraînait celle 

de K'aïraouân. —  El-K'aïraouâni dit aussi : rr II 
rr entra à Rak'k'âdah le 101 redjeb 296.75 (Hisl. de 
VAJr. liv. IV, p . 92.)

1 Nicholson, p. 93. —  Baïân, t. I, p. iFv,
1. 10 et î i .  —  Druzes, t. I, p. cclxxi.

2 K'orân, sourate 04, verset 2 (p. F ia , 1. 1 et 
suiv. de l’édit. G. M. Redslob, 18 5 5 ).

3 Ibid. sourate FF, verset k f  (p. FM, 1. 5 de 
l’édition ci-dessus).

4 II descendit au palais connu sous le nom de 
K'as'r-es'-S'ah'n ( f ^ 3  ) (Nicholson, p. g 3 ;

—  Baïân, t. I, p. i f v ,  1. 1 4 ). Il semblerait

qu’au lieu de f, le manuscrit de Gotha donne 
la leçon ^-ssJf. Voyez une troisième leçon dans 

Ibn-II'ammâd (J . A. t. V, p. 5 3 3 , 5° sér. i 8 5 5 ).
5 Nicholson, p. 94. —  Baïân, L I, p. n=A. 

1. 2 et 3 . Ibn-Khaldoun0 admet évidemment que 
ce frère était dans les prisons de K'aïraouân, 
et ce fut là en effet qu’il fut d’abord incarcéré , 
comme nous l’avons dit plus haut; mais il paraît 

qu il avait été transféré à Tripoli, et ce qui 
confirme le récit de •’Arîb sur ce point, c’est que 

si Abou-'PAbbâs avait été dans une des pri
sons de K'aïraouân, les députés de cette ville 
n’auraient pas manqué de l’en tirer et de se faire 
accompagner par lui à Sak'ïah-Mams, heureux de 

le rendre eux-mémes à son frère. Il est seulement 
fort extraordinaire que, dans son séjour à Tri
poli, Zïâdet-Allah ait oublié de faire tomber cette 
tête.

0 Sousah (Adrumke des anciens) était à une 
journée de K'aïraouân, selon lbn-H'auk/alJ, à 

trente-six milles, selon El-Bekrî \ Au rapport d’Et- 

Tidjânî, il existait une haine héréditaire entre les 
habitants de Sousah et ceux de K'aïraouân1 ; il 
en fait remonter l’origine à la conquête même de 
['Ifrîk'ïah.

a Uist. de l ’Afr. et de la Sic. p. w ,  ]. 1 (p . i 51\ de la trad.) et H. d. B. t. II, p. 5 i 9 de la trad.

Chrest. arabe, t. I I , p. 1. i 4 à 16  (p. 1 15 du même tome).
IL d. B . t. II de la trad., p . 5 iq . 

d P . F h, 1. 9 du texlc (J. A. t. X III, p. 1 7 6 , 3e sér. i 84a).

0 El-Meçâlik oua’ l-Memâlilc, p. t*F , 1. 3 (/. A. t. XII, p. /.9 8 , 5° sér. i 858). C’est nécessairement par suite 

d’nne faute d’impression que M. de S lane, dans sa traduction, dit trente m illes, quand son texte dit ^



vin gt-h u it charges de richesses, qui avaient, été déposées dans le  K a s i- e i-  

Ribât'1. Abou-JA bd -A llah-ech-C hîï se montra d ém en t a K'aïraouân, où se trou

vaient encore des débris de la famille déchue et quelques k'âïds, q u i, à la 

vérité, avaient abandonné Z ïâdet-A llah . 11 leur donna la m a ii;  mais il fut 

im pitoyable avec les noirs affranchis des Beni-Aghlab, parce q u ils  avaient 

conspiré contre sa vie. Il leur fit tran ch erla  tête , et Ibrâhim -ibn-B erber ( y y ) _ 

ibn -Ia 'k 'ou b-et-T em îm i, connu sous le  nom  d’E I-K 'ous, fut étranglé. «Je 11e 

n me considérais pas comme étant en sûreté en Ifrîk ïah, dit le  C h iï, tant que 

[rcet homme v iv a it2, n Le contre-coup de la  révolution qui s’accomplissait en 

Ifrîb'ïah s’ était aussitôt fait sentir en Sicile. Dès le  1 1  red jeb , les habitants de 

Païenne avaient jeté  en prison le gouverneur Ah'm ed-ibn-Abou-’l-H'oçaïn-ibn- 

R abb âkh 3, que Z ïâdet-A llah leur avait im p o sé4; ils avaient nom mé à sa place 

' Ali-ibn-Abou-’l-F a o u âris , que je  suppose le  même ’A li-ibn-Abou-’l-F aouân s 

que nous avons vu  être un instant, en 2 9 1 ,  gouverneur de K'aïraouân, et 

envoyaient Ibn -A bou-l-H 'oçaïn  vers A bou- A bd-A U ah-ech-C hîï pour en ob

tenir la confirmation du gouverneur de leur choix. Abou-’Abd-AUah accorda 

ce qu’on lui dem andait, et écrivit à Ali pour l’exhorter à attaquer les infi

dèles par terre et par m er. Il jugeait sans doute prudent de donner un ali

m ent d’activité à ces turbulents insulaires. En même tem ps, le  C lin  préparait 

tout pour l ’accomplissem ent de ses projets : il préposa au com m andem ent 

de K'aïraouân Ah'm ed-ibn- Ali-ibn-Kolaïb5, connu sous le nom d’Ibn-Abou- 

Khanzîr; au comm andement (le K'as'r-el-K'adîm  Khalf-ibn-Ah'm ed-ibu- A li-ibn- 

K olaïb , un des fds d’Ibn -A bou-K banzîr, en leur ordonnant à tous deux de

1 Nicholson, p. g 3 (Baïân, 1 .1 , p. iF v , t. i 4 ibn-Moh'ammed-ibn-el-Faotiàris, qui me parait
à ,6 ) . —  Ou se rappelle la précipitation avec être le cousin du gouverneur que nous allons

laquelle Zïâdet-Allah quitta Rak'lc'âdah; dans le voir choisir par les Palermitains. 
désordre inséparable d’une pareille fuite pendant 4 En-Nouaïrî in Gregorio, Rerum arabicarum
la nuit, un convoi de vingt-huit ou trente cha- quœ ad historiam simlam spectant, p. 11 et 12. 

meaux chargés avait mal pris sa route et s’était 1. 4 du texte; in-fol., Panormi, 1790. —  1

88 É T U D E  S U R  LA CONQUÊTE DE L’AF RI Q UE,

rendu à Sousah ; le gouverneur de la ville, l in -  en Sicile par le baron de Hiedesel, p. 4 16 et h 17 ;

el-Hamadânl, avait rais ces richesses en sûreté in-8", Paris, on x (18 0 2 ).—  Ghronicon canla-
dansle K'as'r-er-RMt de Sousah, où elles res- brigiense, p. 4 4 , 1. 7 à 10. —  Mich. Aman,

tèrent jusqu’il ce qu’il les remît au Chiï (Nichol- Sloria dei Musuhnani diSicilia, lib. III, cap. vu,

son, p. 86; —  Baïân, 1. 1, p. 1 F F,lin . penult.), t. I l, p. i 4 i;in-8”, Firenze, i 8 5 8 . 
lorsque celui-ci envoyaGharouïali-ibn-Iouçof dans B Nicholson, p. q4 et 95. Baian, t. I,
cette ville pour donner l’amân aux habitants. p. IFa , I- 8 à la .  On verra plus loin pourquoi

s Nicholson, p. 98 et 9 i .  —  Baïân, t. I, je ne dis pas, comme ces deux textes, c:H'açan-
p. |Fv et |pA. ibn-Ah'med,» etc. pour le nom du chef préposé

3 Pour nommer ce gouverneur, il destitua3 Ali- au gouvernement de K'aïraouân.

tuer ceux qui sortiraient la n uit, soit qu’on les surprît buvant une boisson 

enivrante, soit qu’ils en portassent et qu ’011 en trouvât sur e u x 1; il leur 

prescrivit les modifications qu’il voulait apporter à l ’appel à la p r iè re 2, confia 

la  m onnaie à A bou-B ekr, le philosophe connu sous le nom d’Ibn-el-K 'am oudi5, 

et eut le  soin, sur les m onnaies, comme sur son cachet, comme sur le sceau, 

de 11e faire graver que des légendes qui ne nom maient aucun souverain. Le 

18 cha’bân (vendredi ta  mai 909 de J. G .), M oh'am m ed-ibn-’O m ar-ibn- 

Ia h 'ïâ - ib n -A b d -e l-A ’la - ’l-M arouazi, de l’armée du Khorâç'ân, fut institué 

k a d h i de K'aïraouân. Toutes ces dispositions prises, il rem it le comm ande

ment do Y/frîk'ïah, à son frère A b o u -V A b b â s  et à A bou-Zâkî-Tam m âm -ibn- 

Mo’arrek-el-A djânî4. Il pouvait maintenant voler à la délivrance du Mahdi.

Nicholson, p. ()5 . —  Baïân, t. I , p. |v= a ,
1. 12 à 1/1.

Nicholson, p. 95 et 96. —  Baïân, même 

page, ]. 16 à 18. Sur la monnaie il fit inscrire : 
ffGloire à Dieu, maîlre des mondes.n Cette mon

naie fut appelée es-sîdïah. —  Voyez Ibn-Khal- 

doun, Hist. des Fât'im. ( Histoire des Berbers, 
t. II de la trad., p. 5 20).

Baïan, t. II, p. 1. 7 et 8, d’après Ni
cholson, p. 97.

4 Nicholson, p. 100. —  Baïân, t. I, p. |ô.,
I. 12 et i 3 . —  Abulfedæ Annal, muslem. t. II. 

p. 3 16 , 1. 9 et 10. —  Le manuscrit de Gotha, 
copie' ici par Ibn-JAdzârî, s’exprime absolument 
dans les mêmes termes qu Abou-’l-Fed a, dont 
Reiske a traduit la phrase de la manière suivante :
 ̂Relictis in Africa, qui eam se absente modera- 

ffrentur, fratribus Abou-Abbaso et Abou-Zakio,» 

comme si sU*[ était la forme duel le inusitée. Ce 
qu’il y a de particulier, c’est qu’on lit dans lbn-

Ce nom semble être une altération du nom M oarrek.

^ V» P- ^33 et 534 , 5° sér. 1 855).
Traduction d’Ët. Qualremère (J. A. t. II, p. i  iG , 3° sér. 1 836 ).

11 Druzes, L. I ,  p . c c l x x h ; in-8°, Paris, i 838.

0 An accom l o f  the establishment o f  the Fatemite dynasty in Africa, b y  John Nicholson , p .  ,  00,  note 5 1 • in-8° 
Tiibingen, 18/10.

1 C’est d’après ce passage que, dans le B aidn  ( t. I ,  p . | „ .,1 . l 3 ) j V  lu au llea de «ne porte 
le texte. Voy. note h ci-dessus.

-■ Ibn-Khaldoun, //,»(. de, Fât'im. (H. d. 11. t. I l, p . 5 ,0  de la trad.). Ce personnage est déjà nommé à la 
page 5 13 du même tome.
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H'ammâd : crll donna le gouvernement de V if ri- 

rc k'ïah h son frère Abâret-Tammam-ibn-'Aa’rrek" 
net se porta sur Sidjilmâçah'‘ .rt Mais c’est proba

blement Abou-’l-Fedâ qui a entraîne Mak'rîzî à 

dire : *11 rencontra à Salamïak Abou-’Abd-Allah 

*le chîïte avec s e s  deuw  f r è r e s  r,r> et certainement 

aussi Silvestre de Sacy à dire : - Il quitta l’Afrique, 
b dont il laissa le gouvernement à s c s  f r è r e s  Abou- 
1- Abbas et Abou-Zâki \  » Malgré mon respect 

pour ces autorités, je  n’ai pas hésité à traduire 

o U J  par «son  frère», me référant en cela h l’o
pinion émise par M. Nicholson On trouvera, 

dans mon récit, plusieurs circonstances où Abou- 
Zâki est nommé de manière à établir sa vraie re

lation avec Abou-’I-’Abbâs, et aux preuves données 
par Nicholson j ’ajouterai ici, jiarce que c’est sa 
place, ce passage d Ibn-Khaldoun : rr II désigna 

t  son  f r è r e  pour gouverner Y lfr ik ' ïa h  pendant son 

ttabsence, et il plaça auprès de lui le chef addjâ-

«nienf Abou-Zâki-Tammâm-ibn-TamîmB. »



Le Chîï 

marche 

sur Sidjilmâçah. 

Prise de Tâhai I.

Fin 

de la dynastie 

des

Beni-Roslem.

Ce fut le jeudi 16 ram adhân 296 (8 ju in  909 de J. C .) que le Chîï partit 

de Ilcé'k'ddah, avec uue arm ée nom breuse et l’élite de ses lieuten ants1. Il marcha 

droit sur Tdhart, q u i!  atteignit et où il entra dans le  mois de ch a o u âl2, en don

nant l ’am ân aux habitants ; mais il fit m ettre à mort le lîostemite qui y gouver

nait, lak tzân-ibn-A bou-’l-lak 'tzân , et, beaucoup des m em bres de cette fam ille; 

il envoya leurs têtes à son frère A bou-’l-A b b â s3 et à A hou-Zàki, son lieutenant 

à Rai k ddali. Ces trophées sanglants furen t, par leur ord re, prom enés dans les 

rues de K'aïraouàn et exposés sur la Porte de Ralc'k'âdahK Ainsi finit à Tdhart la 

dynastie des B eni- R o stiîm  , après une durée de cent cinquante-deux a n s 5. Abou-

Nicholson, p. 101. —  Baiân, t .  1, p. |0. ,  1 Nicholson, p. 102. —  Baïân, l. I, p. ,4. .
I. 1.3 à 19. —  ’ Arib et Ibn-'Adzâri placent ce I. 1 , à p. |0|, 1. 3.

départ au jeudi milieu de ramadhân; Abou-’l- 5 Baiân, t. 1, p. IC| , 1. 3 et i .  —  El-Bekri, 

Fedâ, sans fixer de date précise, dit en ramadhân El-Meçâlik, etc. p. ma, 1. a à 5 *  (J. A. t. XIII.
{Annal, muslem. t. II. p. 3 i 6 , 1. y ) ;  Mak'rizî dit p. 1 1 6 , 5* sér. 1 8 5 9 ) .-Ibn-K haldoun, H .d.B . 

au commencement de ramadhân ( Chrest. arabe, t. I, p. I. 5 et 6 (t. I, p. s43 de la trad.).
t. II, p. n ,  1. 1, et p. 1 1 5 du même tome); El- —  Le manuscrit de Gotha se lait sur la durée

K’aïraouâni précise le 1 "  ramadhân 296 ( Hist. de la dynastie des Beki-IIostiîii, à laquelle Ibn-
de l’Afr. liv. IV , p. 93). J’ai adopté la date donnée 'Adzârî1, évidemment d’après El-Bekrî (à la page

par le Baiân, parce qu’elle concorde mieux avec qne je viens de citer) donne cent trente ans,

les faits subséquents. chiffre reproduit par En-Nouaïrî “ et répété par
Baum, 1 .1 , p. r .F , I. 1 â et i 5 . — El-Bekrl El-K'aïraouâni', cjui, tous deux, attribuent cent

compte dix-neuf jours de marche de K ’airaouân à soixante ans de durée à la dynastie des Bmi-Mi-

1 ahuri (El-Meçâlik, etc. p. v1, 1. 10 et 11 ; —  DrÎr  ■, dont nousparlerons dans un instant. Abou-

./. A . L XIII, p. î i o ,  5 sér. 1859); mais il ’t-Fedâr, au contraire, peut-être d’après Ibn-el-
s agit ici de la marche il une armée. Athîr ', donne cent trente ans aux Besi-MidbÂr et

Ici, d après le texte d Ibn-'Adzàri (t. 1 , cent soixante aux Beîii-Bostem. Je ne m’explique

p. lui, I. 2 ), le mot ne prête à aucune in- pas ces divergences, pas même ces cbilfres; il
certitude. me pgpgjj; rationnel, dans l’ignorance où nous

■ C ’est par suite d u n e  faute d’im pression, ou du mauvais texte dont a été obligé de se servir Ét. Qnatremère 

que ce savant d it, dans sa traduction (Nolic. el E x lr . t. X II, p. 5a 3 ), 370 au lieu de 396. Le texte édité par 
M . de S la n e  (p . '■f,a, 1. 9 )  d on n e  la  bonne leçon.

b B a ïâ n , 1 .1, p. le i , I. k .

11. d. IL  t. I ,  p. /|/|7 de la trad. —  Hist. île l’Afr. el de la Sic. p. 10 9 , à ta tin de la note în ü  de N. Des- 
v e rg e rs , q u i a trad u it le  m êm e p assage d ’ E n-N ou aïri.

J Histoire de l'Afrique, liv. [V, p. <,^,1. 6 (p . g'i de la trad.).

• Je dis cent soixante ans, parce que c’est le chiffre donné par E I-B ek ri»  et par Ibn-’Adzàri - ,  el qu’on peut 

considérer ce chiffre comme représentant assez approximativement la durée de la première période dans laquelle 
la dynastie des Bemi-Midkàr régna à Sidjilmâçah.

1 Annal, muslem. t. I I , p. 3 i 8 , 1. 4 à 6. —  Silveslre de Sacy a adopté ses chiffres (Druzes, t. I , p. u c ia x iv ) .
e E l-K â m il,  t. V l l l ,  p . | " a , 1. 4 et 5 .
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“  El-M tfdlik, elc. p. I H  , i.  G ( J • A . t. X III, p. Aoa . 5" sér. 1859). 
a* B aïdn, t. I ,  p. l ô ' l ,  1. 16.

’ A bd-A llah, après avoir confié le comm andement de Tdhaii à A bou-II'om aïd- 

Doouâs-ibn-S'oulât-el-Lahîdhi et à Ibrâhîm -ibn-M oh'am m ed-el-Iem âni, connu 

sous le nom d’E l-Iloouârî et surnommé <r le petit seign eurs \  con

tinua sa m arche vers Sidjilmâçah2. Sur toute la route qu’il suivit, les Zendtah, ter

rifiés, s’empressèrent de lui laisser le passage libre ou de faire leur soum ission3,

par K'ast'Uïah et par Nifzâouah; El-Bekrî parle 
d’une autre route, et évidemment de celle que 
suivit le Cliîï, puisqu’il d it: wDe K'aïraouàn à 
r Sidjilmâçah on ne rencontre pas de ville plus 

r grande que T'obnah °. ■» Il compte quarante- 

six journées de marche ou cinquante-deux, selon 
Moh'anuned-ibn-IouçofJ. Du 16 ramadhân, jour 
du départ du Chîï, au 6 dzou-’l-h'idjah, jour 

où il campa sous les murs de Sidjilmâçah, il 

s’écoula quatre-vingts jours ; mais, indépendam
ment de l’observation que j ’ai déjà faite plus 
haut, il faut tenir compte de la prise de Tdhart, 
qui dut employer un certain nombre de jours, 

peut-être môme le reste du mois de chaouâl. Il 

est très vraisemblable que de Tâhart il se rendit 
à Oudjdah0 et, de là, suivit la route tracée par 
El-Bekrîf.

8 Ibn-Khaldoun, Hist. des Fât’im. (II. d. B. 
t. Il de la trad. p. 520  ). —  Mak'rizî ( Chrest. 
arabe, t. I l, p. 1. 2 et 8 , p. 1 15 du même 
tome).

a Voy. f  Histoire des Berbers, t. I ,  p. I F - , 1. 3 (t. I de la Irad., p. a a o ). Il est vrai qu’ lbn-’AdzAri semble, 

dans un passage1*, placer la conslruclion de Tâhart en 1 6 1 , mais ce qui suit immédiatement montre qu’il ne 

s’agit pas là de Tak'demt ( Tâhart la neuve), puisque l’auteur ajoute: wDaus le temps passé, c’était une ville 

«ancienne. » On ne saurait oublier que les batailles gagnées par Ibn-el-Acha’th furent livrées en s'afar et rebi- 

’l  aouel xlxl\, que la fuite de ’Abd-er-Rah'mân-ibn-Rostem vers l’Ouest avait été précipitée, et qu’il est très invrai

semblable que celui qui fut choisi pour chef par les populations ibàdhiles de la contrée où il arrivait soit resté 

dix-sept ans sans fonder la ville dans laquelle il régna jusqu’en iG 8 a*.

J’ H. d. B. t. 1, p. 1 v  , 1. 13 à a H, el I. I I , p. t 'y , I. 4 à 6 (t. I ,  p. 2 65 , el t. III de la trad., p. 318).

c El-M eçâlik, elc. p. 0 1 ,1. 7 et 8 (J. A. t. X III, p. 64 , 5e sér. 18 59 ).

J Ibid. p. \ô\ el IdP (J. A. t. X III, p. /108 et /109, 5° sér. 18 59 ).

“ Oudjdah ne fu i fondée qu’en 3 8 4 , par Zîrt-ibn-’At'ïah le Maghrâouïen (Ibn-Khaldoun3*', H. d. B. t. II, p. F F ,

I. 8; — - t .  111 de la trad. p. a /13 ) ; mais la route ne devait pas moins être la même.

f El-Meçâlik, elc. p. a >, 1. 3 à 8 (J. A. t. X III, p. 160 et 16 1 , 5" sér. 18 5g ).

J*  Baïdn, 1 . 1 , p. P - l " ,  1. 17 . Ce passage paraît se rapporter plutôt îi la restauration de la vieille Tâhart.

a* Ibid. L. I ,  même p age, 1. 19 .

3*  Plus lo in  ( B .  d. B . t. I I , p. , 1. 9 et 10 ; —  t. III de la t r a d ., p. 3 7 0 ) .  il place la fondation à'Oudjdah eu 3 g 3 e l  l ’attribue h 

El-M pizz-ibn-Zîrî-ibu-At/ïah.

l 2 .
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sommes des événements qui suivirent immédiate
ment l’arrivée d’Ibn-RoStem à Tâhart, de faire 
partir son règne de l’an ih h , date de la construc

tion de Tak'demt ", el puisque nous venons de voir 
la dynastie fondée par lui finir en 296, j ’attribue 
à cette dynastie une durée de 296— i 44= i 5 q 

ans, comme je l’ai dit plus haut. Quant aux Beni- 
MldiiÀr , plusieurs membres de cette famille 
jouèrent encore un rôle plus ou moins secon
daire dans la lutte entre les O m a ï a d e s  d’Espagne 

et les F a t ' i m i t e s  d’Afrique, et ce ne fut que 

soixante-dix ans après la victoire du Chîï, c’est-à- 
dire en 3 6 6 , que les M i d r à r i t e s  disparurent tout 

h fait, quand Kliazroun-ibn-FelfouI, prince des 

Maghrâouah, dévoué aux O m a ï a d e s  d’Espagne, 
s’empara de Sidjilmâçahh.

1 Nicholson, p. 102. —  Baïân, t. I, p. 101, 

1. h à 6. Voir aussi p. k - f ,  I- i 5 et 16.
3 lbn-H'auk'al (p. ^ , 1. 1 h\ —  J. A. t. XIII, 

p. 2 A 1 ,  3e série 1 8 / 1 2 )  compte deux mois de 
marche de K'aïraouàn à Sidjilmâçah, en passant



Renversement
des

Beni-Midrâr.

et il arriva le  sam edi 6 dzou-’l- l i ' id ja h 1 (26 août 909 de J. G .) devant la

ville  où était emprisonné l ’iinâm sur lequel reposaient de si hautes destinées.

El-Iaça'-el-M onlas'ir occupait alors, et depuis s'afar 270 , le trône des Bgni- 

M i d r î b .  Ce prince était si peu dans la dépendance des A g h l a b i t e s  que la fuite 

de Z ïâdet-A llah sem ble n’avoir eu aucune influence sur sa conduite en ces 

graves circonstances, et qu’il ne tint compte que de la lettre qu’il avait reçue 

du khalife; il justifia jusqu ’à un certain point cotte expression d’Ibn -K h al

doun qu ’El-laça' « était tout dévoué à la cour de Baghddd2, n et, si je  m’exprim e 

ainsi, c’est que les événem ents qui venaient de s’accom plir, l’espèce de 

m ystère qui les enveloppait, puisque, même à Rak'k'âdah, le prudent dâ’ï 

11’avait indiqué aucun nom qui dût être prononcé dans la k h o t'b ah 3, étaient de 

nature à inspirer les plus vives inquiétudes à tous les souverains du Maglmb, 

qui voyaient déjà deux dynasties renversées et Abou-’Abd-AUah continuer sa 

m arche. La  conduite du prince de Sidjilmâçah put donc être au moins autant 

réglée sur une pensée de défense personnelle que sur le  dévouem ent qu'on lui 

suppose pour le khalife. C ependant, le Chîï trem blait pour le sort des illustres 

prisonniers, et plusieurs historien s4 disent qu’en vue de ses inquiétudes il 

tenta la voie des négociations, et envoya successivement deux députations 

chargées de rem ettre des lettres au prince m idrârite. Les lettres furent déchi

rées, les envoyés mis à m ort, et en même temps El-IaçaJ sortait de sa capitale 

pour présenter la  bataille. Mais il avait mal interprété l’intention des pre

mières dém arches du C h îï; il ne com prenait pas la  sainte ardeur qui enflam 

mait A bou-A bd-A llah  et ses Berbers. Le dim anche 7 dzou-’I—h'idjah 2 9 c 5 

(2 7  août 909 de J . C .) ,  les deux arm ées en venaient aux m ains, et en quelques 

heures les bataillons midrârites étaient anéantis, le  prince cherchait son salut 

dans la fu ite , et le C hîï entrait à Sidjilmâçah. S’élançant aussitôt vers la p rison ,
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1 Nicholson, p. 102. —  Baïân, t. I, p. 101, 

1. 7.
2 H. d. B. t. I, p. m ,  1. 8 (t. I de la trad., 

p. a 6 3 ).

3 Ibn-Klialdoun, Ilisl. des Fât'irn. (//. d. B. 
L II de la trad., p. 520). —  Mak'rîzî ( Chrest. 
arabe, L II, p. lin. ult. et p. 1. 1 ; —  
p. 1 1 5 du môme tome).— Druzes, 1. 1 . p. c c l x x i i .

4 Ibn-el-Alhîr, El-Kâmil,  t. VIII, p .> v , 1. 11 

et 12. —  Ibn-Khaldoun, H. d. B. a la page citée 

note 3 ci-dessus. —  Silvestre de Sacy, Exposé

de la religion des Druzes,  t. I, p. c c l x x i h . —  

Mich. Amari, Storia dei Musulmani di Sicilia, 
t. II, p. i 3 Æ.

5 lbn-Khallikân, n° ^<5, fasc. iv, p. <5̂ , 1. 11 

et 12 (t. II de la trad. angl., p. 79). —  Nichol

son, p. 102 (Baïân, t. I, p. 101, 1. 9). —  Abou- 
’l-Mah'âcin, En-Nodjoum, t. II, p. M F , 1. 6 et 7.
—  Ibn-el-Àbbâr place le jour de la délivrance au 

3 o dzou-’I-kaMah 29G, correspondant au di
manche 20 août 909 de J. G. (Amari, op. cit., 
t. II, p. 1 3 5 , à la fin de la note t .)

il en ht ouvrir les portes avec une anxiété pleine de terreur, qui lit subitem ent 

place à l ’inexprim able joie d ’en voir sortir l ’imâm et son f i ls 1.

Quel jou r pour le Chîï! jou r de gloire et de bonheur, dont aucun pinceau 

ne saurait rendre les émotions; d’abondantes larmes coulaient des yeux du 

vaillant dâ’ï ,  qu i, précédant à pied le Maluh et son fils, auxquels il avait fait 

donner des m ontures, m ontrait au peuple le  descendant vénéré de ’Ali et de 

Fât'im ah : ttLe voici, criait-il, îe voici; c’est votre maître et le m ien 2, n Dans 

1 ivresse de sa joie il l ’appelait de tous les nom s, et le plus tendre de ceux qu’un 

homme puisse donner à un hom m e, le nom de fils, était celui qui s’échappait tout 

naturellem ent de ses lè v res3. Ce n’était pas seulem ent l’exaltation de la victoire 

qui couronnait des efforts presque surhum ains, ce n’était pas seulem ent l ’éclat

1 Tous les ailleurs s’accordent sur ce point; possession de la ville de Rak'i'ddah. Cette date

je ne connais qu’un passage d’Ibn-Kliallikân dans de 298 est une conséquence de Terreur (pie je
lequel il est dit qua la nouvelle de la marche du viens de signaler. Par une singularité bien plus
Chîï sur Sidjilmâçah, laça5 lit tuer JObaïd-Allah inexplicable, Ibn-H'ammad lait arriver JObaïd-

dans sa prison, et prit la fuite à l’approche de Allah à Sidjilmâçah le 7 dzou-’l-h'idjah 296*,
1 armée ennemie". —  El-Makîn place exactement c’est-à-dire le jour même de sa délivrance, et, un

la mort du Mahdi au ih  rebi-’l-aouel 3 2 2 L, mais peu plus loin, il place cette délivrance en rebî-’l-
il se trompe en donnant à son règne une durée akliir 297 \  c'est-à-dire au moment de l’arrivée

fie vingt-quatre ans trois mois six jours °, car il à Rak'k'âdah. On voit qu’il y  a là confusion de
faudrait en conclure que ce règne commença le plusieurs événements.

7 dzoù-’l-li'idjah 297, date qui est, à un jour 2 Nicholson, p. i o 3 . —  Baïân, t. 1, p. 101,
près et avec une erreur d’une année, celle à la- I. i 3 et 1 h. —  Mak'rîzî, in Chrest. arabe, t. I.
quelle JObaïd-AlJah sortit de la prison de Sidjil- p. r n , 1. 7 (p. 1 1 5 du môme tome). 

mâçah. On ne peut s’empêcher de remarquer 3 Peut-être est-ce là l’origine de la confusion
qu’El-BekrîJ et Et-Tidjanîc disent aussi que les faite par plusieurs auteurs, notamment par El-
événements de Sidjilmâçah eurent lieu en 297. K'aïraouâni (Iiist. de l’Afr. liv. IV, p. 92), dans
Ce n’en est pas moins une erreur. Ailleursr, El- lequel JObaïd-Allali est présenté connue fils d'Abou-

Makin fait commencer la dynastie des F À t ' i m it e s  * Abd-Allah. —  Cardonne (liv. III, t. II, p. 5 4 ),
en 298, c’est-à-dire dans son intention, je sup- j ’ignore d’après quelle source, a reproduit cette
pose, au moment où le Mahdi prit en personne erreur.

Kildb ouafaml-el-Aïdn, n ^ H c ,  fasc. iv, p. d ô , I. 18 (t. II de la trad. angl., p. 78).

11 Voyez sous cette année 3aa.

Ilisl. sarac. p. 2 0 1 ,1. 18 i\ 20 du texte arabe. 

d II dit que laça’ régna jusqu’en dzou-’ l-h 'idjah 297 (El-M eçâlik, etc. p. lô - ,  I. 19 et 30; — J. A. I. XIII, 

p. li06, 5e sér. 18 59 ). —  EI-Bekri oublie qu’il a placé lui-m êm e la prise de Tdharl en 296 (ibid. p. W a,1. 2;

J. A. t. X III, p. 1 1 6 ,  5° sé r.) , et que le Cliii devait être bien impatient d’arriver à Sidjilmâçah. 
c Voyage (J. A. t. I ,  p. î h i ,  5° sér. 1 853 ). 

f Hist. sarac. p. 18 7, l. 21 et 22 du lexle arabe.

8 J. A . t. Y , p. 5 3 1, 5e sér. 1 855 . 

h Ibid. p. 534.
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Délivrance 

du Mahdi.



:>97 de l’ bégire

(909-9*0 

d e  J. C . ) .

Meurtre

d’E l-Ia ça -

ibn-M aïmoun.

du succès conquis et m érité par les périls de huit laborieuses années, c’était le 

triom phe d’ une idée qui était sa v ie , c’était la  vérité apparaissant radieuse à 

travers les nuages qui l ’avaient si longtem ps obscurcie, et com m e une ère nou

velle  pour l ’islâm ism e, qui allait enfin éclairer le monde sous l ’égide des des

cendants directs du Prophète. Quand l’espèce de cortège improvisé qui était parti 

de la prison fut arrivé à la tente préparée p ou r recevoir le M ahdi, Abou-’ Abd- 

Allah déclara qu’il rem ettait le pouvoir suprêm e à son m aître, qu ’il salua du 

titre d ém îr-el-m oum enîn. Les prem iers instants une fois consacrés aux émo

tions d’un si grand jou r, le C hîï abandonna la ville au pillage de ses soldats, 

qu i, après l’avoir saccagée, l ’incendièrent. Des cavaliers furent envoyés à la 

poursuite d ’ K1-1 aça’-i b vi-M a i ni o u 11 et ne purent l’a tte in d re1. M ais, dès le  com 

mencement de m oh'arram  99 7 , une troupe de B erbers, connus sous le nom  de 

Beni-Khdlid, le livrèrent au v a in q u eu r2, qui le fit m ettre à m o rt3. En même 

tem ps, on s’occupait de pourvoir aux diverses fonctions de 1 Etat. ’O baïd-A llah 

confia le gouvernem ent do la ville à Ibrâhîm -ihn-Ghâlib-el-M ezâtî, auquel il

1 Nicholson, p. i o 3 . —  Baïân, t. I, p. te l, 1 Nicholson, p. 110  ( Baïân, t. 1, p. 1. 8 

1. i 5 à 17. — Ibn-Khaldoun dit le contraire (IL  k 11). Suivant le manuscrit de Gotha, qui est, 

d, B. t. II delà trad., p. 5 a 0). ici, copié par Ibn-^Adzâri, ce fut J0 baïd-Allah
2 Nicholson, p. 107. —  Baïân, t. 1, p. lot-1 - qui, non loin A'Arfà, et h la nouvelle de la ten- 

1. 17 à 1 9 .—  C’est h propos de celle trahison tative de Moh'ammed-ibn-Khazer, donna l’ordre 
des Beni-Khâlida que M. Dozy, dans sa belle In- de tuer laça', qui était malade. Ce prince et sa 

traduction au Baïân (p. 3 6 ) relève l’erreur corn- famille, garrottés, accompagnaient l’arm ée.—  

mise par Ibn-Badroun11 dans la généalogie des Ghihâb-ed-Dînc, in Gregorio, Berum arab. quœ 

B e m - M id r Âr . ad hist. siculam spectanl, p. 5 9, col. 1 ; in-fol., Pa-
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“ Graberg di Hemsô parle des Beni-Khdlid, qu’ il écriL Bni-Quelid, comme élanl au nombre des tribus puissantes. 

(Specchio geografteo e slalislico tlell' impero diM arocco, p. 7 0 , 1. 18 : in-8°, Genova, 183 h.)

’’ Commentaire historique sur le pobne d’Ibn- Abdoun, par Ibn-Badroun, p. M l-1, 1. 2 à 5 , texte édité par 

M. Dozy; in-K°, Leydo. 18 A8. - Ibn-’Abdoun était né à Evora, ville qui appartenait aux princes de Uadajos; il 

est mort dans sa ville natale en 029 ( 1 1 34- i  1 35 ) , e l ce que l’on sait d’ Ibn-B adroun, c’esl qu’ il a écrit de 558 
à 58o (116 2  à 1 185).

r E l-K 'àdbi-Chihâb-ed-D in-À bou-Ish 'àk'-Ibrâliiin-ibn-’A bd-Allah, vulgairement, connu sous le nom d’ Ibn- 

A b o u -e tl-D a m m -e l-H 'a m â o u ie t mort en 64a (1 36A-J3 ^ 5 ), est un auteur dont Abou-’ l-Fedà a souvent cité 

\'Histoire de Molzajfer (<_5J5J2.ll Dans l’ex lra il, traduit en latin, de l ’bistoire laissée par Chihâb-ed-

D în, extrait que Gregorio a inséré dans son recueil, fau teu r arabe donne au gouverneur que ’O baïd -A llah  

envoya on Sicile le nom d’ EI-iraçan-ibn-Ah'mcd-ibn-Abou-fla/i'rfnV (p. 6 9 , col. 1). L’altération du nom que 

je  viens de souligner ne peut être attribuée au savant archéologue de Païenne, évidem m ent elle appartient au

** Ainsi nommé parce qu’il était né à Il'amAah ( 8 ) • VEpiphania des an ciens, en Syrie. ( D’ H erbelot, Biblioth. orient, p . 76A , col. 9 . 

nu mot ScuniADEnDis Bi.-CAmn; in-fol. M aeslricht. 17 7 6 .)

J* Annal, muslem. I. I .  p. v m , I. t 5. —  C n siri, l. I l ,  p . 16. col. 1. —  H'Mji-Kluilfah, t. I l ,  p. i 5 o ,  n° (vo ir ie  n° 8Aa 1

de la table placée ?i la fin du Ionie V II ).

laissa deux m ille cavaliers k i t d m a h et plusieurs a u te u rs2 s’accordent à dire 

qu ’après un séjour de quarante jours, l ’armée victorieuse se rem it en marche 

pour Ylfrîk'ïali. Connaissant le jour de l’entrée à Sidjihnâçah, et sachant que 

l’année 296 est surabondante, il est facile de calculer que ce départ dut avoir 

lieu vers le 1 G m oh'arram 297 (jeudi 5 octobre 909 de J. C .).

La facilité avec laquelle les B e n i - R o s t e m  avaient été renversés montre qu’ils 

n étaient guère maîtres que de Tdhart et d’un petit territoire environnant; 

mais on a dû s’étonner de l'indifférence avec laquelle les Maghrdouah, branche 

puissante des Zendtah, étaient restés simples spectateurs d’une révolution si 

menaçante pour eux-mêmes. Soit que la prise de Sidjihnâçah leu r eût ouvert 

les yeux sur les conséquences que pouvait avoir l’occupation de cette ville par 

un souverain dont la domination s’étendait déjà depuis K'aïraouân jusqu'à 

Tdhart, soit qu ’ils eussent reçu quelques conseils3, leur chef, M oh'am med-ibn-
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normi, 1790. Il dit aussi que ce fut ’ Ûbaïd-Allali —  p. 1 15 du même tome). Cet auteur est seul

qui donna l’ordre de tuer ïaça\ —  Ibn-Khallikàn, à dire qu’avant de tuer laça5, le Chîï lui fit donner
11" fasc. iv, p. dô, 1. 16 (t. II de la trad. des coups de fouet.

angl., p. 78). Il intitule à tort deux fois laça5 1 Nicholson, p. 1 to . —  Baïân, t. I, p. 101e ,

(j-J *le dernier prince de ia dynastie l. 6 et 7.

*midMriten“i — Abulfedæ Annal, muslem. t. II. 2 Ghihab-ed-Dîn, Abou-’l-Fedâ, Ibn-Khaldoun,
p. 3 1 6 , 1. 16. —  Ibn-Khaldoun. Hisl. des Fât'im. aux pages citées à la note 3 de la page précé-
(H. d. B. t. II, p. 5*20 de la trad.). Suivant lui, dente.

Jaça5 fut mis à mort à Sidjilmâçak par ordre du 3 Peut-être de l’Edrisite lah'ia IV b\ qui devait

Chîï. —  Mak'rîzi( Chi'csl. arabe, t. II, p. m .  1. 9; bien avoir aussi ses motifs d’inquiétude.

manuscrit, qui dit pour **> comme l’écrivent ’A rîb 2*, Ibn-’Adzârî3* et Ibn-K haldoun'*, car la

même faute se retrouve dans Abou-’ l-F ed à5*.

11 II le dit deux fois : n” M a, fasc. 11, p. i F i ,  1. 2 et 3 ; n° fasc. v, p. ô ô , I. 16 (trad. angl. t. I, p. /i65 , 

et t. If, p. 78 ). —  M. de Slane a , depuis longtemps ( 18 A3 ), relevé celle erreur (à la noie 3 de la page 79 du 

tome II de sa trad. angl.). —  Il est si peu vrai que celte dynastie Gnit en 296 avec Iaça’-ibn-Maïmoun, que nous 

la verrons bientôt se relever (en 2 9 8 ), pour être de nouveau renversée en 367, et se relever encore vers 35o , 

pour n’élre définitivement détruite qu’en 366 , date à laquelle K hazroun-ibn-Felfoul, prince des Maghrdouah. 

s’empara de Sidjilmâcah el envoya à Cordoue la léle du dernier des Br.Ki-MinaÂn6*. 

b C’était Iab'ïâ-ibn-Edris-ibn-’Omar, qui régnait depuis 292.

'*  Dont j ’ai donné le nom complet plus haut.

2* Nicholson, p 9/1.

3* Baïdn, t. 1 , p. 11e \  , I. 9.

4* Hist. des Fât'im. (H . d. B. I. I I  de la trad ., p. 5a i ) .

5* Annal, muslem. t. I I , p. 3 i 8 . L a .  —  Parmi les auleurs qui écrivent bien le nom d ’Abou-Khauzir je n’ai pas cilé En-Nouaïrî, parce 

que le nom du gouverneur envoyé en Sicile par El-Mahdi est laissé en blanc dans le manuscrit de l ’auteur égyptien (in  Gregorio, p. i a .

I. 11), qui nous apprend , toutefois, que ce gouverneur arriva à sa destination le 10 dzou-’l-h'idjab 397 (lund i ao août 910 de J. C . ) , ce 

que confirment Ibn-el-Âlhîr (El-KAm il, t. V III , p. 1" a ,  1. 18) et Ibn-Khaldoun, en ajoutant que Ibn-Abou-Khanzîr débarqua ù Mâzarn 

(H ist. de l ’A fr. et de la S ic ., p. ^v- 1- 6 ; —  p. 159 de la Irad .). 

c* Ibn-Khaldoun, II. d. B. t. I ,  p. |V*> 1. 17 il 19(1 . I de la trad ., p. 965)

Départ

Sidjiimâçah.



Khazer-ibn-S ilât-ez-Zenâfi ', n’avait pas tardé à voir dans le C hîï un ennemi 

qu’il devait com battre; il avait m arché sur Tâhart, pour s’en em parer après 

qu ’il en aurait chassé le gouvern eu r, D oo u âs-ibn -S 'ou lât2, qu ’A b o u -A b d -A llah  

y avait la issé, se proposant en outre de barrer le passage à ce dernier lorsqu’il 

reviendrait de Sidjilmâçah. Des gens de Tdhurt, connus sous le nom de Beni- 

D alous3, devaient seconder le M aghrâouïen dans 1 accomplissem ent de son 

pro jet; mais ils furent dénoncés et incarcérés dans le château fort de Zafa- 

djànah, appelé aussi le  vieux Tâhart. M oh'am m ed-ibn-Khazer attaqua néan

moins la ville et mêm e en occupa les faubourgs, ce qui obligea Doouâs à se 

réfugier auprès d’ Ibn-H 'anim ah, com m andant du fort. Toutefois la garnison 

reprit l ’offensive et parvint à chasser les Maghrâouah4. —  El-M ahdi et l ’ar

mée venaient d atteindre la v ille  d ’Arfd*,  lorsque leur parvinrent les nouvelles 

des événem ents de Tâkarl. L ’ordre lut aussitôt donné de poursuivre M oh'am 

m ed-ibn-K hazer ; mais on ne p u t l’atteindre : il s’était réfugié dans le désert 

(JU yi Après avoir sans doute laissé des forces suffisantes à Tâhart, A bou-

’Abd-A llah lit prendre une route qui conduisait à Inkidjdn, localité où il te

nait à passer, parce que là il fit hom m age à son souverain de tous les trésors 7 

déposés dans ce berceau d’une dynastie qui venait de n aître , et dont prochai

nem ent le Maghrib tout entier ne pourrait plus contenir la puissance. Bientôt 

d auties nouvelles lâcheuses lui arrivèrent de Rak'lï'âdah : deux jurisconsultes, 

lbrahim -ibn-M oh'am m ed-ed-D hobi, connu sous le  nom d’Ibn-el-B ardzoun, et 

Abou-Bekr-ibn-H odzaïl, avaient été exécutés à K'aïraouân, en s'afar, par ordre 

d A b o u -1-A b b â s , pour des motifs d’opinions religieuses. Le C hîï, indigné de 

cette manifestation d un fanatisme si m aladroitem ent intem pestif, écrivit à son 

Irère pour le blâm er dans les term es les plus sévères8. Cependant, l ’armée

G est cclui donl j ai donné pins haut, d’après ibn-Khazer jusqu’à ce cju’ils l’eussent tué, et, quel
le manuscrit de Golha, le nom complet. ques lignes plus bas, il va parler de ce clief des

C est d après Ibn-Khaldoun que j  écris S'twlât Maghrâouah comme s’étant enfoncé dans le désert. 
(//. i .  fi. t. II, p . i"i=, I. h ). ’ Je ne trouve, même dans le Mod’jam  de

■le n ai aucune notion sur ces Beni-Dalous, Iàk'out, aucune indication sur cette localité, 
dont parlent ici ’Arîb (p. 109) et Ibn-’Adzàri * Nicholson, p. 110 . —  Baiân, t. I , p.
(t. I , p. i et" lin. ult. etlanote/decettepage ici"). 1. g et 10.

Baiân, t. 1, p. Iol", 1. 1 h , à p. ioi=, l. 5 7 Ibn-Khaldoun, Hisl. des Fât'im. (H. d. B.
( Nicholson, p. io 8 e t io ç )) .A  cette ligne 5 , Ibn- t. II de la trad., p. S a o ).

'Adzârî, s'écartant du manuscrit de Gotha\ dit “ Nicholson, p. 108. —  Baiân, t. I, p. i c f ,
que les gens de Tâhart combattirent Moh'ammed- 1. i h i 4 .
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Q u i n e  m e n tio n n e  pas ce fa it (N ic h o ls o n , p . 1 1 0 ) . —  O n a vu q u e  M o h 'a m m ed -ib n -K h a z e r  m o u ru t en 35 o.
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s’avancait toujours vers sa destination, et le 29 rebî-’l-akhir 297 (lundi 

1 B janvier g 10 de J. C .) ’Obaïd-Allah faisait son entrée triomphale à Rak'k'â- 

dah *. Ainsi s’accom plit cette parole du Prophète : crEn l ’an 3 oo le soleil se 

«lèvera du côté de l’O ccid en t2.v

Cet ensemble d’événements perm et, comme on voit, de donner au commen

cem ent des F ât ' im it es  o u  I sma’ ïl is  plusieurs dates, qu’il serait facile d e  ju stifier3.

A rrivée  

à R a k 'k 'àd ah .

F â t ' im i t e s .

1 El-R'âdhi-Chihâb-ed-Dîn, in Gregorio, p . 5 9, 

col. 1. —  JArîb (Nicholson, p. 110 ). —  Ibn- 
3Adzârî [Baïân, t. I, p. n i- in fine). — Abul- 
fedæ Annal, mnslem. t. II, p. lin. ult. —  

Ibn-Khaldoun (II. d. B. t. I l, p. 5 20 de la trad.). 

3Arîb n’indique que l’année (2 9 7); dans les 

quatre autres sources auxquelles je viens de ren
voyer on trouve seulement le mois (rebî-’l-akhir 

297); je ne connais que Ibn-KliaUikân “ et El- 
K'aïraouânih qui, tous deux, précisent le 20 rebî- 
’l-akhir; l’un dit vendredi, l’autre dit jeudi, et il 

est certain que le 20 rebî-’i-akhir 297 (6 jan
vier 910 de J. C.) tombe un samedi. Malgré cette 

espèce d’hésitation. entachée d’une petite erreur, 

il se trouve là une indication suffisante pour 
montrer qu’ils font partir le règne d’El-Mahdi du 

jour où ce prince arriva à Rak'Jc'âdah. Ibn-5Adzârî, 
qui, comme on va le voir, prend le même point 
de départ, nous olFre un moyen de vérification. 
Cet auteur place la mort du premier prince fât'i- 

mile dans la nuit du mardi milieu" de rebi-’l- 

aouel 322  (4  mars $34  de J. G. ), après un règne 

de vingt-quatre ans dix mois et demi. Or, en 

remontant de cette quantité à partir de la date 
de la mort, on arrive au 29 rebî-’l-akhir 297

(lundi 1 5 janvier 910 de J. C .), qui est évidem

ment la date à laquelle Ibn-3Adzârî fait commencer 

le règne, date que j ’ai d’autant plus volontiers 
adoptée, que Ibn-el-AtlnrJ place l’arrivée h Rak'- 
k'âdah [ y i* J l (dans la dernière décade de 

ce mois) et que Mak'rîzî0 d i t J  (à la fin) 
de rebî-’l-akhir 297.

5 D’Herbelot, Biblioth. orient, p. 5^2, col. 2, 
au mot M aiiad i, et p. 678 , col. 1, au mot Obeid- 

A l l a h .  —  Druzes, t. I, p. c c l x i i . Si Moli'ammed 

a dit cela, il a dû le dire autrement, car le calen
drier musulman ne fut institué que sous 'O m arf 
( i 3 à 2 3 de l’hégire).

5 Ainsi on pourrait adopter : le 2 5 djoumâdi- 

’l - akliir 296, jour où Zïâdet-Allah, comprenant 

qu’il était perdu, s’enfuit h l’approche du Chîï, 
précurseur des F â t ' im it e s ;  le t or redjeb suivant, 
jour où le Ghîï prit, comme au nom du Malidi 

(sans que le nom de celui-ci soit prononcé), 

possession de Rak'k'âdali; le 7 dzou-’l - h 'i-  
djah 296, jour où le Ghîï salua, comme étant le 

Mahdi attendu, Obaïd-Allah sortant de la prison de 
Sidjilmâçah, car c’est en ce sens qu’lbn-JAdzârîs 

et Abou-’l-Mah'âcin11 disent qu’il apparut à Sidjil- 
màçah en dzou-’l-h'idjah 296; enfin le 29 rebî-

“ K ilâb Ouafaïât-el- Aiân,  n° P N e ,  fase. îv , p. ôM, 1. 10  et 1 1  ( t . I I ,  p . 7 9  de la  trad. a n g l .) .  L ’ au teur d it  là 

q u e  le  20 reb î II les p r ière s  fu ren t d ites  po u r la  p re m iè re  fo is , dans les  chaires de R a k'lcâ d a h  et d e  K'aïraouân , 

au  nom  du  k h a life  E l-M ah d i.

h H ist. d e l ’ A fr. liv. IV , p . 9 8 . E l-K 'a ïrao u â n i donn e celte  d ate  ( a o  r e b î- ’ l-a k h ir)  com m e celle  du jo u r  d e l’a r 

rivée d ’E l-M a d h i «A Ralc'k'âdali.

B a ïâ n , t. I ,  p . M F ,  1. 1 8  à 20 . —  R igo u reu sem en t qu atorze  jo u r s ,  car  le  m a rd i to m b e Je il\ . ( V o y . p. xn 

d e  m a P réface .)

d E l-K à m il,  I. V I I I , p . 1. 1 . — D r u z es , t. I ,  p. c c l x x iv .

Chrest. arabe, t. I I ,  p . i. 10  et 1 1  (p . n 5 du  m êm e to m e). 

f Annal, m nslem . t. I ,  p . 6 0  à 6 4 . 

b' B a ïâ n , 1 .1 , p . M F ,  1. 2 1 .

11 E n -N o d jo u m , l. I I ,  p. PMl2 , 1. 6.

11. 1 3



J. ’Obaïd-Allah- 
el-Mahdi.

Son en trée  

à R a k 'k 'â d a h .

N om inations 

au x em plois.

J’ai pensé qu’il était plus rationnel de m aintenir la réalité des faits, et de 

considérer com m e un intérim  rem pli par le  C hîï l ’intervalle qui s’écoula 

depuis le 25 djoum âdi-’l-akhir 2 9 6 , jo u r de la fuite de Z ïâ d e t-A llah ,ju sq u ’au

29 rebî-’l-akhir 2 9 7 , jou r où commença en Ifrîk'ïah l’exercice du pouvoir 

des F â t ' i m i t e s

’ Obaïd-AH ah, comme il approchait de Rak'k'âdah, reçut une députation 

composée des jurisconsultes et des notables de K'aïraouân, qui venaient le com

plim enter et lu i dem ander de leur renouveler l ’amân. 11 donna toute sécurité 

pour leurs personnes et leurs fam illes, mais s’abstint de parler de leurs biens, 

et refusa même de répondre à la question qui lui fut spécialem ent posée à 

cet égard, ce qui inspira des craintes aux homm es clairvoyan ts2. Il entra 

dans la ville, précédé d’Abou-'Abd-AH ah et suivi de son fils Abou-T-K'âcim, 

traversant à cheval les flots du p euple, qui s’était porté sur son passage et le 

saluait de ses acclam ations. 11 descendit au palais connu sous le nom d W -  

S'ah'n, et son fils au palais d ' A bou-l-F alh '. Ce fut alors seulem ent que "Obaïd- 

AUah prit le nom d’E l-M ah d i3. Son cachet portait : cc Celui qui conduit à la vé- 

« rite est le plus digne d'être suivi; crois que celui-là seul conduit qui est lui-même 

cc dirigé (par D ieu); comment donc jugez-vous ainsi que vous le fa ites4?» Organi

sant aussitôt son gouvernem ent, il fit acte de justice, en récom pense des im

menses services qu’ils avaient rendus à la dynastie n ou velle , en favorisant les 

Kitâmah dans la distribution des emplois divers 5. Les nom inations que le Ghîï

1-akbii* 297, jour ou il fit son entrée à Rak'k'âdah, Gotha les détails minutieux donnés par ’Arîb
et prit réellement en main le gouvernement de sur la manière dont les personnages de cette

1 Ifnle ïah. scène étaient vêtus, sur les chevaux qu’ils mon-
1 Je m’accorde, comme on voit, avec le k'âdhi taient, etc.

Chihâb-ed-Din", avec Abou-’l-Mah'âcmL et El- 4 Nicholson, p. 1 11  (Baïân, t. I, p. |âv, I. 6

K'aïraouâni °, qui font commencer en 297 le et 7). —  Cette devise est extraite du verset 36
règne des F â t 'im ite s , qu’EI-Makin fait commencer de la sourate x du K'orân (p. |V^, 1. 1 à h de

en 29 -̂ l ’édition Reslob; in-8°, Lipsiæ, 1 8 5 5 ). La même
Nicholson, p. 110 et 111  (Baïân, L. I, devise se retrouve sur un tlirhem unique de

p. 1 ôM , I. 20, à p. i û v ,  1. 5 ). —  Ces deux sources l’Alide Leïla-ibn-NoJman, dirhem qui a été frappé
disent qu a cet instant le Mahdi était accompagné h Nisâbour (Khorâcân) en 309 (921 h 922 de

de son fils el de deux des chambellans qui vont J. G.). (Ch. M. Fraëlinii Recensio numorum Mo-

être nommés. hammedanorum, p. 8b ; in-A°, Petropoli, 1826.)
Nicholson, p. 111  (Baïân, t. I, p. i<5v , 1. 5 5 Mak'rîzî ( Chrest. arabe, t. II, p. I. 12 ;

h 12). Ibii-’ Adzârî copie dans le manuscrit de —  p. 1 1 5 du même tome).
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" In  G re g o rio , p . 5g ,  c o l .a .

11 E n -N o d jo u m , t. I l ,  p . i v v ,  I. 1 0 et 1 1 .  

K H ist. de l ’A fr . liv . IV , p . g fl.
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avait faites furent confirm ées1 ; il prit pour cham bellans A bou-F adhl-D ja5far- 

ib n -’A li, A bou-A h'm ed-D jalar-ibn-’Obaïd, Abou-’l-IF açan-T  aïeb-ibn-Ism aJï î , 

connu sous le nom d’E l-H 'âdh in , et A bou-Sa’ïd-'O th m an-ibn -Sa'ïd , connu 

sous le  nom de M oslim -cs-Sidjilm âcî; pour secrétaire Abou--T-Iaçar-Ibrâlnm- 

ibn-M oh'am m ed-el-Baghdâdi-ech-Cha'ïbânî; il chargea du trésor public Abou- 

D ja'far-el-K hazrî, plaça au divan du Kharâdj Abou-’I-K acim -ibn-el-K 'âdirn 2, 

et nomma k'âdhi de Rak'k'âdah A flah-ibn-IIaroun-ibn-el-M alouci3. Suivant 

Ibn-Klialdoun4, que nous verrons confirmé plus loin par Ibn-J A dzârî, Mâk'noun- 

ibn-Dabbârah reçut le gouvernem ent de Tripoli. Ensuite le Mahdi ordonna 

d’cflacer des monuments publics les noms de ceux qui les avaient élevés et d’y 

substituer le s ien 5. Ces pu érilités, quelques actes im politiques qui touchaient 

la corde si délicate des croyances religieuses, produisirent un effet fâcheux, 

inspirèrent certains vers satiriques, dont 011 rechercha vainem ent l’auteur, et, 

ce qui est plus grave, déterm inèrent dans le pays des Kitâmah le soulèvem ent 

de plusieurs tribus berb ères, à la tête desquelles se mit un nommé B abâb, qui 

groupa autour de lui de nom breux mécontents. Le général qui comm andait au 

nom de ’O baïd-A llah dans cetle région combattit les révoltés, les vainquit et 

fit Babâb prisonnier. Ce m ouvem ent fut pour les Zenâtah une cause d’agita

tion; ils vinreut de nouveau assiéger D oouâs-ibn-S 'oulât6 dans Tdhart, et

1 Le manuscrit de Gotha (Nicholson, p. 1 1 2) bientôt voir le Chîï tramer contre ’ Obaïd-Allah. 

et le Baïân (t. I , p. i<m, 1. 1 h et i 5 ) disent que il fut mis à mort, et toutes les richesses qu’il tenait 
le Malidi confirma El-H'açan-ibn-Abou-Khanzirù de son ancien maître passèrent entre les mains 

dans la fonction de gouverneur de K'aïraouân; du Mahdi. (Ibn-Khaldoun, H. d. B. t. II, p. 52  2 
mais j ’ai dit plus haut que cette charge avait été de la trad.)

confiée à son père Ah'med-ibn-Abou-Khanzîr, et ;i Nicholson,p. 111 et 112  (Baïân, t. I,p . ioa,

non seulement Chihab-ed-Dînb, Abou-’l-Fedâc, 1.8  h i 4 ).
Ibn-Khaldound, El-K'aïraouâni0, s’accordent à 1 Hist. des Fâl'im. (H. d. li. t. II delà trad.,

dire que H'açan fut nommé gouverneur de Sicile p. 5 2 1 ).
par le Mahdi, mais on verra plus loin Ibn-’ Ad- 5 Nicholson, p. 112  (Baïân, t. I , p. iô a ,

zârî lui-même dire qu’en 299 c’était Ah'med- I. i 5 a 17 ).
ibn-Abou-Khanzîr qui était gouverneur de K'aï- 0 Nous avons vu plus haut que c’était le

raouân. Chîï qui, en 296, avait confié le gouvernement
2 D avait autrefois servi Zïâdet-Allah. Soupçonné de Tâharl à Abou-H'omaïd-Doouàs-ibn-S'oulât-el- 

d’avoir trempé dans le complot que nous allons Lahîdhî; sa nomination était évidemment au

“ Voyez litn -e l-À lL îr , E l-K â m il,  t. V I I I , p . 1*a, 1. 1 7  et 1 8 .

11 In  G r e g o r io , p . 5 g , col. i ;  in -fo l., P a n o r m i, 1 7 9 0 .

A nn al, m uslem . t. I I ,  p . 3 1 8 , 1. 2 .

d H ist. de l ’ A fr . et d&da Sic. p . i v , 1. 5 ( p . 1 58 e t 1 6 9  de la trad .). —  H. d. B . t. I l ,  p . 5 a i  de la trad .

H ist. de l ’ A fr .  liv. IV, p. q'i.
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L es Zenâlnli 

assiègent 

T â h a r l.



O baïd-A llah fut obligé d envoyer du secours à son gouverneur. Il chargea de 

cette expédition un k a ïd  connu sous le nom de C baïkh-el-M achàïkh, qui atta

qua vigoureusem ent les Zcnatah, et les mit en fuite en leur tuant beaucoup de 
m o n d e1.

Q uoique, dans le pays des Kitâmah, la révolte m anquât de chef, puisque 

Babâb était entre les mains de ’O baïd-AH ah, la tranquillité était loin d ’être 

rétablie. A ucune sécurité n’existait pour les populations; les routes étaient 

livrées au brigandage; les tribus berbères étaient insoum ises, e t, celle fois, le 

C hîï lui-m êm c fut chargé de les faire rentrer dans l’obéissance. Il p artit à la 

tête d ’une arm ée pour porter la guerre dans le Maghrib, liv ra , et toujours 

avec succès, de nom breux combats aux révoltés qui troublaient l ’ordre ou

1 em pêchaient de s établir. Les bulletins de ses victoires étaient successivem ent 

envoyés et lus publiquem ent en l/rîk'ïak2. Peut-être  s’étonne-t-on de voir un 

bras si puissant em ployé à réprim er des troubles q u i, après tout, n’avaient 

qu’une im portance secondaire. Ce choix si exceptionnel avait en effet une 

cause, et cette cause résidait en certains faits, que le  lecteur n’a pu encore 

entrevoir; mais 1 instant est venu de l ’initier aux préludes de l ’horrible dram e 

qui bientôt se déroulera sous ses yeux, car nous touchons à l ’heure où Abou- 

A bd-A llah va laisser échapper les prem ières paroles qui devaient inévitable
m ent am ener une catastrophe.

On vient de voir que O baïd-A llah s était m ontré reconnaissant envers les 

Kiiamali en leur faisant une très large part dans la distribution des emplois et 

des faveurs dont il disposait à son avènem ent. Mais com m ent récom penser le 

C h u , qu i, enflammant tout, un peuple du feu de sa passion, avait été l’âme 

d une révolution si prodigieuse? Com m ent payer ce dévouem ent sans b o rn es, 

cette intrépidité q u i, sans se dém entir un instant, surm ontèrent tant de diffi

cultés et triom phèrent enfin de tous les obstacles? C elui-là  va être assassiné 

par ordre de l’homm e qu ’il avait fait souverain, et la plum e se refuserait à 

tracer le récit de cette monstrueuse in gratitud e, si les historiens ne s’accor

daient sur des laits qui n’excusent pas, mais qui expliquent jusqu ’à un certain 

point la conduite du prince qui ne craignit pas de faire peser les rigueurs de

nombre de celles que le Mahdi avait confirmées. p. ]. 5 ; —  t. I de la traduction, p. a 44
Jbn-Khaldoiin, qui lui donne le même nom, en et 283.)

écrivant cependant , , ^ 111, au lieu de ' N icholsonp. i , 9 (Baiân, t . 1, p. 1 t6
dit (juil appartenait à la tribu des Kilàmah. l\ s i) .

(.Histoire des Berbers, t. I, p. |. g ,  et » Nicholson, p . , so(B«ïdn, t.T, p. 6).
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sa toute-puissance sur le serviteur qui avait cru lui mettre en main le glaive 

de la justice. El-Mahdi avait pris son rôle au sé rieu x 1 ; il voulait gouverner 

par lu i-m êm e; et A bou-’Abd-A llah, son frère A bou-’I-’Abbâs surtout, qui 

nous a déjà donné des preuves de sa m aladresse, entendaient exercer une 

influence telle, que le pouvoir, en réalité, se serait trouvé résider on eux. A 

ces prétentions le  prince fât'imite opposait une résistance douce, mais persis

tante, et comme les deux frères insistaient, il avait fini par leu r retirer toute 

intervention dans les affaires de l ’État. Cet acte de fermeté avait profondém ent 

blessé les deux serviteurs naguère si dévoués; peut-être l ’envoi d’A bou-’Abd- 

AHah en Maghrib ne fut-il, de la part d’El-M ahdi, qu’une manière plus tran

chée d’exprim er que sa volonté était inébranlable. Il n’en lallait pas tant pour 

envenim er une blessure déjà si dangereuse chez un homme de la trempe du 

Chîï. On voit donc clans quelle disposition d’esprit celui-ci dut partir pour 

l’expédition qui venait lu i offrir une nouvelle occasion de se signaler, et Ion  

com prendra ce qui va se passer à Tenès, où il arriva le 26 dzou-’l-h'idjah 997 

(m ercred i2 5 septem bre 9 10  de J. C .). Toutes ses facultés étaient absorbées 

par la  pensée de tirer vengeance de l’ingrat auquel il avait donné son saug et 

sa vie. Il descendit à l’endroit nommé Etli-Thour, et y convoqua les notables 

des Kitâmah, auxquels il exposa que les actes de ’Obaïd-Allah 11e répondaient 

nullem ent aux actes du Mahdi qu’il leur avait annoncé, et q u il pourrait bien 

s’être trom pé à son égard; qu e, s’il était réellem ent celui q u il avait salue 

comme son seigneur, il devait porter écrit entre les épaules : «El-M ahdi, pro

phète de Dieu, 11 de même qu’entre les épaules de Mob'ammed se trouvait le 

sceau de la prophétie9, et que c’était à lui à prouver, par des miracles non 

équivoques, la mission dont on l ’avait cru chargé. Ce thèm e, développé avec 

tout l ’art de persuasion que possédait le C hîï, eut pour conclusion que les chefs 

présents saisiraient la prem ière occasion où ils se trouveraient tous réunis à 

Rak'k'âdah p ou r somm er Obaïd-Allah de donner les preuves qui lui seraient

1 Abulfedæ Annal, muslern. t. 11. p. 3 18 , 1. 7 ’ «Entre les épaules, dit Abou-l-l‘ edà c i l  p a l 

et se(j i ftlant de Mob'ammed, il avait le sceau de la pro-

s Nicholson, p. 120 (Baiiîn, t. I, p. 1 * ,  «phétie. C’était une excroissance charnue entourée
1. 19 et 20). —  ’Arîb s’était certainement trompé «de poils, grosse comme un œuf de pigeon. Les

en disant le vendredi B restant de dzou-’l-h'i- « uns prétendent quelle était de la même couleur 
djah 297, car le i or moh'arram 298 tombe un di- «que le reste de son corps, les autres disent 
manche, et 297 n’est pas une année surabon- «qu’elle était rouge.» (Abou-’l-Fedâ, Vie de Mo- 

dante,  ce qui ,  d’ailleurs,  ne justifierait pas l’erreur h’ammed, p. 11 V=,  1- 9 i  < 1 ; —  p . 9 4 de la trad .
commise. de Noël Desvergers).
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dem andées, et qu ’il ne pouvait refuser. Un pacte fut fait en conséquence entre 

A bou-A bd-A H ah et les chefs Itildm ah. G harou ïah -ibn-Iouçof1 fut un de ceux 
qui y donnèrent leur adhésion2.

Pendant que le Chîi m éditait et préparait les m oyens de faire déposer ’Obaîd- 

A lla h , celui-ci, sans m éfiance, continuait à organiser son em pire et donnait à 

la Sicile un gouverneur, qui débarquait, à Mdzarv le 10 dzou-l-h 'idjah 2 97 \

Il laul aussi p lacer à la fin de 29 7  un événem ent que je  crois devoir m ention

n er, quoiqu il n a ît  pas 1 im portance que sem blent lui donner les term es dont 

sesert Ibn-Khaldoun *. On a vu deux Arabes d ’Espagne, M oh'am med-ibn-Abou- 

Aoun et Mo b 'a m m ed -ib n -A bd  o u n , secondés p ar une troupe de marins anda- 

lous, fonder en 290 la ville d'Orân. Ibn-Khaldoun non seulem ent présente 

ces deux aventuriers comme étant au service du gouvernem ent espagnol, 

mais il ajoute q u e , pendant sept ans, ils gardèrent leur conquête au nom du 

sultdn omaïade5. Ou a vu aussi plus haut que Je C liîï, se rendant à Sidjil- 

mâçali, avait confié le gouvernem ent de Tàhart à Abou-H 'om aïd-D oouâs-ibn- 

S 'ouîât-el-L ahîdhi. Evidem m ent Doouâs avait été confirmé dans ce poste par 

,a car01J J ltdans Ibn-K haldoun4 que ce Kitâm ah tenait d ’El-Mahdi

1 Déjà mentionné plus haut, à la page 85 et comme d’un des principaux chefs de la tribu des

11 la Pa&'e S7 - Kitâmah.
Nicholson, p. , ao et i a i ( Baïmi, t. I, * Ces termes sont exagérés encore par M. de

T n n i  r t ' i l f  Kl ' ’l ' 1  " A M k i -  Slane’ T ’ 1 * *  de ces d e »  chefs des généraux 
Tammâm, dit Ibn-Khaldoun, et plusieurs autres au service des Omaïades (H. il. B. t. I, n , 8 3  de

-g ra n d s  p erson n ag es de la  tr ib u  des Kùdmah la t r a d . ) ;  le texte d ’Ib n -K h ald ou n  ( t ’ i  p IAh
« e n trè re n t  d ans te co m p lo t.»  (H . il B  t II 1 o -! d it -  v t  -I  n n i
île la t ra d .. p . 5 a 2. )  ^  f  ^  te m an u scrit de

J T„ , o tlla  ’ E 1- B e k n ' ,  Ib n -3A d z é rî\  n e  q u alifien t

arabe "  I v T ’ 1 P V ^  " ! ' 3 ^  pM leS r™ datem's du titre de généraux

in Ï  ,7  2 T 3 '  "  ’  P - V 7-5 ‘ “  Ce“ e ^  “ Cn 8 .  Pan , 8° a Ce gouverneur, qm était absolument rien en Afrique. -  Rappelons ici nue 
a^-ibn-Ah'ned-abn-Abou-Khanzîr, confia à les deux fondateurs' de la ville n’avaient n i  

.on hère ( Ah -,hn-Ah med-ibn, etc.) le gouver- conquis; qu’ils accomplirent leur entreprise après

r  i iZ ir  i  T" «  ~  * •  «a  » "
r m L  1 ,  n  ’ P V  7 . r° *  “  sont les termes d’El-Bekri/ fijiifjue et île la Sicile, p . Wv, 1. 4 à 7 : n iK 8 6 f-f ri R 1- r 1 1 r- -
et 169 delà trad.), qui parle d’Ibn-Abou-Khanzîr trad., p. 28 3 ). ’  P ' ' ' * (*' ' ^

m "  CUÎ remellre 16 * r t  <** quitter p „ „  accom-
b Nicholson, p. 5/j.

' p. v . , 1. 1U (J. A . I. XIII, p . s ' ïé v .  l 8 5o ).

un d e s T m s  des ~  ™  ^  ^  ^  '*  '° me P ™ * "  emM ra <I“ « <<= <•»•« « r

' Kl-M nçilih, etc. p. v . , 1. I. X III, p. 1 3 1 , 5- jé r . l 8 59 ).

le gouvernem ent de Tàhart. Si cette assertion n’est pas rigoureusem ent exacte, 

il est certain du moins qu ’Ibn-S'oulât eut l ’occasion de jou er dans cette con

trée un rôle d’une véritable im portance, et c’est ici le  lieu d’en raconter les 

principaux détails. —  C ’étaient les Beni-Mosk’en qui avaient autorisé les aven- Événements 

turiers espagnols à fonder une ville sur le terrain qui leur appartenait, et, JOra"- 

tout naturellem ent, les membres de cette tribu habitaient la ville nouvelle 

avec ses fondateurs. Après sept ans d’une jouissance paisible, en 2 9 7 , les tri

bus du voisinage, pour un motif qui n’est pas indiqué, mais voulant peut-être 

se venger de ce qu’elles avaient fini par considérer comme une trahison de 

leurs frères, se présentèrent devant la ville et sommèrent les Andalous de leur 

livrer les Beni-Mosk'en. Sur le refus qu’elles éprouvèrent, Orân fut assiégé, et 

la ville venant à être serrée de très p rè s , les Beni-Mosk'en profitèrent d’une nuit 

obscure pour quitter la place et aller se mettre sous la protection des Azda- 

djah, leurs contribuables. Mais les Andalous eux-m êm es, se voyant bientôt sur 

le  point de succom ber, capitulèrent et consentirent à livrer leur ville et tout 

ce qu ’ils possédaient, à la condition de se retirer avec la vie sauve. Orân fut 

saccagé et livré  aux flammes dans le mois de dzou-’l-h 'idjah 2 9 7 ’ . M oh'am - 

n 1 ed-ib 1 i-A b ou -'A oun , dit Ibn-K haldoun, se mit sous la protection de Doouâs, 

qui com m andait à Tâharl. pour ’ Obaïrl-Allah-el-M alidi. Eu cha’bân 29 8 , ce *98 de Niégire 

chef fât'imite marcha sur Orân à la tête de ses troupes et des tribus berbères- r'i'

des environs, secondées par les Beni-Mosk'en, rebâtit la ville et v réinstalla 

Ibn -A bou-’A o u n 3 comme gouverneur. Si réellem ent M oh'am med-ibn-’Aoun
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1 El-Meçâlik oiia’l-MemâUk,  p. v , 1. i 3 à 20 

(J. A. t. XIII, p. 1 2 9  , 5e sér. 1859). Je donne 
cette date d’après le texte, car, sans doute par 

mégarde, la traduction dit rrdzou-’l-kaMab 297 r>. 
Ibn-Khaldoun (H. d. B. t. I, p. iaP, 1. 6; —  
t. I de la trad., p. 2»S3) donne aussi l’année 297 

pour la date de l’incendie (YOrân, niais il attribue 
à tort cette destruction h Doouâs-ibn-S'oulât, 

qui, cependant, suivant lui-même, reconstruisit 

la ville et la rendit plus belle que jamais.
2 Qu’il avait amenées de gré ou de force à em

brasser le parti des F ât 'im it e s , et l’on doit croire

que ce fut le plus souvent par la force, quand 
on lit dans Ibn-Khaldoun : * Doouâs ne cessa de 

ff sévir contre les Berbers ibâdhites appartenant 
r aux tribus de Lemàïah, d'Azdâdjah, de Loouà- 
ttlah, de Miknâçah et de Mal'mal'ah, jusqu’à ce 

ff qu’il les eût amenés à embrasser les doctrines 

r.râfadhîles* et à abandonner pour toujours le* 
r:croyances des Kbùredjîtes.n (Histoire des Ber
bers, t. I, p. 100, I. 9 à 11 ; —  t. I de la trad.,

p. a 44.)
3 Gomme le répète Ibn-Khaldoun (ibid. t. 11. 

p. rF , 1. 1 et 2; —  t. III de la trad., p. 213 ).

" «Le mot râfadhi signifie hérélique. II s’applique surloul aux partisans des F â t ' i m i t e s . »  (M . de Slane, II. d. B. 
L. 1 de la trad., p. 3 o , note 4.)  —  Voir aussi les explications données sur ce mot par M. Alph. Rousseau (J. A. 
t. X X , p. 8 8 , note a ,  l\c sér. i 85a).



Iïvéneraeuls 

de Sidjilmâçah.
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tenait Ordn au nom des O m a ï a d e s  d’E spagne, il serait tout à fait inexplicable 

que ceux-ci ne lui eussent pas prêté secours; qu e , chassé de sa v ille , il se fût 

mis sous la protection du gouverneur de Tâhart, et plus inexplicable encore 

que Doouâs l ’eût rétabli dans une ville qui aurait appartenu à l ’Espagne. Évi

dem m ent, à  cette epoque, la jjelite colonie d Ordn, qui n’a vait que sept ou 

huit ans d existence, n était dans la dépendance de personne autre que des 

tubus berbères qui avaient autorisé son établissem ent, tribus avec lesquelles 

Ibn -A hou-A oun  s’était déjà brou illé , comme cela ressort du récit qui précède. 

On peut toutefois constater qu à dater de 298 les aventuriers espagnols d'Ordn 

se trouvèrent placés sous la protection des gouverneurs de Tâhart e t, par 
conséquent, des F â t ' i m i t e s .

En même temps que ces faits s’accomplissaient sur le littoral, une révolu

tion éclatait par delà VAllas. Sa date précise est difficile à fixer, parce qu ’il 

reste incertain si deux faits qui sem blent coïncider ne furent pas séparés par 

un intervalle de plus d une année : je  veux p arler de la révolte des habitants 

de Sidjilmâçah et de la proclam ation d’E l-F eth ', dit Ouâçoul Suivant ’ Arîb, 

le lundi 3 reb i-l-a o u el 29 7  2, la population de Sidjilmâçah égorgea le gouver

neur clnïle, Ib râ h im -ib n -G h âlib -e l-M e zâtî, avec tous ses Kitâmah, et, pro

clama O uâçoul, fils de M a ïm o u n -e l-É m îr-ib n -e l-M id râ r  et frère d’El-Iaça\ 

que Obaïd-AHah avait fait m ourir. E l-B e k r î3 place cette révolte cinquante 

jours après l’installation dTbrâlnm , et Ibn -A d zârî le répète dans deux pas

sages \ Cependant, il faut s entendre sur le fait de la proclam ation de O uâ

çoul, car EI-Bekri, Ib n -A d zâ rî et Ibn -K h ald ou n 5 s’accordent à dire que ce
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1 11 était 111s (le l ’époux de Thakïah.
! Nicholson, p. n o  (Baïân, t. I, p. iap. 

I. i 3 ). —  Si la révolte sanglante de Sidjilmâçah 

eut lieu le 3 rebi-l-aotièl 297, et s’il s'était écoulé 

cinquante jours depuis l’installation du gouver
neur, comme le disent d’autres autorités que je 
vais citer, on trouverait que cette installation eut 

lieu le 1 2 moVarram 297, ce qui s’accorde très 

bien avec la date du 16 moh'arram que j ’ai 

admise pour le départ de l’armée. Mais on va 
voir que ces cinquante jours sont douteux.

s El-Meçâlik oua’l-Memâlik,  p. i s . , 1. 21 et 22 
(J. A .t. X III,p. /106, 5 °sér. 1859). —  El-Bekrî 

donne au prince qui lut proclamé le nom d’El- 

Feth'-Ouéçoul-ibn-el-Émir-Maïmoun, ce qui est

exact, et place en rebi-’l-aouel 298 l’instant où 
il prit le commandement.

* Baïân, t. I, p. i*>4, 1. 17 , et p. m e, l. i 3 .

—  A 1a ligne suivante de cette dernière page. 
Ibn-JAdzârî dit que le règne de Ouâçoul eut une 
durée de deux ans et quelques mois, en ajoutant 
qu’en 3 00 il fut remplacé par Ab'med-ibn-el- 

Émir (son frère), ce qui place i  la fin  de 298 

l’instant où il avait pris le gouvernement, con

trairement à ce que dit El-Bekrî (yoy. la note 
précédente).

Cet auteur compte deuœ années entre le départ 

de Sidjilmâçah et l’instant (en 298) où éclata la 
révolte des habitants de cette ville ( H. il. B. t. 1, 

p. IH1, 1. i 3 et 1 4 ; —  t. I de la trad., p. 263)

prince p rit le pouvoir en 298 . 11 reste donc douteux que ces deux événements, 

la révolte de Sidjilmâçah et la restauration d’un M idrârite, aient été simulta

nés, comme semble le dire N icholson1. On peut croire, pour concilier ces 

doutes, qu e, si Ouâçoul fut proclam é le 3 rebî-’l-aouel 2 9 7 , des circonstances 

que nous ignorons firent qu’il ne put prendre possession de l ’autorité à Si

djilmâçah que près de deux ans plus tard. L ’indication que j’ai em pruntée à 

Ib n -A d zârî m ’autorise à placer le rétablissem ent des Beni-Midbâr à la fin 

de 2 9 8 , sans pouvoir fixer de date précise. Après avoir exposé les événe

ments qu i, dans les régions lointaines, s’accom plirent au comm encem ent du 

règne du prem ier F â t 'im it e , je  reviens à Ylfrik'ïah.

Les prem iers mois de l’année 298 furent encore employés par le Chîï à 

guerroyer dans le pays des B erbers, combattant tour à tour les S'adtnah et les 

Zenâlah, exterm inant les populations, les dépouillant, em m enant leurs familles 

en captivité, brûlant les villages et faisant successivement part à ’ Obaïd-AUah 

de ces dévastations par des lettres que celui-ci faisait lire publiquem ent, 

tr Après avoir ainsi parcouru le Gharb ( l’Occident) pendant de nom breux m ois, 

a il rentra à Rak'k'âdah2,n nécessairem ent accompagné des chefs kitâmah qui 

étaient ses com plices, et se prom ettant sans doute la prom pte exécution du 

com plot form é. Mais sa confiance avait été trop grande. Aussitôt de retour de 

cette longue expédition, le prem ier soin de Gharouïah-ibn-Iouçof avait été 

de dévoiler au Mahdi tout ce qui s’était passé à Tenès et les moyens par les

quels 011 se proposait d’arriver à le déposer3. Le prince ne témoigna rien , se 

contenta de se tenir sur ses gardes, en attendant des circonstances propices 

pour se défaire de ses ennemis; mais il prit im m édiatem ent certaines dispo

sitions de prudence : la prem ière fut de rem placer son secrétaire par Abou- 

D ja’iar-M ûh'am m ed-ibn-Ah'm ed-ibn-H aroun-el-Bagbdàdzî, à qui il pouvait 

s’ouvrir de ses projets et qui lui fut en effet de bon conseil, car c’était un

et, saut la date, il s’exprime comme ’Arîb (voy. à 18). —  Ibn-Khaldoun ne parle pas de la
la note suivante). trahison de Gharouïah-ibn-Iouçof; suivant lui, le

1 Dans sa traduction du manuscrit de Gotha complot reçut un commencement d’exécution : 

(p. 110 ) il s’exprime clans les termes suivants, le grand chaïk des Kitâmah aurait été chargé par 
lorsqu’il parle de la révolte de Sidjilmâçah: «This eux d’aller demander au Mahdi un miracle en 

ffwas 011 monday, 3 nights of rebî tlie former preuve du caractère sacré qu’il s’attribuait. El-
liaving elapsed. Thev then choose as their ruler Mahdi fit mourir l’envoyé et, par cet acte, forti-

ff VVasùl-ben-el-Amîr-ibn-Midrâr.u fia tellement les soupçons des Kitâmah, qu’ils
2 Nicholson, p. 121 et 122 (Baïân, t. J, résolurent de l’assassiner. (IL d. B. t. II de la 

p. M1. 1. 11 à 16). trad., p. 52 2.) La version du manuscrit de Gotha
J Nicholson, p. 122 (Baïân, 1 .1, p. mi , 1. 16 m’a paru plus vraisemblable.
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Révolte 

à Tripoli.

hom m e plein de finesse et d’in te lligen ce1. S u r ces entrefaites, une révolte 

éclata à Tripoli. Les Hoouârah avaient mis à leur tète A bou-H aroun-el-H oouârî; 

une trou pe de Zenâtah, de Lemâïah et de Berbers appartenant à d’autres tri

bus étaient venus se joindre à eu x , et tous ensem ble assiégeaient la ville. 

’O b aïd -A llah  saisit aussilôt cette occasion pour disséminer les con jurés, et 

particulièrem ent pour éloigner A bou-Zâki-Tanim âm -ibn-M o’arrek-el-A djâbî, 

dont le  caractère résolu  et l ’attachem ent au Chîï lu i paraissaient redoutables; 

il ne craignit pas de confier à ce général une arm ée nom breuse, avec mission 

d’aller com battre les insurgés. A bou-Zdki attaqua vigoureusem ent 1 armée 

b e rb è re , la tailla en pièces et envoya un nom bre considérable de têtes et 

d’oreilles, qui furent exposées à Rak'h'âdaha. Aussitôt ce succès obten u, M â k - 

noun-ibn -D abbârah-el-A djâbî, gouverneur de Tripoli3, reçut l’ordre de tuer 

A bo u -Z âkî, qui était son neveu. M àk'noun envoya chercher le  gén éral, et lui 

présenta la  lettre  de ’ O baïd-A llah dans laquelle  cette condamnation était m o

tivée sur le  com plot tram é par lu i de concert avec Abou-Abd-AU ah. Après 

l ’avoir lu e  et s’être ainsi assuré que tout était découvert, Abou-Zàlu la rem it 

en disant : « O n cle , exécute tes ordres;!: puis il s’avança, et sa tête to m b a 4. 

Un pigeon em porta le  billet par lequel M àk'noun annonçait à son maître qu’il 

avait été o b é i, et la nouvelle en parvint au Mahdi avec une rapidité prodi

gieuse le 16  djoumâdi-’l-akhir a g 8 5 (m ardi 19  février 9 1 1  de J. G.). T out

1 Nicholson, p. 1 y.h. —  Baïân, 1 .1, p. cet événement le mardi commencement de dzou-
|_ , 7 2 1 _ ’l-h'idjah 298”. J’observerai d’abord qn’ii aurait

! Nicholson, p. 125. —  Baiân, t. I, p. iw>, faUudire mercredi i"(lzou.-l-h'idjali298 (Sijoit-
j l o e £ t l  let 9 1 1 de J. G.); ensuite lbn-Khalükân place

1 Ibid. même page, I. i 4 et i 5 . l’assassinat du Chîï, qui eut heu le môme jour'.

Nicholson, p. -.25 et 126. -  Baïân, t. 1. an milieu de djoumâdi-’l-aMiV 298; Ibn-Khal-

p. H P, 1. i 4 à i g . —  Ibn-Khaldoun ne dit rien doun dit djoumâdi* tout court; mais comme le
de l’insurrection des suivant lui, Abou- savant traducteur ajoute, entre parenthèses,

Zâki eut l'ordre d’aller prendre le commandement «janvier 911 », on doit admettra qu’lbn-Khal-
h Tripoli, et Màk'noun avait reçu les instructions doun entend parler de djoumâdi-’l-no«e/*. Sui-

n te sa ire s  pour lui ôter la vie aussitôt qu’il arri- vant Aboa-’t-Fedâ1, Ibn-el-Athir place cet événe-

verait dans cette ville. (H. d. B. t. II, p. 622.) meut en 296; mais 1eKâmil, qu’il cite, dit 298 s,
" ’Arîb et, d’après lui, Ibn-’Adzâri placent et l’auteur d’un livre intitulé Recueil de fa,ts sur

‘ Nicholson, p. 126. —  Baïdn, 1. 1» p. 1PM, I. 1.

h Kitâb ouafaïdt-el-Aïdn, n° H a , fasc. ir, p. i F i ,  1. 7 (t* I de la trad. an g l., p. 465 ).

El-Kdm il, t. V III, p. 1=1, 1. 3. —  Druzes, t. I ,  p. cclxxvii.

1 H. d. B . t. II de la trad., p. 5aa.

' Car le 1 "  djoumâdi-’ l-a/c/u'r 298 tombe le lundi h lévrier 9 1 1 .

f Annal, muslem. t. I l ,  p. 3a o ,  1. 1 et 2.

r El-K dm il, t. V III, p. «"4 , 1. 5.
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était prêt pour faire mourir les deux frères rebelles. Le prince les envoya 

chercher, suivant sa coutum e, pour assister à son repas, e t, comme ils arri

vaient près de K'as'r-es'-S'ah'n1, quelques Kitâmah 2 em busqués s’élancèrent

l’histoire de K'aïraouàn" rapporte, comme tous 1 Derrière lequel les meurtriers étaient em-

les auteurs ci-dessus cités, cet événement à busqués b\ Ibn-Khaldoun 11 dit seulement (r auprès

l’année 298, année indiquée aussi par Eutychiusb cr du château », sans le nommer. Suivant Ibn-Khal-
et par El-K'aïraouâni\ qui s’abstiennent, comme likân, ce fut rrà Bak'k'âdah, entre les deux cliâ-
Ibn-el-Àthîr, de fixer une date précise. Silvestre ffteauxJ;» peut-être entend-il parler des châteaux
de Sacy a suivi cet exemplea. J’ai conservé la de K'as'r-es'-S'ah'n et de K'as’r-el-Fath ; mais

férié (mardi) indiquée par "‘Arîb, mais j ’ai adopté je ne crois pas qu’il veuille dire entre Al-K'as'r-
la date donnée par Ibn-Khallikân (milieu de djou- el-K'adim  et Bak'k'âdah, comme l’a supposé
mâdi-’l-akhir), parce que 3Arîb et Ibn-JAdzârî ter- M. de Slane (t. I , p. 4 6 6 , note 9, de sa traduc-
minent leurs récits d e T a n n ée  2 9 8  par une gTande tion d’Ibn-Khallikân).

expédition, commandée par Si-ibn-Douk'ân et 2 Les deux chefs de la petite troupe de Kitâ-
Radjâ-ibn-Abou-K'aimahc, contre les Loouâtahr, mah que ’ Obaïd-Allah avait désignés pour cette
expédition qui ne saurait trouver place dans la exécution étaient JAroubah-ibn-  Iouçof-el- Ma-
mêrne année après le meurtre des deux frères, si ce louçi \  celui qui avait dévoilé le complot, et
meurtre avait été commis en dzou-’l-h'idjah 2 9 8 . H'abâçah, frère de JAroubah ’.

" C’est à la page d’Abou-’l-Fedâ citée note/ de la page précédente que j ’emprunte cette indication; le nom de 

3’auteur n’y est pas donné, mais le litre de l’ouvrage ( ( j  se trouve dans H'âdji-

K halîfah1*, e l là on apprend que ce recueil a été composé par Abou-’ l-Gharib-es'-S anhâdji, dont l ’année de la 

mort parait être ignorée.

b Annalium  t. II, p. e - P , I. 5 et 6 ; Oxoniæ, 1 658 , in -4°.

0 Hist. de l’Afr. liv. IV, p. 9/»,

J Druzes, t. I ,  p. c c l x x v i.

0 Nicholson, p. 12 9 . —  Baïdn, t. I , p. H«5, I. 9 à  1 1 .

r Graberg di Hemso, évidemment d’après Ibn-K haldoun2*, parle des Loouâtah comme d’ une branche des 

Tems'ît, une des deux grandes familles qui composent les Dhariçah. (Specchio geografico e stalislico delV impero 

di Marocco, p. 3 o 2 ; in-8°, Genova, 1 834. ) —  Celte tribu des Loouâtah était extrêmement dispersée : un auteur 

inconnu, qui écrivait en 46o , en cite autour de Bark'ah3*, et, suivant M ak'rizî4*, on en trouvait des fractions 

jusqu’en Egypte.

g Baïdn, 1. 1, p. IIIe, 1. 4.

h II. d. B . t. 11 de la trad., p. 5a 2.

j Kitâb ouafaïdt-el-Âïdn, n° M a , fasc. 11, p. I^H, 1. 7 (t. 1 de la trad. angl., p. 665 ).

k Ce nom est défiguré dans le manuscrit de Gotha et, par suite, dans Ibn-’A dzârî5*, sous celui de au

lieu de , mais Ibn-el-Athir °*, confirmé par lbn-K baldoun7*, donne la bonne leçon.

1 Nicholson et le Baïân nomment ce second chef « Djabar-ibn-Namâcib-el-M ilî.» Mais voyez le Baiân, t. J, 
p. l v ,  note e.

’ *  Lexicon bibliogr. et encyclop. t. I I ,  p . 6 a a , n° F l v l .  —  Au n° a 885  de la  table ( t .  V i l ,  p. 10 7 6 , col. a )  on voit que Abou-’I- 

Gliarib n’ est nommé que cette seule fois dans le volumineux ouvrage de H'àdji-Kbalifah , vulgairem ent appelé Hadji-Khalfah.

2* H . d. B . t. I ,  p . | • A , 1. 4 à  10 ( t .  I de la tra d ., p. 170 et 17 1).

3* Chrest. arabe,  t. I ,  p. hg 4 , 1. 8.

Cité p ar Et. Quatremère (Mém. géogr, et hist. sur l ’Egypte, t. I I , p . 307 ; in-8“, P aris , 18 11 )■

5‘  N icholson, p. ia 6 .  —  Baïân, t . I ,  p . M p ,  1. a et 3 .

°* El-Kdm il, t. V II I , p . P .  , lin . u it. et p. HV, I. 9.

‘ H . d. B .  t. I l  de la tra d ., p. 5 aa . A la page 5 aA , Ibn-Khaldoun explique que A ro ubah, révolté, f  u l tué dans une bataille en 3 oa 

( y  1/1-915  de J. C . ). Cette date avait élé donnée par Ibn-el-Athir, 1. 9 ,  citée pote 6* ci-dessus.

Le Chfî 

et son frère 

Abou-’l-’Abbâs 

sont assassinés.



Révolte 

des Kilàmah.

Expédition 

contre 

les Loouâtah.

Révolte 

à Tâhart.

pour les frapper. tcÔ mon fils, s’écria le C h îï, ne com m ets pas un si grand 

k crim e, n et ’A roub ah , comm e p ou r lui déchirer le cœ ur avant de le p ercer, 

lui répondit : n Celui à qui tu nous as ordonné d’obéir nous com m ande de te 

" tu e r , ■; et à l’in stan t, d’un coup de lan ce, il l ’étendit m ort. En même temps 

Abou-’l-A b b â s expirait sous dix-neuf coups de lan ce, et cela le m ardi, à l ’heure 
du déclin du s o le il1.

Cet attentat fut suivi de plusieurs faits dont les dates précises ne sauraient 

être fixées avec certitude. Suivant ’A rîb , El-M ahdi s’abstint pendant plusieurs 

jours de toute relation avec les Kildmah, puis leur accorda une amnistie 2 et 

leur perm it de paraître devant lu i; mais isolém ent, parce qu’il craignait qu’ils 

il en voulussent à sa vie. L  auteur ajoute, ce que répète Ib n -’A dzârî, qu’ensuite 

il fit périr un certain nom bre d’entre eux p ar divers genres de m o rt3. Ibn- 

Khaldoun passe ces faits sous silen ce, mais il prétend qu’une révolte éclata 

parm i les Kitâmak, que le  M ahdi monta à cheval et réussit à calm er les es

prits 4. Ce fut alors qu e, soit en punition d’avoir pris part à la révolte de Tri

poli, soit pour faire diversion aux événem ents qui occupaient les esprits, fut 

résolue 1 expédition, dont j ’ai déjà p a rlé , contre les Loouâtah. Les deux généraux 

que j ai mentionnés com battirent les B erbers, pillèrent leurs biens, firent leurs 

familles prisonnières, et ces succès furent portés à la  connaissance des popu

lations par une lettre d e ’O baïd-A llah publiquem ent lue à K'aïraouân et dans 

d’autres v ille s5. On ne dit pas dans quelle région de VIfrik'ïah ou du Maghrib 

se trouvaient les Loouâtah6 qu’on exterm inait ainsi; mais pendant que cette 

guerre favorisait les arm es de ’O baïd-AH ah, de graves événem ents se pas

saient à Tâhart. Les habitants, insurgés, avaient m enacé de m ort leu r gouver

n eu r, D oouâs-ibn-S'oulât7; celu i-ci, comme il l ’avait fait dans des circonstances 

analogues, s était réfugié dans le vieux Tâhart (Zafadjdnah) et s’y était fortifié, 

ce qui n’em pêcha pas les habitants de l ’attaquer et de lu i tuer m ille cavaliers8. 

Les révoltés avaient fait plus : ils avaient appelé à leur aide M oh'am m ed-ibn-

Nicholson, p. 1 9 6 .  —  Buïan, t. I, p. MF, ' Histoire des Berbers, t. Il de la traduction,
1. 2 à 11. On voit ici le vrai sens dans lequel p. 528.

El-K'aîraouâni a pu dire que le Cliîi 1h t le propre s Nicholson, p. 1 29. —  Baïan, t. I, p. 116,
instrument de sa mort (Hist. de l’Afr. liv. IV, 1. 10 et 11.

P- 9 5 )- * On a vu plus haut à quel point cette tribu
s 11 s’agit nécessairement de ceux des Kilàmah était disséminée,

qui avaient trempé dans le complot. 7 Personnage qui nous est bien connu.

3 Nicholson, p. 129. —  Baïdn, 1 . 1 , p. n e ,  8 Nicholson, p. i 3o. —  Baïân, t. I, p. m a,

h 7 S* !. 16 et 17.
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Khazer et ses Zenâtah; ils s’étaient même rendus près de lu i , avec la mère de 

Doouâs et sa fam illeJ, dont ils s’étaient em parés, ainsi que d’une grande 

quantité d’arm es, et enfin ils lui offraient de les go u vern er2. Le M ahdi fit 

m archer contre eux une armée form idable, commandée par plusieurs de ses 

k 'âïds, qui leur livrèrent une bataille sanglante à un endroit nommé F a ll-  

Madîk3 JA i). Un nom bre incalculable de Zendtah restèrent sur le champ

de bataille , e t, le vendredi 3 o m oh'arram 299 (2 7  septembre 9 1 1  de J. C .) ,  

l ’armée victorieuse se présentait devant la v ille, qui se défendit pendant trois 

jours et ne put être prise que par ruse, tant était grande la résolution des 

assiégés. Les troupes fàt'imites y entrèrent le h s'afar (m ardi 1er octobre 9 1 1 ) ;  

elles la saccagèrent si im pitoyablem ent qu’au dire de ’A rîb , copié par Ibn- 

’Adzârî, huit m ille habitants furent égorgés, les femmes et les enfants réduits 

en esclavage, et la ville livrée aux flam m es4. ’Obaïd-Allah rem it alors le gou

vernem ent de Tâhart à M as's'âlah-ibn-H'abbous-ibn-M anâzil-ibn-Bahloul-ei- 

M iknâçi5; quant à D oouâs-ibn-S'oulât, il se rendit à Ralc'k'âdah, où ’O baïd- 

Allah le fit mettre à m o rt0.

La douloureuse impression que l’assassinat du Chîï avait laissée dans le cœur 

des Kitdmah ne s’effacait pas; le sacrifice que ces avides Berbers avaient pu 

faire à l ’homme qui exerçait sur eux un si grand em pire, ils n’étaient pas 

disposés à le faire au souverain qu i, pour beaucoup d’entre eux, n’était plus 

le Mahdi prom is, et sans cesse ils réclam aient l ’exécution de la prom esse rela

tive au pillage de K'aïraouân. ’O baïd-Allah éludait ia difficulté, il reculait de 

jou r en jou r la réponse catégorique incessamment sollicitée par les Kilâmali,

1 Ce qui montre avec quelle précipitation le de Tdhart, se mirent en marche en s g j  pour 

gouverneur Doouâs-ibn-S'oulàt avait été obligé aller assiéger Ordn; et ailleursh il avait dit 
de quitter la ville. qu’en s>.g8 JÀroubah-ibn-Iouçof, au retour de sa

2 Nicholson, p. i 3 o. —  Baïân, t. I, p. 110, brillante expédition dans le Maghrib, donna le 
in fine. commandement de Tâliarl à Doouâs-ibn-S'oulât.

3 Nicholson, p. 1-29. —  Baïân, t. 1, p. n e , 11 doit y avoir là quelque confusion, qui s’ajoute, 

1. iA . Cette localité m’est inconnue. en quelque sorte, à celle que j ’ai déjà signalée,
4 Nicholson, p. i 3 o. —  Baïân, t. I, p. h ô , et qu’il me paraît difficile d’expliquer ou de rec- 

1. 1 U, à p. 1 1. 5 et 6. tifier, en l’absence de la date précise d el’expédi-
5 J’ai déjà eu occasion de nommer ce chef tion de 5Àroubah dans le Maghrib. 

miknâcien. —  Ibn-Khaldoun d it0, à propos des 0 Nicholson, p. i 3 o. —  Baïân, t. I, p. m ,  

événements d'Or&n, que les troupes fàt'imites, I. 6 et 7. Cette exécution ne fut pas immédiate, 
commandées par Doouâs-ibn-S'oulât, gouverneur mais la date n’en est pas donnée.

L IVRE QUATRIÈME.  —  C H AP IT R E  II.  109

299 de l’iiégii 

( 9 1 1 - 9 1 2  

de J. G.).

Tâhart 

est repris.

II. d. B. t. J, p. u t " ,  1. 6 (t. I de la trad., p . 288). 
*’ Ibid. t. I, p. Iôô, 1. 8 et 9 (t. I de la trad., p. 2/j/i).



Collision 

sanglante 

dans les rues 

de K'aïraouân.

et, au m oyen de détours, de raisons vagues, il contenait leu r avidité En at

tendant, les Kitâmah se livraien t, envers les habitants, à des actes de violence 

qui engendraient chez ceux-ci une irritation difficilem ent com prim ée. On était 

ainsi, de part et d’autre, arrivé à un de ces états latents d’hostilité qu i, à la 

prem ière circonstance fortuite, déterm inera une explosion. Ce fut le  v en d red i2 

19 cha’bân 2 99  (10  avril 9 12  de J. G .), qu’un abus commis par un soldat 

chez un m archand de la ville  devint tout à coup l’occasion d’un soulèvem ent 

général : les habitants se ru èrent sur les Kitâmah, et bientôt les rues et les 

m archés furent jonchés de plus de mille cadavres. Ah'm ed-ibn-Abou-Khanzîr 

monta précipitam m ent à cheval et s’efforça de calm er la p opulation 3; il donna 

l’ordre de cacher les m orts. On les jeta  dans les la trin es4; mais il 11e fut pas 

possible de faire prendre le change aux Kitdmali sur l ’espèce de protection ac

cordée aux habitants dans cette terrible scène, ne fùt-ce qu’en cherchant à dis-
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1 On voit clairement ici que, quand il refusa 

de répondre aux notables de K'aïraouân, c’était 

pour éviter de se compromettre, sur cette grave 
question, à l ’égard des Kitâmah.

- "Arîb (Nicholson, p. 1 3 1) et, par suite, Ibn- 
JAdzârî ( Baïân, t. I, p. m , l .  9) disent le mardi 

dix nuits restant de cha^bân, c’est-à-dire Je 1 g ; 

or en 299 le 19 ehaJbân tombe un vendredi.
Pour que ce fut un mardi, il faudrait que cette 

bataille dans les rues eût eu lieu le 16 ou le 2 B 
chaJbân ( 7 ou 1 k avril).

3 Ibn-Khaldoun (IL d. B. t. II de la trad., 
p. 52  3 ). Cet auteur prétend, d’après lbn-el- 

Athîr (Kâmil, t. VIII, p. Fl , 1. 8 ), que le Mahdi 
lui-méme monta à cheval et calma l’émeute, dans 

laquelle, d’après son récit, l’esprit de prosély

tisme aurait joué un rôle. —  Je crois plutôt 
que ce fut Ah'med-ibn-Abou-Khanzîr qui inter
vint, comme le disent 3A rib“ et Ibn-JAdzârîb. On 

a vu plus haut que les deux fils de cet Ah'med 

J Nicholson, p. i 3 i.  

h Baïàn, 1 . 1, p. m , 1. 17 et 18 .

En-Nouaïri, in Gregorio, p. i 3 , 1. 2. —  Riedesel, Voyages en Sicile, p. 4 i 8 et noie 2 de cette page. —  
Am ari, Storia dei M usulm anidiSicilia, t. II, p. 1 45 ; ce savant traduit par «prcposto délia Quinta» ;

j ’ai suivi cette interprétation de M. Am ari, déjà indiquée par Caussin de Perceval dans la note 2 à laquelle je  

viens de renvoyer.

1 En-N ouaïrî, in Gregorio, p. 1 3 , 1. 3 et û ; in-fo l., Panorm i, 1 7 9 0 .— Riedesel, p. /119. —  Ibn-Khaldoun 

( Hist. de l’Afr. et de la Sic. p. i v ,  1. 11 e l 12 ; —  p. 15 9  de la trad.) d it: «à la fin de 2 9 9 ,»  ce qui confirme la 

date donnée par En-Nouaïri.

étaient en Sicile depuis la fin de 297. Moins de 

deux années s’étaient écoulées lorsque les Sici

liens, fatigués de la mauvaise administration de 

ce Kitâmah, se soulevèrent, jetèrent leur gouver
neur en prison, et mirent provisoirement à sa 

place Khalîl, chef de la Quinte (S'âh'eb-el- 
Klioms °), qui avisa le Mahdi de ce qui s’était 

passé, et celui-ci, ayant admis les raisons que 
les habitants faisaient valoir, envoya, pour les 
gouverner, JAli-ibn-Amr-el-Balouï, qui arriva en 

Sicile le 27 dzou -’l-h'idjah 2 9 9 d (vendredi 
là  août 912 de J. G.).

4 El-Bekrî dit formellement que r?les parti- 

crsans du Chîï furent massacrés par les habitants 

crde K'aïraouân. » (El-Meçalik oua’ l-Memâlik, 
p. »"■, 1. 19 et 20; —  J. A. t. XII, p. 487, 

5° sér. i 8 5 8 .) Il est permis de soupçonner le 
Mahdi de n’avoir pas été étranger au soulève
ment des habitants; les Kitâmah le gênaient évi

demment : il leur devait trop.
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sim uler le nom bre des victimes. Aussi, ceux des Kitâmah qui se trouvaient aux 

environs de Rak'h'ddah regagnèrent-ils leur pays tout rem plis de l’esprit de 

révolte contre ’O baïd-A llah. Ils m irent à leur tète un jeun e homme appelé El- 

M âoual'î (ou El—M ârit'î), dont le  nom était Kâdou-ibn-Mo’â rik 1, assurant qu’il 

était le  Mahdi attendu. Les succès de ce nouveau prétendant furent extrê

m em ent rapides; il s’empara de presque tout le  Zâb, prit ainsi une certaine 

consistance, et le  danger fut jugé tout à fait sérieux quand la nouvelle par

vint que plusieurs des k'âïds envoyés pour le  combattre avaient passé à l ’en

nem i, notamm ent S 'oulât-ibn-D jandah, avec environ deux cents hommes. Alors 

"Obaïd-Allah fit m archer contre les révoltés son propre fds, Abou-’l-K 'âcim . 

Le jeune p rin c e 2 p artit de Rak'h'ddah le vendredi 1 5 ramadhân 2 9 9 3; il s’em

para de Constantine et d’autres villes des Kitâmah, livra plusieurs combats à 

E l-M âouat'i, et bientôt quelques-uns des k'âïds qui avaient passé dans les 

rangs de ce Mahdi im provisé revinrent à E l-K 'âcim , sur la promesse qu’il leur 

lit de leur donner l ’amân et de les traiter avec bonté. Cette expédition dura 

plusieurs mois, car ce ne fut qu ’en 3oo que le fils du Mahdi rentra à Ràk'- 

k'âdah, ram enant prisonniers El-M âouat'î et ses com pagnons4. Après avoir été 

promenés dans les rues de K'aïraouân montés sur des chameaux et coiffés de 

longs bonnets dits el-k'oroun (les cornes) et mos'âfâ’, ces m alheureux furent 

exécutés à Rak'k'âdah 5.

Bientôt un terrible soulèvem ent eut lieu à Tripoli. M âk'noun-ibn-Dabbârab-

1 Nicholson, p. i 3 i .  —  Baïdnf t. 1, p. n v , avant de rentrer à Bak'k'âdah. 11 ne dit pas si ce 

1. i . —  Ibn-Khaldoun, IL d. B. t. II de la trad., fut en combattant.
p. 52 3 et 52 6. Suivant lui, les Kitâmah mirent à 5 JArîb (in Nicholson, p. i 3 /i). —  Baïân,

leur tête un enfant, qu’il ne nomme pas, et au- p. iwa in fine, k p . m ,  1. 1. —  H semble que
quel ils donnèrent le titre de Mahdi. ce fut pendant cette guerre que lurent exécutés

2 II était né à Salamïah en 279 ou 280; par h  K'aïraouân de nombreux personnages, con- 
conséquent, il n’avait encore que dix-neuf ou vaincus ou seulement soupçonnes d’avoir trempé 
vingt ans. dans la conspiration que le Chîï avait ourdie

3 ’Arib ( in Nicholson, p. 1 3 2 ).—  Ibn-JAdzârî, contre JObaïd-Allah. La main du Mahdi s’appe- 

Baïân, 1. 1, p. imv, 1. 7 . Le premier dit un di- santit aussi sur les débris de la famille des Beni- 
manche 5 restant de ramadhân, l’autre dit un Agiilab et de leurs k'âïds; en outre, il fil mettre 

samedi et copie 1a date; mais tous deux se trom- à mort Abou-lbrâhîm, connu sous le nom d’Ibn- 
pent sur la férié, si la date est exacte. Le 9.5 ra- el-Badjâouî-’l-K'archi-’l-F ih rî, qui, cependant, 

madliân tombe un vendredi, correspondant au s’était révolté contre Ibrahîm-ibn-Ah'med-ibn- 
i 5 mai 902 de J. G. el-Aghlab avec les habitants de Tunis \  (Nichol-

4 Suivant Ibn-Khaldoun (H. d. B. t. II de la son, p. 1 32 et 13 3 . —  Baïân, 1. 1 , p. n v , 1. 10 
trad., p. 5 2 4 ) , Abou-’l-K'âcim tua El-Mâouat'i h 16.)

a Je suppose qu’ il s’agit ici de la révolte qui eut lieu en 278 .

Révolte 

des Kitâm ah.

ralliés 

à El-Mâouat'i.

3oo de l’hégire 

(912-Ql3 
de I. C.). 

Mort 

d’El-Mdouat'i.

Révolte 

à Tripoli.



el-Adjâbî était toujours gouverneur de cette v ille , et il tolérait les graves 

abus auxquels les Kildmah se livraien t envers les habitants. L a  patience de 

ceux-ci se lassa, et un jo u r ils firent m ain basse sur tous les Kildmah qu ’ils 

ie n c o n tie re n t, ferm èrent les portes de la v ille , et égorgèrent tous ceux qui y 

étaient entrés. M âknoun avait pris la fuite pour aller se réfugier auprès de 

son m aître, et les 1 ripolitains avaient mis à leur tête M oh'am med-ibn-Ish’âk7, 

connu sous le nom d’Ibn -el-K 'arlîn 1. ’ Obaïd-AUah résolut d ’investir Tripoli par 

terre et par nier. Quinze vaisseaux se présentèrent devant, la  v ille , abordèrent 

la flotte ennem ie, la  brû lèren t, et tous ceux qui la m ontaient furent massacrés. 

Le m a rd i2 2 djoum âdi-’l-aouel 3oo ( i 5 décem bre 9 1 2  de J. G ,), A bou-’l- 

K acim avait quitté Rak k adah a la tete de 1 arm ée; il attaqua les Hoouârah, il 

investit la v ille , et la  tin t si étroitem ent bloquée que les m alheureux habi

tants, privés de la flotte qui leur aurait perm is de se ravitailler, et après p lu 

sieurs mois de siège, se virent réduits à l ’horrible nécessité de m anger les 

m orts, et dem andèrent lam an , A bou- 1-K acini le  leur accorda, en exceptant 

trois personnes, qui lu i seraient livrées à m erci : c’étaient M oh'am m ed-ibn- 

lsh ak'-el-K 'archi, M oh'am med-ibn-Nas'r et un hom m e connu sous le nom de 

El-H 'ouh'ah'ah ( a ^ ü ) 3. Après avoir repris possession de la v ille , le  vainqueur 

ram ena ses troupes à Rak'k'âdah. Les trois prisonniers m archaient devant lu i, 

e t, arrives à À  aïraouân, 011 leu r fit subir, avant de les m ettre à m ort, les 

mêmes humiliations dont 011 avait accablé E i-M â ô u a li Suivant Ib n -K h al- 

doun, Tripoli fut em porté d assaut après un long siège, les habitants passés au 

fil de le p é e , et ceux qui échappèrent à cc carnage durent payer une contri
bution do 3 00,000 pièces d ’o r 4.

Arîb (in Nicholson, p. i 3 4 ). Plus bas 
(p. i 3 6 , 1. 2) il l'appelle El-K'archi. —  Ibn- 

Adzâri (Baïan,  t. I, p. m a, 1. 10 il 16 ); il lui 

flonne aussi plus bas (p. im , 1. i 7 )lenom  d’El- 
K'archi.

" C’est certainement par erreur (jue 'Arîb (in 

Nicholson, p. 1 3 5 ) fait correspondre au dimanche 
le a rebi-’l-aouel 3oo. Ibn-JAdzârî (Baïân, 1 .1, 
p. 11*1,1. 1 1) a copid cette erreur.

5 Tous trois chefs de la révolte. (Nicholson, 
p. 1 3 6 .) —  Il paraît cependant qu’il ne s’en tint
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pas k cette exception, et cpie, une fois maître 

de la -ville, il en profita pour faire mourir plu

sieurs membres survivants de ia famille des 

B e n i- A ghlaB et quelques-uns de leurs k'âïds. 
(Nicholson, p. 1 3 6 ; —  Baïân, i l , p .  m ,lin e a  
ultima. )

1 II. d. B. t. II de la trad., p. 5 s 4 . —  Le 

cliaïkli Et-Tidjânî* dit h 00.000 dinars (J. A. 

t. I, p. i 4 sî, 5 * sér. 1 8 5 8 ). —  Et-K’aïraouâni 

dit 3 io ,o o o  pièces d’or (Hist. de l’Afr. liv. IV, 
p. 95).

* Cet auteur se (rompe en plaçant l’expédition tf Abou-’l-K'flcim en 3o3. (Voyez Abou-’l-Mah'âcin, qui, dans 
ses Nodjoum, t. II, p. | Al", 1.1 5 à 17, vérifie parfaitement l’année 3oo. )

Pendant que ces événem ents se passaient sur le continent africain, une 

révolte avait aussi éclaté en Sicile, et sa durée, quelques circonstances de son 

développem ent, lu i donnent un caractère de gravité particulier. On a vu que, 

pour rem placer El-H 'açan-ibn-Abou-Khanzîr, emprisonné par les habitants, 

le  M ahdi avait rem is le gouvernem ent de la Sicile à 2 A li-ib n-'A m r-el-B al o uï. 

rr C’était, dit En-Nouaïri, un vieillard doux et p lein  d’hum anité1; d mais il était 

faible et ne pouvait convenir aux Siciliens. A ussi, dès le commencement de 

l ’année g 1 3 de J. C . 2, les habitants se soulevèrent contre lu i, le chassèrent de 

Païenne, chassèrent de Girgente son frère 'A li, qu’il y avait préposé-1, pillèrent 

leurs m aisons, et voulurent mettre à leur tête Ah'med-ibn-Zïâdet-AHah-ibn- 

K 'o rh ob4, qui s’en défendit d’a b o rd 5, et 11e céda qu’à la promesse qui lui fut 

faite qu’il trouverait chez tous obéissance et resp ect6. Le lundi 18 mai 9 12  

(28  ram adhân 299 de l ’hégire) i! fut investi solennellem ent du titre et des 

fonctions d’ém ir'1, et son prem ier acte fut d’écrire à Baghddd au khalife E l- 

M ok'tadir qu’il ne se considérait que comme son lieutenant en Sicile. Le kha

life lui répondit en le  confirmant dans ce titre. Sa réponse était accompagnée 

de divers cadeaux, qui tous étaient des emblèmes d’investiture8. Ibn-K 'orhob, 

ainsi reconnu par El-M ok'tadir, mit au nom bre de ses devoirs envers le  kha

life de faire la guerre au M ahdi, dont il venait do faire supprim er le nom dans
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1 In Gregorio, p. 1 3 , 1. 5 et 6 (Riedesel, 
p. h 1 9 ) .—  Ibn-Khaldoun, Histoire de l ’Afrique 

et de la Sicile, p. w ,  1. ia  et i 3 (p. 1 5 g cle la 
traduction).

' Amari, Storia dei Musulmani di Sicilia, t. II, 
p. 1/17. —  Le i er janvier 9 1 B correspond au 

29 djouinâdi-’l-aouel 3 oo; il n’y avait donc 

qu’environ cinq mois que le nouveau gouverneur 
était arrivé quand la révolte éclata.

3 Baïân, t. I, p. 1. 2.

4 Ibid. I. 3 et h. C’était un personnage impor

tant, fort riche, d’une famille arabe noble, dé

vouée aux Ag h la bites , et dont un des ancêtres 
avait été premier ministre d’Ibrâhîm-ibn-Ali'med. 
(Amari, t. II, p. i/i5 et ih 6 .)

5 Ibn-’Adzârî prétend même qu’il se réfugia 

dans une cave (Nicholson, 1 3 5 ; —  Baïân, t. I, 

p. m ,  1. à et 5 ) pour se soustraire aux instances 
des habitants,

0 ^Arîb, in Nicholson, p. 13 5 . —  Baïân, t. I .
11.

p. m , 1. 3 à 6. —  En-Nouaïri, in Gregorio, 

p. i 3 , 1. 8 (Riedesel, p. /119). —  Ibn-Khal- 

doun, Hist. de VAfr. et de la Sic. p. iv , 1. i 3 
(p. 159 de la trad.). —  En-Nouaïrî et Ibn-Klial- 
doun appellent ce personnage Ah'med-ihn- 
K'orhob. Son nom complet est donné ci-dessus 

dans le texte. 5Arîb et Ibn-J Adzârî placent cet 
événement en 3 00.

' Chromcon Canlabrigiense, in Gregorio, p . h l\, 
I. ih  et i 5 . —  Ibn-Khaldoun place, je crois, à 

tort cet événement en S oh (II. d. B. t. II de la 

trad., p. 5 a/j); du moins En-Nouaïrî assure que 
ce personnage fut tué à la fin de l’an 3 00, après 
avoir gouverné un peu plus de onze mois (in 

Gregorio, p. i 3 , I. 1 6 ; —  Riedesel, p. ^19).

8 C’étaient des étendards noirs, des robes 

d’honneur noires, le collier d’or et les bracelets. 
(Ihn-el-Athîr, Kâmil, t. VIII, p. 01e, I. 7 et 8. 

—  En-Nouaïrî, in Gregorio, p. 1 3 , 1. 16. —  
Riedesel, p. 4 19.)

i 5

Révolte 
en Sicile.



A l ta que 

des Siciliens.

Mort

d’ El-H'açan-

ibn-Abou-

Khànzîr.

la khot'bah E n  conséquence, il envoya dans le port de Laml'ah - une flotte, 

com m andée par son fils Moh'amxned-ibn-K'orliob, qui rencontra dans le port 

africain la flotte de ’O baïd-A llah, comm andée par El-H 'açan-ibn-Ah'm ed-ibn- 

Abou-K hanzir3. La flotte fàt'imite fut incendiée, et son chef tué de la propre 

main de M oh'am m ed-ibn-K'orhob, qui fit six cents prisonniers4. Ibn-Khaldoun 

confirme ces fa its5, et la Chronique de Cambridge en donne les dates. Suivant 

elle, la flotte sicilienne avait mis à la voile le t a  dzou-’i-h 'idjah 3o i  (sam edi 

q ju illet 91 h de J. C .) ,  et ce fut n eu f jou rs après, le 21 dzou-’l-h 'id jah  

(18  ju ille t), q u e lle  rencontra et détruisit la flotte du M alid i0. « A la suite de 

«cette victoire, dit Ibn-K haldoun, les Siciliens se dirigèrent vers Sfdk's1, qu ’ils 

«livrèrent au p illage, et de là cinglèrent vers Tripoli, où ils pensèrent sur-

Hist. de l’Afr. el de la Sic. p. ia ,  1. 4 (p. itio ” Chronicon Siciliœ Cantabrigiense, iu Grego-
de la trad.). rio, p. hh, 1. 16 à 19 du texte arabe.

2 Lamt'ah était moins ungjôrt qu’un mouillage 7 Ia3k'oubi parle de ceLte ville comme située 

sur la côte orientale de Yljrîk'ïah, entre Monastîra dans la région qu’on appelle le Sâh'el, à cause de 
et le promontoire qui devait bientôt recevoir la sa verdure et de son ombrage \  Ibn-H'auk'alc la 

ville d'El-Mahdïah. (Mo’ djam-el-Boldân, L. IV, place à deux jours de marche à'El-Mahdïah, et 

p. *wi, 1. 5 , et p. -Ht", 1. 2.) El-Bekrî y signale l’existence du flux et du refluxJ,
3 On voit que 30 baïd-Allali avait de nouveau ce qui est très bien confirmé par Et-Tidjânî\ 

confié d’importantes fonctions à ce Kitâmah, qui Iàk'out avait aussi mentionné Sfdk’s; lbn-H'au- 

avait si mal réussi en Sicile. k'al (ci-dessus cité), Iàk'outr et Abou-’l-FedaK
4 Baïdu, t. I , p. ut", 1. 7 à 12. —  Ibn-3Ad- écrivent et (S'afâh'os). C’est 

zârî place ce fait d’armes en 3 o i.  YAsfachs de Jean-Leon1', VEsfacos de MarmolJ,
5 Ris t. de l’ Afr. el de la Sic. p. ma, 1. 5  à  8  son copiste. Edrîsî en parle comme d’une, ville 

(p. 1 Go de la trad.). ancienne et la place, d’après Ibn-H'auk'al, à deux

* «Ville sur le mérite de laquelle, dit Et-T idjân î, on conserve des tradilions sacrées.:» (J. A . t. X X , p. 11 j et 

suiv. Uc sér. i 852.) J’écris son nom comme l’écrit Iàk'out.

b S'ifat-el-M aghrib, p. 1 1 , 1 . 6  (p. 80 de la trad. lat.). —  Voyez Rih'lah d’Et-Tidjàni (/. A. t. X X , p . 12/1 

el i a 5 , sér. i 85a ).
r P. F v , 1. 1 il à aa (/. A . t. XIII, p. 1 7 1 ,  3e sér. 18 5 a ). —  Edrisi dit aussi (p. l-v , 1. 17 et 18 )  que de 

Sfàlc's à El-Mahdïah il y a deux journées, ce qui ne l'empêche pas de dire à la page suivante (p. I -  a , 1. 3 à 5 ) : 

«Pour se rendre de Sfdk's à El-Mahdïah on va premièrement à Rak'k'àdah do K'aïraouân et puis de Rak'k'âdali 

fii El-Mahdïah. La distance entre elle et El-K'aïraouân est de deux journées, n

11 P. P-, l. 7 du texte (Journal asiatique, t. XII, p. Û61, 5e sér. 185 8). — Edrisi, Descr. de l’ Afr. et de l’ Esp. 

p. I • v, 1. 3.
* Rih'lah, de v H  à v 1 ,  de décembre i 3o 6 à ju ille t 1809 (J. A. t. X X , p. 1 2 8 , /i° sér. 1802).

‘ Mo’djam-cl-Doldân, t. III, p. 1. 3 et suiv. —  Marâs id-el-It'l'ila, t. I f ,  p. 1. 1 0 cl scq.

" Géographie, p. P a , 1. 9 ,  p. IF F  et ||-ô (t. II de la trad., p. 3 3 , 36 et 200). —  Voir aussi l’édition de 

M. Ch. Solvet, p. 122 et 123 .

h In Hamusio, fol. 69 B ; in-fo l., in Venelia, i 5G3 (p. a 85 de la Irad. de Jean Tem poral; in-fol., Lyon, 1 55(i).

j Descr. gen. de l ’Africa, libro V I, capit. xxix, vol. II, fol. 28/1 v°; in -fo l., Granada, 1 5 7 3  (t. Il de la trad. 

franç.., p. 5a 8 : in-/i°, Paris, 16 6 7).
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«prendre E l-K 'â cim ,n  qu i, avec les débris de l’armée vaincue, revenait 

d’Egypte, ajoute M. A m a ri1. O r il doit y avoir là quelque erreur daus les 

dates données, car nous allons voir qu’El-K'âcim  se mit en m arche contre 

YEgypte à la fin de 3 o i ,  et d’ailleurs si, suivant Ibn -el-A th îr2, En-N ouaïrî3, 

Ibn-K haldoun4, la mort de Ah'med-ibn-K'orhob eut lieu à la fin. de 3 o o ,  Ibn- 

’Adzâri place cet événem ent en moh'arram S o i ;  il raconte que, livré à ’Obaïd- 

A llah, celui-ci ordonna de fouetter Ah'med et ses compagnons sur le  tombeau 

de H 'açan-ibn-Abou-Khanzîr, leur fit couper les mains et les pieds, puis les 

fit crucifier à la porte Salam, près de ce tom beau 5.

Tous ces événem ents, particulièrem ent ceux dont la Sicile était le théâtre, 

m ontrent les résistances qu’eut à vaincre El-M ahdi pour asseoir son autorité;

entre M. Pellissier, qui a adopté l’orthographe de 
Shaw, témoignent aussi de l’importance de Sfdk's, 
ville à laquelle il attribue une origine sarrasine", 

opinion que ne partage pas M. Guérin0.
1 Storia dei Musulmani di Sicilia, t. II, p. i 5 i. 

Voir Ibn-Khaldoun, Hist. de l’Afr. el de la Sic. 
p. m a , 1. 8 (p, 160 de la trad.).

2 El-Kâmil, t. VIII, p. ôF, 1. th.
3 In Gregorio, p. 1 3 , 3. 16.

'■ Hist. de l’Afr. et de la Sic. p. ma , 1. 1 4 à 1 (i
(p. 161 de la trad.).

5 Baiân, t. I, p. ivM, 1. 10 à 16.

1 Description de l ’Afrique et de l’ Espagne, p. I• v, I. 7 , 1 7  et 18 . —  Hartmann, Edrisii Africæ p. 261 ; in-8°, 

Gottingæ, 179 6.

b ’Abd-el-O uâh'id, K'itâb-el-M o’djib, p. t 'û ô , 1. a ;  édit. Dozy; in-8°, Leyden, 1867.

° Géogr. anc. abrégée, t. II, p. 655 des Œ uvres publiées par de M anne; in-£°, de I’/. II. i 836. 

u Par Fradin dans sa trad. de Pomponius M êla, t. I ,  p. 55 , note i ;  in-8°, Paris, 1 806. —  M annerl, Géogr. 

anc. des Et. barb. p. 16 0 ; in-8°, Paris, 18/12. Il dit : «Sfâk's occupe, à ce qu’il parait, remplacement de Pan— 

rcienne Taphrura.-n

‘  De Situ orbis, lib. I, cap. v u , p. 63 d e l ’éd. de Gronovius; in-8°, Lugd. Batav. 178 2 , 

r Hist. natur. lib. V, cap. iv, t. 1, p. 267, 1. i 3 ; in-fol., Parisiis, 172 3 , 

s Geographiœ libri octo, lib. IV, cap. 111, p. 9 7 ; in -fo l., Amstelodami, i 6 o 5.

h Tab. Iliner. Peuting. segm. VI; in-fol., Lipsiæ, 1 826. —  Limenianus Taprurensis assista à la Conférence de 

Carthage en 6 1 1  (collât. I ,  cap. cxxxv, S. Oplati De Schism. Donatist. p. 1̂ a3 , col. 1 , I. 3 3 ; in-fol., Lulel. Pari- 

sior. 170 0 . Voir aussi p. 433 , col. 1, I. 6 et 7).

1 Voyages de M. Shaw dans plusieurs provinces de la Barbarie et du Levant, t. 1, p. 2À9; in-A", la Haye, 1 7^0- 

k Excursions in the Mediterranean, t. I ,  p. 1/11 ; in-8°, London, i 835 .

1 Journ. asiat. t. X III, p. 1 7 1 ,  note 1, 3e sér. 18/12.

ra Wanderungen durch die Küstenlander des Mittelmeeres, p, 1 7 9 ; in-8°, Berlin.

Descr. de la Rég. de Tun. chap. v ii, p. 101 à i o 5 ; in-8°, de 1’/. R. 1853.

' Voyage archéol. dans la Régence de Tunis, t. 1, p. 1 5 9 ; iu-8'1, P aris, 186:?.

i 5 .

journées de Mahdïah “ ; 5Abd-el-0uâli'id dit trois 
journées11. D’Ànville avait rapporté Sfâk's à Ta- 

phrura % et c’est sans doute d’après lui qu’en 180 A 

je trouve admise'1 la synonymie de Sfdk's et de 
Taphrurc de Pomponius Mêlac, qui est la Taphra 

de Pliner, la Tx(ppovpct de Ptolémées, la Tapa- 
rura de la Table de Peutingerb. Shaw, qui écrit 

Sfax j, domie à ce nom une étymologie arabe que 

sir Grenville Temple1 a admise, mais que M. de 

Slane1 rejette avec raison. Henri Bartli a trouvé, 
en 18/15 , cette ville prospérant par son commerce 
d’huile et de fruits m ; les détails dans lesquels



elles rendent difficilement explicable la pensée qu’ il nourrissait dès lors de 

p orter ses armes en O rien t, et dont l ’exécution suivit de près, car les auteurs 

s accordent pour placer à la fin de 3 o i  les prem ières tentatives contre l'Egypte. 

E tait-ce dans 1 arrière-pensée d éloigner les Kitâmah et de voir leurs rangs 

s éclaircir daus cette aventureuse expédition? Cette supposition est adm issible, 

vu ce que nous savons déjà de la politique de ’Obaïd-AHah. Ou bien était-ce 

à titre de représailles, pour se ven ger de la reconnaissance d’Ibn-K'orhob par 

M ok'tadir? Quelle qu’ait été la cause de celte audacieuse attaque, le fait de 

l’expédition est certain, mais les différences que les sources présentent ici 

nécessitent une explication prélim inaire.

On lit dans Ibn-K haldoun1 : tt Après s’être débarrassé du C h îi2, El-M ahdi 

rc accorda le gouvernem ent de Bark'ali et des contrées qui en dépendent à  H'abâçah- 

n ibn-Iouçof; Am beçah (lisez ’A ro u b ah ), son frère , reçut le gouvernem ent du 

a Maghrib, et alla s’installer à Baghdïah.n Mais à quel titre El-M ahdi aurait-il, 

alors, disposé du gouvernem ent de Bark'ah et dépendances? Son autorité y était 

absolum ent nulle. Ibn-Khaldoun ajoute : r:La ville de Tâhart, dont le  Mahdi 

tt s’em para ensuite3, fut placée sous le comm andement de D oouâs-ibn -S 'ou - 

« lât-el-Lahidhî. ii O r nous avons vu plus haut que cette ville fut reprise le

3 o m oh'arram  2 9 9 , que le comm andement en fut alors confié à M as's'âlah- 

ibn-H 'abbous, et, qu’à cette époque, Doouâs disparut de la scène. T out in

dique qu’il y a là quelque confusion. Je le crois d’autant plus qu’Ibn-K haldoun, 

arrivant à l ’expédition contre YÉgypte, la place en effet en 3 o i ,  mais il parle 

d’une expédition dont E l-K 'âcim  était le chef, bien que H 'abâçah-ibn-Iouçof 

y ait joué un rôle important. Je sais bien qu’Ibn -’A d zârî4, su ivi, quant à la 

date, par Ibn-K haldoun6, place 011 3o i  une expédition contre l ’Egypte, expé

dition commandée par H abaçah-ibu-Iouçof, qui se serait em paré successive

m ent de Sort, d Adjdâbïah, de Barh ah, villes d où il aurait chassé les garnisons 

égyptiennes», et où il aurait commis des horreurs invraisem blables par leur

Histoire des Berbers, l, II de la traduction, Kbaldoun lui-même ne place qu’en 3 o i le départ

P* ■’ ,J ̂  ■ de H’abâçah pour l’Orient.
* A l’assassinat duquel nous avons assisté en 1 Baîûn, t. I, p. | y ,  1. 12 et suiv.

djoumâdi-’l-akhir 298. ‘  //. d. B. t. 11 de la trad., p. 5*4.

Le don du gouvernement de Barlt ait aurait ü Si en 3 01 les villes occidentales de la Cyre-
eu lieu, suivant ce passage, dès le commence- mique étaient occupées par des garnisons égyp-
ment de 299, c’est-à-dire à une époque où El- tiennes, H'abâçah n’en avait pas été nommé gou-
Mahdi avait peine à contenu- les Kitâmah, émus verneur, comme le dit Ibn-Khaldoun, avaut la

par le meurtre du Chîï, et nous allons voir qu’Ibn- prise de Tâhart, qui eut lieu en 299.
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excès m êm e1, tellem ent invraisem blables que j ’ai hésité à adm ettre la réalité 

de celte expédition; mais je  11’ai pas cru pouvoir me perm ettre de supprim er 

un récit m entionné dans-le livre d’un auteur contem porain, habitant A'Alexan

drie, E utychius, qui précise que H'abâçah fut envoyé par ’O baïd-Allah en rebî- 

’l-a k h ir 3o o 2. Je vais maintenant exposer ce qu’on est, je  crois, en droit de 

considérer comme la prem ière expédition envoyée par El-M ahdi en Egypte.

et En 3 o i , dit Ibn-’A d zâ rî3, Abou-’l-K'âcim-ibn- Obaïd-Allah sortit de la Aille 

n de Rak'k'âdah, avec une armée nom breuse, pour faire des incursions contre 

«YEgypte, n Ibn-Khallikân place ce départ le 18 dzou-’l-h'idjah 3o o 4 (ven

dredi i 5 ju illet 9 i 4 ). La date de 3 o i  avait déjà été indiquée par Ihn -el- 

Athîr, qui prétend que l ’armée s’em para de Bark'ah en dzou-’l-li'id jah 5, et cette 

date du départ est confirmée par Abou-’I-Fedâ° et par Ibn-Khaldoun7. Ce der

nier ajoute qu’en même temps une Hotte do deux cents vaisseaux commandée 

par H'abâçah-ibn-Iouçof prenait la m er pour aller débarquer à Alexandrie, dont 

Abou-’l-K acim alla s’em parer aussitôt qu’il eut soumis le pays de Bark'ah. Re

montant alors la  rive gauche de. la  branche Canopique, il ravagea Terennout' 8,

1 Baïân, t. I , p. iv l , 1. 7 à 12. ne s’accorde guère avec celle du départ fixée par

! Annalium t. II, p. <vr, 1. 16 à 18; in-4% Ibn-Kballikan.
Oxoniæ, 1 6 5 8 et 1609. —  Eutychius prétend û Annal, muslem. t. II, p. -i2h , 1. 17 à 20.

que ce général conquit Bark'ah, Alexandrie, le II dit qu’EI-K'âcim s’empara à'Alexandrie et du

Faioum, Bahnasd, et, quelques lignes plus loin Faïoum.
(p. o-a, 1- 6 ), il nomme le fils de ’ Obaïd-Allah 7 Histoire des Berbers, t. II de la traduction,

comme envoyé en aide h H'abâçah ojC ), p. 5*îâ.
qui, en avisant l'émir de ses succès, ne lui dissi- fi El-Meçàlik oua-’l-Memâlik, p. r . 1. 3 (.1. A .

mulait probablement pas les préparatif' qui le t. VII, p .& i 5 , 5° sér. i 8 5 8 ). —  C’est TepvobOrjs
menaçaient. ou mieux TspsvobOis des Grecs ”, qui n’est pres-

" Baïân, 1 . 1 , p. ivr, 1. 6 et 7. que que la transcription du nom donné par les

4 Kitub ouafaïât-el-Aïân, n° n i , fasc. vu, Égyptiens à une ville située sur la rive du Ntl

p. IM, 1- 2 et 3 (t. III de la traduction anglaise, la plus occidentale, ànenf lieues au-dessous delà
p. 181 ). pointe du Delta. Les Arabes en ont fait b y y  b

s El-Kâmil, t. VIII, p. in fine. Cette date ( Tarnout', comme l’écrit Iâk'out, 1 . 1 , p. aV ^ ,

* Stepb. Byzant. mi mot ÉpfiMvfhs, p. 271 ; in -fo l., Amstelodami, 1678. —  Lucæ Holstenii Noke et Caslïjjat. 

in  Stepli. Byzant. p. 1 1 7 ,  col. 2 ; in-fol., Lugd. Batav. 1692. —  Notitia dignitatum, t. I ,  p. 68 et 2 9 8 , edit. 

Bocking; in-S", Boimæ, i 83g à 1 853. —  Christopli. Cellarii Notitia orb. antiq. t. I l ,  p. 78 2 , n° 9 ; in-ii°, 

Lipsiæ , 17 3 2 .
1 Ia’ k 'ou bi, S'ifat-el-Maghril>, p. r ,  1. 3 (p. 27 et 28 de la trad. Jat.). —  C ’est aussi l’orthographe d’Ibn- 

Iï'au k'al (p. <!■, I. 1 7 ) .  —  EI-Bekri, p. P, i. h (/. A. t. X II, p. lu  h , 5e sér. 1 858 )- —  Edrisî (t. I de la trad. 

fran ç., p. 32'1 ; —  Hartmann, p. 365 , 38G et 629 ). —  Iâk 'out, Mo’djam M -Boldân, t. I , p. Art*- 1. 8. —  Ce 

nom est défiguré par Niebuhr, qui transcrit Terâne et â qui, sur les lieux, on aurait donné inexactement 

(T'erdui). (Voi/a:ge en Arabie, t. I , p. 72 , et pl. X ; in-8”, Amsterdam e tü tre c lit, 17 7 S .)

3oi de l’hégire 
(9i3-gii 
de J. C.).

Première 
expédition 
d’El-Mahdi 

contre l’Egypte.



002 de l’hégire 

(91Û-915 
de J. C.).

et s avança ju sq u a u  Faioum, inêm e ju s q u à  B a h n a s â deux villes dont il 

se len d it m aître. Mais il se trouva bientôt en face des troupes du khalife 

E l-M o k  tadir, comm andées par T ik in -e l-K h a za ri, gouverneur d Egypte, et 

par M ounis-el-Khâdim 3 (l’e u n u q u e ), q u i, après plusieurs engagem ents, l’obli- 

geient a une retraite précipitée vers le M aghrib3, précipitée à ce point que son 

arrière-garde hit inquiétée par les troupes égyptiennes, q u i, m êm e, lui enle

vèrent beaucoup d arm es, ses tentes, tous scs b agages4; et le jeune prince 

rentra à Rah'lc'âdak en 3 02 avec son ann ée vain cu e5. Dans ce récit, le nom de 
H'abâçah 11’est pas même prononcé.

Dans un récit que j ’em prunte aussi à Ibn-’A dzârî, le fils du Mahdi entra à 

Alexandrie en 3 o a ,  accompagné de H 'a b â ç a h La ville avait été abandonnée pâl

ies habitants, qui s étaient em barqués, laissant seulem ent ce qu’il eût été trop 

difficile d em porter. El-K&cim  et H abâçab se rendirent dans le  Faïoum, dont 

ils occupèrent des régions différentes, car ce fut dans le Faïoum '1 que H'abâ

çah vit arriver un général du nom de Abou-Feridan (u ^ y ) s, envoyé par

1. 8). Voir les savantes explications données sur 
cette ville par Et. Quatreinère * et Champollion 
le jeuneb.

1 Eutycbii Annalium t. II, p. e-o, 1. 3 . Il 
parle là des conquêtes qu’il attribue à H'abâçah.

—  Le texte dit <j f ( El-Bahsadi); la tra

duction latine dit Ba/cnasa. Est-ce une correction ?
J’en doute, et je crois que, dans le texte, il faut 

lire LuJ_sb-Jl (Bahnasâ), car au sud du Faïoum, 
et sur la môme rive du N il, il existe une ville de 

ce nom, qui, comme f , donne son nom à une 
provincec, et que je suppose être la ville dont 

le nom est défiguré dans le texte d’Eutychius.
2 Nous savons par Abou-’l -Mah'âcin que ce 

fut en cha'bân 3 o i que le khalife Mok'tadir 

chargea son fils Abou-’l-JAbbâs des affaires de la 
guerre en Egypte et dans le Gharb, et comme ce 

lils n’avait pas quatre ans, il lui donna pour 

lieutenant Mounis-el-Khâdimd. C’est en 3 o i,

* géogr. el hist. sur VEgypte, t. I , p. 353 ; in-/i°, Paris, 1 8 1 1.

L l 'E g y p te  sous les Pharaons, l. I l ,  p. 2 hl\ \ in-S°, Paris, 18 1 k.

’A bd-al -L a lif ,  Relation de VÉgypte, p. G8 5 , édit. Silvestre de Sacy; in-/.i0, de 17. R. 18 10 . —  Iâk'oul. 
Mo'djam, t. I , p. v v l  , 1. 16.

11 En-Nodjoum, t. II, p . M l, 1.3 et /1.

'  El-K âm il, t. V III, p. Ml*, 1. 17  à 23.

Baïdn, t. I ,p .  iv P ,  1. 9 et 10. Le i 5 ramadhân 3oa tombe, en effet, un lundi,
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mais à tort je  crois, qu’lbn-el-Athîr place celte 

conquête éphémère à'Alexandrie et du Faïoum 

par Abou-’l-K'âcimc. Mounis arriva en Égypte un 
lundi, milieu du mois de ramadhân 3o2 r.

3 Abulfedæ Annal, muslem. t. II ,p . 3 a 4 , 1. 17 

à 20. —  Ibn-Khaldoun, H. d. B. t. II de la trad., 
p. 5 a6 .

4 Baïân, t. I, p. ivi", 1. 11 et 12.

5 Ibid. t. I, p. ivl3, 1. 16 et 17. Ibn-JAdzârî 
ajoute : crSa fuite du Faïoum avait eu lieu le di- 

« manche (lisez samedi) le 10 dzou-’l-k'a’dah 3oa » 
(27 mai 9 1 5 ).

Baïdn, t. 1, p. ivP, 1. 17 et 18. Cette date 
s’accorde bien avec celle de la fin de 3 o i donnée 

par Ibn-Khallikân pour la date du départ.
7 Ibid. t. I, p. ivP, 1. 3 et k.

8 Orthographe incertaine par l’absence des 
voyelles et des points diacritiques sur la troisième 
lettre.

E l-K 'âcim  pour prendre le  commandement de l’armée qui était sous ses 

ordres.

ITabâçah, furieux de se voir enlever l’occasion de gloire qu ’a llait, pensait- 

il, lui offrir Y Egypte, partit brusquem ent, accom pagné d’une trentaine de 

cavaliers de ses parents, pour retourner en Maghrib. Abou-l-K 'âcim  envoya 

aussitôt aux gouverneurs des localités que le fugitif devait probablem ent tra

verser l’ordre de l’arrêter, et en même temps il avertit son père de ce qui se 

p assait1. H'abâçah traversa le territoire de Barh'ah, se rendit ensuite à Naf- 

zâouah, où il fut arrêté , chargé de chaînes, et conduit à JO b aïd -A llah , qui le fit 

jeter en prison, lu i et toute sa fam ille2. —  Dans l ’espoir que son frère 3A rou- 

bah pourrait le rejoindre et lui venir en aide dans sa disgrâce, il avait eu l ’im

prudence de correspondre avec lu i, e t'A ro u b ah , lorsqu’il apprit l'arrestation 

de son frère, craignit pour lui-m êm e et s’enfuit de Tâhart, dit Ib n -À d zâ rî3; 

mais il fut atteint dans les m onts Auras, où il fut tué et sa tête envoyée à JObaïd- 

A llah , q u i, en la  recevant, apprit aussi l’existence des lettres échangées entre 

les deux frè re s4. À l’instant il ordonna que H'abâçah et tous ses proches fus

sent exécutés5. Quand les têtes de ’Aroubali et de H'abâçah furent présentées 

à  El-M ahdi, il prononça ces paroles : ce Com bien sont étranges les destinées de 

«ce m onde! voilà des têtes pour lesquelles FOrient et l'O ccident étaient trop 

«étroits; m aintenant ce panier les contient0. ■» Puis, ajoute Ibn-JAdzârî, il 

donna l ’ordre de les jeter en secret dans la mosquée d’Alexandrie1.

Au retour de son expédition m alheureuse en Egypte, Abou-’l-K 'âcim  s’était 

arrêté à Barh'ah, dont les habitants, dans l’ignorance de son échec, l’avaient
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1 Baïân, t. I, p. ivt", 1. 5 à 9.
; Ibid. t. I, même page, 1. 12 à i 5 .

1 Ibid. 1. 1 , même page, 1.1  6. J’ai dit, d’après 

Ibn-Khaldoun, que ’Aroubah avait sa résidence 

à Baghdïah, alors siège du gouvernement du 
Maghrib. Gomment se trouvait-il à Tâhart, avec 
la possibilité d’emporter tout ce qu’il avait, 

comme dit le texte (p. iv F ,  l. 1)? L ’auteur ne 
nous l’apprend pas.

' Peut-être est-ce la fuite môme de 3Aroubah 
qui avait mis El-Mahdi sur la trace de la conni
vence qui avait pu exister entre lui et H'abâçah. 
Dans le récit d’Ibn-Khaldoun (IL d. B. t. II de la 

trad., p. 02/1 ), H'abâçah fut tué avant ’ Aroubah, 
qui, révolté, périt en voulant venger son frère.

Son récit est emprunté à Ibn-el-Athîr ( Kâmil, 

L VIII, p. mv, I. 7 et 8).
5 Baïân, t. I, p. ivF, 1. 2 à 6. Abou-’l-Mà- 

h'âcin (En-Nodjoum, t. II, p. Ml", 1. 8 à 11) 

donne un récit bien différent : il fait partir, 

en 3o2, le Mahdi lui-même. ’ Obaïd-Allah, du 
Maghrib pour Alexandrie avec H'abâçah (qu’il 

appelle H'obâchah). Il prétend que plusieurs 
combats furent livrés aux armées du khalife, et 

que, H'abâçah ayant été tué dans un de ces com

bats, JObaïd-Allab revint à K'aïraouân.

0 Ibid. t. I, p. ivF, 1. 7 et 8.
7 Par qui cet ordre aurait-il pu être exécuté ?

Il ne devait pas rester un soldat fât'imile eri 

Egypte.

Mort 

de ’Aroubah 

et de H'abâçah.

Révolte 

h Bark'nh.



félicité de le  voir revenir sain et sauf. Leurs com plim ents élaient d’autant plus 

sincères qu’ils supposèrent que la  lialte cju il faisait chez eux. était le lative  a 

H 'abâçah, dont il voulait, pensaient-ils, p u n ir les atrocités qu’ il avait commises 

dans leu r p a y s 1. T ou tefo is, le jeun e prince se borna a leur ordonner de relever 

les ruines de leur ville  saccagée, et se rem it en ro u te , après avoir laissé à leur 

tête un certain nom bre de Kitâmah. M ais, après son départ, Barkali reçut la 

nouvelle de la  défaite de l ’arm ée fàt'im ite en Egypte, les circonstances de la 

fuite d’El-K'âcim  furent connues de tous, et alors le bon accueil se changea 

en révolte; tous les Kitâmah furent m assacrés2.

C ette manifestation lo intain e, tém oignage de la  haine que les populations 

nourrissaient contre les Kitâmah, jointe aux révoltes que O baïd-Allah avait eu 

à com battre en Maghrib, en Sicile, jointe aussi a la  résistance que les Kbârc- 

djites, en si grand nom bre dans l'Ifrîk'iah, opposaientà 1 adoption des croyances 

chutes, les Maghrâouah toujours prêts à fondre sur Tdhart et m enaçant inces

sam m ent la  frontière occidentale de l’em pire fàt'im ite, les Kitâmah tout pleins 

encore du souvenir de l’hom m e qui avait donné une couronne forgée de ses 

propres mains à celui qu’ils reconnaissaient comme leur m aître, et qui leur 

apparaissait toujours couvert du sang de son bienfaiteur, la  Sicile passée aux 

mains d’un élu qui s’était déclaré le vassal des ’Abbâssides, tous ces redoutables 

élém ents constituaient, pour El-M ahdi, un danger dont l’imm inence le pour

suivait sans re lâ ch e, et il était trop clairvoyant pour ne pas com prendre à 

quel point sa dynastie naissante serait compromise le jou r où les Khâredjîtes, 

prenant les armes au nom de leur fo i3, feraient un appel à tous ses ennemis. 

D e là , dans son esprit, la  préoccupation d’assurer un  refuge aux m em bres de

1 Ceci serait une confirmation de l’expédition Kitâmah; la ville fut prise en 3 o4 , et, dans cette 
de H'abâçah. expédition, qui dura dix-huit mois, tout un

2 Baïân, t. I, p. ivF, 1. n  à 16. —  D faut groupe d’habitants que la guerre avait épargnés 

sans doute attribuer aux deux fléaux, la peste” et lut brûlé, leurs biens devinrent la proie du vain- 

la famine b, qui désolèrent VAfrique en 3 o3 , l’on- queur, et les prisonniers furent envoyés à JObaïd- 

voi tardif h BarJc'ah d’un corps d’armée com- Allah, qui les fit égorgerd.
mandé par Àbou-Madînî-ibn-Faroukh-el-Lahîdic, 3 Histoire des Berbers, t. II de la traduction,

qui était chargé d’aller venger l’extermination des p. 5 2 5 .

* Baïân, 1. 1, p. lv lc , lin. ult.

h K 'a r l'd s ,  p. Ml, 1. 7 et 8 (p. 83 de la trad. lat.; —  p. i 3i  de la trad. franç.).

r Baïân, l. I , p. Iv ô , 1. i 3 . Cette expédition indiquerait que le Mahdi n’avait pas renoncé à ses vues sur 

{‘Egypte; nous en aurons bientôt la preuve.
d Ibid. I. I , p. Iv v , 1. 9 à i 3. —  L ’exéculenr de toutes ces atrocilés resta dans la ville , car Ibn-’Adzâri nous 

apprend que Abou-Madini mourut à Bark'ah  en 3o6 (ibid. t. I ,  p. IaF , l. 16  et 17 ) .
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sa fam ille, et la pensée de construire une ville qui serait vraim ent la ville des 

F â t ' i m i t e s .  Aussi, dès l ’an 3 o o , ’Arîb et lbn-’A d zâ rî1 nous le représentent 

p artant de Rak'k'ddah pour se diriger vers Tunis, Carlhage et les rivages 

voisins, pour chercher un em placem ent favorable à la construction de la ville 

dont il voulait faire sa capitale. Son choix se fixa sur la presqu’île  de Djamali 

(«7: située à l’est 10 degrés sud de K'aïraouân, et il commença immé

diatem ent les constructions. C ’est du moins ce que disent, quant à l ’année de 

la fondation3, ’A r îb 4 et son contemporain Ib n -er-R ak 'îk '5, confirmés par El- 

B ekrî, qui s’exprim e en ces term es: «En l’année 3oo il commença par exa

ct m iner l ’em placem ent de sa nouvelle ville; cinq ans plus tard , il avait achevé 

tfles fortifications, et dans le  mois de chaouâl 3o 8 il alla s’y in sta ller6.» E l- 

K 'a ïraou ân i1 le représente aussi cherchant son em placem ent en 3 o o , et 

B âk o u î8 prétend que la ville fut bâtie en cette année m êm e, mais Ibn-Khalli- 

k â n 9 place la construction en dzou-’l-k'a’dab 3 o 3 , ce que confirme Ibn-Khai-

L I V R E  QUATRIÈME.  —  C H A P I T R E  II .  1*21

1 Nicholson, p. i 3 6 . —  Baïân, t. I, p. iv-, 

1. i et 2.
3 Baïàn, t. I , p. i v ,  1. 2. —  Ibn-el-Athir en 

donne une idée assez juste en disant : ff C’est une 

ffîle jointe au continent et présentant la forme 

rrde la main jointe au bras.» (El-Kâmil, t. VIII, 

p. v ,  1. 8 à 11, et t. X I, p. h - , 1. et i 5 .) 
Abou-’l-Fedù a copié mot à mot le premier de 

ces passages. (Annal, muslern. t. II, p. 828, 1. 8 

à 10.)
3 Je ne trouve quEl-Maldn qui place cette 

fondation sous l’aimée 298 : rfÆdificavit quoque 
«hoc anno Mahdiam, atque in ea habitavit» 

(Hist. Sarac. p. 187, l. 29 et 3 0 du texte ar.); 

ce qui est inexact, comme on va le voir.
4 Nicholson, p. i 3 6 . —  Baïân, t. I, p. iv*, 

1. 1 et 2.
5 Cité par Et-Tidjànî (J. A. t. I, p. 3 5 8 . 

5e sér. i 8 5 5 ).
6 El-Meçâlik oua’ l-Memàlilc, p. Pv, 1. 17 et 18 , 

e lp . 1. 21 et 22 (J. A. t. XII, p. Æ80 et /187, 
5 esér. 1 8 5 8 ). — - lbn-JAdzârî (Baïân, 1 . 1 , p. 1 a a ,  

1. 1) précise le jeudi (lisez mardi) 8 chaouâl 3 o8

(mardi 20 février 921 de J. G.). A la page hô 
il donne seulement l’année. —  Voyez la note 12 

de la page suivante.
7 Kitâb-el-Mounis, p. *F, 1. 1 (p. 95 de Y His

toire de l’Afrique).
8 Kitâb Talhhîs-el-Alhdr (Notic. elExtr. I. I l, 

p. /|62 ). —  H'adji-Khalîfah (Lexicon, t. II. 

p. 399, 1. 9) donne ainsi le nom complet de 
Bâkouî " : f^Abd-er-Rachid-ibn-S'âlih'-ibn-Nourî- 

tr’l-Bâkoui ,» mais il n’indique pas l’année de sa 

mort. On sait que son ou vrage a été écrit en 8 1 6 11 
(1 6 1 3- i hiU  de J. C.). Soïout'î dit qu’il tirait 

son nom de Bakouïah dans la région de Derbend, 

près de Chirouân. (Lobb-el-Lobâb, p. Fa, col, 2, 

1. 10 ; in-/i°, Lugd. Batav. 18/10-18A2. —  Voy. 
Iâk'out, Mo'djam-el-BoIdân, t. I, p. Fvv, 1, 12 

et tli ; in-8°, Leipzig, 1866.)
9 Texte de M. de Slane (t. I, p. Pai , 1. 2/j;

—  t. II de la trad. angl., p. 78). —  Dans le texte 
d’Ibn-Khallikân donné par M. F. Wüstenfeld cinq 
ans auparavant, la date du commencement des 

travaux ne se trouve pas indiquée (nn 3 6 5 , 

fasc. iv, p. en, 1. 4 et 5 ; in-A°, Gottingæ, 1837).

* Voir aussi le n° 700 de la Table placée à la fin du tome VII du Lexicon de H'âdji-Kbalifab. 

b Notices el Extraits, t. II, p. 3g o ;  in-h‘\ Paris, 1 789.
iG
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do u n 1 en disant que les travaux furent comm encés vers la  fin de 3 o 3 ; mais 

il y a p lu s: Ib n -e l-A tliîr2, E t-T id jân î3 et A bo u -’l- F e d â 4 précisent le  5 dzou- 

’l-k V d a h , correspondant au samedi n  mai 9 1 6  de J. G . ,  date qui me paraît 

devoir être adoptée. Je ne reviens pas présentem ent sur l’instant où El-M ahdi 

occupa la ville nouvelle; je  dirai seulem ent qu  E l-B ekrî, que j ’ai cité plus hau t, 

pourrait bien avoir em prunté la date de 3o 8 à un auteur presque contempo

rain, à Ibn-H 'auk'al5 ; ce qui n’em pêche pas Ibn-K haldoun d’affirm er que 

« tout le  travail fut term iné en 3 o 6 6; -n mais une circonstance indépendante des 

erreurs de plum e confirm e Ibn-H'auk'al : «Il y  eut dans l’année 3 0 8, dit Ibn- 

„ 'A d zârî7, à K'aïraoudn et à Rak'k'âdah, des pluies diluviennes, qui renver

s è r e n t  plusieurs constructions. ’O baïd-A llab fut obligé de précipiter son dé- 

« ménagement. * Mahdïah, selon Is't'aklirî3, Ibn-H 'auk'al • et E d rîs î10, se trouve 

à deux journées de K'aïraouân; E l-B e k r î11 et Ibn- A d zârî12 donnent la  même 

distance en d’autres term es, puisqu’ils com ptent soixante m illes entre ces deux 

villes. C ’est YAfrica des Chrétiens du m oyen A ge13. La  légende est venue se 

m êler à l’histoire dans les récits de la fondation de cette ville célèbre : Ibn - 

el-Athîr, E t-T idjânî, Abou-’l-F ed â , Ibn-Khaldoun et d’autres racontent sérieu

sement qu e, quand les m urailles A’El-Mahdïah furent élevées, ’Obaïd-AUah 

donna l’ordre à un archer d’y monter et de lancer une flèche du coté de 1 oc

cident; faisant alors rem arquer l’ endroit où elle tom ba, il dit : cr "Voilà 1 endroit 

«où parviendra Y homme à 1,’dne, d voulant ainsi désigner A bou-Iezidu . Ce qui 

est vraisem blable, et ce que disent les mêmes auteurs, c’est qu e , quand la  ville

1 H. d. D. t. It de la trad., p. 5 ü5 . les portes dressées en rebl-’l-aouel 3 o4 (Baïân,

2 El-Kâmil, t. VIII, p. v ,  1. 10 et i l .  Il dit 1 .1 , p. Iv4, L  17).
l Ô  l)'0 7 Baïan, 1 .1 , p. i a a ,  1. B et h.
o -^ ->  , "Ie samedi cinq nuits pas- 8 Is't'aklirî, p. I"a, 1. 5 à 7 ; in-8 , Lugd.

nées.» Batav- l8 7 °-
’ Voyage dans la régence de Tunis (J. A. t. I , 9 Ans pages citées note 5 ci-dessus,

p. 3 5 8 , 5" sér. i 8 5 3 ). ”  Dcscr. de l’Afr. et de l’Esp.y. | .* ,1. 5 ; rn-8”,

* Annal, muslem. t. II, p. 328, 1. 10. —  Leyde, 1866.
Heiske a fait la faute de traduire ÜJrU . ^  11 El-Meçâlik oua’l-M m â lik, p. 1. 8;

par sexto, quand il aurait dû dire quinto; il n’a in-8% Alger, i8 Sy (J. A. t. XII, p . 4 8 3 , 5 " sér.

pas fait attention qu’en disant « y  son 1 8 58 ).
texte place très bien le S au samedi. IJ Baïân, t. 1 , p. f ie ,  1. 12 et i 3 .

5 Ibn-H'auk'al, p. F a , 1. 2;in-8”,Lugd.Batav. 15 ttEl-Mahdia citlà quai bora è detta Afnea.n

1873 (J. A. t. XIII, p. 1 7 a , 3 ' sér. 18/12). (Jean-Léon, inRamusio, vol. I , fol. 69 i ;  m-fol.,

" H. d. B. t. II delà trad., p. 5 a5 . — Suivant in Venetia, 1 5 6 3 .)
'Arib, qui écrivait dans le même temps que Ibn- “  Voyez plus loin dans ce volume, sous la n -

H'auk'al, les murs de Mahdïah furent achevés et née 3 3 3 , le siège d’El-Mahdïah.
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fut achevée, la pensée d’El-M ahdi se traduisit dans cette exclamation : «Main- 

tttenant je  suis tranquille sur le sort des F â t ' i m it e s 1. ! )

Le fait de la  flèche lancée n’a rien que de p robable, en donnant pour but 

au je t de cette flèche la déterm ination de l’étendue de la Mos'allâ2. Au poinl 

où se term inait celle-ci vers l ’ouest, comm ençait le faubourg de Zaouîlah, qu i, 

en eflet, comme l avait dit E d rîsî3, et comme l’ont rép été , d ’après lu i, lâk 'ou t4, 

E t-T id jâ n î5, et En-N ouaïrî0, était à la distance d’un jet de flèche A’El-Mahdïah. 

Les circonstances survenues après l ’cvénem ent (en 333  de l ’hégire) auront 

fait tous les frais de la prophétie qu’on prête au Mahdi. C ’est ce faubourg de 

Zaouîlah qui a inspiré à M. le comte de Castiglioni, sur le mot Mahdïah7, un 

article qui me paraît assez obscur pour que je  n’entreprenne pas de le  discuter 

ici. Mais plusieurs auteurs auraient pu lu i donner des explications précises; 

d abord il aurait pu lire dans El-Bekrî® : «La ville de Mahdïah possède un
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1 El-Kâmil, t. VIII, p. v ,  i. 17. —  Rih’lah 

d’Et-Tidjânî (J. A. t. I , p. 3 5 8 , 5 ' sér. 1 8 5 3 ).

—  Annal muslem. t. II, p. 8 2 8 ,1. 1 1 . —  II. d. B. 
t. II de la trad., p. 52  5 . —  El-K'aïraouâni, 

(jiôyU etc. p. ûF, 1. 5 à 8 (liv. IV, p. 96 
de la trad.).

2 Voyez, sur le mot Mos'allâ, le 1 .1, p. 3 4 8 , 

note 6. —  A la citation que, dans cette note, 

j ’ai empruntée à Silvestre de Sacy, ce savant, en 
parlant de 1’usage des musulmans de s’y réunir 
aux deux Baïrams, ajoute : rr Je crois que cet 
r usage est plus commun parmi les Clnïtes ou 

rr partisans de 'Ali.» El-Bekrî parle des Mo’sallâ

de plusieurs localités; ainsi il nous 

apprend qu’à Test de Tobnah se trouvait le Ghadîr 
Farghàn (l’étang de Farghân), dont les eaux, ve
naient traverser la Mos'allâ de la fêle  ( 

o«/.sJ f ) “ ; qu’en face de Nâkour s’élevait une 

colline nommée El-Mos'alla, el que la porte occi

dentale de la ville s’appelait Bâb-el-Mos'allâh, d’où 
il résulte que la Mos'allâ de Nâkour était un 

espace entre la porte et la colline, peut-être la 

colline elle-mêm ec; cependant les princes de

Nâkour étaient loin d’être Chiites, comme on 

le verra bientôt. Ces lieux de prière existaient, 
paraît-il, dans tous les pays musulmans; ainsi, 

indépendamment des localités que j ’ai nommées 

dans la note du tonie I que je viens de rappeler, 
011 sait que dans le Voyage de Moh'ammed-ibn- 

Djobaïr il est fait mention de la Mos'allâ de Trâ- 
panid ( j£jufjL\).

3 Descr. de PÂfr. et de l’Esp. p. m  lin. ult.
—  Il nomme ïls>y}\ ( er-ramlah, trie sable n) 

l’espace qui séparait ZaouUah d'El-Madhïah.
4 Mo3djam-el-Boldâm, t. II, p. <hi , L 12 à 1 1\ ; 

in-8°, Leipzig, 1867.

5 J. A. t. I, p. 3 6 3 , 5° sér. 1 8 5 3 . —  De son 

temps (premières années du xiv° siècle de notre 
ère) il ne restait pas trace de ce faubourg.

6 rr. . . Zaouilam urbem, quæ ab Mahdia teli 

rrjactu aberat.n (En-Nouaïrî, in Gregorio,p. 29, 
col. 1, 1. 10 et 11. —  Voyages de Riedesel, 

p. l\l\j.) —  Voyez la note 1 de la page suivante.

7 Mém. géogr. et numism. sur la partie orient, 
de la Barbarie, p. 5 à 2 3 ; in-8°, Milan, 182G.

8 II est vrai que le beau travail de Quatremère

1 El-Meçdlilc oua’ l-Memâlik, p. 0 1, I. 6 et 7 ( I . A. t .X III, p. 63 et 6 6 , 5° sér. 18 59 ). 

h Ibid. p. <1-, 1. 16 et 18 (J. A. I. X III, p. 16Ù).

Car ce lieu de prière pouvait être une montagne, comme on le voit dans ’A kl-al-Lal'îf, à propos du Mokat't'am. 

(Description de VÉgypte, p. 10 et 11  ; in -4°, Paris, 18 10 .)

J. A. t. V I, p. 6 2 6 , 1. 8 et i o ,  hc sér. 18/15 , et t. V II, p. 87 et 2 2 9 , 6e sér. 1 846.
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événements 

de Sicile.

3oII de l ’hégii 

(916-917 
de J. C.)-

«grand faubourg, appelé Zaouîlah, qui renferm e les bazars, les bains et les 

a logem ents des habitants de la v ille 1 ; * et E l-B ek rî le répète un peu plus lo in 2, 

en disant que Zaouîlah était celui des faubourgs le  plus rapproché d eMahdïah; 

ensuite, dès 18 2 G , il aurait pu consulter une note que Silvestre de Sacy a 

jointe à la  traduction de deux lettres publiées par M ak'rizî3, et il aurait lu

dans cette n o te: «Iâk'out d it ........... ’Obaïd-AUah lixa sa résidence à Mahdiah,

«qu’il venait de bâtir, et il assigna Zaouîlah pour logem ent au peuple. Les 

«m archands avaient leurs boutiques et leurs m archandises à Mahdiah, mais 

«leurs habitations et leurs femmes étaient à Zaouîlah; ainsi ils passaient le 

«jour à Malidïah, et la nuit à Zaouîlah; par ce m oyen, disait le M ahdi, je  les 

«tiens séparés de leurs propriétés pendant la nuit et de leurs femmes pendant 

«le jour, n

En même temps que ’O baïd-A llah assurait, p a r la  fondation d’une capitale, 

l'existence de sa dynastie, les inconstants Siciliens se lassaient du gouverneur 

de le u r choix, et adressaient à Rak'k'ddah des plaintes contre Ibn-K'orhob. 

Le M ahdi ne s’empressa pas d’y  faire droit; au contraire, il répondit à ces 

plaintes par l’éloge de l’homme qui avait réuni tous les suffrages, rappelant 

aux Siciliens la sécurité qu’ils lu i devaient. Le langage railleur du prince fàt'i- 

m ile eut tout l’effet qu’il en attendait; il savait bien que les services passés 

ne peuvent rien contre la désaffection profonde, et bientôt ce qui restait 

de partisans à Ibn-K 'orhob eu vint aux mains avec ceux qui voulaient le 

déposer. Au milieu de ce conflit, Ibn-K'orhob fit ses dispositions pour s’em

barquer et se rendre en Espagne'1-, mais les révoltés envahirent les vaisseaux 

qu’ il avait frétés, pillèrent les richesses qu’il y avait déposées, et, s’em parant 

de leur gouverneur, ainsi que de son fils et de son k 'âdh i, connu sous le nom 

d’El-K hâm i, ils les chargèrent de chaînes et les envoyèrent à ’Obaïd-Allah.

: Ces m alheureux débarquèrent à Sousali en moh'arram 3 o h  (du B ju illet au 

3 août 91G  de J. C .) ,  précisém ent au moment où le M alidi se trouvait dans

sur Abou-JOl>aïd-el-Bekrî n’a été publié dans les 2 El-Meçâlik oua’l-Memâlilc,  p. t"., lin. penult.
Notices et Extraits qu’en i 8 3 i  (t. XIII, p. hk3 (J. A. t. XII, p. /187, 5e sér. 1 8 5 8 ).

h A 6 A), et peut-être M. Castiglioni n’en tendait-il 3 Chrestomathie arabe, t. I, p. Æ96; in -8 c,

pas l’arabe. I. Pi., 1826.
1 El-Meçâlik oua’ l-Memâlilc, p. m , 1. j 7 et 1 8 1 11 était plus naturel qu’il se rendit h Baghdâd,

(J. A. t. XII, p. £8 4 , 5° sér. i 8 5 8 ). El-Bekrî mais, vraisemblablement, il se croyait plus sûr

dit iüojj ; dans lèk'ou.t (Moydjam-el-Boldân, t. I I , de trouver, près de i’Omaïade à'Espagne, un

p. , 1. 17 ) on lit fljyy , et Edrîsi (p. m ,  1. 2) appui contre ’ Obaïd-Allah. Cette préférence mé-

écrit ü L jj- rite d’être remarquée.
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cette v i l le 1. II fit venir Ibn-K'orhob en sa présence : «Q ui t ’a poussé, lui dit— 

« il, à te révolter contre nous et à méconnaître notre droit? —  Les Siciliens, 

«répondit le  prisonnier, m’ont nommé m algré moi et m’ont déposé m algré 

«m oi. v Après ce court interrogatoire, on se mit en m arche pour Rak'k'ddah, 

où Ibn-K  orhob et les siens furent frappés de verges à outrance; ensuite 011 

leu r coupa les pieds et les mains sur la tombe d’El-H'açan-ibn-Abi-Khanzîr, près 

de B dbSalm 2 (la porte de la paix), et leur supplice se term ina par la cro ix3.

Mais 1 Occident était alors le  sujet des préoccupations du souverain fàt imite. 

On l ’a vu , en 2 9 9 , saisir habilem ent l’occasion de s’attacher la puissante tribu 

des Mikndçah, en confiant le  gouvernem ent de Tdhart à un de ses chefs les plus

L I V R E  Q U A T R I È M E . —  C H A PI T RE  II. 1-25

Baiân, t. I ,  p. iv«s, 1. 18 , à p. ivh, 1. 16.
—  La Chronique de Cambridge (in Gregorio, 
p. l\h in fine) vérifie bien cette date d’Ibn-JAdzârî, 

puisqu’elle place la déposition d’Ibn-K'orhob 

et son supplice au dimanche 1/1 juillet 9 16 , qui 

correspond au dimanche 10 moh'arram 3 0/1 de 
l’hégire. —  C’est ici le lieu de relever ime erreur 
d'En-Nouaïrî. Suivant cet historien ", les Siciliens 

révoltés, ayant à leur tète un certain Abou-’l- 

Ghifâr, allèrent trouver Ah'med-ibn-K'orhob et 

lui signifièrent de quitter la Sicile et de se retirer 

où il voudrait; il refusa d’obtempérer à cette in
jonction, combattit les séditieux, et après avoir 
lutté pendant quelque temps, il fu t tué à la fin 

de 3 00, après avoir gouverné onze mois. (In Gre
gorio , p. 1 3 , 1. 1 2 a  17 ; —  Voyages de Riedesel, 

p. l\ 19; in-8°, Paris, 1802.) Ibn-Khaldoun com

met la même erreur de date ce qui ne l’em

pêche pas de faire supplicier Ibn-K'orhob sur le 

tombeau d’Ibn-Àbi-Khanzîr, qui fut tué, comme 

on l’a vu plus haut, en 3 o i . Ailleurs (IL d. B. t.II 

de la trad., p. 5 2/1) il place en 3 oU la proclama
tion de cet Ibn-K'orhob, qui, d’après En-Nouaïrî 

et d’après lui-même, périt en 3 00. —  Si cet Ibn-

K'orhob avait été investi de l’émirat de Sicile vers 

la fin de 299 ou au commencement de 3oo, 
comme je 1 ai dit, et s'il fut déposé en moh'arram 

3 o/i, son gouvernement aurait eu une durée d’en
viron quatre ans.

G était aussi le nom d’une des portes occi

dentales de K'aïraouàn ( El-Meçâlik oua’l-Memâlilc, 
p.r<5, l. 3 ; —  /. A. t. XII, p. /17/j, 5e sér. i 8 5 8 ).

1 Baïun, t. I , p. iv i, 1. i s  à 16. —  Ibn-el- 
Athir (El-Kdmilj t. VIII, p. et", 1. là ) . On a vu 
(note a) qu’il place cet événement en 3oo, el 

c’est sans doute h lui qu’il faut faire remonter 
l ’erreur commise par En-Nouaïrî et par Ibn-Khal- 

doun. —  Amari, Storia dei Musulm. etc., t. II. 

p. 1 55 et 15 6 . —  Après le supplice d’Ibn- 
K'orhob , Abou-Sa’ïd-Mouça-ibn - Ah'med, sur

nommé Ed-Dlieïf ( l’hôte) fut envoyé, dès le 
i 5 août 916 (jeudi 12 s'afar 3 o4 e), pour châtier 

les Siciliens, dont il lit un affreux carnage, et 

ce ne fut qu’en septembre 917 (du lundi 11 rebi- 
1-aouel au 10 rebî-’l-akhir 3o5 ) qu'il revint 

à K'aïraouàn, laissant pour gouverner la Sicile 
Salim -  ibn - Abou -  Râchidd. La Chron. Cantabr. 

(p. h5 , 1.1 8  du texte) l’appelle Salim tout court.

a Qui a pu être entraîné, quant à la date, par Ibn-el-Athir (El-Kâm il, L V III, p. «sF, 1. if l) .

Hist. de l’ Afr. et de la Sic. p. 1 a ,  1. 1 h (p . 16 1 de la trad.).

Chron. Cantabr. p . l ih ,\ .  28 du texle, in  Gregorio; in-fol., 1790.

Baian, t. 1 ,  p. | v v ,l.  8 et 9. —  La Chron. Cantabr. ne donne pas à ce personnage d’autre nom que celui 

de Sâlim. Elle le fait mourir (p . / .g , I. 3 ) en 329 de l’hégire (9/10-9/. 1 de J. C .). —  En-Nouaïrî (in  Gregorio, 

p. i 3 , 1. 2 6) l’appelle Sâlim -ibn-Açad-el-Kennâî. —  Le Baïân place sous l’année même 3o/i le retour de Sa’ïd 
û Kaïraouân.



influents, Mas s âlah-ibn-H  abbous. C ’était sans cloute une digue qu ’il opposait 

aux rem uants Maghrâomh, et en m êm e tem ps un sym ptôm e de ses projets 

contre une dynastie qu i, sans conteste, descendait de "Ali, là dynastie des 

E d r î s i t e s .  Je lis dans Ibn-Khaldoun : «M as's'âlab-ibn-H 'abbous-ibn-M anâzil, 

et puissant chefm ikn âcien , se distingua com m e partisan de la dynastie fât'imite; 

t. s étant attache au service du khalife O baïd-A llah , il en devint un des prin

c ip a u x  gén érau x, et, jouissant de toute la  confiance de sou m aître, il en

obtint le gouvernem ent de Tâhart et du Maghrib c e n t r a l Nous allons voir 

ce gouverneur chargé desoum ettre une petite principauté q u e je n ’a ip as même 

nom mée jusqu ’ic i2, parce q u e , vu l ’exiguïté de son te rrito ire 3, elle était comme 

inaperçue dans le Maghrih-el-Ak's'â; mais je  ne saurais aller plus loin sans 

faire connaître, au moins som m airem ent, la dynastie des Beni-S alih', qui 

régnait à N dkour\  Trois historiens, E l-B ekrî, Ibn -1 Adzârî et Ibn-K haldoun5, 

racontent sou origine, et comme les deux derniers ont évidem m ent copié E l- 

B ekrî, ces trois sources, à vrai dire, se réduisent à une seule. Ibn-Khaldoun. 

cependant, donne des dates0 inadm issibles, qui ne se trouvent pas dans E l- 
B ekrî, et présente quelques variantes.

1 II. d. B. t .1 , p. m  et liv , et p. i v l . i l !  Is't'akhrï (Kitàb-el-Ak'âlim, p. ^v, 1. 5 • in-8»
et 12 (t. 1 de la trad., p. a 5 g et 266). Lugd. Batav. ,870).

! Ou plutôt que je n’ai nommée qu’une seule 5 El-Meçâlik oua’l-Memâlik, p. <m, I. i5  et
lois (t. i ,p . 5 3 5 ), en parlant des expéditions des suiv. (J. A. t. XIII, p. 168 , 5 " sér. i 8 5 o). —
Normands. Baiân> t ^  gt ^  ^   ̂ j

■ Quoique EI-Bekri (p. , 1. 5 à 10; —  /. A. p. w  (t. II de la trad., p. iS 7 ). 

t. XIII, p. 16 1, 5 ' sér. i 8 5 g) étende son terri- f Ainsi, il attribue au règne de S'âlih'-ibn-

toire a peu près depuis le Mahuïah jusqu’aux Sa’ ïd-ibn-Edris une durée de soixante-deux ans

approches de lu'àouân ou, plus vraisemblable- et fait mourir ce prince en a5 o *. Or, d’une part,
ment, de arghah, qui était compris dans la part Ia’V oubi, qui a écrit son Kilâb-el-Boldân en ■>-: 8 1

de Omar lorsque se fit le partage de l’empire nous dit que, de son temps, c’était S âlih'-ibu-
edrisite en 21B (voy. le t. I , p. i g 9 ), mais ce Sa'ïd qui était prince de M kôur, dont le royaume

territoire ne formait probablement qu’une bande s’étendait à dix journées de marche vers l’occi-
très mince du littoral. C|entc -
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“  T “  du T  d’une autre part, El-Bekrt donne au règne
Aux noms des auteurs que j  ai nommés ( 1 .1 , de ce prince une durée de vingt-huit ans " et

note 3 ) comme écrivant ainsi le nom de puisque 27 8 - 28 =  25 o, on doit, sans pouvoir
011 peut ajouter celui du géographe préciser de date, considérer ce règne comme

‘ H. il. n . t. I , p. r-At", 1. 15 et 1 6 (t. II de la Irad., p. i 39 ).

L S'ifal-el-M aghrib, p. 1 G ; in-8”, Lugd. Balav. 1860.

, lbf  L n ’ -!' “ 9 <lel» lrad- Iat-) . et il n’y a aucune possibilité de supposer que Ia’k 'oubi ait voulu 
parler d e  S  ahh-dm-Sa ,d  qu. reçut le surnom i'E l-lelvn. ( l ’orphelin), à cause de sa jeunesse ea 3oD (E l-M ecâU  
aua’ l-M m a lik , p . 4v, I. A. I. X III, p . i;859 ).

'  El-Meçâlik oua’ l-Memâlik, p. i r ,  I. .5  et t 6 (J. A. t. X III, p. et , 73 , 5 ‘  sér. , 859 ).

Les comm encem ents de la dynastie des Beni-S'âlih' rem ontent à l ’époque 

la plus brillante de 1 invasion arabe. Pendant que Mouçâ-ibn-Nos'aïr méditait 

et préparait la conquête de l’Espagne (g o  de l ’hégire =  70 8 -70 9  do .1. C .) ,  il 

com prenait q u e , m algré les otages qu’il s’était fait livrer en 8 8 , il aurait tou

jours à redouter l ’insoumission des B erbers, surtout lorsqu’une partie de ses 

forces serait de l ’autre côté du détroit; aussi réclam ait-il du khalife (El-O uâlîd- 

ibn - Abd-el-M elik) 1 envoi de nouvelles troupes pour maintenir au com plet 

les cadres de l ’armée d’occupation du Maghrib; et, en effet, des renforts lui 

furent successivement envoyés de l’Orient. «Dans le prem ier corps de ces ren

f o r t s ,  composés d’Arabes de toutes tribus, dit Ibn-K haldoun, se trouva un 

« chef h'im ïarite appartenant à ceux du Iémen et nom mé S'âlih'-ibn-M ans'our. 

et Ce guerrier, généralem ent connu sous le nom d’EI-’Abd-es'-S'âlih' (le bon ser- 

rrviteur), prit possession, vers l ’an 9 1 l , d’un territoire qu’il obtint , du khalife, 

tt l ’autorisation de garder à titre d 'ik’l'd' (**tksl)2. » Il s’établit au port de Tem-
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ayant commencé après 2 5 o. El-Bekrî nous ap

prend aussi que Sa’ ïd-ibn-Edris, père et prédé

cesseur de S'élih', avait régné trente-sept ans". 
Son règne avait donc commencé après 2 13 (200 — 

37 =  a i 3 ) et durait, par conséquent, en 3 h h, 
date importante, comme on l’a v u 1. S'àlih'-ibn- 
Sa’ïd étant mort postérieurement à 278, son 

successeur Sa’ïd-ibn-S alih'-ibn-Sa'îd régnait donc 
depuis moins de vingt-six ans en 3 oh (autre date 

importante'), et Ibn-Khaldoun assure qu’en 3 o& ce 
prince (qui fut tué le 3 moh'arram SoS'1) régnait 

depuis cinquante-quatre ans ’ . Si l’on veut une 

preuve directe de la négligence qu’lbn-Khaldoun 

a apportée il ces dates qu’EI-Bekrî lai fournissait, 
il suffit de remarquer qu’après avoir fait com

mencer le règne du fondateur de Nàkour (Sa’ ïd- 
ibn-Edrîs) en 1h3 f, il écrit à la même page :

»I1 mourut en 188, après un règne de Irente- 

Tsept ans1,» donnant ainsi, par ses dates, une 

durée de quarante-cinq ans à ce règne, et copiant 
néanmoins les trente-sept ans1' de son auteur, 
qui, lu i, n’indique pas les dates.

1 Ce fut en cette aimée qu’eut lieu la première 

reconnaissance en Espagne. (Voir mon tome 1, 
p. 260 et 2/11.)

5 Ibn-Khaldoun (11. d. B. t. 1, p. r'Ats I. 7 
à 11 ; —  t. II de la trad., p. 137) donne les noms 

des tribus qui entourent le territoire de Nàkour, 
et dit emprunter ces détails au Mile'ïâs, ouvrage 

que M. de Slane (H. il. B. t. II de la trad., 
p. 137, note 3 ) déclare être inconnu, ainsi que 

le nom de celui qui le composa. —  Uik't'â’  était 
une concession faite moyennant une redevance 
annuelle. (Ibid. 1 .1 , p. 1 17 , note 2.)

■ El-Meçâlik oua’l-M em dm , p. Il-, 1. 10 (J. A. t. X III, p. 1 7 0 , 5" sfr. i 859 ). —  Baïân, 1 . 1, p. |V1 ,  l. 16. 

T. I , p. 535. C’est la date à laquelle Nàkour tomba au pouvoir des Normands.

C est I année où Obaïd-Allah enjoignit à Sa’ïd-ibn-S'àlih ' de le reconnaître comme le chef spirituel et tem
porel de [out le peuple musulman.

I El-Meçâlik oua’ l-Memâlik, p. <m, I. h (J. A . t. X llt ,  p. 1 7 7 , 5" sér. i 859 ).

U. d. B . 1. 1, p . P aF , I. l 4 (t. II de la trad., p. 1 >\ 1).

'  Ibid. 1. 1, p. fA t", 1. 4 (t. 11 de la trad., p. i 38 ).

E Ibid. même page, I. i 3 (t. II de la trad., p. i 39 ).

II El-M eçâlik oua’ l-Memâlik, p. i r ,  1. 1 5 (J. A . t. X III, p. 17 0 . 5" sér. 1 859).
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S'Alih'-ilm-

Mnns'our.



El-Mo’ las'im .

Sa’id -ib a -E d rîs  

l'onde Nâkonr.

cdmdn1, près de Bedlcoun, localité située sur 1 Ouùdi-l-Bnkar - (la  riv ièie  des 

bœ ul's), et occupée par des S'anhddjtth et des Ghovnarah, auxquels il enseigna 

l ’islamisme avec succès. Mais bien tôt, latigués des obligations que cette reli

gion le u r im posait, les nouveaux néophytes chassèrent leur prédicateur et se 

donnèrent pour chef un certain D êou d-er-R on di3, q u e , dans leur inconstance, 

ils ne tardèrent pas à tuer pour rappeler S'âlih'. C elui-ci revint, et vécut de 

longues années à Temçdmdn, où il m o u ru t4. 11 laissait trois fils '. L a in e , E l- 

M o W im , qui lu i succéda, était un prince accom pli; mais il vécut peu de 

tem ps, et fut rem placé par son n eveu , S a ’ïd-ibn-Edrîs-ibn-S'Alili, qui fonda la 

ville de Ndltour, à vingt m illes à l ’ouest de Temçdmdn. N âkou r6, qui a quatre

rence qu’on ne peut guère attribuer qu h une 

faute de copiste. La leçon d’El-Bekrî est évidem

ment la bonne.
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1 La carte du Maroc publiée par M. Renou 
eu 18/16 écrit Temamsân, en changeant le sin 

de place. Cette orthographe est évidemment em

pruntée à la traduction d’une partie d’El-Bekrî 

par Quatremère (Notic. el Extr. t. XII, p. 5 6 6 , 
i 8 3 i) ;  mais, dune part, le texte d’El-Bekrî 

(voyez la note 2 ci-dessous) et celui d’Ibn-Khal- 

doun paru en 1867 (II. d. B. t. I ,p .  1. 18, 

et p. V\r, 1. 5) disent ( j l o l W ;  d’une autre 
part, Qualremère lui-mème, en citant le texte 

môme de ce nom de lieu à sa page 5 6 6 , prouve 

qu’à sa page 566  ce nom était alleré par une 

faute de copiste.
2 El-Mcçâlik oua l-Memâlik, p. <\ \ , 1. 18 et 19 ; 

in-8°, Alger, 1857 (J. A. t. XIII, p. 168 , 5e sér. 
1859). —  Le porL de Temçâmân est à vingt 

milles à l’est de Nâkour; n’étant qu’une rade 

foraine, on ne peut le fréquenter qu’en été.
3 Ainsi nommé parce qu’il était né à Ronda en 

Espagne; mais il appartenait à la tribu berbère 

des Nafzah. 11 y a là trois lignes d’El-Bekrî (p. 41,

I, 20 b 2 3 ) reproduites mot à mot par Ibn- 

JAdzârî (Baïân, t. I, p. lyA, 1. 18 , à p. iv 4 ,
I. 2 ); seulement ce dernier écrit (El- 

Mazîdî) au lieu de (Er-R ondi), difïe—

4 Suivant Ibn-Khaldoun, il mourut en i 3 2 a 

(769-750 de J. C .), et El-Bekrî nous apprend 

que ce prince fut enterré au village à'Ak'l'a 

( J a i  I ) , sur le bord de la mer, où , de son temps 

(660 de l’hég.), on voyait encore son tombeaub.
5 El-MoJtas'im ,Edrîs, issus d’une mère s'an- 

hàdjienne, et JAbd-es'-S'amid. Suivant El-Bekrî, 

le second et le troisième n’ont joué aucim rôle; 
suivant Ibn-Khaldoun, Edrîs fut le successeur 

d’El-Mo^tas'im et fonda Nâkour, que son fils 

S'âlih' ne fit qu’achever. Il fait régner Edrîs de 

1 32  à 1 63 (t. II de la trad., p. 1 3 8 ), ce qui lui 

donnerait un règne de moins de onze ans0, dans 
l’ignorance où l’on est de la durée très courte de 

celui d'El-MoJtas'im.
6 On lit dans lbn-II'auk'al, qui écrivait à la 

fin de 366  ou au commencement de 3 6 7 d ; rrDans 

tr les temps anciens, Nâkour était ime ville beau
c o u p  plus considérable, comme scs ruines Vattes- 
rtent; elle possède un port formé par une île (ou 
crpresqu’île)nommée Mazimmak, où les bâtiments 

ffjettent l’ancre6.» Ibn-JÀdzârî (vers la fin du

a II. d. II. t. I, p. PaI", 1. 1 (t. II de la trad., p. 138).
b El-Meçâlik oua’ l-Mmâlik, p. W, I. 1 et a (J. A. t. XIII, p. 168 et 169, 5e scr. i 85g).
c Mais lbn-’Adzârî, quoiqu’il prononce le mot (Baïân, t. I , p. Iv4,l. 5 et 6), en parle dans des termes si 

laconiques, qu’on doit croire que son rèfjne (s’il régna) n’eut pas celte durée. Il est très probable que les chiffres 
d’Ibn-Khaldoun sont inexacts.

J Uvlenbrock, Descriptio Iracæ Persicœ, p. 17; in-6", Lugd. Batav. i8aa.
0 Ibn-H'auk'al, p. ôl", in fine (J. A. I. XIII, p. 188 et 189, 3° sér. 186a). C’est à Ibn-II auk al que j ai 

emprunté l’orthographe de ce mot.

porles, dont E l-Bekri nous a conservé les nom s, parm i lesquels on rem arque 

Bdb-el-lahoud1 (la porte des Juifs), est située à cinq milles de la m e r2, au con- 

fluent de deux rivières : le Ndltour, qui descend du Djebel-Bem-Kouïn, dans le 

pays des Kezennduih3, et le Ghis, qui prend sa source chez les Beni-Ouridghol. 

Nous avons vu (t. 1, p. 5 3 5 , note 3 ) que Sa’ïd-ibn-Edrls avait fondé Nâkour 

entre 2 i 3  et 2/iZr1, ce qu ’a confirmé la  discussion de dates à laquelle je me 

suis livré (note 6 de la page 1 a 6 ci-dessus). A ce su jet, j ’ai signalé le rachat aux 

\01mands de deux n ièces5 de Sa ïd par l ’imâm Moh/am m ed-ibn-\l\bd-er-R ah- 

man 11, qui ajoutait ce trait significatif au don qui avait suivi la destruction 

d El-Abbâssïdh  (voy. t. I , p. 5 1 3 ). Les Omaïades d'Espagne travaillaient donc 

à se créer des relations sym pathiques sur le littoral m aghribin, et cette pensée 

devient tout a fait claire par la conduite que nous verrons bientôt un des suc

cesseurs de M oh'am m ed-ibn- Abd-er-Rah'm ân II (’Abd-er-Rah'm ân III) tenir 

avec les arrière-petits-fils du prince (Sa 'ïd -ib n -E d rîs), que la fondation d’ une 

capitale ne m it pas à l ’abri de toutes les attaques, car il eut à com battre les 

B e rb e rsB erd n k \  commandés par un de leurs chefs, nom mé Saken (fcJi^() , et 

rem porta sur eux une victoire décisive. 11 eut pour su ccesseur7 un de ses 

nom breux fils, à qui son frère Edris, qu’appuyaient les Beni-Ourïâghol et les 

Kezennâïali, ne tarda pas à disputer le  trône. Les deux armées en vinrent aux

Vil* siècle de H égire) dit que, de son temps, s Nièces à la mode de Bretagne; elles étaient

Nâkour portait le nom de Mazimmak \  et Ibn- filles de Onék'if, cousin germain de Sa’îd-ibn-
Khaldoun, mort le aS ramadhân 808 (mardi Edris.

1C mars 1 4o6 ), le répète à peu près dans les * El-Meçâlik oua‘l-Memâlik, p. ir , l. u U . A .

mêmes termes \  El-Bekri place Mazimmak à cinq t. XIII, p. i6 t), 5 ’ sér. i 8 5 g). —  Ibn-Khaldoun
nulles nord (peut-être nord-ouest) de Nâkour \  ( I l  d. B. t. 1 , p. kaI", 1. 10 et seq. —  t. Il de

' El-Meçâlik om’ l-Memâlik, p. h - , i. i g (,/. A. latrad., p. , 3 g). -  On désigne par le nom de

t. X III, p. 166, 5 B sér. 1869). Berânis les familles qui tirent leur origine de
- Ibid. p. i l , I. 5 (J. A. t. XIII, p. 167, 5 ' sér. Branis (ibid. t. I ,  p. | .v, 1. i ;  — 1. 1 de la trad

. 8 5 g1 ) ; - » ,  t . I ,  p. |V1,1. 14 . p. ,6 8 ). Ces familles sont si nombreuses que

C’est de la même montagne que part t Ouâd- l'expression employée par El-Bekrî et reproduite
Ouargha1 pour aller, vers l’ouest, réunir ses eaux par Ibn-Khaldoun ne nous apprend rien sur les

à celles de ÏOuâd-Sabou, qui les conduit à l’Océan. noms des tribus qui cherchèrent à renverser
On ignore la date précise de cette fondation; Sa’ïd-ibn-Edrîs. 

il est certain, du moins, que Sa'ïd-ibn-Edrîs y  ’ J’ai dit plus haut que Sa'ïd-ibn-Edrîs avait,

régnait en aW . d’après El-Bekri, régné trente-sept ans.

Baidn, 1 . 1, p . u t" ,  1. 12 et i 3. —  Voir p . IvA à 1 ai l’histoire des B e s i- S 'î liu '.
II. d. B. t. I , p . 1. 6 (t. II de la trad., p. 1 38).

' El-Meçâlik oua’ l-Memâlik, p. H■, 1. 13 (J. A . t. X III, p. 1 6 5 , 5' sér. . 809).

‘  Mot qui, en langue berbère, veut dire on (Dictionnaire de Venture, p. 1 1 7 ;  in -4", Paris, iH U .)
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S'âlih'-ibn-

Sa’ïd.



Sa'ïd-ibn-S'iUih'.

mains sur le Üjebel-Kouïn1 ; le  frère rebelle  rem porta une victoire com plète, 

et il fallut l’énergie et toute la  présence d’esprit de l’officier à qui avait été 

confiée la défense de Ndkour, pour que S 'âlih ' pût rentrer dans la ville et 

s’em parer de son ennem i, qui fut mis à m o rt2. Nous savons par un contem 

porain que S 'âlih '-ibn-Sa'ïd  régnait à Ndkour en 2 7 8 ; nous ignorons la date 

de sa m ort, mais il eut pour successeur son fils cadet S a'ïd-ibn -S 'âlih ', qui 

eut bientôt à com battre son aîné, ’O b aïd -A lla li, et un de ses oncles, A bou-’A li- 

er-R idh â, dont il avait cependant épousé la fille. Sa’ïd-ibn -S 'â lih ' battit les 

princes coalisés et, victorieux, fit une justice rigoureuse, qui déterm ina la ré

volte d’un antre de ses cousins, Sa’âdat-A Ilah-ibn-H âroun; celui-ci, à la tète 

des Is'lîten3, vint mettre le siège devant Ndkour, fut repoussé e t, désabusé de 

ses projets am bitieux, fit une soumission sincère4.

Evidem m ent la petite principauté de Ndkour avait échappé au partage du 

royaum e d’Edris 11 en 2 1 3 , et était restée étrangère aux bouleversem ents qui 

en avaient été la  conséquence. Protégée par sa faiblesse, comme le sont, de nos 

jou rs et près de nous, les républiques de Genève et d’Andorre, protégée sans 

doute aussi par sa soumission aux E d i u s i t e s ,  devenus puissants, la dynastie qui 

régnait à Ndkour était acceptée à ce point que Sa’ïd-ibn -S 'âlih ' avait marié sa 

sœur, Om m -es-Sa’d, à A h'm ed-ibn-Edrîs-ibn-M oh'am m ed-ibn-Solaïinân5. Ce

1 Ibn-JÀdzâri dit : «rsur le Djcbel-Djernâïah.jj 1. 1 9 ), Ibn-Khaldoun, après le mot Solaïmân, 

(Baïân, t. I, p. 1 a - , J. 1.) ajoute et laisse en blanc le nom de la lo-
2 El-Meçâlik oua’ l-Memâlik, p. w ,  1. 8 (J. A. calité dont Ah'med était seigneur. M. de Slane 

t. XIII, p. 1 7 2 , 5e sér. 1859). —  Ce fut JAlsoun, a rempli ce blanc par les mots rrde Djoràouaf-n, 

page de Sarid , qui, au refus des autres serviteurs, mais j ’avoue que cela me paraît contestable", 
exécuta Edrîs, après l’ordre formel qu’il en reçut M. de Slane (II. d. B. 1 .111 de la trad., p. 3 3 5 , 
de son maître. Ibn-JAdz&rî a copié ce récit d'El- note 2 ) a émis l’opinion que, au tome II du texte, 

Bekrî. (Baïân, t. I, p. ivq, lin. ult. à p. i a * ,  p. i -m ,  1. 1 2  (là où Ibn-Khaldoun parle du par- 
I. 8 .) tage du royaume d’Edris II entre les membres

1 Les Is'Ulen,  comme les Beni-Ourïâghol et de sa famille), il y avait heu, dans le texte im-

les Kezennâïah, sont une branche des Melcldlah, primé comme dans les manuscrits, de supprimer

que l’on rapporte à  la souche de Màdghis,  quoi- lbn-Edrîs. M. de Gœje (S'ifat-el-Maghrib, p. 9 7 )

qu’il y ait, h ce sujet, des opinions diverses. rejette cette suppression, et pense que dans le
(II. d. B. t. I, p. | .a ,  1. 19  , et p. i f f ,  1. 5 et 6 ;  texte d’El-Bekrî (p. v a ,  1. 3 )  il y  a lieu d’ajouter

—  t. I delà trad., p. 1 7 2  et 2 2 7 . )  ^  après ^  serais porté i\
4 El-Mcçâlilc oua’ l-Memâlih, p. 4F, 1. 5 à 19 n’admettre ni l’une ni l ’autre de ces corrections, 

(J. A. t. XIII, p. 17/1 et 17 5 , 5e sér. 1859). —  comme je  l’ai dit page 9 de ce volume,et, quant 

Baïân, t. I, p. 1 a i  , 1. 1 à 10. h ce qu’à la même page du S'ifat, le savant hol-

5 En copiant ce passage dans El-Bekrî (p. ql2. landais dit de la confusion faite par Ibn-Khaldoun

’ Du moins dans le partage dont il parle (t. I l  de la trad., p. 0 7 0 ), il dit que Tlemçen échut à Ah'med.
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m ariage, dont j ’ai déjà dit un m o t1, était com prom ettant, car c’était une 

alliance avec les EdrÎsites, dynastie qu e, m algré l ’état de décadence où elle 

était, ’O baïd-A llah-ech-C hn ne croyait pas pouvoir attaquer de fron t, à cause 

des racines qu’elle avait jetées dans le Maghrib; l ’envelopper dans un cercle 

de populations soumises à son em pire lui parut sans doute une m anœuvre 

plus habile, quoique d’un succès peut-être plus lent, mais plus certain. Il s’était 

déjà assuré le dévouem ent des Mikndçah, il voulut tenir aussi les Beni-S'âlili1 
dans sa dépendance, et somma Sa’ïd-ibn-S 'âlih ' de réciter la khot'bah en son 

nom. C elu i-ci eut le tort de confier à son frère Iouçof le soin de faire composer 

la réponse, et ce prince en chargea El-H'amas de Tolède, poète à la solde de 

S a ïd . La lettre de ’Obaïd-AIlab était m enaçante; la  réponse, qui commençait' 

par ces mots et tu en as menti ■», était une insolente b ravad e2. Aussitôt cette 

réponse reçue, le  C h îï, courroucé, transm it à M as's'âlah-ibn-H 'abbous, gou

verneur de Tâhart, l ’ordre de m archer sur Ndkour. nGe fut en 3o h ( 9 1 6 - 9 1 7  

rrde J. G.) que Sa’ïd vit éclater cet o rag e 3.n

Parti de Tâhart le i cr dzou-l-h 'idjah 3 o 4 4 (lundi 26 mai 9 1 7  de J. C .) ,  M asV AlaL-iim  

Mas's'âlah s’avança jusqu ’à une journée de Ndkour5, prit position à Nésaft, où 

Sa'ïd  le joignit à la tête des siens, e t, pendant trois jo u rs , livra des combats 

dans lesquels il déploya une grande bravoure et montra qu’il était digne de 

com m ander à de vaillants soldats. Il avait dans son armée un B erber nommé 

H 'am d-ibn -el-A ïâch, de la tribu d’It'ououeft (ooj.k>6) , qui conçut l ’audacieux 

projet de pénétrer dans le camp ennemi avec sept cavaliers et de m archer 

droit à la tente du général fàt'imite pour le faire tom ber sous ses coups. Mais 

ce p ro jet échoua; une foule de soldats entourèrent ces tém éraires, les saisi

rent et les am enèrent devant M as's'âlah, qui donna l’ordre de leu r trancher

Sa’id refuse 

de reconnaître 

la souveraineté 

du Mahdi.

Il'abbous 

marche 

contre lui.

(H. d. B. t. II de la trad., p. 570), sa critique 

me paraît juste, et je ne me flatte pas d’avoir 

(p. 10 de ce volume) résolu toutes les difficultés 
que présente cette généalogie.

1 Note 6 de la page 10 de ce volume.
2 El-Bekri, p. in fine, à p. «<>, 1. 8 (J. A. 

t. XIII, p. 175 et 17 6 , 5°sér. 1859). —  Histoire 

des Berbers, t. I, p. kaP, 1. 6 à 12. (t. II de la 
trad-,p. i 4o).

:i Histoire des Berbers, t. I, p. K a F ,  1.1  h (t. II 
de la trad., p. 1 Zti). Ibn-Khaldoun prétend à tort 

qu’à cette date Sa3ïd-ibn-S'âlih' régnait depuis 

cinquante-quatre ans ( voyez la note 6 de la p. 1 2 G

de ce volume). —  Musulmans d’Espagne, t. 111. 
p. 3 8 .

4 El-Bekrî, p. 1. 11  ( J .A . l  XIII,p. 176 , 
5 * sér. 1859).

e On peut estimer à cent lieues la distance de 
Tâhart à Nâkour. Pour une armée, c’est au moins 
dix-sept jours de marche.

0 Les Beni-Il'ououefl formaient une tribu zenâ- 
tienne et étaient frères des Beni-Barzâl. (H. d. B. 

t. I, p. rrr , L 10 et 1 1 ,  p. vô, 1. 1 5 ; —  t. II de 
la trad., p. 6 5 , et t. III p. 291.) —  lbn-JAdzàrî 

donne à ce Berber le nom de Ah'med-ibn-el- 
JAbbâs. (Baïân, t. I, p. jvr, 1. 2.)
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la tète. crOn lie tue pas un homm e comme m oi, s’écria Ibn-el-'Aïàcli. —  El 

trpourquoi pas? dit le général. —  Parce q u e , sans moi et sans le secours de 

ttmon b ras, tu ne pourras jam ais vaincre Sa’ïd. n La hardiesse de ce Berber 

et sans doute aussi une attitude en harm onie avec l'assurance de son langage 

firent impression sur Mas's'âlah ; il lu i laissa la vie, le traita avec des égards 

dont le farouche guerrier fut manifestem ent touché, à ce point que le général 

fât'imite ne craignit pas, au bout de peu de jo u rs 1, de lui confier un détache

ment pour faire un coup de main. H 'am d, sachant qu ’un côté du pli de terrain 

occupé par Sa’ïd était mal gardé, se dirigea vers cet endroit et pénétra dans 

le cam p; les troupes de S a ’ïd , se voyant attaquées par un point q u e lles  avaient 

cru inabordable, s’enfuirent dans le plus grand désordre, et le  prince lu i- 

m èm e, pris au dépourvu, fut entraîné dans la déroute. Jugeant la position 

désespérée, il fit passer à Nâk'our l’ordre d’évacuer le palais et d’en transporter 

les habitants, avec leurs effets, dans l’île  qui est située auprès du port'2. Ses 

trois fils (E dris, Mo’ t'as'im et S'âlih') se retirèren t, avec le reste de la fam ille, 

dans ce lieu de refuge. Pour lu i, endossant une double cotte de m ailles, il 

se mit à la  tète de ses pages et de ses principaux lieutenants, fondit sur l ’arm ée 

ennem ie, et combattit jusqu ’à ce qu’il eût trouvé la mort. Sou camp fut mis 

3<>r> de l’hégire au p illage, et le 3 m oh'arram 3o 5 (jeudi 26 juin  9.17 de J. C .) Mas's'âlah 

îlcTf')8 dans Ndlcour3. La ville lut saccagée, les femmes et les enfants réduits

PrisodcNikonr. en captivité. La nouvelle de ce succès était aussitôt transmise à ’O b aïd -A llah , 

avec la tète rie Sa’ïd-ibn -S 'â lih ' et celles de son neveu M ans'our-ibn-Edris- 

ibn-S'âlih' et de plusieurs autres membres de la fam ille vaincue. Ces trophées 

furent promenés dans les rues de K'aïraouân et exposés sur les m urs de Rak'- 

k’âdah'1.

1 Si l’on estime (voy. la note 5 delà page pré- L I, p. iw , 1. i 5 , à p. iva, 1. 3 , et p. u i  , 1. n ,  
cédente) ia date à laquelle Mâs's'alah dut arriver à p. u r , I. 1 3 ; —  IL d. B. t. I, p. KaF, î. i-5 
devant Nâhour, et si l ’on considère la date (que et 16 (t. Il de la trad., p. îh i) .  Dans Ibn-Khal- 

je vais donner) à laquelle il y entra, il faut que doun on ne trouve pas les intéressants détails 
tous ces événements aient été très rapides. donnés par El-Bekri et copiés par lbn-3Àdzâri.

“ Voyez la note G delà p. 128 de ce volume. —  El-Bekrî les avait certainement empruntés à
11 y avait trente-trois jours que Mas's'âlah îVloh'ammed-ibn-Iouçof, surnommé Ib n -el- 

avait quitté Tâliart. Ouarrâk'0 (le lils du marchand de papier), qui

El-Bekrî, p. 4F, in fine, à p. 1. 1/1 (J. A. était né en 292 et mourut en 3 6 3 ; il avait la 

t. XIII, p. 175 à 178 , 5 ‘ sér. 18 5 9 ).—  Baïân,  réputation de connaître si bien l’histoire et la
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* Casiri, Biblioth. arab. H isp. escarial. t. II, p. 12Ü et 12 7 ; in-fol., M atriti, 17 7 0 ; —  de Gayangos, I. I, 

p. /i5 i ,  note p.3 .

Les fils de S a ’ïd-ibn -S 'â lih ' et tous les autres membres de la famille qui 

avaient pu quitter la ville partirent de l ’île  où ils s’étaient réfugiés, et allèrent 

débarquer à Malaga et à Badjdnah1. Fidèle à la politique de sa dynastie2, ’Abd- 

er-Rah'm âu III leu r fit l’accueil le plus em pressé, «il leur envoya de beaux 

b habits et de riches présents, leur laissa le  choix de venir se fixer dans la 

rc capitale du royaum e ( Cordoue)3 ou de rester à Malaga4. n En prévision des 

éventualités favorables qui pourraient se présenter aux jeunes fugitifs, ils pré

férèrent rester au point le plus rapproché de la côte d’Afrique.

Après avoir em ployé six mois à parcourir le territoire de Ndlcour5, Mas's'âlah 

reprit le chemin de Tdhart, laissant le  gouvernem ent de la nouvelle conquête 

à D a lo u l6, officier kitâm ien, q u i, sans qu’on en dise la cause, se v it, au bout de 

peu de tem ps, abandonné des troupes qu’on lui avait laissées. Les trois lils de 

Sa’ïd , bien renseignés sur la position du gouverneur de Ndlcour, montèrent 

chacun sur un navire différent, après avoir fait la convention que le prem ier 

arrivé en Afrique prendrait et garderait l’autorité suprêm e. Ils s’em barquèrent 

le  soir et partirent en même tem ps, poussés par un vent favorable. S'âlih', le 

plus jeun e des trois, arriva la même nuit dans les parages de Ndlcour, et, au 

point du jou r, il entrait dans le port de Ouddi-’ l-Bcà'ar (la rivière des boeufs), 

près de Temçdmân1. A la nouvelle de son arrivée, les Berbers accoururent de

géographie du Maghrib que le ixB Omaïade seur de JÀbd-el-5Aziz, assassiné en Espagne par

d’Espagne, El-H'akam-el-Mostans'ir“, le chargea ordre du khalife Omaïade Solaïmân, 011 a vu.dis-

d’écrire ce qu’il savait s lu un certain nombre de je , que ce fut cet Aïoub qui, en 97 de l’hégire

localités, parmi lesquelles Mak'k'arîb cite rIu/tarl, (715-716  de J. G.), transporta la capitale de
OuaJu'àn ( Or an) , Tunis, Sidjihndçah, Nâhour, F Andalousie de Sccille à Cordoue.
Bos'rah (du Maghrib), et on ne peut pas douter 4 El-Bekrî, p. 1. 17 et 18 (J. A. t. X llf,
qu’El-Bekri ait puisé à cette excellente source ce p. 178 , 5e sér. 1859).

qu’il raconte de Nâhour. 5 Ibid. p. 1. 19 et 20 ( J. A. t. XIII.

1 El-Merïa-Badjâmh, c’est-à-dire Ahneria de p. 1 7 9 ) .—  II. d. B. t. I, p. iAic, 1. 17 (t. 11 
Pechina. La ville de Pechina, située à six milles de la traduction, p. 1/11).

d'Almeria0, était d’abord le chef-lieu de ce canton. " Ibn-’Adzari écrit J  J  3 (Dzaloul) (Baïân,
(Note de M. de Slane, J. A. t. XIII, p. 106. t. 1 , p. 1 v a ,  I. 10); j ’ai, comme l’a fait Ibn-Khal-

nole 1, 5e sér. 185 9. ) doun (t. I, p. paI®, 1. 17 ), conservé l’orthographe
2 Voyez à la page 21 de ce volume. d’El-Bekrî (p. 1. 20),

3 O11 a vu (t. I, p. 2 5 5 , note 2, et p. 267) 7 El-Bekri, qui a dit précédemment11 qu’il laï

que ce fut Aïoub-ibn-H'abîb-el-Lakhmi, succès- lait une journée el demie pour passer de Nâhour à

“ Qui régna du 3 ramadhân 35o au 3 s'afar 360 .

b T. Il, p. lit', in fine, et p. 111", 1. 1.
c Sur la rive gauche du Rio de Ahneria, au pied méridional de la Sierra de Pechina (feuille l v v iii  de VAllas 

deL o p cz; in-fol., M adrid, 18 10 ).

d P. 1 -, l. i 3 el ift (J. A. I. XIII, p. 165 et 166, 5e sér. 1859).
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tous les côtés pour lui faire accueil e t, le proclam ant leu r chef, ils lu i don

n èrent le titre cl’El-Ietîm (l’o rp h elin ), à cause de sa jeunesse. Ils allèrent aussitôt 

s’em parer de D aloul et de ses gens, pour les crucifier sur les deux bords du 

Nakour. cr’Abd-er-Rab'm ân III, ayant reçu de S 'àlih ' une dépêche lui annon- 

tfçant la nouvelle de ce succès, dit E l-B ek rî, la fit lire publiquem ent dans la 

ce grande mosquée de Cordoue, et en expédia des copies dans toutes les pro- 

« vinces andalou siennes; il donna en m êm e temps l’ordre d’envoyer aux princes 

tt s'âlib'ides tout ce qu ’on pourrait trouver de plus beau en fait de tentes, 

s d’équipages, de vêtem ents, de selles, de bijoux, de drapeaux, de tam bours, 

«de cottes de mailles et d’armes de toute e sp èce1, n Ibn-Khaldoun ajoute que 

S 'âlih ' fit proclam er la souveraineté de ’A bd-er-R ah 'm ân(-eri-N âs'ir) dans 

toute l ’étendue de ses E ta ts2; il dit même que cette proclam ation précéda 

l ’envoi des cadeaux et qu e , parm i ceu x-ci, se trouvaient les insignes de la 

royauté. 11 est facile de deviner ce qui s’était passé en Espagne dans les con

férences que les réfugiés de Ndkour, ou tout au moins l ’un d’e u x 3, avaient eues 

avec le souverain de Cordoue. L ’idée fixe de la dynastie outaïade recevait enfin 

un comm encem ent de réalisation. Le passé nous a perm is d’entrevoir quelle 

était cette idée fixe; un avenir prochain la rendra plus nette encore; 'A bd-er- 

Rah'm ân III a déjà un vassal en Maghrib, il voudra bientôt y avoir une posi

tion.

L  année 3 o 5 ( 9 1 7  à 9 18  de J. C .) ,  dans laquelle s’accomplissaient ces 

événem ents, qui renferm aient le germ e d’événem ents plus graves, fut rem ar

quée dans fls lâ m  et reçut le  nom d’année du je u  (; tJI parce q u e , dans le 

seul mois de chaouâl, l’incendie détruisit les bazars de Tâhart, ceux de Fès, 

les jardins de Milmâçah dans l ’intérieur de l’Espagne4 et les bazars de Cor-

Malaga, ne fait aucune réflexion sur la rapidité excessive de la traversée de ceux-ci ne fut pas
de cette traversée de S'âlih' en une nuit; il était due seulement h la mer et aux vents, 

d’autant plus naturel de la remarquer qu’elle sup- 1 El-Bekri, p. n\, 1. 8 à 11 (/. A. t. XIII

pose un temps exceptionnellement favorable, et p. 179 et 180, 5" sér. i 8 5 <)). —  Baïân, t. I.
queses deux frères rencontrèrent, dans les mêmes p. iAl", 1. 1 h 12.

parages, un tel temps et des vents si contraires que ! H. d. B. i l ,  p. lin. ult. (t. II de la
leur traversée, dit le même El-Bekrî, dura deux trad., p. 1 Ai).

mois ’ . Il y  a là un ensemble de circonstances 3 Voyez la note 7 de la page précédente, 
qui rend difficile de se défendre de la pensée que 4 Je conserve ici, comme 011 voit, la leçon du

le plus jeune des frères, d accord avec ’Alnl-er- texte du K'art'âs publié par M. Tomberg (p. ü  ,

R aliW in, joua ses deux ainés, et que la durée 1. 11; —  p. 83 de la trad. lat. in-/i°, üpsaliæ.
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■ P. Hv, 1. 13 et i 3 (J. A. t. XIII, p. 180, 5e sér. i 85cj).

doue1. ’O baïd-A llah éprouva sans aucun doute un vif regret de la perte qu'il 

venait de taire du seul territoire qu’il possédât dans le Maghrib-eUAk's'â, et dut 

avoir hâte de réparer cette p erte , qui dérangeait ses plans; mais la protection 

évidente que 1 Espagne accordait aux petits souverains de Nakour tint le  prince 

fâtïm ite  en respect; il com prit que tirer l ’épée contre S alih'-el-îetîm , c’était 

désormais déclarer la guerre aux O h a ï a d e s ;  il recula devant cette puissance, 

et ses vues se portèrent de nouveau vers l’orient. Ibn -K h ald ou n 2 place en Ü07,

1 8 4 6 ) ,  parce qu’il y a une localité de ce nom" lat. —  p. , 34  de la trad. franç.). —  Ibn-JAbd-

sur la rive droite de l'Èbre, au confluent de la el-H'allm dit ici : «Tâliart, capitale des Zenâtahr,
S'egre dans ce grand fleuve, là où celui-ci tra- (jü U j ï j ^ l ï ) .

verse la Catalogne, avant de se jeter dans la Mê- H. d. B. t. II de la trad., p. 5 2 6. —  A pro*

thterrance, un peu au-dessous de T'ort’oseh (à prement parler, la campagne ne s’ouvrit guère

1 a milles ). qu’gjj g 0^  comprise ainsi, l’assertion d’ibn-
K  art as, p. 1 4 ,1. 10 à 1 3 (p. 83  delà tract. Khatdoun s’accorde avec celle des autres sources.

Que les Espagnols écrivent Mcquinenza, k huit lieues sud-sud-ouest de Lerida. Edrisi place Mequiiwua à 

cinquante railles de Tort'ose (p. h .  . |. i 5 ) ,  et la traduction d’Am. Jaubert ajoute (t. I I , p . a 34) ;  se t  à soixante- 

" d,x mll,ea de Buetca.it Ce dernier chiffre doit être exact, mais je  dis ajoute, parce que je  ne retrouve pas ce passage 

dans ie texte édile à Leydo, en 1 8 6 6 , par M. Dozy. Sans aucun doute, comme l’a expliqué ce savant1*, il n’y a 

en Afrique qu’une seule ville du nom de Mikndçah ( Miquenez des caries), et que c’est celle dont parlent tous les 

auteurs sous le nom de M ikndçah-ez-Zeîlom  ( Miknâçah des oliviers) et de Tdlc'ararLa*. La pelite rivière qui coule 

à l’ est de colle ville est un affluent de la rive gauche du Sabau. J’ai dil ( l. I ,  p . 35 i ) ,  d'après Ibn-Khaldoun, 

quel élait, à l’origine, le territoire des Miknâçah. Les membres de la tribu qui l’occupait vécurent longtemps 

en bonne intelligence; mais vinl l’inslanl où ils se brouillèrenl, et les plus faibles furent chassés du territoire de 

la tribu; les expulsés fondèrent Mequinez3*, donl la construction projetée était peut-être le motif de la brouille, 

puisque ceux qui reslaient sur le sol natal conservèrent leurs anciennes coutumes en continuant à habiter des 

cabanes construites de broussailles, comme cela avait encore lieu du temps d’E I-B ek rf**.

11 Voir la feuille l ï x v  de l’Atlas de Lopez, in-fol., M adrid, 18 10 . La traduclion française (p. 1 34) que M. Beau- 

mier adonnée du K 'arl'àa, en 18G0 ne dit pas comme le lexle publié par M. T o m b erg, qu’ il s’agit ieM ib tâ fa h  

d Espagne, comme si les mots ^  [ (Jty*. ^  manquaient dans le manuscrit de la grande mosquée de 

Maroc, sur lequel SI. Beaum ier a travaillé. Iàk'out ne connaissait pas cette localité, cor dans son Mo’djam {t. IV, 

p. n e ,  1. 2 0 ) et dans son Moclilarik (p. Ie .r ,  I. îG ) il en parle comme étant dans les dépendances de Mdridah, 

qui en est à une dislance énorme. Celle erreur a été redressée par M. Dozy (t. I , p. 19 6 , à la noie de la 1 "  édi

tion de ses Recherches, Leydo, 1 8 6 9 ) , ce qui a cmpéché qu’elle ne se reproduisit dans le Marârid ( l. III, p.
1-9 , i 854) , où 011 lit bien : rrdes dépendances de L a r i d a h du reste, comme Iiîk'out, il l’intitule \ & * .( h 'i s t 1 
f  forteresses ).

E drîsi, p. M -, lin. ult. II d i t ^ J f ^  (p. H * , I. 8 ); il serait plus exact de dire car,

dans la dernière partie de son cours, l ’Èbre coule de l’ouest à l’est, el son embouchure, par rapport à Tort'ose, 

est à 1res peu près à i’asl de celle ville. (Voir la feuille xxiv de l’Atlas de Lapie, publié en 18 2 g .)

ficch. sur l ’hist. polit, cl litter. de l ’Esp. pendant le moyen âge, p. 197, à la noie ; in-8°, L eyd e , 18/19.

E d rîs î, p . w ,  1. 5 , in-8”, L e y d c , 1866.

S* ,n  R am usio» [o]'  3 l  A r°> lerza « litio n e , in - f o l . , Yenetia, «5 6 i .  (J . T em po ra l, p. 1 s 3 , in - fo l . , L y o n , 1 5 5 6 . )

** Qui disait en Ù60 {10 6 7-10 6 8 ) : «maintenant M fom r,» e tc .,  p . 4 4 ,  1. 105 —  J. A .  I. X III , p . 1 8 3 , 5 '  sér. 180 9). -  H 'ddji- 

Khnlfah ( t .  V, p . 5 i o , n° 11A V I , L  3 ) place su m orl en Û87 (109/t de J. C .) .  M. Dozy précise chaouâl £87 ( le  i cr chaouôl £87 corres

pond au samedi s 3  septembre î o g i ) .  (Reeh. sur l ’hist. polit, et liltér. de l ’Esp. pendant le moyen âge, t. I ,  p. 398 , L eyd e, 18A9.)
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3o 6  de l’hégire

('9 l 8-9*9 
de J. C.)* 

Seconde 

expédition 

contre l’ Egypte.

307 de l’hégire 

(9 19 -9 2 0  

de J. C .).

m a islb u -e l-A th ir1, Ibn-’A d zârî2, Abou-’l-F e d â 3, M ak'rîzî4, placent en 3 o 6 une 

seconde expédition que le  M ahdi donna l’ordre à son fils de diriger contre 

1 ’Égypte. Selon Ibn-'A dzârî, l ’arm ée se m it en m arche le  lundi i ec dzou-’l-  

k 'a 'd a h 5 (5 avril 9 1 9  de J. C .) ;  elle était composée de Kildmah en grand 

nom bre, d'Arabes de l ’Ifrîk'ïah et de B erbers de diverses tribus. K hâlil-ibu- 

Ish ak ', A bou-G hânib le secrétaire et d’autres des hom m es haut placés près 

de son père en faisaient partie. Les débuts de cette cam pagne furent heureux : 

El-K'âcim s’em para d’Alexandrie le  8 safar 807 e, et i a v ille  fut livrée au p illa ge1. 

D irigeant alors le chef de son avant-garde, Solaïm ân-ibn-K âfî, sur le Faioum, 

ce général s’en em para de vive force, et fit tom ber sur cette m alheureuse pro

vince tous les 11 eaux de la gu erre ; ensuite El-K'âcim  transporta son camp 

Alexandrie dans le Faïoum 8, après avoir occupé D jîieh, et rem onta mêm e bien 

au delà, s’il est vrai qu’en redjeb il prit possession d El-Ochmounaïn:, comme

1 El-Kâmil, t. VIII, p. M“, I. 18 et 19. (Annales, t. II, p. 5 o6 , I. 9 et seq.) avait în-

» Baïân, 1 . 1 , p. u M .  3 . diqué l’année 3o7 comme celle de la prise
Annales muslemici, t. II, p. 3a a , 1. 19 et à!Alexandrie. —  Ibn-el-Athîr (El-Kâmil, t. VIII,

p. Al", 1. 20) précise en rebî-’l-akliir 3 0 7 .—

* Khit’a f,  1 . 1 , p. t"ei de l’édition de Boulak, Ibn-KhàUitân dit en rebî-’lraouel 3 o7 ( i n 

citée par M. de Slane (J. A. t. XII, p. 4 lS ,  omjaml-el-Â’ iàn, n” w , f a s c .  vu , p. 

note 3 , 5 ' sér. 1859). —  Cet ouvrage de Mak'rîzî —  t. III de la trad. angl., p. 181). 

est indiqué dans H'âdji-Khalfah. (Lexicon, t. III, 7 Baiân, t. I , p. Iao, I- 3 . 
p. i 6 i ,  l. 7 et 8.) 8 Ibid. même page, 1. 7 et 8.

5 Baïân, t. I, p. IaF, 1. 3 à 7. —  Citron. 5 C’est la représentation du Schmoun des

Cantabr. in Gregorio, p. 4 5 , 1.1 6  et 17. Suivant K ’<yptes\ l’ÊpjwteoXis fisy£h, des Grecsk,

cette chronique, le départ eut lieu en 64-37, Hermopolis‘  et Mercurii oppidum4 des Latins. De

commence le 1 "  septembre 918 de J. C.; le Schmoun les Arabes ont fait " Ochmou-
départ eut donc lieu le 5 du huitième mois de etm in , dit Abou-’l-Fedâ, semble être, en arabe,

6/127, autre manière d’exprimer la date donnée nie mot achmouH mis ou duel'.» —  Iâk'out,
p arle  Baïân. Mo’ djam-el-Boldân, t. I, p. 1. 1. —  Et.

‘  En-Nodjoum, t. I l . p. 114, 1. 7 et 8, et Quatremère, Mém. géogr. et hist. sur l'Egypte,

p. K'H, 1. 2. Abou-’l-Mali'âcin confirme ainsi, 1 . 1, p. 490-/199; in-8”, Paris, 18 11. Cham-
indirectement, l'indication donnée de la fin de 3o6 poHion, l’Égypte sous les Pharaons, 1. 1, p. 292.

pour le départ d’ Abou-’l-K'âcim. —  Eutychius —  Vansleb place cette ville à cinq journées plus

‘  Champollion, l ’Égypte sous les Pharaons, t. II, p. 125 et 19 6 ; in-8°, Paris, 1 8 1 A.

b Plolem . Geogr. libri octo, lib. IV, cap. v, p. 10 7 , 1. 28. — Slrabon nomme seulement les Hermopolilains, 

ÉppoitoXÏTeu ( Geographica, lib. X V U , cap. 1 , S i o ,  p . 6 9 0 ,1. 2 6 , de l’édit. F . Didol). —  Sleph. Byzant. De Ürbe 

cl P op ., p. 2 7 0 ; in-fol., Amstelod. 1G78.
c Ammian. Marcel, lib. X XII, cap. xvi, S 2 ,  l. I , p . 3o5 ; in-8°, Lipsiæ , 1808. 

d C. Plin ii Iliat. natur. lib. V, cap. ix , S 1 1 , 1. 1, p. 2 57, 1. 1 6 ;  in -fo l., Parisiis, 172 8 .

* Ibn-H 'auk'al, p . l - ô ,  1. 1 ; in-8°, Lugd. Balav. 18 73.

f Géographie, p. 110, 1. 5 et 6 (t. II de la trad. de Reinaud, p. i& 7 ). —  Champollion, I. I ,  p . 292 et 293.
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le disent Ib n -e l-A th îr1, lbn-A dzârî*, A bou-’l- F e d â 3 et Ib n -K h a ld o u n 4, qui 

assurent, en outre, qu’il conquit une grande partie du S 'a ïd  (o ^ a J l) .

Ces succès étaient dus, en grande partie, à l ’im prévoyance par suite de 

laq u elle , sous M ok'tadir, qui régnait alors à Baghdâd, YÉgypte était presque 

com plètem ent dégarnie de troupes au moment de cette seconde invasion 

d A b o u - l-K â c im J. Nous avons vu plus haut ce prince vaincu rentrer à la 

fin de 3o i  enM aghrib, et son général H'abâçalt éprouver aussi une défaite 

en 3 o 2 . 11 paraît qu e, dans cette dernière cam pagne, M ounis-el-Khâdim avait 

eu , de son coté, à se plaindre de T akîn-el-K hazarî, car il le destitua de son 

gouvernem ent le m ercredi 1 k dzou-’l-k 'aU ah 3oa  ( 3 i  mai 91 5 de J. C .) ,  et 

fit connaître au khalife les motifs de la mesure sévère qu’il avait été obligé de 

p ren d re6. Le 7 dzou-’l-h'idjah suivant (vendredi a 3 juin  9 1 5 de J. C .) ,  Takîn 

quitta M isr, où il avait gouverné cinq ans et quelques jours. Le khalife le rem 

plaça par D zoukkâ-’r-R oum i qui prit possession de son ém irat le dimanche 

douze nuits passées de s'afar 3 o 3 8 (2 7  août g i 5 de J. C .). Lorsqu’en 30 7 ce 

gouverneur reçut la nouvelle de la prise d 'Alexandrie, il rassembla les troupes 

dont il disposait, installa son camp à Djîzeh et l ’entoura d’un fossé. Mais il 

tomba m alade, et m ourut le 11  rebî-’l-aouel (11  août 9 1 9  de J. G .), après 

avoir gouverné l'Egypte quatre ans et un mois. T akîn , nom mé pour la seconde 

fois au gouvernem ent d ’Égypte, fut appelé à le rem placer». Mais Mok'tadir 

avait envoyé au secours de Dzoukkâ un corps d’arm ée, commandé par l ’émîr 

Ihrâhîm -ibn-el-Kîghlagh et par l ’ém îr M ab'm oud-ibn-Djam al (ou H 'am al), qui 

arrivèrent a M isr  avant T akîn , dans le mois de rebî-’l-aouel susnommé. Takîn 

les y suivit de près, puisqu il y entra le 2 1 cha'bân. Il commença par confirmer
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haut que le K 'aire, sur la rive occidentale du 
A f l ‘ , (Voyez,p. 5 o 3 , la note i de I'EdrisiiAfiica 

de Hartmann; in-8”, Gottingæ, 1796.) —  Och- 

mounaïn était la capitale de la province de ce 
nom.

El-Kâmil,  t. VIII, p. Â , lin. u(t.
2 Baïân, i. I, p. |Ad, 1. 8. 

a Annal, muslem., t. II. p. 3 3 2 , lin. ult.

Histoire des Berbers, t. II de la traduction, 
p. 5 2 6 .

Baïân, l. I, p. iaô, 1. 1 0 et 1 1.

6 En-Nodjoum, l. II, p . |Â , |. 1 et 2. —  

Abou-’l-Mah'âcin dit à tort jeudi 1/1.

7 El-iMakîn l’appelle Doukkâ-’l-Â ’ouar, « le 
Lorgne* [Hist. Sarac., p. 1 8 8 ,1. 99).

8 En-Nodjoum, t. II, p. m<>, 1. h et 5 . —  Le 
texte dit à tort le samedi 12 écoulé de s'afar 3o3.

0 Ibid., t. II, p. mm, 1. 1 A à 1 7 ,  et p. r-û , 1. 9.

Puisque le texte dit le soir du 11 rebi-’l- 
aouel, c est que le soleil n’était pas encore couché, 

mais était près de Pélre. Pour nous, le 11 août, 
il se couche à 7 heures 20 minutes.

'  Ihst. ch l'Eglise d’AleaM nme, p. 21; in-i 2 , Paris, 10 7 7 . — Voir aussi sa Nouvelle n la tim  ÿ ’ É p jp ti, p. 3 6 4 ; 
in -1 2 , P aris, 1698.
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Ibn-T âhii’ dans le poste de la p olice, et, faisant rapidem ent ses dispositions, il 

sortit des environs de Mis'r avec les troupes de la ville et celles de 1 Irak’, pour 

a ller s’établir à Djizeh, où il fit creuser autour du camp un second fossé comme 

celui cjuo D zoukkâ venait de faire creuser quand il m o u ru t1. L’avant-garde 

des troupes m aghrebines était entrée à Alexandrie en s'afar 3 0 /. La population 

de Mis'r, ém ue de cet événem ent, avait fui à K'olzoum el dans le  H'idjdz, 

surtout quand on vit m ourir D zoukkâ; mais l’arrivée de Takîn  décida le retour 

de ces fugitifs. B ientôt Takîn apprit que 11011 seulem ent E l-K 'acîm  était tombé 

sérieusement m alade à Alexandrie'2, mais que la peste s’était déclarée dans son 

a n n é e 3 et em portait un certain nom bre de ses généraux, parm i lesquels 

Daoud-ibn-H'abâçah fut une des v ictim es4. Ce 11e serait donc pas en red jeb , 

comme je  viens de le dire d’après Ibn-’A dzàrî, mais un peu plus tard , 

qu ’Abou-’l-K 'acîm  rem onta vers Mis’r. Takîn l ’attendit à Djizeh, et quand 

l’armée fât'imite approchait, il sortit à sa rencontre, lu i livra un com bat ter

rible , dans le q u e l, au dire d’Abou-’l-M ah'âcin 5, la  victoire resta aux Egyptiens ; 

mais comme il ajoute que l’arm ée d’El-M ahdi se dirigea vers le S a ïd  et que 

Takîn rentra à Mis'r, je  me dem ande si je  ne dois pas donner aux Africains 

l’avantage de celte jou rn ée, que je  dois placer en ram adhân 3 0 7 , car ce fut 

ensuite, et en chaouâl, que vint, d’après Ibn-’A d zârîc et Abou-’l-M ah'âcin 7, le 

désastre de la  flotte africaine, désastre dont je  vais m aintenant parler. La 

peste, ai-je dit, avait fait de grands ravages dans l ’arm ée d’A bou-’l-K 'âcim ; le 

Mahdi envoya au secours de son fils une flotte de quatre-vingts vaisseaux, 

commandée par l’eunuque Solaïm ân-el-K hâdim  et par la 'k 'oub-el-K itâm î, qui 

partirent de Mahdiah et se dirigèrent vers Alexandrie. D’après le conseil de 

M ounis-el-Khâdim , qui se préparait à passer en Egypte, le  khalife fit partir de 

Tarsous une flotte de vingt-cinq vaisseaux, sous les ordres de Tham l (,Jæ) le 

F a ti8. Celui-ci rencontra la flotte fât'im ite près de Rosette (Râchid9) , brûla une

1 En-Nodjoum, t. Il, p. r-c , 1. 10 à 16. calions données par M. Dozy ( Rech. sur l ’hist.
3 Ibid., t. II, p. 1. 5 . polit, cl litlér. île r  Espagne pendant le moyen âge,

~ Baïân, 1 .1 , p. lAc, 1. 10. t. I, p. 206; in-8", Leyde, 18/19). tintychius
4 En-Nodjoum, t. II, p. I. h h fi. écrit J U *  (Thamal), mais son texte imprimé,

5 Ibitl., t. II, p. f . i , 1. 8. Oxoniæ, 1 658  et 1659, est rempli de fautes, et

" Baïdn, t. I, p. i ao , 1. 17 li 19. Il donne il j ’ai préféré l’orthographe du Baïân (t. I, p. i a ô ,

cette victoire navale la date du dimanche (lisez 1. 17); j ’observerai ici qu’lbn-el-Athir donne à

samedi) douze nuits restant de chaouâl 307 l’amiral ’ abbâsside le nom d’Abou-’l-Iaman ( El-
(samedi h mars 920 de J. G.). Kâmit, t. VIII. p. aF, 1. 7).

7 En-Nodjoum, t. II, p. t'.'i, 1. 9. " Voir, sur cette ville, Champollion le jeune,
M Voyez, sur la dénomination àefati, les expli- L'Egypte sous les Pharaons, t. Il, p. 361. C’est

138 É T U D E  S U R  LA C ONQUÊTE DE L’AF RI Q UE.

partie des vaisseaux, coula bas les autres, fit prisonniers ceux des soldats 

qui ne périrent pas dans les flots. Je viens de fixer la date précise de cette 

victoire navale. Mais ce succès 11’était pas décisif, et YEgypte restait au pou

voir d’A b o u -’l-K â c im , dont il est si vrai que Takîn n ’avait pu arrêter la 

m arche vers le S'a’ïd, qu’Abou-’l-Mah'âcin lu i-m êm e dit que ce gouverneur 

attendit à Mis'r l ’arrivée de M ounis-el-Khâdim. O r ce fut seulem ent en m o

h'arram  3o 8 que celui-ci arriva en Egypte avec environ trois mille hommes 1 308 de riidgire 

de troupes de YIrâk'1. Takîn vint alors de nouveau cam per Djizeh et en- j" 

voya Ib u -K îgh lag h  dans le S'did. Mais cette expédition paraît avoir échoué 

encore. Au com m encem ent de dzou-’l-k V d a h , lbn-K îghlagh m ourut à El-Bah- 

naçd2. En outre, la position se compliqua de divers incidents : Takîn apprit 

qu’îbn-el-M adînî le k 'âdbî et beaucoup d’autres personnages de Mis'r faisaient 

de la propagande pour le  M ahdi; il les fit arrêter, leu r trancha la tête, et 

emprisonna ceux que cette propagande avait séduits. Les partisans du Mahdi 

se rendirent m aîtres du Faioum, de Yile d’El-Ochmounaïn et autres lieux. Les 

affaires ne se rétablirent pour le khalife que quand un second secours, com

mandé par D jim î-’l-Khâdim , lui arriva de YIrak', en dzou-’l-h 'idjah 3o 8 3. Tous

l'ancienne BoÀëiT/vvd’Etienne de Byzance (p. 9 3 o, Syrie,  entre Ant'âk'ïah et Il'aiep (dont il forme
1. 7, de l’édition d’Abraham Berkelius ; in-fol., comme un groupe) et le pays des Roumis. (Mo’ ~
Lugd. Batavorum, 1694). Rosette occupe l’ancien djam-el-Boldân, t. III, p. e n , 1. 7 ; in-8°, Leip-

emplacement de Bolbitine. zig, 1868.)
1 El-Kdm il, t. VIII, p. a!2, 1. 6 et s. —  Àbiü- 2 crC’est, dit Soïout'i, un château de la région

fedæ Annal, muslem.,  t. H, p. 3 3 4 , 1. 2 à 7. —  rrdu S'a’ ïd, dans la liante Egypte.* (Lobb-ef-
Ibn-Khaldoun, H. d. B ., L II de la trad., p. 5 s 6 : Lobâb, p. 1e a , col. 1, 1. 1 et 2 ; in-/j°, Lugd. Ba-

—  En-Nodjoum, t. II,p . r •'■1, 1. 1 1  e t i2 . Abou- tavorum, i 8 4 o .)—  Iâk'out en parle (Mo’ djam-cl-
’l-Mah'âcin, qui est très bref, place, comme Ibn- Boldân, t. I, p. vvl , 1. 6 ; in-8°, Leipzig, 1866)
Adzârî, la défaite de la flotte au 3 o chaouâl. comme d’une ville du S'a'ïd-el-Adna, située au

Quant à Ibn-Khakloun, qui a copié Ibn-el-Athîr, bord et à l’occident du Nil. 11 dit que c’est un
il assure que les deux amiraux fât'imites tom- lieu de pèlerinage, parce qu’on prétend que le

bèrent au pouvoir de l’ennemi. Eutycliius seul Messie et sa mère y ont résidé sept ans. Le même

porte à cinquante le nombre des vaisseaux de Iâk'out mentionne, à la page w  du même tome,

la flotte Jabbasside", et Ibn-3Adzâri (Baïân, t. I, une localité du nom de Bahçanâ, qu’on pourrait

p. 1 a«5- 1. 17 ) parle de vaisseaux syriens, ce qui être tenté de confondre avec Balmaçâ, mais il en
indique nettement qu’alors l'ancienne Cilicie fai- parle comme d’un château fortifié dépendant du

sait partie des possessions syriennes du khalife. village deKaïçoum, dans les dépendances d lialep,
Evidemment le mont Taurus servait de limite à et on voit par Edrîsî (t. II, p. 3 i 3 ) que Bahçanâ
ces possessions et à celles des Chrétiens de Cou- appartenait à la partie la plus septentrionale de
stanlinople. Aussi Iâk'out parle-t-il de Tarsous la Syrie.
comme d’une ville située sur les frontières de 3 En-Nodjoum, t. I l , p. r - 'i, 1. 12 à 19.

‘  Eulychii Annales, t. 11, p. 5o6 , lin .u lt .;  in-4°, Oxoniaj, 1 658.
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les corps d’arm ée se m irent alors en m arche pour enlever au fils du M ahdi les 

conquêtes qu’il avait faites dans le S 'a ïd , et ce dernier effort fut couronné de 

•succès, car, suivant un auteur contemporain (Eutychius ^ , qui vivait en Égypte 

le prince fàt'im ite, vaincu, reprit le chemin de K'aïraouân, en ram enant ses 

troupes à Bark'ah, dit A b o u -Ï-M a h 'âc in l Mais je  suis porté à croire que sa dé

faite ne fut pas si prom pte, quand je  vois Ib n -A d zârî assurer qu’Abou-’I-K'âcim 

ne rentra à Mahdïah que le b m d r i -  redjeb 3 og (5 novem bre 921 de J. C .), 

après une expédition qui avait duré deux ans et huit m ois3. J’ignore la cause 

qui amena la disgrâce de T a k în ; mais M ounis-el-K hâdim , après être resté 

deux mois à Mis'r avant de retourner à Baghddd \  le destitua pour la  seconde 

fo is ,le  dim anche 1 3 rebî-’l-aou el 3 o 9 ( 22 ju illet 92 1 de J. C .). Ce gouverneur 

lut rem placé par K 'àbous-M ahm oud-ibn-D jam al, le second gouvernem ent de 

Takîn n ’ayant duré qu’environ un an et sept mois, comme le dit très bien 
A bou- 1-M ah acin 5.

1 EntychiiAimâtes, t. I I ,p . 5 1 0 , 1. 8 el g.
! En-Nodjoum, t. II, p . K,v, 1. 3 et h.

3 Baïân, t. I, p. 1, 1 à 3 . Il (Ut ii tort le 
samedi. —  Ibn-el-Athir (El-Kâmil, t. VIII, p.
I. 16) avait dit aussi tju’ALou-’I-K'âcim rentra à 

El-Muhdîah en redjeb, mais ji ne dit pas de quelle 

année et place cet événement dans ie chapitre 
<ju il consacre à 1 année 307, en terminant sa 

phrase par les mots i u J !  ^  Cette ma

nière d’exprimer la date du retour d’El-K'âcim a 
entraîne Ibn-Khallikan dans la même erreur cpiant 
à l'année, et, avec l’intention de rectifier la férié, 

il commet une autre erreur : il dit le mardi 3 re
djeb 307, qui, en re'alité,| correspond au lundi

(Djom aîl).

-  C’est cet Abou-K'àbousqu’EI-Makin nomme A h o u - F à u is ( ^ U )  (Hist. Sarac., p. ,8 c,. I. a4 ), qui ne „ apd,  

le gouvernement d t m ,e que cinq jours » , après lesquels ce g a r n e m e n t  fu i rendu i  'M i n  , i ne !

r ; , r r r r :  ;; 7?frr***tm-1 r :
iljn-Kiirhlmdi** r»1m i i «oajoum , t. l i ,  p. r |v , I. u ) ,  pour être remplace par Ali'm ed-

/iô.,1 f   ̂ C“  gouvernement d'Égypte que sepl mois, car le jeudi 3 dzou-'lk'a'dah 3 , ,
(j .  feviier rja.i d e J .C .) ,  arrivait à Mis'r un courrier annonçant que le gouvernement ,1e VÉgmte élail 

troisième fois® , donné à Hak'm. (En-Nodjown, t. II, p. t-tr , 1. 7 et 8.) Les tiraillements p r o d u ^ m r  1 in-
1 EI-M ukin, H ist.S u rac.j p . 18 9 , I. a 5 .

Z  Voir I’0rtt“ « “ l * '  *  “  « ■  •'»■» Abou-’l-M.h'flein {En-No,ljn m ,  t. 11, p. , ]in . I , ,

a () novembre g 1 9. (Kitàb ouafaïâtcl-Â’ iân, n 'm ,  

fasc. vu, p. (M , 1. 8; —  t. III do la trad. auffl. ’ 
p. 18a.)

1 Eutychius, t. II, p. 5 t o , 1. 9 et 10. —  En- 
Nodjoum, t. II, p. r .V] 1. /, 6.

En-Nodjoum, t. II, p. r .v, |. g. —  Plus 

loin (ibid., t. II, p. f i . . I. u  et i a ) ,  Abou-’l- 

Mah ucin place au a3 rebi-’l-aouel 3oç) (mer

credi 1 août g a i de J. G.) cet acte de rigueur. 

II parait certain cpie lakiu fut d’abord remplacé 

par Moh'ammed-ibn-Djamal ( J j ?  ‘ )-Abou-K'â- 
bous1 (p. r . ! ,  I, et 16 , p. r i . ,  I. , 1 et 13 ) , 

un des généraux du corps d’année envoyé au 
secours de Dzoukkâ (voyez plus haut).

Q ue s’était-il passé dans le Maghrib pendant qu’A bou-’l-K 'âcim  tentait la 

conquête de 1 Egypte? Les chroniques des Arabes 11e nous apprennent rien à 

cet égard; m ais, soit que les prem iers succès obtenus par son fils sur les bords 

du N il aient fait adm ettre au Mahdi que la conquête de lÉ g y p te  était désor

mais assurée, soit qu e, dans l ’O uest, certains symptômes se fussent manifestés 

d u n e  m anière assez nette pour qu’il 11e crût pas devoir différer davantage 

d attaquer de front une dynastie qui était comme une protestation vivante 

contre ses prétentions généalogiques; en 3 o 8 , il envoya l ’ordre àM as's'âlah- 

ibn-H abbous, gouverneur de Tâhart, de porter la guerre aux E d rÎsites1. Le 

neuvièm e prince de cette fam ille, Ia h 'ïâ-ib n -E d rîs-ib n -’O m ar-ib n -E d ris 

(Iab ïa IV ), régnait alors, et depuis 2 9 2 , à F ê s2. Il sortit à la rencontre du 

général fàt'imite; mais au prem ier choc son armée fut défaite et taillée en

Baïan \  t . I ,  p . 1 a v .  1, a et 3 . —  Ib n -K h a l-  d u  Maghrib. I)aus son ré s u m é , b ea u co u p  trop

doun , Hist. des Berbers,  t. II d e  la  tra d u ctio n , ra p id e , il p lace  m ôm e sous l ’année 3 0 7  la  fin de

p. 5 aG . —  A lo u - ’l -F e d â , cpii a concentré toute la  dyn astie des E d m sites. (Annal, muslern., t. I I ,

la  seconde ex p éd itio n  i ’Ëgijpte sous l’ann ée 3 o 6 , p .  3 a a  à 3 aG .)  

p lace sous 1 ann ée su iv a n te , en 3 0 7 , l ’exp éd itio n  a V o yez p . i 5 et 16 de ce volum e.

dicible faiblesse de M ok'tadir étaient en grande partie la cause de ces tergiversations, qui ont bientôt jeté sur les 

khalifes la déconsidération qui engendra, à la fin de 3a/i, les émirs et-amard.

Ailleurs ( 1 .1, p. r r . , 1. g ) ,  le même ouvrage place en 3oy cette expédition de M asV àîah, qu’il appelle la 

seconde de ses expéditions dans le Maghrib, sans doute parce que celle qu’il appelle h  première, el qu’ il fixe en 3o 5 , 

était, dans la pensée de l ’auteur, la prise de Nâltour, qui eut lieu, en effet, en 3o 5 (voyez plus haut). En partant de 

cette date de 30 7, il dit très bieu que Iah'ïâ régnait depuis quinze ans. Du reste, cette erreur de date (3 0 7) 

vient d’El-Bekri (p. t f o ,  1.1  5 , et p. I K i, I. j 6 ; —  J .A . ,  I. X t lt , p. 355  et 357 , 5' série, 1 85g ). Voyez la note 2* 
ci-ilessous.

b P a rs u ile  de l'inattention que j ’ai eu plusieurs lois l’occasion de signaler, Ibn-Khaldoun fixe ailleu rs1* à 

l’année 3o 5 celte invasion de l'em pire edrisite par lYIas's'àlah-ibn-li'abbous. Celte erreur, qui vient d ’EI-Bekri, 

011 plutôt d’E u -N au fe lî2*, et qui consiste dans la confusion de la date de l’expédition contre Fes avec celle de la 

prise de Nâkour par M a ss ù la b .a  été reproduite par Ibn-’À bd-el-H 'alim , dans lequel on l i t :  k ïalnù-ibn-Edris- 

«ibn-’O m aribn-Edris régna paisiblement jusqu’en 3o 5 ,date à laquelle il fut attaqué par Mas's'àlah-ibn-H'abbous- 

trel-Miknaci, k âïd d’Obaïd-Allali-ecli-Cliîï3*.v  On retrouve la même date de 3o 5 dans E l-K 'aïraouâni4* ; mais 

ce qui mérite d’ôtre rem arqué, c’est que, par suite d’une erreur inverse, Ibn-’Adzâri fait débuter par la prise de 

NâkourJ 1 expédition pour laquelle Mas's'âlah partit en 3o 8. O r il est inadmissible que le prem ier acte de cette 

entrée en campagne ait été une attaque aux protégés de ’Abd-er-Rah'mân : le Mahdi était trop intelligent pour 
commettre une pareille faute.

J* B.» t. I, p. | v l , 1. i3 (t. I de la Irad., p. aaG; voir aussi t. II, p. 567, de cetlu traduction),
-* E l-B ek rî, p. I f e ,  1. 13 et seq. (J . A . ,  t. X III, p . 3 5 6 , 5 ” série, 18 6 9 ). —  P ar suite de cette erreur, E l-R ek ri, oubliant qu’i l  a placé 

l’expédition de iY r f W e n  3 o4 el 3o 5 , e l la dépossession de Iahïù -ibn-E drîs en 3 o7 . d it qu’en 3 o5 M as's'âlah donna le gouvernement du 

Maghrib à  M ouça-ibn-Abi-’l - A f ïa li, et il plaee ia seconde expédition de M asViUuh dans le Maghrib en 3 1 0 ,  quoiqu’il indique la date de 

moh'arram 3 og pour celle du m eurtre d’Ab'med-ibn-M idràr. (E l-B e k r î, p. , 1. u ;  p . | r 6 ,  I. i 5  e l >3 ; p. I M  , I. 1 el 2 ; p. le *  
et | «M ; —  S . A . ,  t. X III , p . 1 7 6 ,  355  , 356  et ^107, 5 “ série , 18 59 . )

3* K ’a rl'â s, p . F û , I. 18 et 19 (p . 67 de la trad. lat. ; —  p. 106 de la trad. fra n ç .) .

** Kitâb-el-Mounis,  p . | I. 8 (p .  172 de la tra d .) .

5*  Baiân, t. I ,  p . I a v ,  I. h à  6.
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pièces; lui-m êm e courut s’abriter derrière les rem parts de sa capitale, où 

Mas's'âiali-ibn-H'abbous vint i’assiéger et bientôt l’obliger à reconnaître la sou

veraineté du Mahdi. Le vainqueur se retira , après avoir établi cet ordre, qu’on 

pourrait appeler étrange, car il laissait Iah'ïâ à Fês avec le simple titre d’émîr, 

et confiait le  gouvernem ent du Maghrib à M ouça-ibn-Abi-1- A fïa li, déjà maître 

de Teçoul et du pays de Têza1. Un pareil état de choses 11e pouvait évidem m ent 

produire qu’une lutte entre Iah'ïâ et M ouça, lutte qui am ènerait la nécessité 

d une nouvelle intervention, et En ellet, dès 1 année suivante, dit Ibn-Khaldoun3, 

et Mas's'âlah envahit le Maghrib une seconde fois et le soum it en entier; puis, 

ttcédant aux instances de son cousin, M ouça-ibn-A bi-1-A f ïa h , il attaqua 

n lah 'ïâ-ib n - E d rîs , seigneur de Fês, le fit prisonnier, ajouta ses Etats à ceux 

rr de Mouça et m it fin à la puissance des Edbîsites dans le  M aghnb3. Ces 

» prin ces, chassés du royaum e de leurs pères, se réfugièrent dans le B tf  et 

«dans la province des G h o m d r a h Préposant alors R i h â n - i b n - A l i -1-K i-

avec quelle négligence l’ouvrage de Cardonne a 

été composé, je rappellerais ici qu’il place en 290 

le renversement de la dynastie edrîsite par le 

Mahdi. ( Hist. de VAfr. et de l’Espagne sous la domi

nation des Arabes, liv. III, t. II, p. 62; in-12, 

Paris, 176 5.) J’ai déjà (note 1 de la page 1/11) 
relevé l’erreur que commet Abou-’l-Fedâ lui- 
même en plaçant cet événement en 307. (Anna

les muslem., t. I l, p. 3 3 6 .) A la ligne ih  de 

cette piige 3 3 6 , le texte dit iJ L i i  (Fadhdlali) 
au lieu de (Ma's'sâlah), qui est la bonne

leçon.
4 Suivant lbn-’Abd-el-H'alim, lorsque le géné

ral fât'imite marcha sur Fês, Tah'ïa-ibn-Edrîs 

vint à sa rencontre, non pour le combattre, mais 
accompagné de son état-major, pour le recevoir 

avec honneur, et se vit aussitôt chargé (Je chaînes, 

rr Mas's'âlah, ajoute-t-il, entre à Fês précédé de 
cfson prisonnier monté sur un chameau; puis, h 
c:force de mauvais traitements, il se fit livrer

b Ibid., p. 667 el 568. —  IL d. B .,  1 .1, p. I v l , lin. ult. (t. 1 de la trad., p. 2G6). Oulre ces deux passages, 

011 peut voir la date de 309 reproduite encore par Ibn-Khaldoun, t. I ,  p. Pav, 1. 18 (t. II d e là  trad., p. iA 5 ).

c Baiân, t. J, p. I a 4 ,  I. 9 et 10.

11 K 'art’âs, p. H ,  1. 3 (p. 67 de la trad. lut.; —  p. 107 de la trad. franc.).

* Kitdb-el-Mounis, p. 1 ■ - , 1. 9 et 10 ; in-8°, Tunis, irv i de l ’hégire (1869 de J. C .) (liv . VI de la Irad. Iranç., 

p. 1 7 2 , in-8°, Paris, 1 845).
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1 K'art'âs, p. F a , î. 23  et 2h (p. 67 de la 
trad. lat.; —  p. 127 de la trad. franc.). —  ^En 

rrsa qualité d’émîr des Miknâçah, dit Ibn-Khal- 
c. doun, M ouça-ibn-Abi-VAfïah gouvernait déjà 

rr depuis quelque temps Teçoul, Têza et Kerctf.»
( II. d. B . , t. 1 , p. 1 v l , I. 16 et 17 ; —  t. 1 de la 
trad., p. 26G \ )  Mouça était le cousin et le frère 

d’armes de Mas's'âlah.
2 H. d. B., t. II de Ja trad., p. 526. Cette 

phrase vient à la suite du passage où Ibn-Khal- 
doun place en 3 08 la première expédition de 

Mas's'âlah contre Fcs; la seconde expédition eut 
donc lieu en 3 o y , comme du reste il le dit ailleurs 

dans deux passagesb qui suivent la date de 3o5 , 
attribuée à la première expédition. Celle date 

de 3og est généralement admise : on la retrouve 

dans lbn-'A dzûrlc, lbn-,A lxl-el-H 'alim d, El- 

K'aïraouâni0. Voyez la note b de la page précé

dente.
1 S’il était besoin de prouver une fois de plus

" Voir aussi t. II, p. 667, de cette traduction.

LI VRE  QUATRIÈME.  — C H API TR E i l . m

lâ m i1 au gouvernem ent de F ês2, Mas's'âlah-ibn-H'abbous marcha sur Sidjil- 

mdçah, emporta la ville d’assaut en moh'arram 3o g  3, a2H’ès l’avoir assiégée 

pendant quelque tem ps, tua A h'm ed4, qui y gouvernait, et installa à la place 

de celu i-ci un de ses cousins, E l-M o'tazz-ibn-M oh'am m ed-ibn-Sârou5-ibn -

M idrâr

"tous les biens et les trésors cachés du malheu- 

rrreux Iah'ïâ, et, lorsqu’il n’eut plus rien à at- 

tr tendre de ses révélations, il lui ôta ses chaînes 
rret l’exila dans la ville à'As'îlâ, nu et manquant 
ffde tout*.n

J La traduction française, faite sur un très 
ancien manuscrit déposé dans la grande mosquée 

de la ville de Maroc, l ’appelle Rîh'ân-el-Miknâci 
(p. 109 de cette traduction).

2 El-Bekrîb. p. m , 1. 1 5 et 16 (J. A ., t.XIII, 

p. 357, 5e série, 1859). —  K'art'âs, p. h , 1. 17 
et 18 (p. 68 de la trad. lat. ; —  p. 108 de la trad. 

franc.). —  Ibn-Khaldoun, II. d. B ., t. I, p. i\t, 

J. 2 (t. I de la trad., p. 266).
3 El-Bekrî, p . 101,1. 1 (/. A ., t. XIII, p. 4 07, 

5 e série, 1859). —  Si ce fut réellement en 
moh'arram, il faudrait, d’ime part, que le siège 

eût été de très courte durée, d’autre part, que 

l’expédition de Fês eût été bien rapide0; il est 
donc permis d’avoir des doutes sur celte indica

tion du mois de moh'arram, quoiqu’elle soit 
admise par Ibn-JAdzârîd. Quanta Ibn-Khaldoun,

il s’accorde avec tous deux (El-Iiekrî et Ibn- 

JAdzârî) pour placer en 309 la prise de Sidjil- 
mâçah*, ce qui ne l’empêche pas, deux pages 

plus loin, de placer en 3 o5 celle occupation de 
Sidjilmâçahf.

4 On a vu plus haut que Ouâçoul, en faveur 

de qui avait été faite, en 298, une révolution à 
Sidjilmâçah, était mort en redjeb 3 o o g, et avait 

eu pour successeur son frère Ah'med-ibn-el-Amir- 

ibn-Midrâr. C’est cet Ah'med qui régnait en 809 
et fut détrôné el tué par Mas's'âlah-ibn-H'ab- 
bous. Le successeur que ce général lui donna y 

gouverna pendant douze ans, jusqu’en 32 1.
5 Ibn-Khaldoun donne à ce grand-père d’EI- 

Mo’ tazz le nom de ̂ 3I L  (Bassâder) .( l I .d .B . ,  
t. I, p. iwh, i. 20; —  t. I de la trad., p. 26/1.)

0 El-Bekrî, p. iô. et i«m (/. A ., t. XIII, p. /107. 

5e série, 1859). —  Ibn-Khaldoun, II. d. B ., t. II 
de la trad., p. 627 h. 11 avait déjà dit : rrMas's'â- 
rflah soumit à l’autorité du Mahdi le pays du 

k Maghrib et les villes de Fez el de Sidjihndçah. -n 

( I l.d .B ., t.I ,p . mv, 1. 1 ; — 1.1 de la trad., p .269.)

K  art as , p. F i ,  1. 6 à 8 (p. 68 de la trad. hit.; —  p. 107 el 108 de la (rud. franç.). —  El-Bekri avait parlé, 

d ’après le k'âdhi M oh'am m ed-ibn-’O m ar-es'-S'adafi, de l’extrême misère à laquelle ïa h ’ià-ibn-Edrîs sé v it  réduit. 

(E l-Bekrî, p. I M , 1. 7 à 9 ; — J. A . ,  t. X III, p. 3 56 , 5° série, 185g ; —  11. d. B . ,  t. I , p. iv l  et IvP; I. I de 

la trad., p. 266.)

11 II intitule ce personnage E l-K itâm i, et Ibn-Khaldoun a donné le môme titre à Rih'ân-ibn-’Ali. La version du 

K 'art'âs  (p. c '-, I. 3 ) , qui dit El-M ihnâci, m ’a paru plus probable* à cause de l ’origine de Mas's'âlah. J ’ai relevé 

plus haut l ’erreur que commet El-Bekrî en plaçant à l ’année 307 celle expédition de Fcs.

Puisqu’on s’accorde à faire commencer celte expédition en 3og.

11 Baïdn, l. I , p. M F , 1. i 5 e l iG . A la page Ia *1, I. 9 à 1 1 ,  il n’avait indiqué que l ’année (30 9 ).

II. d. B . , 1 .1, p. l u ,  1. 18 et 1 g (t. I de la trad., p. 26^ ; —  ibid., I. II de la Irad., p. 5*17).

‘  Ibid., t. I ,  p. i v l , 1. j 3 et 1 Zi (L 1 de la trad., p. a 66).

El-Bekrî, p. le - ,  lin. penult. (J. A .,  t. X III, p. A06, 5° série, i 85g ). —  Ibn-Khaldoun dit «qu’il mourut 

«vers la fin du 111* siècle, peu de temps après son avènement au trône.» (II . d. B . ,  t. I , p. | M , I. 16 ; —  t. I 
de la trad., p. 263 et 26/1).

Le traducteur d it:  « M assàlah  lourna ensuite ses armes conlrc Sidjilmâçah et installa son cousin dans celle 

«ville, après en avoir tué le prince midrârite qui y exerçait le pouvoir et avait repoussé la souveraineté des 

« Fàt'im ites.n II n’est pas superllu d’être prévenu qu’ il s’agit du cousin du prince midrârite.
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Q uand cette expédition fut term inée, Mas's'âlah se rendit à Mahdïah, où 

O b aïd -A llah  le retin t, mais en cha’bân 3 10 il le  renvoya à Tâhartl . Sur divers 

points, des sym ptôm es de rébellion s’étaient manifestés : ainsi, un des k'âïds 

du M ahdi, Abou-M a loun i-F ahloun -el-K itâm i, avait été chargé de lever un 

lourd impôt sur les Berbers de YAurds et d’am ener leurs familles à Mahdïah. 

Ces montagnards se soum irent à tout ce qu’on exigeait d ’eux; m ais, pendant 

une n uit, ils égorgèrent le général et tous les Kitâmah qui l ’accom pagnaient2. 

En mêm e tem ps, une révolte éclatait à Nafouçah3; les habitants avaient mis à 

leur tète un certain Abou-Bat t'ah, dont de nom breux B erbers reconnurent 

l ’autorité.'O baïd-A llah fit m archer contre eux ’Ali-ibn-Silm ân-ed-D â’ï ,  à la tête 

d une armée nom breuse, qu i, arrivée en présence de l ’ennem i, se débanda, au 

point que le général fât'imite fui obligé d’aller se réfugier à Tripoli. Il fit con

naître sa position au M ahdi, qui manda aussitôt au gouverneur de K'âbis, ’A li- 

ibn-Lok'm an, de tu er tous ceux des fuyards qui passeraient sur son territoire; 

et cet ordre fut ponctuellem ent exécuté. Des renforts ayant été envoyés à ’Ali- 

ib u -S ilm àn , il assiégea Nafouçah avec v ig u e u r4, mais les assiégés lui opposèrent 

une résolution non moins gran de, car ce ne fut que le dim anche 1 7  5 cha’- 

bân 3 n  (3 o novem bre 923 de J. C .)  qu’Ibn-Silm ân parvint à em porter la

Baïan, t. I, p. Ht', 1. 2 et 3 . —  Ibn-Khal- r:espace d’environ trois journées\ r> El-Bekrî dit :

doun, dans un de ses récits, ne parle pas même rLa montagne de Nafouçali est à trois journées
de 1 expédition de Sidjilmaçah, et dit qu’après avoir r*de Tripoli et à six de K'aïraouân. La longueur

installé Rîh'ân comme gouverneur de Fês, Mas'- r de cette chaîne, de l’orient à l'occident, est de

s alali revint à K'aïraouân, où il mourut. (II. d. B., rrsix journées1*,» Edrîsi. puisant, je suppose,
t. I. p. 1 Hv, 1. i : —  t. I de la trad., p. 266.) dans ces deux sources, dit du Djebel-Nafouçah :

Ici Ibn-Khaldoun fait mourir Mas's'âlah à À 'aï- tf Cette montagne est très haute, et elle s’étend sur

raouan; ailleurs il dit que ce général mourut, min espace d environ trois journées de longueur
en 3of), sur le champ de bataille (H. d. B .,  t. II, r- ou un peu moins'. « 11 compte six journées de
p. r c ,  lin. penult.; —  t. II de la trad., p. 527; Tripoli au Djebel-Nafouçahd. 

t. 111 de la trad., p. q3 o ) , et ce dire est cou- * Baïân, t. I, p. mr, 1. 11  à 18. 

lirme par Ibn-*Adzârî, qui place cet événement Ibid., t. I, p. n r ,  1. 1C et 1 7. —  Le texte
,'ousl annee 3 i2 . (Baïân, 1 .1, p. hjc, 1. 1 3 et 1 £.) dit à tort que la citadelle lut prise le lundi (p^-i 

Baïan, t. 1, p. n r , 1. 8 à 11. 17 cha’bân. Dans ce passage, l’auteur

On lit dans Ibn-H'auk'al : rrDjebel-Nafouçah donne au général fât'imite le nom de ’Ali-ibn- 
«pst une montagne très élevée qui couvre un Abou-Silmân (1. i 5 ).

Jbn-H auk a l , p. v, I. 17 ( J. A .,  t. X III, p. 265 , 3e série, 18/12).

b lil-B ekrî, p. 4 , 1. 8 et 9 (J. A .,  t. X II, p. 436 , 5e série, i 858 ).

* Description de VAfrique et de l’Espagne, p. 1 .e , I. th .

" Ibid., p. i r r ,  lin. antepenult. —  Ibn-Khaldoun {H. d. B . ,  t. I , p. U l ,  1. h et 5 ; —  t. I de la Irad., p. 280) 

a admis la distance donnée par Ll-Bekri pour celle de Tripoli au Nafouçah, qui, suivant lu i, a sept journées de 
longueur.
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citad elle, dans laquelle les habitants se défendaient. La  citadelle fut rasée, les 

femmes et les enfants emmenés en captivité1, et cela le lundi douze nuits 

restant de cha’bân (le 17  cha’b â n , comme je viens de le dire).

Le seul fruit des deux expéditions d’Egypte avait été l ’occupation de Bark'ah. 

’Obaïd-AHah y  avait préposé un gouverneur, M asrour-ibn-Solaïm ân-ibn-K âfi2, 

qu i, paraît-il, avait mission d’inquiéter la province d’Egypte par des incursions 

sur certains points, qui n’étaient pas ou qui étaient peu défendus. C ’est ainsi 

qu’en 3 10 011 avait lu , dans la mosquée de K ’aïraouân. une dépêche reçue par 

’O baïd-Allah lui annonçant qu’un combat avait eu lieu , à Dzdt-el-H'omdm, 

entre Fellâh'-ibn-K'am oun et les troupes égyptiennes3; ainsi encore, en 3 1 1 ,  

Ibn-’Adzârî nous montre Masrour pénétrant en personne dans les oasis du 

S 'a ïd ,  «qui sont, dit-il, deux forts dans le désert et dan sles sables,d attaquant 

E l-K arbâzi, à qui la défense en était confiée, l’obligeant à fuir, et faisant pri

sonniers son lils et son neveu. Mais la peste l ’obligea lui-m êm e à s’éloigner de 

ce. lieu , e t, après s’être emparé de tout ce que renferm aient les deux forts, il 

les fit raser et rentra à B a rk 'a h 4. Ces faits se passaient à la fin de 3 1 1 ,  car 

’O baïd-A llah, voulant donner un certain éclat à cette prétendue conquête, fit 

lire  à K'aïraouân et dans les provinces un bulletin daté du 2 2 moh'arram 3 1 2 

(vendredi 3o avril 92/1 de J. C.) qui annonçait ce fait d’arm es5.

L ’ardente ambition que révélait une pareille ténacité, la prise de Nàkour 

en 3 o 5 , le renversem ent des Edrîsites en 3o g , n’avaient pas suffi pour faire 

sortir les Maghrâouah (branche des Zenâtah) de l ’inaction dans laquelle nous 

les voyons rester. C ’est, là un des faits les plus inexplicables de 1 histoire que 

j ’ébauche ici. J’ai dit plus h au t, d ’après Ibn-K haldoun, qu’envoyé en 309 

pour réprim er une révolte des Zenâtah, Mas's'âlah livra une grande bataille 

et qu e, dans la m êlée, il fut frappé à mort de la main de Moh'ammed-ibn- 

K h azer0. M ais, d’une p art, Ibn-K haldoun offre plusieurs versions; d’autre 

p art, Ibn -’ Adzârî nous donne la date précise d e là  mort de M as's'âlah, et cette 

date s’accorde beaucoup mieux avec l ’ensemble des faits7. Suivant l’auteur

1 Baïân, t. I, p. h p , 1. 16 et 17. tort, dans ce passage, jeudi huit nuits restant de
2 Ibid., t. I, p. HP, lin. ult. m ofârram . Puisque l’année 3 12 commence un

3 Baïân, t. I, p. n r , 1. A à 6. — J’ignore si vendredi, le 22 moh'arram correspond nécessai- 
Fellali'-ibn -  K '; 1 m0 un était im prédécesseur de rement à la même férié.

Masrour ou si c’était un officier placé sous les 0 II. d. B . , t. I l, p. h v , 1. 20 a 22 (t. III de

ordres de celui-ci. la trad., p. 200; voir aussi t. II de celle traduc-
4 Ibid., p. Mlc, I. 1 et h. tion, p. 527).
5 Ibid., p. M£, 1. 7 à 9. — Ibn-1 Adzârî dit à 7 Je rappellerai ici que nous avons vu Mas's'â-
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du Baïân, ce fut le prince fâ lm iite  qui fut l ’agresseur. En 3 1 2 M as'salali 

sortit de Tâhart pour attaquer les Zenâtah, il porta le ravage dans leur pays, 

et pendant que sa cavalerie envahissait les possessions de M oh'am m ed-ibn- 

Khazer et que l ’agresseur était resté en arrière avec une troupe de ses 

com pagnons, M oh'arnm ed-ibn-Khazer vint le surprendre. Alors s’engagea 

un combat terrible, dans lequ el M as'salali fui tué et ses com pagnons rnis 

en fuite. Ceci se passait le 19  cha’bân 3 i a 2 (20  novem bre 92/1 de J. C .). 

Le Mahdi faisait, dans la personne de ce chef m iknâcien, une perte dont il 

éprouva un profond chagrin , une espèce d’irritation 3. Les talents m ilitaires 

de M assa la h , son dévouem ent qui 11e s’était jam ais dém enti, le rendaient 

difficile à rem placer. Obaïd-AHah lui donna pour successeur, dans ie gou- 

vernem ent de Tâhart, son frère Ies'el-ihn-H 'abbous4, qui n’avait pas et ne 

pouvait avoir 1 autorité que M as'salali, par ses grands services, s’était acquise 

dans la contrée, qu il tenait en respect; une autre influence dut surgir et c’est 

sans doute en ce sens qu’Ibn-Khaldoun d it : «Dès ce m om ent, Ilin-A bou-’l-  

ffAfiah devint ^ ut-puissant dans le M agb ib K  v Privé du capitaine habile dont 

de s. c.). 1101111 sel^ un 8aSe de sécurité dans l’ouest de son vaste em pire, et con

tâ t recevoir, en cha’bân 3 10, tordre de retour
ner à Taliart, sièĝ e de son gouvernement.

Baïun, t. I , p . h p, t. 9 à i 5 , et p. r.[=,
J. 19.

! Le texte (p. t. t 4) d it: vendredi ( . y  

i**Jl ) dix. restant de cha’bân 3 1 a ; or le mois de 

cka’bân ayant vingt-neuf jours, le 10 restant de 
ce mois est le i g , qui, en 3 1 1 , tombe un samedi, 
correspondant au ao novembre g a i  de J. C., 

et comme nous avons vu que Mas'sïilab-ibn- 

H'abbous reçut Je gouvernement de Tâhart en

3 99 ’ Ifrn-JAdzârî dit très bien ( Baïân, t. ]. p. y. ]=, 
in fine) qu’il en fut en possession pendant treize 
ans.

Histoire des Berbers, t. II de la traduction, 
p. 5 a7 .

Baïân,1 .1, p, r.p , lin. ult. Voir aussip. p.p,

1. 16- —  Ce les'el-ibn-H'abbous garda cepen-

■ Iïl-Bekri,p.v<l,l. 7 ip i r * , H , 5 . . . i p .in - ,L  i (J .A ., i. X III, p. i4o ,36o , 36i, 365, 5'iér. .859 ).

’ t- L  p- '^ V> 1* 2 el 6 (t. I de la Iracl, p. 3.5g et 2 Go).
Voyez la note a ci-dessus.

J Baïân, t. I, p. h -p , 1. 13 el, i 3 , et p. v -ù ,  1. 8.

IL d. B .,  t. I de la trad.. p. 234 , e l (. If, p. 5a8 .
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clant le gouvernement tle Tâhart jusqu’à sa mort, 
en 819. Il eut un fils du nom de H'omaïd, que 

nous verrons jouer un rôle important et qui est 

plusieurs Ibis mentionne' par El-Bekri, sous le 
nom de J j j  ", Lorsqu’Ibn- Khaldoun

parle du successeur de Mas's alah, il le nomme 

^  1 (Is'liten-ibn-H'abbous) ; 
quand il nomme le petit-fils de H'abbous, il 
l’appelle, comme E l-B ekric et Ib n -,Adzâri‘l, 
Il'omaïd-ibn-Iezeî, quelquefois cependantU'amid. 

au lieu de H'omaïd, el Is'liten, au lieu de Ies'elc. 

Il importe d autant plus d être prévenu de ces 

variantes que, dans certains cas, au lieu de Ies'el 
ou Is'liten, il écrit Is'las'en ou même Bes'lûs'en.

(H . d. B . , t. I . p. 1 ûô , 1. 12; —  t. I de la trad., 
p. 2/i/i.)

’ //. d. B ., t. I, p. |Vr, 1. 2 et 3 (t. I de la 
trad., p. 267).

sidérant l’éloignem ent où sa capitale se trouvait de possessions si peu assurées, 

’O baïd-Allah dut songer à fonder, au centre de cet empire qui s’étendait de 

Tripoli à la mer environnante1, une espèce de succursale de Mahdïah, d’où il pût 

facilem ent faire surveiller les Kitâmah et qui perm it en même temps de se 

porter rapidem ent sur les points les plus reculés. En 3 i 3 2, il fonda, sur la 

lisière du Zâb, Masîlah ou Moh'ammedïah3, ville dont la construction fut confiée

L I V R E  QUATRIEME.  —  C H AP I T R E  II.  \ à l

1 Tripoli a pour longitude io° 5 i '  18" Est, placent celte fondation en 3 1 5 ; j ’indiquerai 

Tanger, 8° 9 ' 5" Ouest", et la note a ci-dessous notamment l’auteur du 3A zîzic, cité par Abou- 

montre que Dellys aurait très bien satisfait à la !l-F e d â d, Iàk'out0, Ibn-Khaldounf et El-K'aï- 
condition d’égalité de distance entre les deux points raouâniB. La date de 3 i 3 est peut-être préfé- 
extrêmes de l’empire; mais on voulait évidem- rable.

ment un point éloigné d’un port de mer, car on 3 Du nom de son (ils, dont le nom complet était
choisit Masîlah, dont la longitude est 2012' Est\ Abou-l-K'âcim-Mohammed \  et qui fut surnommé

et qui, à l’avantage d’être dans l'intérieur des El -  K'àïem -  Bïàmr- Allah («celui qui maintient

terres, par conséquent d’être à l’abri d’un débar- l’ordre de Dieu r). ( Ahulledæ Annal, muslem., t. II,

quement, joignait, à moins d’un degré près, p. hh0 , 1 . 9 . ) — Existait-il sur cet emplacement

la condition d’égalité que présentait Dellys. ime localité du nom de Masîlah? O11 peut, pour

2 El-Bekri', p. <54, 1. 2 et 3 (J. A ., t. XIII, la négative, faire valoir, d’une part, que Ia’k'oubi, 

p. 9 7 ,5 e série, 1859). —  Baïân, 1. 1, p. M i ,  en 278, ne mentionne aucune localité de ce nom1, 
1. 8 el 9, et p. 1. 16 et 1 7 . —  D’autres d’autre part, qu’Ibn -H au k'a l\ que l’auteur

“ Connaissance des temps pour 18 6g. Table des positions géographiques, p. iv , col. 3 , 1. 19 et 3 ) ; in-8", 

ju illet 18 67. L a  s o m m c  des longitudes de Tangei' el de Tripoli donne j  8” 6 o ' a 3", dont la moitié est 90 3o ' 11 

il y a donc i°  2 1 ' 6 ~ à ajouter vers l ’est à la longitude de Tanger, pour être sur le méridien qui est juste à égale 

dislance de ceux de Tripoli et de Tanger, c’est-à-dire qu’à un peu moins de i°   ̂ce méridien serait celui de Dellys **, 

ce que vérifie assez Lieu, du reste, la longitude donnée parM . Bérard, qui a trouvé, pour Dnllys, i°  33' 28" Est. 

(Descr. naut. des câles de l'Algérie, p. 3 1; in-83, ne édit. 18 89.)

L Tableau de la situai, des établ. franç. dans l’ Alg. en 1 8 Ù 0 , p. 28 ; in-/i°, de PI. R. ; décembre 18/41.

Le ’Azîzi est le nom douné à un ouvrage géographique dû à Il'assan, fils d’Ahmed. Ce H'assau florissait en 

Egypte à la cour du cinquième khalife fât'im ite ( 365- 386 ), El-Aziz-]M\[a\i, sous les auspices duquel l’ouvrage 

lut composé (Introd. à la Géogi\ d’ A bou-l-F edâ, par Reinaud, 1 .1, ? 2 , p. xcn ; in-/i°, de PI. N ., 18 6 8 ); de là 

le nom de ’Azîzî donné à cet ouvrage.

J Géographie, p. Il" a  et I M ,  I. h (I. II de la trad. de Reinaud, p. 1 9 1 ; —  trad. de Solvet, p. 79).

Mo’djam-el-Boldân, t. IV, p. oK'F, 1. 1 7 cl 1 8 .—  Moclifunk, p. 1"av, I. 8. — A la ligne 9 il écrit El-K'àïm; 

dans le Mo'djam, E l-K 'âcim .

I II. d. B .,  t. II de la trad., p. 0 10 , 5a 8 , 535 el 553.

e EI-K'aïraouàni, Kitâb-el-Mounis, p. oF, 1. 1 1 ; in-8°. T unis, l f ,\ i  de l’hégire (18 6 9  de J. C .)  (liv. IV de la 
trad., p. 96).

II J’ai déjà remarqué (noie e ci-dessus) que Iàk'out, dans son Mochtarile, écrit El-K'aïm.

1 Les nombreux renvois de la Table du S ’ifai-ol-Maghrib (p. 16 9 , col. 1, 1. 16 à 19 )  n’en présentent pas un 
renvoyant au texte.

1 P. i - ,  I. 1; in-8°, Lugd. Balavorum , 1 8 7 3 ( 7 .  A .,  t. X III, p. 21 9 , 3 e série, 18 62).

Fondation

de

Moh'ammedïah.

'* Rusueurrvm des anciens, ( Tadlîs) des Arabes (Modjam-cl-Bulddn, l. J. p. a P A  • I. 19).



à ’A li-ibn-H 'am doun, serviteur fid è le 1 q u i, après 1 achèvem ent des travau x, eu 

reçut le  com m andem ent, avec le  tiIre de gouverneur du Zdb, titre qu il garda
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du ’ Âzfoi", El-Bekrî1 et Ibn-Saïd" disent positi- 
vement que les khalifes fât'imites fondèrent Ma- 

sîlah. Mais d’où viendrait ce nom, puisque les 
fondateurs donnaient à la ville nouvelle le nom 
de Moh'ammedïah* ? Non seulement Ibn-H'auk'al, 

en 3 6 6 , ne donne pas à cette fondation d’autre 

nom que celui de Masîlah,  mais encore El-Bekrî 

explique que ce sont les Chîïs qui l’appellent 
El-Mohammedïahc. Edrîsî, copiant Ibn-H'auk'al 

et El-Bekrî, dit : r Masîlah est de nouvelle date, 

cr elle fut fondée par JÀli-ibn-el-Andalosî, sous le 

tf règne d’Edr is-ibn-5 Abd - Allah - ibn -  el - H'açan- 

rribn-el-H'açan-ibn-’A li-ibn-A bou-T âlib\ t> et, 

suivant Ibn-Kliallikân, cette ville s’est, depuis, 

appelée du nom de cette famille5, c’est-à-dire, 
apparemment, Masîlah des Beni-II1 amdân11. Enfin 

je lis dans Ibn-Khaldoun ' que, quand les tra
vaux furent terminés et le gouverneur nommé, 
El-Masîlah reçut alors le nom de Moh'ammedïah \ 

De ces faits divers je suis porté à conclure qu’à

la lisière du Zâb il existait une petite localité du 
nom de Masîlah, localité trop peu importante 

pour trouver place dans le Kitub-cl-Boldân de 

Ia’k'oubf; quelle fut agrandie en 3 i 3 , et que 

les travaux étant très avancés en 3 1 5 , elle reçut 
alors le nom de Moh'ammedïah, ce qui explique 

les deux dates ( 3 1 3 et 3 i 5 ) données, p u r  la 
fondation, par El-Bekrî et Iak'out1 ; que, quand 

les F â t ' im ites  quittèrent XAfrique pour fixer leur 

résidence au K'aire, elle reprit son nom de Ma
sîlah"1, ce qui fait dire à Ibn-Khaldoun : «Moli'am- 
rrmedïah, que l’on appelle maintenant Masîlah. n 

(II. d. B ., t. II de la trad., p. 5 -28.)
1 Le nom complet de ce personnage est JAli- 

ibn - Ii'amdoun -  ibn-Simâk- ibn -  MesaJoud-ibn- 

Mans'our-el-Djodâmi, surnommé Ibn-el-Andalosî“ 

( rr le fils de l’Espagnole). Suivant Ibn-Khaldoun, 

il était déjà attaché à JObaïd-Allah el à son fils 
Abou-’l-Kâeim à Salamïah; il les suivit en Maghrib, 

remplit la dangereuse mission de se rendre auprès

a Voyez la note c de la page 1Æ7.
h Je crois que c’est à tort qu EI-Bekrl (p. , 1. 3 ) l’appelle Àbou-’l-K'âcim-Ismà ïl **, ce q u i, outre 1 inexacti

tude du nom , a l ’inconvénient de rendre possible une confusion entre Abou-’ l-K  àcim e l Isma i l , son fils, Iorsqu à 

Ja même page (1. 17  à 2 2 ) le nom de ce dernier est prononce2* à l ’occasion de vers empruntés par l’auteur a 

Ali'med-ibn-Moh'ammed-el-Meroudzi.

c Cité par Abou-’ l-F ed à (voyez la note d de la page précédente).

,l Voyez la note a de la page i 63 .

e El-B ekri, p. , 1. 17  et 18 (J. A .,  t. X III, p. 9 9 , 5e série, 1 85g ).

1 Dcscr. de VAfr. et de l’ E sp ., p. A ô ,in  fine. Cet Edris, qui est le fondateur de la dynastie de ce nom , est mort 

empoisonné en rebi-’ l-akhir 77 , comme on l’a vu (t. I, p. 448 , note B). Edrisi commet donc ici un anachronisme 

d’environ un siècle et dem i, anachronisme relevé depuis longtemps (18 6 6 ) par M. de Goeje (ib id ., p. 9 9 , note 1).

8 Kitâb-ouafaïdl-el-Àïdn, n° fasc. 11, p. ô v , I. 12 à 21 de l’édit. W üstenfeld; in-A0, Gottingæ, i 83G, 

t. I, p. IWM, 1. h et suiv. de l’édit. de Slane (t. I de la trad. angl., p. 32 6 ).

h Ibn-Khaldoun écrit Ii'amdoun (II. d. B .,  t. Il de la trad., p. 5 53 ).

1 Ibid.,  même page.

v Ibid., même page.

1 Mo'djum-el-Boldân, t. IV, p. 1. 18.

II. d. B . ,  t. II de la trad., p. 528. —  Ibn-H 'auk'al, qui ne l’appelle que El-M asîlah,a terminé son livre à la 

fin de 361\ ou au commencement de 367 (Uylenbrock, p. 1 7 ) ,  et E l-M o’izz était arrivé au K'aire  en ramadhân 862. 

Le nom d 'El-Masîlah avait évidemment été conservé par les gens du pays.

" El-Bekri, p. <5*1, 1. 5 (J. A ., t. X III, p. 9 7, 5° série, 1 8 5 9 ) -7— H. d. B .,  t. II delà Iradr, p. 553.

E l-B ekri, p . , 1. 3  (J . A . ,  t . X III , p. 97, 5° série , i 8 5 g ;  —  II. d. B . ,  I. II (le la IfoiI. , p. 5 3 5 ) .

-* E l-B ek rî, p. , 1. *7 à a» {J- A . , t .  X I I I ,  p . 9 9 ).
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sans interruption, c’est-à-dire pendant une vingtaine d'années, jusqu à ce qu il 

périt (en 33 i )  dans la guerre suscitée par la  révolte d’A bo u -Iezîd 1. L  empla

cem ent choisi pour élever la ville nouvelle tr était, dit Ibn-H 'auk'al, arrosé par 

ttl’ouâdi Saher2........ Les environs, ajoute-t-il, étaient habités par des Berbers

du Chîï pendant que 'Obaïd-Allah s’éloignait de 

Tripoli, trouva moyen de rejoindre ses maîtres 

et partagea avec eux les angoisses de la prison 
de Sidjilmâçah Son dévouement et ses services 

avaient tout naturellement appelé sur lui la con

fiance et les faveurs du souverain fàt'imite \  Il 

eut deux fils (Dja’far et Iah'ïâ), que nous ver

rons plus tard jouer un rôle important. —  Ibn- 
Khaldoun parle ailleurs0 d’un Moh'ammed-ibn- 
H'amdoun-ibn-Simâk qui aurait été envoyé en 

qualité de da^ï, avant l’arrivée du Chîï, dans le 
Maghrib, et aurait accompagné celui-ci quand il 

se rendit pour la première fois chez les Kitâmah. 

S’il n’y  a pas là une erreur de nom, ce Moh'am- 
med serait un frère de 3A li, ce qui indiquerait 

que cette famille était, de longue date, dévouée à 

l ’imâm.
1 El-Bekrî, p. 0 4 ,1. 5 et 6 (J. A ., t. XIII, 

p. 97 et 98, 5 e série, 1859). —  II. d. B ., t. Il 

de la trad., p. 5 5 4 .
2 Ibn-H'auk'al, p. m* , 1- 3 .-E l-B ek rîd o n n e

le même nom à celte rivière, mais il ajoute qu’elle 

portait aussi le nom cVEl-Ouddi- r-RïisA( (j^ \ jl\  

^ ^ 1), appelée aujourd’hui Ouâdi-l-K's'aba 
(criarivière aux roseaux»). Cette rivière avait sa 

source dans l’intérieur même d’une ville grande 
et ancienne qu’El-Bekrî nomme Ghadir-Ouârrour, 

ville qu’il place à moitié route de Masîlah à Set'îf 

et à deux journées de T'obnahB. Il compte une 

journée de Masîlah à Ghadir-Ouârrou et autant 
de cette dernière ville à Sel'if. Puisque j ’indique 

ces distances, je suis conduit tout naturellement 

à relever une faute de copiste dans le manuscrit 
de la Géographie d’Abou-’ l-Fedà, faute qui a 

passé inaperçue dans le texte imprimé en 18/10 

et s’est reproduite dans deux traductions fran
çaises \  Celte faute consiste à placer Masîlah à 

dix-huit milles (six lieues communes) de Con- 
slantine, et je crois qu’il y a plusieurs fois celte 

distance entre ces deux villes. Evidemment, le 

copiste a écrit #JUau./> , au lieu de *ly>, qu’Edrîsî 
place en effet à dix-huit milles de Constantine1 ;

• 11 est assez probable que ce fut lui qui porta à ’Obaïd-Allah la nouvelle de la grande victoire remportée par 

le Chîï et la part de butin que celui-ci lui envoyait. Nous trouvons id  une preuve de plus que ’Obaid-Allah 

n'était pas encore en prison quand les envoyés du Chiï arrivèrent près de lui à Sidjilmâçah.
1 lbn-Klialdoun l’intitule d ’un des protégés de la cour des F ât'iu ites .»  ( H . i l . t i . ,  t. II de 1k trad., p. 5a 8.)

c Ibid., t. II, p. 5 io  e l 5 i i .
d E l-B ekrî, p. ôl°, 1. 6 et 7 (J. A .,  t. XIII, p. 70 > 5e série’ l 8 5 9 ) ; —  »&«*., p. «54, 1* 2 et 3 (J. A .,  I. A ü l ,  

p. 97, note 1 ; 5e série).
" Tableau de la situât, des établ. franç, dam l’Alg. depuis 18Û0, p. 38 ; in -4*, de N . n .;  1 84 J.

'  E l-B ekrî, p. 64 , lin. ull. (J. A .,  I. X III, p. 9 9 , 5“ série, i 85g ).

« El-Bekri, p .v M , 1. a el 3 , 12 el l 3 { L A . ,  t. X III, p. i 34 et i 3 5 , 5” série, 18 0 g).

» Abou-’ l-F ed à, Géographie, p. I M ,  lin. ull. (t. II de la trad. de Reinaud, p. l 93 ; in -4'  de l’ [. N .; i 848. -

Solvet, p. 9 1). ...
1 Descr do VAfr. et de WEspagne, p. Hl=, lin. ull. —  La Table de Peutinger (segm. II) donne quinze nulles 

pour la dislance entre Constantine et Milah, mais elle laisse en blanc la dislance ÏA quartilla  à Nmnilunana, que 

M. Lapie a estimée à dix milles ■*, ce q ui fait vingt-cinq milles. D’après le lemps que j ’ai mis à faire le trajet de 

Constantine à Milah', trajet dans leq u e lj’ai retrouvé, en 1 844 , la station romaine A’A q m rtilla » , je  croîs cire très 

près de la vérité en donnant vingt et un milles (sept lieues communes) pour la distance de Constantine à Milali.

F orlia d’ U rban , Recueil des itinéraires anciens, p . a <)5 ; de l’I . R . ; iS / i5 . , „  .
-  Richesse minérale de l ’Algérie,  t. I , p. **6 et aa 7  5 ia -4% <lo l’ I. N. ; l 8 49. -  J’avais déjà eu  l'occasion de publ.cr ce résulta. ,1 v 

trente a n s, dans les /innées des mines ( t . IX , p . 584  , à” série , 18/16).



Expéditions 

sur les 

cûles d’JtaHe.

«appartenant aux tribus de B e r z â l, des B e n o u -Z a n d d d j,  des H oouârüh, des 

« A h z d ta h 1, *  peuples qu i, suivant E l-B e k rî2, possédaient jadis le territoire de 

la ville. Il est permis de l'aire rem onter à cette époque (xe siècle au moins) le 

transport à M a sîlah  des m atériaux rom ains qu’encore aujourd’hui on trouve 

dans cette v ille , déchue au point de n’être plus qu’une m isérable b o u rga d e 3.

Après deux campagnes infructueuses contre F E g y p te , et la conquête du 

M a g lirib  étant plutôt ébauchée que réalisée, 011 s’étonne, au m ilieu des diffi

cultés dont ’O baïd-A llah était entouré, de voir ce prince songer aux pays 

d outre-m er et distraire, en 3 1 3 , une p artie de ses forces pour une expédi

tion dont on n’entrevoit pas bien nettem ent le but. Cette expédition, ou 

plutôt ces expéditions, comme 011 va le voir, paraissent d ’autant plus diffi

ciles à expliquer q u e , depuis plusieurs années, les Chrétiens de C onstanli

nople s’étaienL assez inclinés devant Forgueil m usulm an pour calm er chez le 

M ahdi l ’ardeur qui pouvait l’entraîner à la guerre sainte. En 3o 5 ( 9 1 7 - 9 1 8  

de J. C .) ,  l ’im pératrice Z o ë 4, voulant, pour réunir toutes les forces de FEm pire 

contre Sim éon, roi des B ulgares, conclure la paix avec les Sarrasins de FOrient 

et de FOccident, avait, par I interm édiaire d’Eustache, son préfet en Calabre,

mais ce qui rend cette inattention singulière, c’est et Marmolc parlent de Masilah comme d'une ville

que la faute avait été relevée dès 17/18 par Shaw romaine, nous savions déjà en 18/10, p a rles

( Voyages, t. I, p. 189), et la correction faite récits des indigènes, que les pierres romaines
en 1796 par Hartmann (Edrisii Africa, p. -239 que ion  trouve dans les constructions de Masilah

et 2/10), car la faute paraît avoir été empruntée venaient d’une ville antique située h quatre ou

par Abou-’l-Feda à un manuscrit d’Edrisî. cinq mille mètres à l’est de Masîlah, et qu’ils

I lbn-H 'auk'al, p. , 1. 7 ; in-8°, Lugd. Ba- appellent encore Bechlighahd. M. Carette. qui 
tav. 1873 («/. A ., t. XIII, p. 220 , 3° sér. 18A2). ignorait cette circonstance, avait rapporté Masilah

El-Bekrî, p. 04, 1. 1 3 ; in-8°, Alger, 1867 au Zabi que VItinéraire (VAnlonin place sur la
(/. A .,  t. XIII, p. 98, 5° série, i 8 5 g). route de Sitifi-Lat'ifb. Cœsarea (Clierchêl), et il

El-Bekrî indiquait au sud de Masilah un avait approché bien près de la vérité, car il est
point nommé El-R'ibdb (rrles coupoles»), où se démontré aujourd’hui par une inscription" que

voyaient les ruinés d’une ville ancienne, nommée le Zabi des Romains est le Bechltghah d’El-Bekrî.

par les Arabes (Bechltghah). Il aurait 4 Qui gouvernait h. Constanlinople sous le nom

dû dire à l’est; mais son indication s’est, à cela de son fils, Constantin VII, surnommé Porphyro-
près, parfaitement vérifiée. Bien que Jean Léon11 gencte.

El-Bekrî, p. d ,  1. j 5 (J. A., I. XIII, p. 98, 5e série, 1859).
h ln Ramusio, fol. 63 F (p. a63 de la trad. de Jean Temporal). Le lexle et la traduction écrivent Mesila.
" Description général de Afvica, m ol. II, fol. 1226 r°, col. a (t. Il de la trad. franc., p. /120). —  Marmol et son 

Iraducleur écrivent Micila.
II Forlia d’Urban, Recueil des itinéraires anciens, p. 7 ; de H. R.; 1865 . —  Tableau de la situation des 

établissements français dans VAlgérie cniSùo, p. 28: in-4° de l’I. R.; 18/11. Le ïa est changé de place.
* Revue africaine, t. I l, p. 32/1 ; in-8", Alger, 1867-1858.
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traité avec le khalife d’A frique, s’engageant à lui payer un tribut annuel de 

vingt-deux m ille pièces d’o r 1, et avait envoyé à Baghÿâd des am bassadeurs, qui 

furent reçus par le  khalife M ok'tadir avec le faste asiatique dont A bou- 1-Fedâ 

nous a laissé la pom peuse descriptiona. À  la vérité, le tribut convenu avait été 

pour le moins très inexactem ent p ayé, comme ou le voit en 9 a 3 (3 i o -3 11 

de l ’hégire), lorsque R om ain3 connut la ligue formée entre Sim éon et le 

khalife d’A friq u e4. On sait que les députés ou agents des négociations entre 

ces deux derniers souverains furent arrêtés en Calabre et envoyés à Conslanli- 

nople, que Romain fit jeter en prison les députés bulgares et, au contraire, 

entoura d’égards ceux du prince africain, les combla de présents pour eux et 

pour leur m aître, près duquel il les renvoya, les chargeant de paroles (lai

teuses et d’excuses pour le  retard qu’il avait mis à payer le tribut annuel (de 

v in g t-d eu x  mille pièces d’o r ) , retard qui ne devait pas être im puté à sa 

mauvaise volonté, mais aux troubles dont la  Calabre et la Sicile avaient été 

le théâtre. Le Mahdi fut si touché de ces prévenances qu e, non seulem ent 

il renonça à l’alliance des Bulgares, mais rem it même à l ’em pereur la moitié 

du tribut qu’il était en droit d’e x ig er5. M algré le traité de 3o 5 , et malgré 

cet échange de bons procédés avec Rom ain, le Mahdi 11e cessa pas, en 3o 6 G,

1 G. Cedreni Compendium hisloriar., p. 61 a G avec le Mahdi pour s’emparer enfin de Conslanli-

et n. 6 5 o D; in-foL, Parisiis, î f lh-]. —  Lcbeau nople.
place ce traité sous l’année g 15 . ( Histoire du Bas- ‘  G. Cedreni Compend. hisloriar.,  p. 6 5 iC

Empire, liv. LXXIII, S 1 3 , t. XIII, p. 4o 9 ; in-8", à «52  B. —  Suivant 1’histonen byzantin, ce

Paris, i 8 3 a.) ü'ibut’ ainsi réduit’ filt JustIa’à la Proc,a"
! Abulfedaî Annal, muslem. , t. I l , p. 3 3 o , 1.1 6  mation de Nicéphore Phocas, et̂  comme cette

et seq. _  Abulfarajii Hisl. dynast., p. i- a v ,  1. 5 proclamation eut lieu le 1 G août «63  " (dimanche

a ïa  (p. 1 88 de la trad. la t) . aa redjeb 3 5 a de l’hégire), il fut payé pendant
3 Oui régnait à Constanlinople depuis le 1 "  dé- environ quarante ans. —  Voir Aman. t. II,

cembre 909 (vendredi 21 redjeb 307) et y régna p. 173 et 17/4.
jusqu’au ao décembre 9 44  (vendredi 1"' djou- " Sur la fia de l’année 6 4 * 6 , desnavires venus

niàdi-’l-aouel a 33 de l'hégire). (Lebeau, Ilist. du d'Afrique s’étaient emparés de Beg/f,0
Bas-Empire, t. XIII, p. h a i  et 4 6 8 ; in-8», pendant la nuit1. Or le dernier mois de 64 a 6
Paris i 8 3 a.) est le mois d’août 918 de i’ère chrétienne, tpn

1 En 3 o5 (9 17 -9 18  de J. G.), l’impéra- comprend’ du samedi 19 s’afar au lundi a 0 rebî-

trice Zoë avait traité avec le Mahdi pour écraser ’l-aouel 3 o6 de l’hégire. Il y a donc soixante-diï-
entin les Bulgares (voyez la note h de la page neuf jours, du dimanche t "  moh'arram auhrndi
précédente). Six ans après, en 3 .1  (928-926 9orebi-’l-aouel3o6,pcndanllesqiielscetteexpédi-

de J. C .), Siméon, roi des Bulgares, traitait tionpourrait appartenir l’année 3o 6 de l'hégire.

“ Lebeàu, t. XIV, p. 65 . . .
b Chron. Cantabr., in  Gregorio, p. 4 5 , 1. i 3 et l à .  -  L'auteur incertain do cotte Chron,que se st servi de 

l'ire  ,le Constânlinoplo,  d'après laquelle l’année 55og du aïondo commence le î "  septembre avant J. C.
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3 1 o 1, 3 1 a 2, de diriger des expéditions contre les G recs, et celle de 3 i 3 , 1a p re 

m ière dont parle Ibn-el-A thîr, sans doute à cause de l ’im portance qu elle eut, 

n ’était qu’une suite des hostilités antérieures. En effet, en 3 1 3 3, une arm ée fut 

envoyée pour porter la dévastation dans le pays des Roum. Au dire de la Chro-
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1 En 6 4 3 a, clans une expédition commandée 

par Mesa’oud-es'-S'ak'labi (rrrEsclavon»), les 
troupes du Mahdi prirent Agâtha (Santa Agalha), 
la pillèrent, et rentrèrent à E l-M alid ïah Or l’an

née 3 1 o de l’hégire finit le dimanche 20 avril 928 

de J. C ., eL l’année 6432  commence le 1 "  sep

tembre 9-33; il n’y  a donc pas moyen de conci
lier la date donnée par le Baïân avec celle indi

quée par la Chronique de Cambridge.
2 La Chronique de Cambridge place en 6433  

une expédition dans laquelle le h'âdjib du prince 

des fidèles s’empara de Barîs'ânahb, eL le Baïân 

place en 812 une expédition commandée par le 

h'âdjib DjaJfar-ibn-JObaïd, qui cingla sur la Sicile 
avec une flotte nombreuse pour attaquer les 

Boum. Il fit des prises en Sicile, dit Ibn-5Adzârî, 

mais il ne rencontra pas l’ennemic. Or l’an

née 6433  commence le mercredi 1 "  septem
bre 924, et l'année 3 i 2 de l’hégire finit le lundi 

28 mars 99.0 de notre ère. Celte expédition a 

donc pu avoir lieu du mercredi 28 djoumâdi-’I- 

aouel au lundi 29 dzou-’l-h'idjah 3 i2 ,  et pen

dant ces deux cent neuf jours, les deux auteurs 

(qui donnent seulement l’année) se trouveraient 
d’accord.

1 Chronic. Canlabr., in Gregorio, p. 4 6 , 1. 1 

et 2. —  Ibn-el-Athîr, El-Kâmil, t. VIII, p. iim, 
lin. ult. à p. 11 y, 1. 2. —  Baïân, t. I, p. m«>, 

1. 10 à 16..—  Ibn-Khaldoun, Hist. de l ’Afr. et 
de la Sicile, p. mh, 1. 5 à 9 (p. 162 de la trad. de 

Noël Desvergers). —  La Chronique de Cambridge 

place celle expédition en 6 4 3 4 , et les trois autres 

sources disent en 3 1 3 ; or l ’aimée 6434  com

mence le jeudi 1 "  septembre 9 2 5 , et Tannée 3 10 

de l'hégire finit le samedi 18 mars 926. L ’expé

dition a donc pu avoir lieu du jeudi 9 djoumâdi- 

’l-akhir au samedi 3o dzou-’l-h'idjah 3 1 3 (cette 

année est surabondante), et pendant ces cent 
quatre-vingt-dix-neuf jours, les quatre auteurs 

(qui donnent seulement l’année) s’accorderaient 

entre eux. Mais si, comme le dit le Baïân, Abou- 

Ah'med-Dja'far rentra en Sicile le 4 restant de 
rebî-’l-akhir 3 i 3 , c'est-à-dire le 2 5 (mercredi 

20 juillet 925 de J. G.), les trois auteurs qui 

indiquent l’aimée 3 1 3 cesseraient d’être d’accord 

avec la Chronique, car, à celle date, l’année 6434  
n’était pas commencée. Cependant il semble bien 

s’agir de la même expédition, puisque, dune 
part, la Chronique et le Baïân s’accordent sur le 

nom de la ville emportée, et que. d’autre part, 

les deux mêmes récits s’accordent à terminer 

l’expédition par un traité. A la vérité, ces traités 
diffèrent : la Chronique parle d’un traité avec 

les Calabrais, en garantie duquel les Grecs au

raient livré pour otages l’évêque de Sicile et le 

ouâli (préfet) de Calabre; le Baïân dit que l’on 

captura un patrice ( l i ^ k j .  t. I. p. 14c , I. 1 3 ), 
qui traita de sa personne et des habitants de la 
ville moyennant une rançon de cinq mille mith- 

k'âlsa. Or il vient de parler de Ouâri, ville de 

Calabre. Quant au nom du chef de l’expédition, 

il paraît évident qu’Ibn-el-Atliîr et Ibn-Khal- 
doirn, en attribuant le commandement en chef 

à Sâlim-ibn-Râchid, ont omis de nommer Abou- 

Ah'med-DjVfar, qui avait amené la flolle et la 
commandait.

Chron. Cuntahr., iri Gregorio, p. l\5 , 1. üo à 22. —  Le Baïân ( l. I , p. MH, I. 19 et 20) place cette expédi
tion en 3 10 et dit que Mesa’oud le F ali commandait vingt galères. 

b Chron. Canlabr., in Gregorio, p. 45 , lin. ult. 
c Baïân, t. I, p. M F, 1. i 5 à 17 .

d Le millik'âl est un nom de poids, et en or il équivaut au dinar, que je calcule à une valeur de 16 fr. 5o cenl. 
(Note de M. Amari, Storia dei Musuhnani di Sicilia, t. II, p. 179 , noie 2.)
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nique, le khalife d’Afrique confia cette expédition à son h'âdjib (cham bellan), 

que le  Baïân (t. 1 , p. ne, 1. 10 ) nomme Abou-Ah'rned-Dja far-ib n -O b aïd ’ , et, 

d ’après Ib n -e l-A th îr , copié par Ibn -K h ald ou n , une arm ée fut envoyée à 

Sâlim -ibn-A bou-Râchid, gouverneur de Sicile, qui était chargé du comman

dem ent. La (lotte cingla vers la Lombardie2 Les troupes furent dé

barq uées, s’em parèrent, suivant Ibn-el-Athîr, de Ghîrân var. y l ^ )  el 

d ’Abradjah ( f c ^ l ,  var. ), et firent beaucoup de butin. Elles s’em parèrent, 

au dire d e là  Chronique, d’une ville de Aourah p- 46 ) ,  et,su ivan t le Baïân, 

de beaucoup de villes, au nombre desquelles était celle de Ouâri (c^lj)'1 ; ü ajoute 

qu’au siège de cette ville six mille combattants furent tués, et que les Musul

mans y firent dix mille prisonniers. De pareils faits d armes supposent un dé

ploiem ent de forces considérable.
Cependant les prévisions qui avaient porté Obaïd-Allah a fonder Moh amrne- 

dïah se réalisaient avec une rapidité inattendue. Dès cette année 3 1 3 \  un événe-

• Des manuscrits disent ’ AM-AHah. ( Baiàn, ’ Pour placer cet événement en 3 i 3 , je 
t 1 p mô note b.) m’appuie sur l’autorité d’Ibn-Khaldoun0, sans

2 Les Arabes donnaient à toute la côte orien- me dissimuler que des autorités plus imposantes

taie de ïAdriatique et à une partie des Cataires sont en désaccord avec lui sur ce point, mais elles
le nom de Lombardie. (Hist. de l’Afrique et de la sont aussi en désaccord entre elles. Ainsi Et-Bekrl

Sicile, P . 1 ,0 ,  note , , 7 .) dit que R!h'àn-ibn-’AIi -garda le gouvernement

1 Les cartes indiquent une ville d'Uria, ou c de Fês jusqu’en 3 . 6 , époque à laquelle II. açan-
Oria, située à huit lieues nord-est de Tarente, cihn-Moh'ammed vint Impulser de la ville ;»

dans la terre d’ Otrante, que l ’on comprenait en- mais Ibn-'Adzâri'-, confirmé par Ibn- A bd-el- 

core alors dans la Calabre. (Amari, Storia dei H'atlm* et par M ak'k'ari', place cet événement
Musubmni di Sicilia, I. II, p. 17» , note 5 .) en 3 . 0 . 1*  coup liardi tenté avec succès par El-

• H. i. B., 1. 1, p. fvf, 1. 3 à G, et p. t-AV, in fine (t. i, p. 267, et t. IIde la trad., p. . 45).-Veje» la nolcc

"^El-Bekrî, p. IM, I- 17 i  19 (J- *■> t. X1J1, p. 357, 5e série). — Suivant Ibn-Khaldoun, El-H'açan lua
Hili'ân. (//. d. S ., 1. 1, p- IvM. 5; —  1.1 de la trad., p. 367.)

0 Baïân ( l  p  | ^ , l . i e l a . -  Il donne à tort au prince edrîsite le nom de II açan-ibn-Ali- açam, 

c’est la suite de San récit qui montre qu’il s'agit bien de H'açan-ibn-Moh’ammed. Il lui donne, du reste, son
véritable nom à la page HT-,1. ,0 et a , (H'açan-ibn-Moh'ammed-ibu-el-K'àcim-ibn-Edris-iin-Edris, surnomme 
El-H'adiâm), où en lit f-,-, correction du manuscrit, qui, paraît-il, dit t"l f ,  et que M. Dozy a faite en s appuyant 
sur la pare Ml» du tome 1 du Baïân, et sur la page „• du Farté, s mais peuWtre faut-il lire t»i I, «rEgl la 
date que donnent les doux textes auxquels M. Dey renvoie. Je crois devoir faire observer, en outre, que la tra
duction française du K’artâ., faite sur un manuscrit considéré par l’auteur de celte traduction comme clan peu 
Are l’original (p. v, de l’avertissement), dit (page .09 do texte) 311, ce qui semble confirmer qu a la p. ft ■ du 
Baïân c’est bien i"11 que M. Dozy a voulu dire, au lieu de ri-,

• K'art'âs, p. 4., I. 5 (p. 69 de la trad. lut.; —  p. 109 de la trad.Iranç.))
■ M de Gavangos (t. Il, p. 144) ne dit pas qu’El-H’adjâm entra à Fês en 3.0, mais ildit qu ,1 y tue 

eu 3li ,  par Mouça-ibn-Abi-’l-'ÂGah, désireux de venger la mort de son fils MinbeU Si 11 apan gouverna. « 
pendant deux ans, il y était donc arrive en 309.



El-H'adjâm 

s’empare de Fês.
ment grave s’accomplissait dans le Maghrib : El-H'açan-ibn-M oh'ammed-ibn-el- 

K acirn-iim-Ëdrîs paraissait sur la  scène. C ’était un prince d’une bravoure peu 

com m une; il était surnom m é El-H'adjdm ( ^ î , k le phlébotom iste » ') ,  parce qu’il 

avait l’habitude, en com battant, de frapper ses adversaires à  la veine du b r a s 2. 

Il surprit la ville de Fês, en chassa le gouverneur Rîh'ân et s’y fit reconnaître 

comme souverain. M ouça-ibn-A bi-’I-’A fïah ne tarda pas à se m ettre en m arche 

pour l ’attaquer. El-H'açan vint à sa rencontre, et les deux arm ées se trou

vèrent en présence sur 1 ’Ouddi-l-M et'âh'm  (tria rivière des m oulin sn), dans la 

plaine d ’Addddz (ôlâS), qui s’étend entre Fês et Têza. Jamais, depuis l ’arrivée 

des E d r î s i t e s  en Maghrib, bataille plus acharnée n’avait été livrée. Ibn-A bi- 

’l-À fiab  fut honteusem ent défait, laissant deux m ille3 des siens sur le  champ 

de bataille, et em portant la douleur d’avoir vu succom ber son fils M inbel 

S’il faut en croire E l-R okrî, El-H 'adjâm  se tenait dans le fond du pays
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H'adjàm n’eut certainement pas lieu du vivant 

de Mas's'âlah, car ce général n’aurait confié à 

personne le soin de marcher contre le prince qui 
s’était fait proclamer à Fês, et son nom n’apparaît 

même pas dans la lutte qui s’engagea. Or Mas's'â- 

lali n’est mort qu’en 3 12. Quant à la date de 
3 16 donnée par El-Bekrî, comme cet auteur 

admet, avec le K'art'âs, qu’ËJ-H'adjâm gouverna 
Fês pendant deux ans ( ^ o U  "), par consé

quent, suivant lui, jusqu’en 3 i 8 , on ne s’expli

querait pas comment Mouça, qui, après tout, 

agissait dans le Maghrib sous l’autorité de JObaïd- 
Allak, aurait choisi un moment si défavorable 

pour détruire Nâkour (en 3 1 7 ) , c’est-à-dire pour 
déclarer la guerre à Y Espagne; on s’expliquerait 

encore moins comment Mouça aurait, en si peu 

de temps, enlevé un si grand nombre de villes 

aux E d r î s it e s  ̂ et surtout comment aucun auteur 
né mentionnerait d’événements quelconques sur

venus dans le Maghrib en 3 18, année dans la
quelle tant de choses se seraient passées. La date 

de 3 i 3 , donnée par Ibn-Khaldoun, m’a donc

paru concorder beaucoup mieux avec l’ensemble 
des faits, soit ceux déjà connus, soit ceux qu’il 
111e reste à exposer.

1 De tp'Xsxf' (veine), génitif p\e€6ç, et de TOfxtj 

(incision). En chirurgie, 011 dit phlébotomie pour 

désigner la saignée ou l’art de saigner, et l’on 

appelle phlébotomiste celui qui saigne.

2 Ce fut à son oncle, Ah'med-ibn-el-K'âcim- 

ibn-Edrîs, qu’il dut ce sobriquet. Une guerre 
étant survenue entre eux, les armées des deux 
princes se rencontrèrent à El-M edâli, dans le 
pays des S'anhâdjah, et, dans un combat qui eut 

lieu, H'açan frappa successivement de sa lance 

trois des serviteurs de son oncle, et les atteignit 

tous trois dans la partie du bras où l’on pra
tique la saignée. «Décidément, dit Ah'med, mon 

trneveu s’est fait chirurgien ; « et le surnom lui 
restaL.

1 Le K'art'ds (p. <>., 1. 8) dit 2300.

1 El-Bekrî, p. irv, 1. h à 7 (J. A ., L. XIII, 

p. 3 5 8 , 5e série, 1859). —  Baïân, t. I, p. rr 

et m  ; —  K'art'âs, p. <5., I. 5 à 9 (p. 69 de la

El-B ekri, p. I M , 1. 18 el 19 (J. A .,  t. X III, p. 8 6 7 , 5® série , 185g ). —  K'art'âs, p. a - , I. ao (p . 6 9  de la 
Irad. la t .; —  p. 111 de ln trad. franç.). Il dit : k environ deux an9» ( j <" ).

b E l-B ekrî, p. I M , 1. 19  et suiv. (J. A .,  I. X III, p. 357 e l 358 , 5° série, i 85g ). —  Baïân, 1 . 1, p. , 1. 10 

à 1 6 ;  —  K'art'ds, p. H  et <v (p. 68 et 69 de la Irad. lat.; —  p. 109 de la trad. fran ç.); —  II. d. B . ,  t. I, 

p. P v  , 1. 18 à 20 (t. II de la trad. de M. de S lane, p. i 45 ).

d 'El-Medâli, et c’était de là qu’il gouvernait la ville de F ê s 1, à chaque quartier 

de laquelle il avait dû préposer un com m andant, comme nous le verrons 

bientôt. Continuant alors sans obstacle sa m arche victorieuse, il s’empara suc

cessivem ent des villes de Loouâtah, S 1afrouâ, Medïounah, des deux Mikndçak2. de 

Bas'ra, et de la plus grande partie du M aghrib3. En même tem ps, Moh'ammed- 

ibn-Khazer attaquait et prenait la ville de Tdhart; mais il ne put s’y maintenir. 

‘Obaïil-Allali fit m archer contre lui M ouça-ibn-M oh'am m ed-el-K itâm i, qui 

l ’obligea d’en sortir et le poursuivit jusqu ’à T'obnah, où on le perdit de vue, 

parce qu’il s’enfonça dans le S'ah'ard, laissant son frère ’Abd-AHah avec les 

principaux chefs de son armée sur ÏOuddi-Mat'mât'ahi , et ce lieu devint le 

théâtre d’une série de combats entre les troupes du Mahdi et celles de M o- 

h 'am m ed-ibn-K hazer, combats dans lesquels l ’avantage resta aux Zendtah 

(Maghrdouah) ,  secondés par les Lemdïah, qui s’étaient mis en révolte5. Non seule

ment le Mahdi venait de perdre Fês et luttait péniblem ent contre Ibn-Khazer. 

m ais, comme si tous les ennemis des F à t 'im it e s  avaient agi de concert, 'A bd- 

er-Rah'mân-en-Nâs'ir, réalisant la pensée que les O maïades  d’Espagne poursui

vaient avec tant de persévéran ce, posait enfin le pied en Maghrib, par la prise de 

possession de Mclîla, qu ’il entoura d ’une m uraille et dont il fit une place fo rte 6.

trad. lat.; —  p. îo y  et 110 de ia trad. franç.). p. y ,  i. 17 ; p. aô, i. 4 .) Cette vallée m’est in-
—  Ibn-Khaldoun, II. d. B ., t. I, p. ivfS 1. 5 à 8 connue^

(t. I de la trad., p. 267). —  C’est le K'art'âs 5 Baïân, 1 .1 , p. MM, 1. 16 , à p. i<jv, I. 6. —
qui indique le lieu du combat, qu’il nomme Ibn-Khaldoun dit, en parlant des Lemâïah : n- Us

(Fah's'-ez-Zâd), et qu’Ibn-Klialdoun ap- * parcouraient en nomades les provinces de Ylfrî-
pelle ->bl (Fah's'-Addâdz). El-Bekrî et nk'ïah et du Maghrib; mais la grande majorité
Ibn-’Adzârî donnent au lils de Mouça le nom a de leurs tribus habitait cette partie du Maghrib
de (Minhel); le K'art'ds (p. e-, 1. 8) le « central qui avôMne le S'ah'ard. »( II. d. B . , 1. 1 ,

nomme (Sahl), et Ibn-Khaldoun écrit p. 10I", 1. i 3 et i 4 ; —  t. I de la traduction,
(MinMl). p. 2A i.)

1 El-Bekrî, p. irv ,l. A (J. A ., t. XIII, p. 3 5 8 , n El-Bekri,p. AAet a*i (/. A ., t. XIII, p. 162, 

5 e série). 5* série, 1869). Il déclare emprunter à Moli'am-
2 Voyez, sur Milcnâçah, la première édition med-ibn-Iouçof* et à d’autres sources l’indication 

donnée par M. Dozy de ses Bccherches sur l ’his- de cette prise de Melîla, en 3 1/1, par le souve- 

toire politique et littéraire de VEspagne pendant le rain espagnol. Je ne conteste ni le fait ni sa date, 
moyen âge, t. I, p. 195 , note 1; Leyde, 18^9. mais quand El-Bekrî ajoute qu’En-Nâs'ir bâtit

3 K'art'âs, p. 6■, 1. h (p. 69 delà trad. lat.; alors la muraille de la ville, r afin d'en faire un
—  p. 109 de la trad. franç.). a-lieu de retraite pour Mouça-ibn-Àbi-VAfûih «,

1 (Mat'mal'ah). (Edrîsî, p. d>v, 1. 10; je me demande si, à cette époque, Mouça était un
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3 1/1 de l’hégire 

(9a6-927 
de J. G.).

Ibn-Khazer 

prend Tâhart.

En-Nds'ir 

occupe Melilu.

1 Voir p. m  5 de la Prélace placée en tète du texte d’El-Bekri publié à Alger, en 18 67, par M. de Slane. Voir 

aussi J. A . ,  t. X III, p. 16 9 , 5e série, 1 85cj.

2 0.



Dans ces régions, les instants de grands; troubles voient fréquem m ent appa

raître des homm es qui se prétendent doués du don de prophétie. Ce symptôme 

ne m anqua pas à 1 agitation engendrée par tous les événem ents du Maghrib. 

Ce fut dans Je canton de Mêdjekeçah1 que parut un certain Abou-M oh'arnmed- 

infalï™ 11' • ( " le  faussaire«). Ses prédications, comm encées en 3 1 3 ,
p pl' lc' suivant Ibn -K h ald ou n , entraînèrent facilem ent un grand nom bre de Ghomdrah, 

gens grossiers et plongés dans les ténèbres d ’une profonde ign oran ce2. Il fut 

3.5 rie l’hégire tué en 3 1 5 chez les Mas'moudis du S'âh'el, qui fait partie du territoire de

deLC.2)8 Tang er3-
Les succès d E l-H a d jâ m  ne furent pas de longue durée. Soit, comme le  dit 

E l-B ek rî4, qu’il se trouvât accidentellem ent à Fês, soit, comme le veut Ibn- 

K h ald ou n 5, qu’il s’y  fût réfugié après avoir éprouvé une défaite, ses troupes, 

suivant i usage invariable des habitants de cette ville, étaient cam pées en 

dehors des m u railles0, et leur chef se trouvait ainsi com plètem ent isolé de son 

arm ée quand les portes de Fês étaient ferm ées. Un certain H'âmed-ibn-II'amdân- 

el-IIam dàni, surnommé El-Louzi, parce qu’il était originaire du bourg d’E l-
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partisan du souverain omaïade, quand je viens 

de lire qnelcpies lignes plus haut : rrMelilàh, 
rr ville ancienne, environnée d’une muraille en

n pierre et renfermant une citadelle très forte__ »

On rapporte qu’elle doit sa reconstruction aux 
fils d’EI-Bouri-ibn-Abi-’l - ’Âfïah le Miknâcien. 
(El-Meçâlik oua-’l-MemâUk, p. a a , 1. i8; —  
Descript. de l’Afr.sept., J. A ., t. XIII, p. 16 1 el 
162 , 5e série, \ 8 5 9.) On sait qu’El-Bekrî écrivait 
son livre à la fin de /160, comme il le dit lui- 

même. (Voir son texte, p. <h, 1. 10; p. irp , 1 .18 ; 
p. 1 v -, I. 1 1 ; —  J. A ., t. Xtir, p. 1 8 3 , et 
698,5" série.)

1 Qui appartient au pays des Glmnârah, limite 
occidentale du territoire de Nâkour. «Dans le 

«pays de Mêdjelceçali ( Ceuta), dit El-Bekrî, on 
t  voit une montagne qui porte encore le nom de 
rr H'amîm; elle avoisine la ville de Til'âg&n 

::( U ̂ LLlo , T'et'ouân).» (El-Meçâlik oua’ l-Me- 
mâlik, p. 1 • .,  1. 1 à /j ; —  J. A ., t. XIII, p. i 6 5 , 
5 “ série, 1809.)

’ II. d. B ., t. Ide la trad., p. i 4 3 . — • tr Plu

sieu rs faux prophètes, dit aussi Ibn-Khaldoun, 

rrse sont montrés chez les Ghomârah, et, dans 

rr tous les temps, leurs montagnes ont offert aux 
rr rebelles une retraite assurée. 1 (H. d.B. 1.1, p. k a i , 

1. 1 et 2 du texte; —  t. II de la trad., p. i 3 5 .)

1 II. d. B .j  t. Il de la trad., p. 1 h!\.

' J. A ., t. XIII, p. 3 5 8 , 5° série, 18 5 g. —  
Voirie texte, p. ifv , 1. 7 e t 8.

6 H. d. B ., t. I de la trad., p. 267.

” El-Meçâlik oua’l-Memâlik, p. i^v, I. 10 
(/. A .,  t. XIII, p. 3 5 8 , 5" série ,1859). —  Ibn-JAd- 

zarj parle aussi de H'amîm et de ses prescriptions.

( Baïan, t. I ,  p .  h a , 1. 8 à i 3 .) —  Ibn-Khaldoun 
(texte, t. I , p. 1. 1 ; —  trad., t. II, p. 1 hh, 

1. 16) dit que le faux prophète des Ghomârah 
fut tué en 3 15 dans un combat contre les Mas1-  

moudali. —  Le K ’arl'ds * seul place l’apparition 

de H'amîm sous l’année 3 a 5 et le fait mourir 

crucifié au K'as'r-Mas'moudah, ce qui est d’autant 
plus singulier que son récit est évidemment em

prunté à  El-Bekrî, ou à la source à laquelle El- 
Bekrî avait puisé.

K'art'd», p. i r ,  1 . 1 et suiv. (p. 84 de la [rail, lat.; —  p. i3 5  à i 3 7 de la trad. franç.).

Loin  en Ifrîk'ïah\  comm andait le  quartier des K'aïraouânites, ou tout au moins 

y o c c u p a it  une position é lev ée2; car il put profiter de ce qu E l-H ad jâm  était 

son hôte pour pratiquer la  plus abom inable trahison3. Faisant charger de 

chaînes et enferm er le prince edrisite, il eu donna rapidem ent avis à M ouça- 

ib n -A b i-V Â fia h , et livra t’i celui-ci, qui était accouru en toute hâte, le quartier 

des K'aïraouânites. M ouça, attaquant aussitôt le  quartier des Andalous, p a ivm t a 

s’en rendre m aître, m algré la vaillante défense de son gouverneur, ’Abd-Allah- 

ibn-Tha’iabah-ihn-M oh'âreb-el-Azdi. S oitq u ’il ait trouvé la m ort dans ce com bat, 

comme l ’a dit Ibn -K h ald ou n 4, soit qu e, par ordre de M ouça, il ait été mis à 

mort avec deux de ses fils, M oham m ed et Iouçof, comme la v a it dit, des la fin 

de / 1 6 0 5, E l-B ekrî, qui avait fait le  même ré c it0, un troisièm e fils, nommé

1 El-Bekrî, dans un passage (p. a . , 1. i 3 ; —  djâm ne résidait pas à Fês, comme El-Bekrî vient

/. A ., t. XHI, p. 62), parle de la ville i ’El-Lout de nous l’apprendre.
comme située à l’est de Bilizmah des Mezâtah. —  3 Puisque j ’ai admis, d’après Ibn-Khaldoun 

Suivant le K ’art’às, copié par Ibn-Kbaldoun, cet (H. d. B ., t. II, p. i 45 et 5 6 8 ) quEl-H adjâm 
H'àmed-ibn-Hamdân-el-Hamdàni appartenait à avait surpris Fês en 3 i 3 , el puisque j ’ai admis, 

la tribtt des Aurebah'. i ’après El-Bekrî1 et d’après leK 'arl'ds*, qu’il

3 U résulte du récit qui va suivre qu’EI- posséda cette ville pendant environ deux ans, 

H'adjâm avait conservé à 3 Abd-Allah (dit ’ Abboud) j ’ai dû placer en 3 i 5 les événements que je ra
ie commandement du quartier des Andalous, qu'il conte ici. (Voir Ibn-Khaldoun, 1. 1, p. 267.) 

exerçait depuis une vingtaine d’années, et que 1 II. d. B.,  t. I , p. I vr, 1- 8 a 1 2 ; t. I de la 

H'âmed-ibn-H'amdàn avait été préposé au com- Irad., p. 267.
mandement du quartier des K'aïraouânites. Pour s On sait qu’il écrivit son ouvrage à cette date,

ce dernier, les auteurs neledisent pas, mais, comme il le dit. (/. A ., t. XIII, p. 18 3 , 372
d’une part, le récit de ses actes en 3 i 3 l’indique et 698, 5' série.)

suffisamment; d’autre part, ils ne nomment au- ‘  El-Bekrî, p. itv . 1. 7 à 17 (J- A -’f  -
cnn autre commandant à ce quartier, qui devait p. 358  et 35g , 5 '  série, 1859). —  Baïan, t. I,

en avoir un, si l’on considère surtout qu’ El-H'a- p. 1. 3.et 4 d, p. t r i , 1. 1 7  à 19 ; & arlâs,

" K 'art'as, p . <5. , 1. 10 (p. 69 de la trad. lat.; —  p. 1 1 0  de M i t .  franç.). —  Ibn-Khaldoun , //. d .B .,  I. Il de

la trad., p. 568.
1 J. A .,  I. X III, p. 3 5 7 , 5° série, 1809 (texte, p. m ,  1. 19 ),
■ K 'art'âs, p. ô . , i .  20 (p . 6 9 , lin. u lt ., de la trad. la t .;— p. 1 1 1  de l’édit. franç.).

1 Le Baidn le dit aussi (t. I, p. m ,  1. 2 et 3 ). — Dans ce prem ier passade, Ib n -’AdzâM d it, à tort je  crois, 

que M ouça, introduit dans F is ,  y gouvernait pour les ’Omaïaoes ( il se contredira plus loin).

■ Dans ce second passage, il assure que M ouça, lorsqu’il s'empara de F A ,  tua ’Ahd-ÀlIah-ibn-Tbalabah-ibn- 

Mob'ârib-el-Àzdi, nom qu’ lbu-Khaldoun écrit 'Abd-Allab-ibn-Tha'labali-ibn-Moh'ârib-iiin-'/lMoiid (//. d. B .,  t. I , 

p. 5 6 7 ), sans répéter 'Abd-Allah avant 'Abboud, ce qui est peut-être une foute empruntée au K'art'ds (p. e l ,

I. i â  et 1 G , du te x te ;— p. 7 1 , 1 .  3 , d e là  trad. l a t . ; — p. n 3 de la trad. Tranç.). Ce q u i m e fait c roire  S l’erreur 

du K 'art'âs1*, c’est qu’Ibn-'Abd-el-H’alim avait d it, quelques pages plus liant, que 'Abd-Allall-ibn-Tba’laliall était 

surnommé 'Abboud'-*. •Abd-Allah, père de M o h 'U & 'g * * *  et arrière-grand-père de ’Abd-AUah dit 'Abboud,

L I V R E  QUATRIÈME.  —  CHAPI TR E II.  157

El-H'adjàm 

est trahi.

lbn-Abi-V Atïah 

reprend Fès.

1* K 'a rt'â s , p. ô l  , 1. i 5 (p .  7 1 .d e  la Irad. lat.-, —  p . n 3  de la  trad. frauç. ). 

Ib id ., p. F a ,  1. 9 (p- 66 d« la Irud. lat. ; —  p. io d  d e là  Irad. fran ç.).
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M oh'âreb, étant parvenu à s’échapper, alla chercher un refuge à Corcloue ou, 

selon d’autres, à El-M ahdïah1. Et cependant cette famille de M ohalleb était 

tellem ent inféodée au com m andem ent du quartier des Andalous, que Mouça 

crut devoir y nom mer M oh am m ed, frère du gouverneur qu’il venait de m ettre 

à m o rt2. D evenu ainsi maître de F ê s3, il pressa vivem ent H amed-ibn-H'amdân 

d’im m oler Ei-H 'adjâm  aux mânes de son fils Minhel. H 'âm ed s’y refusa d’a b o rd .

p. à ', i. 9 à 1 3 (p. 69 delà trad, iat. ; —  p. 111 
de la trad. franc. ).

C’est ainsi que s’exprime El-Bekrî. Le Baïan 
dit (t. I , p. m  , 1. 19) rrà Corcloue ».

2 J’inscris ce fait sous toute réserve. Non seu
lement El-Bekrî et Ibn-JAdzârî ne parlent pas 

de celle nomination, mais, suivant le second de 

ces auteurs, Moli'ammed frère de 'Abd-Allah 
( dit 3Abboud) avait été mis à mort par Mouça. 

On ne peut donc, pour contredire ces deux auto
rités, s’appuyer ici (pie sur le K'art'âs, copié par 

Ibn-Khaldoun, el l ’on va voir combien peu leurs 
assertions méritent de confiance. On lit dans le 

K'art'âs : rr L ’émir Iah'ïâ-ben-el-K'âçem confia le 

r gouvernement du quartier des Andalous à ThaJ-

•• leba-ben-Moh'âreb-ibn-JAbd-Allah(-er-Râfedhi ),
fret celui-ci, étant mort, fut remplacé par son 

rrfila JAbd-ÀIlah, surnommé ’ Abboud, également 

"nommé par l’émîr Iah'ïâ, cl auquel succéda son 

«fils M oh'âreb-ibn-AAbboud-ibn-Tba^eba \ » 
Plus loin, le même auteur dit que Mouça, après 
avoir fait périr aAbd-Allah, nomma, à la place 

de celui-ci, Moh'ammed-ibn-ThaJleba, frère de 

^Abd-Allahb; ce qui contredit manifestement son 

assertion antérieure. Ainsi, non seulement il 
donne deux solutions pour im point qui n’en 

comporte qu’une, mais, par la première, il fait 

nommer à F  es I efils , qu’El-Bekrî et Ibn-JAdzâri

disent s’être re'fugié à Cordoue; par la seconde, 
il fait nommer le frère, qu’Ibn-'Adzârî assure 

être mort. Dans cette conjecture, à quel parti 
s’est arrêté Ibn-Khaldoun? H a donné les deux 
solutions; dans un passage on lit : rThaJleba 

«•eut pour successeur son fils 'Abboud, lequel 
tf transmit l’ autorité à son fils  Moli'âreb-ibn-^Ab- 

trboudc;r ce qui ne l’empêche pas de dire ailleurs 

que Mouça tua 5Abd-Allah-ibn-ThaJleba-ben- 

Moh'âreb-îéft-MiôoMÉ?,  gouverneur du quartier 
des Andalous, et donna ce gouvernement à Mo- 

li'ammed frère de \Abd- Allahd, copiant ainsi 

deux versions contradictoires, sans même relever 
l’erreur évidente qui consiste à faire Mohareb- 

el-Azdi fils de JAbboud. Du reste, dans les cir

constances où elle eut lieu, la nomination du fils 

ne serait pas plus étrange que celle du frère, si 

réellement un membre de cette famille fut nommé.
Le K'art'âs, qui a placé en 3 io  la surprise 

de Fès par Ei-H'adjâm, et raconte immédiate
ment le guet-apens qui lui fut tendu par H'âmed- 

ibn-H'amdân, quoiqu’il le place en 3 1 1 , ajoute 

à f  incohérence de son récit en disant, plus loin, 

qu’en 3 1 3 Mouça s’empara de Fês (p. c i , I. 2/1 

et 2 5 ; p. mi , I. 16 et 17 ; —  p. 70 et 83  de la 
trad. Iat.; —  p. 1 1 1 ,  i 3 /i et 1 35  de la trad. 

franc.). J’ai dit plus haut pourquoi j ’ai adopté la 
date de C i5 .

ctail.désigné par le nom à 'E r - B â f e d h i L'identité de nom du père de M ob'àreb et du fils de Tha'labah a trompé 

Jbn-’A bd-el-H 'alîm , sans doute parce que le second esl souvent désigné par son simple surnom de ‘Abload.
'  K 'art'âs, p. F v  et F a  (p. 6G de la trad. ia l .; —  p, , 05 de ia trad. franç. ).

' Ibid., p. 0 1 , 1. iü  et 16 (p. 71 de la trad. Iat.; —  p. „ 8  de ia trad. liane..).

H. d. B .,  append. iv au tome II de la trad. franc., p. 566 et 567 .

H. d. B . , t .  I ,  p. Iv t . I. 12 (t. I de la trad. franç., p. 2 6 7 ).

'*  Voyez les P r M p m i n ',  d’Ibn-Kl.aldoun. K v lr d u  (ta  n u r n a n u , t. X V I, 1 "  i» ,  l . , n r s v  1 16 et 1 ,  e l 1 XIX
«" liai t.. p. Ao3.) ’ • - >

L I V R E  Q U A T R I È M E . —  C H A PI T RE  II.

dans la crainte de l’ Iiorreur qu’inspirerait un tel forfait; puis, ayant cédé, il 

administra du poison à son prisonnier, et le conduisit ensuite, pendant la nuit, 

jusqu ’à la m uraille de la ville. H'açan sauta du haut du rem part, se démil la 

cuisse, et alla m ourir dans le  quartier des Andalous *. T elle  fut la fin du prince 

qui avait été, pendant, deux ans, maître d’un vaste territoire dans le Maglirib. 

puisqu’il tenait Fês et q u e , suivant E l-B ekrî, il nommait des gouverneurs à 

’A s'ila-. Son grand courage n’avait servi qu’à m ontrer à quel point la chute 

des E d u î s i t e s  était définitive. Soit que Mouça ait été irrité de l'hésitation que 

II'amed-ibn-H'amdân avait m anifestée3, soit qu ’il ait voulu faire disparaître 

toute trace d’un crime commis à son instigation, oubliant lem in en l service 

que cet H amed lu i avait rendu en lui livrant Fès, il résolut de le faire m ourir, 

et celui-ci, pour se soustraire au courroux d’Ibn-Abi-’l-A fia h , alla se réfugier 

à El-Mahdïah 4.

1 J’ai copié ici le récil d’El-Bekri*; le même 

récit est reproduit, avec quelques variantes, par 

Ibn-Adzârî*, par Ibn-JAbd-el-H'alimc et par 

Ibn-Khaldound.
2 Descr. de l’Afr. septentr., p. i ir, 1. 17 (J. A ., 

t. XIII, p. 3 a 8, 5* série). —  Baïân, 1 .1, p.

1. i l  à i 3 .

3 El-Bekri et lbn-3Adzàri sont seuls à pré

tendre que (lu poison fut administré à El-H'adjâm. 

Le K ’art'âs et Ibn-Khaldoun disent que H'âmed 

fit échapper son prisonnier; mais alors il n’est pas 

facile d’expliquer comment Ja fracture d’une jambe 
aurait causé la mort du prince au bout de trois 
jours, comme ils le prétendent.

4 Les quatre auteurs0 auxquels j ’emprunte le 
récit des événements qui s’accomplissaient à Fês 

sont d’accord sur la fuite de H'âmed à Mahdïah, 
et le fait est incontestable, puisque nous verrons 
ce personnage revenir dans les rangs de l’armée 

fàt'imite, et même recevoir le commandement 

de Fês. Cependant, à l’occasion de ce fait et de 
ceux qui l’ont précédé, quelques réflexions 

naissent tout naturellement. Mouca était maître

du quartier des K'aïraouâmtes, puisque Il'âmed 
le lui avait livré. Gomment la violence de sa 

haine ne le porla-l-elle pas à s’emparer de vive 

force du prisonnier dont il désirait si ardemment 
la mort? Etait-ce par égard pour les scrupules 

de l’oJlicier qui venait de lui rendre un si grand 

service? Un pareil ménagement esl peu en har

monie avec le caractère connu de ce chef niiknà- 

cien et avec la volonté qu'il allait bientôt mani
fester de punir de mort la lenteur de ce même 
officier à se soumettre à sa volonté. Craignait-il 

le scandale qu’aurait causé le fait d’attenter 

ouvertement à la vie d’un descendant du Pro

phète? La suite de mon récit montrera que 

tel fut peut-être le molif qui le retint. Ensuite 
Mouça était encore, en apparence du moins, tout 
dévoué aux F â t ' i m it e s . Comment H'Aïued cher- 

cha-t-il un refuge à Mahdïah pour échapper à la 

colère de l’homme qui, depuis la mort de Mas'
s'âlah, était le plus ferme appui de l'autorité de 

^Obaïd-Allah dans le Maghrib ? Pour les yeux si 

claii-voyanls du Mahdi, les vues ambitieuses d’Ibn-
Abi-’l-’Àfïah avaient-elles déjà percé?

a Descr. de l’Afr. septentr., p. IKv, 1. i 3 à 1G (J. A . ,  t. X III, p. 3 5 9 ,  5 ° série).

11 Baïàn, 1 . 1, p. t T I ,  1. 5 et seq.

K 'art'âs, p. , 1. 1 h à 19  (p. 69 de la trad. Ial. ; —  p. 1 1 0  et * l 1 de la Irad,franç.).

1 ff. d. B .,  1 .1 , p. IyF , 1. 12 à 1 5 (t. I de la Irad. franç.., p. 2 6 7 ). —  Voir aussi append. iv au lome II, p. 5GH , 

de celte traduction. Ce second récit présente quelques variantes par rapport au prem ier récit du même auteur. 

Voyez, pour lous qualre, les pages auxquelles j ’ai renvoyé ci-dessus.

Mort

d’E l-iradjâm .



Expédition

d’Aboo-’Mvâdm
Haghrth.

En présence du concours d’événem ents fâcheux qu e faisaient naître les in

tentions hostiles de la  fam ille edrîsile, de M ob'am m ed-ibn-Khazer, du souve

rain d’Espagne iui-m êm e, évidem m ent d’accord avec les princes de la petite 

souveraineté de Nakour, on com prend que le  M ahdi ne pouvait rester inactif. 

Dès le  9 s'alàr 3 1 5 1 (dim anche 1 5 avril 9 2 7  de J. C .) ,  Abou-’l-K'àcim -ibn-’Obaïd- 

Allal i-ech -C h îï s était mis en m arche vers le Maghrib. 11 traversa K'aïraouân, 

s’arrêta quelque temps à El-Orbos, où une partie de ses troupes devait le 

jo in d re; de là se rendit à Bdr'âï, entra dans le pays des Kitâmah et se dirigea 

vers une montagne occupée par les Beni-Berzdl1, q u i, réunis à quelques tribus 

de leur voisinage, lui barrèren t le chem in. Il fut obligé de le u r livrer plusieurs 

combats et de les vaincre avant de pouvoir continuer sa m arche sur Madrara1 
et sur Souk'-Ibrahîm, où il fut retenu plus d’un mois par l ’affreux état 

des chem in s4. Les lettres qu ’il expédiait en Ifrik'ïali n’arrivaient pas à leur des-

Le texte du Baïân d it: t?Le jour de jeudi. appelle Madhara ( i e t  que M. de Goejeu

e neuf nuits passées de s'afar .r. C’est nécessaire- suppose, avec beaucoup de vraisemblance. être

ment une erreur : le 9 s'afar 3 i 5 tombe un di- Milïânae. Observant que. dans les noms africains.

manche. —  Ibn-Klialdoun place aussi en 3 i 5 le les lettres 0. ^  et S  sont fréquemment subsii-
départ d’A bou -l-K aeim  pour une expédition tuées les unes aux autres, observant en outre

contre Moh'ammed-ibn-Klmer*; mais il faut ici qa El-Khadhrâ est la première station delà route

le citer avec beaucoup de prudence, parce qu’il de Milïâna à Tencar, et q u  El-Bekrî dit, en par-
paraît attribuera Abou-I-Kâcim les résultats de lant d El-Khadhrâ : crSon territoire est cerné de

I expédition dans laquelle, en 3 17, Mouça-ibn- rtous côtés par des tribus berbères, telles que 

Abi-VAfiah détruisit Nakour. Quant à celle que, des Madra’ra , les Beni-Demmcr, les Medtouna et 

suivant Ibn-Khaldoun, Abou- 1-K'àcim aurait ries Beni-Ouârifen - observant enlin que IaJ-  

faiteen 3 10 contre le chef des Maghrébuah \  je  k ’oubi (p. ir ,  1. 19) place El-Khadhrâ entre
II hésite pas à admettre que 1 auteur fait confu- Madhara et Souk'-Ibrahim, il en conclut que 

sion avec celle de 3 i 5 . Madhara est Madr ara,  et que celle-ci est Milïàna.
«A peu de distance de Memla, dit El-Bekri, ainsi désignée, suivant un usage très habituel.

rrs'élève uue montagne habitée par des ’ Adjiça, par le nom de la tribu qui l'habitait, 

erdes tioouârah el des Beni-BeriAl. n 4 Cette circonstance doit paraître singulière.
la’ k'mihi nomme deux fois' une ville qu’il puisqu'il avait quitté El-Mahdïah le 35 avril et

’ II. d. B .,  append. n au tome II de la trad. franç., p. 52 7.

11 Ibid., t. II, p. 1. 2 2 , à p. . I. 3 (t. IJ de la trad. franç , p. 2.3o)- —  Voyez 3a noie 2 de la page iG 3 
de ce volume.

1 S  ifat-el-Maghrib, p. IP-, I. 19 , et p. Iv, I. 11 (p. 96 el 1 1 5 de la trad. lat.).

Ibid., p. 98 et 9 9 ; in-8", Lugd. Batav. : 1860.

Maüiana de 1 Itinéraire et de saint Augustin (epist. 230 )» Maliana de la Confér. de Carth. (cap. 1 35 ) ,  Miliana 

de la Notice deh évêques (nnm. 8 , Maurit. Cæsar.).

f E l-B ek ri, p. 41, I. 3 et (\ (J. A ., t. XIII, p. 10 2 . 5e série).

? Ibid., p. v<5, lin. nlL (J. A ., I. X l l l ,  p. i 3 4 , a* série). —  Sauf dans ce passage, E l-Bekri dit constamment

v '
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tination, et le  M ahdi éprouvait les plus vives inquiétudes sur le  sort de ce fds, 

qu ’il aim ait tendrem ent : <t Ô mon D ieu, disait-il, tu sais qu e, si je  l’ai envoyé 

«en Maglirib, c’est dans l’unique pensée de t’être agréable, d’hum ilier tes 

n ennemis et de faire triom pher ta religion, car pour moi c’est une douleur de 

a me séparer de lui un seul jo u r 1.-»

A u  m ilieu de cette tourm ente du Maglirib, des expéditions et des inquié

tudes qui en étaient la suite, le Mahdi ne perdait pas de vue le pays des Roum. 

Après avoir raconté l ’expédition de 3 i 3 , Ibn-el-A thîr ajoute imm édiatem ent 

et sans indiquer de d a te : « L ’armée repartit pour la Calabre («yjAs ) , 

tf marcha sur la ville de Tarcnte (oùjU=), y m it le  siege, la prit d assaut en ra- 

ctmadhân, et de là s’avança sur la ville d’Otrante qui fut em portée et

« ruinée de fond en com ble. Une maladie cruelle ayant alors sévi sur les Musul- 

ttm ans, ils reprirent la n ier2, n Ibn-Khaldoun a reproduit ce récit en 1 abré

g e a n t3 et, comme Ibn-el-A thîr, il le  présente dans des termes tels qu’on peut 

croire que cette expédition suivit presque imm édiatem ent celle de 3 i 3 . Il ne 

paraît pas cependant qu’il en ait été ainsi. La Chronique de Cambridge, après 

avoir m en tionn é, sous l ’année 6 /i35 ( 3 i 4 de I h é g ire ) , une expédition 

com m andée par deux cheïkhs, E l-B alzam i et E l-K o sch àn i, qui châtièrent 

rudem ent les Grecs de Sicile, signale en 6 i 36 une autre expédition, confiée 

à un Esclavon nom mé S ’âïn qui s’empara de Zârnïoua, le 17  a o û t4. D autre 

p a rt, le  Baïân place en 3 i 5 (9 2 7 - 9 2 8  de .1. C .) une expédition dans la

quelle S 'àbir le F ati, avec quarante-quatre navires, devait a ller ravager le 

pays des Roum, mission dont il s’acquitta conformément aux ordres qu il avait 

r e ç u s 5, et eu 3 1 6 (9 2 8 -9 2 9  de J. G.) une autre expédition, à la tête de 

laquelle était le même S'âbir le F ati, qui s’em para d'une localité nommée E r -  

Rîr'ân0 et du fort d’El-H'açab, qu’il p illa , pour se diriger ensuite vers Salir, dont 

les habitants achetèrent la paix au prix de richesses et d étoffes précieuses
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que, d’aprcs ce que je viens de dire sur sa 

marche, il ne put se trouver h Souk'-Ibrahim 
avant le mois de mai. Des pluies exceptionnelles 
(vu la saison), qui durèrent un mois entier, 

furent, parait-il, la cause de cette longue halle 

d’Abou-’l-K’âcim et de son armée.

1 Baïân, t. I, p. ,1V, 1. 7 à 21.
* El-Kâmil, p. 11 v, I. a à 6.
1 Hist. de l’Afr. et de la Sic., p. 11, l. 8 et 9 

(p. i6q de la trad. de Noël Desvergers).

* Chrome. Cantabr., in Gregorio. p. 4 6 , l. 5 

à 10.
5 Baïân, t. I, p. H a  , 1. h à 6.
0 Que nous avons déjà vue figurer dans l’ex

pédition qu’Ibn-el-Athîr place en 3 i 3 .

7 Le texte dit ^-Lo3 (dibâdj); c’est la corrup
tion du mot grec Bi€a0os ( r teint deux fois n ), par

venu aux Arabes par l'intermédiaire des Perses, 
qui écrivent dîbâh'. (Note 3 , p. 17 3 , t. II de 

M. Amari.)

Expéditions 

sur les 

côtes d’ Ilalie.

3 i 6 de l’hégire 
(928-929 

de J . C.).



Suite 

do l’expédition 

d’Abou-’ l-Kâcim  

en Miifthrib.

m archer sur Nâbil (Neapolis) ,  dont les habitants se rachetèrent à des conditions 

analogues, et enfin rentrer en S icile '. O r l’année 6436  com m ence le samedi 

r r septem bre 9 2 7 , et l ’année 3 1 5 finit le  dim anche 24 février 928 . La pre

mière de ces expéditions de S 'âbir a donc dû avoir lieu du samedi i ct redjeb 

au dimanche 29 zou-l-h 'idjah 3 1 5 , période de cent soixante-dix-sept jou rs, 

pendant lacpielle les deux auteurs (cpii indiquent seulem ent l ’année) se trouve

raient d accord. Mais en plaçant la prise de Zârnïoua au 1 7 ’ août, la Chronique 

montre que celte conquête appartient à la seconde des expéditions dont parle 

ici le Baiân, car le  1 7 août 6436  correspond au 1 7  août 9 2 8 , c’est-à-dire au 

dimanche 27 djoum âdi-’l-akhir 3 1 6 ,  et en même temps elle se m et d’accord 

avec E n -N ouaïrî2, qui place en 3 16 une expédition à laquelle il attribue les 

exploits de celle dont Ibn-el-A thir vient de nous faire le récit, outre q u e , 

comme lu i, il term ine la cam pagne par l’invasion d’une m aladie qui fit dans 

l ’arm ée m usulm ane des ravages tels que celle-ci fut obligée de rentrer à 

Païenne. Nous avons vu la Chronique donner au chef de l’expédition de 6436 

le nom de S âïfi-(g jL o )-es '-S 'ak iabi, et Ibn-’Adzârî appeler le chef de celle 

de 3 1 6 S'âbir ( jjlo )  le .F ati; En-Nouaïrî donne à  celui de l’expédition de 3 16  

le nom de S'âreb-(<_>jL>)-es'-S'ak'labi. Ces trois orthographes paraissent être 

des altérations d u n  même nom ; d’ailleurs, les circonstances de l’expédition 

racontée par En-N ouaïrî comme ayant eu lieu en 3 1 6 m ontrent que c’est 

la même dont parlent Ibn-el-Athir et Ibn-Khaldoun quand ils disent que l ’ar

m ée, rentrée en Sicile, repartit. C ’est aussi l’expédition de 3 1 6 du Baïdn, et 

celle de 6436  de la Chronique. Ces cinq indications se rapportent donc à  un 
même fait.

A b o u -l-K  âcim , que nous avons vu retenu à  Soult-Ibrdhîm  par des pluies 

diluviennes, avait enfin pu se rem ettre en m arche. Aucun docum ent 11e perm et 

de suivre ses mouvements dans les six derniers mois de 3 1 5 , mais le mardi 

16 moh'arram 3 16 3 ( 1 1 mars 928 de J. C .) ,  s’étant avancé au m ilieu des tribus 

berbères du Maglirib, il s’établissait à  Bark'ah1, près de la citadelle connue sous le

Baim , t. I. j>. H i. ]. 16 a 20. comme celui de Bark'ah de la Ci/rénaù/ue, m’est
! In Gregorio, p. i 3 et (Riedesel, Voyage complètement inconnue, ainsi que sa citadelle.

dans la Sicile j p. 620). Dans cette expédition, En- Ectrisî (t. I , p. 226) cite une place forte du nom

Nouaïr! porte a trente le nombre des vaisseaux de Bark’àna ( iüb  j j  ) . à moitié chemin do la route

de ia Hotte. de Djerâouah à E l-’Alouiîn, localité mentionnée
3 Le texte dit : trLe troisième jour, quatorze auslï par El-Bekrî (p. v l , l .  19 ; — J. A ., t. XIII,

irnuits restant de moh'arram. » p.  12 h, 5° série). Le manuscrit porte-t-il à tort
1 Cette ville, dont Ibn -3Àdzûrî écrit le nom pour
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nom A’Ar'air, o ù , p araît-il, les défenseurs de la ville s’étaient réfugiés. Le prince 

fât'imite les attaqua vigoureusem ent, mina les m urailles jusqu’à ce qu’enfin 

elles s’écroulèrent, écrasant sous leurs débris un nom bre considérable de 

combattants. Mais les assiégés firent une défense désespérée, brûlèrent tous les 

approvisionnem ents, coupèrent les jarrets des bêtes de som m e, et luttèrent 

jusqu ’à la m ort, 11e laissant au vainqueur que des ruines et quelques prison

niers. Le résultat de la prise de cette ville fut la soumission des Hoonârah et des 

Lemâïah, auxquels Abou-’I-K'âcim donna l’amân. II se rendit alors à Tdhart, où il 

resta environ 1111 m ois, puis se porta sur Tàmar'alel1, d ’où, pendant deux m ois, 

il surveilla les mouvements de M oh'am m ed-ibn-Khazer, qui se trouvait alors 

en un lieu nommé Aouran; e t, tout à co u p , sans avoir mêm e joint son ennem i, 

il revint vers T'obnah et rentra à El-Mahdïah. Le m otif de ce brusque retour est 

expliqué par certaines inquiétudes qu’il avait conçues. Une lettre de son fils 

K'âcim lui m andait, assure-t-on, que le bruit s’accréditait de l ’investiture de 

A h 'm ed , second fils de ’Obaïd-AHah, qu’à l’appui de ce bruit on avait rem arqué 

que Ah'med avait fait la prière publique à la fête du jeûne et à la fête du sacri

fice. Ces circonstances diverses lui avaient paru assez significatives pour l ’en

gager à revenir tout de suite près de son p è r e 2.

Ville bâtie sur le flanc d’une montagne, à redeloigner les Bcni-Kemlân de leur pays, il y 

1 entrée du S'ah'ara et à trente milles du point r-posa les fondations d’une ville, qu’il appela El- 
où nous verrons bientôt fonder la  ville à'Àschîr. n Moh'ammedïah et que l’on appelle maintenant 

(El-Bekrî, p. ü ,  1.1 0  et 11 ; —  J. A ., t. XIII. «Mesîlab. » Évidemment Ibn-Khaldoun attribue 

p. 1 i 3 , 5e série.) ici aux Beni-Kemlân la résistance que le Baïcin a 
Baïdn, t. I, p. i<m, 1. 3 à iG. — Ce récit attribuée aux Beni-Berzâl; en ouLre, il place au 

du retour de l’expédition qu’Abou-’l-K'acim en- retour de l’expédition d’Abou-i-K'âcim ce que 

treprit en 3 1 5 diffère complètement de la ma- le Baïân a placé au départ, et enfin il fixe en 3 i 5 
nière dont le même fait est présenté par Ibn-Khal- la fondation d'El-Moh'ammctliah \  que, d’après El- 

doun : ff Après avoir soumis les provinces du Bekrî et Jbn-’Àdzârî, nous avons fixée en 3 i 3. 

r.Maghnb, dit celui-ci, Abou-l-K'âcim effectua Peut-être, pour concilier ces deux dates, pourrait- 
r.-sa retraite sans opposition". En passant par on dire qu' El-Moh' ammcdïah fut fondée en 3 i 3 
r l endroit où s’élève maintenant la ville d'El- et inaugurée en 3 1 5 , mais 011 contredirait le 
r Mesîla, il y trouva les Bcni-Kemlân, tribu liaouâ- récit du Baïân sous plusieurs rapports. i° Aboli

ra rite, et comme il les croyait mal disposés pour ’i-K'âcim ne revint pas de son expédition dans 
?r!e gouvernement de Ylfrt/c'ïah, il les transporta le Maghrib en 3 i 5 , mais en 3 i 6 , comme on 

"dans la plaine de K'aïraouàn........ Au moment vient de le voir. 9° li ne se porta pas de Tâhart

C'est aussi en ces termes qu’Ibn-Khaldoun achève le récit d’une expédition qu’A bou-l-K 'âcim  aurait, sui

vant lu i, faite en 3 io .  (H. d. B . ,  I. II, p. pw , I. 3 ; I. III de la trad. franc., p. s 3o .)  

b II. d. B ..  append. iv au tome II de la trad. franc., p. 027 et 5 .o.8 .

Il le répète II. </. B .,  append. m  au lorne. II de la trad. franc., p. 553.
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En-N as'ir 

envoie 

son conseiller 

dans le Mnghrib.

017 de l’hégire 

(929-93° 
de J. C.).

C ette retraite d’A bou-’l-K 'âcim  était d’autant plus inopportune, qu’en cette 

même année 3 1 G , E n -M s'ir, souverain de Cordoue, qui suivait de l’œil tous 

les troubles du Maghrib et qui avait levé le m asque par l’occupation de Melîla, 

envoya son conseiller p rivé , Moh'a m m ed-ibn-’Ahd-Allah-ilm- A b i-’A ïça , avec la 

mission d’engager les E d r î s i t b s  et les Zenâtah à  reconnaître sa souveraineté1. 

Us trouvaient, en se soum ettant, un puissant défenseur contre les attaques des 

F â t ' i m i t e s .  S ’il faut en croire Ibn -K h aldoun, la réponse de M oh'am m ed-ibn- 

Khazer ne se fit pas attendre; il s’empressa d’expulser du Zdb les partisans des 

F â t ' i m i t e s  et de leur enlever Sehelif et Tenès; il prit aussi la ville d 'Orân, y 

plaça comme gouverneur son fils E l-K heïr, et soum it à l ’autorité des O m a ïa d e s  

toutes les parties du Maghrib central, à l ’exception de Tàhart. L ’historien ajoute 

qu’lbn-Khazer trouva un im itateur dans Iah 'ïâ2-ben -lbrâbîm -ibn -3A ïça -b e n - 

Moh'anim eil-ib 11-S o la ïm â n , le seigneur d’ Arschk'oul3. Je suis fort disposé à 

adm ettre q u ’lbn-K hazer entra facilem ent dans les vues d’En-Nâs'ir, mais je  

mets en doute la  rapidité des mouvements qu’Ibn-Khaldoun lui attribue, car 

Ibn-'Adzârî dit bien que M oh'am m ed-ibn-Khazer subjugua 1 e Zdb et s’empara 

de Djemîla, mais il place cette conquête en 3 1 7 4. Q uant aux E d b î s i t e s ,  ils 

n’étaient guère en position de faire une réponse quelconque. Depuis que Mouça 

était maître de Fds, il poursuivait cette m alheureuse famille avec toute l ’ardeur 

que lui inspirait la  haine qu’il éprouvait contre elle. C ependant, en apprenant 

la mort d’E l-H 'adjâm , les frères de ce vaillant guerrier avaient reconnu pour 

chef leu r frère aîné lbrâh îm -ibn -M oh 'am m ed-ibn -el-K 'âcim 5, et le  groupe 

formé par cette branche sera désormais désigné par le  nom de Beni-Moh'am- 

med. Une autre bran che, celle des B é n i- ’ Omar, eut pour chef M oh'am med- 

A b i- i- ’A ïc h -ib n -E d rîs -ib n -'O m a r; il était plus connu sous le nom d’ lbn-

vers Mcsila, mais vers Tâmar'alet. 3° 11 rentrait rren 3 i 6 , son conseiller privé,* etc. Je crois
à  El-Mahdïah avec une préoccupation qui ne lui avoir montré que les vues des O m a ïad e s  d’Es-

permettait guère de s’arrêter à inaugurer une pagne sur le Maghrib remontaient à une époque

ville, puisqu’il abandonnait brusquement une bien antérieure, et qu’En-Nâs'ir ne faisait là que
entreprise bien plus importante, la poursuite de saisir l’occasion de réaliser un projet prémédité
Moh'ammed-ibn-Khazer. de longue date.

1 Ibn-Khaldoun, II. d. B., t. II, p. m ,  1. 3  2 C’est à tort qu’Ibn-Khaldoun dit Edrîs au
à 5 (t. III de la trad. franç., p. 2 3 1). —  rrVers lieu de Iah'ïâ.

tfcette époque, (ht ici Ibn-Khaldoun, En-Nâs'ir, 3 II. d. B .,  t. II, p. 1. 5 à 9 (t. III de la

* seigneur de Cordoue, conçut l’espoir d’occuper trad. franç., p. 2 3 1).
rrle Mnghrib occidental, et, après avoir écrit aux 4 Baïdn,  t. I, p. p ..,  I. 1 h el i 5 .

9princes edrîsites el aux chefs zenâtiens pour 6 H. d. B ., append. îv au t. II de la trad. franç.,

rr leur faire connaître ses intentions, il leur envoya, p. 5 6 8.
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Meïâla1. Ces débris de la fam ille edrîsite se répandirent dans les montagnes des 

R'omârah et dans les régions du Rîf, où ils retrouvèrent les populations encore 

anim ées d’un reste de cet am our dont jadis les Berbers du Maghrib avaient 

donné tant de preuves aux fondateurs du royaum e de Fês. Les R'omârah surtout 

leur m ontrèrent une fidélité à toute épreuve et déployèrent une telle bravoure 

en soutenant leur cause, qu ’ils les mirent en état de reconstituer un petit 

em pire. Il paraît même qu’un partage eut lieu entre les deux branches : les 

Beni-Moh'ammed obtinrent la portion la plus gran de, dont le ch ef-lieu  était 

Bas rah; et les Beni-Om ar  restèrent maîtres du pays des R'omârah, depuis Tik'içds 

jusqu ’à Ceula et même jusqu ’à Tang er2. «C e fut alors, en l ’an à 1 7 ,  ajoute Ibn- 

cc K haldoun, qu’lbrâhîm  bâtit le  château de H'adjar-en-Nasr, pour servir de 

fr lieu  de refuge à sa fam ille3, n Ibn-’Àbd-el-H'alîm nous représente Mouça s’empa-

1 El-Bekri, p. 1. 9 et 10 (J. A .,  t. XIII, Ibu-3Adzàrîc eL par Ibn -’Abd-el-H'alîm, avec 
p. 3 6 8 , 5e série). —  Ibn-Khaldoun, au lieu de l’addition d’une erreur, car il attribue la fondation 

jJLo 0 jÎ écrit jü lx . ^ 1 , Ibn-Methâla. (H. d. B., de cette citadelle, qui, dit-il, touchait presque les 

t. I, p. Paa, 1. 1 r> ; —  t. II d e là  trad. franç., nuages, à Moh'ammed-ibn-Ibrâhim-]bn-e\-K.'êidm- 
pt i4 ÿ .)  ibn-Edrîs d, au lieu de dire Ibrâhîm-Moh'ammed,

2 II. d. B ., append. iv au tome II de la trad. et Ibn-Khaldoun, aggravant cette erreur, au lieu 
franç., p. 569. —  Ailleursa, le même Ibn-Khal- de la relever, dit : Moh'ammed-ibn-Ibrahim-ibn- 
doun prétend que les Boni- Omar restèrent maîtres Moh'ammed-ibn-el-K'âcime. Suivant Ibn-H au- 

de Tik'îçâs, de Nâlcour et du Rîf; mais cette in- k'al, H'adjar-en-Nasr fut fondé par Ibn-Edrîs r, 

dication de Nâkour ne s’accorde ni avec ce qu’il et ce qui confirme l assertion de ce géographe, 
a dit ni avec ce qu’il dira plus loin. qui écrivait à la fin de 3 6 6 , cest que H adjar-

3 H. d. B . ,  append. iv au tome II de la trad. en-Nasr fut compris dans le partage de l’empire 
franç., p. 5 6 8 . —  Cette date, évidemment erro- edrîsite en 2 i3 ,  comme le disent notamment 

née, attribuée à la construction de H'adjar-en-Nasr l’auteur du K'art'às et Ibn-Khaldoun. ToiiL ce 

est donnée par El-Bekrîb; elle est reproduite par que je puis admettre, c’est qu Ibrâhîm-ibn-

1 H. d. B . , 1. 1 , p. K a a , 1. 3 et i\ (t. II de la trad. franç., p. 1 ti6 ).

b Descr. de VAfr. sep tenir., p. iF v , 1. a i  et 92 (J. A .,  t. X III, p. S 5q ,  5e série).

c Qui dit que H'adjar-en-Nasr est un fort im prenable, bâti par Ibrahlm -ibn-M oh'am m ed-ibn-el-K'âcim -ibn- 

Edrîs. (Baïân, L. I, p m , l .  a i  et a a .)  —  Il avait déjà dit (p. Y• ■, 1. 1.5) qu’en 8 17  les Beni-Moh'ammed bâti

rent la ville connue sous le nom de H'adjar-en-Nasr (clans le R'arb).

d K 'art'ds, p. o», 1. 5 et G (p. 70 de la trad. lat.): La traduction française, faite sur un très bon manuscrit de 

la mosquée de Maroc, donne une autre version. Après avoir dit que les Eduisites se réfugièrent tous ensemble 

dans la citadelle de H'adjar-en-Nasr, elle ajoute entre parenthèses : « Moh amined-ibn-Ibrâlwn-ibn-Moh «mm'cJ-ibn- 

tfcl-K'àciin d it, dans son histoire, qu’à cette époque les Edrîsites disparurent dans un nua{je,n allusion à la 

grande élévation de celte forteresse, qui se trouve, en effet, souvent enveloppée de nuages (p. 112  de la trad. 

franç.). Cette version, qui suppose qu’Ibràhîm-ibn-Moh'ammed a eu un fils du nom de M oham m ed, auteur 

d’une histoire de sa dynastie, n’excuse pas Ibn-Khaldoun, qui donne cet historien pour fe fondateiir.de //adjar- 

m-Na.tr.

c //. d. B .,  1. 1, p. t*Av, I. (t. II de la trad. franç., p. i/ i5 ). —  Voyez la note d  ci-dessus.

1 Descr. de l’Afrique, § x lv  (J■ A ., t. X III, p. 19/1, 3° série).



Blocus

de

ljar-en-Nasr.

rant successivem ent de Têza, Teçoul, Lokâï\  Tanger, El-Bas'ra, As!:dla, Schâla, 

de Ions les points occupés par les E d r î s i t e s  ou en leur n o m 2, tracpiant, pour 

ainsi d ire, les m em bres de cette m alheureuse fam ille, et venant les bloquer 

étroitem ent dans leur dernier refuge, II'adjar-en-Nasr, pour se saisir de leurs 

personnes et éteindre enfin celte odieuse dynastie. M ais, dans l ’aveuglem ent 

de sa haine, Ibn-A bi-’l- ’Afïah avait oublié de tenir compte des sentiments des 

Berbers, et quand les principaux cheïkhs du pays dém êlèrent clairem ent la 

|jensée du chef m iknâcien, ils intervinrent pour s’opposer à ses projets sangui

naires, lu i déclarant qu’ils ne souffriraient pas qu’il consommât le massacre 

de la famille du Prophète. Mouça n’osa pas in sister3; laissant, au lieu dit 

Tâouïnt, un de ses principaux officiers, Abou-K'am eh', avec m ille cavaliers, 

pour veiller à ce que personne ne sortît de la citadelle, il revint à F ê s4; où son 

prem ier soin fut de m odifier les dispositions qu’il avait prises au moment du 

m eurtre de ’Abd-A llah dit ’Âbboud5 : ainsi il destitua le gouverneur du quar

tier)' des Andalous et nomma à sa place T 'âoual-ibn-A bou-Iezîd, en même temps 

qu’il remettait à son propre fils, Medin (ou M edïen), le com m andem ent du 

quartier des K'aïraovdnites, avec la lieutenance de tout le  Maghrib-el-Ak's'aG. Ren-
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Mok'ammed-ibn-el-K'âcim fortifia davantage, 
en 817, celle citadelle, déjà presque imprenable 

par sa position. Quant aux variantes que j'ai 

signalées dans les noms, peut-être le manuscrit 

dont s'est servi M. Beaumier (voyez la note d de 
la page précédente) donne-t-il l’explication de cet 
imbroglio.

1 Le texte imprimé écrit ( Lokâii),
mais un des manuscrits que M. Tornberg a eus 
à sa disposition, dit (LoJcâï). —  Nous

avons vu plus hauL (p. 9.0 et i /12) Ibn-Abi-VÀfïah 
déjà maître de Têza et de Teçoul en 3 o8 . Voyez, 

sur ces villes, p. 2 0 ,  n. 3 ; p. 177 , n. 3 ; p. 178 , 
11. i ; p. 187, n. l\ ; p. 196, n. h.

- K 'arïâs, p. e*, in fine, et p. 01. 1. !\ (p. 70 
de la trad. lat.; —  p. 111  et 112 delà trad. 

Iranc.). L ’auteur, qui a fait entrer El-H'adjâm à 

Fês en 3 10 , place en 3 13 ces exploits d’Ibn-Abi- 
’ l-’Afïnli, mais la date qu’il leur assigne me paraît 

inadmissible. (Conf. p. 187, note h).
Ce fut sans doute une crainte de ce genre 

qui le retint quand il n’osa pas se saisir ouverte

ment d’El-H'adjâm, au moment où le quartier

des K'aïraoudnilcs lui fut livré par la trahison de 
H àmcd-ib n -H ' a m d an.

4 El-Bekrî, p. ipv, 1. 19 , l\ p. i^a , 1. 4 (J. A. , 
t. XIII, p. 359 et 3 6 o , 5 “ série). —  Baïdn, t. I. 

p. m , 1. 21, à p. rrr. 1. 5 . —  K'art'ds, p. «m .

I. 3 à 11 (p. 70 de la trad. lat. ; —  p. 112  de la 
trad. franç.). —  H. d. B ., t. I, p. ivr. 1. i 5 à 18 

(t. I de la trad. franc., p. 267 et 268). —  Le 

k'art'ds et, d’après lui. Ibn-Khaldoun, donnent 
au général laissé en observation devant Il'adjar- 
en-Nasr le nom de A bou-’l-Fath'-et-Teçouli. 
J’ignore sur quoi se fonde la correction que M. de 

Siane a cru devoir faire dans sa traduction en 
disant ièw-Abou-’l-Fath'.

5 Suivant le K'art'ds, ce lut à son retour à 

Fês qu’il fit mourir JAbd-Allah d it3Abboud; mais 

la ligne qui suit rend celte assertion peu vrai

semblable.

0 El-Bekrî, p. 11-a , 1.h  (J. A ., t. XIII, p. 3 6 o, 

5 e série). —  K'art'ds, p. 0 1 ,1. i& à 17 (p. 71 
de la trad. lat. : —  p. 1 1 3 de la trad. franç.). —
II. d. B t. I, p. 1 y K, 1. 18 à 20 (t. I de la trad. 

franç., p. 268). —  Le K'art'ds el Ibn-Khaldoun

trant aussitôt en cam pagne, Mouça sembla avoir hâte de m ontrer à En-Nas'ir 

q u il  avait compris le  sens de roccupation de Melîla, et ce fut sur la princi

pauté de Nâhour, vassale du khalife om aïade, que retomba une représaille 

d’autant plus terrible q u e lle  avait été différée.

Il y avait dix ans que S'âlih' était rentré en possession de son p etit royaum e \  

et ce p rin ce, dit Ibn-Khaldoun, n’avait pas cessé de suivre la politique de ses 

prédécesseurs2, lorsqu’on 3 1 5 il m ourut3, laissant pour successeur un de ses 

cousins, fils de ’A bd -el-B ed ïa ’ 4, lequel fils portait m alheureusem ent ou prit 

im prudem m ent le nom significatif d’El-Mouaïed ce le bien soutenue). Ce

lu i-ci jouissait donc depuis deux ans de sa souveraineté, lorsqu’on 3 i 7 Mouça- 

b e n -A b i-V A fiah , qu’Ibn-K haldoun, à cette date, appelle encore le coryphée 

du parti fât'imite en M aghrib5, vint investir Nâhour, et l’emporta dans un assaut 

où El-M ouaïed perdit la vie. «L e vainqueur, dit E l-Bekrî, fit piller la ville, 

rr saccager les maisons, renverser les fortifications, détruire les édifices publics, 

cr et, portant le ravage bien plus loin que ne l’avait fait M as's'âlah-ben-H'abbous6,
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placent ces nominations en 3 19 , immédiatement 

avant le départ de Mouça pour son expédition 

contre Tlemcên.
1 Nous avons vu que ce fut en 3 o 5 que S'â- 

lili' fut rétabli k Ndlcour.
2 II. d. B ., t. I, p. Pac, 1. 1 et 2 (t. II de la 

trad. franç., p. 1 h 1). —  Ce passage veut évi
demment dire que, comme ses prédécesseurs, il 
entretint de bonnes relations avec l’Espagne.

3 C’est ici le lieu de relever ime erreur grave 

commise par El-Bekrî. Cet auteur, ordinairement 

si exact, dit, après avoir placé en 3o 5 le retour 

de S'âlih.-ibn-Sa’ïd à Nâhour, que ce prince régna 

vingt a n s ce qui conduirait la durée de son 

règne jusqu’à l’an 3 2 0 . Or, non seulement nous 
allons Voir El-Bekri faire mourir en 317 le suc

cesseur de S'âlih', mais un peu plus loin le même 
El-Bekrî dit qu’Abou-Aïoub régnait encore en 
02 3 , deux faits qui détruisent son assertion.

Évidemment il faut lire , “r * 1 , ce qui donne

au règne de S'âlih' une durée de dix ans, et le 
fait finir en 3 i 5 , date parfaitement confirmée 

par Ibn-Khaldounb, et mieux encore par les faits.

4 Je n’ignore pas qu’Ibn-Khaldoun dit que 
S'âlih'-el-lelîm eut pour successeur sonfds ’Abd- 

el-Bedïa3, qui prit le surnom à'El-Mouatedc\ 
mais El-Bekri donne pour successeur h S'âlih'- 

ibn-Ietîm un de ses cousins germains, qu’il 

nomme El-Mouaïed-iBN-3Abd-el - Bedïa5-îïm-S'«- 
///i'-iy>tt-5 rtJfrf-ibn-Edrîs-ibn-S'âlili'-ibn-Mansou r d, 

et il est confirmé par Ibn-'Àdzâri “, qui, toutefois, 
supprime les deux noms que je viens de souligner. 
J’ai cru devoir me ranger à ces deux autorités 

et admettre qu’El-Mouaïed était fils de 3Abd-el- 

Bedïa5, quoique je reconnaisse qu’EI -  Mouaïed 

semble bien être un surnom.
5 II. d. B ., t. I, p. Pac, 1. 3 et h (t. Il de la 

trad. franç., p. îh i) .
0 II ne parle pas de la prétendue prise de 

Ndlcour en 3 15 par Abou-’l-K'âcim.

(E l-B ekri, p. «1v, 1. 1/1; —  J. A .,  t. X III, p. 18 0 , 5e série.)

1 II. d. B .,  1 .1, p. PAd, I. 2 (t. II de la Irad. franç., p. 1/11).

H. d. B., t. I, p. V\d, I. 2 et 3 (I. I de la trad. franç., p. 1/11).

Descr..de l’Afr. septm tr., p. Ha, I. 1 7 el 18 (J. A .,  t. M i l ,  p. 180, 5e série). 

Baïdn, t. I, p. f  • •, 1. 17 .

Mouça 

détruit NAkonr.
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11 s’empare 
de Djerâouah.

n laissa l’em placem ent de la ville aussi nu qu’ un cham p dont le vent aurait 

tt balayé la poussière, et où rien 11e s’entend plus que le  glapissem ent des 

tf chacals’ . » C elle  peinture est sans doute em preinte de l’exagération arabe, 

car E l-B ekrî lui-m êm e nous apprend, comme nous le verrons plus lo in , que 

Nàkour fut reconstruite, peu d’années après, par un cousin du prince qui 

venait de succom ber. Quoi qu’il en soit, M ouça, poursuivant le cours de ses 

exploits, m archa contre les Beni-M oh'am m ed-ibn-SoIaïtnân-ibn-JÀ hd-A llah, 

dont le  chef était alors E l-U 'aça n -ib n -’A ïça, connu sous le nom  d’Ibn -A bi- 

l- ’Aïch. Ce prince occupait Djerâouah, la ville la plus im portante de cette 

région , et le chef m iknâcien vint l’y assiéger. L ’attaque fut poussée avec une 

telle vigueur qu’Ei-H 'açan, voyant la place à la veille d’être em portée, en sortit 

pendant la nuit avec sa fam ille, ses enfants et les gens de sa suite. H se rendit 

au port de Djerâouah, connu sous le nom  d 'A h h 2, s’em barqua p ou r se m ettre 

en sûreté dans les îles du M louïa3, et se ren dil de là à Arschk'oul, ile bien 

défendue par la nature et dans laquelle il se fortifia4. 11 faut convenir que cette 

expédition ressem ble tellem ent au récit que fait Ibn-Khaldoun de l ’expédition 

d Abou- 1-K  acim dans le Maghrib en 3 i 5 , expédition dans laquelle il repré-

Descr. de VAfr. seplentr., p. iv , 1. 17 i  as on a les éléments suivants : les iles Zâfarînes sont
(J. A . , t  XIII, p. 180, 5 ' série). —  Baïân, t. I, sur le parallèle 35” 1 1 ' Nord, File à'Arschk'oul
p. P-*, 1. 16 a iq . Ibn-Khaldoun, II. d. B .,  est sur ie parallèle 35 ° 19' ày", et le méridien

1. 1, p. , 1. 3 à 5 (t. II de la trad. franc., de cette dernière est à 07' 1 1" à l’est de celui des
p. îà t ) .  Par suite d un® petite inadvertance, premières31. H faut donc calculer l’hypoténuse

le traducteur dit : rS'iililt1 y perdit la vier ; il au- d’un triangle dont un des côtés a 57 ' 11"

rait dû dire /in-S'âlih'. Du reste, les trois sources ( 5 7 ' , i 8 3 3 ) , comptées sur le parallèle 3 5 " 1 1 '.

auxquelles je viens de renvoyer s’accordent par- et dont l’autre a 8’ 37" (8 ',6 1 66 ), comptées sur
(alternent pour placer en 317 la destruction de un méridien. Or on trouve, par un calcul très

Nàkour par Mouça-ben-Abi-VÂlïah. simple, qu’à la latitude 35" 1 1 ' la longueur du
Je ne connais pas 4 /ras ; le por^ ft Djeraouah degré est 90808'",88, et que, par conséquent,

était Tâferkemtt. (El-Bekrî, p. aa, 1. a , et p. iF r, 67' 11" donnent 8 6 5 ;i5 “,857  ; d’ailleurs les
7 ’ J. A ., t. XIII, p.  1 60 et 390, 5" série.) 8' 37", comptées sur un méridien, donnent

Les îles du Mlouïa sont les Zafartnes ou i 5 g 56 "̂ *23 . Telles sont les longueurs des deux
Djâfarims; elles sont au nord-ouest de l’embou- côtés du triangle, dont l’hypoténuse sera, par

chure de ce fleuve, en face du cap El-Agita  conséquent, 8 8 o o i” ,4 6 76 ", qui, divisés par

de nos cartes. (Bérard, Descr. naul. des cotes de lih1\Ur\ h , donnent 19.8 lieues communes pour
l ’A lg., p. 183 et 184.) —  Pour calculer exacte- la distance cherchée,

ment la distance de ces îles i  celle A'Arsclâ'oul, 4 Baîdn, 1. 1. p. r. ■, I. 19 , à p. 1-. 1 . 1. 6.

' Dont parle El-B ckrl, p. a i ,  1. i 5 (J. A ., I. X Ii[ , p . , 63 , 5" série).

1 B é ra rd ,Descr. m ut. des côte> de l ’A lg ., p. 3o à 3 3 ; a ' édit. in-8", de l’i .  R .; i 839.

C est la racine carrée de 7,7/1/1,786,320". 5 5 2 8 6 9 , nombre qui représente la somme des cariés des deux 
côtés dont les longueurs viennent d ’être exprimées en mètres.

sente ce prince s’emparant, de Nàkour, se portant ensuite sur Djerâouah, où il 

assiégea El-H açan-ibn -A bi-1- A ïch , elle lui ressemble tellem ent, que je  crois, 

com m e je  Fat déjà dit, qu’il la confond avec l ’expédition de Mouça.

D u teste , la m arche du chcl miknâcien reste assez obscure aussi. Le texte 

im prim e du À artas dit queM ouça, à son retour de H'adjar-en-Nasr, où il avait 

laissé un corps d’observation, rentra à Fês en 3 1 7  et y resta jusqu’en 3 ao 

Mais le m anuscrit dont s’est servi M. Beaum ier paraît donner une version un 

peu différente, car ou lit dans la traduction française : «M ouça rentra à Fês 

" en 3 i j ,  et gouverna tranquillem ent jusqu ’en 3 a o 2. ’! E11 prenant le mot 

tranquillement dans le sens que Mouça n ’aurait été l ’objet d ’aucune attaque, 

cette version s accorde mieux avec les faits3, puisque nous avons vu le chef 

m iknâcien, depuis qu’il a renoncé à attaquer H'adjar-en-Nasr, constamment en 

cam pagne et constamment agresseur. Toutefois, comme je  viens de le d ire, sa 

m arche, après qu’il a chassé Ibn-A bi-’l-A ïc h  de Djerâouah, reste obscure. Ibn- 

’Adzârî nous apprend bien qu’il s’empara ensuite de la ville de Tarbïa\  ainsi 

que de la ville d ’Arschk'oul, que tous les m embres d e là  famille de Moh'ammed- 

ibn-Solaïm ân furent dispersés, qu ’ il força les k'àïds de M oh'am med-ibn-Khazer 

d évacuer les diverses places qu’ils occupaient, et que Mouça resta ainsi maître 

de toute la région qui s’étend de Tâhart à Sous-el-Ak's'a5. On p eut donc croire, 

quoique 1 auteur 11e le dise pas, que ces exécutions em ployèrent tout ou partie 

de 1 année 3 i 8 , et peut-être I«nuée o 1 g . Il est à rem arquer cependant que 

les sources diverses0 n’indiquent aucun événem ent en 3 t 8 ,  mais la prise de 

Tlemcên p ar M ouça-ibn-Abi-’l- ’Afiah est placée en 3 1 9  par deux au teu rs7, su i—
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1 K'art'ils j  p. c i , 1. 11  à 1 3 (p. 70 cle la trad. 
latine).

2 Ibid., p. 11 0 de la trad. franç.

3 On peut môme dire que le K'art'âs lui- 

même dément la première version, puisque, quel
ques lignes plus bas, il lait marcher Mouça sur 

Tlemcên en 3 19 ; ce chef ne resta donc pas à Fês 
jusqu’en 3 a 0.

variante *Âjy> (Marina). Aucun de 
ces deux noms ne correspond à une ville qui me 
soit connue.

5 Baïân, t. 1, p. M  , 1. 7 8 10.
c II faut en excepter le Baïân, qui mentionne 

(t. 1, p. K-r, 1. 12 à 17 ) une circonstance peu 

intéressante, d’une part, à en juger par la brièveté 
11.

de son récit, et, d’autre part, tout à fait étran

gère aux exploits d’Ibn -A bi-’l - ’Âfïah dans le 

Maghrib. Suivant lui, H'omaïd-ibn-Ies'èl aurait 
quitté E l Mahdïah sans permission, et se serait 

rendu à Tâhart, dans le voisinage de laquelle il 

aurait construit un fort. Ce qu’apprenant ^Obaïd- 
Allah, il aurait mandé à Ies'el-ibn-H'abbous de 

renvoyer son fils h l’heure même où l’ordre lui 
parviendrait. On avait tout à craindre de la colère 

du prince; mais elle n’eut aucune suite fâcheuse 

pour H'omaïd-ibn-Ies'el, que nous allons bientôt 
voir paraître sur la scène.

K'art'âs, p. <m , 1. 17 à 19 (p. 71 de la trad. 
lat.; —  p. 1 13 de la trad. franc.). —  Ibn-Khal- 

doun, II. d. B ., I. J,p . ivr, 1. 1 8 ,  et t. I I , p.
22

3 ii) du P liqjïie
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de J. C.).

Mouça 

s’empare 

de Tlemcên,

van l lesquels IFaçan-ibn-Abi-’I-’A ïch , qui possédait cette v ille, se réfugia à 

M elîla1. Mais cette version jo in t, au tort d’ètre invraisem blable, celui de con

tredire un passage d’El-Beki'î qui est ainsi conçu : tr H 'açan-ibn-’A ïça-A bi-’l-  

« 'A ïch , seigneur de Djerâouah, se réfugia  dans Arseltk'oul, quand M ouça-ibn- 

« Abi-’l- ’Afïah lui enleva ses autres possessions2, n C ’est aussi «lansl’ ile d ’Arschlcoul 

que nous avons vu ce prince se réfugier, quan d, en 8 1 7 ,  le chef m iknâcien 

lui enleva Djerâouah. Etait-il revenu sur le continent? Défendait-il Tlemcên quand 

Mouça se présenta devant cette p la c e 3? La retraite à Arschk'oul n’eut-elle lieu 

qu’une fois, et seulem ent quand il eut perdu toutes ses possessions ? Ces détails 

m’échappent, et il n’im porte pas beaucoup de les éclaircir. Il reste certain 

qu’en 3 1 9 Ibn -A bi-V A fiah  se voyait maître de la presque totalité du Maglirib. 

Je dis presque, parce qu’évidem m ent les E d h î s i t e s ,  m algré la guerre acharnée 

qui leur avait été faite et les revers qu ’ils avaient éprouvés, possédaient encore
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1. 1 lx et 1 5 (t. I de la trad. franç., p. 268 ; t. III, 

p. 3 3 6 ). Le K'art'as et, évidemment d’après lui, 

Ibn-Khaldoun disent que ce fut avant de se 

mettre en marche sur Tlemcên que Mouça pré

posa un de ses généraux" au blocus de ITadjar- 

m-Nasr. (i’est d’après El-Bekrî et le Baïân que 

j ’ai placé en 317 le commencement de cc blocus, 
et cette date s’accorde mieux avec I impatiente 
haine de Mouça.

1 Le texte imprimé du K'art'as dit (p. e l , 

i. 20) : ^  ily lo  <_£[; ce
que M. Tornberg traduit par a ad ùrbem Melilam, 
in insulisMelujœ sitam» (p. 7 1 ) , et la traduction 
française faite sur 1111 manuscrit de Maroc dit : 
rrh Melila, une des îles du Mlouïar, (p. 1 1 3 ). 
Ibn-Khaldoun (II. d. B . , t .  I ,p .  |Vp, I. a) a 

copié le K'art'âs, en supprimant seulement le mot 
Jiv*, et M. de Slane a traduit : rr à Melila, île 

«•[située près] du Mlouïar» (t. I, p. 968). Dans 

un autre passage {ibid., t.II, p. m ,  1. 16 ), Ibn- 

Khaldoun dit simplement «-à Melîla*, et il ajoute 
qu’El-H'açan- ibn-A bi-’l - 3Aïch construisit près 
de Nâkour un château pour lui servir de lieu de 

refuge (t. III de la trad. franç., p. 3 3 6 b). Toutes

ces indications, sauf la dernière, semblent ad

mettre que Melila était ou une île (et môme une 

des Zâfarînes), ou une ville située dans une île. 

Or la ville bien comme sous le nom de Melila 

n’est pas dans une île, pas môme dans une pres
qu’île, car c’est à peine si l’on peut donner ce 

nom au cap faiblement saillant sur lequel s’éle

vait la citadelle. Il ne me paraît donc pas pos

sible de tenir compte de ces indications diverses, 

pas plus que du château qu’El-H'açan serait allé 

construire près de Nâkour, sur le territoire de 

princes que leur alliance avec l’Espagne rendait 

nécessairement hostiles aux E d r î s i t e s , à quelque 
branche qu’ils appartinssent.

2 Description de VAfrique septentrionale,.p. va, 
1. y à n  (Journal asiatique, t. XIII, p. i 3 8 , 
5“ série).

-l Si ce fut de Tlemcên qu’il se rendit à Y île 
d’Arschlc'oul pour échapper à Mouça, il dut tra

verser la vaste plaine de Zîdour, conduisant avec 

vingt-cinq milles (huit lieues et un tiers) à Arsch- 

Ic'oul, qui était le port de Tlemcên. (El-Bekrî, 

p. vv, 1. i 5 à 17 ;  —  /. A ., t. XIII, p. 1 37, 
5e série. )

Voyez la note h de la page 166 de ce volume.

Il avait déjà parlé de ce château construit près de Nâkour {II. d. B., t. I ,  p. | vl3, 1. 8 et 9 ; __(. I de la trad.
franç., p. 270).

quelques places, au nom bre desquelles était Ceuta, ville  qui se trouvait dans 

une position particulière, que je  dois faire connaître ici.

On a vu qu e, selon toutes les apparences, Ceuta était en a i  3 dans un état 

de ruine et d’abandon com plet, tellem ent complet que cotte ville n ’est men

tionnée ni par Ia’k 'oubi, ni par Is't'akhrî. A une époque inconnue, mais qu’un 

ne peut faire rem onter qu’aux années florissantes de la dynastie des E d i u s i t e s ,  

un certain Mâdjekes Berber païen appartenant à la tribu des H'o-

mârah, choisit Ceuta pour sa résidence, embrassa l’islâm ism e, et devint seigneur 

de la ville. Il eut pour successeur son (ils ’Ais'âm (j.Lac) et ensuite son petit- 

tiîs M odjaber-ibn-’Ais'âm. A la mort de celu i-ci, l ’autorité passa dans les mains 

d’Er-R idha-ben-’Ais'Ain, frère de M odjaber, et ce règne durait encore en 3 1 9 

La petite dynastie ’ais'âmite n’avait pu s établir à Coûta qu’avec Tassenlim ent 

des princes qui régnaient sur le Maghrib, et si, à l’époque de la puissance de 

ceux-ci, elle se reconnut loyalem ent vassale des E d h î s i t e s ,  sa fidélité avait été 

tout au moins ébranlée par les revers qui étaient venus les frapper, te Cette 

“ dynastie, dit Ibn-K haldoun, tém oignait aux E d h î s i t e s  une obéissance peu 

<cfranche3. * Telle était la position de Ceuta et des petits princes qui y comm an

daient, quand ’Abd-ei'-Rah'mân-en-Nàs'ir porta de nouveau ses regards de 

l’autre côté du détroit. Soit que le khalife omaïade ait vu, dans la destruction 

de Nâkour, un défi qu’il devait accepter, soit qu e, en présence des événements 

dont ces régions étaient le théâtre, il ait renoncé à m asquer désormais des 

projets depuis longtemps devinés, il afficha hautem ent ses prétentions à la pos

session du Maghrib. Profitant de l ’abaissement des E d b Î s i t e s ,  il leur proposa 

d’accepter sa souveraineté, en mêm e temps qu’ils l’autoriseraient à enlever Ceuta 

aux Beni-’Ais’âm, et Ibn-Khaldoun nous donne le choix de deux solutions.
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1 Ceci est l’orthographe d’Ibn-Khaldoun, que 

je crois devoir préférer à celle d’El-Bekrt, dans 
lequel on lit (Mâdjclcm). parce que le

premier dit, avec une grande apparence de rai
son , que ce fut de là que Ceuta reçut le nom de 

Mâdjekeça \ Ibn-J Adzârî adopte une orthographe 

qui tient des deux : il écrit (j JJCLU Ji (MAdjehe- 
çen).

* El-Bekvi, p. |.F, 1, 7 à i 3 (J. A ., t. XIII, 
p. et 19 k . 5e série). —  Baïân, t. I ,p , f i t .

I. là  à 17. —  Ibn-Khaldoun, II. d. B ., t. I . 

p. 2 8 1 ,1. i 3 à i(i (t. II delà trad.franç., p. 1 3 6 ).

—  Ibn-’Adzârî donne au successeur de JAis'âm 

le nom de Moh'ammed, au lieu du nom de Mo- 
djaber que lui donne El-Bekrî; tous deux ie font 

frère de son successeur Er-Ridha (ou Er-Mdhi); 

mais Ibn-Khaldoun lait celui-ci fils ou frère de 
Modjir (Modjaber).

3 II. d. B .,  1 .1 , p. r a i  , 1 .16  et 17 (t. II de la 
trad. franç., p. 136 ).

En-Nàs'i 

s ’ c m p iin  

de Ceuta

II. d. B . ,  t. 1, p. FaI , 1. 12 et i 3 (t. Il de la trad. franç , p. i 36 ). 

" Baïân, t. I , p. M l , 1. 12.



suivant 1 u ne, il décida les princes déchus à accepter sa p roposition 1; suivant 

l’au tre, et il obligea Abou-’l-A ïch -ibn -E drîs-ib n -’O m ar à lui livrer la ville de 

tr Ceula2. m Cette seconde version sem ble plus vraisem blable, puisque trie sou- 

» veraiu de Cordoue, dit le même Ibn-K haldoun, envoya contre cette ville un 

«corps de troupes et une flotte sous les ordres de son général F eredj-ibn- 

« Olaïi . Ceci eut lieu eu 1 annee 3 1 g. Er-R idha le ’Ais a m ite s’empressa de faire 

trsa soumission et d’abdiquer le trône. T elle  fut la fin de cette dyn astie4.i> 

Rien, comme on voit, n’indique un consentement de ia part des E d r Î s i t e s ,  et 

peut-etie 1 empressement de Ridlia a-t-il une certaine relation avec l ’obéissance 

peu franche dont parlait tout à l’heure Ibn-Khaldoun. Quoi qu ’il en soit, ce 

tut, suivant E l-B ek rî, le prem ier vendredi de rebî-el-aouel 3 i g  (le 2 rebi-el-

H. d. B ., t. I, p. Kai , 1. 16 et 17 ;  p. t̂ AA, 

l. h à 6 (t. II de la trad. franç., p. 1 36  et 1 46  ). Dans 
le dernier passage, Ibn-Khaldoun s’exprime ainsi : 

tfEn-Nâs ir-^ALd-er-Rali'inan, l’Omaïade, ayant 

T conçu le projet de conquérir le Maghrib et d’en 
ff expulser les Fât'imites, décida les Beni-Moh'am- 
nmed à lui céder la ville de Ceula, dont il prit 

f  possession en 3 1 9. n Or j ’ai dit, d’après le même 

Ibn-Khaldoun, que Ceula appartenait aux Beni- 
Omar, ou, si l’on veut, que les petits princes qui 

y  commandaient étaient sous leur dépendance. Si 
donc on doit attacher un sens précis aux termes 

qu’emploie l’auteur, il faut admettre que les Beni- 

yOmar jouaient un rôle secondaire par rapport 

aux Beni-Mok aminecl, et Ibn-Khaldoun semble, 
quelques lignes plus bas, établir cette subalter- 
nité, quand il dit : rrDepuis le temps où El-H'adjâm 

« s’était emparé du commandement, à la suite 

rrde son insurrection contre Ibn -À bi-V Â fïah .
*les Ldhisites avaient toujours reconnu pour 

rr chefs leurs parents de la famille de Moh'am- 
'fined .n Mais Ibn-Khaldoun présente de si 

fréquentes variantes dans ses récits, qu’on hé

site toujours h donner pour preuve d’un fait ce

“ H. d. B., t. I , p. r AA, 1. ao  à 32 (t. II de la trad. franç., p. i/ ,7 ).

" Doser, de l’Afr. septentr., p . I . p , 1. , 3  (J. A .,  I. X III, p. t 9 Z,, 5e série),
Baïdn, 1 .1, p. M l,  1. 18 et 19.

II. d. IL , I. l , p .  r , I. 1 (l. Il de la Irad. franç., p. 13 7 ) .

K arl'ds, p. Ml, I. 27, à p. 1. , ( p. 83 et 86 de la Irad. Ial.; —  p. i 35 de la trad. franç.).
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qu’il a dit, sur le même fait, dans un autre pas
sage.

2 II. d. B ., append. iv au t. II de la trad. franç., 
p. 5 6 g.

3 El-Bekrî1’ et Ibn-3Àdzârîc écrivent ^ j| .̂ 9̂ 

yjic. ( Fercdj-ibii-’ Ofaïr) ; Ibn-Klialdound écrit 

yJtÀ (Nedjâh'-ibn-R'ofaïr).

H. d. B ., t. I, p. Pai, 1. 19 , à p. PaP. I. 2 
(t. II de la trad. franç., p. 136  et 187). —  «El 

ernauigio septam venions obtinuit ciuitatem, et 

or de suis iii ea principem stabiiiuit. » (Roderici 
Toletani Historia Arabum, cap. x x x , p. -j G. j  —  

~ En el ano trescientos diez y nueve beuparon las 

«tropas de Abderahman las ciadades de Cebla y 
rrde Tanja.n (J. Conde, Hist. de la domin. de lus 
Arab. en Espaïia, 1 .1 , p. 4 og.) Je ne sais pour

quoi Conde nomme ici Tanger. Nous verrons 
plus loin que ce ne fut qu’en 3 3 y , vingt ans plus 

tard, cpi’Èn-Nâs'ir devint maître de cette ville. 

L’erreur de Conde paraît provenir du K'art'âs, 
dans lequel on lit : -.En .‘ih g ’ Abd-er-Rah'mân- 

tren-Nâs'ir se rendit maître de Ceula et de Tan- 

«ger. . quelques-uns rapportent cet événement 
«à l’an S 19 \

aouel 3 i 9  =  a 5 m ars g 3 1 de J. C .) qu’Eu-Nâs'ir p rit possession de Ceula', e t, 

suivant Ibn-’A dzâri, on y récita la khotbah au nom d’En-Nâs'ir le k du même 

m ois2. Si la présence d ’une arm ée espagnole sur la côte africaine était un évé

nement redoutable pour Ibn-A bi-’l - ’Âfiah, la puissance que celui-ci avait con

quise dans le Maghrib devait aussi être prise en grande considération par 

En-!\ âs'ir. Pour ce prin ce, soustraire le chef m itnâcien à l ’obéissance des F.vr'i- 

mites et, par lu i, devenir souverain du Maghrib; pour M ouça, rester m aître, 

comme vassal des Omaïades, de l’immense espace qu ’il avait soumis aux F àï'i-  

mites, telles étaient les deux pensées qui devaient pour ainsi dire fatalem ent 

provoquer, de la part de l ’un ou de l ’autre, des avancés qui furent fuites en 

ellet. Lequel des deux en prit l ’initiative? Je ne saurais le dire précisém ent, 

car deux autorités respectables se contredisent sur ce point. On lit dans Ibn- 

A d zâ ri3 : cr En 8 t g Ibn-Abi-’l-A fiah  entra en correspondance avec le souverain

1 Descr. de l’A/r. septentr., p. i.p , 1. 1 i  (J. A ., ’  Baïàn, 1 .1 p. t-v, 1. 3 à 6. —  Le K'art'âs

t. XIII, p. i g i ,  5’  série). retarde cet important événement d’une année : 

Baïan, t. I , p. f .^ . I. i et 2. Il dit à tort «En clia’bân 3 2 0 , dit-il, Mouça s’empara de la

le vendredi 3 passé. Une inadvertance qui mérite «ville de Tekrour ainsi que de ta it le pays envi-
davantage d’être relevée est celle qu’il commet, rtronflant, et alors, comme souverain de F is ,  de

deux pages plus loin (p. 1 11,1.1 9  ) 1 en plaçant la tr Tlemcên et de Tekrour, il envoya sa soumission
prise de possession de Ceuta au vendredi une nuit t>à l’émîr de {'Andalousie, ’Abd-ei'-Rali'mân-en-

écoulée de cha’bûn 3 ig  ( ig  août g 3 i de J. C.). ttNâs’ir-Lidin-Allali, au nom duquel il fit faire

—  Ibn-Kbaldoun, dans trois passages, indique trieskhotbahs dans tousses État»'.» J’aicomervé

seulement l’année ( 3 i y “), ce qui ne l’empéclie le nom de (Tekrour), quoiqu’un des ma-

pas, dans un quatrième passage, de placer en 3 17 nuscrits qui ont été à la disposition de i l .  Torn-
la prise de Ceuta par En-Nâs'ir \  Mak'k'ari 1 a berg dise r ( Nekour), et qiioiqu’Ibn-H'au-

eu la mauvaise chance de tomber sur ce passage, k'al écrive pour e; mais j ’ai respecté

et a fixé la prise de Ceuta à l’an 817, date que, l’ortliograplie du manuscrit de M. Beaumier. Du

tout naturellement, ou trouve indiquée par reste, cette ville de Tekrour m’est complètement
Murpliy!l. inconnue; je ne commis de ville de ce nom que

//. d. B .,  1. 1, p. I'aI', 1. 1, et p. t\v\, I. 5 (t. II de la trad. franç., p. i 3j  et i 4"6 ; —  voir aussi p. 5Gi)).

J’ Ibid., I. I l, p. I. g (I. III de la trad. franç., p. -i3 1.).

Analectes, 1. 1, p. l't 'v , I. 19  et 20. O11 lit bien |"l 4 dans le texte imprimé que je  cite ic i, tuais le titan ttsitiil 

parle el non , el la correction a élé faite par M. W illiam  W right d ’après le Baïdn, comme l ia  en l’ai— 

lention d’en prévenir à la noie h de la page P tv . Mieux eût vain conserver le texte el faire, la rectification dans 
ttne noie.

ll The llislorij o f  the maliomelan empire in Spain, p. 97 ; itl-A", London, 18 16 .

K a r t â s ,  p. c l ,  I. a i  à 2/1 (p. 71  de la trad. Ial.; —  p. 1 1 3 de ta Irad. franç.). L’auteur, comme on 

voit, parle de Mouça comme d’ un souverain indépendant, e l semble oublier qu’ il n’était qu’un k'tlid des F .ir 't-
MITES.

r Leçon que ce savant regarde comme étant la bonne. (K ’ art’d s,  p. 3 8 2 ,1 .5 . )

E Descr. de l ’A fr ., S ix ïttt (J. A .,  t. X III, p. 18 8 , note 3 , 3 ’  série).
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Mouça 

trahit 

les FtU'imiles.



rr de l ’Espagne, lu i offrant, sous des conditions prévues, de (aire sa soumission 

et et même d’entrer dans sa clientèle.!] D’autre p art, Ib n -K h a ld o u n 1 assure 

«que le khalife En-Nas'ir, s’étant déjà acquis beaucoup de partisans dans le 

« Maghrib -, essaya alors, par des promesses très séduisantes, de gagner l’appui 

cr d’Ibn-Abi-’l—Al’ïa h , et parvint à le détacher des F â t ' i m i t e s .  n De m agnifiques 

présents furent envoyés au chef m ik n âcien 3; et une circonstance assez carac

téristique des mœurs de ce tem ps, c’est qu e , le navire qui portait lesdits pré

sents ayant abordé au port de Djerâouah (à Tdfcrkhennil) , El-H'açan-ibn-Abi- 

V A ïc h , q u i, p a ra ît-il, était revenu dans ces parages, s’em para des objets 

destinés à Ibn-Abi-’l-A fïa h , qui adressa, mais vainem ent, les réclam ations les 

plus vives. Il eut alors recours à la fo rce 4, el finit p ar obtenir satisfaction, mais 

il avait porté le fer et la flamm e dans les environs de Djerâouah, et fait le dégât 

pendant plusieurs jours dans ce m alheureux p a y s 5. ’O baïd-A llah avait reçu 

presque en même tem ps, à El-Mahdïah, la nouvelle de la trahison de M ouça, 

celle de la prise de possession de Ceula par En-N as'ir, et de l ’arrivée au port
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celle mentionnée par El - Bekri \ Edrisîh. El- 

Ouurdi', Abou-’l-Fedâ*1, S'afi-’d-Din \ Bak'ouif, 

qui eu parlent tous comme d’une ville du Soudan, 
nécessairement étrangère à mon récit. Le capi

taine Clapperton a rapporté, de l’intérieur de 

r  Afrique, un manuscrit arabe contenant ime re

lation historique et géographique du Royaume de 

Telcrour, écrite par le roi qui y  régnait alors 
(18 a 3 ). (Denham et Clapperton, Voyages en 

Afrique, t. III, p. 19/»; in-8", Paris, 1826.) Le 
K'art'âs parle de Telcrour comme d’une ville qui 

fut à tout jamais détruite, en li'j’è (1080-1081), 
par Iousef-ibn-TAschfln. (P. 1. 9; —  p. 126 

«le la traduction latine; —  p. 201 de la traduc

tion française.)

1 H. d. B .,  t. I, p. iv r , 1. 3 et A (t. I de la 

trad. franç., p. 268).
2 II veut sans doute parler des Beni-S'âlih' 

el surtout de Mob'ammed-ibn-Khazer avec ses 

Zenâtah ( Maghrâouah).
3 Baïân,  t. I, p. p.y. 1. 7 el 8.

4 S’il faut en croire le Baïân, il se dirigea vers 

S ‘â,g, d’où il chassa JAmir, fils d’Abi-1-3Aïcli, 

pénétra ensuite dans le pays des Zouâr'ah \  où il 

se trouva en face d’El-U'açan-ibn-Abi-’l-’Aïch, 

qui s’était avancé à sa rencontre avec des forces 
telles, que Mouça ne crut pas devoir accepter la 
bataille, mais il s’éloigna, et ce fut alors qu’il 
ravagea le pays, comme je vais le dire.

1 Baïân, t. 1 , p. tM , 1. 5 à îh .

Doser, de VAjr. sep tenir., p. IvF, I. i 3 (J. A .,  t. XIII. p. .002, 5° série).

1 Géographie, t. I , p. 10 et 1 1 ,  107, 206. —  Hartmann, E dtisii AJrica, p. 33.

1 Notices et Extraits, t. I l , p. 35 ; in-i°, de l’I. II. ; 178 9. — El-Onardi écrivait dans le x i i i '  siècle de noire ère.

1 Géographie, p. I M , 1. 1 1 ,  et p. le l*, 1. 1 et suiv. (t. Il de ia Irad. de M. Heinaud, p. 182 et 208). 

\Iards’id-el-Il't'ilà ', l. I ,  p. t M ,  1. 8.

Notices el Extraits, l. II, p. BçjG. —  Bak'oui vivait au commencement du xv* siècle de notre ère (ibid ., t. I1, 

p. 388 ).

* Bourg silué sur la rivière du même nom. ( Voyez la Géographie d’Edrisi, t. I , p. 226.)

Le texte du Baidn d it seulement i c . <J|; pour justifier la petite modification que je  nie permets ic i. je  

renvoie à E l-B ekrî, p. 4- ,  1. 2 e l 3 (J. A . ,  t. X III, p. i 6 i ,  5° série).

de D jerâouah  du navire destiné à Ibu-Abi-’l-Âfïah K H en fut vivem ent ém u , et son 

prem ier soin fut d’écrire aux tribus pour les engager à l ’obéissance et leur 

prom ettre de prom pts secou rs2. A la même époque, il perdait un serviteur dé

voué, les'el-ibn-ïï'abbous, gouverneur de T â h a r t3. Les habitants lui m andèrent 

qu’ils avaient nommé à sa place ’A li-b en -M asfÉ lah , neveu de Ies 'e l4; mais le 

Mahdi ne ratifia pas ce choix et envoya son fils, H 'om aïd-ibn-Ies'el, q u i, à la 

tète d une arm ée nom breuse, alla prendre possession de sou gouvernem ent, 
où il arriva en zou-’l-h 'idjah 3 1 9  °.

Dès le comm encem ent de 3 a 0, Ibn-Ies'el entra eu cam pagne; mais il ne 

parait pas avoir cherché à se m esurer im m édiatem ent avec M ouça-ben-A bi- I- 

Afïah. On peut croire qu arrivé sur le théâtre des événem ents, il 11e se trouva 

pas assez fort pour lutter contre un ennemi devenu si puissant, ou , plus 

vraisem blablem ent, qu’il rencontra des résistances dans quelques chefs subal

ternes, sur lesquels il était autorisé à com pter, mais qu’il fallut vaincre. Telle 

lu t, je  suppose, la cause des combats qu’il livra à Dâoud-ibn-Mas's'âlah, Sinân 

et A hi-H 'am lîl-ibn-Barnou, chefs qui paraissent avoir été unis entre eux el 

auxquels il tua beaucoup de monde dans diverses rencontres. Ils se réfugièrent 

dans un fort des dépendances d’A b i-fl'a m lîl, fort dont le général fât'imite 11e 

se rendit maître qu ’après trois mois de siège. Ce fait d ’arm es, qui eut lieu le

2 djoumâdi-’l-akhir 320  (dim anche 10 ju in  g 3 s de J. C .) ,  parut assez impor- 

tan tp ou r que ’Obaïd-Allah en lit l’objet d’une lettre, qui fut lue dans toutes les 
chaires de l ’I f n k ’ïa h 0.

Après les dévastations auxquelles Ibn-Abi-’l-Â fîah  s’était livré dans les envi

ions de D jerâ ou a h, E l-H açan  s était décidé à rendre les présents qu’il s’était

Boum, t. I , p. K.1, l. 2 à 5 . Sdioh'ma-’l-Lahîdhi —  Ilm-Khaldoun donne
Iliid., t. I, p. r i- ,  I. 3 et h. aussi ii H'omaïd (qu’il appelle ici H'amîd-ibn-Is'-

Ib ii.,  t. I, p. i-.p, el p. n e , l. 8 el 9. liten') la succession de son père il Tâhartl .

’ Voyez la noie 6 de lu p. 169 de ce volume. • Bdîdn, t. I, p. Kif, 1. i 3 à 17. L ’auteur dit

Baïan, t. 1, p . M f, 1. 9 h 1 1. C’est donc à tort jeudi deux jours passés. Ce serait vrai s’il
par erreur qu il avait dit (p. f'-e, I. 1 et 2) que avait dit deux jours restant : on aurait alors le
Ies'el eut pour successeur, dans le gouvernement 27 djoumâdi-’l-akliir 3 a o , correspondant au jeudi
de Tâhart, Abou-Mâlek-ibn-Ir'merfcâa-ihn-Abou— 5 juillet 932.

■ El-B ekri dit Il'om eïd-ibn-Is'eli " ,  el le K’art’âs l’appelle H'am aid-ibn-Sobaîl (011 Solieïl **).
H. d. B . ,  t. I ,  p. H v , I. 2 et 3 (t. I de la trad. franç.., p. 260 ).
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Mort de Ies'el.

Son tils H'omaïd 

lui succède.

320 de l ’hégire 

( 93a de J. C .).

j - P. I K A , 1. S e t 5  (J . A .,  t. X I I I , p . 3 G o, 6 ' série). —  SI. de Slnne observe, en note, que le nom Je on W t l  est probablem ent 
une a liera Lion du m ol berber is ' l i ,  q u i signifie fiancé.

”  Ktirt’ t s ,  p . a l  , I. I l  (p . 7 0 de h  trad. la t .;  —  p . m  d e là  trad. franç. , qui d it  Ibn-Sohel).



Blocus 

de l ’ ile 

il’ Arpclik'onl.

appropriés; les deux chefs avaient fait la paix, et Mouça était rentré dans sou 

pays, pour se porter bientôt vers Oudzak'k'our, où , sans d o u te ,se  trouvait encore 

quelque membre de la fam ille edrîsite. Pendant que Mouça étaitoccupé dans le 

S u d , les gens des Forts de H  dira1 dem andèrent à Ibn -A bi-el-A ïch  qu’il les aidât 

à fa ireu n e râ'zïa sur les terres d’Ibn-A bi-l-Â fiah. Le prince edrîsite leur fournit 

un certain nom bre de cavaliers. Une im portante capture de cham eaux eut h e u , 

et le butin fut partagé entre Ibn -A bi-’l-A ïcb et les gens des forts. C ette insulte 

ne resta pas longtem ps im punie. M ouça vint porter la  guerre dans le pays de 

Djerâouah, s’em p ara, d it-o n , delà  femme d El-H açan, de ses enfan ts, de ses che

vau x, de ses arm es2, el il faut cro ire, bien que l ’auteur ne le dise p as3, que le 

prince edrîsite fut encore obligé de se réfugier dans Y îled ’Arschk'oid, car M ouça 

écrivit au souverain omaïade pour qu ccelu i-ci voulut bien lu i procurer les moyens 

de s’em parer de cette ile. En effet, des ordres furent donnés sur divers points de 

la côte d’Espagne. Quinze navires de guerre se trouvèrent bientôt équipés; on y 

em barqua des troupes, des arm es, des m unitions, de 1 argent, et cette flotte vint 

b loqu er l 'île d'Arschkoul. Le débarquem ent eut lieu; un grand nom bre de ceux 

qui s’étaient réfugiés dans l ’île  furent tués, et les autres serrés de si près qu’ils 

faillirent m ourir de soif, après avoir épuisé l’eau de leurs c itern es4. Mais une 

pluie abondante vint les sauver. Les Espagnols, ayant reconnu que les assiégés 

avaient renouvelé leur approvisionnem ent d eau , perdirent 1 espoir de les sou

m ettre, et reprirent la mer. La  flotte rentra dans le  port d Ahnerïa en ram a

dhân 320  5 (du m ercredi b septem bre au jeudi h octobre g 3 a de J. C .).

1 Je ne saurais dire où étaient situés ces forts. bien, plus loin, qu El-H açan avait construit,

11 y avait cependant sur la route de Ceula hFès un dans le Djebel Mamâlou, a quatre milles au sud

ribâï appelé H'arâ-t-el-Ah'schîs *; mais cette loca- de Djerâouah, un château dans lequel il finit par

lité était peut-être bien éloignée de Djerâouah pour être fait prisonnier; mais, dune part, j ifjnore
admettre que c’est d'elle que parle ici le Baïân. si ce château s appelait El-M ah s oura ; d autre

» Baïân, 1. 1 , p. tM ,l. i l ,  iip . t - l . ,1. t .  part, le récit que je vais emprunter à El-Bekrt

J 11 dit même (p. f.t", 1. 6 et 7) qu’en 819 exclut toute idée d’un refuge dans un château
El-H’açan se réfugia dans le fort d’El-MaVs'onra quelconque situé sur le continent. Existait-il

(S jy-rïU  Les événements que je viens dans Vile d'Arschk'oul un fort nommé El-Mak

déplacer sous l’année 3 ao sont rapportés par s'otira?
Ibn-’ Adzârl à l’année 3 19 ; il s’agit donc bien ic i, ‘ Je ferai remarquer en passant que, suivant
pour lui comme pour moi, de la guerre à iissue lbn-H'auk'al, Vile d’Arsehlc oui, indépendamment

de laquelle lbn-A bi-V A ïch  fut obligé, pour la de ses nombreuses citernes, renferme des sources,

seconde fois, de fuir de Djerâouah; mais le fort (J . A . , t. XIII, p. 187, 3" série.) 
d’El-Mah's'oura m’est inconnu. Nous verrons 5 El-Bekrî, p. v a ,  1. 12 à 2 0  (J. A ., t. XIII,
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E l-B e k rî,p . IIIe, 1. 11  ( J .A .,  t. X III, p. 33 i ,  5- série).
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S il laut en croire Ib n -A d zâ rî, M oh'am m ed-ibn-Khazer avait signifié par 

lettre à Ibn-Abi-’l-Afiah qu’Ël-H 'açan-ibn-Abi-’i-Aïch était placé sous sa pro

tection, et à cette déclaration il ajoutait sans doute quelque m enace pour le 

cas ou les poursuites acharnées dirigées contre ce prince ne cesseraient pas. 

En 3 2 0 , peut-être pendant le blocus de l ’île 1tArschk’oul, Mouça m archa 

contre l ’ém îr des Zendtah, l ’atteignit à l ’improviste et le força de prendre la 

fuite, après lu i avoir fait éprouver des pertes sensibles1. Il est d’autant plus diffi

cile d’expliquer ce passage du Baïdn, qu ’Ibn-Khaldoun, après avoir rappelé la 

prise de Ceuta par Eu-INâs'ir, ajoute : tt Plus tard, M ouça-ibn-Abi-’l-  Âfiah passa 

rrdu côté des Omaïades et prêta son appui à M oh'am med-ibn-Khazer 2.n On 

com prend très bien que le chef du Maghrib-el-Ak's'a et celui du Maghrib-el- 

Aouçat', devenus tous deux vassaux du souverain de Cordoue, dussent désor

mais se preter un mutuel ap p u i, mais comment s’expliquer, en 3 a o ,  Ibn- 

Khazer s’érigeant, vis-à-vis dT bn-A bi-’l-Â fïah , en protecteur d’un prince 

edrîsite qu’En-Nâsi'r poursuivait ou venait de poursuivre dans son dernier 
refuge ?

Ce fut seulem ent en 3 a 1 que H'omaïd-ibn-Ies'el entra en campagne contre 

Ibn-Abi-’l-Afïah. Les deux armées se trouvèrent eu présence dans la plaine de 

Messoun3. Pendant plusieurs jours elles se mesurèrent sans résultat; mais le

p. 1 38 et i 3 9 , 5 " série). —  Celle date démontre gauche du Mlovïa. En jetant les veux sur les

erreur commise par le K'arfâs, quand il place caries, on voit que le champ de bataille où Ibn-

en cha’bân 3 ao la soumission de Mouça au A b i-V lfïa h  fut vaincu dut être peu éloigné de
souverain omaïade; ma» Ibn-’ Abd-el-II'alîm a celui où les armes françaises se signalèrent le

du être trompé par un passage d’tbn-*Adzâr! i 4 août , 8 4 4 , un peu k l’ouest de 1 ’Ouâd-h'U.
ainsi conçu : rrEn 3 ao Ibn-Ahi-VAfïahproclama En retournant de Têmhh Mezemma\ Roland Fre-
rfémir-el-mouiuenin En-Nés'ir, et fit de la propa- jus s’arrêta, le s 3 mai 1666, au bord de 1 ’Ouâd-

"gande en sa faveur. Ceci eut Heu en cha’bân-.» Messoun (qu’il écrit Mçon1), et cette circonstance

* n T ’J '  ^  ? ' 1  18 4 üS' OTtorise à suPPoser que la «me du Maroc de
“ • f  ’  1  n ’ P- ï - 10 et 1 1 (t. II de M. Itenou, comme celle du capitaine Beaudouin,

a T wÇV,P ' a3 1 '̂ n’avancent peut-être pas assez Wuâd-Messoun
L  Ouad-Messoun est un affluent de la rive vers l’ouesl.

Oman, t I , p. n i " ,  1. .8  el .9 .  —  11 avait antérieurement placé cet événement en 3 ,o  (voyez n , , 3  de
ce volume el la note 3 de colle page 17 3 ) . '

Voyez la note ,  de la page 16 6  de ce volume.

Voyez la noie G de la page 12 8  de ce volume.

* Relation d’un voyage fait en Mauritanie, p. , 4 » , i o - ,8 ,  Paris, ,0 ,0 .  -  Près d’on siècle el demi après 

le ju m  18 o5 , le voyageur connu sous le non, de Aii-Bey, parlant de Téta, et marchant pendant cinq heures 

un quart a l est arriva a la k m'ba de Ternes,ouin, et, de là , traversa, pour arriver au Mhuîa, nue vaste plaine 

a n d c , qu ,1 appelle „n  vérHuile désert. (Voyages de ’Ali-Bey, t. I ,  p . 3 .9  et 3» , ;  in-8", Paris, , 8 , 4.)

a 3

Lulle 

entre Mouça 

et Ibn-Khazer.

3 a 1 de l’hégire 

(<)33 de J. C.). 

Défaite 

de Mouça 

par ïï'om aïd.



H'omaïd 

reprend Fès 

et rentre 

on IlYik'iali.

général fât'imite parvint à surprendre son adversaire dans une attaque de 

n uit, et lui fit éprouver une défaite te lle , que celui-ci fut obligé de se réfugier 

à ’Aïn-Ish'âk', capitale de ses Etats, plus connue sous le nom de Teçoul1. Mar

chant aussitôt sur Fês, H 'om aïd-ibn-les'el n ’y trouva plus M edïen, qui avait 

abandonné précipitam m ent la ville pour aller rejoindre son père à Teçoul. La 

capitale du Maghrib rentra donc im m édiatem ent sous la domination du M ahdi, 

et le général fât'im ite, après y avoir installé, comme gouverneur, H'âmed-ibn- 

H 'am dân2, reprit la route de Ylfnk'ïah. Aussitôt que la nouvelle de ces événe

ments parvint à  H'adjar-en-Nasr, les E d k l s it e s  rassem blèrent leurs partisans, 

tom bèrent sur les troupes d’A bou-K 'am eh, les m irent en pleine déroute et 

s’em parèrent des approvisionnem ents amassés dans leur camp. De là , dit-on,
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1 K'art'âs, p. «si, 1. a5 à 28 (p. 71 de la trad. 
lat.; —  p. 1 1 3 et 11/1 de la trad. franç.). —  

Ibn-Khaldoun, II. d. B .,  t. I , p. ut", 1. 6 à 8 
(t. I de la trad. franç., p. 268). Ailleurs Ibn- 

Khaldoun dit qu’Ibn-Abi-VAfïah fut obligé de se 

réfugier dans le désert'1. Je pense que, par cette 

expression, il faut entendre la région que Jean 
Léonh et Marmol \ d’après lu i, nomment le désert 
de B'âret (ils écrivent Garet) , et qui est plus 
étroit, du moins vers l’ouest, qu’ils ne le donnent 

à entendre, comme on en peut juger par le récit 

de Roland Frejus, qui, en se rendant d'El-Me- 

zemma à Têza, traversa ce désert en moins d’un 
jour, le vendredi 2 3 avril 1666 d. Il semblerait

cependant qu’il s’élargit vers l’est; car, suivant 

El-Bekrî, il faut deux jours pour le traverser 

depuis la rivière de Zâ3 jusqu’à Djerâouah \  —  

J’ai dit, d’après EI-Bekri que 3Aïn-Is1hâk' était le 
surnom de Teçoul, capitale des Etats de Mouça- 

ibn-Abi-’l-3Afïah ; c’est pourquoi j ’a i, dans mon 

texte, modifié la phrase du K'art'âs, dans lequel 
on lit que Mouça, après sa défaite, « se réfugia 

ffà 3Aïn-Ish'âk', dans le pays de Teçoul. n 

3 Celui-là même que nous avons vu (ci-dessus, 

p. 1 5 g) 'se sauver de Fês pour échapper au res
sentiment d’Ibn-Abi-’l-^Afïah, et se réfugier à 

El-Mahdïah,  où, évidemment, il avait été bien 
accueilli.

“ H. d. B .,  append. n au tome II , p. 5a 8 , de la Irad. franç.

In Rainusio, fol. 5a (j et 53 D ; in - fo l . ,  in Venelia, i 563 . —  En parlant de Têza, Jean Léon d it: «Pas- 

«sando pel diserto di Garet. n (Ibid., fol. 5û D ; —  traduction de Jean Tem poral, p. a i 5 , 220 et 22/1; in -fo l., 
Lyon, i 556.)

c Description général de Affrica, libro IV, cap. xc , vol. II, fol. 1 52 r°, col. 2 ; in -fo l., Grauada, 15 7 3 . —  

Comme Jean Léon, Marmol d it, en parlant de Têza : rtAtravesaudo por cldesierto de Garet.v ( Description général 

de Affrica, libro IV, cap. cv, vol. I I , fol. 16 1 v°, col. 1 . —  VAfrique de M arm ol, t. I l ,  p. 283 et 3o o ; in-/i°, 
Paris, 1G 67.)

J Relation d’ un voyage fa it en Mauritanie, p. 97 et suivantes. —  Voyez aussi la note d  de la page précé
dente.

Descr. de l Afr. seplentr., p. ip p , I. 8 el 11  (J. A . ,  t. X III, p. 388 et 3 8 9 ; 5" série). —  Évidemment ce 

désert traverse l’espace compris entre deux grandes rivières. «A l’époque ( 36 i de l’hégire), dit Ibn-Khaldoun, 

«où les Kitâmah et les S'anhâdjah repoussèrenl les Zenâtah dans le Maghrib-el-Alc s a , les Beni-Ouàtin allèrent 

«s’établir dans le désert ( y ü J I )  qui est situé entre le Mlouïa et le S'â ' '*.»

14 H. d. B . ,  I. I I ,  p. A l , 1. 10 et 11  ( l .  III de la trad. fra n ç ., p. 3 o6 ).

le nom  d El-Kaoum  (^ Û l. crie tas de blén) que les vainqueurs donnèrent à cette 

localité '. Sur tous les points, la cause dont Ibn-Abi-’l-Â lïah s’était fait le sou

tien était donc fort compromise; mais, d’autre p art, H 'om aïd-ibn-les'el, en 

quittant le Maghrib sans en avoir reçu l ’ordre et sans connaître les intentions 

de son m aître à l ’égard du chef m iknâcien, avait commis une faute très grave, 

qui, du reste, ne Larda pas à recevoir son châtiment. A peine arrivé en Ifri- 

k'iah, Ihn-Ies'ei fut jeté  en prison par ordre du M ahdi2. 11 est très vraisem 

blable que ce fut à celte époque (fin de 8 2 1)  qu’Abou-Mâlek-ibn-Iar'merâçân- 

Abou-Schoh'm a-’l-Lahîdlii fut nom mé au gouvernem ent de Tâhart3; mais je 
ne puis en fournir la preuve.

A 1 expédition que le Mahdi avait, dirigée contre la Calabre en 3 16  avaient 

succédé deux autres expéditions contre le même pays, toutes deux comman

dées encore par S'âïn-es'-S'ak'labi ou S'âbir-el-Fati4, dont j ’ai déjà parlé (p. 1 G 1 ), 

et peu après ce fut sur les Roum de Sicile que se fit sentir la main pesante
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1 El-Bekrî, p. irA, I. 4 à 9 (/. & ., t. XIII, 
p. 3 Go, 5e série). —  Baïân, 1 .1 , p. rt-r, 1. 6 
à 10, où il faut lire i* t i , au lieu de p îv; voir 

aussi p. rFt*, 1. 8 et g. —  K'art'âs, p. e l , lin. 
ult. à p. 1. 5 (p. 7 1 de la trad. lat. ; — p. 11 k 

de la trad. franç.). —  Ibn-Khaldoun, Histoire 

des Berbers, t. I , p. fvp, 1. 5 à u  (t. I delà 
trad. franç.,p . 268; —  voir aussi t. II, p . 528, 

de cette traduction). Suivant cet auteur, qui 
est setd à le dire, le général de Mouça", averti 

que son maître s’était retiré à Teçoul, leva pré

cipitamment le siège (le blocus) de H'adjar-en- 
Nasr.

s El-Bekrî, p. irA, l .  12 et 1 3 (J. A ., t. XIII, 

p. 3 6 i ,  5 ° série). —  Baïân, t. I, p. rrr, 1. i 3 
à 16.

Voyez la note 5 de la p. 175 de ce volume. 

On y  remarquera que le Baïân dit Abou-Mâlek- 
ibn-Ir'merâcân. «Sous le règne d’Abou-’i-K'âcim- 
ibn-J Obaïd-A 11a 1 î-el-Mahdi, lit-on dans Ibn-Khal- 
doun, le commandement de Tâhart fut exercé par 

A iow-il/«fc/i:-/r'weraca»-ibn-Abou-Scholi,-ma \  r>
Il serait donc possible que H'omaïd-ibn-les'el

n’eût pas été immédiatement remplacé, et que 

Abou-Mâlek eût été appelé au gouvernement 

de Tâhart par Abou-’l-K'âcim, que nous allons 
bientôt voir succéder à son père. Ibn-Khaldoun 

prétend que, quand Ibn-Abi-el-JÂfïah passa dans 

les rangs des O m a ï a d e s  (par conséquent en 819 
ou 320), Felfoul, frère de Moh'ammed-ibn-Kha- 

zer, alla se joindre aux F â t ' i m i t e s ,  et qu’en 
récompense de sa défection, il obtint du Mahdi 

^Obaïd-Allah le gouvernement de Tâhart; qu’il 
marcha sur Fês, chassant devant lui les popu

lations nomades, tant zenâtiennes que miknâ- 

ciennes, et qu’il réussit à soumettre le Maghrib. 
(H. d. B . , t. II, p. 1. 10 à 13 ; —  t. III de la 
trad. franç., p. a 3 i.) D’une part, Ibn-Khaldoun 

est seul à le dire; d’autre part, H'omaïd-ibn- 

les'el venait de reprendre Fês et de faire rentrer 

le Maghrib sous l’obéissance des F â t ' i m i t e s . Son 
successeur immédiat, quel qu’il fût, n’eut donc 
pas cette tâche à remplir. Il me paraît qu’il y a 

lieu de conserver des doutes sur cette assertion 
d’Ibn-Khaldoun.

4 La Chronique de Cambridge place ces expé-

■ J’ai dit (note 4 de la page 16 6 )  ie nom que, d’après le K 'art'âs, Ibn-Kl.aldoun donne à ce général. 
//. d. B .,  t. I , p. IaI", 1. 11  et 12 (t. I delà trad. franc., p. 283).

2 .3.

Il est jeté 
en prison.



3a a de 1 hégire 

( g 33-()3 4 
de J. C.). 

Prem ière 

expédition 

contre Gênes.

du prince des f id è les1, ce En 3 2 2 , dit Ibn-K haldoun, le  Mahdi envoya, 

«sous le com m andem ent de ïa'k'oub-ibn-Ish'âk', une escadre chargée de porter 

cc la dévastation dans les environs de la ville de Gênes2 La Chronique

de Cambridge3 s’exprime de manière à faire adm ettre, lb n -e l-A th îr4 et E n -

ditions en 6-437 * et ^4 3 8 b (in Gregorio, p. 4 6 , sans y avoir été rappelés, JObaïd-ÀHah fut très
i. n  et i 4 ). irrité contre eux. (Chron. Gantabr., in Gregorio,

1 La Chronique place en 6 4 4 o c une expédi- p. 4 6 , L 16 à a i.)  

lion commandée par Ibn-Sâlimd accompagné de 2 Hist. de l’Afr. et de la S ic., p. mh , 1. i a et 13
deux cheïks, Ibn-Salema et Ibn-ed-Dâïa, en- (p. 16a de la traduction de IN. Desvergers), 

voyés d'îfrîk'ïah. Ils châtièrent rudement les Sici- 3 Chron. Cantabr., in Gregorio, p. 4 6 , lin. ult.

liens, et ces deux clieïks étant rentrés l’année Elle place la prise de Gênes en 6 4 4 a °. 

suivante, 644  i ( 3 ao-3 a i de l’hég.), à El-Mahdïah ' El-Kdmil, t. VIII, p. n r  et y i i".

[ du 13 redjeb 3 1G (lundi j "  sepl. 928 ) au 30 dzou-’l-h'idjah 3 i 6 l*

„ ,  n . 1 (vendredi 1 3 février 0 2 0 ) ...................................................................  166 jours.
L a n n ee 6437 comprend { Br , .

J an 1 moli arram 0 17  (samedi i a  Jevner 9 2 9 ) au 23 redjeb 0 17

\ (lundi 3 i  août 9 2 9 ) .............................................................................  199

365

Celte seconde expédition de S 'àbir a donc pu avoir lieu de redjeb 3 16  à redjeb 8 17 .

/ du 23 redjeb 3 1 7  (m ardi 1 " s e p t .9 2 9 ) au 29 dzou-’ l-h'idjah 3 1 7

. . .  , , (mardi 2 lévrier q3o ) ............................................................................ i 55 joui-s.
h L’année 6438 comprend 0 P, . 0 v 0 . , J

I du 1 mon arram 3 i o  (m ercredi 3 ievner 900) au 10 c h a -

( bân 3 a8 (mardi 3 i août 9 3 0 ) ........................................................... 210

"365

Cotte troisième expédition de S 'àb ir en Calabre a donc pu avoir lieu de redjeb 3 17  à cba’bân 3 18.

[ du 1 h cba’bân 3 i 9 (jeudi 1 "  sept. 9 3 1) au 29 dzou-’ l-h'idjah 3 19

(jeudi 12 janvier 9 3 2 ) ........................................................................  13h jours.

du i*r moh'arram 320 (vendredi i 3 janvier 982) au a 5 cha’-

bân 320 (vendredi 3 i août 9.322* ) ................................................  a 32

"366
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c L ’année 6440 comprend

r L ’année G h 4 2 comprend

11 Elle ne le désigne pas autrement; c’étail sans doute un fils de Sàlim -ibn-Râschid, gouverneur de Sicile. 11 
avait déjà accompagné deux cheiks dans une expédition analogue, dont j ’ai parlé plus haut. (Voir Am ari, t. I l ,  

p. 182 et 1 83.)
/ du 8 ramadhân 3a 1 (dimanche 1 er sept. 9 33) au 3o dou-’l-

h 'id ja h 3 2 1 (samedi 21 décembre 9 3 3 )..........................................  112  jours.

du i Er moh'arram 3a 2 (dimanche 22 décembre 9 33 ) au 17  ra-

( madhân 3a 2 (dimanche 3 i  août 9 3 4 ) ........................................... 253

"365

Il ne parait pas douteux qu’il y a eu deux expéditions contre Gênes : la prem ière, d’après les dates données, a 

très bien pu être envoyée par le M ahdi, qui a vécu soixante-treize jours appartenant à la fois à l’année 644a de 

l’ère de Constanlinople e là  l’année 3aa de l’hégire.

'* L’annde 3i6 el l’année 3a 1 (note e ci-dessas) sont surabondantes. 
2* L’année g3a est bissextile.
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N o uaïrî1 le disent form ellem ent, que l’expédition contre Gênes fut envoyée 

par A bou-’l-K 'âcim , et comme Ibn-Khaldoun ajoute : ccLa flotte revint, et,

(r Vannée suivante, une seconde armée navale s’empara de Gênes, puis passa

trdans 1 île de Sardaigne qu ’elle ne quitta qu'après avoir brûlé dans

«ses ports un grand nom bre de vaisseaux2,n  il reste sur la date de cet

événem ent une incertitude qui se retrouve, paraît-il, dans les documents

dont M uratori a disposé et qui a em barrassé ce profond é ru d it3. D’après les

documents arabes, on ne peut guère m ettre en doute que deux flottes furent

successivement dirigées contre Gênes, et si la prem ière fut réellem ent en-

voyée par le M ahdi, il est fort probable qu’il ne la vit pas rentrer dans

ses ports, car ce prince m ourut à El-Mahdïah, dans la nuit du mardi i h  rebî- Mari du Matüi.

el-aouel 32 a 4 (dans la nuit du lundi 3 au mardi h mars g 3A de J. G .),

à l â g e  de soixante-trois a n s5 et après un règne de vingt-quatre ans dix mois

1 In Gregorio, p. 1 4 , L 7.

2 Ibn-Khaldoun a copié ce passage dans En- 

Nouaïrî, qui l’avait copié lui-même dans le Kâmil. 
Il adopte ici la date donnée par Ibn -el - Athîr 

( 3 a3 de l'hég.); nous le verrons ailleurs adopter 
celle de 3 a 4 , lorsque, plus loin, nous reviendrons 

sur cet événement, qui appartient bien certaine
ment au règne d’Abou-’l-K'âcim.

1 Voir la note 180, p. 16a de la traduction 
d’Ibn-Khaldoun par N. Desvergers.

La Chronique de Cambridgea dit le 3 mars, 
qui est le 18 4° jour de l’année 6 4 4 a , correspon

dant au lundi 3 mars 93 A (13 rebî-’l-aouel 3 aa), 

et lbn-el-Athîr \  Ibn-Khallikânc, El-Makînd, Ibn- 
JAdzârî B, Raïni-’l-K'aïraouânif s’accordent à dire

cr dans la nuit du mardi milieu de rebî-’l-aouel8. u 
Cette petite différence n’est qu’apparente et lient 

à ce que les Arabes commencent leur jour après 

le coucher du soleil, à l'entrée de la nuit, et que 
nous le commençons à minuit. Si donc, comme 
il paraît, le Mahdi est mort avant minuit, pour 

l’auteur de la Chronique, le lundi 3 mars durait 

encore; pour les Arabes, le mardi 1 4 rebî-’l-aouel 
était commencé. Abou-’l-Fedâh et Ibn-Khaldoun1 

placent la mort du Mahdi. en rebî-’l-aouel 3 aa , 
sans préciser quel jour de ce mois; Ibn-H'am- 

m âd\ Ibn-el-Khal'îb1 et Abou-’l-Mah'âsin m n’in
diquent que l’année.

5 Ibn-H'ammâd, Ibn-el-Athîr, Ibn-JAdzârî 
(Baïdn, t. I , p. t 'i 'i ,! . 1), Abou-’l-Fedâ, s’accor-

In Gregorio, p. /16, L 22 et 23 . 

h El-Kdm il, t. V III, p. Nl% 1. 10 et i 3.

“ Oujïât-elr'Aïân, édit. W üstenfeld, n° H ô ,  fasc. iv, p. ôm, 1. 12 et i 3 (t. II de la trad. an gl., p. 79 ).
Hist. Sarac., lib. III, cap. 1, p. 201, 1. 18 et 1 9 ,  du texte arabe. 

r Baüin, t. r, p. YI F, 1. 18 et 19. 

f Hist. de l’A fr ., liv. IV, p. 96.

8 Voir Silvestre de Sacy, E xp . de la reïig. des Druzes, t. 1 ,  p. o c lx x t iï .  —  Conde, t . l , p .  4 i 3. 
h Annal, muslem., t. II, p. 3 8 2 , L i 5 .

H. d. B . ,  append. 11 au t. II de la Irad. franç., p. 628.

J. A . ,  t. V, p. 541 , 5e série.

1 El-iïolal-d-M ark'oum a  (in  Casiri, t. II, p. i 9 4 , col. i) . Ita-el-K bat'ib  parait être seul à dire que ie Malldi 

mourut a Rak'k M ah  et c’est la version que Deguignes a adoptée (Hist. gén. tlei Hum , t. I ,  p. 366). 
m En-Nodjoum, t. II, p. n i 3, 1. 4 et 5.



quinze jo u rs1, qui fut sans aucun doute, depuis l’origine de la conquête, 

celui de tous où la puissance arabe en Afrique eut le  plus déten du e. S i, 

dans les dernières années de son règn e, le Mahdi vit ses possessions loin

taines inquiétées par JAbd-er-R ah,mân-en-Nàs,ir , il ven ait, par la victoire de 

son k'àïd H 'om aïd-ibn-Ies'el, de frapper l’Espagne dans la personne d’ibn- 

A bi-’l-  A fïah , qui restait avec la honte de sa trahison; s il 11 abattit pas tout a 

lait les E d r î s i t e s ,  on récitait le khot'bab en son nom dans les mosquées de 

leur capitale; et s’il 11e domina qu’incom plètem ent le Maghrib, il en fut plus 

maître que jam ais prince de K'aïraouân ne l ’avait été. C ’est q u e , pour \Jfri- 

k'ïah et la  région qui la touche à l’ouest, sa force résidait dans l ’appui de 

la race b erb ère , personnifiée dans la  grande fam ille des Kitâmah; cest aussi 

qu e, pour le Maghrib, une autre fam ille de la mêm e race , celle des Miknâçah, 

entraînée dès l ’origine par M as's'âlah, et guidée ensuite par M ouça-ibn-A bi-1- 

’Â fïah, lu i avait prêté son puissant con cours, quand les E d r î s i t e s  avaient peut- 

être compté que ces B erbers, qui couvraient les bords de la Mlouïa, serviraient
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dent à dire qu’lil-Mahdi mourut âgé de soixante- 

trois ans. J’ai relevé plus liaul l’étrange erreur 
d’El-Makîn, qui dit cinquante-trois ans, et je 

noterai iri, en passant, l’erreur de R aïni-’l -  

K'aïraouâni, qui prétend (p. 96) que le Mahdi 

mourut à soixante-neuf ans Conde (t. I, p. h 06) 

dit soixante-deux ans. parce qu’il admet que 

ce prince naquit en 260; nous avons vu que 
c’est en effet la date indiquée par quelques au

teurs.
1 Baidn, t. 1, p. Kl F, 1. 19 et 20. —  On voit 

que je lais commencer le règne de ’ Obaïd-Allali 
le 28 rebî-’l-akhir 297, jour de l’entrée triom

phale de ce prince à Ralc'k'Mahh; cette date est

importante puisqu’elle fixe en même temps le 
commencement de la dynastie des F â t ' im i t e s .  

Comme je l’ai dit (note > de ma page 97 ) , plu

sieurs points de départ peuvent être adoptés : 

ainsi, en donnant au règne du Mahdi une durée 
de vingt-quatre ans trois mois six jours, El-Makln 

a évidemment eu l’intention de le commencer le 

jour où ’ Obaïd-AJlah, sortant de sa prison de 

Sidjilmâçah, fut proclamé par le Chîï1; mais 
quand Ibn-el-Athlr et Abou-’l-Fedâ attribuent à 

ce règne une durée de vingt-quatre ans un mois 

Yingtjoursd, ce qui suppose qu’il commença le 
23 moh’arram 298, je ne sais à quel événement 

se rattache cette date initiale.

“ Ce qui supposerait qu’il naquit en 2 53 . Cetle date, fûl-elle prouvée, justifierait à peine 1 assertion de Deguignes, 

qui assure ( Histoire jjênérale des [Juns, (les Turcs, e tc ., 1. 1, p. 365 ) que ’Obaïd-ÀJlah avait commencé a se faire 

connaître en 26g.

b V o jcz la page 97 de ce volume et la note 1 de cette page 9 7.

c S ’il ne se fût pas trompé d’une année, il aurait d it, très exactement, vingt-cinq ans trois mois six jours.

—  D eguignes (t. i ,  p. 366 ) dit que l ’année 296 est regardée comme la première des F î t ' im i t e s .

‘  El-Kdmil, t. V l l l . p .  r ir , 1. i 4 e t i 5. —  /limai, muslem., t.  I I , p. 38a ,  i.  17  et 18 . —  On peut supposer 

que to n d e  a en l ’intention de] les copier quand il dil (t. I ,  p. io G )  vingt-qualre ans deux mois vingt jo u rs, mais 

il a grand tort d’ajouter, avec Ibn-el-AÜlîr, que c’est le temps écoulé depuis l’entrée du Mahdi à Rok'k'âtlah jusqu’à 

sa m ort, car ici l ’auteur arabe contredit la date qu’il a donnée (t. V III, p. I"a ,  1. i).

de rem part à leur em pire. Ibn-H'ammâd 1 et Ib n -A d zâ rî2 nous représentent 

’Obaïd-AIlah exerçant son autorité, soit par lu i-m êm e, soit pat' ses gouver

neurs, sur Ylfrîk'ïak, sur tout le Maghrib, sur Tripoli, Bark'ah, la Sicile, et c’est 

p eut-être  l ’emphase de leur langage qui a entraîné Raïni-’l-K 'aïraouâni à d ire:

trEl-Mahdi m ourut au comble de la puissance........... Son pouvoir s’était étendu

tr de Bark ah au fond du Maghrib, où celui des E d r î s i t e s  avait été renversé, il 

«gouvernait toute cette contrée, à l’exception de Ceula, que possédaient les 

tr O m a ïa d e s  3. •» Mais les E d r î s i t e s ,  comme je  viens de le d ir e ,e t  même les B e k i -  

S'ÀLin' du R îf, les Berr'aouât'a dans l ’immense région dont leur vaillance em 

pêchait l ’approche, les Mas'mouda de l’Atlas, viendraient, au besoin, démentir 

l’exagération à laquelle se livrent ici, sur la puissance du M ahdi, les deux 

auteurs que j ’ai nommés. Ce qui est vrai, c’est qu’il eut la gloire de fonder 

une dynastie qui avait à jou er, dans d’autres régions, un rôle dont il eut le 

pressentim ent, manifesté par ses deux tentatives sur l'Egypte; ce qui est vrai, 

c’est qu ’il eut, avant les O m a ïa d e s  d’Espagne, l ’audace de se porter, à la face 

du khalife de Baghddd, en chef de l’Islâm ism e, et que cette audace fut justifiée 

par le haut degré de puissance auqu el, après moins de trente ans, sa famille 

parvint eu Orient. Quand E n -N âs'ir eut pris aussi le titre d’ém îr-el-ntou- 

menîn, l'islam isme avait trois chefs : l ’un à Baghddd, l ’autre à FA-Mahdïah, le 

troisième à Cordoue. 11 est curieux de rapprocher la durée des règnes de ces 

trois ém u les4. On dirait que la Providence, en aidant les deux émîrs occiden

taux à consolider leur œ uvre, voulut faire apparaître le signe de décadence 

dont sont m arqués les pouvoirs contestés. A dater de l ’an 3 a 5 5 (9 3 6 -9 8 7  de

J. 4 . ,  t. V, p. 537, 5e serie. plusieurs années encore, une existence misérable.
s Baïân, 1 .1 , p. r ie , i. 19 à a i .  A cette der- El-Mok'tadir avait jeté sur le klialifat ime décon-

nière ligne, il va jusqu’à dire que, par son fils, sidération que la cruauté d’El-K'âhir, son frère

'Obaid- Allah s’empara de YEgypte. Or, nous et son successeur, ne fit qu’accroître pendant

savons à quoi nous en tenir sur cette conquête dix-huit mois d’un règne insensé. Mais Er-Râdhi-

rlu Mahdi. ben-Mok'tadir, qui succéda h son oncle en 3 2 2 ,
Hisl. de l’AJr., liv. IV, p. 9,6. porta pour ainsi dire le dernier coup à ce pou-

El-Mok'tadir, vingt-quatre ans ( 2 g 5- 3 2 o); voir déjà compromis, en créant la charge A'êmîr-
El-Mabdi, vingt-quatre ans (2 9 7-3 2 2 ); 'Abd- el-omarâ (émir des émirs). Le khalife n’excita

er-Bah'mân-en-Nâs'ir, cinquante ans ( 3 oo-3 5 o). plus la compassion comme sous Mok'tadir, il

On voit que, pendant vingt ans (de 3 00 à 32 o), n’inspira plus l’horreur comme sous El-K'âhir, il
ces trois princes régnèrent simultanément. inspira le pire des sentiments, le mépris des po-

Monté sur le trône des khalifes à l’âge de pulations pour un souverain avili. Moli’ammed-
treize ans, deux fois déposé et rétabli, puis pré- ibn-Râïk', qui le premier remplit les fonctions

cipité une dernière fois, pour mener, pendant d’émir-el-omarâ, arriva à lyitfhdad pour prendre-
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II. A b o u - ’ l -  

K ' â c im -  

M oii'am m f.d.

.1. G .) , l’histoire nous m ontre le khalife de Bagliddd réduit au rôle de pontife 

qui récite la prière p u bliqu e, et voit encore figurer son nom sur les m onnaies, 

mais qui reste étranger aux affaires de l ’E tat, sans plus com pter pour rien 

dans le gouvernem ent des peuples. L ’O rien t, dès lors (xe siècle de notre è re), 

présenta le tableau que la F ran ce, aux vn° et vma siècles, avait présenté dans 

la personne de ses maires du palais et de ses rois fainéants. L ’unité de l ’empire 

était brisée, ses fractions dispersées n’étaient plus unies par le lien de Bagluldd; 

abandonnées à elles-m êm es, elles pouvaient entrer en lutte sans que la  plus 

faible eût l ’espoir de voir s’étendre la main secourable d’un pontife désormais 

impuissant. T el était l’état de l'islam ism e au moment de la  m ort du Mahdi.

Abou-’l-K'dcim -M oh'am m ed, plus connu sous le nom d’E l-K 'â ïem -B iâm r- 

Allah et appelé par quelques-uns A bou-N izâr2, fut proclam é le jou r de la 

mort de son père. Il était, âgé de quarante-trois a n s 3. «E l-K 'âïem , dit Ibn- 

« H 'am m âd, tint secrète la m ort du M ahdi pendant un mois; d’autres disent

possession de la nouvelle charge, Je a5 zou-’l-  cinquante-cinq ans quand il mourut en 33 A ; il
h'idjah 3 2 /»" (dimanche i 3 novembre 935 de était donc né en 279 et, par conséquent, il avait

,1. G.). Cette charge ne tarda pas à devenir héré- quarante-trois ans en 32 2. Voilà pourquoi j ’ai

ditaire; le khalifat n’existait plus que de nom. dit plus haut qu’il était né en 279 ou 280, et,
1 Abulfedæ Annal, m u s le m t. II, p. 382, page 68. que, quand il quitta Salâmïnhen 289,

1. 16 , et p. ü o ,  1. 9. c’était un enfant de neuf ou dix ans. Ce qui m’a
2 Ibn-Khaldoun, II. d. B ., append. n au t. II fait donner ici la préférence à l’indication du 

delà trad. franç., p. 528. Baïân, c’est que, sur les dates, Ibn-II'ammâd
3 lbn-H'ammâdb dit formellement qu’Abou- est souvent en défaut, et, par exemple, ici on le 

’l-K'âcim avait quarante-deux ans quand le pou- surprend faisant mourir El-K'âïem  en 3 3 û, à 

voir lui fut déféré en 322; il était donc né l’âge de cinquante et un a n f, quand, d’après 

en 280 e. Ibn-Khallikàn4 précise en moh'ar- l’âge qu’il lui donne en 3 s s ,  il devrait dire cin- 
ram 280; suivant Ibn-3Adzârîe, ce prince avait quante-quatre ans.

El-M uldn, p. ao3 , 1. a i .  —  Sur Ib n -R â ïk ', voyez, dans Ib n -K h allik ân , l’ article Ibn -M o k 'la  (n° v * a , 

fasc. vin et ix , p. Ft** à Fw; —  t. III de la trad. angl., p. 272 à 2 7 6 ). On trouvera, dans le consciencieux Mé

moire de M. Defrémery sur les émîrs-el-omarâ, un ensemble de faits qui atténuent la faute commise par Râdbi.

(Acad. des inscript. et bel.-let., Savants étrang., t. II, p. 1 10  à 1 15, t ro série, 18 0 2 .) J’ai consacré plus loin une 

note assez étendue à énumérer les émîrs-el-omarâ qui ont gouverné Y Irak' dans la période dont je  m’occupe.

b Chronique (J. A ., t. X X , p. 6 7 2 , /i° série).

C’est l’année que Silvestre de Sacy fixe pour celle de sa naissance. (Druzes, t. I , p. cctxxvn.)

11 Kilàb ouafclïât-el-Ai'ân, n° fasc. v il, p. IM , 1. 10 (t. I l l  d e là  traduclion anglaise, p. i 85 ). «D ’autres, 

«ajoute-t-il, disent en 282 , d’autres encore, eu 2 7 7 .n

Baïân, t. I , p. F M , 1. h et 5 .
1 Chronique (J. A .,  t. X X , p. £ 7 6 , 6e série). A celte page, on lit 335 au lieu de 334 , mais c’est évidemment 

par suite d’une faute de copiste dans le manuscrit ou d’une faute d’impression dans la traduction de M. Cher- 

bonneau, car l’auteur ajoute : «après un règne de douze ans et sept m ois,» ce qui ne laisse aucun doulesur l’année 

qu’ il n voulu désigner, puisqu’il n’ existe aucune incertitude sur la date de l’avènement.

I s a  É T U D E  S U R  L A  C O N Q U Ê T E  D E  L’A F R I Q U E .

«une année e n tière1, d Le m otif de ce m ystère, a jo u te-t-il, était qu’il voulait 

rassem bler des troupes à Barlc'ah pour maintenir l ’O rien t2, et envoyer une 

arm ée à Tdhart pour tenir en respect l ’O ccident, avant que la funeste nouvelle 

transpirât dans le public. Tous les auteurs s’accordent à représenter ce prince 

plongé dans une profonde douleur, dont une des manifestations fut de s’abs

tenir com plètem ent, le reste de ses jou rs, de monter à cheval dans la ville 

d 'Ei-Mahdïah, sauf en deux occasions3. A peine fut-il sur le trône qu’éclata, 

dans h  province de Tripoli, une révolte, dont un certain Ibu-T'âlout-el-K 'arschi, 

qui prétendait être le M ahdi, fut l’instigateur et le chef. A sa voix s’était sou

levée une masse de B erbers, à la tête desquels il marcha sur Tripoli, pour faire 

le siège de cette ville, q u i, loin de se ren dre, se défendit avec vigueur et fit 

éprouver aux assiégeants des pertes considérables. Bientôt les B erbers, ayant 

reconnu l ’im posture du prétendu M ahdi, le massacrèrent et envoyèrent sa tête 

à E l-K 'âïem -B iâm r-A llah4. Mais c’était de l’Occident que devaient venir les 

plus grandes difficultés du nouveau règne; et cependant El-K'âïem , jaloux de 

continuer la politique de son p ère, envoya, dès 3 2 3 , une escadre sur les côtes 

d’Italie. J’a i, par anticipation, dit un m otde cette expédition, qu’Ibn-Khaldoun, 

dans le passage que j ’ai cité plus haut, place en 3 2 3 , ce qui ne l ’empêche pas

1 a  ronique d ïb n - H'ammâd, traduite par aurait eu pour but certains projets sur Y Egypte,
M. Cherbonneau (J. A .,  t. V, p. 5 /i2 , 5° série). projets que, du reste, nous verrons bientôt se
—  Ibn-el-Athîr “, Abou-’l-Fedâ b et Ibn-el-Kha'tîbc réaliser, el dont on pourrait peut-être voir aussi
disent une année entière; mais la Chronique de un indice dans les préparatifs dont parle le Baïân
Cambridge assure que la mort du Mahdi lut (t. I l, p. m ,  1. i 4 à 16). crLe premier soin
connue en Sicile le 25 août 9 3 Ztd (lundi 11 ra- ce du nouveau souverain, dit-il, fut d’ordonner à

madhân 322), par conséquent, six mois après «-ses gouverneurs de toutes les régions de fabri-
l’événement. «quer des armes el les divers engins employés à

a J’ai dit que le seul fruit des deux expéditions «rla guerre. » 

du Mahdi en Egypte avait été l’occupation de 3 lbn-H'ammâd, à la page indiquée note 3 de
Barlc'ah. Rien n’indique que les gouverneurs de la page précédente. —  Baïân, t. I , p. y n ,  1. 6

Mis'r songeassent à reprendre cette possession. à 9. —  Ibn-Khaldoun, Histoire des Berbers,
El-K'âïem n’avait donc pas à maintenir VOrient, appendice 11 au tome II de la traduction française ,
où il ne possédait rien el qui ne le menaçait pas. p. 5 a8.

Dans celte position, si le fait indiqué par Ibn- 4 El-Kâmil, t. VIII, p. n r ,  1. 18 à 21. —

H'ammâd est exact, on peut regarder comme Baïân, 1. 1, p. nw , I. 11 à 16. —  II. d. B., a la
vraisemblable, que l’envoi d’une armée h Barlc'ah page ci-dessus citée.

El-Kâmil, t. VIII, p. ni% 1. 11 et 12.
Annal, muslem., I. II, p. 38a, I. 16 et 17. —  1) a copié mol à mot Ibn-el-Albîr.
El-H'olal-el-Mark'ouma (in Casiri, t. II, p. 196, col. 2 el note b).

11 Chron. Cantabr. (in Gregorio, p. h6, I. 25 ).
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dans la province 

de Tripoli.

3a 3 de l’hégire 

(93/1-935 
de J. C.).

11.



Deuxième 

expédition 

contre Gènes.

Prise 

île celle villn.

Révolte 
dans le Maghrib.

ailleu rs1 de la placer à une époque avancée de l ’année 3 2& ; erreur évidents 

et d’autant plus inexplicable qu’il avait copié Ibn -el-A th îr, dans lequel on lit:  

» En T an 3 a 3 , El-K 'âïein l ’A’lide fit partir une Hotte de l'Ijrîk'îah pour attaquer 

rr le pays des Francs. Ses troupes s’em parèrent de la ville de Gênes et opérèrent 

« ensuite une descente en Sardaigne, où elles attaquèrent les habitants et brü- 

«lèrent un grand nom bre de vaisseaux; de là l ’escadre se rendit à K'ark'îcïa, 

et incendia aussi les vaisseaux qui s’y trouvaient, et rentra saine et sauve au 

« p o r t2. »

La mort du M ahdi avait rendu à M ouça-ben-Abi-’l-Â fïah toutes ses espé

rances, et cependant il ue paraît pas avoir donné directem ent le signal de la
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H. d. B ., t. II, p. 529, de la trad. franç.

2 El-Kâmil, t. VIII, p. 1. 7 à 10. —  Ce 

passage d’ib n -e l-  Athîr, fort abrégé par Ibn- 

5Adzârî“, a été copié par Abou-’l-Feda \  par En- 
Nouaïrî0, et par Ibn-Khaldoun, qui dit que «la 

rr flotte africaine se dirigea vers les côtes de Syrie 
ff et brûla les vaisseaux qui se trouvaient dans 
rie port de Césarée.n M. de Slane explique que 

le manuscrit d’Ibn-Khaldoun porte ; la

correction qui consiste à lire appartient

donc au traducteur, et je ne la crois pas heureuse. 
D’abord, bien qu’en effet on lise dans

mi des manuscrits d’Ibn-el-Athîr et même dans 
le texte imprimé, M. Tornberg, le savant éditeur 

de ce texte, prévient que les manuscrits présen

tent deux variantes, et tnjsyü . Je consi
dérais donc cette dernière leçon comme la bonne, 

car il n’y avait rien d’invraisemblable à ce que 

la flotte africaine se fut rendue de la Sardaigne 

à l’entrée de Y Adriatique par le détroit de Messine, 

et eût été incendier les vaisseaux grecs dans un 
port de K'orfou. Mais toute incertitude semble 

levée par un manuscrit de Dzahabi, cité par 
M. Amari11, qui assure qu’on y Ht (K'orse), 

solution qui a d’ailleurs pour elle mie vraisem

blance complète. En tout cas, la leçon i ^ . 3 yS 

est à coup sur une faute de copiste, puisqu’on 

sait par Edrîsî0, par Iâk'out1, Abou-’l-Fedâs, 
S'afi-ed-Dîn \  Soïout'i1, que K'ark'îcïa était une 

ville sur les bords de YEuphrate.

Baïân, t. I , p. Y M , 1. 1 7 et 18 . Il se contente de dire : ffll (E l-K 'àïeui) fil sortir la’k 'oub-ibn-lsli'àk' avec 

«une flotte vers le pays des Uoum, et il s’empara de Gènes.» (lonfondanl d’ailleurs avec la première expédition, 

il place la prise de Gènes en 822. Abou-’l-M ah'àcin a fait un autre genre de confusion en attribuant à Isma’ïl-  

el-Mans'our cette expédition de .Sa3. (En-Nodjoum,  t. I l ,  p. h v ,  1. 8 à 1 1.)

b Annal, muslem., t. I l ,  p. 39/1, 1. 1 h à i(). —  Voir, p. 709 et 7C0 de ce tome 11, la note de Reiske dans 

laquelle, d’après Sigeberl de Gemblours, savant écrivain du xiu siècle, celle prise de Gènes est très bien placée 

en 5 ; or l’année 323 de l’ hégire comprend du 11  décembre q3û au 29 novembre 935.

In Gregorio, p. , 1. 7 à 10. A celle page, une note d  lait observer que le manuscrit d’En-Nouaïrî ne donne 

pas la date de celle expédition, qu’Abou-’ l-Fedà rapporle à l’année 3a 8. Cette indication est une erreur, ou plus 

probablement une faute d’ impression, car Abou-’l-Fedà (note b ci-dcssus) dit 3a 3 . —  Ibn-el-Khat'îb (in  C asiri, 

t. II, p. 19/1, noie b) menlionne aussi la prise de Gènes, mais très brièvement et sans indiquer de date.

11 Sloria dei Musulmani di Sicilia, t. II, p. 18 0 , et noie 5 de celle page 180.

' Géographie, t. II, p. 1 3 8 , l 'ia .

1 M oschlank, p. lô * , 1. 17 , e l p. I v  , 1. 3 .

K Géographie, p. «tf, 1. 11 (t. II de la trad. de M. Reinaud,-p..6l)). Voyez aussi p. Y\- e l Y A l.

h M avâsid-el-It't'ilâ’,  t. II, p. K - l . I. 8.

1 Lobb-el-Lobàb, p. col. 1.

révolte qui éclata dans le Maghrib dès l’année 3 a 2 ou au commencement de 

3 23 . Ce fut A h'm ed-ibn-Bekr-ibn-A bd-er-R ah 'm ân l-ibn-A bi-Tehel-cd-D jo- 

dâmi qu i, après s’êLre rendu maître de Fês, tua H am ed-ibn-H'am dân et son 

■ ils, et envoya leurs têtes à M ouça, qu i, à son tour, les lit porter aux pieds 

d’En-Nâs'ir, à Cordoue, par un certain Sa'id-ibn-ez-Zerrâd 2. tr Rentrant alors 

ccdans le  territoire du Maghrib, dit Ibn-Khaldoun, Mouça-ben-Abi-’l- Alïah s’em- 

erpara de toute cette région et, donna le gouvernem ent de Fês à Ali'med-el- 

D jodâm i, “ pendant que lu i-m êm e, toujours entraîné par sa haine contre les 

E drîsites, portait la guerre chez ces princes du IUJ et du pays des R'omârah3. 

Cependant, à la nouvelle que M eïçour le F a li ,  général d’E l-K 'âïem , s’avancait à 

la tête d’une année nom breuse, n’osant pas hasarder une bataille , il alla s’en

ferm er dans la forteresse de Lokâï4. Meïçour alors marcha droit sur Fês. trEu
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1 C est cet ^Abd-er-Rah'mân', grand-père de 

Ah med, qui, à une date comprise entre q /i 5  

et 292, chassa Iah'ïâ II du quartier des K'aïra- 

ouâniles et fut un instant maître de Fês.
2 El-Bekrî, p. i y* ,  1. 9 à 11 (J. A ., t. XIII, 

p. 3 6 o et 3 6 1, 5e série). —  Baïân, t. 1, p. rrr, 

I. 10 à 1 3 . —  K'art'ds, p. et-, 1. 5 a 7 (p. 71 
de la trad. lat.; —  p. 11/4 de la trad. franç. "). 
—  Ibn-Khaldoun, II. d. B ., t. I, p. iv r . L 11 
à 1 h (t. I de la trad. franç., p. 269). —  Ces 

récits, qui sont les mêmes au fond, présentent 

cependant quelques différences. Ainsi on remarque 

de légères variantes dans la manière dont est écrit 
le nom complet de Ah'ined-ibn-Hekrb ; ainsi en
core El-Bekrî et Ibn-’Adzâri disent que le fils de 
li'àmed-ibn-H'amdân fut mis à mort, tandis que, 

suivant Ibn-JAbd-el-H'alim , il fut envoyé à 
Cordoue en môme temps que la tête de son père ; 

et Ibn-Khaldoun ne fait aucune mention de ce 

lils. Au dire de Conde \ qui a cependant copié 
le K ‘art'as, cet Ah'med-ibn-,4 fo-Bekr (comme

il l’appelle) était ouâli de Nâkour, et il passa au 

fil de l’épée la garnison de Fês, composée de sept 
mille hommes, ce que ne dit pas son auteur. Il 
est permis de se demander quel aurait pu être 

à Nâkour le rôle de cet indigène, puisqu’un re

présentant de la famille S'âlih ' y commandait 

alors, ainsi qu’on le verra bientôt.
3 II. d. B. append. 11 au t. II de la trad. franç., 

p. 52 g. —  Ibn-Khaldoun suppose ici que Mouça- 

ib n -A b i- ’l - JAfiah avait quitté le territoire du 
Maghrib, ce qui n’est nullement démontré.

4 El-Bekrî mentionne la ville de L o k â ï el 
nous avons vu le Ii'art'âs la compter au nombre 

des villes dont Ibn-Abi-’l-^Afïah s’empara, sui
vant lui en 3 i 3 (suivant nous en 3 17), au nom 

des F â t ' i m i t e s . En outre, je lis dans Ibn-Khal- 

doun : cr On trouve, dans les montagnes de Tèza 
fret dans la contrée qui se prolonge de là jus- 
ff qu’aux montagnes de Lokâï, quelques autres 

ff tribus s'anhadjiennes, telles que les Bot’ouïa, les 

n-Medjâs'a, les Beni-Ouâzlin (ou Ouâr in) et les

Je ne puis m’empêcher de faire remarquer que, par suite d’une faute d'impression, la Iraduclion latine omet 

le mot ibn entre Bekr et ’Abd-er-Rah'mân, el que la môme omission, qui nVxisle pas dans le texte, se retrouve 

dans la traduction française. J’ai déjà eu occasion de signaler une coïncidence du même genre.

b Le Baïân omet Ibn-’Abd-er-Rah'mân ; le K'art'âa dit Abi-Bekr au lieu de Bekr, et Sehel au lieu de Abi- 

Sehel ; c est une transposition du mol A b i; Ibn-Khaldoun, dans les deux cas, supprime ce mol.

Hist. de la dotmn. de los Arab. en Espana, t. I , p. /110 et /11 1 . 

d Descr. de VAfr. septentr., p. m ,  1. 10 {J. A .,  t. X III, p. 35G, 5e série).

2 /..

Ibn-A bi-V Afiah 

reprend Fés.

Expédition 

de Meïçour.

Siège do Fés.



trlan  3 a 3 , dit E l-B e k r î1, M eïçoui'leF ati arriva en Maghrib. Ayant fait arrêter 

et Ah'm ed-ibn-Bekr, qui com m andait à Fês et qui était sorti de la ville pour 

« visiter le cam p , il l’envoya prisonnier à El-Mahdïah. Les habitants de Fês ayant 

" alors pris pour chef 1 l ’açan- ibn -K 'âcim -el-L ouâli, M eïçour tint leu r ville 

«bloquée pendant sept m ois, avant de se décider à la retraite.»  E l-B ek rî, 

comme on voit, garde le silence sur les circonstances qui accom pagnèrent 

cette arrestation, et qui indignèrent les habitants de Fês au point de les pousser 

à une défense désespérée. Ce fut évidem m ent peu après l ’arrivée de M eïçour 

devant Fês et avant que la capture de A h'm ed-ibn-Bekr fût connue en Ifrîk'ïah, 

qu’El-K'âïem envoya un renfort en Maghrib; m ais, pour la clarté de ce qui va 

suivre, je dois dire ici quelques mots rétrospectifs sur Nâkour.

On â  vu la ville de Nâkour détruite de fond on comble en 3 1 7 p ar M ouça-ben- 

Abi-’l-Â lïa h , entièrem ent dévoué alors à la cause des F â t ' i m i t e s .  El-M ouaïed, 

qui y com m andait, é ta itm o rt en d éfen d an tsa  couronne; les autres m embres de 

la fam ille des Beni-S'Âlih' avaient cherché un refuge dans la montagne de Tem- 

câmân, nom m ée aussi Abou-’ l-H'assan, m ontagne occupée par les Reni-h'liten -.

ff Lohâï, peuple dont ces montagnes ont pris le 

«nom\» Il y avait donc une tribu, une ville et 
un massif de montagnes portant le nom de 
Lohïi.

1 Descr. cle l’Afr. septentr., p. i r a  , I. îZi à  18 

(J. A ., t. XIII, p. 3 6 i ,  5esérie). —  Cette capture 

du gouverneur de Fês est racontée diversement par 

chacun des historiens qui en ont parlé. Suivant 
Ibn-’Adzârî, Ah'med-ibn-Bekr vint au-devant du 

général fât'imite, qui le fit arrêterb; mais, comme 
El-Bekri, il laisse dans l’ombre tous les détails 

de celte scène. Ibn-\Abd-el-H'alîinc, qui prétend, 

je ne sais pourquoi, que Meïçour fut envoyé en 
Maghrib pour venger la mort de JObaïd-AUah, 

père d’A bou-1-K'âcim, s’exprime ainsi : «■ Après 

rrquelques jours de siège, Ali'med-îbn-lfo'-Bekr 
« résolut de faire sa soumission; il sortit de la

H. d. B., L I, p. pvtM* 91 et aa (t. II de la Irad. franç., p. 123).
b Baïân, 1 .1, p. H v , I. 5 à 7.

■ K 'a r l 'd s .f .  <#, 1 .9  à i 4 (p. 7 1  et 72 d e là  trad. lat. ; —  p. l U e t i i  5 de la trad. franç.). 11 donne an Mahdi 

le nom de ’Obaïd-Allah-el-Fihri ( â y O J I ) ,  mais le manuscrit de la JAliothèque de Leyde dit

1 H. d. Æ., t. 1, p. |vt", 1. l/l à 17  (t. 1 de la Irad. fra n ç , p. 969). Ici Ibn-Khaldoun place très bien cette 

expédition en 3a 3 , comme le font E l-B ekri, lhn-'Adzârî et lbn-'Abd-cl-H'alim.

• C’est par erreur, comme l’a déjà dit M. de Slane(nole 4 de cette p. 1 3 9 ) ,  que le texte dit 3 I .
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n ville avec de riches présents et une grosse somme 
n d’argent, qu’il vint déposer aux pieds de Meïçour.

Celui-ci accepta tous les dons offerts, puis aussi

t ô t ,  faisant saisir Ah'med, il donna l’ordre qu’on 
»le chargeât de chaînes et qu’on l’envoyât à E l-  
1 Malidiah. - Au dire d’Ibn-Khaldoun, le général 

fat'imile, ayant attiré Ah'med dans une confé

rence, le fit arrêter et conduire à El-Mahdïah a. 
Malgré les nuances du récit, on voit assez clai
rement qu’il y eut là un acte déloyal, qui souleva 

l’indignation des habitants de Fês et entraîna les 

plus fâcheuses conséquences. Nous verrons Ah'- 
med-ibn-Bekr reparaître sur la scène.

1 El-Bekrî, p. 4., 1. 11; p. q)=. 1. 7 ; p.

1. 18 et ic) (J. A .,  t. XIII, p. i 6 5 , 17^ , 182, 

5"série).—  Ibn-Khaldoun,F. il. B ., 1 .1, p. t-At", 
1. 20 (t. II de la trad. franç., p. 189 “j.

La prise de possession de Ceuta par En-Nâs'ir en 3 1 9 avait rendu le courage 

à ces princes dépossédés. Ayant reconnu pour chef Abou-Aïoub-Ism a’ïl-ibn- 

’Abd-el-Melek-ibn-’Abd-er-Rah'mân-ibn-Sa’ïd-ibn-Edrîs-ibn-S'âlih', cousin d’ El- 

M ouaïed, ils se mirent à reconstruire la ville que S'âlih'-ibn-M ans'our avait 

fon dée1, et ils yren trèren t en 3 2 0 , car je  lis dans Ibn-Khaldoun : n Le nouveau 

« ch ef, avant rebâti et repeuplé la ville de Nâkour, y  habitait depuis trois ans 

cc quand M eïçour, comm andant de l’armée qui faisait alors le  siège de F ê s..  2. n 

Abou-Aïoub régnait donc en 3 a3 à Nâkour, quand A bou-’l-K 'âcim  fit partir 

pour le Maghrib S'andal le F ati, son serviteur n ègre, afin de porter secours 

à M eïçour, dont il n’avait pas de nouvelles depuis longtemps. S'andal quitta 

El-Mahdïah en djoum âdi-el-akhir 3 a 3 3, e t, conformément aux ordres qu ’il 

avait sans doute reçus, il s’avança jusqu’à Djerâoua-’ l-H'assan-ibn-Abi-’ l-A ïch ,  

où il donna quelques jours de repos à ses tro u p es4. De là il atteignit Herrds 

d’où il écrivit à Abou-Aïoub de se rendre auprès de lui. Le prince de 

Nâkour, qui avait déjà quitté sa ville pour s’enfermer dans le château d’/l/cn5. 

envoya des ambassadeurs chargés d’assurer le général de sa soumission au gou

vernem ent fât'imite. Peu satisfait de cette réponse, S'andal fit partir des messa

gers avec mission d’insister pour qu’Abou-Aïoub vînt le trouver à son camp. Sur 

la nouvelle que ces messagers avaient été mis à m ort, le général fât'imite marcha 

sur Akri et prit position à Nesâft (c^ oLj), point voisin du fort d'Alcri et ancien 

théâtre de la mort de Sa’ïd-ibn -S  alih', qui succomba en 3o 5 sous les coups 

de M as's'âlah-ben-H'abbous. Après huit jou rs de com bats, S'andal emporta la 

place de vive force un vendredi de chaouâl 3 a 3 6 (du h au a 5 septem bre 935

1 El-Bekrî, p. 4v, lin. ult. (/. A .,  t. XIII, repos à ses troupes, et n’avait-il pas à s’assurer
p. 181, 5" série). des dispositions du prince edrîsite qui y gon-

3 H. d. B ., t. I, p. t*A«s, 1. 7 à 8 (t. II de la vernait? Cette question mérite d’être faite, car,

trad. franç., p. l i a ) .  —  La suite du passage avec une troupe probablement peu nombreuse,

que je cite ici montre qu’Ibn-Khaldoun n’a pas il courait risque, en cas d’hostilité sur ce point,
suivi le récit d’El-Bekrî; suivant loi, S'andal faisait de se trouver placé entre deux corps ennemis, 
partie de l’armée de Meïçour, et ce fut ce général s Ibn-Khaldoun donne à ce château le nom

qui le détacha, avec un corps de troupes, contre d’Aketldi ( [_ç a) ; mais ses manuscrits pré-
Nâkow. sentent des variantes au nombre desquelles se

3 H est très vraisemblable que, peu de temps trouve celle d’Alcerri. (B . d. B ., t. II de la trad.

après, El-K'âïem vit arriver à El-Mahdïah Ah'- franç., p. l i a ,  note i.) 

med-ibn-Bekr, que Meïçour lui avait envoyé. s Le premier vendredi de chaouâl 3 a 3 tombe
* S'andal voulut-il seulement, en s’arrêtant il le 2 (h septembre ç)35 de J. C.); le dernier

Djeràoua-’ l-H'assan-ibn-Ahi-’ l-’ Aïch, donner du tombe le a3 (9 5 septembre q-j5 de J. C.).
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S'andal 

s’empare 

de ceflc ville.

H. d. B., 1. 1, p . I 'a ô ,  1. 1 0 .



Elle est reprise 

par les 

R eni-S'àlih'.

Révolte 

île TAliart.

Défection 

iln gouverneur 

d’Orâu,

de J. G .). Isma'ïl et presque tous ses partisans périrent dans le dernier assaut ; 

ses fem mes, ses parentes, deux de ses jeunes enfants, toutes les richesses 

renferm ées dans la citadelle, tom bèrent au pouvoir du vainqueur. Le général 

fàt'im ite, après avoir installé à Ndkour un gouverneur ketâm ien, nom mé M er- 

mâzou, alla rejoindre M eïçour, qui était toujours devant Fês. Mais à peine 

s’était-il éloigné, que M ouça-ibn-Roum i, un des m em bres de la famille S'âlih' \  

descendit en force du Djebel-Abou-l-H'assan, égorgea M erm âzou, ainsi que la 

petite garnison qu’on lui avait laissée, et envoya la tète de cet officier à l ’émir 

des croyants, ’Â bd-er-R ab'm ân-en-N âs'ir2.

La longue durée du siège de Fês avait sans doute encouragé M ouça-ibn- 

Roumi à tenter ce coup hardi ; mais les événem ents qui s’étaient accom plis sur 

d’autres points, et qui tous avaient évidem m ent la mêm e cause, durent y con

tribuer beaucoup aussi. On peut croire q u e , si M ouça-ben-Abi-’l-’À fïah ne passa 

pas alors dans le  Maghrib-el-Aouçat!, comme va nous le dire Ibn-K haldoun, il 

y excita des soulèvem ents qu’on p ou rrait, avec plus de vraisemblance p eut- 

être , attribuer à M oh'am nied-ibn-Khazer 3. Nous avons vu plus haut qu ’A bou- 

M âlck-ibn-Iar'm erâçân-Abou-Schoh'm a-’l-Lahîdhi avait remplacé H 'omald-ibn- 

îes'el dans le gouvernem ent de Tâhart. ttl.es B erbers, dit Ibn-K haldoun, se 

« révoltèrent contre cet officier, et le bloquèrent dans sa ville à  l ’époque où Ibn- 

« Abi-’l- ’Afïah passa dans le Maghrib central afin d’y faire reconnaître l ’autorité 

trdes O m a ïa d e s .  Parm i les chefs qui se rallièrent, à  cette occasion, à  la cause 

ttdes khalifes espagnols, 011 remarqua M oh'am m ed-ibn-Abi-A ou n , seigneur 

tt à'Oran4. 11 La date de cette révolte de Tâhart nous est donnée par Jb n -A d zârî : 

et Les gens du pays, d it-il, se révoltèrent contre Abou-M âlek-ibn-Iar'm erâçân

1 Ibn-Khaldoun8 donne la généalogie de Mouça- pendant le siège de Fês, comme on va le 

ibn-Roumi identiquement comme la donne El- voir, et, plus loin, nous aurons la preuve qu’ils 
Bekri; mais, aux lignes suivantes, il donne, d’a- eurent lieu à une époque assez avancée de ce 

près le Milcïâs, une généalogie de ce prince qui siège.

bouleverse complètement le tableau de la famille “ II. d. B t. 1, p. iaI", l. 12 à \h (t. 1 de la
des Beni-S aliii'. trad. franç., p. a 83 et 28A). —  Si réellement

2 El-Bekri, p. <u, 1. i à a i  (Journal asia- Moh'ammed-ibn-Khazer avait pris Orân en 3 1 7 

tique, t. XIII, p. 181 et 18 2, 5° série). —  Ibn- et en avait remis le commandement à son fils El- 
Khaldoun, Histoire des Berbers, t. 1, p. Paô. Kheïr, il n’est pas douteux que ce Maghràouah 

i. 8 à 18 (tome IL de la traduction française, en fut chassé, dès l'année suivante, par Mouça, 

p. 162). et que celui-ci y rétablit Moh'ammed-ibn-Abi-

3 Ces soulèvements eurent certainement lieu 3Aoun.
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n H. d. B .,  1 . 1, p. t 'A e, 1. i 3 et 16 (t. II de la trad. Iranç., p. 162).

<!«■ FVs.

«et le chassèrent en 32 3 . Ils se donnèrent alors pour gouverneur A bou-’l- 

« K 'âcim -el-Ah'dab-ibn-M as's'âlah-ben-H 'abbous *. n Evidem m ent, ce (ils d un 

des serviteurs les plus dévoués des F â t ' i m i t e s  s’était laissé entraîner à passer 

au parti des O m a ïa d e s .

Cependant tous les efforts de M eïçour échouèrent devant la vigoureuse dé- .Wi J, m%in 

fense des habitants de Fês. L ’arrivée du renfort qu’avait amené S'andal ne o31’

changeait rien , p araît-il, à la position relative des com battants; d ’ailleurs le 

soulèvem ent du Maghrib central était devenu un péril pour l ’armée fàt'imite, 

ut, après sept mois de siège sans résultats2, le général d’A bou-’l-K'dcim se vit 

réduit à proposer un accommodement. Il accorda (011 pourrait tout aussi bien Capiiuiation 

dire il obtint) la paix m oyennant le payement, de six m ille dinars et la livraison 

d’une certaine quantité d’approvisionnements dont les assiégeants manquaient.

En outre, les habitants de Fês donnèrent acte par écrit de leur soumission à 

l’ém ir des M usulm ans, A bou-’l-K acim -cch-Chîï, et prirent l ’engagem ent non 

seulem ent de faire dire le khot'bah pour lui dans toutes les chaires, mais de 

Irapper la monnaie en son nom. Ibn-K haldoun, au moins dans un de scs ou

vrages, semble chercher à dissim uler ce dem i-échec et à m asquer la néces

sité dans laquelle M eïçour se trouva, tt 11 les tint assiégés, dit-il, jusqu’à ce 

«qu ’ils consentissent à reconnaître la souveraineté des F â t ' i m i t e s  et à leur 

«payer tribut. En se retirant, il confirma H'açan-ibn-K'âcim  dans le gouver- 

«nem ent de la v i l le 3.n Ce dernier fait, emprunté d ’ailleurs à E l-B ekrî4, est, à 

lui seul, très significatif: 011 ne laisse jam ais volontairem ent son ennemi à la 

tète d’ une population à laquelle il comm ande; c’est toujours une obligation 

qu’on subit. D u reste, Ibn-Khaldoun, qui n’est jam ais lié par ses appréciations 

antérieures, pas plus que par les dates qu’ il a fixées, dit ailleurs: «En 32 3 ,

« l’eunuque M eïçour entra dans le Maghrib et mit le siège d e v a n t e s ;  mais la 

« résistance qu’il y trouva fut si grande qu’il repartit pour l'Ifrik'ïah5. n Ici, non

1 Baïdn, t. I, p. r-tf, 1. a et 3 . Si court que et pat1 tbn-’Abd-et-H'alîm, qui nous fait, en 
soit ce passage d’Jbn-^Adzârî, il jette beaucoup outre, connaître les conditions du traité 0, 
de lumière sur le récit d’ Ibn-Khaldoun, qui, lui, 3 II. d. B ., 1 .1. p ivt*, I. 18 et 19 (t. 1 de la 
caractérise la nature du mouvement opéré à trad. franç., p. 26g).

Tâhart, 1 Descr. de l’Afr. septentr., p. ir a , I. 18 à 20
2 Ce cliilfre de sept mois pour la durée du (J. A ., t. KlII, p. 3 6 1, 5e série), 

siège est donné par El-Bekrî", par Ibn-JAdzârib H. d. B ., t. II, p . 1. 1/1 et i 5 (t. III de

1 Descr. de VAfr. septentr., p. i r a , I. t8 (J. A .,  t .  X III, p. 361, 5°série).
b Baïdn, t. 1, p. Hv, 1. 8.

R art as, p. <>P, I. ih à 16 (p. 72 de la trad. Ial.; — p. i i5 delà trad. franç.).
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M eïçour 

lève le  s iège 

e l  m arch e  

contre M ouça.

Les Edrfsiles 
se joignent 
à Meïçour.

seulem ent il place en 822 l’expédition qu’il a placée ailleurs en 323  ; mais il 

la présente comme un échec com plet et en supprim e la suite, qui a cependant 

une grande im portance, comme 011 va le voir.

b M eïçour le F ati, dit E l-B ek rî, ayant levé le siège de Fês en ,‘î 2 h , se rendit 

rtà Ouarzîr'a1, dont il massacra la population m âle et réduisit les femmes en 

tt esclavage2. ■» En considérant la  longue durée du siège et la date à laquelle 

S'andal avait été rejoindre M eïçour, je  pense quTbn-A bd-el-H 'alîm  se trom pe 

en plaçant en 32 3 les événem ents qu’ E l-B ekrî place ici en 3 a 4 ; mais il s’ac

corde trèsbien  a v e c lu i pour dire q u e , et les différents points du traité avec les 

tt habitants de Fês étant réglés, M eïçour leva le siège et se porta contre Mouça- 

ttben-A bi-’i -  A fiah 3.n Le fait im portant de celle  seconde partie de l’expédition, 

c’esl que les Beni-Moh!ammed avaient fini p ar com prendre qu’en se soum ettant 

à En-ÎNâs'ir, ils ne pouvaient que devenir la proie d’Ibn-Abi-’l-A fïah , leur en

nemi ach arné, q u i, lu i-m êm e, était désormais dans la dépendance du khalife 

om aïade. Ils s’unirent donc franchem ent au général fât'imite pour com battre 

l’ennem i com m un4. De nom breuses rencontres eurent lieu , dans lesquelles les 

E d r îs it g s  jouèrent le principal tôle et déployèrent une rare bravoure; dans 

l ’une d’elles, E l-Bouri, fds d’Ibn-Abi-’l-’A fia b , fut fait prisonnier, et on l ’envoya
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la trad. iranç., p. ü 3 1 ). —  Gomme pour mul- 

tiplier ses contradictions, Ibn-Khaldoun dit, dans 
un autre ouvrage : (rMeïçour l’eunuque arriva 

erdc K'aïraouân à la tête d’une armée, enleva Fês 
« à E l- Djodâmi ", r etc. Du reste, Ibn -"Abd-el- 

H'alîm, qui nous a donné les détails de la capi

tulation, dit, dans sa Chronique :  ̂En 3 a 3 , le 
ffk'âïd Meïçour ‘prend Fês d’assaut et fait périr 
rrtrois mille habitants.» (K'art'âs, p. i l ,  1. 17 

à 19 ; —  p. 83 de la trad. lat.; —  p. 1 35  de la 

trad. franç.)
1 Ce bourg était situé entre Kezennâïahh et 

Ar'ir'a, à une journée de chacune de ces deux

localités, et à trois journées de Fês, sur la route 

de cette capitale à Ar'mât, un des itinéraires 

donnés par El-Bekrî °.

2 El-Bekrî, p. 11 1 , 1. 10 et i 1 (/. A ., t. XIII, 

p. 4 15 , 5e série). —  lbn-5Abd-el-H'alîm dit aussi 
que Meïçour s’empara, par la force, des villes de 

Ouarzîr'a ( ) et de 3Aousedja ( ), villes 
du pays de Miknâçah, défendues par plus de sept 

mille hommes, qui furent exterminésd.

3 K'art'âs, p. «tf, I. 16 et 17 (p. 72 de la trad. 
lat. ; —  p. 1 1 5 de la trad. franç.).

4 El-Bekrî, p. i p a , I .  22 (J. A ., t.X III, p. 3 6 1, 

5esérie). —  Baïân0, 1 .1, p. Mv, I. 9 .—  K'art'âs,

" H. d. B., ap pend . u  au  t. I I  de la trad. fra n ç ., p . 5 2 9 .

b II y  av a it u n e  trib u  des Kezennâïah q u e  j ’ ai m e n tio n n ée  com m e o ccupant le  Djebel-Beni-Kouïn, au  su d  u n  peu 

o u est d e  Nàkour,  ce q u i m o ntre  qu e  ce lte  trib u  é ta it rép and u e  s u r  p lu sieu rs points du  Maghrib-el-Alc s'a. 
r Descr. de l’Afr. seplentr., p . l o e ,  1. 8 à 1 6  (J . A., t. X I I I , p . A i 6 et A i 5 , 5e s é r ie ) .

d K'art'âs, p. H l , 1. 1 9  e t  20 ( p .  83  de  la  trad . la t . ;  —  p . i 35  de  la  trad . fra n c .) . 11 p a ra ît q u e , p o u r  la  seconde 

des d eu x localités  n o m m é es, le  m an u scrit d e  M . B ea u m ier po rtait

0 II d it  q u e  M e ïço u r d em anda au x E d u î s i t e s  d e lu i p rê ter  le u r  aide con tre  lb n - A b i- V A fia h . C es p rin ces avaient 

un in térêt si éviden t à l ’o ffrir, qu e cette  v ersio n  n’ est pas très vraisem blab le.
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à El-Mahdïah. Le chef m iknâcien vaincu, abattu par ce dernier revers, se vit 

encore une fois réduit à se réfugier dans le d ésert1. M eïçour alors, sans doute 

d’après les ordres du khalife fât'im ite, accorda les États d’Ibn-Abi-’l- ’Âfïah aux 

E d r Î s i t e s . ttTous les m em bres de cette fam ille, dit E l-B ek rî, reconnaissent aux 

tt descendants de M oh'am m ed-ibn-el-Kâ'cim -ibn-Edrîs-ihn-Edrîs le droit de 

tries com m ander, et ils avaient alors pour chefs H'açan, Kennoun el Ibrâhïm , 

tt tous trois fils de M oh'am m ed-ibn-el-K'âcim 2. « Bien qu’Ibràhîm fût l ’aîné,

p. I. 18 (p. 72 de la trad. lat.; —  p. 1 1 5 
de la trad. franç.). — H. d. B ., t. I. p. Faa , 
1. 9 et 10 (t. Il de la trad. franç., p. i 4 6 ). Ibn- 

Khaldoun ajoute ici : cr L’exemple des Beni-Mo- 

« h'ammed fut suivi par les Beni-Omar, seigneurs 
crde Nàkour. n J’ai déjà fait remarquer que cette 

dénomination de seigneurs de Nàkour, attribuée 

aux Beni-Omar, est une erreur; elle est en con
tradiction avec tout ce que j ’ai dit, d’après Ibn- 
Khaldoun lui même, et avec ce que je dirai bientôt 

en parlant de Nàkour.
1 H. d. B ., t. I, p. ivt", 1- 21 à 23 (t. I de la 

trad. franç., p. 269). Pour se rendre dans le 

désert, l’auteur dit que le fugitif traversa les ter
ritoires du Mlouïa et à’Out’ât' “. —  Dans un autre 

ouvrage, dont je  n’ai pas le texte sous les yeux, 
Ibn-Khaldoun semble dire qu’El-Bouri fut tué; 
du moins le traducteur s’exprime ainsi : r: Meïçour 

rse mit à la poursuite d’Ibn-Abi-1-JAfïah, lequel 

rr lui livra plusieurs combats, dans un desquels il 
«perdit son fils El-Bouri \  55 11 est certain qu’El- 

Bouri fut fait prisonnier, comme le dit Ibn-Khal-

doun lui-même à la page n  t", que je viens de 
citer.

2 E l-B ^ p , p. ifAet im (/. A ., t.X III,p . 3 6 1, 

5° série). —  Ibn-3Abd-el-H'aIim ne compte que 
deux fils de Moh'ammed restant alors, Kennoun, 
qui était l’aîné, et Ibrâhïmc. D’une part, El-Bekrî 

dit que cet Ibrâhîm-ibn-Moh'ammed était sur

nommé Er-Rahounid ( f ), eL il est confirmé 
par le Baïân,  dont le texte imprimé dit à tort 

u; d’autre part, j ’ai (ht, d’après Ibn- 

Khaldoun , qu’Ibrâhim-ibn-Moh'ammed était l’aîné 
de cette branche de la famille edrîsile au moment 

de la mort d’El-H'adjâm (en 3 15 ); il n’ y a donc 
pas possibilité de concilier ces deux assertionsr. 
Quanta Kennoun, tous s’accordent à dire que son 
vrai nom était El-Kacim ; Kennoun était donc un 
surnom, et nous appellerons toujours ce prince El- 

K'acim-Kennoun. Mais cette branche présente bien 
d’autres difficultés : El-Bekrî établit sa généalogie 

d’une façon qui n’a pas été suivie par lbn-’Abd- 

el-H'alîm, et Ibn-Khaldoun a simplement copié 

celui-ci. Ainsi, suivant le premier, El-K'acim-

I t a  .carte du  cap itaine B eaud o uin  in d iq u e  une ré g io n  d 'Out'âl' au su d -e st  de F ê s ,  vers les  sources du Mlouïa. 

O n p e u t fa cilem e n t ad m ettre  q u e  M ouça s ’était je té  d ans les  m o n tagn es situ ées à l ’est du  p oint où i l  se trou vait, 

qu ’ il avait traversé  le  cours su p érieu r d e  l’ Ouâd-Scbnu,  e t q u ’ il avait a insi g a g n é  le haut Mlouïa, p o u r red escen d re, 

p a r le  te rrito ire  d ’ Out'ât',  vers le  désert de R'âret.

II B . d. B .,  ap pend . iv  au  t. II de  la  trad. fr a n ç .,p . 6 2 9 .

c K 'a r t 'â s , p. «M*, 1. 1 1  ( p . 7 3  de la trad. la t . ; —  p . 1 1 7  d e  la trad. fran ç.) . —  E l-B e k rî e t  Ibn -’A b d-e l-H 'alim  

é crive n t lb n - ’A d zâri é crit , e t  Ibn -K hald ou n

d E I-B e k r i, p. I M ,  1. a et 3 ( J . A . ,  t. X I I I , p . 3 6 a , 5e s ér ie) . 

c Baïân, 1 . 1, p. M v, 1. i 3.

1 L e  seul m oyen  d e  con ciliation  con sisterait à ad m ettre  q u ’au  m o m en t de la d éfa ite  d ’Ib n -A b i- ’ i - ’A f ïa l i , Ibrâhîm - 

e r-R a h ou n i v iv a it e n c o re , e t  q u ’ il m o u ru t (en  3 2 A ) s i p e u  de tem ps a p r è s , q u e , qu an d  il  s’ag it de  d isposer des 

É tats  du  c h e f m iknâcien  v a in cu , E l-K 'û c im - K e n n o u n , son fr è r e , av a it été reconnu com m e c h e f de la fam ille des 

Beni-Moh'ammed. C ette  solution  au ra it l ’avan tage de s’ accord er très bien avec un passage d ’Ibn-K haldoun (H. d. B. , 

ap pend . iv  au  L. II d e  la  trad. fr a n ç ., p. £ 6 9 ).

Mouça 

encore chassé 

dans le désert.

S es É tals 

son t rem is 

aux Edrîsile?.
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Retour 

de Meïçour. 

Arschk'oul.

par une cause qui m’échappe le  gouveruem ent du Maghrib, Fês excepté, fut 

rem is à E l-K 'âcim -Kennoun-ibn-M oh'am m ed, comme Ib n -’Abd-el-H 'alîm  1 et 

Ibn-Khaldoun2 s’accordent à le dire. Après avoir ainsi assuré la tranquillité de 

ces régions, M eïçour reprit la route de YJjrîk'ïah. En passant à Arschk'oul3, il 

ôta le gouvernem ent de cette ville  à lah  îâ-bcn -Ibrâh îm , descendant de Solaï- 

mân-ibn-’A bd-A U ah, pour le donner à Ibn -A bou-’l-Â ïch- A ïç a \  Il ne se con

tenta pas de déposséder Iah 'ïâ, il le  fit je ter en p riso n 5, parce qu’il avait fait 

sa soumission aux O m a ï a d e s 6.  crDe là , ajoute. Ibn -K h ald ou n, il se porta rapi- 

k dem ent sur K'aïraouân, où il arriva en 3 2 k 7. d Mais ce retour ne put être aussi 

rapide que le donne à entendre ici l’historien des B erbers, qui oublie les dé

fections produites par la longueur du siège de Fês, et si, avant de so rendre 

à Arschk'oul, le  général fât'imite avait pu négliger Nâkour, où il avait cependant 

à venger le m eurtre de M erm âzou, c’est qu’au m om ent même où il quittait le 

Maghrib-el-Ah's'a, une révolution s’était laite dans la ville des B eni- S ' â u h '. Ce 

fut en 3 a h que M ouça-ben-Roum i fut expulsé de Nâkour par un de ses parents.

Kennoun eut un fils du nom d’Abou-VAïcli", et 
Ah'm ed-el-Fàdhl, fils d’Ibrâhîm-er-Rahouni, 

eut un fils du nom d’Abou-’l-^Aïch-^Aïça h; sui
vant les deux autres, Abou-VAïch-Ah'med-el- 

Fâdbl (ils réunissent ces deux noms en un seul) 

était fils d’El-K'âcim-Kennounc. Je pourrais citer 

d’autres différences; celle-ci suffit pour boule

verser tout le tableau de la brandie des Beni- 
Moliammed. U résulte de ces explications que, 

pour nous (d’après El-Bekri), Ah'med-el-Fàdhl 
(rrl’homme de mérite») sera neveu et non pas 
fils d’El-K'âcim-Kennoun.

1 K'art'âs, p. et", 1. i 5 (p. 73 delà trad. lat.;

—  p. 1 1 7 de la trad, franc-..).

2 H. d. B ., t. I, p. k a a , 1. a i  et 22 (t. II de 
la trad. franç., p. 1/47 ; voir aussi p. 629 et 5 6 q 
de ce tome II).

3 Voyez, sur cette ville, qui exislait encore du 

temps d’El-Bckri, la note 3 de la page 9 et la 
note fi de la page 10.

1 Histoire des Berbers, t. I ,p .  iv lc, 1. 1 h h

(t. I de la trad. franç., p. 269). Suivant 1’auteur, 
Meïçour ôta le gouvernement d'Arschk'oulh Edris- 

ibn-Ibrâliim, et j ’ai dit lah'ïd-  ibn - Ibràliîm. Je 

renvoie, pour justifier cette correction, à la 
page 16& de ce volume. Dans le môme passage, 
lbn-Klialdoun dit que le gouvernement dMrscA- 

k'oul fut donne à Abou-:l -■‘A ïch -  ibn Aïça ; j ’ai 

lu Ibn -Àbi-’l-^Aïch-JAïça, suivant les explica

tions que j ’ai données, et aussi parce que nous 
savons qu’Abou-’l-’ Aïch^Aïra est mort à Djerdouah 
en 2 91.

5 El-Bekrî, p. v a ,  1. 6 et 7 c (./. A ., L XIII, 
p. i 3 8 , 5 e série),

6 Ibn-Khaldoun, Histoire des Berbers ,L . II, 
p. , 1. 8 et 9 (t. III de la traduction fran
çaise, p. 2 3 1 ; voir aussi appendice iv au tome II 

de cette traduction, p. 570). Dans ces divers pas
sages, Ibn-Khaldoun dit toujours Edrîs au lieu 

de Iah'ïâ,

7 11. d. B ., t. I, p. fvF, 1. 1 à h (t. I de la 

trad. franç., p. 269).

a E l-B ek rî, p. 1 H ,  1. 31  ( J. A., t. X III, p. 363 , 5 °  série). 

b Ibid., p. I P I , 1. 3 à 6 (/. A .x t. X III, p. 363 et 3 66 , 5e série).

0 II place à tort cet événement en 323 , et commet l’étrange erreur d’attribuer à Abou-’Abd-Allah-ech-Chiï l’in

carcération de Iah 'ïâ , fils  et successeur d'Ibrâhîm.

Abd-es-Sem ïa’-ben-D jorthem -ibn-Edrîs-ibn-S 'âlih '-ibn-E drîs-ibn-S'âlih '-ibn-
M ans'our; il se réfugia en Espagne, et se fixa dans la ville de Pechina', avec sa 

famille et son frère Haroun-ibn-Roumi. Ses cousins, D jorlhem -ibn-Ah'm ed el 

M ans'our-el-Fâdhl l’accom pagnèrent aussi et s’établirent à Malaga2. Ibn-K hal- 

doun, qui vient de nous dire que d 'Arschk'oul M eïçour se porta rapidement 

sur K'aïraouân, nous apprend lui-m êm e que ce général s’arrêta à Orân, dont le 

chef, M oh'arnmed-ibn-Abi-’A oun , s’était aussi prononcé en faveur des O m a ïa d e s .  

Ibn-Abi-’Aoun s’exécuta, protesta de sa fidélité pour l ’avenir, obtint la confir

mation de son gouvernem ent, et, après le départ du vainqueur, il embrassa de 

nouveau la cause d’En-Nâs'ir3. Une révolte plus grave devait appeler le gé

néral fât'imite sur un autre point; c’était la révolte qui avait éclaté dans la 

capitale du Maghrib-el-Àouçat'. M eïçour attaqua les habitants de Tâhart, tua 

Abou-’I-K'âcim-ibn-Mas's'âlah, qu’ils avaient placé à leur tête, et, après lesavoir 

soum is, il leur laissa pour gouverneur D âoud-ibn-Ibrâbîm -el- A d jic î4. Avant 

d’atteindre Y Ifrîk'ïah, il restait encore une ville à châtier; c’était la ville (Y Adena, 

située entre Mesila et T'obnah, à deux journées de cette dern ière5. La cause de 

ce châtim ent est probablem ent la m êm e, quoiqu’aucun auteur ne le dise, et 

la plus grande rigueur déployée contre elle tient sans doute à la plus grande 

proximité où cette ville se trouvait de Ylfrik'ïah. On lit en effet dans El-Bekri : 

rr Adena, ville  abandonnée, qui fu t ruinée en 3s ù  par ’Ali-ben-H 'am doun, sur

et nommé Ibn -el-A n dalou çis; cela eut lieu à l ’époque où M eïçour le Fati revint 

tt de son expédition dans le Maghrib1. u Cette simple indication est confirmée 

par Ibn -A dzâri, qui comm et une faute évidente en disant qu ’en 32/1 ’Ali-lien- 

H'amdoun ruina la ville (YEl-Mesüas, au lieu  de dire Adena. Si l’on considère 

que S'andal ne dut quitter Nâkour qu ’en dzou-’l-k'a’dah 3 2 3 , qu’il alla trouver 

M eïçour occupé au siège de Fês, que ce siège ne fut levé qu’en B-ih, et si, en

1 Le texte fût iüLsij. * Baïân, t. I ,  p. h -ô , 1. 4  à  6 .  L’auteur dit

El-Bekri, p. <i,\ , I. 21, à p. . 2 ( J. A ., qu’Abou-’l-K'âcim-ibn-MâsVâlali avait gouverné
t. XIII, p. 182, 5° série). —  Ibn-Khaldoun, qui un au; ce qui indique nettement que la révolte
place à tort cet événement en 339, donne la avait eu lieu pendant le siège de Fês.
généalogie de ’ Abd-es-Semïa’ d'une manière in- * El-Bekrt,p. ipp, 1.12  et i 3 (/. A ., t. XIII,
complète-, en omettant de répéter deux fois Ibn- p. 3g 3 , 5 ' série).

Edrls-ibn-S alih , comme le fait très bien El- 0 On sait que c’était le gouverneur de Mesîla.

Bekli- 7 El-Bekri, p. i fp , 1. 3 à 5 (J. A ., t. XIII,
tt. d. B .,  1 . 1, p. 1 At", 1. i 5 et 16  (t. I de la p. 3tj2 , 5° série),

trad. franç., p. 28Æ). 8 Baïân, t. I, p. 1. 16 et 17.
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Or;ln.

Tàliart.

Adena.

H. d. B . ,  1 . 1, p. t'Ke, l. 18 et 19  (t. I l  de la trad. franc., p. t^ a ).
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Confusion 

des récits 

d’Ibn-Klialdoun.

mêm e tem ps, on considère la m ultiplicité des faits accom plis dans la seconde 

phase de l’expédition de M eïçour \  l’imm ense étendue des espaces parcourus, 

on adm ettra facilem ent que le  retour du général fât'im ite à El-K'aîraouân 

ou à El-Mahdïah dut avoir lieu à une époque avancée de l’année 3 2/12.

D ’après deux des récits d’Ibn -K lia ldoun , EI-K 'âcim -K ennoun, chef de la 

famille edrîsite, devint en peu de temps maître de tout le Maghrib, Fês ex

cepté, et y fit reconnaître la souveraineté des F a t ' i m i t e s ,  dont il se montra le 

zélé p artisan 3; suivant un troisièm e récit, Ibn -A bi-’l-A fiah sortit bientôt de sa 

retraite, reprit possession de tous ses E tats4, s’em para même de Fês, de Tleni-

1 Cette seconde phase comprit aussi un siège, 4 Ibn-Khaldoun, en même temps qu’il pré
car on lit dans El-Bekrî : rrMeïçour, étant revenu sente Ib n -A b i- ’l - 3Afïali reconquérant tout le 

« ch Maghrib", mit le siège devant la forteresse Maghrib, dit que le chef miknâcien alla s’établir 

rr où Mouça-ben-Abi-VAfïah s’était enferméb. n dans la forteresse de Koumâl1 Or
Il est très regrettable que l’auteur ne donne ni le El-Bekri nous apprend que Teçoul, capitale des 

nom ni la situation de cette forteresse; ces indi- possessions de Mouça, avait été détruite par 

cations jetteraient peut-être quelque jour sur la Meïçour, et qu’à dix milles au sud de cette ville 

supposition que je fais dans la note e ci-des- se trouvait une forteresse nommée Djormdt' 
sous. ( )oUys. £ *& a ), qui avait servi de retraite à Abou-

3 Je justifie ainsi ce que j ’ai dit sur la contra- Monk'adz, üls de Mouça-ben-Abi- l-Mfïah °. Cette
diction dans laquelle tombe Ibn-Khaldoun en forteresse paraît être aussi celle qu’Edrisî appelle 

plaçant après l’expédition de Meïçour une expé- f ( K'ala’ a Kennat'a) et qu’il place

dition maritime, qu’il a placée ailleurs en 3 a 3 . sur les bords de YOuâd-Anbdouz8. Autant qu’on

3 H. d. B ., t. I, p. paa, 1- 22 et 23  (t. Il de en peut juger par les itinéraires de Koumâl' (ou
la trad. française, p. 1^17; voyez p. 5 29 de ce Djormât' ou Kennat'a) à Djerâouah donnés par

tome II). El-Bekri11 et par Edrîsî, la forteresse où, suivant

u Ce membre de phrase que je  souligne est manifestement une erreur; Meïçour venait de Fês quand il fit celle 

rude guerre à Ibn-Abi-’ l-’A fiali. el il ne commanda qu’une expédition en Maghrib.

b E l-B ekri, p. If1 \ ,  1. 20 et 2 1 (J. A .,  t. X III, p. 36 1, 5B série).

* //. d. B . ,  t. I ,  p. U l2, 1. 6 (t. I de la trad. franç., p. «69).

d Le manuscrit dont s’est servi M. Quatremère portait , évidemment , K'orm ât'. (Notices et Extraits, 

t. X II, p. 590 .) S i, dans le texte im prim é, ce mot n’était pas répété trois fois dans la môme page, on serait tenté 

de lire Khormât'.

0 El-Bekri, p. iF r ,  I. 2 a lx (J. A . ,  t. X III, p. 388 , 5e série). —  On peut croire que, pendant la campagne 

désastreuse qu’ Ibn-Abi-’ i-’Afïah venait de faire contre Meïçour, M onk'adz avait été chargé de défendre Teçoul, el 

qu’ayant été chassé de cctle ville , que Meïçour détruisit, il alla se réfugier à K'ala'a-Djormât'.

f Géographie, 1. 1, p. a 26.

h' Je suppose que c’est le nom du cours supérieur de la rivière que M. Renou appelle Oudd-lenaoub el. que le 

capitaine Beaudouin nomme Oudd-Yenahoun.

k E l-B ekri, p. (FP, 1. 9 à 11 (J. A . , t. X III, p. 38g ,  5e série). Cet itinéraire, qui est celui de Fe's à K'aïraouàn, 

conduit d’abord à Djormdt', et la station suivante est Oualili. M. Quatremère a consacré une longue note à cette 

dernière localité mais ses nombreuses citations se rapportent évidemment à la ville des Oualîli, capitale de

'*  Notices et E xtraits, L. X I I . p . 5 9 1, noie 1 . M. Quatremère aurait dû placer cette note à un autre endroit de son beau travail.

cên, de NdJcour, et rétablit la domination des O m a ï a d e s  dans cet immense em

p ir e 1. Mais il ressort, de toutes les lignes de ce troisièm e récit d’Ibn-Khaldoun, 

qu ’il a rep rodu it, sous la date de 3 2 5 , les mêmes événem ents déjà racontés 

par lui-m êm e comme accomplis en 3 i y  et 3 1 g, et, ce qui m ontre une singu

lière inattention, c’est qu’il fait renverser A b o u -V A ïch  du trône de Tlemcèi 

par Ibn-Abi-’l - ’Âfïab en 3 a 5 2, quand, un peu auparavant, il a dit qu ’en 3 1 g ce 

même Ibn-A bi-’l- ’Â lïali avait renversé du trône de Tlemcên H'açan-raiy-Abou- 

I-Aïch3. On p eu t, dans le prem ier cas, attribuer à une faute de copiste l ’omis

sion du mot Ibn devant A bou-’l - ’Aïch ; on le peut d’autant plus que celui-ci, 

comme je  l ’ai déjà rap p elé, était mort en a g i .  Mais ce n’est pas lout: Ibn- 

Khaldoun ajoute qu e, de Tlemcên\ Ibn-Abi-’l-Âfiali se porta sur Ndkour et dé

truisit cette ville de lond en com ble, après avoir tué ’A bd-el-B edïa', qui y com

mandait. Or il a fait m ourir cet ’ Abd-el-Bedïa’ dans les mêmes circonstances 

à la date de 3 1 7 5. On est d’autant plus en droit de s’étonner de ces inadver

tances qu Ibn- Abd-el-H'alim dit form ellem ent : tt A cette époque (en 3 2 5 ) les 

ttEDuîsiTEs, placés à la vérité sous l’autorité d’E l-K 'âcim  le  C h îï, avaient en 

tt main des possessions presque aussi étendues qu’avaient été celles d’Ibn-Abi-’l- 

tt ’Afiah lui-même; tandis que celui-ci était réduit à errer dans 1 eS 'a lia m  et dans 

tt le pays qu’il avait pu conserver sous sa dom ination, c’est-à-dire depuis Adjersif0

Ibn-Khaldoun, Ibn-Abi-VÂfïah alla s’établir était ! H. d. B ., t. I, p. mp, I. 7 (t. I de la trad.
peu distante du désert de R'âret; ce qui indique franç., p. 270).

plutôt la position d’un fugitif que celle d’un con- :| Ibid., t. I, p. )vr, 1. a i ,  et t. II, p. m ,  1 .14
quérant du Maghrib,  comme le suppose Ibn- à 16 (t. I de la traduction française, p. 268. et
Klialdoun. Nous allons avoir, d’ailleurs, bien t. III, p. 3 3 6 ).

d’autres preuves de l’invraisemblance de cette 4 Ibid., t. I, p. irF, I. 10 (t. 1 delà trad.
supposition. franç., p. 2 7 0 ).

1 Histoire des Berbers, 1 .1, p. ivF. 1. à à i 4 , 5 Ibid.,  t. I , p. 1. 2 (t. II de la trad.
et p. Paa, 1. 10 à 12 (t. 1. p. 269 et 270; t. II lranç., p. îh i) .

de la traduction française, p. 1/16). Il va même 6 Un des manuscrits du K'art'as dit I 

jusqu’à prétendre, dans le premier de ces pas- ( Aguersîf); mais plus loin (p. w, I. 8) le texte 
sages, qu’il marcha sur Tlemcên, à la tôte d’un imprimé répète El-Bekrî, à deux re

renfort de troupes que, sur sa demande, En-Nâs'ir prises \  écrit (Adjersîf), et il en parle 
lui avait envoyé d’Espagne. comme d’un bourg très florissant situé sur le

l’empire fondé par Edris Iür, et qui était à l’ occident de F és, comme El-Bekri lui-même le dil dans deux passades

Il me parait impossible de ne pas admettre que le village ( iL)j9  ) de Oualili, qu’EI-Bekri place à l’est ou au nord- 

est de D jorm at, par conséquent loin et à Vest de Fês,  n’a aucun rapport avec la ville célèbre du même nom.

ü E l-B ekri, p. a a ,  1. 12, eL p. \cV, I. 9 (J. A . ,  t. XIII, p. 161 et 609, 5e série).
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Fin du rôle 

de Mouça.

«jusqu’à Tekrour, et m ourut enfin en .‘i h i *, dans les environs du Mlouïa2.n  

Ainsi se passèrent en effet les dernières années de ce puissant B erber; 

i] p ouvait, par cela seul qu’il possédait encore un petit territo ire, être, 

pour le khalife de C ordoue, son représentant e t, nom inalem ent, le  chef du 

Maghrib. La p reu ve , c’est que nous verrons En-Nâs'ir continuer ce titre à Me- 

dïen, lils de M ouça, quand celui-ci viendra à m ourir. Mais en réalité le  chef 

miknâcien q u i, pendant quinze ans (depuis 3 oç)), avait en quelque sorte dis

posé du Maghrib, en assurant la possession de ce pays à celle des deux dynasties 

rivales qu ’il consentait à servir; ce chef, d is-je, n’eut plus de rôle à partir de 

la défaite qu ’il essuya en 3 a i ,  et je  n’aurai désormais à prononcer son nom 

que pour faire connaître, en passant, les incertitudes qui régnent sur la  date 

de sa mort. L ’instant où ce chef disparut de la  scène m arque nettem ent le 

term e d’une des phases de la grande lutte engagée entre les F â t ' i m i t e s  et les 

O i i a ï a d e s  p our la possession du Maghrib. Cette lutte recom m encera bientôt, 

mais il y  a là  comme une pause de quelques années, pendant lesquelles le

Mlouia. On lit dans Edrisî" : nDe Melîla. à l’em- Or E i-B e lr i, dans l’itinéraire que je  viens de

erbouchure de ta rivière qui vient d’Ak'ersîf citer, dit que, quand on vient d Oudjda, il

°ncompte vingt: milles.» Ibn-Khal- faut, pour arriver à Adjcrsif, traverser nn gué

doun, qui écrit - ■■■■ c—  I* (Akersîf), place qui se trouve au sud de la ville. Ces quelques
cette ville sur la route de Tlemcên à F ès\  à mots suffisent pour placer Adjerstf sur la rive

la frontière du Maghrib et au nord des liour- gauche du Mlouia.
gades i ’ Qut'At’ ( t.II , p. i a a ,  i .  6  et 8 ) .  M. d’A- 1 En conservant cette date dans la citation
ve/.acd a pensé, avec raison je crois, que le textuelle que je fais ici, je n’entends pas dire que

Garsis de Jean Léon" et le Garcis de Marmol1 je l’adopte. La date de la mort d’tbn-Abi-VAfïah

était V Akersîf des géographes arabes; mais il sera donnée plus loin.
me paraît avancer à tort que, selon El-Bekrî, ! K'art'às, p. ôh, 1. k j  à a i  (p. 72 de ta

Akersîf est à moitié roule d’ Oudjda à Melîla. traduction latine ; —  p. 1 1 5 et 116  de la tra-
I,'itinéraire entre ces deux villes® donné par duction française). Ce passage d’Ibn-’ Abd-el-

le savant géographe andalous ne conduit pas H'allm justifie complètement ce que j ’ai dit sur

h ce résultat. M. Renou (voir sa carte du Ma- la manière d’entendre les retraites successives

roc) place Akersîf sur la rive droite du Mlouia. d’Ib n -A b i-V ifiah  dans le désert.

“ Géographie, t. I I , p. 10. —  Hartmann, Edrisii Africa, p. 1 45 , note z.

11 Partout ailleurs il écrit i^ *u *jf(K ers% f). (H . d. B . ,  1. 1, p. I v 1, 1. 3 e t 5 ; p- t 'F t ', l. J 5 ; —  t. I I ,  p. HA, 

1. (l; p. I a I " ,1. l 6 ; p .  lAM .l. 1 6 ;  p . IA A ,i. 5 et 9 ; p. n ° r ,  1. 6 ;  p. t " H , I, 3 ; p . F i l , I. 7 .)

c H. d. B . , 1. 1, p. t"-v , 1. 1 8 , et t . l l ,  p. M * , l .  1 1  (t. II de la trad. franç., p. 18 0 , et t. IV ,p . 5 1)_

J Etude de fiêogr. crit. sur une partie de l’Afr. septentr., p. 17 1  ; iu-8n, P aris, 1 836 .

( In Ram usio, toi. 53 F  (p . a a i  de la trad. de Jean Tem poral). jt

f Dcscr. ffener. de Affrica, vol. I I , loi. j 5g vQ, col. 9. ( L ’Afrique de Marmol, t. I l ,  p. 2 9 7 .)  Cet auteur n’appuie 

sur rien la synonymie qu’il admet entre Garcis et le TaXaÇid de Ptoiémée.

■ E l-B elrt, p. a a ,  1. 12 à  16 (J. A .,  t. X III, p. 1 6 1 , 5l série).

1 9 8  E T U D E  S UR  LA C ONQUETE DE L’A F RI Q UE .

khalile de Cordoue semble avoir ajourné ses projets. Soit que l’alliance des 

F â t ' i m i t e s  avec les E d r î s i t e s  lu i parût redoutable, soit plutôt qu’il fût absorbé 

par ses guerres avec les Chrétiens, et particulièrem ent par la form idable coa

lition d’un chef musulman avec les Chrétiens de la Galice1, il laissa les F â t ' i -  

m i t e s  m aîtres du Maghrib et l’Edi îsite El-K'âcim -Kennoun adm inistrer en leur 

nom , du haut de sa citadelle de H'adjar-en-Nasr2, pendant que H 'açan-ibn-el- 

K âcim -el-Louâti comm andait à Fês et suivait l’exemple de fidélité qu’EI-Ken- 
noun ne cessa de lui donner.

S i, connue le pense le savant M. Dozy, les F â t ' i m i t e s  avaient convoité la 

P én in su le3, les circonstances étaient favorables à l’exécution de pareils projets ; 

En-Nâs'ir avait de graves occupations du côté de la Galice et du royaume de 

Léon, cest-à-d ire  dans la partie la plus septentrionale de l’Espagne; son vizir 

Ah'm ed-ibii-Ish'âk' partageait les opinions des C h u tes1 avec assez d ’ardeur * 

pour avoir, p a ra it- il,  formé le  projet de livrer l ’Espagne aux F â t ' i m i t e s .  

Convaincu d’avoir entretenu, dans ce b u t, des relations avec la cour d ’E l-  

Mahdïali, il fut condamné pour ce fait, et décapité5. Cependant on doit dire 

que la  prem ière pensée d’A b o u -’l-K 'âcim , quand il se vit m aître du Maghrib 

par les armes de son k'âïd M eïçour, fut pour l ’O rient, et le peu d’insistance 

qu ’il mit à poursuivre cette nouvelle expédition semble indiquer qu ’il l ’en-

Voyez Dozy, Hist. des Mmulm. d’Esp., t. III, les ouvertures; si par exemple elles venaient d’Ibn-
p. 5-2, et Reeh. sur l ’hist. et la Uttér. de l’Esp. H'afs'oun, elles seraient moins compromettantes

au moyen âge, t. 1. p. 182, 9' édition; in-8”, pour la sagesse de J0 baïd-AUah. Ibn-H'afs'oun,

Leyde, 1 860. comme nous l’apprend M. Dozy lui même (ibid..
' K'art'às, p. «r, 1. 1S  (p. 7 3 de ta trad. lat.. t. II, p. 3 o6 ), cherchait partout des alliés, en

p. 1 17 de la trad. franç.). Espagne, en Afrique (aAs'îla, par exemple). Tout

f  »De bonne heure, dit M. Dozy, ils avaient ennemi des O m a ï a d e s  lui semblait un allié naturel,
"jeté leur dévolu sur ce riche et beau pays.» el les F â t ' i m i t e s  avaient pu s’étonner qu’il se

(Hist. des Musulm. d’Esp., t. III, p. 16; in -8 ”, trouvât en Espagne le chef d’un petit État déjà

Leyde, 1861.) Il est permis cependant de penser prêt à devenir leur vassal, quand eux-mêmes ne
qu ils considéraient la conquête de fOrient comme possédaient encore qu’à peine VIfrîk'ïah. A cette

devant précéder le reste; leurs expéditions en époque, ies da'ïs qu’ils avaient pu envoyer en
Egypte m  sont la preuve, rr.4 peine en possession Espagne préparaient vraisemblablement le sol
«des Etats aghlabites,  ajoute M. Dozy, ’ Obaïd- pour un avenir lointain.

-t Allah avait déjà entamé une négociation avec 4 Maçoudl, cité textuellement par M. Dozy

n Ibn-H'afs'oun, et ce dernier l’avait reconnu pour (lleeh. sur l’hist., etc., t .I ,  append. ix ,p . xxxm,
«son souverain. Cette singulière alliance n’avait I. 17 et 18; —  p. 189 du même tome). —  La
« abouti à rien, » etc. Pour bien apprécier les pro- suite du passage cité ici se trouve dans Mak'k'ari

jets des F â t ' i m i t e s , il faudrait, dans cette alliance, (Analectes, t. I , p . k K a ,  t. 5 à 1 5 ). 
singulière en effet et sous bien des rapports, il s Dozy, Histoire des Musulm. d’Espagne, t. lit ,
faudrait, dis-je, savoir de quel côté étaient venues p . 57.
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État 

de l’Égypte.

treprit moins par line conviction d’opportunité que par déférence pour les 

vues de son p è re , qu’il avait si tendrem ent aimé \  M ais, pour ne rom pre aucun 

des fils de mon récit, je dois, m algré la brièveté de la cam pagne qu’A b o u -l- 

K acim  fit faire en Egypte, exposer som m airem ent les événem ents accomplis 

ou plutôt les changem ents opérés dans ce pays depuis l’expédition qui se ter

mina avec Tannée 308.

Nous savons déjà que T akîn  avail été appelé pour la troisièm e fois, à la 

fin de 3 1 1 ,  au gouvernem ent de l 'Egypte; il le conserva jusqu ’à la m ort du 

khalife M ok'tadir (2 7  chaouâl 3 2 0 ), et même un peu  après, car El-K/âhir- 

Billah-M oh'am m ed, qui fut alors proclam é à Baghdâd, continua Takîn  dans 

son gouvernem ent et lu i envoya les robes d’investiture. Mais celui-ci tomba 

bientôt m alade, et m ourut le  16  rebî-el-aouel 3 2 1 2 (sam edi 16  m ars g 33 

de J. C .). Il eut pour successeur À b 0 u-B ekr-M 0 li'amm ed-ibn-Àb ou-M oh'am - 

m ed-Tar'd j-ibn-D joff, celui-là môme q u i, après son installation défin itive3, 

fonda en Egypte, comme l’avaient fait les T o u l o u n i d e s , une petite dynastie, qui 

n’eut qu’environ trente-cinq ans d’existence, puisque nous verrons les F â t ' i -  

m i t e s  la renverser en 3 58 . Ce n’est pas ici le lieu de raconter les nom breuses 

aventures des ancêtres d’Abou-Bekr-M oli'am m ed, mais je  ne puis passer sous 

silence l ’origine à laquelle il dut le nom  sous lequ el il est con n u 4. 11 descen-

2 00  É T U D E  S UR  LA CO N QU ÊT E DE L’AFRIQUE.

1 Raïni-’l- K' uïrao 11 âni dit qu’il avait fait à son 

père la promesse de suivre ses errements. (Hist. 
de l’Afrique, liv. IV, p. 96.)

2 Ibn-Kliallikan, édit. Wüst. n° v ,  fasc. vin 

et r\, p. ir , 1. 1 3 (t. III de la trad. angl., p. 227 ).
—  En-Nodjoum, t. II, p. tri*, 1. 4 à 8. —  El- 

Makîn (p. 1 9 9 ,1. 1 h ) n’indique que l’année.

3 Nous verrons dans un instant que son instal
lation réelle n’eut lieu qu’en ramadhân 3 2 3 .

4 D’après Ibn-Khallikân, son nom était Abou- 

Bekr-Mob'animed-ibn-Abou-Moh'ammed-T'or'dj"-

i bn-Dj oiï-ibn-I allakîn-i bn-Fourân-ibn-Fo uri-i I >n- 
Khâfân-el-Ferr'ana \  Dans le manuscrit dont s’est 
servi M. SilvesLre de Sacy* on lit : . . . -ibn-

T'or'dj. . .ibn-Baltakin-ibn-Tourân-ibn-Fourâk'- 

ibn-K'ouri-ibn- Khâk'ân. Celui dont s’est servi 

M. de Slane’1, qui n’a pas encore publié cette 
partie du texte, est évidemment conforme à celui 

de M. Wüstenfeld, mais on y lit, avec raison, 

Ibn-el-K M k'ân au lieu de Ibn-Kltafan. Dans 

Abou-’l  ■Mah'âsin", ce nom est écrit : Moh'ammed- 
ibn-T'or'dj-ibn-Djoff-ibn-Ialaktakîn ( ̂ .C L C U )-  

ibn-Faouarân ( lj|^ ^ s)-ibn-Faouri ( , j^ ) - c \ -  
ém îr- Abou- Bêla' - el-Ferr'âni- el -  Turki. C’est 

certainement par erreur qu’El-Makîn (p. 219 ,
1. 26) écrit au lieu de et qu Abou- 

’l-Fedâ (t. I l, p. 392, 1. 11) écrit au lieu

’ Ge nom , dans la langue ferr'ànite, veut dire ’Ahd-er-Rah'mâu («le serviteur du miséricordieux»). 

h K it d b  o u a fa ïd t- e l- ’A ï d n , édil. W üstenfeld, n° v  , fasc. vm  et ix , p. ‘j ,  1. 1 7 ;  in -4°, G otlingæ, i8 fio . 

e C h r e s to m a lh ie  a r a b e ,  I. II, p. 1/19; iu-8°, de l’ I. R ., 1826.

11 B io g r a p h ic a l  d ic t io n a n j,  t. III, p. 221 et 22 2 ; in-A°, Paris et Londres, i 845.

0 E n - N o d jo u m ,  t. II, p. K ô -, 1. 1A et i 5 .

dait du Khâk'ân de Ferr'àn1, seigneur du trône d’or2 (serîr-ed-dzeheb), et 

com m e ces princes s’appelaient tous Ikhschîd3, mot qui, dans ia langue ferr'â- 

n ite, veut dire «roi des ro is» 4, le khalife Er-Râdhi-Billah-ibn-M ok'tadir lui 

conféra, en ram adhân 3 2 y , le titre d’El-Ikhschîd. Ce titre, constamm ent répété
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Khâk'ân, comme on va le voir à la note 3 
ci-dessous, était le nom que les Turcs donnaient 
à leurs souverains. Iâk'oul désigne le chef des 
Khazar sous le nom d’El-Kbâk'ân \ et Maçoudi 

nous apprend que, jusqua la ruine de 'Amât 

dans les déserts de Samark'and,  les Turcs avaient 
mi Khak'an des Khâk,ânsb. —  Le Fcrr'dnc est 

une contrée d’Asie située vers les sources du 
fleuve Sihoun, le grand affluent oriental du lac 

d Aral Bah'ira Khouârezm des
Arabesd). Edrîsî parle d’une chaîne de montagnes 
nommée Ferr'àn, qui court d’occident en orient 

sur une longueur de dix-huit journéesc; le Djihân- 
Nomâ trace les limites de la région du Ferr'ànf.

2 Ancien nom du territoire de Schirouân, ville 
du Bâb-el-Abouâb (Derbend des Persans). Ce 

territoire, qui, suivant Iâk'out, s’étendait à trois 
journées de Bâbff, était nommé trône d’or ( y  ,^  

V-» I ) ,■ parce que, vu l’importance du comman

dem en t d ’un p are il p a ssa g e , q u e  l ’a n tiq u ité  a p p e 

la it  les  Portes caspicnnesh, le  g o u v e rn e u r  était 

ex ception n ellem en t a u to risé , p o u r  ren d re  la  ju s 

tice  , à s ’asseoir su r u n  sièg e  do ré  '.

3 C o m m e les Perses donnaient le nom  de 

K o sr o è s  à  tou s leu rs  so u v e ra in s , les  Turcs celui 

de K iiAk 'À n , les Roui?is ce lu i d e  C é s a r ,  les Syriens 

ce lu i de I I e r a k 'l  (H e ra c liu s ) , les Iemenicns celui 

de Tobbas, les Abyssiniens ce lu i d ’EL-NADJÂscoi 

o u  d’EL-II'AD nij, les T'abarisiâniens celui d ’I s '-  

b ah b a i) les hab ita n ts d u  Djordjân1 

ce lu i de S 'o d l ,  les  hab ita n ts à'Aschrouna celui 

d  E l- I fs c h în  , les hab ita n ts de Samark'and celui 

d e  S a j ia n , les anciens Egyptiens celui de P h araon  m.

—  C e n o m  s’écrit f et d o it se  prononcer 

E l-I k h s c h îd  (Chrest. arabe, t. I I ,  p . i=r, 1. !\, 

e t  p . i/ i8 ,  n o te  2 ).

4 En-Nodjoum,  t. I I ,  p . r e r ,  1. 10  e t  1 1 ;  

p . r ù \ , 1. 7  à  9 ,  e t  p . K v*, 1. i 3 à 16 .

. '  Bict. geogr. de la Perse, extrait du Mo'djam-el-Boldàn, par M. Barbier de M eynard, p. 71  ; in-8°, de l’1. 1. 18 6 1. 

b Les Prairies d’or (El-Moroudj-cd-Dzeheb), t. I ,  p. 28 8 , I. n ,  et p. 2 8 g , 1. 3 et in-8°, de l ’I. I. 18 6 1.

0 Voir la planche XXII de l’atlas qui accompagne VHistoire do l ’empire ottoman, par J. de Hammer: in-fol 
P a ris , i 843.

d Géographie d’E drîsî, t. I I , p. 338. 
c Ibid., t. II, p. 348.

f Djihân-Nomd, t. I ,  p. Z181 ; in-8°, Lond. Goth. 18 18 . 

e Bict. géogr. de la Pei'se, extrait du Mo’djam-el-Bolddn, p. 70,

h W A al (Diod. Sic. lib. I I , cap. 11, 8 3 ). —  Caspiœ portœ (Plinii lib. V, cap. x x v i i ,  S 2 7 , iib. V I ,

cap. x i, S 1 2 ,  et cap. xxm , S i 5 , 1 . 1, p. 2 7 2 , 1. 17 , p. 3o g , 1. 6 , p. 3 u ,  1. i 3 ; in -fo l., Parisiis, i 7 a 3 ).

1 Bibhoth. orient., p. 145 , col. 1 et 2 ,  au mot Bab al-Aduab, et p. 7 8 9 ,  col. 2 ,  au mot Seiur Abdhehbb; in -fo l., 
M aestricht, 1 7 7 6 .

J Ibn-K halhkàn, édit. W üstenfeld, n° v ,  fasc. vm  et ix , p. 11, 1. /1 et 5 (t. III de la trad. angl., p. 224). 
—  El-M akîn, p . 2 1 g , 1. 32 à ‘6(1.

1 II paraît que le manuscrit du Nodjoum qu’a consullé M. de Slane portait El-Is'bahîd (Biogr.
Diction., t. III, p . 2 2 8 , note 7 ).

Sur Djordjân, voir E drîsî, Géogi'aphie, t. II, p. 180.

En-Nodjoum, t. II, p. Kôp, 1. n  à 16 . —  «Peut-être, avail dit Maçoudi en parlant des Égyptiens, le nom de 

«Pharaon ( ) élail-il d ’abord commun à tous leurs roisn. ( Prairies d’ or, t. II, p . 4 i 4 , 1. 3 ; in-8°, de PI. I.

1863.)  Il serait facile d allonger celte liste de noms au moyen des indications fournies par Edrîsî (t . I ,  p. 173 
et 174).



dans les prières qu’on faisait pour lui du haut des chaires, devint comme un 

nom  qui lui resta. Il était né à Baghdâd le  lundi 1 2 redjeb 268 1 (8 février 882 

de J. G .). Sans entrer dans plus de détails, j ’arrive tout de suite à l’instant où, 

quittant la vie errante du désert de Syrie, il alla en Égypte rejoindre T akm -el- 

K liazarî2, qui lu i confia un p etit gouvernem ent en Palestine. Le courage q u il 

déploya en 3o 6 pour dégager une caravane arrêtée à En-Nok'aïb3 attira sur 

lui l’attention et les faveurs du khalife M ok'tadir. C elui-ci, en 3 1 6 ,1 appela au 

gouvernem ent de Ramlah 4, e t, en 3 1 8 , à celui de Damas} q u il  garda ju sq u  en 

ram adhân 3 2 1 ,  date à laquelle sa faveur s’était conservée sous le  nouveau 

règne. E l-ïC âh ir-B iîlah  le nom ma gouverneur d'Egypte. Mais précisém ent 

alors il y eut comme un instant d’hésitation dans les faveurs dont la lortune 

devait bientôt com bler ce prince ferr'ânite. Depuis trente-deux jours on réci

tait la prière pour lui en Egypte, sans que cependant il se fût encore rendu 

dans son gouvernem ent, lorsque El-K/àliir revint sur la nom ination q u il  avait 

faite et, le  i o  chaouâl 32 1 5 (jeudi 3 octobre 9 33 de J. C .) ,  nom m a, à la 

place d’E l-Ikhschîd , le  même A h'm ed-ibn-K îrlar' que nous avons v u , en 3 1 1 ,  

occuper ce poste im portant pendant sept mois. Alors les troupes se révol

tèrent au sujet de leur so ld e, et il y eut des désordres graves. La maison d’El-

1 Ibn-el-Àthira et Abou-’l-Fedâb disent seule- (L  1, p. 3 3 3 ) place Taboulc entre El-Wadjer et 
inent en 268; Ibn-Kballikânc et Àbou-’l-Mah'a- l’extrême limite du pays de Damas (de la Syrie) 

cind, qui l’a copié, disent le lundi milieu de et compte huit journées de Tabouk h Damas; plus 

redjeb 268; mais le i 5 redjeb de cette année loin (t. I, p. 359), il ne compte que cinq journées 

tombe un jeudi; de sorte qu’il faut changer le entre ces deux villes.

jour ou la date. J’ai conservé l’indication précise 4 Sur Ramlah, voyez la note h delà page i 3 o

du jour. du tome Ier.
2 Probablement au moment où Takin-el-Kha- 5 En-Nodjoum, t. II, p. Pôa, 1. 1 5 et 16. —  Il 

zarî venait de prendre possession de son gouver- résulte du passage d’Abou-’l-Mah'ùcin auquel je 

nement d’Egypte, ce qui eut lieu le 2 dzou-’l- renvoie ici qu’en attendant l’arrivée d’E l-Ikh- 

h'idjah 297. schîd, YEgypte était administrée par A bou-’l-

3 S'afi-ed-Din parle (Y En-Nok'aïb comme F  atli'-ibn - J Aïça -  en -  Nouscherif, car ce fut des 

d’une localité située entre Tabouk et Mâ3n , sur la mains de celui-ci qu’Ibn-Kir'lar' reçut le gouver- 
route suivie par les pèlerins de Syrie °. Edrisî nement dont il venait de prendre possession.

a El-K âm il, t. V III ,p .^ P I" , 1. 10 et i l .

b Annal, muslem., t. II, p. h h o ,  1. 16 .

c Kildb-Ouafaïdl-cl-’Aïdn, édit. W üst. n° v ,  fasc. vm  et ix , p. I l , 1. (t. III de la trad. angl., p. aa& ). —  

L’auteur va jusqu’à donner le nom de la rue de Baghddd où il était né; c’était dans .la rue de la porte de Koufa.

d En-Nodjoum, t. I I , p. Pô* et P ôl.

c Marâs id-el-It'lilà ',  t. III, p. tT ,\ , 1. 11  et 12.

Cet Abou-’l-F alh ' avait été un instant gouverneur d'Egypte.
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M ârdâni, percepteur du kharâdj (im pôt foncier) en Égypte, fut envahie et 

in cen d iée1. Ces troubles duraient encore lorsque le 5 djoum âdi-el-aouel 322 

(m ercredi 23 avril g 3h de J. G .) le khalife E l-K ah ir fut déposé et rem placé 

p ar son neveu Er-Râdhi-Bîllah-ibn-M ok'tadir. Aussitôt que parvint la nouvelle 

de cette révolution, M oh'am m ed-ibn-Takîn, qui se trouvait alors en Palestine, 

rassem bla des troupes et entra en Egypte dès le  i  k djoum âdi-el-aouel2, préten

dant qu’E r-R âdhi-B îIlah l ’avait chargé du gouvernem ent de cette province. 

A h'm ed-ibn-K îr'lar' ne tarda pas à envoyer des troupes contre lui. Les deux 

armées se rencontrèrent entre Belbeïs et Fâh’ous, à l ’orient de Mis'r; elles en 

vinrent aux mains. Ibn-Takin fut com plètem ent défait, pris et amené à Ibn- 

Kir'lar', qui le relégua dans le Sa’ïd. L’Égypte jouissait dopuis environ quinze 

mois de la tranquillité qui succéda à ces agitations, lorsque arriva une lettre 

du khalife annonçant la révocation d’Ibn -K îr'lar' et la nom ination de M o- 

h 'a m m ed -ib n -T 'o r 'd j3, qui recevait en mêm e temps les gouvernem ents de 

Syrie, de Mésopotamie, d'El~H'aramaïn et d’autres régions. Ibn-Kîr'lar' refusa 

d obéir, et il envoya des troupes de Mis'r pour em pêcher son successeur 

désigné d entrer à El-Faramâ. Le 1 7 chaJbân 3 2 3 4 eut liou un combat terrib le, 

dans lequel les troupes égyptiennes éprouvèrent une de ces défaites dont 011 

ne se relève pas, et le a 3 ram adhân 323  5 (m ercredi 26 août 9 3 5  de J. G .), 

M oh'am m ed-ibn-T'or'dj entrait à Mis'r pour en chasser Ah'm ed-ibn-Kîr'lar', 

dont le gouvernem ent avait eu, cette fois, une durée d’un an onze mois treize 

jo u rs6. On com prend com m ent, au milieu des désordres qu i, de Baghddd, 

s’étendaient à toutes les provinces, M oh'anim ed-ibiW TV dj put bientôt se poser 

en souverain indépendant.

L 'Egypte était donc sous la domination de ce prince ferr'âni te’ , lorsqu’on 3 2  h  Troisième

1 En-Nodjoum, t. I l, p. f s i ,  1. i et 2. En-Nodjoum, t. II, p. k v  , i. 8 et 1 o. Il hésite
Ibid., t. II, p. 1. h et 5 . entre le 26 et le 25 ramadhân 3 â3 .

Ibid., t. II, p. n - ,  1. 16 à 90. ü En-Nodjoum, t, I l, p. r*n, 1. 8. —  Ce se-

Ibid., t. II, p. khi, 1. 2 et 3 . cond gouvernement d’Ah'med-ibn-Kir'Iar' avait
Ibn-Êhallikân, éd. Wüstenfeld, n° v--, duré du 12 chaoujil 321  au 23  ramadhân 3 2 3 .

fasc. vm et ix, p. 1., lin. ult. (t. 111 de la trad. 1 Eu effet, quand Abou-’l-Fedâ, dans un long

angl., p. 2 2 3 ). —  El-Makin, lib. III, cap. 1, passage entièrement emprunté il Ibn-el-Athirb,
p. 2o3 , 1.10  à 1 4 ■. —  Abulfedæ Annal, muslem., jette un coup d’œil sur l’état de l’islâmisme
t. H, p. 3 9 2 ,1 . 1 y et 18. Abou-l-Mak'âcin, en 3 2h , il met l'Éffyple et la Syrie dans les mains

• Il semblerait, d’après la manière dont il présente les faits, qu’El-IUischîd, qui avait déjà établi sa domination 

en Syrie, euvahit l'Egypte et s'en empara. II ne dit rien de sa nomination par le khalife Er-Râdlii.

1 El-Kâm il, t. V III, p. m  , i. 20, à p. tT t ',  i, 7.
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expédition El-K 'âïem  dirigea une expédition vers l'O rient. et Abou-’ 1-K 'âcem , dit Ibn-Khal- 

desFui imites tM]0UI11 envoya son affranchi Zeïdén contre YEgypte. Cet officier s’empara
contre 1 Egypte. 5 . . .  , . 71

cr à'Alexandrie ; mais il dut s’en éloigner et rentrer en Maghrib, pour éviter une 

» rencontre avec ies troupes qu’E l-Ikhschîd fit partir -de Mis'r contre lu i.n  

Suivant Abou-’l-M ah'âcin, les partisans d’Ib n -K îr la r ', que M oh'am ined-ibu- 

T'or'dj avait si com plètem ent défaits quand iis avaient voulu s’opposer à son 

entrée en Egypte, s’étaient retirés à Bark'ah e t, de là , avaient gagné le Maghrib, 

où ils s’étaient présentés à El-K 'âïem . Par la peinture qu’ils lui avaient faite 

de l’état de faiblesse où se trouvait l'Egypte, de la facilité avec laquelle elle 

serait conquise, ils auraient entraîné le prince fât'im ite à m ettre une armée 

en cam pagne2. Mais l ’auteur n’om et pas de dire (p. m ,  1. B) qu’E l-K 'âïem  y 

songeait de son côté, e l je  crois qu’il n’en faut pas douter. J’ai bien plus de 

doutes sur la  dém arche des partisans d’Ibn-Kîr'lar'. Tels sont les seuls détails 

que je trouve sur cette expédition, qui ne mérite pas que nous nous y arrêtions. 

Notre attention doit se reporter im m édiatem ent sur l ’A friqu e, particulièrem ent 

sur une certaine région du Maghrib-el-Aouçat', parce que c’est là que vont se 

préparer les événem ents dont nous aurons bientôt à faire le récit.

Les s'aniiédjah. A l ’orient du pays occupé par les Maghrdouah et par les Zenâtah auxquels 

comm andait M oh'am m ed-ibn-Kbazer, se trouvait une puissante trib u , celle des 

S'anhddjah, qu i, comme les Kitâmah, avait rarem ent pris p art aux mouvements 

insurrectionnels des Berbers contre les A rabes3. Son origine, comm e celle des 

Kitdmah, est un sujet de controverse entre les généalogistes arabes et berbers. 

Suivant ceu x-ci, elle appartenait à la  souche de B rânis 4; suivant les prem iers, 

elle avait une origine arabe et descendait de H 'im ïer5. M ais, quelle que soit

d’El-Ikbschtd (Anna!, mnslem., t. It, p. 3 ç)/i, * Je m’étonne de lire dans Ibn-Khaldoun que
I. 1 4 et 1 5 ) ; il ajoute même qu’il ne reçut qu’en les S'anhddjah s’étaient fait remarquer par leur

cette année l’investiture solennelle (le l’Egypte insubordination. (H. d. B .,  t. I , p. 141e. 1. 10;

(ibUl., p. 4 o o , 1. 3 et 4 ). —  t. Il de la trad. franç., p. i .)
1 H. d. B ., append. n , S 7, t. Il de la trad. 1 II. d. B ., t. I , p. 141e, 1. 1 4 (t. II de la trad.

franç., p. 53o. franç., p. a).

! En-Nodjoum, t. I l, p . Kvi, 1. 1 à 7. —  S’il s C’est ce que disent Et'-T'abarî et Ibn-el-

estvrai, comme je l’ai dit d'après Ibn-H’ammâd, Kelbi, cités par Ibn-Khaldoun*, qui déclare par-

qu’El-K'âïem ait, dès le commencement de son- tager leur opinion1. —  Sur la généalogie des

règne (rebi-el-aouel 32a ) , rassemblé une armée U'imieriles, voyez Gaussin de Perceval, Essai sur
à Bark'ah, nous aurions ici le nom (Zeïdân) de l'hist. des Arabes, t a b l e a u  1 et t. I, p. 54  et 55  ;
l’officier qui la commandait. à la page 68 il dit un mot de cette origine arabe
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1 H. il. B .,  t. [ ,  p. IAA, i. 9 et 1 0 , et p. H P , 1. lû  et l 5 (t . I  de la trad. franç., p. 3 9 1 , et t. I l ,  p. a).

b Ib id .,  t. I , p. t e .  I. 17 à 1 9 , et p. 1 Iv, 1. 1/1 et i 5 (t . I de la trad. franç., p. 28 et i 85).

celle de ces deux origines controversées qui soit la véritable, l ’une comme 

1 autre étaient une source d’hostilité native avec les puissants voisins dans les 

veines desquels coulait le  sang des M â d i î ' i s .  La force des deux tribus était sans 

doute la seule cause du respect apparent q u e lles  se portaient, et dont le  p re

m ier effet était de prévenir les hostilités mutuelles. Parm i les nom breuses frac

tions des San/uuijah1, la plus importante avec les Andjefa2, celle qui avait la 

préém inence sur toutes les au tres, était celle des Tellcâta3. «■ Leur p a y s , dit Ibn- 

<rKhaldoun, renferm ait les villes d 'E l-M esila\ H'amza, D jezàïrs, Lemdïa ( El-

des S'anhddjah et des Kitâmah, et examine la do H'ezmâr-ibn-S'anMdj (Descr. de l’Afr. sept.,
vraisemblance de l’expédition d’Afrlkos *, chef p. |.|=, lin. ult. —  J. A ., t. XIII, p, 3 io ,

arabe qui aurait, prétend-on, laissé ces tribus 5e série). J’ignore si, dans le K'nr d’EI-Bekrl. il
h'imïerites en Afrique. On a attribué la même faut voir le Kert d’Ibn-Khaldoun. 

origine aux Mas'mouda. 1 Cette indication no paraît pas être tout h
II. d. B .,  t. I, p .  h o ,  1. 6 et 7 (t. II de la fait exacte. El-Bekri nous apprend qu’uu peu à

trad. franç., p . 3 ). l’ouest de Mesîla existe une source qui portait,
Ibid., t. I, p. n o , 1. i 3 (t. II de la trad. de son temps, le nom lYAouzek'lc'our1 et se trou-

franç. , p. 3 ) : «Les Andjefa, la branche la plus vait à l’extrême limite du pays des S'anhddjah*.
n considérable de la tribu de S'anhddjah, formait Leur limite occidentale devait être un peu au delà

ffplusieurs ramifications dont chacune occupait de Milidna, vers El-K'ant'ra-’l-K'adima, près

«un territoire différent.» duquel était El-Khadlirâ, ville dans le voisinage
II. d. B ., t . 1, p. M f, L 10 et i l  (t. II de de laquelle commençait le territoire des Zenâtah,

la trad. franç., p. 5 ). — A la même page M'ifl. 5) puisque nous savons que les Beni-Oudrifen,
Ibn-Khaldoun dit qu’ils descendaient de Telküt- branche des Zendtah\étaient une des tribus qui
ibn -  Kert -  ibn-S'anhdclj (l’ancien). Suivant El- occupaient les environs i ’El-Kkadhrâ \

Dekri, les tribus s’anhâdjiennes se l’attachaient h * Djezâïr-Beni-Mazr'aimà’ est,comme tout le
deux branches: celle de K'ér-ibn-S'anbâdj et celle monde le sait, la ville i'Alger, l’ancienne Ico-

* E l-B ekri, p. n ,  I. C (J. A ., t. X II, p. 463 et 464 , 5* série). —  Ibn-K hald ou n, ff. d. I t ., t. I ,  p. io ,
1. i 6 à 18 , et p. 1-^1, I. 16  à 18 (t. I de la trad. franç., p. 38 et 168).

1 El-Bekrî indique nne localité du môme nom sur la roule dMr'mot à F is ,  dans le Maghrib-el-Ak's’a (Descr. 
de l’ Afr. septenlr., p . 1 0 0 ,1. 5 ; — J. A ., t. X U I, p. 4 1 1, , 5* série).

Ibid., p. 1. 12 (J. A . ,  t. X III, p. 1 1 1 ,  5e série-).

II. d. B .,  t. II, p. 0 , 1. 16  (t. III do la trad. franç., p. 18 6 ).

■ Voyez la note 3 de la page 160 de ce volume. —  A propos de cette note j ’observerai que , si les Madhara ou 

Madr'ara étaient tes anciens possesseurs de Milidna, il faut admettre que les S'anhddjah leur avaient enlevé cette 
possession.

'  Je m e conforme a l’orthographe d’Ibn-H'auk'al “ , d’E l-B ek ri» , do lâ k 'o u l» , et de ’A hd-el-O uâh'id **, qui 

écrivent L c y  ; cependant l’abre-riateur de Iàk'out11* écrit BeninMazr’ anndn,  comme l ’a fait Abou-’l-Fedâ **, quoi-

"  D a tr . de l'AJiique, S >3  (/ . A . ,  t. X I I ] ,  p . . 8 3 ,  3 - .éric ).

“  » « .  Je VAjr. „p tm lv  ,  p . 1 0 , I. . 9 ,  p . W , I. s , p . 1. g e( 10 ( /  A . ,  t. X III , p . , . 4 , ,  5" r fr ie).

*  Moschlarilc, p. | • | . I. 8 e l g . Il place cette ville h quatre journées de Badjâïa ( Bougie).
“*  Kitilb-cl-Modjeb, p. f ô V ,  1. 7 5 10 ; in-8", L o yd en , 1867.

5* S 'n fi-ed -D în , M anîs'id-d-It't'ilâ ', t. I ,  p. 1. 13 .

“  Giograpttk, p . 1 ^ 0 , I. . g ,  p. I M ,  I. » » , p. U“ v ,  I. » . ( t .  II de k  ln ,d . d ,  M . « m o u d ,  p . . , 5 ,  el

L I VRE  QUATRIÈME.  —  C H A PI T R E  II.  205



«Media, Médéah), M ilïdm  et les régions occupées de nos jours (au xiv' siècle) 

rr par les Beni-Iezîd, les H'os'eïn, les ’A Û 'df (tribu zor'bienne) et les Thd'-
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sium ". Ib n -K h ald o u n  a ssu re  q u e  Z îri-h e n -M en â d  

a u to risa  son fils B o lo kk în  à fo n d er tro is  v illes : 

D jezâïr- B en i-M u zr'an n â,  M ilïâ n a h e t  M éd éa h c, 

m ais il a jou te q u e  cette au to risatio n  fu t donnde 

quelque temps ap rèsd q u e  Z ir i . v u  les g ra n d s ser

vices q u ’ il av a it  ren d u s h la  cause des F à t ' i m i t e s , 

eu t re ç u  de c e u x -c i le  co m m an dem en t d e T âhart; 

d ’où  il résu lte  q u e  cette fon datio n  se ra it  p o sté

r ie u re  à 3 ^ 9 ,  date à  la q u e lle  D jo u b er reco n q u it 

le M aghrib central e t  in co rp o ra  en  effet Tâhart à 

la p ro vin ce g o u v ern é e  p a r Z iri-ben -M enâd. D fau t 

d o n c , su iv an t Ib n -K h a ld o u n , p la c er  la  fon dation  

d e ces villes en tre  3 5 o e t  3 6 0 , d a te  de la  m ort 

d e  Z i r i , et il  serait fo rt  ex tra o rd in a ire  q u ’lb n - 

H 'a u k 'a l, q u i te rm in a  son o u v ra g e  à  la  fin 

de 366  et q u i m en tionne D je z â ïr -B e n i- M a z -  

r'annây non seulem en t ne p a rlâ t  p a s d e  cette 

ville  com m e très récem m en t fon d ée , m ais au  

co n traire  sign alât son  co m m erce co m m e a c tif  

dès lors et s’étend ant ju s q u ’à  K 'aïraou ân, A jo u 

tons q u e  la  p h ra se  p a r laq u elle  il term in e  son 

artic le  vient à l ’a p p u i d ’u ne fon dation  dé jà  an

cienne : «D ans la  m er, d it- il, en  face de la  v ille , 

rr est u n e île où les habitants trouvent un sûr abri 

frquand ils sont menacés p a r leurs en n em is*.*  U n

p a re il ren seign em en t su p p o se des antécédents 

p lu s ou  m oin s lo n g s. A  la  v é r ité , E l-Ia’ k 'o u b i n  a 

p a s  nom m é cette v il le , d ’o ù  l ’o n  p e u t in férer ou  

q u e lle  n ’ex istait p a s en  2 7 8  , o u  q u e  son  im p o r

tan ce é ta it n u lle ; m ais E l-Is 't  a k b ri m en tionne 

d e u x  fois en 3 0 9  m ie v ille  d u  n o m  de D jez â ir-  

B e n i-B a 'ïr, dans laq u e lle  M. M o rd m an n 6 e t M .d e 

G œ je 11 n ’h ésiten t p a s à v o ir  D je z â ïr -B e m -M a z -  

ra n n â .  Je n e p u is  m ’em p êch er d e rem a rq u e r  qu e 

l ’a u te u r en  p a rle  co m m e d ’u n e  v ille  q u i ,  avec 

bea u co u p  d ’a u tre s , d ép en d ait d u  haut T ahart, 

d o n t m êm e elle était v o is in e , et q u e  non  seu le

m en t ces d é ta ils s’ap p liq u en t p e u  à  la  ville  q u i .  

d e p u is , a reçu  le  n o m  à'A lg er,  m ais q u e  D jezâ ïr-  

B e n i-M a zr 'a n n â  n e  p u t  être  co n sidérée com m e 

u n e dépend ance d e Tâhart q u e  q u a n d  cette ca p i

tale d u  M aghrib central p a ssa  dan s les m ain s de 

Z iri-ben -M enâd , c’e s t - à - d ir e  à  u n e d ate p o sté - 

rieiu*e d e q u a ran te  ans à celle  où  éc r iv a it  E l-  

I s 't 'a k h r î. 11 es t  d o n c p erm is  d e  co n server des 

dou tes su r l'id en tité  de ces d e u x  D jezâ ïr . Q uoi 

q u ’il en  so it , et poi^r co n cilier le  la n g a g e  d ’ ib n -  

H 'a u k 'a l avec l ’in d icatio n  si p réc ise  d ’Ibn-K hal

d o u n , j e  su is  por(.é à  ad m ettre  q u ’u n e  fraction  

des S 'anhâdjah  a v a it , à u n e  ép o q u e  in c o n n u e, bâti

qu’il emprunte ce qu’il dit de celle ville à E drisî, qui, seul, écrit Beni-Mazr dna au moins dans le manuscrit 

dont s’ est servi M. Am. Jaubert, car d’aulres manuscrits d’ Edrîsî portent M azr'am dn2*.

a Voyez I3 fychefse minérale de l ’Algérie,  t . I Ï ,  p . 1 * 7  à i 5 i .  Dans ces pages auxquelles je  renvoie j ’ai eu le 

tort de dire sans preuve que la ville berbère avait précédé la fondation d'Icosiwn, mais la plupart ^es éléments 

dont je  dispose ici me manquaient en 18/19.
11 El-Bekrî parle, à deux reprises, de Milïdna comme d’une ville de construction romaine que Ziri-ben-M enâd 

reconstruisit et donna pour résidence à sqn lils Bolokkîn ( Desci\ de l’ Afr. sep tenir. ,  p. Ml, 1. 1 à 3 , e tp . M“1 , 1. 1 0  

et 1 1 ;  —  J. A .,  I. X III, p. 10 1, io n  et 1 1 9 ,  5e série).

e 11 parle aussi d1 Et - Media comme d’une ville d’ une haute antiquité (p . Mû, 1. 30 ; —  J. A . ,  t. X III, p. 1 m 

et 1 1 a ,  5e série).

11 II. d. B .,  t. I ,  p. M v, 1. i 3 à 16  (t. II de la trad. franç., p. 6).

* Dc8ci\ de l’ A fr ., S aü (./. A .,  t. X III, p. i 83 , 3* série). 

c Kitdb-el-Alc âlim,  p. r  - , 1. 10 e l 1 1 ,  et 1. 19 à 22.

B Dan Buch der Landei-, p. 93 et 28 ; in-ft°, Hamburg, i 8^5,

11 S'ifat-el-MagUrib, p. 10 6 ; in-8°, Lugd. Batav. 1860.

1* Géographie d’E d r is î, 1 .1  de la  Irad. de M. Am . Ja u b ert, p . a3 5 .

s* E icbho rn , cité par H artm ann, Edrisii Africa, p. a i i  el s i 5 ; in - 8°, G oltingœ , 1796.
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tt leba » Au sud, les S'anhâdjah s’étendaient dans le désert jusqu ’à une distance 

de six mois de m arche, s’il faut en croire Et'-T 'abarî et Ibn -el-K elb i2. Vers la 

fin du règne des A g i i l a b i t e s , les Telkâla avaient pour chefM enâd-ibn-M enk'ous- 

ibn-S'anhâdj (le je u n e), client (sans qu’on sache par suite de quelle relation) 

de la famille de " A li-b e n -A b o u -T 'â le b 3. Nous avons v u , dès l ’origine de la 

conquête, les Zendtah prêter secours, même à Sidi-’O k'ba, contre les Mas’mmda, 

descendants de Ü b â n i s ; on doit croire aisément que l’hostilité de race qui exis

tait entre les Zendtah et les S'anhâdjah, la comm unauté d’origine qui unissait 

ceux-ci aux Kilàmah, soutiens et comme précurseurs des F à t ' i m i t e s ,  les liens 

de clientèle qui attachaient la famille de M enâd-ibn-M enk'ous à celle de A l i ,

une ville soi- l’emplacement actuel A'Alger, et que 3 H. d. B .,  t. I , p. Ma, 1. i 4 , et p. M i, 1. i /j

quand Ziri autorisa son fils à relever de leurs (t, II de la trad. franç., p. 3 et 5 ). — Ibn-Khakloun
ruines trois villes romaines, Bolokkîn ne fit, à donne, d’après un historien espagnol nommé Ihn-

Djczair, qu agrandir la ville déjà fondée par les en-Nah'oui", iule généalogie de Menâd qui re-

Beni-Mazr annâ. monte h dix-sept générations1’ ; JImâd-ed-üinc
1 H. d. B ., t. I , p. M i, 1. 6 et 7 (t. II de la (mort en 5 9 7 ) ,Ibn-KhallikânJ (mort en 681) et

trad. franç., p. 6). En-Nouaïrî" (mort en 7 3 ) en donnent une autre
1 Cités par Ibn-Khaldoun (Histoire des Ber- qui comprend vingt-cinq générations, et qu’ils

bers, t. I, p. n e , 1. 10; —  1 .1[ de la traduction ont empruntée à Ibn-Scheddâdr. Je ne m’arrê-

française, p. 3 ). terai pas à discuter ces titres suspects.

M. île Slane déclarait, en 180-1, n’avoir pu recueillir aucun renseignement sur cet historien de ia dynastie 

s'ailliâdjienne ( II. d. B . , note 5 de la p. 3 du t. II de la Irad. franç.). 

b H. d. B .,  1. 1, p. M l ,  1. 1 1  à i 3 (t. II d e là  trad. franç., p. 5 ).

'  Khanda-’ l-K 'a sr  (H  ad ji-K balifak , t. l i t ,  p. i 3 3 , n” 4690. — Voir le n° 38s 7 de la table placée à la fin 
du tome VII).

d Omfaüitrel-’Âm n, édit. W üsleufeld, n" I f o ,  fasc. j i ,  p. I T ,  1. 1 0  à 17 (t. I de 1a trad. an g l., p. a 8 i  et a8 a).
* H. d. i l . ,  append. 1 au tome II de la trad. franç., p. Zi83.

' Cet auteur, dont les ouvrages ne sont pas venus jusqu’à nous, était le petit-fils de Tem îm , prince s'anliâdjien 

qui régna sur l’Afrique do 454 à S o i  (11 0 7 -1 1 0 8  de I. C .) .S o n  nom complet, d’après M ak'rîzi1*, était ïn-ed- 
Din-Abou-Moli amm ed-’Abd-el-’Azîz-ibn-Scheddâd-ibn-Temim-ibn-ei-Mo’izz-ibn-, etc., e t , vu la date de la mort de 

son grand-père, on doit admettre qu’ il vécut dans le 111' siècle de noire ère. Il a laissé d e u l ouvrages, l’un sur 

l’ histoire de K'aïraouân ( y L J ^  jc i ! ) ,  l’autre sur l ’histoire delà Sicile'-". H'àdji-Khalifah n’a connu que le pre

m ier’ *, mais on les trouve tous deux cilés par divers auteurs : le premier par Ib n -K b a llilà n ^ e tp a r  Et-TidiSnî **, 

le second par Abou-’ l-F ed â et par le k'âdlii Scbihâb-ed-Dln °*, qui désigne Ibn-Sclieddàd par le nom d'Et-Sanhaj 
et d'Es-Sanhmj, transcription fautive d'Es’-S'anhàdji, nom sous lequel il était souvent désigné, comme l’avait dit 
D’IJerbeiol ’ *, évidemment d’après H'ûdji-Khalîfali.

™ Traduit par M. Quatremère (J. A., t. II, p. i3i,3c série). 
s* Abulfedm Annal, muslem., t. II, p. 1. 6.
3* Lexicon bibliogr. cten cyd op ., I. I I .  p . 6su , 1. a . n° | v  . 11 ignore la «laie d e là  m o rl de l’üuleur,

'•* Ouafaïât-cUÂiân, ddiu Wüslenfeld, n" If̂ O, fasc. u, p. lin, ult. (t, I de la trad.angl., p. s83l.
** Bill'la (J. A., t. XX , p. 8i, 4* série).
°* In Gregorio, p. 5g, col. a. Voir aussi p. 3?, où il dit que Caruso (savant historien sicilien , mort en 172 h) le désignait sous le nom 

t\'Ascanagius, défiguration d’j4ssrtN«<!jms (E s'-S 'a n M d ji).
7* Bibliolh. orient., p. 762, col, 2 . au mot Saniuoi; in-fol,, Maeslricht, 177O.



Ziri-ben-Menâd.

Fondation

d’Aschîr.

avaient prédisposé favorablem ent les S'anhâdjah pour les Chus, et que cette 

prédisposition, augm entée encore par le  dévouem ent que M oh'am m ed-ibn- 

Khazer m ontrait aux O m a ï a d e s ,  avait m arqué d’avance les S'anhâdjah pour être 

les partisans zélés des F â t ' i m i t e s .  Ils se tinrent cependant dans une prudente 

réserve; on ne vit pas leurs tribus grossir les rangs des arm ées q u i, à diverses 

reprises, traversèrent leur territoire pour a ller renverser les dynasties qui 

régnaient sur les deux Maghrib avant l’arrivée de ’O baïd-A llah , et cette absten

tion est, à elle seule, le sym ptôm e de relations, sinon am icales, au moins 

bienveillantes avec les nouveaux possesseurs de ï ’Ifrîk'ïah.

A une date que les historiens arabes ne fixent pas, mais qui doit être voi

sine de celle où nous som m es, Z îr i, fils de M enâd-ibn-M enk'ous, succéda à son 

père. L  enfance de ce prince se trou ve, dans les chroniques, entourée de par

ticularités m erveilleuses1, comme il arrive presque toujours dans la biographie 

des hommes qui ont jou é  un grand rôle. Plusieurs auteurs s’accordent à le 

laire m ourir en 3 6 o (g  7 0 -9 7 1  d e J .C . ) ,  après avoir gouverné vingt-six ans2, ce 

qui place le com m encem ent de son gouvernem ent à l ’an 334 . Peut-être faut- 

il entendre par là 1 instant où il reçut du khalife fât'imite une investiture 

régu lière, car évidem m ent il commandait à sa tribu avant cette date. Z îri- 

hen-Menad fonda la ville d A schîr3. En-N ouaïrî dit que ce fut en 3 a à 4; et il
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1 En-Nouaïrî, d’après Scheddâd (II. d. B ., 
append. i au tome II de la trad. franc., p. â86 
à/188).

2 Ibn-Khallikân, édit. W üst., n° m ,  fasc. m , 
p. 1.1 et 2 (t. I de la trad. an g l.,p .5 5 o ).—  
Ibn-Khaldoun, II. d. B ., t. 1 , p .  i < h ,  1. i et 2 

(t. II de la trad. franc., p. 8). A la note 2 de cette 
p. 8, M. de Slane ajoute que, suivant En-Nouaïrî, 
la mort de Zîri eut lieu en ramadliân 3 6 o.

3 Moli'ammed-ibn-Iousef, cité par El-Bekrî 
(p. m- , 1. 9 ; —  J. A ., t. XIII, p. îo o ,  5e série). 

-—  Ibn-Khallikân, aux pages citées note 2 ci- 
dessus. —  Baïân, t. I, p. 1. 1. — A l’appui 

de son assertion, Ibn-Iousef, qui, d’ailleurs, était 

un contemporain de Ziri-ben-Menâd, citait des 
vers qu’il avait entendu réciter à 'Abd-el-Malek-

ibn-JAïschoun, vers que reproduisent El-Bekrî et 
Ibn-JAdzârî. Aussi, El-Bekrî donnait-il à cette ville 

le nom de ^^jj, f “ (Aschîr-Zîri) , et il me 

paraît évident que là où le manuscrit d’Edrîsi dit 

, que M. Am. Jaubert a transcrit AsîrzlrL, 
il ne faut voir qu’une faute du copiste, qui a 
voulu écrire

1 En-Nouaïrî ( II. d. B ., append. 1 au t. II de 
la trad.franç., p. £89). —  Si, comme Ibn-Khal- 
doun semble le dire °, Aschîr ne fut fondée qu’après 

le service rendu par Zîri pendant qu’Abou-Iezîd 
assiégeait El-Mahdïah, il faudrait placer cette fon

dation vers 3 3 /i. Ibn-Khallikân dit positivement 
que Aschîr fut fondée pendant la guerre d’Abou- 

lezîdd : or nous verrons bientôt que cette guerre 

commença en 3 3 2 . 11 en résulte que, malgré la

" Descr. de VAfr. seplentr., p. w ,  1. U (J. A .,  t. X III, p. 1 1 8 ,  5“ série). 

b Géographie d’ Edrîsi, t. I , p. a 3a. —  Hartmann , Edrisii Africa , p. a 09.

II. d. B . , f. I , p. 1 , 1. h à 17 ( L II de la trad. franç., p. 5 et 6 ). 

d Aux pages citées note a cirdessus.

est si vrai que des relations bienveillantes existaient dès lors avec les souve

rains fat imites qu e, non seulem ent El-K’âïem envoya au jeun e S'anhâdja un 

habile architecte pour diriger ses travaux, non seulem ent il lu i fournit les 

m atériaux, tels que le fer, qu ’il ne se serait pas procurés facilem ent, en un 

mot 1 aida de tous ses m oyens dans l’accomplissement de son entreprise, mais 

011 assure qu il rendit publiquem ent grâces à Dieu des bienfaits qu’il atten

dait d’un pareil voisinage1, a Cette v ille, dit Ibn-Khaldoun, fut bâtie sur le 

rr flanc d’une montagne située dans le pays de H'os'eïn et appelée en-

acore aujourd’hui la m ontagne de Tit'eri ( ^  *), » qui paraît être le  Kêf-el-
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date précise de 3 2 /r donnée par En-Nouaïrî pour 
celle de la fondation de Aschîr, il reste une incer

titude d’une dizaine d’années. Voyez la note 2 
ci-dessous.

1 En-Nouaïrî, à la page citée dans la note 

précédente. Le fait de cette aide prêtée par El- 
K'àïem ne nous apprend rien sur la date précise 
de la fondation Aschîr, puisque ce prince régna 
de 3a2 au 1 3 chaouâl 3 3 4 .

II. d. B ., t. I, p. h v , 1. 7 et 8 (t. II de la 
trad. franç., p. 6). Ibn-H'auk'al, dont l’ouvrage 

ne fut achevé qu’à la fin de 3 6 6 , dit, dans l’iti
néraire qu’il Lrace de Miltâna à Mcsîla : rrOn se 
ff rend de Raïl-Mâzoua?aha( J j , ; ) à Aschîr 
«■dans un jour. La ville d'Aschîr e s t  la demeure 

ffde Ziri-ben-Menâd ; elle est entourée d’une forte 
kmuraille, et possède des bazars, des sources 
« jaillissantes. . .  *;» et, dans le paragraphe sui
vant, il établit que Aschîr était à trois journées

à l’ouest d’El-Mesîla. El-Bekrî n’indique, entre 
ces deux villes, qu’une rivière, nommée Djouzac, 
et ne marque pas les distances. Quant à Abou-’l- 
Fedâ, il se contente de dire, d’après l'auteur du 
Lobâhd, que Aschîr est le nom d’un château dé

pendant du royaume de Bougie °, ce qui était vrai 
de son temps. Enfin Soïout'i, plus vague encore, 
en parle comme d’un château fort ( 0 - ^ )  situé 

dans le Maghribr. Les indications si nettes d’Ibn- 

H'auk'al et d’Ibn-Khaldoun auraient dû guider 
sûrement pour retrouver remplacement d'Aschîr. 
Il n’en a pas été ainsi. M. Pellissier avait placé 
Aschîr au sud d'El-Medïa ( Médéah) , vers Bou- 

B'âr, ersur le territoire de la tribu des Souâri, 
ff entre K's'our-el-Bouhhâri et les ruines connues 

frsous le nom de 3Aïn-Bou-Sîf*.r> Suivant lui, les 
ruines de la ville de Zîri existent là avec leur an

cien nom. Quatre ans plus tard, M. Carelle citait 

aussi des ruines portant le nom $  Aschîr entre

Celte localité ne se houve, à ma connaissance, nommée nulle part sons une pareille forme, mais il est facile 

d ’y reconnaître la localité de (Mâouarr'a), qifEdrîsî (t. I ,  p. a 3 i )  place aussi â une journée à l’ouest
(I Aschîr-Zîn, quand, à son tour, il Lrace l’itinéraire de Milïâna à El-Mesîla.

Description de VAfrique, S n 5 (Journal asiatique, t. XIII, p. a 35 et a 36 , 3‘  série). C e passage d’ Ibn-

II auk al semble indiquer que, quand il publia son ouvrage, il n’avait pas encore appris la mort de Ziri-ben- 
Menâd, survenue en 36o.

E l-B ek ri, p. • , I. 8 et g (/. A . , t. X III, p. 10 0 , 5e série).

1 Um-el-Athir (mort en C3o ) , qui a résumé sous ce litre (c_iLJJI) \'Amdb d’Abou-Sa'd-'Abd-el-Kerim-es- 
SamS'm (m ort e„ 56s ) ;  beaucoup plus lard, E s-S o ïo u tï (morl en g , , )  condensa encore le Lobàb dans le livre 

intitule Lobb-el-Lobab. Je ne trouve rien dans Abou-'l-Fedâ qui justifie ce que dit M . Ch. So lvet, dans sa note 1 5 
sur le nom de l’auteur du Lobâb.

Géographie, p. 1. 5 (t. II d e là  trad.d e M. Reinaud, p. i 7 a). 

r Lobb-el-Lobdb,p. iv , col. t, I. 8 ; edidit P . J. Veth; in -4“, Lugd. Balav. i 84o.

'  M o t. hùt. et géogr. sur l’A lgérie, p . Zii3 et h i ù ;  in-8°, de l ’I. R. 18 H .



3a 5 de l’hégire 

(936-937 
de J. C.).

Akhdhar (le  rocher Vert) visité par M. B erbru gger le  2 5 août 1 8 5 a 1. —  Après 

avoir fait connaître les S'anhâdjah et leurs relations avec la cour (YEl-Mahdïah, 

je  reprends le fil de mon récit.

Les succès obtenus par M eïçour dans le  Maghrib étaient assez décisifs pour 

prom ettre un peu de repos à E l-K â ïem , lorsque survint, sur un autre point, 

une révolte qui prit rapidem ent des proportions inquiétantes. D epuis vingt ans, 

Sâlem-ibn-Râschid gouvernait la  Sicile2; il y  com m andait dans les conditions

El-Mesîla-et K ’ala’ a", et y voyait VAschîr-Zîrih. (qui régna de 336  à 3 6 1). Ibn-II'auk al, qui

Or Edrîsî, dans un itinéraire qu’il Lrace de Ta- avait visité cette ville avant 1 année 3 6 0, nous a
harl à El-Mesîla, conduit jusqu’à Aschîr-Zîri, de parlé de la forte muraille qui l entourait. Mais,

là, avec une journée, à une localité qu’il nomme suivant El-Bekrî, ce fut Bolokkîn-ibn-Ziri (son

Set'îb ou Set'îf, et de là, encore avec une journée, règne dura de 3 6 1 à 373) qui fortifia Aschîr
à El-Mesîla'. Plus Lard, M. Carette, ayant remar- en 367, et il dit quelle fut ruinée, postérieure-
qué ce passage, dans lequel il trouvait Aschir-Ziri ment à l’an hh0, par Iousef-ibn-H'ammad-ibn-

placé à une journée à l’ouest (le Set'îf, regarda Bolokkîn-ibn-Ziri, en ajoutant qu elle commença

comme hors de doute qu’il y eût là une confirma- à se repeupler vers A55  °. 
tion complète de l’opinion qu’il avait émised; 1 On peut consulter la note que M. Berbrug-

mais il ne fit pas attention que, s’il n’y  avait pas ger a remise à M. de Slane, et que celui-ci a
là une faute de copiste, Sel'if serait à V ouest d’El- insérée dans Y Histoire des Berbei's, t. II de la

Mesila, ce qui est contraire aux faits les mieux traduction française, p. 690 et 6 9 1 .—  Le Kêf-

établis. Le passage dlbn-Klialdoun auquel je el-Akhdhar est situé à peu près au sud du cap
renvoie en tête de cette note montre que MM. Pel- Matifou, à o° 57' de longitude est, et à 35 ° 5 5 '

lissier et Carette se'taient trompés, mais que le de latitude nord.
premier avait plus approché de la réalité. Dans 2 Schihàb-ed-Dîn (in Gregorio, p. 5 9 , col. 1)
ce même passage, Ibn-Khaldoun dit que Ziri aurait donc dû dire confirmé en Sicile par El-

fortiûa Aschîr, avec l’autorisation d’El-Mans'our K'âïem, et non pas envoyé (missus). Cette er-

■’ H s’agit ici de la K ' ala'a-Beni-IT animàd ou K ’ ala'a-t-Âbi-Taouîl, fondée par H ammad-ibn-Bolokkm en 3g 8 5 

dans le Djebel-Kïâna, à environ sept lieues an nord-est d ’jEl-Mesîla (H . d. B . ,  t. I , p. fT I ,  1. 9 et 10 ; —  t. 11 
de la trad. franç., p. 43). Dans cette montague existait depuis longtemps un cbâleau qui joue un rôle dans la 

guerre d’Abou-Iezîd.

b Études sur la Kabylie, t. I I , p. 2 8 , note 1; in-8°, de l ’I .N . t 848 . A la page 3 i ,  M . Carette, par une suite 

naturelle de la même idée, place la principauté d’ Aschîr au sud de Bougie. Du reste, la tradition recueillie par ce 

sagace écrivain est probablement exacte, car le Marâs' id-el-Il't’ ila ( t. I , p. v * , 1. h à 6 ) indique une localité du 

nom de Aschrîr dans l ’emplacement môme que désigne l’auteur des Etudes sur la Kabylie: <r Aschîr, d it S  afi-ed- 

« D în , est situé derrière une ville dans les montagnes des Berbers du Maghrib, à l’ extrémité occidentale de 

« Ylfrîlc ïah, vis-à-vis (c’est-à-dire à peu près sur le m éridien) de Bedjdia1* (Bougie) sur la mer.» Ce passage 

est très net, mais il ne se rapporte pas à Aschîr-Ziri.

0 Géo(p-nphie d’Edrîsî, t. I .  p. a 33 . 11 ne compte ainsi que deux journées à'Aschîr à El-M esîla, c l nous avons 

vu qu’Ibn-H 'auk'al en compte trois; mais, d’après Hartmann (Edrisii Africa, p. 2 0 9 ), Edrisï aurait copié lbn - 

H 'auk'al.

d Orig. et migrai, des princip. trib. de l'Algérie, p. 7 0 , note 1 ; in-8°, de l’ I. I. 1 853 .

0 El-Bekri, p. , 1. 20 à a 3 (J . A .,  t. X III, p. 101, 5° série); il dit à tort lbn-II'ammâd-ibn-Zîri. — Baïân, 

t. 1 , p. r r F ,  1. 6 et 7.

** L e lexle imprime d il , mais deux manuscrits disent , et c’ est la vraie leçon.
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d’une confiance restreinte p e u t-ê tre , puisque nous avons vu que chaque 

expédition de quelque importance avait un chef envoyé d’Afrique et indépen

dant du gouverneur de l’île. Quoi qu’il en soit, Salem avait assez de pouvoir 

pour comm ettre impuném ent de nombreuses injustices et, m alheureusem ent, 

lu i et les officiers sous ses ordres en usèrent de façon à faire éprouver aux 

Siciliens des vexations telles que le  2 djoum âdi-el-akhir 32 5 1 (lundi 1 7 avril 987 

de J. G.) la ville de Girgent2 se souleva, et chassa Ibn-JAmran de la K'alaa-l- 

el-Belloul' 3 (le  château du C hên e), où, doit-on croire, il s’était retiré avec la 

garnison quand l’insurrection éclata dans la ville. Sâlem envoya contre les 

rebelles une armée de Kitâmah et de Siciliens commandée par Abou-D ek'âk'- 

e l-K etâm i, accom pagné d’un certain M aïm oun-ibn-M ouça, que (dans ces récits 

un peu obscurs) je  suppose être un Girgentin resté fidèle et q u i, peut-être,

re u r  v ien t p e u t -ê t r e  du  K â m il  ( t. V I I I ,  p . ven t gén éralem en t c ( D jirdjent) ,  et q u e l-

1* 1 6 ) .  tjuefois ( K irk en t).

1 Chron. Cantabr., in  G re g o r io , p . /17, 1, 1 1  3 CalalabeUolla des cartes m o d e rn es, su r la

e t  1 2 . C ette Chronique est la  seu le  q u i doim e la  r iv e  dro ite  d ’u n  fleu ve d u  m êm e n o m , et à q u a -

date p réc ise  du  com m en cem en t de la  rév o lte  de ra n te-sep t k ilo m è tre s e t  d e m i0 (en  lig n e  dro ite)

G irg ent;  c ’est elle au ssi q u i ,  av ec  Ibn-el-A tbîr, au  n o rd -o u e st de Girgenti. a C ’e s t, d it E d r îs î, un

fo u rn it  le  p lu s d e  détails su r  cette g u e rre  de q u a tre  «château  fo rt co n stru it su r  le  so m m et d 'u n e 111011-

a n s , do n t tou tes les so u rces au xqu elles j e  v a is  trtagne d ’u n  difficile  a c c è s . . . .  i l  11e res te  p lu s  à

re n v o y e r  p lacen t le  com m en cem en t en  3 2 5 . « K ’ alaJa-t-el-B ellou ï q u ’u n e faib le g arn iso n  p o u r

1 V ille  située su r la côte su d -o u est de la  S ic ile , cria défense d u  ch â tea u , situ é à  d o u ze m illes de

à v in g t-cin q  lieu es su d  de Païenne. C ’est Y k n p â -  rrla m er, à n e u f  m illes d 'E s-Sch dk'/ca  (a u jo u r-

yccvra et Y À n p iy a s  des G re c sn, Agrigentum  des  rr d ’h u i S ciacca)  et à u n e forte jo u rn ée  de K irkent. »

L a t in s \  G irgenti des m o d ern es; les A rab es éep i- ( G éographie, t . I I ,  p . 87.)

a Herodoti lib. V II, cap. c lx v  el cw x. —  T h u cyd .l* Jibf V I, cap. iv, S 4. —  Polvb. lib. I ,  cap. xyn, § 7, et 

lib. IX , cap. xxvn, S a 2*. —  Diod. Siculi lib. X III, cap. xqi, S i .  —  Strab. lib. V I , cap. 11, S 5 , p. 2 2 6 , 1. 11 

et 1 2 , et S 9 , p. 22 8 , 1. 29. —  Pour ces cinq auteurs je  renvoie aux éditions données par Firm in Didot.

*' Titi Livii lib. XVIII, cap. xxxviu , e l lib. XXVI, cap. x l . —  Pomponii Melœ 3* J)e situorbis, lib. II, 

cap. v ii,  p. 234 ; in-8", Lugd. Batav. 178 2 . —  C. Plinii Hist. natur. lib. III, cap. v in , 1. 1, p. 16 2 , 1. g jin - fo l. ,  

Parisiis, 1 7 2 3 .—  Solini Polyhistor, cap. v, p. i 5 B et D ; in-fo l., Traj. ad Rhen,, 1689.

0 Chron. Cantaln\, in Gregorio, p. /19, 1. 8. —  Ibn-el-Alhîr, El-K dm il, t. VIII, p. KôP, I, i 5 . —  En-Nouaïrî, 

in Gregorio, p. 1. 12 . —  Abulfedæ Annal, muslem. t. II, p. /100, lin. u lt., et Géographie, p. M l" ,  1. 13.

d Edrîsî, Géographie, t. II, p. 86. — Marâs id-el-It' t'ilâ', t. II, p. F 41, 1, 3 , —  Ibn-K haldoun, Ilist. d o l ’Afr. 

etde la Sicile, p. ‘■H, I. 16. Il écrit o ^ Ç y ^ (Æ M -en f)-

e M . A m ari4* compte trente-deux m illes, e t  sur l’échelle de la parle qu’il  a publiée en 18 59  il donne 

1 ^i87m, 162 pour la longueur du mille de Sicile. On a donc 148 7'",1^ 2  X  32 —  6 7,588  kilomètres.

** Suivant In i, Agrigente fut fondée cent h uit ans après G ela,  c ’ est-^—c|iro en Go5 avant J. C . ( Hérodote de Larcher, t. V I I , p . 4 6 4 ).

'2* Il place la ville à dix-huit stades de la mer (trois kilomètres un tiers).

3* II a conservé le nom d’ic r a y a s .  —  Voir Stepli. B yzanl. au mot À x p d y ctV T S S .

'■* Storia dei Musulmani d iS ic ilia , t. I I ,  p . 185  ; in-8%  F ire n ze, i 8 5 8 .

5* Carte comparée de la Sicile moderne avec la Sicile au x u c siècle; in -4°, P a ris , i 8 5 g.

Événements 

de Sicile 

(325-329 
de l’bégire).

Révoile 

de Girgent.



Défaite 

des Kitâm ah.

Bataille 

devant Palerme.

Révolte 

de Palerme.

com m andait les troupes siciliennes. Cette arm ée, ou une partie de cette arm ée, 

alla mettre le siège devant une place dont j ’ignore la position, mais qui se 

nom m ait ‘As'ra et avait suivi le m ouvem ent insurrectionnel dont Girgent avait 

donné le signal. A la nouvelle de cette manifestation de répression, les Gir- 

gentins volèrent au secours de leurs frères, et le 11  cha’bân 3 a 5 (samedi 

2/1 juin  9 3 7  de J. G .1) fut livré un combat terrib le , dans lequel les Kitâmah 

et leur chef éprouvèrent une sanglante d éfaite2. Encouragés par ce succès, 

les vainqueurs m archèrent sur Palerme. Salem  vint en personne à leur ren

contre; les deux armées se trouvèrent en présence près d’un lieu nom m é 

Meçîd-Bdlîs, et le 19  cha’bân (dim anche 2 ju i l le t3 9 3 7  de J. C .) elles en 

vinrent aux mains. D ’après la Chronique, non seulem ent M aïm oun-ibn-M ouça, 

mais les habitants eux-m êm es de Palerme4 avaient suivi le gouverneur. Les in

surgés furent taillés en p ièces5 et poursuivis jusqu ’aux moulins de M irnâou6. 

Cette aide donnée par lesP alerm itains, q u i, eux aussi, abhorraient la tyrannie de 

Sâlem , est d’autant plus inexplicable, que le 8 dzou-’l-k'a’dah suivant (dim anche 

1 7  septem bre 9 3 7  de J. C . 7) , ils levèrent à leur tour l ’étendard de la  révolte. 

Ibn-es-Sabâia et A bou-T'âr les comm andaient. Pendant plusieurs jours 011 

combattit avec acharnem ent. Abou-Nat'âr, le n èg re 8, trouva la m ort dans une

1 Chron. Cantabr., in Gregorio, p. hy, 1. 20. on compte à peu près la même distance de Misil-
—  Ibn-el-Athîr, El-Kdmil, t. VJII, p. rer, i. 18. miri à Païenne, ce qui donne douze milles*

2 La Chronique ne nomme que les Kitâmah (quatre lieues) pour la distance des moulins de 
dans cette défaite; c’est pourquoi j ’ai dit que peut- Mirnâou (aujourd’hui Marineo) à Palerme, 011 

être une partie seulement de l’armée fàt'imite est en droit de conclure que les insurgés s’étaient 

avait investi3As’ra. —  M. Amari (t. II, p. 186) approchés bien près de la métropole et que Meçîd- 
dit qu’Abou-Dek'âk' y  perdit la vie. Bâlîs était un point bien voisin de celle-ci.

3 C’est évidemment par erreur que le texte de 7 Citron. Cantabr., in Gregorio, p. 4 8 , I. 3 
la Chronique dit y&j» ^  (J .  et h; an 6/1 iG. —  Ibn-el-Athîr, El-K âm il,

4 frSoit,"dit M. Amari, qu’ils n’osassent pas p. rer, lin. ult. —  En-Nouaîrï donne aux chefs 
« encore lever la tête, soit qu’ils fussent encore de l’insurrection de Palerme les noms de Isli'ak'- 

rranimés de leur vieille haine contre les Girgen- el-Bostâni (le jardinier) et Moh'ammed-ibn- 
frtins.» (Sloria dei Musulm., t. II, p. 186.) II'aman (in Gregorio, p. i 5 , 1. 3 ; —  Riedesel,

5 Indépendamment de la Chronique,  on peut p. /122). Voyez, à ce sujet, Amari, t. II, p. 187, 

voir Ibn-el-Athir, El-Kâmil, t. VIII, p. rer, 1. 20, note 1.

et En-Nouaîrï, in Gregorio, p. i 5 , 1.1  et q (Rie- 8 M. Amari (t. II, p. 187) dit que c’était im
desel,p. A 21 ). des suppôts de la police de son temps, sans faire

0 til'E d rîsî (t. II, p. 91) place connaître la source de ce renseignement. Je ne
X ij*  (Mirnâou) à six milles de Menzil-el-émîr trouve Abou-Nat'âr nommé que dans la Chronique,

J y -o , aujourd’hui Mizîlmiri), et comme qui le qualifie seulement de

a M. Amari (t. II, p. 1 8 6 7 note 2 ) dit dix-sept m illes, mais sa carte ne donne, en ligne droite, que onze 

m illes et demi.
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de ces rencontres, sans qu’on puisse dém êler à quel parti l ’avantage resta; on 

voit seulem ent que le 20 septem bre l ’ém îr fit clouer quelques prisonniers à 

des poteaux dans l ’arsenal, et m it le siège devant la v i l le 1. Les Palermitains 

sortirent-ils en plus grand nom bre, ou les habitants d’autres villes soulevées 

vinrent-ils se joindre à eux ? Je ne saurais rien affirmer à cet égard; mais le 

7 octobre (samedi 28 dzou-’l-k 'a ’dah 325 ) des troupes nom breuses, s’il faut en 

croire la Chronique, vinrent attaquer le gouverneur, qui les tailla en pièces et 

les força de se réfugier dans la vieille citadelle (pjooül y a il l ), où il les assiégea2.

Cependant Sâlem avait mandé à E l-K 'âïem  la position dangereuse que lui 

créaient les ferments de révolte qui agitaient la S icile, et le  9.3 octobre 937 

(lundi 1 k dzou-’l-h'idjah 32 5 ) Khalil-ibn-Ish'âk' -1 débarquait à Palerme, à la tête 

d’une armée form idable4. Il trouva les habitants disposés à se soum ettre, et en 

témoigna sa satisfaction; mais ils se plaignaient am èrem ent de l’oppression de 

Sâlem . Les femmes aussi vinrent avec leurs enfants se jeter aux pieds du nou

veau gouverneur, lu i faisant le récit des longues souffrances qu’elles avaient 

endurées, et quand, au souvenir de tant de misères, elles éclatèrent en san

glots, les témoins de cette scène ne purent retenir leurs larm es. Khalîl 

sem blait disposé à la clém ence; des députations de diverses villes, même 

de Girgent, vinrent le trouver. Soit que Sâlem  ait été destitué, soit qu’il ait 

conservé son gouvernem ent dans des conditions restreintes5, on put bientôt

1 C’est d’après Ibn-el-Athir et En-Nouaïrî que 4 Ibn-el-Athîr1’ et Ibn-’Adzârîc disent formel- 
je mentionne ce siège, sur lequel la Chronique lement qu’il fut envoyé comme gouverneur. Le 
garde le silence; mais peut-être ces deux auteurs récit d’En-Nouaïrî présente une nuance qui ne 

entendent-ils parler du siège qui suivit l’attaque manque pas d’une certaine vraisemblance. Sui- 

du 7 octobre. vant lu i, quand les Siciliens virent arriver Khalîl
2 Chron. Cantabr., in Gregorio, p. A8, 1. 8 avec son armée, ils écrivirent à El-K'âïem pour 

à n .  protester de leur entière soumission, mais en
3 Ibn-5 Adzârî nous apprend que ce personnage même temps ils se plaignaient de la conduite de 

était surnommé Abou-VAbbâs, qu’il fut employé Sâlem envers eux. Ce serait alors que le prince 
par 3Obaïd-Allahn, et que celui-ci l’aurait fait fàt'imite aurait mis à sa place Khalil-ibn-Is'hâk'd. 
mettre à mort pour ses méfaits, si El-K'âïem  5 M. Amari pense que Sâlem conserva son titre 
n’avait intercédé en sa faveur [Baïân, 1 .1, p. rn*, et sa fonction, et qu’il ne perdit que le com-

1. 10  à 1 3 ) . mandement de l’armée ( Stor. dei Musulm. diSicil.,

Au nombre des fonctions que ce prince lui conGa, Ibn-’Adzàrî compte celle de percepteur d’impôts (

l’on sait, eu effet, par Ibn-H'auk'al que Khalîl fut receveur des revenus du Maghrib [J. A .,  t. XIII, 

p. 268 et 2Z19, 3* série).

b El-Kâm il, t. V III, p. 1. 3.

c liaïân, t. 1 , p. PPl*, 1. 1 et 2.

d En-Nouairi, in Gregorio, p. i 5 , I. 8 el 9 (Riedesel, p. i a a ) .

Arrivée 

de Khalîl 

(îft dzou-’ l -  

h'idjah).



Insinuations 

de Salem.

Fondation 

de Khâlis's'a 

(moli arram 

326).

s apercevoir de la faute capitale que l’on avait commise en ne renvoyant pas 

ce tyran en Ifrîlcïali le  jou r même où arrivait en Sicile un chef qu i, à un titre 

ou à un au tre , avait en main la suprém atie. En effet, Sâlem  profita de la pré

sence à P a ïe n n e 1 des habitants de divers points du pays pour leur persuader 

que Khalîl n’avait été envoyé par E l-K 'âïem  que dans l’unique b u t de châtier 

ceux qui avaient combattu les troupes fât'imites. Une pareille confidence pro

duisit 1 effet qu'on en devait attendre, et certains faits qui coïncidèrent avec 

celte manœuvre ne tardèrent pas à donner au langage de la perfidie l ’appa

rence de la vérité. K h alîl, sans doute comme m esure de sûreté, construisit, 

sur le  port de Patevm e, une ville qu’il fortifia et à laquelle il donna le nom d ’E I-  

K h â lis s a  (la p u re), en mêm e temps qu’il taisait dém olir les m urailles de la 

ville principale et en enlevait les portes. Ces travaux avaient entraîné des 

corvées, qu i, à elles seules, étaient une cause de m écontentem ent, et lorsque 

les Girgentins eurent connaissance de ce qui se passait, ils y  virent une véri

fication com plète des insinuations de Salem , Aussitôt ils fortifièrent leur ville 

et firent des préparatifs de g u e rre 5.

Le vendredi g mars y 3 8 3 [h  djoum âdi-el-aouel 3 a 6 ) Khalîl m archa contre 

les Girgentins; ils l ’attendirent de pied ferm e, et le repoussèrent après plu

sieurs com bats, dans lesquels il perdit plusieurs de ses chefs, notam m ent Ibn-

t. II, p. 189, et note 1 de cette page). Aux rai- vjron deux siècles après, de grands changements 
sons données par ce savant pour motiver son opi- avaient eu lieu: trLe faubourg, dit-il, entoure 

mon, OU pourrait répondre que, si Khalîl était cia ville de tous côtés; il est bâti sur l’emplace- 

exclusi\ement chargé en Sicile du commandement rrment de la ville ancienne, qui portait le nom de

île l’armée, Salem avait dû être remplacé quand «Kh&lis’s'a, où résidait...........*. » Puisque Klialil

il mourut, en 3 28, et qu’au contraire il ne fut n’arriva en Sicile que le 1 h dzou-’l-h'idjah 3 aâ ,
remplacé qu’après le retour de Klialil en IJrik'ïah. d est évident que Khâlis's'a fat fondée au com’

Ibn-H'auVal, qui visita Païenne vers 3 6 o mencement de 3 a6 et non en 3 2 5 , comme le

( 9 7 °"9 7 '  lle C')> parie de cette ville comme dit En-Nouaïri5.
divisée alors en cinq quartiers, dont un nommé 5 È l-K m il,  t. VIII,p. roi", 1. 3 à i a .  — Ibn-

El-Khàlis'ti'a: «C’est, dit-il, le séjour du sult'ân Khaldoun, Jlisl. de l’Afr. el de la Sicile, p. y ,
» et de sa suile; onn’y voit nimarchés, nimaga- 1. 2 à 13 (p, } 63  et 164 de la traduction de

if sms de marchandises, mais des bains, une Noël Desvergers), Son récit est emprunté à Ibn-
mosquée du vendredi, de grandeur moyenne, la el-Athïr. 

fi prison du sult'ân, l’arsenal (ü U ^ J I  p ,  Dâr- 1 Cliron. Canlabr., in Gregorio, p. 4 8 , 1. 17.

«es'-s'enâ’ ah) et les bureaux des administra- —  El-Kâmil, Ibn-Khaldoun, aux pages citées
r fions Du temps d’Edrisi, c’est-à-dire en- note 2 cwlpssus.

' J. A . ,  t. V, p. 8 4 , I- 1 5 il 1 g , et p. ()3 , 4" série.

Géographie d ’Edrisi, t. I l ,  p. 7 7 . Le reste de la phrase est emprunlp à Ibn-H 'auk'al. 
c J. A . ,  t. V, p. io / l , l .  3 ,  he série.
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A bi-H 'arir1 et ’Ali-ben-Abi-’l-H 'osseïn , gendre de Salem. Cependant, il revint 

ù la charge, établit un siège en règle , qu’il maintint durant huit mois entiers, 

n sans qu un jou r se passât sans com bat», dit Ibn-el-Athîr; mais tous ses elforts 

furent vains. L ’approche des mauvais temps, peut-être aussi les pertes qu’il 

avait éprouvées, l’obligèrent à se retirer, et le 22 octobre g 38 2 (lundi 2/1 dzou- 

1-h'idjah 3 2 6 ) il rentrait à El-Khdlis's'a, pour frapper les Siciliens d’une contri

bution et dem ander des renforts en IfriMïah. Cette dernière mesure était oppor

tune, car, dès le com m encem ent de 3 2 7  3, toute la Sicile s’unit dans une même 

révolte; de nom breux châteaux forts et les habitants de Mâzer4 se soulevèrent 

à l ’instigation des G irgentins, q u i, en même tem ps, invoquèrent l ’appui de 

Conslantinople, et reçurent en effet plusieurs vaisseaux chargés de troupes et 

de provisions de toute esp èce5. De son côté, El-K'âïein avait envoyé une nou

velle arm ée, comm andée par Ouasâmâ et Ibn-M od, noms qui sem blent indi

quer qu’elle était composée de B erb e rs0, et K lialil profita de ce renfort pour 

s’em parer de plusieurs forteresses, telles que K'alaa-t-Abou-Thour1 ( Calatava-  

luro), K 'alaa-l-es-Sîrdts (Collesano), Ask'lâfnïa9 (Sclafani) , K'allarah. 11 se porta 

ensuite sur K'alaa-t-el-Bellout, y m it le  siège, et l’enleva après une sanglante 

bataille livrée le i n juillet 9 3 g  10 (m ercredi 1 9 ram adhân 3 2 7 ). E11 septembre

1 Je donne ce nom ) lel qu’il est écrit Atlur, Scbihâb-ed-Dln \  Abou-’l-Fedfl 1 et Ibn- 
dans la Chronique. M. Amari (t. II, p. ig i )  a Khaldoun' l ’affirment, mais les auteurs bvzan- 

l u ^ j y i  ; j ’ignore d’après quel document. Si cette tins s’accordent avec eux quand ils racontent 
correction est exacte, il s’agirait de ce Khalf-ibn- les événements du règne de Romain Lecapène. 

Abi-Khanzir, ancien gouverneur de Gagent, dont (Lebean, Histoire du Bas-Empire, liv. LXXII1, 
j ’ai parlé plus haut. cliap. lv iii, t. XIII, p. 4 5 6 .)

2 Cette date, que j ’emprunte à la Chronique, 6 Voyez Amari, Sloria dei Musulm. di Sicilia, 
montre que le siège ne dura pas tout à fait huit t. II, p. 19 1 , note i.

mois, comme elle le dit, et comme Ibn-el-Atliîr le 7 Qu’Edrîsî (t. II, p. îoG) place à l’est-siul-
répète, probablement d’après elle. est de Sak'lâbïa (Sclafani) , sur la route de Ter-

3 El-Kâmil, t. VIII, p. 1. 16. mini à Polizzt.

1 Aujourd’hui Mazara, ville située sur la côte, 8 Forteresse qu’Edrîsi place à quinze milles à
à deux journées à l’ouest à'Es-Schâk'k'a et à l’est-sud-est de Termini( Géographie, t. II, p. 108 ).
huit milles seulement de M ers-Ali ( ^  Il e'erit Uya}\ (Es1-S'irai').
aujourd’hui Marsala. ( Géographie d’Edrisî, t. II, B Je suppose qu’il s’agit de . i.Mb ... (Sak'lâ-

P- 87 et 88.) bïa) d’Edrisî (t. II, p. 106). —  ‘K'albarah, qui
5 La Chronique ne mentionne pas ce secours vient après, m’est inconnu,

de Conslantinople; mais non seulement Ibn-el- 10 Chron. Canlabr., in Gregorio, p. 4 8 , 1. 3 i .

“ I11 G regorio, p. 5g ,  col. 2.

1 Annal, muslem. t. II, p. 1̂02, 1. 2. Le récit très abrégé que fait Abou-’ l-Fedà de tous ces événemenfs parail 

emprunté à SchiW b-ed-Din.

c Ilist. de l’AJr. et de la Sicile, p. v , 1. i 3 et 1/1 (p. 16/1 de la Irad. de N. Desvergers).
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Prem ier siège 

de Girgent.

Révolte

générale

(3 2 7  dePhég.).

Secours

de

Constnntinople.

Khalîl 

s’ empare 

de plusieurs 

places fortes.



Victoire 

des Girgentins 

(moh'arram 

3 a 8 ). 

Second siège 

de Girgent.

Mort de Sâlem.

Prise 

de Girgent 

(16  s'afar 3ag ).

Départ 

de khalil 

( i 5 dzou-1- 

h'idjah 329).

011 octobre de la même année, K halîl se porta sur B ldt'ïa1 (Platani) avec une 

partie de son monde pour l’assiéger; et en n ovem bre2 (du iG m oh'arram au 

ih  s'afar 3 a 8 ) les G irgentins, dans une attaque de n u it, battirent les troupes 

restées devant K ’akia-t-el-Bellout', les m irent en fuite et s’em parèrent de leurs 

tentes. Le général fàt'im ite porta alors tous ses efforts sur Girgent, dont il 

comm ença le siège, cc qui se prolongea, dit lbn -el-A thîr, et Khalîl p artit, lais— 

trsant à la tête de son armée Abou-Khalf-ibn-H âroun3. n C e départ doit, sui

vant toutes les vraisem blances, être attribué à ce que Khalîl venait de recevoir 

la nouvelle de la mort de l ’ém îr S â le m , et peut-être aussi à la crainte d’un 

soulèvem ent déterm iné par la famine qui désolait Palerme et les bourgs, famine 

telle, s’il faut en croire la Chronique, que les parents étaient réduits à l'hor

rible nécessité de m anger leurs enfants4.

Cependant les opérations de la guerre suivaient leu r cours, et au mois 

de mars ç)4o (du 18 djoum âdi-el-aouel au 18  djoum âdi-ei-akhir 3 2 8 ) Bldt'ïa 

tomba au pouvoir de l’armée fàt'im ite5. Huit mois a p rè s,le  20 novem bre g/io 

(vendredi 16  s'afar 32g ) ,  les habitants de Girgent, épuisés par la faim , de

mandèrent l ’amân sous la condition de la vie sauve, ce qui leur fut accordé 

moyennant qu’ils sortiraient de la citadelle. A peine sortis, et désorm ais sans 

défense, ils furent faits prisonniers et envoyés à Palerme. La prise de Girgent 

entraîna la soumission des autres v illes6. La Chronique se contente d’ajouter 

que Khalîl alors envoya beaucoup de prisonniers en Ifrîk'ïah et fixe la date du 

départ de ce général au vendredi 10 septem bre g i i 7 ( 1 5 dzou-’l-h'idjah 3 a g ) ;  

elle passe sous silence l’atrocité dont un historien, à la  vérité très postérieur,
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Chron. Cantabr., p. 4 8 , 1. 3 3 . —  Ibn-el-Athîr 
écrit Ablàl'anouiî ( îy J ^ lj î ,  var. (El-
Kâmil, t. VIII, p. Pût", 1. 22). —  Edrîsî (t. II, 

p. 96) place Blât'anou à dix-sept milles de 
Schâk'k'a, sur la rivière Platani. —  Ibn-Khal- 

doun écrit aussi (Blât'anou) ( Hist. de
l’Afr. cl de la Sicile, p. v-, 1. 16).

2 Chron. Cantabr., p. h8; an 6 4 /i8 . —  Le 

Kâmil se sert de l’expression cr à l’entrée de 
rr l’année 328» pour indiquer la date du com
mencement du siège de Girgent.

3 El-Kâmil, t. VIII, p. I. 2.
* Chron. Cantabr., in Gregorio, p. , I. 3 

k 5 . Le titre d’émir donné ici à Salem est une 

des raisons qui font admettre à l\I. Amari que le

gouvernement était resté dans ses mains. On voit 

que la mort de Sâlem dut arriver dans les pre
miers mois de 328, à peu près un an avant la 
prise de Girgent.

5 Chron. Cantabr., in Gregorio, p. 69 , I. 5 
et 6.

0 Ibid., 1. 7 el 8. —  El-Kâmil, t. VIII, p. 1-0}=, 
1. 3 à 6. —  Ibn-Khaldoun, Hist. de l ’Afr. et de 

la Sicile, p. v i ,  L 2 à 5 (p. i 65 de la trad. 
de N. Desvergers).

7 Chron. Cantabr., in Gregorio, p. h9, 1. 11 
à i 3 ; an 6 4 5 o. Khalîl resta donc juste quatre 

ans en Sicile, comme le dit aussi Ibn-3Adzârî, qui 
confirme la date de 329 comme étant celle de 

son retour (Baïân, t. I, p. rr»", I. h et 5 ).

L I V R E  QUATRIÈME.  —  C H API TR E II. 217

Ibn-el-Athîr, nous a laissé le récit. Cet auteur, qu i, du reste, place aussi en

d zo u -’l-h 'id jah  329  l ’époque à laquelle Khalîl repartit pour El-Mahdïah,

raconte qu’ayant fait monter les notables de Girgent sur un navire comme pour

les em m ener avec lu i, il donna Tordre de perforer ce navire quand il fut en Noyade

pleine mer, et que tous périrent dans les Ilots1. Sch ih ab-ed -D în 2, Abou-’l-  (ies Girgentins.

F e d â 3 et Ibn-K haldoun4 reproduisent le même fait, sur lequel En-N ouaïrî a ,

comme la Chronique, gardé le silence. Mais on doit tout croire d’un monstre

comme K halîl, q u i, peu  après son retour de Sicile, se vantait, dans un salon

à'El-Mahdïah, d’avoir, pendant cette cam pagne, fait m ourir un million de

personnes, suivant ceux qui donnaient le  chiffre le plus élevé, cent m ille,

suivant ceux qui adm ettaient un m inim um , et, se reprenant : «Non, par D ieu,

rr d it-il, si ce n’est davan tage5. y>

Les auteurs ne s’accordent pas sur ses successeurs immédiats en Sicile 6.

Suivant la Chronique, il laissa deux gouverneurs à Palerme, Ib n -e l-K o u fi 

et Ibn- A t't 'â f7, et on lit dans Ibn-K haldoun que 3A t't 'â f-e l-A zd i fut, après 

K h alîl, chargé du gouvernem ent de la S ic ile 3. En-N ouaïrî, laissant une lacune 

de cinq ans, ne fait venir un successeur de Khalîl en Sicile qu’en 3 3 4 ; il donne 

à ce successeur le nom de M oh'am m ed-ibn-el-A sch 'at9. Mais tous s’accordent 

pour dire qu’en 336  (9 ^ 7 à 9/18 de J. G .), E l-M an s'our remit le go u 

vernem ent de la Sicile à  E l-H 'assan , fils de JA li-b e n - A b i- ’l-H 'o sse ïn -e l -  Ei-ifassnn

1 Ibn-el-Athîr, El-Kâmil, t. VIII, p. reF, 1. 7 mois de 828", on admettra sans hésitation, je 

à 9. pense, que Khalil eut ce gouvernement depuis
2 In Gregorio, Renan arabicarum collectio, cet instant jusqu’au 1 5 dzou-’l-h'idjali 329, jour 

p. 59 , col. 2. où il s’embarqua pour rentrer en Ifrîk'ïah.
3 Annal, muslem. t. II, p. à o u , 1. h à 6. 7 Chron. C a n ta b r in Gregorio, p. 4 9, 1. i 3
4 Hist. de l’Afr. el de la Sicile, p. vl • 1. 5 a 8 et th.

p. 1 65 de la traduction de N. Desvergers). Sui- 8 Hist. de l’Afr. et de la Sic., p. v l , 1. 8 (p. 165
vantlui, Khalil fît mettre le feu au Mtiment qui de la traduction de N. Desvergers).—  Il dit,
portait les principaux habitants de Girgent. quelques lignes plus loinb, que les Palermitains

s Baïân, t. I, p. pri", 1. 5 à 8. —  M. Amari, se révoltèrent contre JAt't'âf, le i crchaouôl 3 3 5 e.

sans doute d’après lbn-el-Abbur, lui fait dire: C’est la négation indirecte, mais complète, du fait
ffSi, par Dieu, j ’en ai tnéplus de six cent mille.» avancé par En-Nouaïrî, qu’un nouveau gouver-
(Storia dei Musulm. di Sicilia, t. II, p. 196.) neur fut envoyé en 3 3 4 .

6 Si Salem conserva le gouvernement de la 9 Historia Siciliæ, in Gregorio, p. i 5 , I. 12
Sicile jusqu’à sa mort, survenue dans les premiers et 1 3 ( Riedesel, p. U 2 2 ).

J Voyez la note lx de la page précédente.

b P. v l , 1. 16 (p. 166 de la trad. de N. Desvergers).

e II a emprunté celte date à  Ibn-el-Athîr, dans lequel on lit ïXw . k ° l f (El-Kâm il,

t. V III, p. KM]2, 1. 19 et 20)» Ibn-Khaldoun l’a reproduite dans les mêmes termes.

11.



gouverneur 

de Sicile 

(336  de l ’hég.).

Son fils Ah'med 

lui succède 

(363  de l ’hég.). 

Abou-’ l-K 'âcim ,

K e lb i1, tué flans un des combats qui précédèrent le prem ier siège de Girgeni 

on 826. Dès l ’année 3 3 7 , au dire de la Chronique, une conjuration se forma 

contre le nouveau gouverneur. Mais elle fut découverte; un châtim ent exem

plaire fil rentrer tout dans l ’ordre, et El-H'assan conserva son gouvernem ent 

jusqu’à la m ort d’El-M ans'our (en 3A i) ,  et même au delà, car ce ne fut 

qu’en 3 4 2 qu’il revint en Ifnk'ïah, laissant à son fils A h'm ed le  comm andement 

qu’il exerçait depuis cinq ans et environ deux m o is2, et dans lequel Ah'm ed 

fut confirmé par El-Mo'izz en 3 4 3 3. Il le  garda pendant seize ans. Au com

m encement de 3G o, il euL pour successeur son frère A bou-’l-K 'âcim 4, et en-
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J Citron. Canlabr., in firegorio, p. 4 9 , 1. 18 

et 19; an 6 456  \ — El-Kâmil, t. VIII, p.
1. 1 1\ et i 5 . —  Schihâb-ed-Dinb, in firegorio, 

p. 5g , col. 2. —  En-Nouaïrî\ p. i 5 , 1. i 4 à 18 
(Riedesel, p. A22). —  Abulfedæ* Annal, muslern. 
t. II, p. 4 4 6 , 1. 4 et 5 . —  Ibn-Khaldoun, Hist. 
de l’Afr. el de la Sicile,  p. vi , 1.1  et 2. Son récit 
est présenté de manière qu’on doit croire qu’El- 

H'assan vint débarquer à Mâzara en chaouâl ou 
tout au plus en dzou-’l-k'aMah 335  ;mais comme il 

avait dit auparavant que la révolte d’Abou-Iezîd 

était apaisée, ce qui n’eut lieu qu’en 3 3 6 , on 
doit considérer Ibn-Khaldoun comme s’accor

dant , sur ce point, avec ses prédécesseurs, excepté 

toutefois dans son Histoire des Fât'imites, où il 

dit qu’en 3 3 g El-Mans'our donna le gouverne

ment de la Sicile à El-H'assan-ibn-JAli-ibn-Abi[- 
el-H'osseïn]-el-Kelbi, qui, ajoute-t-il, remplaça 

ainsi Khalîl-ibn-Ish'âk'e. Ibn-Khaldoun oublie 
que Khalil avait été mis à mort par Abou-Iezîd 

à la fin de s'afar 3 3 3 .

3 Si ce chiffre de cinq ans et deux mois, donné 

par Ibn-Scheddâd (puisqu’il est reproduit par 

Schihâb-ed-Din et par Abou-’l-Fedâ), est exact, 

il prouverait qu’El-H'assan aurait été nommé en 
dzou-’l-k'aMah 3 3 6 , et serait rentré en Ifrik'ïah 

en moh'arram 3 4 a..Son règne ne doit pas moins 
compter jusqu’en 3 6 3 , puisque ce fut seulement 

en cette année qu’El-Mo’izz consentit à nommer 

Ah'med à la place de son père.

3 El-Kâmil, t. VIII, p. v, 1.1 7 .  —  Schihâb- 
ed-Din, in Gregorio, p. 60, col. 1. —  Abulfedæ 
Annal, muslern. t. I l, p. 4 4 6 , \. 9 et 10. —  En- 

Nouaïri, in Gregorio, p. i 5 r, 1. 20 à 26 (Rie
desel, p. 4 2 3 ). —  Ibn-Klialdoun, Hist de l’Afr. 
et de la Sicile, p. vF, 1. 3 à 5 (p. 169 de la trad. 

de N. Desvergers).
4 En-Nouaïrî, Hist. Sicil. cap. vu , in Gregorio, 

p. 1 9 , 1. 26 et 27 (Riedesel, p. 4 3 o et 4 3 i ) . —  
Abulfedæ Annal, muslern. t. I l, p. 4 4 8 , I. 17 

à a i .  —  Ibn-Khaldoun, Hist. de l’Afr. et de la 

Sicile, p. v ô ,  1.13 et i 4 (p. 172 de la trad.). —

" 11 y a trois cent quatorze jours qui appartiennent à la fois à l ’année 6656 de l’ère de Oonslanlinople et à 

l ’année 336 de l’hégire. Dans le passage que je  cite ici la Chronique dit ( J - c , au lieu de

b II déclare emprunter son récit à Ibn-Scheddàd-es'-S'anhâdj, dont j ’ai parlé plus haut. On lit, dans ce récit, 

que Mans'our donna la Sicile à El-H assan « titre de f ie f  (in feudum ), et la suite des gouverneurs qui se succé

dèrent jusqu’au milieu du xi® siècle de notre ère justifie cette assertion.

c Scs manuscrits portent (EI-H 'alebi); mais Gregorio (note b) avait, avant M. Caussin, relevé celte

faute.

(1 Ahou-’l-Fedà dit aussi avoir puisé dans Y Histoire de Sicile d’Ibn-Sclieddàd.

0 //. d. B .,  append. 11 au t. II de la trad. franç., p. 56o.

1 A la noie c de cette page i 5 , Gregorio relève l’erreur évidente d’ En-Nouaïri, qui prétend qu’El-H'assan gou

vernait la Sicile depuis deux ans et quelques mois. C’est cependant le même auteur qui dit que Ah'med fut con

firmé par El-Mo’izz en 363.

suite une série d’autres m em bres de la même fam ille jusqu’en Zi3 1 . Ou frère 

voit qu’en ré a lité ’Ali-ben-Abi-’l-H'osseïn-el-Kelbi fut la souche d’une véritable du précédent 

dynastie, qui régna sur la Sicile pendant quatre-vingt-quinze ans à partir de de l’hégire), 

l ’an 3 3 6 , e t, d’après les m eilleures sources, ce fut en 453  que Roger com 

mença la conquête de la Sicile.

Pour ne pas scinder le récit de ces événem ents, il m’a semblé nécessaire 

d’anticiper beaucoup sur l’ordre chronologique que je  m’astreins à suivre. Je 

reviens maintenant à Vlfrik'ïah et à ce qui s’y  passait en 3 a 5 .

On a vu les E d b Î s i t e s  recevoir, des mains de M eïçour, les États qu’Ibn-Abi- 

’l - ’Afiah leur avait enlevés et gouvernait au nom des O m a ïa d e s .  Tuules les 

branches de la famille edrîsite participèrent à ce retour de fortune inespéré, 

et Ibn-'Adzârî nous apprend qu’en 3 aB El-H'àssan-ibn-Abi-’l-’Aïsch rentra à 

Tlemcên1. En même temps les Bmi-Moh'ammed reconstituaient leur em pire, 

comme je  l’ai dit plus haut; mais le temps n’était plus où le seul nom d’Edrîs 

entraînait les Berbers du Maghrib-el-Ak's'a, et plusieurs villes durent être prises 

de force. A s'ü â fut de ce nombre. Ses habitants, pendant toute la cam pagne de 

M eïçour, n’avaient pas cessé d’être fidèles à Ib n -A b i-’l-A f ia h ;  les jours de 

désastre n’avaient pas ébranlé leu r constance, et quand les E d u î s i t e s  voulurent 3aG .le l’hégire 

rentrer en possession de cette v ille , ils furent obligés de livrer un rude com bat, ^  j7^ 8 

dans lequel ils éprouvèrent un échec tel qu’il y eut nécessité d’ajourner leur LesEdrisiies 

projet. Le nom du chef miknâcien exerçait encore un certain prestige, car, bien reprennent 

que Mouça vécût en fugitif dans le désert de Raret, ce fut vers lui que les gens 

iVAs'îIâ, prévoyant une nouvelle attaque, tournèrent leurs regards; ils lui de

mandèrent du secours. Sa réponse prouve l’état d impuissance auquel il était 

réd u it: «Ecrivez à l ’ém îr des croyants, leur dit-il, moi e l vous nous sommes 

«ses su jets2.n Ces paroles, empreintes d’une tristesse mêlée d’am ertum e, 

exprim aient évidem m ent une plainte, et même un reproche de l’état d’aban

don dans lequel l’ém îr des croyants laissait un homme qui s’était si entière

m ent dévoué à sa cause. Les habitants n’y virent qu’un bon conseil e t, sur la 

dem ande qu’ils adressèrent en effet, ’Abd-er-Rah'mân leur envoya de Ceuta, 

qui était en sa possession, un certain nom bre de braves archers. A la nouvelle

Abou-l-Fedâ dit bien que Ah'med mourut à Tri- 1 Baïân, t. 1, p. r-t", 1. 7 et 8.
poli en 359, pendant que son frère EI-K'âcim 2 On a ici une nouvelle preuve de l’erreur com-

remplissait l’intérim de son gouvernement en mise par Ibn-Khaldoun quand il dit qu’en 3 15
Sicile; mais il faut croire que cette mort survint à Ibn-Abi-VAfïâh était rentré en possession de tout

la fin de 359, car l’auteur ajoute que ce fut en 3 6 o ce que Meïçour lui avait enlevé.

qu’Abou-’l-K'âcim fut nommé émîr de Sicile.
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de ce secours, les Beni-Moh'ammed com prirent qu’il fallait se h âter; ils réuni

ren t des troupes nom breuses, m archèrent sur As'îld, qui fit une vigoureuse 

résistance, car ce ne fut qu’après quarante jours de combats qu’ils em portèrent 

cette v ille , où ils entrèrent en 3 a 6 *.

Ce que j ’ai dit des S'anhddjah suffit pour faire connaître nettem ent quelle 

était, dès les prem ières années du règne d’E l-K 'âïem , la relation de cette tribu 

avec les F â t ' i m i t e s .  J’ai passé sous silence les exploits que l ’on attribue à  Ziri- 

ben -M enâd, dont nous aurons d’ailleurs plus d’une occasion d’adm irer la 

vaillance et l’intelligente activité, mais ces récits m’ont paru d’autant plus 

suspects qu’on y trouve mêlées des circonstances manifestement menson

gères, par exem ple la  soumission q u e , suivant En-N ouaïrî, M ouça-ben-Abi- 

V A fia b , gouverneur de Djerâoua au nom d’En-Nds'ir, aurait faite au jeune Z ir i2. 

La chronologie dément la dém arche que l’historien prête au chef miknâcien 

et efface le ridicule discours qu’il met dans sa bouche. En effet, puisque, sui

vant En-N ouaïrî, lbn-Abi-’l- Afiah appartenait alors au parti om aïade, la scène 

qu’il suppose serait postérieure à 3 1 9 ;  or il ajoute q u e , dans la suite, Mouça 

se plaignit, au jeun e S'anhâdjien, de la tribu des R'omdra, de son im piété et, 

du faux prophète sorti de son sein, lui demandant de venir réprim er son au

dacieuse turbulence. Mais comme cet im posteur n’est autre qu’Abou-M oh'am- 

m ed-H 'am îm , qui fut tué en 3 1 5 chez les Masmoudctr-es-Sâhel, il est impossible 

d’admettre l’exactitude de pareils récits. D’ailleurs Ibn-Abi-’l- Âfïah ne fut jam ais 

réduit au rôle de gouverneur de Djerâoua. Une fois dépouillé de l ’immense 

autorité qu’il avait eue en Maghrib, il mena une vio obscure mais non inactive 

3 a 7 de rhdgire jusqu’en 8 3 7, date à laqu elle , suivant Ibn-K haldoun, il m ourut «pendant, 

a fj cf)9 " ^  l'historien, qu’il travaillait, de concert avec son puissant voisin (M oh'am - 

Mort n m ed -ib n -K h azer), à fortifier la  cause des O m a ïa d e s  3. v 11 pouvait en effet 

d’Ibn-Abi-’ i- conspirer, mais la preuve de l ’obscurité dans laquelle il vivait se trouve dans 

l’incertitude même de la date de sa mort et de son genre de m o rt4. D’après 

Ibn-’A bd-el-H 'alîm , le chef miknâcien fut tué (Jÿï) en 3 à i ,  dans une région 

des bords du Mlouïa; suivant d’autres, El-Bernouçi par exem ple, il fut tué

1 Baiân, t. i ,  p. t w ,  1. 32, à p. rp r , t. a. {ibid., t. I, p. t'AA, 1. l a ;  —  t. II de la trad.
2 En-Nouaïrî, H. d. B ., oppend. i au t. Il de franç., p. 1/16).

la Irad. franç., p. /192. * Ibn-KMcloun vient de nous dire, avec beau-
,1 Histoire des Berbers, t. I, p. ivi-, 1. i 4 coup de vraisemblance, cpi’Ib ti-A b i-’l - ’Âlïah

et i 5 (t. I de la Irad. franç., p. 270). —  Il mourut tranquille, s’occupant de menées et d’in-

s accorde avec lui-même en disant pins loinqu’Ibn- trigues.Nous allons voir d’au tres auteurs prétendre
Abi-’l - ’Afiah mourut quelque temps après 3 a 5 qu’il fut tué.

2 2 0  É T U D E  S UR  LA CONQUETE DE L’AFRI QUE.

en 8 2 8 «Son fils M edïen, dit Ibn-Khaldoun, lui succéda dans le  comman- 

«dem ent du Maghrib, et, s’y étant fait confirmer par En-Nâs'ir, il contracta 

ttavec E l-K heïr, fils de Mob'ammed-ibn-Khazer, une alliance sem blable à celle 

cr qui avait existé entre leurs p ères2. v .l’ai déjà dit ce qu ’il fallait entendre par ce 

comm andement remis à M edïen; il ne pouvait être que nom inal; évidem m ent, 

pendant plusieurs années, les partisans des O m a ïa d e s  ne durent songer qu’à 

entretenir la ferveur des populations, et peut-être à faire quelques disposi

tions en vue d’éventualités favorables. C ’est ainsi que H 'omeïd-ibn-Ies'el, que

le Mahdi avait jeté en prison à la fin de 32 1 , était parvenu à s’évader, et 3a 8 île l'hégire

( g 3g - g 4o

de .1. r„).
Evasion 

d’ Ihn-Ies'el.

L I V R E  Q U A T R I È M E . — C H API TR E II.  221

qu’tten 3 2 8 , nous dit Ibn-Khaldoun, il passa du côté de Moh'ammed-ibn- 

rr K hazer3, traversa le détroit, et obtint d’En-Nâs'ir le gouvernem ent du Maghrib 

«central'1.»  C’était encore là un de ces gouvernem ents in parlibus infidelium,

1 IC a r l'â s , p. ôp, 1. 2 1  et 2 2 °  (p. 7 2  de la 

Irad. lat.; —  p. 116  de la trad. franç.). Le texte 
imprimé ajoute que son filslbrâhîm, qui lui suc

céda, mourut en 3 5 0. La traduction latine omet 

ce passage, et la traduction française place en 335 
la mort de cet Ibrâhîm, successeur de Mouça. 

J’ai opté, sans de bien fortes preuves, je l’avoue, 
pour la version d’Ibn-Khaldoun, qui prétend que 

ce fut Medïen qui succéda à Mouça, mais ces di

vergences ont peut-être pour explication le par
tage qui eut lieu plus tard des États (reconquis) 
de Mouça entre trois de ses fils, quoique Ibrâhîm 

11e figure pas dans ce partageb. Du reste, il existe, 

pour les descendants d’I bn-Abi-’1-J> A fi al i des confu
sions de dates par suite desquelles Ibn-’Àbd-el-H'a- 
lîni fait mourir Moli'ammed, petit-fils d’IbrâMm- 
ben-Mouça, en 363  e, pendant qu’Ibn-Khaldoun, 

d’après des auteurs qu’il ne nomme pas, dit que 

ce même Moh'ammed succéda à son père en /i3 o \

Pour le sujet que je traite, je n’ai aucun intérêt 

à débrouiller ce chaos.
2 II. d. B . ,  aux pages citées note 3 de la page 

précédente. —  Il semblerait, d’après ce passage, 
que Moh'ammed-ibn-Khazer était mort à cette 

époque et presque en môme temps qu’lbn-Abi-’l- 
JAfiah, mais nous savons déjà qu’il n’en est pas 

ainsi. Seulement, comme en 327, le chef des 
Maghrâoua avait environ quatre-vingts ans, il est 

vraisemblable que son fils gouvernait déjà avec 

lui et ce serait là l’explication des termes em
ployés par Ibn-Khaldoun.

3 On peut raisonnablement supposer qu’il vint 
trouver Moh'ammed-ibn-Kliazer au moment de 
son évasion, qui, dans cette supposition, aurait eu 

lieu en 3 2 8, pendant qu’à El-Mahdïah l’attention 

était concentrée sur les graves événements de Sicile.
4 IL d. B t. II, p. 1^ , 1 .15 et 16 (t. III de 

la trad. franç., p. 281).

a Plus loin (p. i l , 1. a 3 el ah ; —  p. 83 de la trad. lat.; —  p . i 35 de la trad. franç.) l’auteur du K'art'âs 

place la mort d’ Ibn-Abi-’ l- ’Afïah en 3a8 , témoignant ainsi qu’il adopte la date donnée par El-Bernouçi.

11 Ibn-Klialdoun, II. d. B . ,  t. I , p. IvF  et Ivô (t. I de la trad. franç., p. 270 et 271).

0 K 'a rl'â s, p. d f, 1. a5 (p. 73 de la trad. lat.; —  p. 1 1 6  de la Irad. franç.). Le père de ce Moh'ammed se 

nommait ’Abd—Allah.

d IL d. B . , t. 1, p. iv ô  et I v i  (t. I de la trad. franç., p. 2 72 ).

B Nous savons avec certitude, par Ibn-Khaldoun, qu e , vers 34o ,  El-Kheïr partageait avec son père le fardeau 

du gouvernement des Maghrâoua. Parlant des événements qui suivirent immédiatement la révolte d’Abou-Iezîd, 

comprimée en 33G, il d it: «Mob'ammed-ibn-Khazer et son fils El-Kheïr continuèrent à gouverner dans le Maghrib 

^central.v (II. d. B t. II, p. P v , 1. 5 ; —  t. III de la trad. franç., p. a 3a.)



com m e celui de M edïcn, car Tàhart était en la possession des F â t ' i m i t e s ;  

quant à la région occupée par M oh'am med-ibn-Khazer, l ’omnipotence qu’y 

exerçait ce chef ne laissait aucune place ni aucun rôle à un gouverneur envoyé 

de Cordoue. D ’ailleurs, 011 avait, d’une part, tout intérêt à m énager le chef 

des Maghrâoua; d’autre p art, le khalife omaïade n’était alors en mesure de 

prêter à qui que ce fût un appui sérieux dans le Maghrib. En 82/1, il s’était 

contenté d’accorder un asile à la fam ille du prince chassé de Nâkour par un 

de ses parents, prince qui non seulem ent était tout dévoué aux O m a ï a d e s ,  

mais qui s’était compromis de la manière la plus grave avec les F â t ' i m i t e s .  J’ai 

indiqué plus haut les événements qui appelaient alors toute l’attention du 

khalife de Cordoue vers les Pyrénées ( XAragon et le  royaume de Léon), et bien 

que, depuis, Moh'ammed-ibn-Hâschim fût rentré dans le devoir en rom pant 

son alliance avec Ramire I I 1, celui-ci était trop actif et trop menaçant pour 

que ’Abd-er-Rah'mân se tînt en repos tant qu’il n’aurait pas abattu cet ennem i 

redoutable. Après avoir rassemblé une arm ée de cent m ille hom m es, le  khalife 

était entré en cam pagne au milieu de g 3 9. Ramire II et son alliée T o ta , la 

reine régente de Navarre, étaient venus à sa rencontre, et le i 5 chaouâl 3 2 7  

(lundi 5 août 939 de J. C .) l ’arm ée musulm ane avait éprouvé à Simqncas? 

une défaite com plète, suivie, quelques jours après, à Alhandega3, d’une dé- 

;i39 .le riiégire route plus désastreuse encore ■*, et telle que ce no fut qu’en s'afar 3 2 9  (n o - 

èf|0"c4) vem bre g i o )  qu’il put réorganiser une armée et envoyer un de ses gouver

neurs faire le  dégât sur les frontières du royaume de Léon5. Ainsi s’expliquent 

les quelques années de tranquillité dont put jouir l ’Afrique depuis les victoires
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1 Dozy, Hist. des Musulm. d’Esp.,  t. III, p. 57 ; 
—  Rcch. sur Vhisl. et la lillér. de l’Espagne, 1 .1, 

p. 2 33  et a3 £». —  M. Dozy ajoute même que la 

reine Tota “ avait reconnu JAbd-er-Rah'mân 
comme suzerain de la Navarre; nous allons cepen

dant voir celle vassale marcher contre son sei

gneur.
2 Seplimanca dos anciens, !iL i 

(Schnet-Mânlcas) des Arabes, aujourd’hui Siman- 
cas, ville du royaume de Léon, située au sud- 

sud-ouest de Valladolid, sur la rive droite du rio 

Puiserga, im peu au-dessus de l’embouchure de

cette rivière dans le rio Ducro (carte n° à de 

Y Atlas de Lopez ; in-fol. ; Madrid, 1810),
3 Au sud de Salamanque, sur les bords du 

rio Tonnes, affinent de la rive gauche du Ducro. 
C’est une des localités auxquelles les Arabes don

naient le nom ^vjoJvil, El-Khandelc', «le fosse'r,. 

(Dozy, Recherches, etc., t. I, p. 175 et 176.)

4 Dozy, ibid., t. I, p. 171  et suiv. —  Histoire 
des Musulm. d’Esp., t. I I I ,  p. 62 et 6 3 .

6 Id. ibid., t. II I , p. 6 5 . —  A la même époque 
se terminait, par la prise de Girgent, la guerre 

qu’El-K'âïem avait été obligé de porter en Sicile.

1 Elle était mère de Garcia, qui régnait alors en Navarre, et elle exerçait la tutelle comme veuve de Sanclio le 

Grand.
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de M eïço u r1. M ais, pendant le silence de cette p aix, un terrible incendie cou

vait au sein des populations répandues sur la  lisière du S'ah'ara, et devait 

bientôt faire payer chèrem ent au khalife fât'imite les années de repos qui 

avaient semblé consolider en sa personne la dynastie fondée par son père. Cet 

incendie tut allum é par 1111 Berber qu’on peut considérer comme le continua

teur d’Abou-K'orra, el qui sortait, comme lu i, de la branche des Zenâtah. Mais 

nous arrivons ici à une série de perturbations qui eurent une trop haute 

p ortée, pour que je  ne fasse pas connaître les antécédents de l’homme rem ar

quable qui fut l’âme de cette immense agitation et le centre d’un ébranlem ent 

si violent qu’on put croire un instant la dynastie fât'imite à jam ais renversée.

Ce Berber se nom m ait M ak h lad -ib n -K eïd â d 2, mais il est beaucoup plus 

connu sous le  nom d’Abou-Iezîd. Il était issu des Beni-Ouarkou ^ ) ,  

tribu sœur de celle des Merendjîs'ah, qui appartenait, comme elle, à la grande 

famille des Beni-Iforen3 (branche des Zenâlah). A ussi, Ibn-’Adzârî l ’appelle—t-il 

Abou-Iezîd-M akhlad-ibn-Kcïdâd-el-Iforeni-ez-Zenâli4. Son p ère, né à Nifzâouah 

selon les u n ss, à K ’ast'îlïah suivant d’au tres6, habitait soit Tak'wus7, soit Tézer8,

1 Ainsi s’explique aussi l’absence, chez les qu’on trouve reproduite, avec quelques diffé- 
auleurs, de toute indication relative à l’Afrique rences, dans Ibn-Khaldoun (t. Il, p. |V, 1. 2 

pendant les années 329 et 3 3 0. et 3 ); mais celui-ci l’a empruntée à Ibn-II'azm.
2 C’est ainsi que tous les auteurs écrivent son qui, suivant lui, s’exprimerait ainsi : crlbn-Iousef- 

nom, excepté cependant Ibn-H'auk'al", Ibn-el- rrel-Ouerrak' m’a raconté qu’il tenait de Aïoub- 
A thîrb et, probablement d’après eux, Abou-’l- «ibn-Abou-lezîd que le nom de son père était, n etc. 
Fedâc, dans lesquels on lit (Kendâd, au Or Ibn-el-Ouerrâk', mort en 363  e, a très bien 
lieu de (Keïdâd). Quant au nom de pu tenir un récit de la bouche de Aïoub-ibn- 

Makhlad, c’est dans El-Bekrî (p. h ,  1. 18) que Abou-lezîd, qui mourut en 3 3 6 ; mais Ibn-el- 

je le trouve écrit oJùâ. Ouerrâk' n'a pas pu le transmettre de vive voix
s Ibn-Khaldoun, II. d. B ., t. II, p. n ,  l. 19 à Ibn-H'azm, né le mercredi 3 o ramadhûn 3 8 ftf. 

(t. III de la trad., p. 201). Suivant Ibn-H'ammàd, 5 El-Bekr!, p. 1 FF, 1. 17 eL 18 (/. A.,  t. XIII,
Abou-lezîd était de la tribu des Beni-Djafar, p. 3 g3 et 396, 5e série). Il l’appelle 

fraction des Beni-Djâiut. (J. A ., t. XX, p. 672, 0 Ibn-Khaldoun, Hist. des F â t 'i m § vm (H.
he série.) d. B ., append. n au t. Il de la trad. franç.,

4 Baïân, t. I, p. r^F, 1. 10 et i l .  —  Ibn- p. 5 3 o).
^Adzârî, qui a emprunté son récit à Ibn-SaJdoun, 7 Chronique d’Ibn-H'ammâd (J. A ., t. XX.
auteur presque contemporaind, donne, à la suite p. A72 , h* série).
du nom d’Abou-Iezid, une longue généalogie, 8 Ibn-el-Athîr, El-Kàmil, t. VIII, p. ^ 10,1. 20.

0 Voyez la note 3 de la page 968 du tome XIII (J. A., 3* série).

b El-Kâmil, t. V III, p. P l â ,  1. ig .

c Annal, muslem. t. I l ,  p. k30, I. 5.

d Dozy, IHst. des Musulm. d’Espagne, t. III, p. 67, note 1.
0 Page 1 5 de la Préface que M. de Slane a mise en tête du texte d’El-Bekri.

f Ibn-Khallikân, n“ F<H de l’édit. W üstenfeld, fasc. v, p. J"a, 1. 5 et 6 (t. I de la trad. angl., p. 267).

Histoire 

d ’Abou-Iezid. 

Origine 

de ce chef.



deux villes du territoire de K'âst'ilïah, el faisait de fréquents voyages dans le 

Soudan pour le comm erce aurpiel il se livrait. Ce fut là , dans la ville  de Kaou- 

kaou1 (£>£>), que lui n aq uit, d’une servante nommée S ebîka, le fils

auquel il donna le nom d’Abou-Iezîd, et qui devait jo u er un rôle en Ifrîk'ïah, 

malgré son infirm ité : il était boiteux 2. Am ené par son père à K'eït'oun-Zenâtali3, 

dans le pays de K'asïilïah, son enfance se passa tantôt à Tâter, tantôt à Tak'ïous’'.

de compatriote, puisque lbn-Bat'out'ak était né 

à Tangerr. —  Kaoulcaou ou Koukou ne peut pas 

être le Gougou de D’Herbelotg.
2 Chronique d’Ibn-H'ammâd (J. A ., t. XX, 

p. h 7 2 , ha série ). —  Suivant Lbn-el-Athîr, il n était 
pas seulement petit de taille ( ^ o j ‘ ), il était 

tortu (ç -y il ) et hideux de figure ( El-Kâmil, 
t. VIII, p. p m , 1. to  et n ) .  —  Voir Abulfedæ 
Annal, muslem. t. II, p. h3 o, 1. 10.

3 II serait possible que le K'eït'oun-Zenâlah 

d’Ibn-Khaldoun fût la localitéquEl-Bekrî nomme 

K'eït'oun-Bïâdha et qu’il place à ime journée vers 
l’ouest de Nef la h, à deux journées dans un autre 

passage, où il dit aussi que K'eïïoun-Bïâdha com

mence le canton de Somât'a1. S'aû-ed-Dîn donne 
troisjourspourla distance de K'eïl'oun à K'afs'a1. 

M. Garette avait cru, à tort, devoir placer K'cï- 

t'oun-Bïâdha dans la région plus méridionale qu’on 

appelle aujourd’hui YOuâd-Souf1.

4 II. d. 13. ,  t. II, p. iv, 1. 8 et 9 (t. III de la 
trad. franç., p. 201).
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—  Abulfedæ Annal, muslem. t. II, p. 4 3 o, 1. 6.

—  Ibn-Khaldoun, à la page citée note 3 ci- 
dessus. —  Raïni-’l - K'aïraouâni, Ilist. de l’A fr., 

liv. IV, p. 07.
1 On écrit quelquefois Koukou. El-Bekrî donne, 

sur cette ville, quelques détails, au nombre des

quels se trouve celui-ci : que rrDans le pays de 
c Kaoulcaou le sel tient lieu de monnaie dans les 

rr opérations commerciales \  n Abou-’l-Fedâ parle 
de Kaoukaou d’après YAzîzi, le K'ànounb, Edrîsi' 

et Ibn-Sa’ïd , comme étant la capitale du Pays 

des Noirs*; mais ce qu’en dit Ibn-Bat'out'ah offre 
im intérêt particulier : il a séjourné pendant un 

mois de l’année 76/1 (1353 -1354 de J. C.) dans 

cette ville, qui semblait être alors (c’était sous le 
règne du XI0 des Bem-Merîn , Abou-3Inân) un lieu 
de refuge pour beaucoup de gens venus du Maghrib 

septentrional; car ce voyageur y reçut l’hospita
lité de trois personnages dont l’un était de Mifc- 

nâça, un autre de Têza, le troisième de Tâfilâlt\ 

Cette hospitalité était sans doute donnée à titre

El-B ekri, p. Ia^ , 1. sa  (J. A .,  I. XIV, p. 13 9 , 5* série). —  Voir aussi p. l a l , I. 1 9 , et p. IaI", 1. 7 et 10 

(ibid., t . XIV, p. 1 18  et 12 1). —  Ibn-Bat'out'ah (t. IV, p. 3 7 8 , 1. 7 )  confirme le dire d’El-B ekri quant à l'em 

ploi du sel comme monnaie dans le Soudan, mais plus loin (p. h35 , 1. 8 et 9 ) il dit qu’à Kaoukaou on se sert de 

pelites coquilles.

ü Reinaud, Introd. à la Géogr. d’ Abou-’ l-Fedâ, p. l x x x i x  et xcvii. A la prem ière de ces pages M. Reinaud dit 

que le K'ànoun a été rédigé vers l’an 1 o 36 de notre ère (627-/128 de l’ hégire).

Géographie,  t. I , p. 92 et 93. —  Hartmann, Edrisii Africa, p. 55. 

d Géographie, p. l ô i  et le v ,  n° (t. II d e là  trad. de M. Beinaud, p. 221 et 2 2 2 ). 

e Voyages d’ Ibn-Bat'out'ah, t. IV, p. k 3G, 1. 1 à 3 . 

f J. A .,  t. I ,  p. 18 2 , 6° série.

5 Bibliotli. orient., p. 8 78 , col. 1 ; in-fo l., M aeslricht, 1 7 7 6 .

,l E l-B ekri, p. F v , lin. u lt., à p. F a ,  1. 1 (J. A .,  t. X II, p. 53 i ,  5e série).

Ibid., p. v p , 1. 21 à a3 (J. A .,  t. X III, p. 1 3 1, 5° série). —  Ibn-H'auk'al dit qu’Abou-Iezid était natif 

de Somât'a **; il paraît faire confusion avec le lieu où se passa sa première enfance.

* Marâs'id-el-It't'ild’,  t. II, p. Ve'-)v, 1. 8 et 9.

k Garette, Rech. sur la géogi\ et le comm. de VAlg. mérid., p. 6 9 , in-8°, de PI. R. i 84/i.

'*  Descr. de l’A fr .,  S c x l ( J .  A . ,  I. X III, p . a i8  , 3 e série).

On sait que les Beni-Iforen avaient embrassé les croyances khàredjites avec 

assez d’ardeur pour les soutenir par la force des arm es1. Le jeun e Abou-Iezîd, 

en même temps qu’il étudiait le K'orân et les belles-lettres, fréquentait des 

gens de sa tribu q u i, parmi les diverses sectes khàredjites, avaient adopté 

celle des S'ofrîtes-Nekkâriens 3. Il y prit un goût très vif, et se distingua par 

la sagacité et la profondeur dont il fit preuve dans le maniem ent des subtilités 

qui caractérisent ces doctrines. Je ne saurais dire à quelle époque il se rendit 

à Tdhart pour s’y livrer à l ’enseignem ent, et en même temps se perfectionner 

sous certains cheikhs nekkâriens, notam m ent sous Abou-’O beïda, mais il se 

trouvait dans cette ville en ram adhân 2 9 6 , quand le Chîï s’en empara dans sa 

m arche sur Sidjilmâçah, où il allait délivrer le Mahdi. Abou-Iezîd jugea prudenL 

alors de retourner à Tak'ïous, où il acheta une propriété, dit lbn -el-A thîr 3; 

suivant lbn-K baldoun, il se rendit de Tâhart à K'eïl'oun4, où , réduit à la m isère 

par la mort de son p è re , il fut obligé d’accepter les dons que les habitants lui 

offraient par ch arité5. Quoi qu’il en soit, il continua à enseigner, et ses ensei

gnements étaient de la nature la plus dangereuse, puisqu’ils respiraient le 

fanatisme au point, non seulem ent d’appeler sur tout hom m e qu’il considérait 

comme hérétique la peine de mort et la confiscation des biens, mais de poser 

en principe le devoir de se révolter contre le  suit'àn °. Il faut croire cependant 

qu’il apporta beaucoup de mesure dans la propagande qu’il fit.d e  ces idées 

subversives, car environ quatorze années s’écoulèrent sans que rien vînt le 

troubler. Toutefois, le bruit finit par se répandre qu’il enseignait aux enfants 

des doctrines hérétiques; on sut que de Tak'ïous il faisait de fréquentes excur

sions à Tâzer, et qu’il travaillait à indisposer les habitants de cette ville contre 

leur c h e f7. «Dans le temps de ’Obaïd-Allah le Fât'im ite, dit Ibn-K haldoun, la

1 H. 1l. B ., t. I l, p. rf. 1. 17 (t. lit  de la 1 Ailleurs il dit il Tak'ïous.
trad. franç., p. 198). s Ibn-Khaldoun, H. d. B ., t. II, p. iv, 1. 11

I Ibn-Khaldoun, Hist. des Fdl'im., 8 vin (H. il i 3 (t. III de la (rad. franç., p. aoa). —  El- 

d .B ., ap p end.11aut.ildelàtrad .fran ç.,p .5 3 o). K'aïraouâni, p. 97.
—  Sur ies diverses sectes khàredjites ( ïbâdhites, 6 Hist. des Fât'im., § vni (II. d. B ., append. u
S'ofrîles, S'ojrites-NekhâriensOuâs'eliens), voir au t. II de ia trad. franç., p. 5 3 o). —  Ibn-el-
Specimen historiœ Arabum (p. 17 et suiv. et pas- Athir, El-Kâmil, t. VIII. p. W ï. I. 9. —  Baïân,
sim) et une note de M. de Slane (II. 11. B ., t. I t. I, p. p . . , 1. 5 et 6.

de la trad. fra n ç ., p . 2 0 3 , note 5 ). 1 Ib n -K h ald ou n , à la  p a g e  citée note 2 c i-

3 El-Kâmil, t. VIII, p. 1. 1. dessus.

II Du temps d’Et-Tidjûnî (au commencement du xiv1 siècle de notre ère), une partie des habitants de Djevba, 

la partie qui occupait l’ est el le sud-est de l’île , appartenait encore à la secte nekkârienne. (J. A., t. XX, p. 173 , 
he série.)

n . a g
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Ses études.

Il enseigne 

à Tâhart.

Revient 

à Tak'ïous 

eu 296.



11 esL obligé 

de fuir 

en 3 10.

c présidence du conseil appartenait à Ibn-Fork'ân ’ . n Ce fut probablem ent sur 

la plainte de ce président qu ’en 3 i o  A bou-Iezîd fut mis hors la loi par les 

m agistrats de K'ast'îlïah Sa prem ière pensée fut de fuir à la Meklce, et il avait 

déjà atteint Tripoli qu an d , se voyant poursuivi, il revint à Talnous3, où sans 

doute il vécut caché. Cependant, il continuait à agir sourdem ent sur les gens 

du S u d , et, en 3 iG , les circonstances lu i parurent favorables pour m anifester 

sa présence. Les armées du Mahdi étaient occupées dans le Maghrib et en 

Sicile; il sem blait, comme je  l’ai d it, que tous les ennemis des Fât'imites se 

fussent unis pour agir de concert et étouffer dans son berceau la dynastie 

naissante, en mêm e temps que la fondation à'EI-Mahdïah et de Moh'ammediah, 

inspirant au chef de cette dynastie une sécurité trom peuse, devait le  porter 

à dédaigner un obscur agitateur prêchant l’hérésie sur les confins du S'ah'ara.

1 H. d. B . ,  1 . 1 , p . W l ,  1. i 3  et 1 h ( t .  111 de Q uand les F â t 'im ite s  eu ren t été m is en  p ossession 

la trad. franç., p. 16 1) .  —  Voyez la note 2 ci- de Vlfrîk'ïah, ils donnèrent tout naturellement la 
dessous). prédominance aux Kitâmah; c’est pourquoi on lit

2 H. d. B., t. II, p. iv, 1. 16 ( L  111 de la trad. dans El-Bekrî : ^Depuis l’époque où ^Obaïd- 

franç., p. 202). —  Depuis l’époque de la con- rr Allah entra en Ifrîk'ïah, le gouvernement de 
quête musulmane et pendant la durée des dynas- rr K'âbes est toujom*s resté dans la famille des Beni- 

ties aghlabite, fât'imite et s'anhâdjienne (zîrite «LoL'mân-cl-Kitâmi1'.r. Probablement d’autres 
et h'ammâdite), les villes du Djerîd recevaient familles kitâmiennes formèrent les grands conseils 

leurs gouverneurs du siège du gouvernement” des autres villes, comme les Beni-Ouât'âs, les 

(K'aïraouàn, El-Mahdïah, etc.); mais, en outre, Bcni-Mâreda, les Beni-Aoudh, les Beni-Forlc'ân. 

depuis une époque que je ne saurais assigner, et Ces derniers composaient en 3 10 le conseil de 
qui est probablement reculée, chacune de ces villes Tozer.
était administrée par un grand conseil dont les 3 H. d. B .,  t. II, p. iv, 1. 16 et 17 (t. III de
membres appartenaient aux familles les plus 110- la trad. franç., p. 202). —  Baïân, 1 .1 , p. r ■ ■,

tables de la localité : telles étaient les Beni-Iemloul 1. 8 k 11 . Je pense que c’est à tort qu’lbn-

à Tozer, lesBeni-Âbedh K'afs'ab, lesBeni-Khalef "Adzâri place en 3 i 6 cette fuite à Tripoli et ce
à Nef t'a, et les Bcni-Abi-Mcnïa, à El-H'anima*. retour à Tak'ïous.

' II. d. B . , t. I , p. HFv, 1. 8 etc) (t. III d e là  trad. franç., p. 15 7 ) .

b «A l’époque où les localités du D jw îd, dit Ibn-Khaldoun, passèrent sous l’administration de conseils indé

pen d an ts , K'afs'a  avait déjà pour président Iali'ïà-ibn-M oh'am m ed-ibn-’A li-ibn-’Abd-el-D jelil, membre de la 

«famille ’Abed, une des premières maisons de la ville.» (H . d. B . ,  t. I ,  p. 1. h à 6 ; —  t. III de la trad. 

IVanç., p. i û 5.)

c Ibid., t. I ,  p. 1. 5 et 6 (t. III de la trad. franç., p. i 4 i).

u El-B ekri, p. I a , 1. 2 et 3 (J. A .,  t. X II, p. 456 , 5e série). —  rrA l’époque des C bîïtes, dit aussi Et-Tidjânî, 

«le gouvernement de K'âbes était héréditaire dans les mains des Beni-Lok'm ân, les Kitàm iens.’î (J. A . ,  t. X X , 

p. i 45 et 1 46 , hc série). —  Ces Beni-Lolcmân étaient-ils, comme furent plus tard les Beni-Iemloal, des Arabes 

de la première invasion qui avaient fini par se herboriser ? Je me pose cette question parce qu’Ibn-Khaldoun 

parle des Beni-Lok'mân comme descendant de Lok'mân-ibn - Khalîfa, souche d’une des ramifications de la 

tribu des La t'if, qui formait elle-même une des fractions de la tribu d'El-Athbedj,  branche de la grande tribu de 

llilâl-ibn-Âm er. (Ibn-Khaldoun, II. d. B .,\ .  I , p. r t " ,  1. 21 et 22 ; —  1.1 de la trad. franç., p. 56 .)
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C e fut donc en 3 16 qu’Abou-Iezîd rep arut, s’érigeant en censeur des 

mœurs et en réform ateur des abus !. Cette manifestation eut, aux yeux d’Ibn- 

’ Adzârî, un caractère assez grave pour lui faire dire : nEn 3 1 6 commença l’af- 

« faire d’Abou-Iezîd-M akhlad-ibn-Keïdâd-ez-Zenâti. v II est vrai q u e , quelques 

lignes plus bas, il ajoute que sa propagande eut un tel succès qu'il entraîna 

les habitants de Tak’ïous à tuer leur gouvern eu r2; mais il est seul à le dire. 

Ce qu’on peut du moins avancer avec certitude, c’est qu ’à dater de cet instant 

le nom bre de ses partisans grossit au point qu ’à la mort du M ahdi, en rebî-el- 

aouel 32 9 , il se crut assez fort pour lever ouvertem ent l’étendard de la révolte. 

crCe fut Ibn-Fork'ân, dit Ibn-K haldoun, qu i, s’apercevant qu’Abou-Iezîd tra- 

crmait un soulèvem ent contre Abou-’l-K 'âcim -el-K 'âïem , provoqua son expul- 

ttsion3. 11 Aussitôt E l-K 'âïem  envoya aux autorités de Kasülïah  l’ordre d’arrêter 

le perturbateur. Mais celui-ci avait déjà pris la fuite et s’était dirigé vers 

l ’O rien t, où il accomplit le pèlerinage, et ne revint dans son pays qu’en 3 a 5 , 

date à laquelle il rentra à Tôzer sous un déguisem ent. Bientôt reconnu, il fut 

dénoncé au gouverneur de la ville par Ibn-Fork'ân, el jeté en p riso n 4. A la 

nouvelle de cet échec d’A bou-Iezîd, son ancien précepteur, A b o u -’Am m âr- 

el-JAma (l’a ve u g le), chef des Nekkâriens, et nommé ’Ahd-el-H  om eïd5, accourut 

en foute hâte à Tâzer avec une troupe de Zenâtah et, sur le refus du* gouver

neur de relâcher le prisonnier, Fâdhl et lezîd, tous deux fils d’Abou-Iezîd, 

em ployèrent la force et délivrèrent leur père

1 Ibn-el-Athîr, El-Kâmil, t. VIII, p. 1. à, 5 Ibn-H'ammâd donne à ce chef de la secte
—  lbn-Klialdoun, Ilist. des Fât'im., § vin (H. uekkârite (il dit ibâdliîte) le nom de. Abou- 

d. B ., append. n au t. II de la trad. franç,, 3Omar-ibn-J1Abdr Allah^el - H'omeïdi - el - H'adjeri \ 

p. 5 3 o). ce qui diffère notablement de celui donné par
2 Baïân, t. I, p. p . . , 1. 2 h 11. Ibn-Khaldoun; et Ibn-5Adzârî ne me met pas h
3 H. d. B ., t. I, p. 1. 1 5 (t. III de la même de fixer ce nom, puisquà deux reprises 

trad. franç., p. îh i ) .  —  Chronique d’Ibn-II'am- il dit simplement Abou-JAmmâr-el-3Amah.
mâd (J. A ., t. XX, p. ^7.8, 4e série). 0 II, d. B .,  t. II, p. 1 v, I. 20, h p. u ,  I. 3

4 H. d. B ., t. II, p. iv ,  1. 18 à  20 (t. III de (t. III de la trad. franç., p. 202 et 2o3). —  
la trad. franç., p. 202). —  J’ai dit plus haut Abou-Iezîd avait deux autres fils, l’un nommé 

en quoi consistait l'organisation administrative Abou-Moh'ammed-Aïoub, l’autre Iounesc. Aïoub 
des villes du Djerîd; on voit très nettement ici ne joua pas seulement un rôle actif, comme nous 

le président du grand conseil, Ibn-Fork'ân, veil- le verrons bientôt, dans la rude mission que son 
lant à la sécurité publique et dénonçant le cou- père s’était donnée; il était doué d’un grand 
pable au gouverneur. savoir, notamment en ce qui concerne les généa-

a Chronique (J. A., t. X X , p. /173, /i* série).
b Baïdn, 1.1, p. r ■ •, 1. 10, et p. IW , lin. ull.
c Chronique d’Ibn-H'ammâd (/. A., t. X X , p. 67/1, 6® série).
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Il reparaît 

en 3 16.

Excite 

une révolte 

en 822.

Fuit en Orient.

Revient en 3a 5 
el

est emprisonné.

Deux de ses file 

le délivrent.

'9 -
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11 se réfugie 

chez 

les Beni-Zendàk.

En 3a 6 , 

se rend 

dans l ’Aurâs.

33 1 de l ’hégire 

(9 /12-963  

de J. C.). 

Serment 

des Berbers 

de

ces montagnes.

33 a de l’hégire 

(943-944 
de J. C.).

Après ce coup h a rd i, il fallait fuir au plus v ite , et ce fut chez les Bénin 

Ouârglâ ou plutôt chez les Beni-Zenddk qu’il se rendit. Il séjourna au milieu 

d’eux pendant un a n , faisant seulem ent quelques visites aux B erbers de 1 ’Aurâs 

et aux Beni-Berzâl, tribu qui habitait le  Djebcl-SâkU, situé au sud de Mesîla. 

Encouragé par la promesse de leu r appui, et après un an de séjour, comme 

je  viens de le d ire, par conséquent en 3 ^6 , il passa dans YAurâs avec A bou- 

'Amrnâr et douze autres personnages influents; tous s’établirent chez les Nek- 

kâriens d e Nouâlât1. cr Abou-Iezîd avait alors soixante ans, dit Ibn-H 'am m âd, et 

«son corps était épuisé par les in firm ités2. n La propagande qu ’il avait faite 

dans ces montagnes n’avait pas jeté  des racines aussi profondes qu’il l ’avait 

supposé, car ce ne fut qu’en 3 3 1, après cinq ans d’efforts soutenus, qu ’il obtint 

enfin, des populations sur lesquelles il agissait, le  serm ent d’exterm iner les 

F â t ' i m i t e s  et d’établir un gouvernem ent républicain  (un conseil de cheikhs)3. 

C’est donc avec raison qu’E l-B e k rî4 et Ib n -A d zâ rî5 placent dans YAnrâs le 

point de départ de l ’insurrection d’Abou-lezîd. E11 332 , le  rebelle osait paraître 

en armes dans la plaine de Bâr'âï et saccageait plusieurs bourgades voisines

logies berbèresa. Ibn-Khaldoun vante son exacti- être à le supposer, cet auteur entend donner

tilde11, et dans un passage on lit : rr[Abou]-Mo- soixante ans à Abou-Iezîd lorsqu’il devint redou-

rrh'ammed-ibn-Abou-Iezîd, flambeau de la foi et table par le nombre des partisans qu’il était par-
tr membre de la tribu de Nefza n En 3 3 5 , Aïoub venu à grouper dans VAuras, ce serait en 3 3 1

se rendit en Espagne sur l’ordre de son pèreJ ; qu’il avait cet âge, et l’on serait conduit à placer
il y  séjourna quelque temps, et ce hit sans doute sa naissance en 2 71, sous le même règne,
alors qu’il eut l’occasion d’entretenir Ibn-el- 3 H. d. B . ,  t. II, p. Ia, 1. 7 à 9 (t. III de la

Ouerrâk'. trad. franç., p. âoâ et 2o5).

1 //. d .B ., t. II, p. ia , I. 3 à 6 , et p. vr, 1. 8 4 El-Bekrî, p. <5., 1. 4 , et p. i f f ,  1. 17 et 18 
h 11 (t. III de la trad. franç., p. 2o3 et 286). (J . A .,  t. XIII, p. 60 et 393, 5° série). —  Cet 

Les Beni-Zendàk étaient une fraction d’une tribu auteur place en 3 3 1 le départ de Iah'ïâ-ben- 
maghrâouienne, et se trouvaient alors chez les Edrîs-ibn-JOmar-ibn-Eclrîs II pour El-Mahdïah 

Beni-Ouârglâ. et l’impossibilité où fut ce prince de joindre les

2 Chronique (J. A ., t. XX , p. /17 3 , 4 e série). Fât'imites, alors bloqués dans leur capitale par 
Je dois conclure de ce passage qu Abou-Iezîd était Abou-Iezîd*. J’ajourne ce détail, sur lequel, du 
né en 266, sous le règne d’Ibrâhîm, neuvième reste, nous trouverons des indications qui s’ac- 

prince de la dynastie aghlabite. Si, comme la cordent peu entre elles.

phrase mal tournée d’Ibn-H'ammâd prête peut- 5 Baïân, t. I , p. rrr  et rrt", et p. 1.1 7 .

Ibn-Khaldoun, H. d. B ., t. I ,  p. ||t\ 1. i 5 (t. I de la trad. franç., p. 178  ; —  voyez aussi p. 9 8, note 1). 

b Id. ibid., t. I ,  p. I • v, 1. 9 (t. I de la trad. franc., p. 16 9).

Id. ibid., 1 . 1, p. It*-, 1. 2 et 3 (t. I de la trad. franç., p. 2 o 5 ). J’admets sans hésitation la correction pro

posée par M. de Slane à  la note 1 de la page It* - , quoique je  m ’étonne de l’expression de «flambeau de la fo in . 

d Id. ibid., I. II, p. H , I. i 5 et 16  (t. III de la trad. franç., p. 207). 

c E l-B ekri, p. 1. i 3 à i 5 (J. A .,  t. X III, p. 3 5 7 , 5e série).

de cette p la c e 1. La  guerre qu’il fomentait depuis plus de vingt-cinq ans était 

enfin déclarée.

Pendant que ces événem ents se passaient dans VIfriVïah, un incident sans 

gravité pour le présent, mais inquiétant pour l ’avenir, se produisait dans le 

Maghrih-el-Alc's'a. Ah'm ed-el-Fâdhl-ibn-Ibrâhîm -ibn-M oh'am m ed, loin do par

tager les sentiments de fidélité qui anim aient son oncle El-K 'âcim -K ennoun- 

ibn-M oh'am m ed2 pour les F â t 'im it e s  , avait un tel penchant pour les O h uïad bs 

qu’il poussa jusqu ’au fanatisme son dévouem ent à cette famille, et Ce fut lu i,

dit E l-B ek rî, qui en l ’an 332  s’adressa au grand k'âdhi d’Andalousie, Mo

rt h 'am m ed-ibn-’Abd-AH ah-ibn-Abi-'Aïça, pour lui exprim er le désir d’aller 

trfaire la guerre sainte sous les ordres de l ’ém îr-el-m oum enîn ’A bd -er-R ah - 

ccmân3. it La réponse ne pouvait être douteuse; non seulem ent l’éraîr chargea 

le k'âdhi d’encourager le  prince à se rendre près de lu i , mais il lui fit annoncer

1 H. d. B ., t. I, p. m ,  1. 1 7 ,  et t. II, p. u ,
1. 9 (t. I de la Irad. franc., p. 2o3, et t. 111, 
p. 3 o5 ). —  Ibn-el-Athîr place en 333  l’instant 

où les infatigables menées d’Abou-Iezîd donnèrent 

à ce perturbateur une importance réelle en Ifrî- 
k'ïah", et Ibn-5Adzârî, bien qu’il s’exprime à peu 
près dans les mêmes termes, rectifie la date et 
donne celle de 3 3 2 b. Ibn-H'ammâd avait dit 

aussi que ce fut en 332  qu’éclata la révolte 
d’Abou-Iezîdc; mais on ne s’explique pas qu’il 
prétende que cette révolte signala les commence

ments du règne d’El-K'âïem, quand on sait que 

le règne du fils de 50 baïd-Allah-el-Mahdi, com
mencé en 32 2 , finit en 3 3 4 , comme nous le ver
rons bientôt. Le cheikh Et-Tidjânî dit avec plus 

de raison: «Ce fut vers la fin du règne d’El-

” El-Kâmil, t. VIII, p. l. 18.

1 Baïân, t. I ,  p. tT F , 1. 20 et 2 1.

c Chronique (J. A., t. X X , p. Z172, 4e série).

d J. A .,  t. 1, p. 363 , 5 *  série.

0 El-Bekri ne s’accorde pas bien ici avec lui-m êm e. Iou-Iddjàdjm ville arrosée par le fleuve Souçak', 
était située sur la route de Ceuta à Fês, dans le canton de DjeniÜra, entre H'adjar-en-Nasr et As'âda; elle appar

tenait à Kennoun-ibn-M oh'amm ed (El-Bekri, p. IIIe, I. 1 4 à 1 9 , et p. I M , 1. 2 1, à p. H*'-, 1. 1 ;  — J. A., 
t. X III, p. 332 et 363 , 5e série); or, en s’exprimant comme il le fait, E l-B ekrî suppose que les possessions d’El- 

Fâdhl s’étendaient au sud de H'adjar-en-Nasr, ce qui ne se pouvait, puisque celle place était le siège du gouver

nement de Kennoun, dont les possessions s’étendaient jusqu’à Fês.
1 Dozy, Hist. des Musulm. d’Espagne, t. III, p. 63 et 64.

s Dozy, Rcch. sur l’Iiisl. et la litVîr. de l'Esp. au moyen âge, t. I ,  p. 180 el 18 1 , el p. xxxm , 1. 11 el 12.
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rr K'âïem que commença la révolte d’Abou-Iezîdd. n 
—  On sait que Bâr'âï est au pied du versant 

septentrional de IMmes, et qu’une grande plaine 
borde le pied de ce versant.

2 Suivant El-Bekrî, Ah ’med - el - F âdlil était 
seigneur du territoire qui s’étendait de Iou- 

Iddjâdjîn à Ceuta c. II faut sans doute admettre 
qu’il ne gouvernait (pie sous l’autorité d’EI- 
K'âcim-Kennoun.

3 II ne s’agissait pas même de combattre di

rectement sous les ordres de J Abd-er-Rah'mân. 

car on sait que, depuis l’aflreuse défaite d'Al- 
handega en 327, ce prince n’accompagna plus 
ses armées quand elles se mettaient en campagner. 
C’est Ibn-Khaldoun qui a fait connaître celte cir

constance B.

Commencement 

de la guerre.



Réception 

de Ali'ined-el- 

L*'âdhl l ’Edrisite 

en Espagne. 

333 de l’hégire 

(Qkh-9A5 
de J. C.). 

D’autres parents 

d ’El-Fâdhl 

se rendent aussi 

en Espagne.

une réception splendide : depuis El-Djezîra-’l-Khad'ra (Algéziras), où s’opére

rait son débarquem ent, il trouverait, à chacune des trente stations qui séparent 

ce port de Beldt'-H'omeïd, qu’il devait atteindre, dans le  nord de l ’Espagne, 

un kiosque construit à son intention, chacun de ces kiosques coûtant mille 

mitlik als '. (Jn accueil si flatteur attira à la cour de Cordoue d’autres membres 

de la même fam ille, H 'assan-ihn-el-K 'âcim , surnom m é Kennoun 2, et ’A ïça- 

ibn-Kcnnoun-ibn-M oh'am m ed-ibn-el-K acim 3, qui arrivèrent en Espagne le

12 chaouâl 3 3 3 , et y  séjournèrent quatre m ois, pendant lesquels ils furent 

comblés de fav eu rs4. Ibn-Khaldoun attribue ces visites à l ’arrivée dans le 

Maghrib, en 3 3 3 , d’E l-K 'âcim -ibn-M oh'am m ed-ibn-T'om los, vîzîr d ’En-Nâs'ir; 

suivant lu i, Abou-’l- ’Aïsch-ibn-Edrîs-ibn-’ Om ar, généralem ent connu sous le 

nom à’Ibn-M ethdla5, s’empressa de faire sa soumission et d’envoyer une 

ambassade à  E n -N âs'ir6. C e lu i-ci ne négligeait aucune occasion de se faire 

des partisans dans le Maghrib. D u reste, l ’opportunité de ces prévenances était 

grande, car jamais les F â t ' i m i t e s  n’avaient été menacés par un ennemi aussi 

redoutable qu’Abou-Iezîd, et la guerre de religion qu’ils avaient à soutenir 

contre lu i avait rendu au souverain omaïade toutes ses espérances. Ces gra

cieusetés obtenues par certains membres de la famille des Bmi-Moh'ammed 

n empêchaient pas d’autres m embres de la  m êm e famille de continuer ouverte

m ent leurs protestations contre l ’occupation de Ceuta et mêm e de protester 

les armes a la m ain, comme on en trouve la preuve dans un passage d’Ibn- 

A dzâri, passage qu i, pour être très court, n’en est pas moins significatif. Après 

avoir nommé les gouverneurs, au nom bre de qu atre, qui de 3 1 g à 3 3 o
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acrni-Iil-Bckrî, p. ii"., 1. g à 9 (J. A ., L. XIII, du Maghrib. La constante fidélité qu’El-K

p. 363  et 3 6 4 , 5 série). Kennoun garda aux F â t ' i m i t e s  rend bien invrai
Je suppose un peu gratuitement qu il s’agit semblable le voyage île son fils, 

d’un frère de Ali'njed-el-Akber, puisque le texte 1 El-Bekrî, p. it"-, I. 12 il 16 (J. A .,  t. XIII.

semble désigner un frère de ’Aïça ( voyez la note 3 p. 364  et 3 6 5 , 5 ' série). —  II dit qu'ils par-

ci-dessous). tbn-Kliatdoqn est loin d éclaircir cette tirent le lundi' douze nuits passées de chaouâl 333

obscurité, car il lait de ces deux envoyés des (mercredi 28 mai (j45) et revinrent en s'afar de
Bem-Moharnmed deux arrière-petits-fils de Mo- l'année suivante (du i 3 septembre au 11 oc-
li'ammed-ibn-el-K'âcim-ibn-Edrîs II (H. d. B . ,  tobre g 4 5 ).

t. 1 ,  p. I A A ,  1. 18 et 19; —  t. II de la trad. s Et-Bekri dit I l m - M e i â l a  (p. i m - ,  1 . 10: —
franç., p. i 47 ). j . p . 3 ^  5, ^ rie)_

J Cet 'Aïça serait le fils de celui des Boni- ‘  H. d. B., t. I. p. PM ,I. ,"3: à ï 5 {t. Il de la
Moli'ammed h qui était confié le gouvernement trad;, p. i 46 et 1 A -).

• Il y = là une erreur; le 12 chaouâl 333 tombe un mercredi. S i El-Bekri avait dit au lieu de o i i . ,

on aurait le 17  chaouâl, qui tombe en eftet un lundi, correspondant au 2 ju in  gZio.

avaient commandé à Coula au nom d’En-Nâs'ir, l ’auteur arrive au cinquièm e, 

appelé Ibn-M ok'âtal, qui succéda en 3 3 o à deux gouverneurs successivement 

destitués, rr Ibn-M ok'âtal, d it-il, gouverna jusqu ’à ce qu’il fût fait prisonnier 

et en chaouâl 33 a par les Bem-Moh'ammed, qui le tinrent captif jusqu ’en ram a- 

« dhân 3 3 3 , époque à laquelle leur k'âdhi M oh'ammed-ibn-Abou-’Aïça intervint 

rr et les décida a faire la paix. Ils relâchèrent alors Ibn-M ok'âtal et envoyèrent 
ttdes otages à En-Nâs'ir. n

Cependant les débuts du chef nekkârite n’avaient pas été heureux; le gou

verneur do Bdghdïah, qui se trouvait absent au moment où les gens de ïA uras  

faisaient le dégât dans la p laine, était prom ptem ent revenu à son poste et les 

avait forcés de se réfugier dans les montagnes avec leur chef. Q uelques escar

m ouches eurent encore lieu , et le gouverneur, qu’Ibn-Khaldoun nom me Ken- 

noun, ayant reçu un renfort de troupes kitâm iennes, Abou-Iezîd dut renoncer 

à toute tentative sur Bdghdïah1. Sans se laisser décourager par cet échec, il 

envoya aux Beni-Oudçin et aux.autres peuplades berbères de la province de 

K'ast'üïah l ’ordre écrit d’investir TôzerK Aussitôt cet ordre fut exécuté. En 

m êm e temps, Abou-Iezîd se portait sur Tebessd, dont il abattait en partie la 

m u raille3, sur Medjdna, Marmddjannah, qui se rendaient à com position4. Comme 

il approchait de cotte dernière v ille , un habitant vint à sa rencontre et lui
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1 Chronique d’ibn-H'ammâd (J. A ., t. XX, 
p. doo, 4" série). —  Ibn-Khaldoun, H. d. B .,  
t. Il, p. IA, 1. 9 à i 5 , et p. Al', 1. 1 6 et 17 (t. III 

de la trad. franç., p. 206 et 3 o i). —  Histoire 
des Fât'im., § vm (IL d. B ., append. 11 au t. II 
delà  trad. franç., p. 5 3 o).

5 Ibn-Kbaidoun, ii toutes les pages citées 
note 1 ci-dessus.—  II. d. B ., t. II, p. At-, 1. 16 
à 18 (t. III de la trad. franç., p. 3 o i). —  Dans 

ce passage, l’auteur nous apprend qu’il emprunte

à Ibn-er-Rak'ik' (historien contemporain) la date 
de 333  fixée pour cet événement.

3 El-Bekrî, p. pps, 1. 22 et 23 ( J .A .,  t. XIII, 
p. 3 g 6 , 5‘ série).

‘  Ibn-el-Athîr, El-K âm il, t. VIII, p. m ,  

1. 7 0 9 .  —  Abutfedæ Annal, muslem." t. U, 
p. 4 3 o, I. 9 à 11. —  Ibn-Khaldoun, II. d. B ., 
t. I l, p. i a , 1. 1 7 (t. III delà trad. franç., p. ao 5 ). 
—  Histoire des Fât'im., S vin (ibid., append. 11 
au t. II de la trad. franç., p. 5 3 1).

Par une singularité qui doit élre rem arquée, Reiske (notes 33 i  et 33s )  a fait, au texte qu’il éditait, deux 

corrections qui défigurent deux noms très bien écrits par Abou-’l-Fedâ. Ainsi Reiske a im prim é i l x i  et , 

quand le manuscrit portait et il explique que c’es td ’après Jean Léon qu’il a fait ces corrections,

ce qui ne peut être vrai >*. P ar contre, dans sa note 3 33 , il dit que son manuscrit portait ^  1 (El-Aris) el 

d n’a pas osé écrire (El-Orbos), quoiqu’ il pût s’appuyer sur Jean Léon, dans lequel on lit F r i t ;  du reste,

il a très bien reconnu la ville que Salluste nomme Loris (Bel. ju g . cap. xc) e l, sous ce rapport, la leçon d’Abou- 

l-Fedâ est aussi bonne que celle de Jean Léon et de bien d’autres géographes arabes.

Abou-Iezîd 

échoue 

devant Bàr'àï.

Blocus de Tôzer.

Prise

de

plusieurs villes.

'*  Puisque Jean Léou ne nom me pas Sciiba  et derit très bien Tehcssa (in  Rnm usio, fo l. G5 C ;  édit. de i5 6 3 ).



Prise

d’El-Orbos.

Préparatifs 

de défense.

offrit un jo li âne g r is1, qui devint sa m onture habituelle; de là  le nom de 

l’homme à l'âne \  sous lequel il était le plus souvent désigné. Ce fut alors aussi 

qu’ il prit le titre de cheïkh-eUmoumenîn; et comme si 1 aspect de la pauvreté 

était une condition indispensable de succès pour tous les initiateurs, il n avait 

d’autre vêtement qu’une grossière chemise de laine, courte, à manches 

étroites, et no portait d’autre arm e qu’un b â to n 3. D e Marmâdjannah il dirigea 

vers l’est un détachem ent sur Sebîba'1, pendant q u à  la tête de son armée il 

marchait au nord sur El-Orbos, dont il s’em para et qu’il livra aux flam m es5.

Quand la nouvelle de ces rapides événem ents parvint à El-Mahdïah, E l- 

K'âcim en fut consterné, et ne vit clairem ent qu ’alors toute la  gravité de la 

révolte de l’homme à l’âne. La population tém oignait aussi les plus vives inquié

tudes : rtEl-Orbos, se disait-on, est la  porte de Ylfrik’ïah; quand le C hîï en a 

et été m aître, la dynastie des B e n i-A g h la b  disparut. —  L ’Iwmme à l’âne, répon

d a i t  le prince, arrivera jusqu’au M  os alla; il 11 ira pas plus lo in 6, n En même 

temps qu’il affectait cette confiance, El-K'âïem  prenait ses m esures pour re

pousser le rebelle, et fortifiait les points les plus im portants; il envoyait des 

troupes à K'aïraouân et à Rak'h'âdah, sous les ordres de R halil-ihn-Ish a k , le

1 E t-T id jân î" e l  R am i-’l-K 'aïrao uéjn ib p réten - 

dent que ceL une était blanc.
2 j L Ü  (s'âh'eb-el-H'imâr,  «le maître 

de l’âne»).
3 Ibn-H'ammâd, Chronique (J. A ., L. XX, 

p. h 'jlt, Uc série). —  Ibn-el-Atliir, El-Kà?nil, 

t. VIII, p. HMi, 1. 9 et 10; —  Baïân, t. I, 
p. 1̂ 1=, lin. ult. —  Abulfedæ Annal muslern. t. II. 
p. /i3 o , 1. 10. —  Ibn-Khaldoun, Histoire des 

Berbers, t. I, p. im , 1. 17, et p. ia , 1. 17 et 18 
(t. I de la traduction française, p. 203 , et t. III, 

p. 2o5. —  Voir aussi t. II de cette traduction, 

p. 5 3 1 ).
* Ibn-Khaldoun dit ici Tebessa (II. d. B .,  t. II, 

p. 1A. 1. 20 ; —  t. III de la trad. franç., p. 2o5), 
et M. de Slane, dans une note, explique que l ’au

teur a probablement oublié d’ajouter «pour la 

r seconde fois». L’auteur n’a rien oublié, mais il 
a écrit ïZ jJ  . au lieu de , et il s’est rectifié 
lui-même dans un passage de son Histoire des

J Rih'ia (J. A., t. XX, p. 101, 4* série).
b Hist. de VAfrique, liv. IV, p. 97.
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Fât'imites, S vm (H. d. B ., append. 11 au t. Il 

de la trad. franç., p. 5 3 1). Là il dit que le gou
verneur de Sebîba fut tue; suivant Ibn-el-Athir, 

ce malheureux fut crucifié.
5 Ibn-el-Athir et Ibn-Khaldoun, aux pages 

citées note 3 ci-dessus, reproduisent les horribles 

détails dans lesquels je suis entré en racontant le 
massacre dans la mosquée d El-Orbos, lorsque 

le Chîï emporta cette ville d’assaut en 296; il ne 

me paraît cependant pas vraisemblable que les 
mômes scènes se soient renouvelées, puisqu’au 
dire d’Ibn-Khaldoun lui-même, la garnison s était 

retirée lorsqu’on apprit qu Abou-Iezîd approchait 

de la ville (H. d. B ., t. II, p. u ,  1. 18 et 19; —  
t. III de la trad. franç., p. 2o5). Là il dit seu

lement que le vainqueur fit mettre à mort l’imâm 
qui présidait à la prière. Suivant El-K aïraouani 

(liv. IV, p. 9 7 ), il se commit des horreurs in

dignes de Musulmans.
6 El-Kâmil, t. VIII, p. t " n s 1. 1 6 à 16.
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pacificateur et le bourreau  de la Sicile, il faisait occuper Bêdjah par son fati 

B osch ra-es-S 'a k 'lab i1 avec un corps d’arm ée, et confiait le commandement en 

chef à M eïçour, le vainqueur du Maghrib, q u i, à la tête d’un troisième corps 

d’arm ée, était chargé de couvrir El-M ahdïah2. Abou-Iezîd com prit qu ’il 11e 

pouvait se porter vers K'aïraouân sans que Boschra vînt, sur ses derrières, ou 

l ’attaquer, ou lui couper tout moyen de retraite en cas d’insuccès; il continua 

donc sa marche vers le nord. L ’armée des rebelles était commandée par Aïoub- 

ib n -K h îran -e z-Z o u ïli-e n -N e k k âri3. En approchant de Bêdjah, elle rencontra 

l ’armée ennem ie, dont elle ne put soutenir le choc. Sans doute Abou-Iezîd 

observait, de quelque hauteur, les mouvements des com battants, car, après cet 

échec, suivant E t-T id jân î, il se fit am ener son âne et, en le m ontant, il dit à 

ceux qui l ’entouraien t: crCe n’est certainement pas avec celle m onture qu’on 

«peut fuir rapidem ent, mais c’est ainsi qu’on affronte la mort, n Puis, donnant 

aussitôt ses ordres et tournant habilem ent le  camp de B oschra, il y pénétra 

avec toutes ses forces. L’épouvante se mit dans les rangs de l’armée fàt'im ite. 

q u i, après avoir perdu  beaucoup de m onde, s’enfuit en désordre à Tunis, pen

dant que l’homme à l’âne entrait victorieux à Bêdjah 4. Cette antique cité fut Prise de Bêdjah. 

livrée au pillage et à Tincendie; ses habitants, les enfants m êm es, furent mas

sacrés, et les femmes emmenées en esclavage5. Vainement Boschra envoya,

1 Ibn-el-Athîr écrit (Jj &j (Boschra); Ibn- part ailleurs; bientôt nous verrons les armées 

Khaldoup-éerit de même, mais sans le d'amma; d’Abou-Iezîd commandées par ses fils, dont un se 
Et-Tidjâni, transcrit par M. Alph. Rousseau, dit nommait Aïoub.

Beschera-es-Sek'li “ (J. A ., t. XX, p. 101, 4 J. A ., t. XX, p. 101 et 10 2 .—  Voyez, sur
k* série); El-K'aïraouâni, transcrit par MM. Pel- Bêdjah, la n o t e  B de la Richesse minérale de
lissier et Rémusat, dit Beschir-el-Fita (Hist. de VAlgérie, 1 .1, p. 379 el suiv.

VAfrique, liv. IV, p. 97). 5 El-Bekrî, p. ô v ,  1. 5 à 10 (J, A ,,  t. XIII,
2 El-Kâmil, t. VIII, p. pmi, 1. 19 et 20. —  p .7 7 ,5esérie). —  Ibn-el-Atliir1’, ElKAmil, t. VIII,

Abulfedæ Annal, muslern. t. II, p. 6 3 0, 1. 12. p. m , 1. 21, à p. t*Mv, 1. i .  —  Ibn-Kbaldoun,
—  Ibn-Khaldoun, H. d. B . , t. II, p. u ,  1. 21, H. d. B ., t. II, p. m, 1.1  à h (t. III de la trad.

à p. h ,  1. i (t. III de la trad. franç., p. 206). —  franç., p. 206. —  Voir aussi t. II de cette trad.,

Id. Hist. des Fât'im., § vm (ibid., append. 11 au p. 5 3 1). —  Marmol semble avoir commis une
t. Il de la trad. franç., p. 5 3 i) . double erreur quand il a dit, en parlant de

3 Rih'ia d’Et-Tidjânî (J. A ., t. XX, p. 101, Bugeya (Bougie), qu’El- K'âïem détruisit cette 

k*série). —  Je ne trouve ce général nommé nulle ville, la rasa en partie, el l’assujettit au seigneur

Le texle porte probablement (E s '-S 'a k 'a li, «le Sicilien» ); mais Ibn-K haldonn (H. d. B., t. I l,

p. Ia , 1. 21) écrit ^ J j û e J î  (E s'-S 'ak 'lab i, rTEsclavon»). Malheureusement lbn-el-Alhir dit ( j y ÿ  tout court el 

n’aide pas à opter.

h II prétend, ce qui est bien invraisemblable, qu’Abou-Iezid vaincu restait avec environ quatre cents combat

tants, quand il alla surprendre le camp de Boschra et mettre son armée en fuite.



Tunis sc livre 

A Abou-lezîd.

L’armée rebelle 

se grossit.

de Tunis, une nouvelle arm ée contre les insurgés; elle fut com plètem ent dé

fa ite 1. Boscbra lui-m èm e quitta cette ville en toute hâte pour aller se réfugier 

à Sousah2, et les Tunisiens, se voyant abandonnés, firent leu r soumission au 

vainqueur, qui leur accorda l ’amâu et leur donna un chef choisi parm i ses plus 

fidèles prosélytes3. «C e coup, dit Ibn-Khaldoun, entraîna la défection de la 

« plupart des tribus berbères5, r D e tous côtés, des combattants vinrent se 

ranger sous les drapeaux du reb elle ; ce fut sans doute alors qu on vit accouiii 

les Hoouârah5, les Loouâtah6, e tc ., et l ’arm ée d’Abou-Iezîd devait être nom breuse

de K'aïraouân \  Rien. dans tout le règne d El- 

K'âïern, n’indique que ce prince ait été dans le 

cas de réduire Bougie, et je crois que la préten
due ruine de Bugeija (iüLsr, Bougie) par El- 

K’Sïem doit s’entendre de la ruine de Beggia1 
Bêijah) par Abou-Iezld, sous le règne 

d’El-K'Sïem. Je donne ici cette explication, parce 

que, ailleurs % j ’ai emprunté à Marmol ce que je 
crois maintenant être une confusion de noms; 
j’aurais dû remarquer, dès l’époque où j ’ai fait cet 

emprunt à l’historien espagnol, que Jean Léon, 

qu’il copie si constamment, n’avait pas men
tionné cette ruine de BuggiaJ, bien qu’à la vérité 

il ne parle pas de celle de Beggia' (Bèdjah) à 

l’article qu’il consacre à cette ville.
1 El-Kâmil, t. VIII, p. i"iv, 1. 3 à 7. —  tbn- 

Klialdoun, Hist. des Fàt'im., S vin (H. d. B ., ap
pend. 11 au t. Il de la trad. franc., p. 5 3 i). —
Suivant Ibn-el-Atkir, ce fut Abou-Iezld qui fut 

défait, et le.s troupes envoyées par Boscbra ren

trèrent à Tunis avec du butin ; alors mie révolte 
éclata dans la ville, on pilla la maison du gouver
neur; celui-ci prit la tuile, et les Tunisiens écri

virent h Abou-lezîd pour lui demander l’amân, 

qu’il leur accorda en môme temps qu’il leur don
nait 1111 gouverneur nommé Rali'moun. J’ai pré-

• Descr. gener. de Affrica, libro V, cap. l i ,  vol. I l ,  fol. 228 r”, col. 2 ( L ’Afrique de Marmol, t. II, p. 4 l 5 ) .

1 Ibid., libro V I, cap. m i ,  vol. II, fol. 285 v“ (L ’ Afrique de Marmol, t. II, p. 53o ).

c Richesse minérale de l’Algérie, t. 11, p. 20; 10-/1°, de l’ I. I. 1 H f) A.

1 ln Ramusio, fol. 63 D (p. 261 de la trad. de Jean Temporal).

' Ibid., fol. (55 E (p . 2 71 de la trad. de Jean Temporal).

1 Les Beni-Kemlân étaient l i n e  branche des Hoouârah (H. d. B . ,  t. 1, p. I ■ v, 1. 2 0, el p. Iv v , 1. 18 ; t. I , 

p. 170 et 2 7 5 , de la trad. fran ç.).—  Nous verrons bientôt qu'au moins une partie des Beni-Kem lân, ceux qui 

étaient incorporés dans l’armée fât'imite, ne purent se réunir que plus tard à Abou-Iezid.
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fére le récit d’Ibn-Klialdoun, qui admet, avec 

beaucoup plus de vraisemblance, que l’armée de 

Boscbra fut défaite. C’est aussi ce qu’admet El- 
K'aïraouâni, qui, du reste, confirme la révolte, 
déterminée précisément par cette seconde défaite 

(Hist. de l’Afrique, liv. IV, p. 98).
2 Voyez, sur Sousah, la note 6 de la page 87 

de ce volume.
3 Ibn-el-Athîr, Ibn-Kbaldoun, aux pages citées 

note S de la page précédente. Voir en outre le 

Rih'lad’Et-Tidjâni (/. A ., t. XX, p. 102, 4” sér.). 

—  H. d. B ., t. II, p. 11, L h et 5 (t. III de la 

Irad. franç., p. 206).
1 Les mêmes, aux mêmes pages.
5 - Les Hoouârah, dit Ibn-Khaldoun, montre

ra rent une grande audace pendant la révolte 
ud’Abou-lezîd le Nekkêrien, dont ils avaient ém

it brassé la cause, aussitôt qu’il se fut rendu maître 
-rde 1’Auras et de Marmâdjannah, localités qu’ils 
irhabitaient alors. Pendant cette guerre, les 

[rHoouârah, et les Beni-Kemlân1 surtout, com- 
ttmirenl des forfaits épouvantables.b (II. d. B ., 

1 .1 ,  p. 1 v4, t. 4 à 6 ; —  t. I de la trad. franç., 

p . 277.)
* cLes Loouâtali prirent une part très active à 

«la révolte d’Abou-Iezld : une nombreuse popu-
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quand il se porta, de sa personne, à Fah!s'-Ahi-S'âleh! ', envoyant son général 

A ïoub-ibn-K birân  à la poursuite de Boscbra. C elui-ci avait reçu à Sotisah des 

renforts qu’El-K 'âïem  lui avait expédiés avec ordre de reprendre l’offensive, et 

Aïoub était déjà parvenu à la petite ville d ’El-Mers'ecl2 quand il se trouva en 

face de Boscbra, qui venait à sa rencontre. Soit que le général fât'imite voulût 

choisir son terrain, soit qu ’il eût l ’intention d’attirer l ’ennemi jusqu ’aux ap

proches de Sousah, il battit en retraite, se replia sur Djoun-el-Medfoun, et il 

avait rétrogradé jusqu ’à Ahrîk'lïa, quand il fut rejoint par Aïoub et obligé 

d’accepter le combat. Cette fois la victoire fut infidèle à Abou-lezîd; les rebelles 

laissèrent quatre mille morts sur le champ de bataille, et cinq cents prison

niers, emmenés à El-Mahdïah, y  furent massacrés par le p e u p le 3. Aïoub-ibn- 

Khirân alla porter lui-m êm e la nouvelle de ce désastre à son m aître, qui se 

rendit sur le  lieu du com bat, s’apitoya am èrem ent sur la mort de ses com pa

gnons, et leur fit rendre les derniers devoirs4.

relation louâtienne du Djebel-Auras s’était réunie rr prîmes à droite, au milieu de broussailles, nous

rraus Beni-Kemlân.n (H . d. D ., 1 .1 , p. iFv, 1.12  «• approchant de la plage3.........De là nous aper-
à 1 4 ; —  t. I de la trad. franç,, p. 2 3 2 .) reçûmes devant nous le K'as'r-eUM adefüun..........

1 El-Kâmil, t. VIII, p. H  v, 1. 7. —  El-K'aï- rrNous terminâmes notre étape au bourg appelé

raouâni dit : Fah's'-Abi-T'âleb, 0-lieu encore in- «Ahrîk'lïa ..........Nous quittâmes ce

ff connu de nos jours, ajoute-t-il, et qui se trouve rr bourg le vendredi 2 djoumâdi-el-akher, et nous 

rr près du Zar'ouân » ( Hist. de l’A fr,, liv. IV, p. 98 ). rr arrivâmes à Sousah, grande ville qui en est peu

Il a publié son livre en 168 1 de notre ère. rr distante \  -n
2 Ou K'as'r-el-Mers'ed, cpi’Edrîsî (t. 1, p. 278) 3 El-Kâmil, t. VIII, p. n  v, 1. 12 et i 3 . —- 

place à six milles tV El-Menâra, localité dont j ’ai Rih'la d’Et-Tidjânî (/. A .,  t. XX, p. 102 et i o 3 , 

parlé ailleurs. —  Et-Tidjânî a parcouru tout àe série). —  Ibn-Kbaldoun, Hist. des Fât'im., 
l’espace dans lequel ont manœuvré les deux S vni (H. d. B ,,  append. 11 au t. II de la trad, 
armées, et ce passage de son Rih'la est trop pré- franç., p. 5 3 1). —  Raïni-’l-K'aïraouâni, Hist. 
deux ici pour que je ne le transcrive pas, au de l’Afrique, liv. IV, p, 98. Suivant Et-Tidjânî, 

moins en résumé : rrNous partîmes (YEl-Menâra, la population à’El-Mahdïah tua ces prisonniers à 
rr dit-il. le jeudi matin i Br djoumâdi-el-akher 706 coups de bâtons et à coups de pierres. Evidem- 
«■(8 décembre i 3 o6 ); nous passâmes d’abord ment cet acte de barbarie fut toléré, si même il 
«•par la petite ville à'El-Mers'ed, nous traver- ne fut excité.

rrsâmes les sables qui y touchent, puis nous cou- 1 Rih'la d’Et-Tidjâni (J. A .,  t. XX, p. i o 3 , 
«■ pâmes la Sebkha nommée El-Djenlâ, et nous h* série).

â Ou il faut lire «nous primes à gauche», ou il faut lire «nous éloignant de la plage».

h Rih'la  d’Et-Tidjânî (/. A ., t. X X , p. 100 et i o 3 , 4e série). —  Edrîsi compte six milles d’El-Menâra au K 'as'r- 

el-Mcrs'ed, six milles de là au Djoun-el-Madefoun, huit milles de là à Ahrîk'lïa  ( il écrit JôJà’y b f  ) , et dix-huit milles 

de là à Sousah ( Géogr.,  1 . 1, p. 978. —  Hartmann, Edrisii Africa, p. 380 et 381). Je crois que ses deux pre

mières distances sout trop faibles et, d’après la carte de M. Pricot Sainte-M arie, publiée en 18/12, il me parait 

qu’on doit compter environ vingt-sept milles de K'as'r-el-Mendra à Hcrk' la ; c’est pourquoi l’étape du 2 djoumâdi- 

el-akher semble si courte à l’auteur du Rih'la.

3o .

Bataille 

d’Ahrîk'lïa.



Prise 
de Rak'k'âdab.

Revenant aussitôt vers Tunis, «A bou-lezîd s’avança jusqu ’au bord du Me

ta djerda (Bagradas des anciens), où il établit son camp en attendant 1 arrivée des 

tr renforts qu ’on lui envoyait de tous côtés; les populations, saisies de terreur, 

et couraient se réfugier à K'aïraouân. » Form ant alors de ses troupes plusieurs 

divisions, il les lança sur les campagnes de YlfHk'ïah pour y porter le carnage 

et la dévastation, et ses ordres ne furent que trop ponctuellem ent exécutés : 

le sang ruisselait sur le passage des Berbers. Après avoir ainsi répandu l'épou

vante, et maître de Tunis, dont la garnison protégeait ses derrières, il s’avança 

hardiment vers le su d , dispersa quelques détachements de troupes kitâm iennes 

qui essayaient de s’opposer à sa m arche, et bien tôt, à la lète de cent, mille 

homm es, il cernait Rak'k'âdah \  ou plus vraisem blablem ent, comme le dit Ibn- 

el-Athîr, il venait cam per entre K'aïraouân et Rak'k'âdah2, qui lut prise avec 

d’autant plus de facilité que Khalîl-ibn-Ish'âk', gouverneur de K'aïraouân, ne 

fit pas la moindre démonstration de défense. Ce général s’attendait, à chaque 

instant, à voir arriver M eïçour avec son corps d’arm ée; il s’était enfermé dans 

sa maison et s’obstinait à n’en pas sortir. Ce fut m algré lui que les habitants, 

soutenus par quelques troupes, tentèrent une sortie, aussitôt repoussée; ils 

furent défaits après avoir perdu beaucoup de m onde, et se portèrent sur la 

maison de K halîl, vociférant contre lu i et l ’accablant d’in jures, jusqu ’à ce qu’ils 

l ’eussent mis dans l ’obligation de m archer contre l ’ennemi. Il sortit par la 

porte de Tunis3. Mais à peine A b o u -lez îd  s’avançait-il pour l’attaquer, que le 

général fât'imite prit la  fu ite, sans même avoir com battu, et, rentré dans la 

v ille, s’enferma de nouveau chez lu i, toujours, disait-il, pour attendre l ’ar

rivée de M eïçour. Des groupes de Berbers pénétrèrent dans les faubourgs de 

K'aïraouân, massacrèrent un certain nom bre d’habitants et firent quelques 

dégâts qui amenèrent des luttes partielles, sans décider une action générale. 

Alors Abou-lezîd, voyant se prolonger l ’inaction du gouverneur, et ne pouvant 

plus croire qu’elle cachât un piège, donna l’ordre à son général Aïoub-ez- 

Zouîli de se mettre à la tète des troupes et de forcer les portes de la ville.

1 ff. d. B ., t. II, p. n ,  1. 5 à g (t. III de la 2 El-Kàmil, t. VIII, p. h iv. I. 18 et 19. Il dit

trad. franç., p. 206). —  lbn-el-Atliîr prétend à î’ouest d'El-K'aïrüûuân eL à l’est de Rak'k’/îdah,
qu'après sa défaite, Aljou-lezîd rentra dans la villes qui n’étaient distantes que de trois ou quatre
presqu’île d'El-Djezîra, et que ce fat de là qu’il milles, comme je l’ai dit dans une note précé-
marclia sur Rali'lc'âdah. Du reste, il porte aussi dente.

à cent mille hommes l’armée que commandait 1 C’était la porte nord de K'aïraouân. (El

le rebelle, et El-K'aïraouâni (liv. IV, p. 98) Bekrl, p. t'a, I. 3 ; —  J. A ., t. XII, p. 47/1, 

donne le même chiffre. 5' série.)
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Ces portes furent presque aussitôt ouvertes; l’homme à l’âne était maître de 

K'aïraouân à la fin de s'afar 338  1 (du 1 5 au -21 octobre g à â ) .  Il fit cam per son 

arm ée en dehors de la porte de Tunis, et 11e laissa entrer dans la ville que les 

B erbers, qui la livrèrent au pillage. K halîl, arraché de sa maison, fut amené 

devant le vainqueur et mis à mort m algré, p araît-il, la promesse qui lui avait 

été faite de garder la vie sauve, et m algré les rem ontrances d’A b o u -A m m â r2, 

q u i, sans doute, blâm ait énergiquem ent ce manque de foi.

On vit bientôt paraître les notables de la ville venant im plorer l ’anutn. 

Abou-lezîd leur demanda pourquoi ils n’avaient pas fait cette dém arche plus 

tôt. Leur excuse lui était bien connue d’avance, mais il différait sa réponse, 

et le pillage de K'aïraouân, le massacre do sa population, continuaient. Ces 

malheureux revinrent invoquer sa pitié , lu i disant, pour le toucher, que leur 

ville allait être détruite : w Qu’est-ce c e la !  répondit-il, la Mekke et Jérusalem 

tt (la maison sainte) l ’ont bien été. 11 Toutefois, il leur accorda l ’amân 3, et lit 

son entrée dans la ville. Sa prem ière parole fut pour appeler les bénédictions 

du ciel sur les khalifes A bou-B ekr et JO m ar; il invita les populations à se 

conform er au rite de M âlik, en mêm e temps qu’il les excitait à combattre 

les F â t ' i m i t e s 4 : «Pourquoi ne prenez-vous pas les armes contre e u x ?  Voyez- 

ttnous, mon compagnon et moi; je  suis boiteux, A bou-’Am m âr est aveugle;

El-K'amil, t. VIII, p. r iv ,  1. 20, à p. |"|A, ne doivent pas être placées à la fin de 3 3 2 ; mais

1. 5 ; —  Baidn, t. I , p. rre , I. h-, —  K'art'ds, je n’ai pas voulu me permettre de modifier les
p. 41, 1. 26 et 20 (p. 83  de la trad. lat., —  dates qui nous sont données, 

p. 1 35  de la trad. franc.). —  Ibn-Khaldoun, 1 ff. il. B ., t. II, p. ,1 ,1. 10 (t. III de la trad. 
Hist, des Fât'im., S vm ( ff. d. B . , append. 11 au franç;, p. 2 06. —  Voyez aussi t. 11 de cette trad.

I. II de la trad. franç., p. 5 3 a). -  Raïni-’l- p . 5 3 s). -  Ibn-H'auk'al dit qu’Abou-Iezld tua

airaou«n i. HtsL *  l ’Afrique, liv. IV, p. 99. —  Khalîl, receveur des revenus du Maghrib \ Évi-
J’ai adopté, pour la prise de K'aïraouân, la date demment il s’agit là d’une fonction que ce général

onnee par Ibn-el-Athîr et par Ibn-Khaldoun; ne remplissait plus depuis longtemps, mais qu’il

cest évidemment à tort qu’Ibn-’Adzâr! dit en avait en effet exercée sous le règne de ’Obaïd-
s'afar 332  ; Ibn-’Abd-el-H'alîm ne donne que Allah1 et bien antérieurement à la guerre de

l’année ( 3 33  de l’hégire), et El-K'aïraouâni n’in- Sicile. Il y a donc un anachronisme dans la ma-
dique aucune date. Quand on se reporte à la date nière dont s’exprime l’intelligent géographe, qui

(année 3 3 3 ) à laquelle eut lieu l’investissement cependant, était contemporain de ces événements! 
de lozer et a la multiplicité des événements » El-Kàmil, p. n a, 1. 7 à 1 0. —  Ibn-Khal-

accomplis à la fin de s'afar 3 3 3 , on se demande doim, aux pages citées dans la note précédente,
involontairement s i l n y  a pas quelque erreur de -E l-K 'a ïra o u ân i, Hist. de VAfr., liv. IV p m, 
date, et si les premières conquêtes d’Abou-Iezid * Baidn, t. I, p. t-rs 1. 5 et fi

Prise 
de K'aïraouân.

“ Descr. de l’Afrique, S c x l  (J. A., t. XIII, p. 2 48 et 2 / 1 9 , 3 e série). 
b Voyez la note a de la page 2i3 de ce volume.



Ambassade 

on Espagne.

b  Dieu nous a dispensés de com battre, et pourtant nous n épargnons pas notre 

b  sang '.n  Étant venu îe  jou r du v en d red i2, il se rendit en grande pom pe à 

la  m osquée. Ibn-’Adzârî, d ap res Sa doun, donne le détail des sept diapeaux 

qu ’on portait devant lui et des devises qui y étaient inscrites. M ontant alors 

en chaire, il em ploya toutes les ressources de sa puissante éloquence à prêcher 

la  guerre sainte, à exalter les récompenses célestes réservées aux m artyrs 

d’une si glorieuse cause, et il entraîna tout ce peuple à prendre les armes 

contre les C h îïs3.
Pendant qu’Abou-Iezîd obtenait de si grands et de si rapides succès, sa pensée 

dut se reporter plus d’une fois sur la promesse qu il avait faite, dans 1 Aurâs, de 

rem placer le gouvernem ent des ’ O b e ï d i t e s  par celui d’un conseil de cheïkhs, et 

plus il voyait prochain le  renversem ent d’E l-K 'âiem , plus il dut réfléchir aux 

difficultés de réaliser les idées de liberté  qui avaient déterm iné les B erbers à le 

suivre. Sans doute aussi il rêva de s asseoir sur ce trône qui allait devenu 

vacant, et de s’y asseoir d’autant plus solidement que les Zendtah, ennemis des 

F à t ' i m i t e s ,  le  voyant occupé par un homm e de leur race, en deviendraient les 

soutiens naturels, surtout s’ils y étaient invités par un souverain auquel leu r 

dévouem ent était depuis longtem ps acquis. Ce souverain, c’était le  représen

tant de la  dynastie omaïade en Espagne, b  Au m om ent de quitter K'avramdn, 

a dit Ibn-Khaldoun, Abou-Iezîd envoya une ambassade à En-Nâs'ir, pour lui 

b offrir ses services mec l’assurance de sa fidélité et pour lui dem ander des secours. 

b L c s  envoyés lui rapportèrent une réponse très favorable , et ouvrirent ainsi, 

b  avec la  cour andalousienne, des relations qui ne cessèrent plus tant que dura 

b  cette guerre \  n  Nous verrons bientôt les conséquences d’une si redoutable 

union; m ais, après avoir donné par anticipation la  réponse d En-Nâs'ir, il nous 

faut revenir tout de suite au principal théâtre de la guerre.

L ’inaction dans laquelle resta Khalil n’esL pas moins inexplicable que celle 

dans laquelle s’était tenu M eïçour-el-Fati5, et l’on doit croire qu Ibn-Khaldoun 

partageait l’involontaire sentim ent de surprise qu’on éprouve à la lecture de

1 Chronique d’Ibn-H'ammâd (J . A ,, t. XX, 

p. 673 et £176 , 4° série).
2 Très probablement le h rebî-el-aouel 333  

(vendredi 2 5 octobre 9A i).

3 Baïdn, t. I , p. t-Te, 1. 8 à a i .
4 I I .d .B .,  t. I l, p. h ,  1. i 3 à i 5 (t. III delà

trad. franç., p. 906 et 207). —  Si, par secours, 
on doit entendre secours de troupes, cette partie
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de la promesse ne parait pas avoir jamais été tenue.

5 J’ai dit que Meïçour, chargé du commande
ment en chef, avait pour mission spéciale de 

couvrir El-Makdïah; mais il reste inexplicable 

qu’il ait pris ce rôle assez au pied de la lettre 
pour ne pas porter secours h K'aïraouân, qui, 

une fois au pouvoir d’Abou-Iezîd, ouvrait à 1 ar

mée rebelle la route d’El-Mahdïah.

ces récits, lo rsq u il disait : b M eïçour partit enfin pour attaquer les rebelles, et 

Bayant su , par un avis d E l-K 'âïem , que les Beni-Kemlân incorporés dans les 

b  rangs de son armée 1 entretenaient une correspondance avec l ’ennem i, il les 

b  chassa de son cam p 2, d  Cette énorm e faute produisit im m édiatem ent les effets 

qu il était facile de prévoir : les Beni-Kemlân passèrent sous les drapeaux 

d A bou-Iezîd, qui se disposait à quitter K'aïraouân et qui sut m ettre à profil non 

seulem ent le renfort inattendu qu’il recevait, mais les renseignements que lui 

fournirent les transfuges3. Ce fut le  jeudi i o rebî-el-aouel4 (3 i octobre 9/1/1) 

que les deux armées se rencontrèrent au col d’El-Akhouîn iuxs, bcoI

Bdes deux frères d), station entre E l-K ’aïraoudn et El-Mahdïah. O11 en vint 

prom ptem ent aux mains, et un combat furieux s’engagea. La gauche d’Abou- 

Iezïd 11e tarda pas à être enfoncée; m ais, avec cette rapidité de coup d’œil qui 

le caractérisait, lJtomme a lâne jugea tout de suite où il devait porter ses 

forces, et, chargeant en masse l’armée de M eïçour, il jeta  le désordre dans tous 

ses rangs. Le général fât'im ite, renversé de son cheval, fut entouré par l’élite 

de ses troupes, qui se dévoua p ou r le défendre. Vains efforts ! les Beni-Kemlân, 

animés par la soif de venger leurs griefs, coururent sur ce point, sem èrent la 

mort autour d’eux pour se frayer un passage jusqu ’à M eïçour, dont bientôt ils 

apportaient la tète à Abou-Iezîd. De cet instant, l ’armée fât'imite ne présenta 

plus que le tableau d u n e  affreuse déroute. La victoire du rebelle était com

plète; des lettres en portèrent la nouvelle dans tout le  pays, et la tête de

Une explication est ici nécessaire. On a vu tt victoire;» et il partit le jour même. ( El-Kâmil,
que, suivant Ibn-Klialdoim, le fils du Mahdi t. VIII, p. m ,  I. i 5 .) 

avait, en 3 i 6 , ordonné la transportation, dans 4 El-Bekri, p. n ,  1. 18 à 21 (./. A ., t. XII,
la plaine d'El-K'aîraoudn, d’une fraction des Béni- p. 488  et /189, S" série). Le texte dit mercredi

f c ’nttn, qu’il trouva hostile au gouvernement de 10 passe de rebl-el-aouet 3 3 3 . En admettant que
1 Ifrilc mit. Ce détail, que j ’avais rejeté dans une le mot nuits ( J U j)  est sous-entendu, celte date

note, parce qu il m avait paru entouré de cir- correspond bien au 10 du mois, mais le 10 rebî-

constances un peu obscures, semble recevoir ici el-aouel 333 tombe le jeudi et non le mercredi.
sa vérification, car les Beni-Kemlân incorporés Dans ce même passage, l’auteur écrit Meïçera-el-
dans l ’armée de Meïçour ne peuvent guère être Fati; partout ailleurs il écrit, comme tous les
que les transportés de 3 ifl. textes que j ’ai cités, Meïçour. —  C’est évidem-

r, l - V I 1 1 ’  P- t " l A ,  1. l a  à  i 4 . —  ment en se reportant il l’expédition que Meïçour
Ibn-Khaldoun, Ihst. des Fât'im., S vm ( II. d. B ., avait commandée dans le Maghrib sous le règne

append. „  au t. II de la trad. franç., p. 6 3 s). de 'Obaïd-Allah, qu’Ibn-H'auk'al a dit qu’i l» » -
Suivant Ibn-el-Athlr, les Beni-Kemlân déter- Iezîdtua Meïçour,générale l’armée du Maghrib'.

minèrent le prompt départ d’Abou-Iezîd : .S i  tu L ’auteur commet là un anachronisme analogue
ttte hâtes, lui auraient-ils dit, lu es sûr de la à celui qu’il a commis en parlant de Khalil.

■ D e sc r . d e  l 'A f r i q u e ,  8 c x l  (X  A . ,  I. X III, p . 2 4g ,  3'  série).
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Jk taille 

d’El-Akhouïn.

Meïçour 

est vaincu 

el tué.



Frise de Sousali.

M eïçour fut prom enée dans les rues de K 'a ïr a o u â n 1. On com prend aisément 

l ’effroi que cette défaite répandit à E l-M a h d ïa h . Les habitants des faubourgs 

coururent se réfugier dans la ville pour s’abriter derrière ses m urailles; mais 

ELK 'âïem , m algré les inquiétudes qu’il éprouvait lu i-m êm e, fit bonne conte

nance, prom it la victoire, et déterm ina les fugitifs à rentrer à Z a o u ïla 2, où 

ils firent des préparatifs de défense 3.

Peut-être A bou-Iezîd aurait-il du profiter de sa victoire et du décourage

ment qu’elle avait jeté dans les esprits pour m archer droit sur E l-M a h d ïa h , dont 

il était à moins de deux journées. Mais il paraît avoir voulu être maître de toutes 

les villes de l 'I fr ik ’ïah  avant de comm encer le siège de la capitale des F ât'i- 

m i t e s .  Il resta deux mois et huit jours sous les tentes de M eïço u r4, préludant, 

selon sa coutum e, par l’envoi, dans toutes les directions, de colonnes que l’on 

excitait au p illage, au m eurtre, à l’incendie, et qui répandaient ainsi la ter

reur au sein des populations qui se trouvaient sur leur passage. Un de ces 

corps d’armée prit S o u sali de vive force, et les habitants de cette m alheureuse 

ville eurent à subir toutes les atrocités auxquelles peut s’abandonner une sol

datesque ivre de sang : les hommes furent torturés; on leur coupait les pieds 

et 011 leur brisait les os ; les femmes étaient éventrées depuis les parties sexuelles 

jusqu’à la poitrine, etII se com m it, dit E l-K 'aïraouâni, des horreurs qui ne 

(r seraient pas même permises vis-à-vis des ennemis de la religion, n Un mas

sacre épouvantable rem plit de cadavres toute Y lfr îk 'ïa h ;  les villes, les ham eaux, 

furent changés en solitudes, et les m alheureux que le fer n ’avait pas atteints 

succombèrent à la faim et à la s o if5. Pour m aintenir en respect ce qui restait

1 El-Kâmil, t. VIII, p. n .\ , 1. 1 5 Ji a i ;  —  3 El-Kâmil, t. VIII, p. F ia , I. 21 à 2(1.
Baïân, t. I, p. r f ■ 1. 10. —  Ibn-Khaldoun, à J J’emprunte ce chiflre à Ibn-el-Athîr; Ibn-
la page citée note 3 de la page précédente; il dit Khaldoun dit soixante-dix jours ", ce qui revient
même ailleurs, ce qui paraît peu vraisemblable au même à deux jours près; El-KViraouâni dit

i) cette date, que la tête de Meïçour fut envoyée soixante jours \  Ce détail n’est pas sans impor-

dans le Maghrib ( H. d. B ., t. I I , p. 14 . I. 19; —  tance, puisque, par le chiffre adopté, nous déter-

t. III de 1a trad. frànç., p . 207). minerons assez approximativement l’instant où
t El-Mahdïah, dit E l-B ekri, possédait plu- commença le siège d’El-Mahdïah.

sieurs faubourgs, tous florissants et bien peu- s El-Kâmil, t. VIII, p. i“ ia , 1. a h, à p .
«plés. Dans Zaouïla, celui qui était le plus rap- 1. 5 ; —  H. d. B ., t. II, p. h ,  1. 2 à aa (t. III

aproché, on avait, v etc'. (Description de l'Afrique de la trad. franç., p. 207. —  Voir aussi t. II de

septentrionale, p. p . ,  1. aa et a3 ; J. A ., t. XII, cette traduction, p. 5 3 a). —  El-K'aïraouâni,

p. à87. 5*série.) I{jst. de l'Afrique, liv. IV, p. 99 et 100.

■ Hist. des Fdt'im ., S vin (H. d. II., append. 11 au 1. 11 d e là  Irad. franç., p. 5 3a).
b Hist. de VAfrique, liv . IV, p. 99.
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d’habitants à Sousali après l ’affreux carnage qui avait suivi la prise d’assaut, et 

au moment où le corps d’armée allait quitter la ville pour rentrer au quartier 

général du chef nekkârite, un gouverneur et quelques troupes y furent laissés, 

comme nous en aurons plus loin la preuve. Cependant, El-K'âïem  continuait 

ses préparatifs de défense; à la fin de reb î-el-akh ir 333  M l fit entourer de 

lossés les faubourgs d ’El-Mahdïah, eu même temps qu’il mandait à Z îr i-b en - 

M enâd, ém îr des S'anhddjah, aux chefs des Kilâmah et d’autres tribus, de lui 

envoyer des renforts pour l ’aider à combattre les Nekkârites; et aussitôt ces 

chefs firent leurs dispositions pour répondre à son a p p e l2.

A bou-Iezîd, informé de ces demandes de secours, jugea qu’il ne devait pas 

différer davantage d’entreprendre le siège de la capitale des F â t ' i m i t e s ,  et 

s’avança vers l’est. S i, comme nous l ’avons dit, il était resté soixante-dix jours 

dans le camp de M eïçour, dont il s’était emparé le 10 rebî-el-aouel 3 3 3 , ce 

fut vers le 18 djoum âdi-el-aouel qu ’il se m it en marche. Il installa son quartier 

général à Kherbet-Djemîl, point peu distant d'El-Mahdïah3, dit Et-Tidjânî, qui 

ajoute que la population des faubourgs, incessamment harcelée par les cava

liers de l ’arm ée rebelle , qui venaient massacrer et p iller jusque dans les rues, 

dut se réfugier derrière les m urailles de la ville; en m êm e temps que des déta

chements berbers se répandaient sur divers points pour se livrer au m arau

dage. On était au 2 1 djoum âdi-el-aouel4 (jeudi 9 janvier g 45 de J. C .) lorsque

1 Le 29 rebl-el-ahhir correspond au jeudi indiquent une localité de Djemâl à sept lieues
19 décembre 9hh. On peut croire que l’indica- (21 milles) ouest un peu nord i ’El-Mahdïah. Si

tion donnée par Ibn-el-Athîr correspond à Taché- c’est la localité dont parle le cheïkh Et-Tidjânî,

vement des fossés, car il y avait alors quarante- l’expression <t£i peu de distance de la ville», dont
cinq a cinquante jours que la bataille à'El-Akhomn il se sert, ne serait pas très exacte, surtout dans

avait été livrée. son récit, qui [ait partir de cet instant le commen-
El-Kâmil, t. VIII, p. t"M, 1. 6 à 9. —  Ibn- cernent du siège. Suivant Ibn-el-Athîr, le chef

Khaldoun, Hist. des Fât'im., S viii (H. d. B ., nekkârite vint prendre position à quinze milles
append. n au t. Il de la trad. franç., p. 5 3 a). (5  lieues) à'El-Mahdïah, et Ibn-Khaldoun dit à

El-K'aïràouâni, Hist. de l’A fr., liv. IV, p. 100. cinq parasanges, ce qui revient au m êm e.—
El-Iiâmil, t. VIII, p. 1. 11 et îa ;  —  El-Bekrl“ mentionne un Ouàdi-l-Djetnâl qui se

Rih'Ia d Et-Tidjânî (J. A ., 1 .1 , p. 36h , 5E série). trouvait beaucoup plus au sud, dans le Belâd-cl-

Ibn-Khaldoun, à la page citée note a ci-des- Djerîd, et qui ne peut avoir aucune relation avec
sus. —  C’est l’auteur du Rih'Ia qui donne !e nom le Djemâl ou Djemil dont il est ici question, 
de Kherbet-Djemîl à l ’emplacement du quartier 1 Le texte d’Ibn-el-Athir dit jeudi S restant

général d’Abou-Iezîd. La carte de M. Pricot de djoumâdi-el-aouel 333  (El-Kâmil, t. VIII,

Sainte-Marie (18/12) et celle de M. Pellissier(i 8 A3) p. ^ h  . L 16 et 17 ). Si ce fut réellement le jeudi,

* Descr. de l’Afr. septentr., p. Fa, 1. 16 (/. A., t. XII, p. 53a, 5" série).
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Bataille

de

Sonic' -e l-A h 'a d  

ou de 

l’Ouâdi-’ l- 

Meleh'.

E l-K 'â ïem , voulant profiter de la faute que comm ettait Abou-Iezîd en laissant 

ainsi ses troupes s’éparpiller, fit sortir l’arm ée hors de la p lace, dans l ’espoir de 

surprendre 1 ennemi. Mais une circonstance im prévue pour lui vint déjouer 

son projet. F âd h l, un des fils d’A bou-Iezîd, arrivait de K'aïraouàn avec un 

contingent considérable de Dharîça1, presque au moment où son père apprit 

que l ’armée fât'imite s’avançait pour l ’attaquer. Celui-ci donna l’ordre à Fâdhl 

de se porter au-devant des Kitâmah, et de ne cesser le com bat qu’après les 

avoir repoussés, sauf le cas où il pourrait acquérir la certitude que c’était avec 

lui-m êm e qu’El-K'âïem voulait se m esurer, et alors de lui en donner avis par un 

courrier. Les doux partis se trouvèrent en présence au lieu  dit Souk'-el-Ah'ad2 

(le marché du dim anche), entre Mahdïali et le quartier gén éral, qu ’Et-T idjânî, 

comme je  viens de le d ire, place à Kherbet-Djemîl. On put bientôt ju ger, à 

l’acharnem ent de la lu tte , que l’arm ée fât'imite voulait et croyait com battre le 

chef nekkârite. L ’ordre qu’il avait donné fut ponctuellem ent exécuté; le cour

rier de son fils lu i parvin t, et déjà la victoire s’était déclarée contre El-Fâdhl 

quand tout à coup p arut Abou-Iezîd à la tête de ses tro u p es3. A cette v u e , les 

Kildmah prirent l ’épouvante; presque toute cr l’armée d’A bou-’l-K aïem  fut taillée 

rren pièces et, pour échapper au vainqueur, ce prince dut s’entourer de quel

le ques serviteurs et s’enfuir p récip itam m ent4, n II fut poursuivi jusqu ’à la porte

l'auteur n’a pas fait attention que ie mois de sans autre indication, est peu instructif. Voyez
djoumkli I a trente jours, et comme le jeudi cor- la note tt ci-dessous.

respondSü a i ,  il aurait dû dire «jeudi 9 restant». 3 El-Kàmil,  t. VIII, p. t"M, 1. 18 à a i ;  —
1 Les Dharîça, descendants de Dhari-ben- Rih'la d’Et-Tidjâni (/. A ., t. I , p. 3 6 5 , S" sér.).

Zah'ik-ben-Mâdr'is-el-Abter, formaient ensemble 4 El-Belsri, p. r<), 1. i 3 à i 5 (J. A ., t. X ti,
deux grandes familles : les enfants de Tems'it- p, 686, 51 sér.). Ce savant géographe, suivi ici

ib"-Dhari et ceux delah'îâ-ibn-Dbari". Et-Tidjânî par Ibn-^AdzârP, place le champ de bataille

no dit pas à laquelle des nombreuses branches célèbre sur Ï 0 uâdi-’1-Meleh' (la rivière salée),
de l’une de ces deux familles appartenaient les entre Tomâdjer ‘  et El-Mahdîah. Quelques lignes
Berbers que Fâdhl avait recrutés. plus haut il a expliqué que deux routes mènent

II y a de nombreuses localités de ce nom de K'aïraouàn à El-Mahdïah : l’une passant paï

en Afrique et, malheureusement, un pareil nom, Menzil-Kâmel*, l’autre passant par Tomâdjer. Si

Ibn-Khaldoun, tl. d. B . , t. 1, p. |.*}, 1. 5 et 6 (t. 1 de la trad, franc., p. 17 a ) .

!> Baïdn, 1 . 1, p. t ^ i ,  I. 13 et i 3 .

Dont il parle commc d’une grande ville remplie d’habitants, possédant un Djàma’, des bazars ( .J,\y»I) , des 

caravansérails et un bain (p. M , 1. 11  et 1 a). Ce bain unique ne donne guère l’ idée d’une grande ville , quand on 

sait que K'aïraouàn en possédait quarante-huit (p. r 1! ,  1. 18).

La Carte de la Régence de Tunis dressée par M . Pricot Sainte-M arie indique cette localité de Menzil-Kâmel à 

peu près a moitié roule de K  aïraouan â El-Mahdiah et à huit milles ouest de Djetnâl, qu’on traversait le lende
main, pour ensuite atteindre El-Mahdïalt.
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de la Victoire, contre laquelle une troupe de Berbers se rua de m anière à péné

trer jusqu ’à l ’entrée du faubourg de Zaouïla; et la défaite paraissait si décisive 

qu’Abou-Iezîd voulut dresser scs tentes devant cette porte même. M ais, cédanl 

aux conseils de ses lieutenants, il se décida à rentrer dans son cam p, en se 

prom ettant bien de com m encer FaLtaque peu de jours après. O11 vient de voir 

qu’Ibn-el-Atbîr donne le  21 djoum âdi-el-aouel pour la date de cette bataille. 

Ibn-Khaldoun place la  défaite d’El-K'âïem  à la fin du même m o is1 . Ces indi

cations s’accordent assez bien entre elles.

A lors, dans les prem iers jours de djoum âdi-el-akhir, commença ce fameux 

siège A’El-M ahdïah2, dont les débuts durent inspirer les plus vives inquiétudes 

au prince fât'im ite, autant qu’on en doit ju g er d’après les récits, bien qu’un 

peu confus, qui nous sont faits de la prem ière attaque. Abou-Iezîd s’était p ré

senté devant la porte de la Victoire, dont une troupe d’esclaves noirs défendait 

le fossé. Une fois le  combat engagé, il longea la m uraille et entra dans la mer. 

Les chevaux avaient de l ’eau jusqu’au poitrail. Il atteignit ainsi la prem ière
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une ville ruinée indiquée sur la carte de M. Pricot 
Sainte-Marie était Tomâdjer, on pourrait admettre, 

puisqu’il fallait tourner la Sebkha-Sidi-l-Hania 
au nord ou au sud, que la route par Menzil- 
Kâmel et Kherbet-Djemîl était la route du nord, 

et que celle par Tomâdjer, un peu plus longue 
que la première, était la route du sud. Ce doit 
être en vue de la première qu’El-Bekrî compte 
soixante milles de K'aïraouàn h El-Mahdïah. Dans 

le cas où la supposition que je fais sur remplace

ment de Tomâdjer serait exacte, cette ville se 
trouvait à environ cinq lieues au sud-sud-rouest 
de Kherbet-Djemîl Malheureusement aucune des 

deux cartes que j ’ai sous les yeux ne trace le 
cours de l'Ouâdi-’ l-Meleh', ce qui jetterait beau

coup de joiu* sur l’incertitude que je cherche à 

lever ici. Tout ce qu'on peut conclure de l’indi
cation d’EI-Bekrî rapprochée de celle d’Et-Tidjânî, 
c’est que le Souk'-el-Ah'ad se trouvait sur les 
bords de l'Ouâdi-’ l-Meleh' . Ibn-el-Athir, sans 
donner de nom au champ de bataille, dit seu

lement que les deux armées se rencontrèrent à

Siège 
d’El-Mahdïah.

Première 

attaque 

(premiers jours 

de djoumâdi II).

sept milles d'El-Mahdïah (E l-K âm il, t. VIII, 

p. m ,  1. 19).
1 El-Kàmil, t. VIII, p. km<i, 1. 9 i à a 3 ;  —  

Rih'la d’Et-Tidjânî (J. A ., 1 .1, p. 3 6 5 , 5 ° sér.). 

—  Ibn-Khaldouu, Hist. des Fât'imites, § vin 

(H. d. B append. n au t. II de la trad. franç., 
p. 3 3 a et 3 3 3 ). Le 3 o djoumâdi-el-aouel 333  
correspond au samedi 18 janvier 9/15 de J. G. —  

El-K'aïraouâni mentionne aussi cette défaite d’El- 
K'âïem, mais il n’indique que l’année (Hist. de 

l'Afrique, liv. IV, p. 100).

2 lbn-el-Athîr (t. VIII, p. r i 4,1. 23 et 2/1) 
fait commencer le siège d’El-Mahdïah en djou- 
mâdi-el-akhir; Ibn-Khaldoun fixe implicitement 
la même date, puisqu’il dit que ce fut quelques 

jours après la défaite d’El-K'âïem, qu’il place à la 

fin de djoumâdi I. Abou-’l-Fedâ (Annal, muslem. 
t. Il, p. /i3o , i. i 5 ) fait commencer 1e siège en 

djoumâdi I. On doit donc placer la première 

attaque dans les derniers jours de djoumâdi 1 ou. 
plus vraisemblablement, dans les premiers jours 
de djoumâdi II.

1 C’est une immense Scbhha qui se trouve à Test de K'aïraouàn, et q u i, au dire d ’ El-Bekri, «fournit un sel 

«vraiment excellent et d’une pureté remarquable.» (Descr. de l’ Afr. septentr., p. PF, 1. 16 ; — J. A .,  t. XII, p. h 73, 

5° série.) —  Voyez, sur celte Sebkha, les détails donnés par M. Pellissier en 1853 (Descr. de la Rég. de Tunix, 

p. 1 3 1 el i 3a).

3 i .



enceinte, ia dépassa, et pendant qu’une partie de ses troupes saccageait 

Zaouïla, il arrivait à la porte d'El-Mahdïali qui ferm ait le faubourg du côté du 

Mos’alla; il ne se trouvait donc plus qu’à une portée de flèche de la ville même. 

L ’épouvante fut à son comble parm i les habitants; ils se rendirent auprès 

du khalife pour le supplier de dem ander l’amân au rebelle. E l-K 'âïem  différait 

sa réponse, et quand il se fut assuré qu’Abou-Iezîd venait de se retirer du 

Mos’alla, soit que ce prince voulût rassurer les habitants, soit qu’il, obéît lu i- 

même à un sentim ent de superstitieuse croyance dans la prétendue prophétie 

du M ahdi, il prononça cette parole si connue : (t C’est de là que l’homme à l’âne 

rrdoit rebrousser chemin, n En effet, au m ilieu du tum ulte du com bat, le  bruit 

s’élait répandu que Zîri-ben-M enâd arrivait à la tête d’un corps d’arm ée, et 

Abou-Iezîd venait de quitter le Mos,’alla pour retourner vers la porte de la Vic

toire, à ia rencontre du chef des S'anhddjah’ . Pendant cette m arche à travers 

Zaouïla2, soit que des détachements eussent été envoyés du Rabedh-el-ITim i3, 

soit qu’un certain nom bre de Kitâmah se fussent ralliés sur le point que le chef 

nekkârite venait de quitter, celui-ci était suivi à distance par une troupe qui 

s’avançait, tam bour battant et enseignes déployées, de telle sorte que les gens 

du faubourg pensèrent qu’E l-K 'âïem  était sorti en personne d ’El-Mahdïah, et 

ils reprenaient courage, lorsque, reconnaissant A bou-Iezîd , ils l’attaquèrent 

avec vigueur. Alors s’engagea un combat terrib le , dans lequel celui-ci courut 

les plus grands dangers, puisque, suivant Ibn-el-Athîr, il se trouva bloqué de 

telle façon qu’il fallut dém olir un m ur pour qu’il pût s’échapper; mais il arriva 

enfin vers la porte de la Victoire, e t, à la vue de leur chef, ceux des rebelles 

qui n’avaient pas cessé de com battre sur ce point, redoublèrent d’efforts, et 

achevèrent de mettre en déroute tous les défenseurs de Zaouïla, pendant 

qu’Abou-Iezîd regagnait Khcrbet-Üjemîl4.

L annonce de l arrivée de Zîri-ben-Menâd 2 Ce faubourg, an moins du temps d’El-Bekrî.

n était évidemment quune fausse alerte, car il n’avait pas moins de deux milles de longueur :

nen est plus fait mention dans le reste de la «La largeur varie, dit-il, et, dans sa plus grande
journée, ni dans aucune des trois attaques suhsé- «dimension, elle parait peu considérable, tant le
rpientes, et ce vaillant chef ne pouvait pas rester «faubourg se développe en longueur'.»

dans l’ombre quand il s’agissait de combattre. Le J Le faubourg du parc; il servait de logement
grand service que nous lui verrons rendre pen- aux milices de Ïlfrilc'ïah, tant arabes que ber-

dant ce long siège ne suppose pas, et au con- bères. (El-Bekrî, p. t»., 1. a3 et a i ;  — J. A .,
traire, qu’il fut venu s’enfermer dans la place t. XII, p. 487, 5' série.)
avec El-K'âïem. . El_K in ü ] t  v m  p ^  j . p ^

■ Descr. de l’Afr. septentr., p, M ,l. 19 elüo (J.A., t. XII, p. 484 , 5’ série).
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Le soleil venait de disparaître sous l ’horizon quand l’homme à l’dne rentra 

dans son cam p, qu’il ne tarda pas à déplacer, pour le rapprocher, en l ’installant 

à cinq ou six milles d’El-Mahdïah, dans la plaine de Terennout' ( k j jy  j a i ) .  tt Ce 

« fut de là , dit E l-B ekrî, qu ’il dirigeait ses colonnes d’a tta q u e1.!) Il avait en

touré ce nouveau camp d’un retranchem ent e t, le bruit de ses succès s’étant 

répandu au lo in, il vit accourir de toutes parts sous ses drapeaux une foule de 

gens de Ylfrik'ïah, des B erbers, des gens de Djebel-Nefouçah, du Zâb, et même 

du fond du Maghrib2. Avec toutes ces forces réunies, il serra la place d’assez 

près pour que personne ne pût ni entrer ni sortir, et le 22 djoum âdi-el-akhir3 

(dimanche 9 février ç)45 de J. G .), il donna le signal de l ’attaque. O11 com

battit avec un acharnem ent incroyable, e l l’élite de l’armée d’El-K'âïem  resta 

sur le champ de bataille. Le chef rebelle , de son côté, courut le plus grand

l. 16; —  Rih'ia d’Et-Tidjânî (J. A ., t. I, p. 365  
et 3 6 6 , 5e série). —  Ibn-Khaldoun, Histoire des 

Berbers, t. II, p. r . , 1. 2 à 5 (t. III de la trad. 
franç., p. 207 et 208; —  voir aussi t. II de cette 

Irad., p. 5 3 8 ). —  El-K'aïraouâni, Histoire de 

VAfrique, liv. IV, p. 100 et 101. —  Voyez p. 26 t 

de ce volume.
1 Descr. de VAfr. septentr., p. 1*1,1. i 3 à i 5 

(J. A ., t. XII, p. A88, 5e série); —  El-Kâm il, 
t. VIII, p. 1. 16; —  Baïdn, t. I, p. fTv,
I. 17 ; —  Rih'ia d’Et-Tidjânî (/. A ., 1 .1, p. 3 6 6 , 

5° sér.). El-Bekrî place Terennout' a à six milles 
etEt-Tidjânî h cinq milles à'El-Mahdïah ; le même 

El-Bekrî (p. h  , 1. 16 et 17 ) cite, à ce sujet, un 

passage du Kitâb-el-II1adethân b (le livre des pré

dictions) ainsi conçu : ff Quand le schismatique 
ff attachera ses chevaux à Terennout!, les gens du 

vSouàd n’auront plus de bêtes à lier ou à délier 
tf (n’auront plus de sécurité), n et il ajouLe : ffpar 
 ̂ces mots gens du Souâd, il entend désigner les 

ffgens du Sâh'cl*.» lbn-sAdzârî et Et-Tidjânî ont 
emprunté cette citation à El-Bekrî.

2 El-Kâmil, t. VIII, p. p p ., I. 16 à 18; —
II. d. B .,  t. I l ,  p. p ., J. 5 et 6 (t. III de la trad.

franç., p. 208; —  voir aussi t. II de cette trad.. 

p. 5 3 3 ). —  El-K'aïraouâni, Ilist. de l’Afrique, 
liv. IV, p. 101. Ces deux derniers auteurs nom
ment en outre les Berbers des environs de K'dbis 

et même de Tripoli.
3 C’est à Ibn-el-Atbîr que j ’emprunte cette date 

précise. Ibn-Khaldoun dit h la fin de djoumâdi- 
el-akhir, et en même temps on lit dans Ibn-H'am- 
mâd : crCe fut un lundis'] djoumâdi-el-akhir 3 3 3 , 
rrsoiis le règne d’El-K'âïem, et un an avant la 

tfrnort de ce prince, que l’hérétique eut son 

cr armée taillée en pièces11, n D’abord le 27 djou
mâdi-el-akhir 333  tombe un vendredi et non un 

lundi; ensuite nous verrons bientôt qu’El-K'âïem 

mourut le i 3 chaouâl 3 3 /i, par conséquent plus 
de quinze mois et demi après le 27 djoumâdi-el- 

akhir 3 3 3 . Mais ce qui est plus important c’est 

que, suivant Ibn-el-Athîr et suivant Ibn-Khal- 

doun, l’avantage resta à Abou-Iezîd dans les deux 
attaques qui eurent lieu, l’une au commence
ment, l’autre à la fin de djoumâdi-el-akhir, ce qui 
dément l’assertion d’Ibn-H'ammâd. En général, 

la Chronique de ce dernier historien paraît m é

riter peu de confiance; elle ne présente pas seu-

11 J’ai parle plus haut d’une localité du même nom en Egypte.
h Dont l’auteur estEl-Djerbi. (El-Bekrî,p. F-, 1. 19; —  J. A., t. XII, p. 5 i 4 , 5e série. 
c Sâliel étant, sans aucun doute, pris ici dans le sens que j’ai eu l’occasion d’indiquer à la page 29 de ce 

volume.
J Chronique d’Ibn-H'ammàd (J. A., t. XX, p. /180, 6e série).

Deuxième 
attaque 

(aadjoumâdi II).



Troisième 

attaque 

(fin de redjel»).

Quatrième 

attaque 

(fin de chaouâl).

Famine 

à El-Mahdiali.

Evacuation 

de la ville.

danger; il s’était avancé jusqu ’à la porte1; un esclave le reconnut, et saisit la 

bride de son cheval en criant : tt Voici A bou-Iezîd, tuez-le. n Mais aussitôt un 

B erber s’élança sur l ’esclave et lui trancha la main d ’un coup de sabre. A bou- 

Iezîd était sa u vé2. L ’avantage de cette journée peut être considéré comme étant 

resté aux assiégeants, en ce sens qu’El-K'âïem avait éprouvé des pertes énormes 

et qu’en définitive les assiégés avaient été refoulés derrière leurs murailles. 

Mais Abou-Iezîd put apprécier aussi à quelle énergique résistance il devait 

s’attendre. H fit donc de nouvelles dispositions, et manda au gouverneur i 'E l-  

K’aïraouân de lui envoyer tous les combattants disponibles. Ces renforts lui 

étant arrivés, il tenta, à la  fin de redjeb, une troisièm e attaque, dans laquelle 

il fut repoussé après avoir perdu beaucoup de m onde, et ce furent les troupes 

venues de K'aïraoudn qui souffrirent le  plus. On eût dit qu’en effet le génie du 

rebelle avait été comme subitem ent frappé d’impuissance le jou r où il avait 

touché le Mos'alla. Une quatrièm e attaque dirigée contre El-Mahdïah, dans les 

dix derniers jours de ch aou âl3, échoua encore contre la  vaillance des assiégés, 

et Abou-Iezîd fut obligé de rentrer dans son camp retranché. Mais il tenait 

toujours la ville étroitem ent bloquée et, ce qui s’explique difficilem ent, puis

qu’on pouvait s’approvisionner par mer, la famine vint ajouter ses horreurs 

aux désastres du siège, et réduisit les habitants à l ’affreuse nécessité de dévorer 

des bêtes de somme et jusqu’à des cadavres. Bientôt même El-K'âïem  donna 

l ’ordre d’évacuer la v ille, pour qu’il n’y restât plus que la garnison. Ce fut dans 

cette fuite des habitants qu’on vit à quels excès peut se porter la férocité 

d’une soldatesque sans frein : obligés de traverser les lignes des assiégeants et 

im plorant leur p itié , les m alheureux étaient éventrés, les femmes enceintes
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lement ies faits clans un grand désordre, elle 

fourmille de dates fautives : c’est ainsi qu’elle 

place la mort d’El-K'âïem en 335  c’est encore 

ainsi qu’elle fait naître son fils Isma’ïl en 999 

ou 3 oa b à El-Mahdïah, ville qui ne fut fondée 

qu’en 3 o 3 et habitée par son fondateur seule

ment en 3 o8 .

1 Ibn-el-Athîr dit seulement çjLJI (près 
de la porte), sans dire de quelle porte. Je ne puis 

guère mettre en doute qu’il s’agit d’une des portes 

du faubourg, car pour arriver jusqu’à la porte

de la ville, il aurait fallu traverser le M o s'a lla , et 

il paraît certain qu’Abou-Iezîd n’atteignit cette 

place des fêtes qu’une seule fois, à sa première 
attaque, comme je l’ai dit. C’est là ce qui constitue 

l’accomplissemeot de la prétendue prophétie du 
Mahdi.

2 El-Kâmil, t. VIII, p. t—i-. ,  1. 18 h 2 3 . Au

cune des autres sources où j ’ai puisé ne reproduit 

ce détail.

3 Du 20 au 29 chaouâl 333  (du jeudi 5 au 
samedi 1 h juin cj45  de J. G.).

1 J. A .,  t. X X , p. h7 6 , V  série. 

h Ibid., t. X X , p. /i7 7 .

elles-m êm es, e l dans leurs entrailles palpitantes une cupidité sauvage cher

chait l ’or qu’on y  supposait cach é 1.

A l ’époque où le Mahdi construisit l’asile des F â t ' i m i t e s ,  il avait, pour 

augm enter les m oyens de défense, fait creuser des citernes et des silos, dans 

lesquels il avait enferm é des approvisionnements considérables'2. Lorsque la 

ville fut débarrassée des bouches inutiles, El-K 'âïem  fit ouvrir ces magasins et 

en distribua le contenu aux troupes de la garn ison 3. Un autre secours, presque 

inespéré, lui vint puissam m ent en aide : ce fut en effet dans cette terrible 

extrémité que Zîri-ben-M enâd conquit à jam ais les bonnes grâces des F à t ' i-  

m i t e s ,  en réussissant à faire entrer un convoi dans El-Mahdia.k4. En-Nouaïrî 

nous apprend que ce convoi consistait en cenl charges de b lé , escortées par 

deux cents cavaliers s'anhâdjiens el cinq cents esclaves n ègres5. C’était la ré

ponse de l ’ém îr des S'anhâdjah à l’appel fait par El-K'âïem . D’autres secours 

avaient été organisés dans les tribus depuis longtemps dévouées à la famille 

du Mahdi : ainsi, une arm ée kitâm ienne s’était rassemblée à Conslantine; mais 

elle fut hors d’état de résister à un corps d ' Ouarfadjouma commandé par Lek- 

kou -’l-M ezâti, qu ’Abou-Iezîd envoya contre elle; taillée en pièces et dispersée, 

elle 11e p u t, même partiellem ent, parvenir à sa destination, et le prince fàt'imite 

dut renoncer à tout espoir de ce côté. Quoi qu’il ne fût pas sans im portance, 

ce succès était loin de compenser la série d’échecs éprouvés devant El-Mahdïah. 

Or, tant que les B erbers avaient trouvé dans l'Ifrîk'ïah une proie à dévorer, 011 

les avait vus accourir avec em pressement vers Abou-Iezîd ; mais cette malheu

reuse provin ce, à force d’être saccagée, était com plètem ent épuisée. Aussi l ’ar

deur des Berbers s’était-ellc singulièrem ent refroidie; chaque jou r amenait de 

nouvelles désertions, et le chef nekkârite était menacé de n’avoir bientôt plus 

autour de lui que les Hooudrah de ïAuras et les Beni-Kemldn6, Voulant pro-
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1 Chronique d’Ibn-H'ammâd (J. A . ,  t. XX, 

p. A 75, 4° série). —  El-Kâmil, t. VIII, p. . 

lin. ult., à p. m  , 1. g. — Abulfedæ Annal, mus
lem. t. II, p. 4 3 o , 1. i 5 à 17 -, —  H. d. B ., t. K , 

p. p ., 1. 6 à 7 (t. III de la trad. franç., p. 208; 
—  voir surtout t. II de celte traduction, p. 533  
et 534  ). —  El-K'aïraouâni, Histoire de VAfrique, 
liv. IV, p. 101.

2 Rih'la d’Et-Tidjânî (J. A ., t. 1 , p. 3 6 1, 

5e série). —  Ibn-Khaldoun, Hist. des Fât'im., S vi 
(H. d. B ., append. n au t. II de la trad. franc., 

p. 5 a5 ). —  El-K'aïraouâni, liv. IV, p. 101.

’ Secours 

envoyé 

par

Zîri-ben-Mendd.

Armée 

kilâmienne 

réunie 

à Conslanline 

et dispersée.

3 Ibn-Khaldoun, Hist. des Fât'imites, S vin 

(11. d. B ., append. 11 au t. II de la trad. franç., 

p. 5q I i ) .  —  El-K'aïraouâni, p. 101.
4 H. d. B ., t. I, p. |<jv, 1. h à 6 ( t. Il de la 

trad. franç., p. 5 et 6).
5 En-Nouaïrî (H. d. B .,  append. f an t. II de 

la trad. franç., p. ^93).

6 El-Kâmil, t. VIII, p. m ,  1. io  à i 5 , el 
p. 1. i 5 et 16. —  Histoire des Berbers, 
t. II, p. r-, 1. 8 à 11 (t. III de la traduction 

française, p. 208; —  voir aussi L II de celle 
traduction, p. 5 3 4 ).



33 't de l’hégire 
( 9  ̂5-g/i6 
de J. G.).

Prélendu

’Ahbàsside.

Morl
de

lah'ïâ-ben-Edrîs.

fiter de cet affaiblissem ent des forces de son ennem i, EI-K'âïem fit une sortie le 

7 dzou-’ l-k V d a h  (samedi 21 ju in  9^6 de J. G .) , et alors s engagea une bataille 

terrib le , dont le résultat fut incertain. D ’autres combats furent livrés avec des 

chances diverses, plutôt défavorables dans leur ensem ble que favorables au 

rebelle. Dans l ’un de ces com bats, deux cents cavaliers kitâmah, résolus à vaincre 

ou à m ourir, chargèrent comme uu seul hom m e 1 arm ee d Abou-lezîd et sem e- 

rent la mort dans ses rangs; peu s’en lallut qu’ils n atteignissent le chet nekka- 

rite lu i-m êm e, qui fût infailliblem ent tom bé sous leurs coups si une poignée 

de braves ne lui eussent fait un rem part de leurs corps et ne se fussent fait 

tuer à ses côtés. Pendant qu’avaient lieu ces alternatives de succès et de revers, 

on avait atleinl l ’année 3 3 4 ’ .

Ibn-el-Athîr raconte qu’en m oh'arram  de cette année p arut en Ijrîk'ïah un 

imposteur, qu i, faisant appel aux populations crédules et turbulentes de cette 

région, réunit une foule de partisans. 11 prétendait appartenir à la famille 

’abbâsside et disait arriver de Baghddd. Pour unique prouve de sa m ission, il 

déployait des étendards noirs. B ientôt atteint par les troupes d’Abou-Iezîd, il 

fut arrêté, amené devant le reb e lle , et mis à m ort par son o rd re 2. C ’est sans 

doute aussi dans ce mois qu’il faut placer la  m ort de lah'ïâ-ben-E drîs, q u i, 

en 3 3 1, avait reçu l ’hospitalité à El-Mahdïah, et «m ourut dans cette ville 

«en 33 h ,  dit E l-B ek rî, pendant qu’Abou-Iezîd en faisait le  sièg e 3. » Suivant

1 El-Kâinil, t. VIII, p. m , 1. i 5 , à p. ne renfermait plus que des combattants, puisqu’il

1. 8 . —  El-K'aïraouâni, Hist. de VAfr.,  p. i o i . —  en avait expulsé la population, comme je l’ai dit

Il y a ici deux lignes d’Ibn-el-Athîr que je ne à la page précédente? 

m’explique pas; après une des rencontres où El- 2 El-Kâmil, t. VIII, p. M T, 1. 8 à 11.

K'àïem avait été défait, l’auteur du Kàtnil pré- 3 El-Bekrî, p. \Yc, 1. 1 9  et 20, p. i» *t, l .  n  

tend que rr beaucoup de gens d’El-Mahdïah s’en- et 12 (J. A ., t. XIII. p. 355  et 3 6 8 , 5e sér.). Le 

ftfuirent en Sicile, h Tripoli, en Egypte, et même même auteur emprunte au k'âdlii Moh'ammed- 
rrdans le pays des Rouinsn (p. 1. 2 et 3 ). ibn-’ Omar-es'-S'adefi deux passages, dans l’un 
Dune part, cette évasion n’aurait pu avoir lieu desquels il est dit que lah'ïâ-ben-Edrîs fut fait 

que par mer, c’est-à-dire sur des vaisseaux, qui prisonnier par Mouçâ-ben-Abi-VAfïah, que celui- 

auraient été beaucoup mieux employés à tirer, ci dévasta la ville où il s’était établi, le retint 

de Sicile par exemple, des approvisionnements captif à Lokâï, et qu après une longue détention 
pour la ville affamée; d’autre part, comment ad- il lui rendit la liberté, dont le prince edrîsite pro

mettre que le prince fât'imite, avec une armée fita pour se rendre à As'îla, où il vécut miséra- 

très éclaircie par les pertes qu’il avait éprouvées, blement “. Dans le second passage Moh'ammed- 

aurait laissé sortir qui que ce fût d’une place qui ibn-5Omar dit qu’en l’an 3 3 1 Iah'ïâ prit la route
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1 Ce passage je lte  de l ’obscurité sur les détails relatifs à  Iali'ïà-ben-Edris, car nous avons vu qu’en 3o q  M as's'àlah- 

bcn-H'abbous relégua ce prince à As'îla dans un état complet de misère. E l-B ekri ne place cette retraite à As'îla
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Ibn-'À bd-el-H  a lîm , qui n’a adopté qu’en partie le récit de Moh'ammed-ibn- 

aO m ar, le  prince edrîsite m ourut de fa im 1, ce qui est peu vraisemblable

d'El-Mahdïah, et que, cette ville étant étroitement 

bloquée par Abou-lezîd, le fils d’Edrîs mourut 

de faim, sans qu’il lui fû t  possible de joindre les 
princes fât'imites “. Ibn-Khaldoun dit au contraire 

que lah'ïâ-ben-Edrîs arriva à El-Mahdïah en 3 3 1, 

et qu'il venait d’être retenu en prison par Ibu-Abi- 

V Afiah pendant deux ansb, tandis que, suivant 
Ibn-’Abd-el-H'alîm, ce serait non pas dans les 

prisons de Lokdï, mais dans celles de Miknâçah 

qu’Ibn-Edrîs aurait gémi, et non pas pendant 
deux, mais pendant près de vingt ans ^  

c), ajoutant qu’il mourut de faim 

à El-Mahdïah, au commencement de 3 3 2 . Pour 
adopter le récit d’Ibn-Klialdoun, il faudrait ad

mettre que le prince edrîsite fut incarcéré en 829 ; 

or. depuis 3 2^, Mouça vivait en fugitif dans le 

Maghrib, et, suivant Ibn-Khaldoun lui-même, il 

était mort en 327. Pour adopter le récit du 

K'art'ds, il faudrait admettre que Iah'ïâ, expulsé 

à As'ila en 3 o g , fut fait prisonnier en 3 11 et 
incarcéré jusqu’en 3 3 1. Ce que nous avons dit 

explique très bien comment Ibn-Abi-,l - JAfiah 

saisit toute occasion qui put se présenter de jeter 
en prison un membre de la famille edrîsite et, 

en particulier, celui pour lequel il n’avait cessé 

d’éprouver une jalouse haine, que le malheur 
même n’avait pu désarmer. Mais il resterait à 
expliquer comment, dans l’expédition de 3 2/1,
Meïçour, ou tout au moins les Beni-Moh'ammed, 

alors ses alliés, n’auraient pas délivré Iah'ïâ, bien 

qu’il appartînt à la branche de ’Oinar, et com

ment en 3 3 1 ce prince aurait dû sa liberté à la

qu'après une longue détention; ce serait donc d'As'îla, suivant lu i1*, que le malheureux prince edrîsite serait 

parti pour se rendre à El-Mahdïah. Je crois, comme va nous le dire Ibn-Khaldoun, que Iah'ïâ se rendit dans celte 

dernière ville immédiatement à sa sortie de prison.

* E l-B ekri, p. i n ,  1. y  à i 5 (J. A ., t. X III, p. 356 et 357 , 5 série). La date seule dément ce récit.

 ̂ Ibn-Khaldoun, Hist des Edrîs. (H . d. B., append. iv au t. II d e là  trad. franç., p. 568).

c K 'art'ds, p. H ,  I. i 3 et î h  (p. 68 de la trad. lat.: —  p. 108 de la trad. Iranr..).

J El-Bekrî, p. i M ,  1. 12 el i 3 ( J. A .,  t. X III, p. 357 , 5e série). —  K ’art'ds, p. lc4 , 1. 11  e l îa  (p. 68 de la

trad. l a t . ; __p. 108 de la Irad. franç.). Celle traduction française d it, par erreur, ’Omar-ibn-Edrîs, au Heu de

Edrîs-ibn-’Omar.

i* Je dois dire : et suivant le K 'art'ds (p . H . 1. 9 et 10 ; —  p . 68 de la  trad. la t.;  -  p. 108 de la Irad. fra n ç .).

bienveillance d’Ibn-Abi-’l- 5Âfïah, qu’on suppose 
encore vivant à cette date. Ces difficultés me por

tent à regarder «comme suspects les récits em

pruntés par El-Bekrî à Mob'ammed-ibn-JOmar, 

et comme d’autant plus suspects que, pour ce 
k'âdlii, ils sont l’accomptissemeM d’une malédic
tion jetée sur Iah'ïâ par son père Edrîs -ibn- 

JOmard, dans im mouvement de colère : ff Je prie 

rrDieu, aurait dit Edrîs, de faire que mon fils 

rr meure de faim sur la terre étrangère, n On est 

autorisé à se demander si les termes de la malé
diction ont été formulés après l’événement, ou si 

le récit de l’événement a été arrangé de manière 
à réaliser une invocation qui, d’ailleurs, a tous les 

caractères de l’invraisemblance. Pour qui connaît 
la crédulité arabe, à laquelle El-Bekrî lui-même 

est loin d’avoir échappé, tous les soupçons, en 

pareille matière, sont légitimes.
1 Kart'as, p. F4, 1. i 5 et 16 (p. 68 de la 

trad. lat.; —  p. 108 de la trad. franç.). Le texte 
(ht: rr II y  mourut de faim en 332  sur la terre 

rr étrangère, u et dans la traduction française on 
lit : r II y mourut de faim au commencement de 

rr l’année 3 3 2 . » La différence des mots que j ’ai 

soulignés tient sans doute à la manière dont le 

mot ïijè. est écrit dans les manuscrits; mais, ce 
qui est plus grave, l’erreur manifeste de date 
paraît exister dans tous les manuscrits; il faut 

évidemment lire 3 3 A , au lieu de 3 3 2 , puisque 

l’on a vu que le siège proprement dit de la capi

tale des F ât' im ites  commença en djoumâdi-el- 

akhir 3 3 3 .



m algré la famine qui désolait la garnison. Telle fut la m isérable Un d u n  

prince qu’El-Bekrî signale comme ayant été le plus puissant et le  plus consi

déré des E d k î s i t e s  !, et que ces avantages ne protégèrent pas contre les coups 

du sort, car, pendant les vingt-cinq dernières années de sa vie, le m alheur 

sembla s’être attaché à lui comme à une proie qu’il ne lâcha pas ju s q u à  son 

dernier jour. N’interrompons pas plus longtem ps par ces épisodes le récit de 

la lutte que les F â t ' i m i t e s  soutenaient avec un courage qui touchait à 1 heure 

de sa récompense.

Les auteurs sont unanimes pour nous représenter, à cet instant, les B er

bers se détachant du chef qu’ils avaient suivi avec tant d’ardeur. Sans doute 

l’épuisem ent de Ylfrik'ïah e t, par suite, l ’impossibilité d’un pillage fru ctu eu x, 

comme je  l’ai dit plus haut d’après Ibn-el-Athîr, la fatigue et les privations 

d’un si long siège jointes au désir d’aller revoir leurs champs et leurs fam illes, 

comme le dit le cheikh E t-T id jâ n î- , durent jouer un rôle dans la désertion 

des B erbers; il paraît mêm e qu e, par suite d’inim itiés entre diverses tribus, 

un certain nom bre des partisans d’Abou-lezîd s’étaient rendus à El-Mahdïah et 

com battirent dans les rangs d’E l-K 'â ïem 3. Mais un autre motif avait jou é  le 

plus grand rôle dans cet abandon de la cause nekkârite. Depuis la grande 

victoire qu’il avait rem portée sur M eïçour (rebî-el-aouel 333 ) , l’homme à l’âne 

s’était complètement transform é; il avait mis de côté sa grossière chemise de 

laine et son âne; on ne le voyait plus que couvert de vêtem ents de soie et 

montant des chevaux de luxe. Ce changem ent avait été un sujet de scandale 

pour ses rudes compagnons; des représentations lui avaient été faites à ce 

sujet, et non seulem ent il n’en avait tenu aucun com pte, mais il justifiait sa 

conduite, qu’Ibn-Khaldoun traite d’im m orale4, par un verset du livre saint: 

tt et vous leur permettrez de s’équiper richement, de se servir de chevaux de race. . . 5 v

1 El-Bekrî, p. ire , 1. 20 et 21, p. 1. 11 moignait de la méfiance, s’étaient retirés, les uns 
à 16 (./. A ., t. XIII, p. 855  et 3 5 6 , p. 3 6 8 , pour .retourner dans leur pays, d’autres pour 

5° série). passa'a El-Mahdïah. (Histoire des Berbers, t. II,
2 Rih'la d’Et-Tidjânî ( . / .  A., L. I, p. 3 6 7 , p. p . ,  1. 11 et 12 ; —  t. III de la trad. franç., 

5* série). p. 208.)

1 El-Kâmil, t. VIII, p. 1. 12 à ik .  —  4 H .d .B .,  t. II, p. m et k- (t. IIIde la trad. 

Au dire d’Ibn-Khaldoun, El-K'âïem avait cherché, franc., p. 207 ; —  voir aussi t. II de celte trad., 
par des émissaires, à agir sur les Hoouârah de p. 5 3 4 ).

l'Aurâs et sur les Beni-Kemlân“; ces Berbers, 5 Chronique d’Ibn-H'ainmâd (/. A ., t. XX, 

croyant voir, d’ailleurs, qu’Abou-lezîd leur té- p. /175 et /176, 5" série). — K'orân.

Nous savons déjà qu’Abou-Iezid ne comptait plus dans son camp que ces tribus, restées seules fidèles à sa
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Voilà com m ent il vit ses partisans se disperser peu à peu et le  laisser seul avec 

les Hoouârah de l’Attrâs et les Beni-Kemlân. 11 y a plus : après une dernière 

défaite, les chefs mêm e de ces tribus tinrent conseil entre eux et décidèrent 

de rentrer dans leur pays, avec la pensée, il est v rai, de faire appel aux Ber

bers et de les ram ener à Abou-lezîd. Mais celu i-ci, qui avait tout à redouter de 

leur éloignem ent et qu i, dans leur départ, ne pouvait voir qu’une désertion en 

masse, dépêcha des courriers pour les inviter à revenir dans son camp. Vains 

efforts! les chefs, suivis de tout ce qui restait des contingents, continuèrent 

leur route, et le rebelle resta avec trente hommes *. Après huit mois de ten

tatives inutiles, le  siège à'El-Malulïah se trouvait levé de fait. Abou-lezîd, aban

donnant ses bagages, se retira vers K'aïraouân, où il arriva le C s'afar et s’établit 

au Mos'alla2.

Non seulem ent personne, à l’exception du gouverneur, n’était venu à sa 

rencontre, mais le chef abandonné fut l’objet de la risée pu bliqu e, les enfants 

même sortirent de la ville pour aller lu i lancer leurs sarcasmes 3. Aussitôt 

que le départ d’Abou-lezîd fut connu à El-Malulïah, les soldats de la garnison 

vinrent p iller le camp berber; ils s’em parèrent des approvisionnements, des 

tentes, des drapeaux, de tout ce qui s’v trouvait, et à la disette succéda 

l ’abondance. En m êm e tem ps, à El-K'airaoudn, les habitants, voyant le peu de 

soldats qui entouraient le chef nekkârite, songèrent à se saisir de sa personne 4. 

Ils n’osèrent cependant, mais ils écrivirent à El-K'âïem  pour lui dem ander 

l ’am ân, ce qui attira au gouverneur une vive rem ontrance de la part de son 

m aître, qui lui reprocha de passer le  temps à boire, à m anger, et autres satis

factions analogues, au lieu de veiller aux vrais intérêts de la ville qu’il lui avait 

confiée. La lettre des habitants resta sans réponse, et s’il est permis de s’éton-

1 El-Kâmil, t. VIII, p. m ,  1. i 4 à 22. —  p. 4 3 o , 1. 17. —  Ibn-Khaldoun, H. d. B ., t. fl,

El-K'aïraouâni, Bât. de l’Afr. liv. IV, p. 102. p. f - ,  1. i 3 et 1 4 (t. III de la trad. franç..
1 On peut conclure d’uii passage d’Ibn-el- p. 208; —  voir aussi 1.1 de cette trad., p. 5 3 4 ).

AlLîr : i" que le siège i ’El-Mahdïali fat levé le —  M 'a ïra o n â n i, Histoire de l’Afrique, liv. IV.

4 s'afar 3 3 4 , puisque Abou-lezîd était campé près p. 102. —  Ibn-el-Athîr donne seul la date pré- 

de la place, c’est-à-dire à environ deux journées cise; Et-Tidjânî et Abou-’l-Fedâ disent en s'afar,
de K'aïraouân; 2° que le Mos'alla de K'aïraouân, Ibn-Khaldoun et El-K’aïraouâni n indiquent que

q u e  nous avons vu  m en tion n é en  18 9  sous le  1 année.

nom de Mos'alla de Rauh', était à l’est de cette * El-Kâmil, t. VIII. p. t“ IT, 1. 2 à 8. —
ville, du côté de la Sebkha. Ibn-Khaldoun dit aussi quVAbou-Iezîd fut assez

1 El-Kâmil, t. VIII, p. r n ,  lin. ult., à p. m " ,  «heureux d’échapper à un complot ourdi parles
1. 9; _  Rih'la d’Et-Tidjânî (J. A ., 1 .1 , p. 36 7 , «habitants, qui voulaient s’emparer de sa per
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sé rie). 4bu lfedæ  A n n a l , m u slem .  t . I I ,  «sonne» ( H  d . B . ,  t. I I ,  p . f - ,  1. * 4 ; L  111
3 a .

Levée du siège 

d’El-Mahdïali.

Abou-lezîd 

à K'aïraouân.



Révolte 

do Sousah 

contre 

Abou-Iezid.

ner de ce siience, on est en droit de s’étonner bien plus encore qtt’E l-K 'â ïem , 

qui n’était qu ’à deux journées de K'aïraouân, n’ait pas cherché, par une marche 

de n u il, à surprendre son ennemi presque sans défense. Il semble avoir perdu 

un temps précieux à chasser les gouverneurs qu’Abou-Iezîd avait préposés à 

diverses villes, probablem ent peu im portantes, puisqu’elles ue sont pas nom 

m ées, et l’on doit croire que les chefs par lesquels le rebelle craignait d’être 

abandonné l ’avaient au contraire servi avec un grand zèle , car celui-ci vit arri

ver de tous côtés des Berbers qui venaient se ranger sous ses drapeaux \  et se 

trouva de nouveau à la tête d’une armée nom breuse, puisque nous allons le 

voir rentrer si prom ptem ent en cam pagne. Ce fut pendant son séjour à K'aï

raouân qu’Abou-Iezîd com prit enfin la faute qu'il avait commise en changeant 

les allures de simplicité rustique qui le caractérisaient avant ses succès : 

« Cédant, dit Ibn-K lialdoun, aux rem ontrances d’A bou-A m m âr, qui blâm ait 

n am èrem ent son attachem ent aux choses m ondaines, il renonça aux habitudes 

rrde luxe qu’il avait contractées et rep rit, avec sa chemise de laine, la vie 

« simple et rude d’autrefois2. n Parmi les gouverneurs nekkârites contre les

quels El-K'âïem avait sévi, soit en envoyant quelques troupes, soit en excitant 

les populations contre eux, plusieurs avaient été massacrés, d’autres avaient 

été arrêtés et conduits à El-Mahdïah. Aussitôt qu’Abou-Iezîd disposa de ses 

nouvelles troupes, il répondit à ces hostilités, commises quand il était isolé et 

impuissant, par d’horribles représailles. Des détachements furent lancés dans 

toutes les directions, avec ordre de répandre sur leur passage le m eurtre, 

la dévastation, l’in cen d ie3, et maintenant que nous savons comm ent ce bar

bare intelligenl faisait la gu erre, nous pouvons être sûrs qu e, par ces atrocités, 

il préludait à quelque expédition.

La levée du siège A'El-Mahdïah n’avait pu m anquer d’am ener, de la part de 

plusieurs villes soumises au rebelle , des manifestations en faveur d’El-K'âïem . 

Sousah■ fut de ce nom bre : profitant de la faiblesse de la garnison laissée dans 

ses m urs, cette v ille, animée par le souvenir des actes de cruauté dont elle 

avait été témoin, et indignée de la tyrannie qui pesait sur elle, se souleva 

contre son gouverneur, qui fut arrêté et conduit, prisonnier à El-Mahdïah1. Ibn-

dfl la trad. franç., p. 208), mais il ne mentionne et 16; —  H. d. B ., t. II, p. r - , 1.1 6  et 17 (t. III

pas la demande de l’amân à El-K'âïem. de la trad. franç., p. 208 et 209).

1 El-Kâmil, t. VIII, p. P t r ,  1. 9 à i l .  4 Rih'la d’El-Tidjânî (J. A .,  t. XX, p. 106,

H .d .B .,  t. II, p. r . , 1. i 5 et 16 (t. III de h' série 1852). L’auteur commet une erreur évi-
la trad.franç., p. 208). dente en disant: ftCes événements se passaient

El-Kâmil, t. VIII, p. t-rt"- 1. 12 , 1 3 , i 5 «en 322.15 D’abord, il a voulu dire .en  3 3 3 »,
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el-A th îr ajoute qu’une troupe des siens (évidem m ent la garnison) subit le 

mêm e sort, et qu’à titre de rem erciem ent pour ce service, le prince fât'imite 

envoya aux habitants sept navires chargés d’approvisionnem ents1, et pro

bablem ent de troupes. Tunis aussi se révolta. Aux prem iers symptômes du 

m ouvem ent qui se prononçait, A bou-Iezid fit marcher contre cette ville 

des troupes commandées par M ostâouïa-en-N akkâri2, qui y entra de force le 

20 s'afar 334  3. E l-K 'âïem , de son côté, voulant soutenir les habitants, avait 

fait partir ’Am er-ibn-’A li-ben-el-H 'assan, à la tête d’un corps d’arm ée; mais ce 

général arriva trop tard. Mostâouïa occupait déjà la ville et y avait porté le 

massacre et la dévastation. C’est peut-être à ce sujet qu'El-Bekrî dit, en par

lant de Tunis : «D u temps d’Abou-Iezîd, les habitants eurent à subir une dure 

tt épreuve : le m assacre, la captivité el la perte de leurs b ie n s4, d Am er-ibn-
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puisqu’il ajoute : «L'année suivante Abou-Iezîd 

» vint lui-même mettre le siège devant Soupah.. .  
rie siège se prolongea ainsi jusqu’il ia mort d’El- 

rr K'âïem. (pii eut lieu dans le cours de celte même 
trannée 3 3 3 .» Or ces deux événements appar

tiennent sans incertitude à tannée 3 3 4 . Mais, 
en outre, la manière donl El-K'âïem reconnut, 
comme va nous 1 apprendre lbn-el-Athîr, le ser

vice que venaient de rendre à sa cause les habi- 

lanls de Sousah montre que ces événements se 
passaient en 334  et après la levée du siège d'E l- 

Mahdïah, car à aucun instant de 333  le prince 
fât'imite ne fol en mesure d’envoyer sept vais

seaux chargés de vivres. Les faits que j ’emprunte 

ici à lbn-el-Athîr et à Et-Tidjânî répondent à la 

note que M. de Slane a mise à la page 532  du 
tome II de sa traduction de l’Histoire des Berbers; 

ils montrent qu’il n’y  a aucune supposition à faire, 
et que Sousah était bien réellement retournée sous 

l'obéissance des F à t ’ i m i t e s .  Du reste, Et-Tidjânî 

se redresse lui-m êm e (Journal asiatique, t. I, 

p. 367, 5e série).
1 El-Kâmil, t. VIII, p. w r  I- i 3 el. i 4 . —

On a ici la preuve de l'existence d’une Üolle a 
El-Mahdïah au commencement de 3 3 4 , et l’on 

voit pourquoi je me suis étonné de l'affreuse 

famine qui rendit si difficile la défense à'El-Mali- 
dïah en 3 3 3 , famine qui, cependant, n’esl mise 

en doute par aucun auteur.
2 Le nom de ce général d’Abou-Iezîd n’est 

donné que par le cheïkli Et-Tidjânî.
1 El-Kdmil, t. VIII, p. r r r ,  1. 16 et 17. —  

El-K'aîraouâni (liv. IV, p. 102) dit le 10 s'afar, 
ce qui est inadmissible, puisque nous venons de 

voir Abou-Iezîd arriver presque seul. le 6 s'afar, 
au Mo'salla de K'aïraouân. C’est déjà beaucoup 

d’admettre, vu l’état où l’on nous le dépeint à 
cet instant, qu’il ait p u , le 17 s'afar*, faire partir 

de K'aïraouân un corps de troupes.
1 El-Bekrî1, p. t=.,l. 18 [J. A .,t .  XII, p. M ,  

5‘ série). —  "La ville fut livrée au pillage, dil 

tt lbn-el-Athîr", les femmes et les enfants ém

et menés en captivité, les hommes massacrés, les 

ttmosquées renversées; beaucoup de gens péri- 
T r e n l  dans les Ilots en essayant de se sauver par 
ttmer.» El-K'aïraouâni a copié ces détails, en

* On sait qu’ il y a trois journées de marche de K'aïraouân à Tunis, el encore faut-il admettre que, bien qu’il 

ait éprouvé de la résistance devant la v ille , il y entra le jour même de son arrivée.
‘  En s'afar 336 et dans les trois mois qui suivirent, Tunis fut plusieurs fois pillée el sa cca d e; ce passage d t l -  

Bekri peut, donc s’appliquer à l’ ensemble des dévastations qu’ eut à subir celte malheureuse ville pendant la guerre

d’ Abou-Iezîd.

‘  El-Kâm il, t. V III, p. t W  l. 1 7 3 1 9 -

Tunis 

suit son exemple.
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El-K'âïem 
reprend Tunis.

'A li , apprenant qu’il avait été devancé, et n’étant pas en mesure d’assiéger la 

ville, se décida à revenir sur ses pas; mais Mostâouïa se mit à sa poursuite et 

I atteignit à S 'o l t 'â n L’armée fât'imite éprouva une terrible défaite, et perdit 

beaucoup de monde. La nuit étant ven ue, ’Am er se réfugia dans les gorges 

du D j e b e l - e l - R e s ' d s 1 (la  m ontagne du p lom b); le lendem ain m atin, il continua 

à battre en retraite, et Mostâouïa continua à le poursuivre. M ais, faisant tout 

à coup volte-face, le général d’El-K'âïem prit une revanche complète. Le champ 

de bataille resta jonché de B erbers; Mostâouïa lui-m êm e fut blessé et pour

suivi à sou tour ju squ ’à T u n i s , en éprouvant sur toute ia route des pertes 

énormes. Ce fut le 5 rebî-el-aouel qu’Ibn-’Ali-ben-el-H'assan rentra ainsi dans 

la ville; il y trouva les habitants soulevés à la nouvelle de sa victoire et massa

crant les B erbers, que ses soldats achevèrent de chasser et d ’exterm in er2.

Aussitôt qu’Abou-Iezîd apprit ce désastre, il fit partir son fils Aïoub à la tête

ajoutant que rrd’autres allèrent se cacher dans par Peyssonnel®, en 1786 par Desfonlainesf. ont

les ruines de Carthage, 011 ils moururent de conservé de nos jours leur antique réputationg.

faima. « —  El-K'aïraouâni dit que les armées se rencon-
I Aujourd'hui Henchîr-S'olt'ân, à quatre ou trèrent près de YOuâd-Mîlïân1'.

cinq milles est-sud-est de H'ammâm-el-Lif ou 2 El-Kâmil, t. VIII, p. l. 20, à p.^rF,

H’ammâm-el-Enf, eaux thermales ( ko0cent.) déjà 1. 9 ; —  Rih'Ia d’Et-Tidjânî (,/. A ., t. XX, p. 96
connues du temps de Strabon b ( 20 à 26 de J. C .) à 98, à" série). —  El-K'aïraouâni, Hist. de l ’Afr.
et indiquées dans la Table de Pcutinger ( segm. V. E) ; liv. IV, p. 102. Cet auteur ajoute que l’armée

eaux encore en réputation du temps d’El-Bekrî11, d’El-K'âïem retourna ensuite à El-Mahdtah. Nous
vantées aussi sous le nom de H'âmma- l-Djezîra verrons bientôt qu’on ne commit pas la faute de

par Et-Tidjânîd, et qui, visitées en juin 172/1 laisser ainsi Tunis sans défense.

Hist. de l’ Afrique, liv. IV, p. 102. Je suppose que c’est du mêoie événement qu’il parle page 10 0 , et qu’il 

avait déjà mentionné page 3 , o ù , par suite de quelque faute de copiste, il le place en 316 .

h Geographica, lib. X V II, cap. x v i, p. 7 0 8 , 1. a , de l’édit. Firm in üidot.

Descr. de l’ Afr. septentr., p. F ô » 1. ao  ( J. A ., t. X II, p. 5 a5 , 5e série).

II Rih'Ia d ’Et-Tidjânî (J. A ., t. X X , p. 76 el 7 6 ,  h* série).

Voyages dans les Régences de Tunis et d’ Alger, 1 .1, p. l\l\ et 65 .

I Ibid., t. II, p.  83.

8 Pellissier, Descr. île la Rég. de Tunis, chap. iv, p. 6 3 ; in-8°, d e l ’I. 1. i 853 .

II Rivière qui se jette dans le golfe de Tunis, entre Rades el H'ammâm-el-Lif. O11 la traverse sur un beau pont 

en p ierre1* construit par H'amouda-Pacha, qui régna du 26 mai 1782 au i 5 septembre i 8 i 4 2*. Ce pont a rem 

placé celui dont parle Et-Tidjânî3* et qui avait été construit par Abou-Zakarïâ-Iah'ïà-el-Ouâthek', le m ° H 'afs'ide, 

qui régna du 11 dzou-’ l-h idjab Ü7/1 au 3 rebi-el-akhir 6 7 8 4* (du  mercredi 27 mai 13 7 6  au dimanche 1 3 août 1 2 7 g

d e J . C .).

’ * Pellissier, Dcscr. de ln Rég. de Tunis, p .  63 ; in -8 u, de l ’ I. I. i 853.

" A lpli. Rousseau, Annales tunisiennes, p. 19h et a88; in-8", A lger, 186/i.

3* Rih'Ia (J . A  , l. X X , p . 7A et 7 6 . 4° série; —  voir la note a de celle page 7 5 ) .

“  Ik-Zerkeschi nous apprend que cc prince abdiqua le dimanche 3  rebî-el-lhûni 6 7 8 , après un règne de trois ans trois mois et vingt-deux 

jours ( J . A .,  t . X III. p. 3 7 a , 1. ao h s 3 . et p. a8 5 , 4 's d r ie ) .  —  BI-K'aïraou6ni (p .  a3 o ) dit deux ans trois mois vingt jours.

d’un corps d’arm ée pour aller rallier, dans le S'at'foura1, ce qui restait des 

troupes de M ostâouïa2. Aïoub avait réuni son armée à Bêdjah, lorsqu il apprit 

que ’Ali-ben-H ’arndoiin s’avancait à la tête d’une armée composée de Kitâmah 

et de Zouâouah. Le gouverneur de Mesila avait passé par Set'îf, Conslantine, El- 

Orbos , Sicca Veneria (E l-K êf) , grossissant son armée de tous les combattants 

qu’il pouvait recruter dans ces villes ; il venait d’installer son camp dans une 

plaine peu distante de la rivière d’Oudjra3, lorsque Aïoub le surprit par une 

attaque de nuit. L ’épouvante s’empara de tous à la fois, sans qu’il lut possible 

de rallier une troupe capable de résister; ce fut une horrible mêlée ou plutôt 

un sauve-qui-peut général, dans lequel ’Ali-ben-H'am doun, entraîné lui-même 

et traversant un pays accidenté qui lui était inconnu, tomba avec son cheval 

dans un précipice, où son cadavre m utilé fut retrou vé4, tf Son liis ü ja  far, qui
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1 A ta ligne -22 de la p. i"rr  ci-dessus citée du 

Kâmil se trouvent Lrois mots, ë , I J  i /  - 
qui ne paraissent pas être à leur place. J’ai déjà 
eu l’occasion de dire que S'at'foura est le nom de 

1a région qui s’étend au nord et à l’ouest de Tunis, 
et que traverse le cours inférieur du Mcdjercla. 

Or il ne peut s’agir de S'at'foura, où évidemment 
Mostâouïa vaincu se retira. qu’après la défaite 

de celui-ci et l’entrée à Tunis du général d’El- 

K/ùïcm. Je crois donc, par la place que je  donne 
ici à ces trois mots, les interpréter convenable

ment.
2 Suivant.Ibn-Khaldoun, Aïoub s’était rendu, 

par ordre de son père, à Bêdjah, pour y at
tendre de nombreux renforts que les Berbers 

devaient lui fournir1, et il ne dit absolument 

rien des événements de Tunis, ou plutôt il ne 

parle que de ceux qui survinrent plus tard. S’il 
faut en croire Ibn-el-Athir, Aïoub, après avoir 

opéré la jonction (sur im point qu’il ne nomme 

pas) de son armée avec les débris de celle de 
Mostâouïa, se porta sur Tunis, l’incendia et égor
gea la garnison fât'imite; marchant ensuite sur 
Bêdjah, il y entra de force, livra cette ville aux

flammes et passa au 111 de l’épée tous ceux qui 

tenaient poiu* El-K'âïem. trLa plume, dit fau
te u r , se refuse à décrire les meurtres, les dévas

ta tio n s, les horreurs qui, à cette époque, se 
<rcommirent dans ce malheureux paysh. » J’em

prunterai plus particulièrement à Ibn-Khaldoun 

le récit des événements qui précédèrent immé
diatement le siège de Sousah; je dirai les motifs 

de cette préférence.
3 C’est Ibn-H'ammâd qui nomme cette rivière, 

que je n’ai trouvée indiquée sur aucune des cartes 
dont j ’ai pu disposer; c’est très vraisemblable

ment un des petits affluents de la rive gauche du 
Medjerda, et je dis de *la rive gauche», parce 
qu’Ibn-Klialdoun assure qu’lbn-  ïl'amdoim se 

rendit iïE l-K êf aux environs de Bêdjah. El-Bekrî 

(p. ôV, lin. ult.; —  J. A .,  t. XIII, p. 76) place 
à une journée de Bêdjah le territoire des Ourda- 

dja, nom qui n’est pas sans analogie avec celui 
de la rivière mentionnée par Ibn-H'ammâd.

1 Chronique d’Ibn-fl'ammâdc A .,  t. XX. 

p. â j û ,  h° série). —  El-Bekri, p. «sm, I. 5 et G 

(J. A ., t. XIII, p. 97 et 98, 5e série). —  El- 

Kâmil, t. VIII, p. l=, 1. 20, à p. I. *2;

a E . d. B .,  t. II, p. r  - , 1. 18 (t. III de la trad. franç., p. 209).

11 El-K âm il, t. VIII, p. H W , 1. 2 à 7. —  El-K 'airaouâni, Hist. de V A friqm , 1. IV, p.

c II attribue la mort de ’AU-ben-H'amdoun à une panique survenue dans la nuit qui suivit le jour ou ce 

général avait été défait par Aïoub.

Mort de ’Ali- 

ben- H'amdoun.



tt était resté à El-Mesîla, dit E l-B e k rî1, devint gouverneur du Zdb entier, n 

Vainqueur à Bêdjah, A ïo u b 2 marcha sur Tunis; mais Ibn-'Ali-ben-el-H 'assan3,
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—  Baïân \  t. I, p. rt-r, I. 18. —  Ibn-Khaldoun, vernement d’jEl-Mesîla et du Zdb; mais s’il en

H. d .B ., t. II, p. r- , 1. 18 à 22 (t. III de la frad. fut ainsi, on doit admettre qu’avant d’en recevoir
franç., p. S 0 9 ;  —  voir aussi t. II de cette trad.,  le titre il en remplit les fonctions, comme Ibn-
p 5 5 4 ‘ ). ‘ Kbaldoun lui-même va bientôt nous en fournir la

1 El-Bekri, p. M , 1. 6 et 7 (J. A ., t. XIII, preuve, 
p. 98. 5" série). —  Ce passage d’El-Bekrî a été 5 C’est évidemment par erreur qu’El-K'aïra-

copié mot à  mot par Ibn-’Adzârî [Baïân, t. I, ouâni dit Iâk'oub au lieu de Aïoub ( Histoire de

p. ft-l". I. 18 et 19). — Suivant Ibn-Khaldounc, l’Afrique, liv. IV, p. to 3 ). 
ce fut quand la révolte d’Abou-Iezîd fut étouffée 3 Ibn-Khaldoun (voyez la note 1, p. a5 7 ) 
que Dja'far-ibn-'Ali-ben-H'amdoun reçut le gou- écrit Il'assan-ibn-J Ali ; mais comme j ai dit.

■ C’est évidemment par suite d’une faute de copiste qu’il place la mort de ’Ali-ben-H'amdoun en 3a 6 , p u isqn il 

dit qu’ elle eut lieu pendant la révolte d’ Abou-Iezid. Or, à celte date, le rebelle passait dans i'Auras pour s’y faire 

des partisans (voir ci-dessus, p. 2 ü 8 ), el ce ne fut qu’en 33a qu’il put commencer la guerre.

k Les deux red is d’Ibn-Khaldoun auxquels je  renvoie ici s’accordent assez bien entre eux et se terminent par 

la mort d’Ibn-H'amdoun. M ais, comme il arrive fréquemment à cet auteur, il donne une troisième version, qui 

contredit à peu près complètement les deux autres; dans celle-ci '*  : ’Ali-hen-H'amdoun 11’était pas mort dans 

la déroute qui eut lieu près de Bêdjah; U avait pris la fuite et s’était retiré à El-M edla, pendant qu’Aïoub marchait 

sur Tunis, où il livrait à la garnison fàt'im ite divers combals, dont l ’issue fut une défaite telle que le fils d’Abou- 

Iezîd fut obligé de rentrer à K'aïraoudn. Son père l ’envoya bientôt contre ’Ali-ben-H'amdoun, q u i, nous venons de 

te d ire, s’était retiré à El-Mesila; on se battit à de nombreuses reprises avec des alternatives de succès et de revers; 

mais Aïoub réussit enfin à prendre la ville , en se ménageant des intelligences avec les habitants. Alors lbn-H  am- 

doun s’enfuit dans le pays des Kitâmah, rassembla les guerriers de celte grande tribu et alla camper à Cimstanlme, 

d’où il dirigea une partie de ses troupes contre les Hooudrak-* ; mais au moment où celte tribu subissait le châti

ment de ses m éfaits, elle reçut un secours que lu i envoyait Abou-Iezid, secours qui ne put cependant pas empê

cher Ibn-H'amdoun d’enlever aux Berbers les villes de Tidjîs et de Bdr'dï. Ce troisième récit d’ Ibn-Khaldouo est 

emprunté à lbn-el-A lh ir3*, et quoiqu’on doive reconnaître que cette page du Kâmil est assez obscure, il faut 

avouer aussi qu’Ibn-Khaldoun t’a lue avec une grande inattention. D’abord Ibn-el-Athîr ne dit pas un mot d Kl 

Mesila ; lorsque, selon lu i, Abou-Iezid fit partir une seconde fois son fils à'El-K'aïraouân pour aller combattre Ibn- 

H 'am doun, il dit que Aïoub atteignit le général fàt'im ite à BaW a, localité dont j ’ ignore l’ emplacement; ensuite 

il parle en effet des nombreux combats qui se livrèrent avec des chances diverses, et ajoute qu’un certain Ah med 

livra par trahison la ville à Aïoub ; mais de quelle ville entend-il parler ? Ibn-el-Atlnr ne le dit p a s, el Ibn-Khal- 

douu parait avancer sans preuve qu’ il s’agit A'El-Mesila. Comment pourrait-on admettre qu’Abou-Iezid, découragé 

par la défaite de sou fils à Tunis au point d’avoir voulu abandonner K'aïraoudn, et qui dut élre pressé par son en

tourage pour différer ce projet de fu ite, comment admettre, dis-je, qu’i l  aurait engagé son fils dans une expédi

tion lointaine, et étendu le Ihéàtre de la guerre jusqu’à la lisière du Maghrib-el-Aouçat', quand il avait plus que 

jam ais besoin de concentrer toutes ses forces en IJrik'ïah’ j1 On voit pourquoi j ai préféré deux des récits qu Ibn- 

Khaldoun a empruntés à une source qui m ’est inconnue, au troisième ré c it , dont il a emprunte les éléments à ib u - 

el-Aliiir, en les modifiant fâcheusement en quelques points.

" Hist. des Beni-H'urndoun ( II. d. B .,  append. m  au t. I l  de la trad. franç., p. 556).

-  Ibn-K haldoun, Hist. des F ât'im .,  8 VIII ( U. d. 0 . ,  append. i l  au  t. Il de la Irad. fr a n ç ., p. 53 A et 5 3 5 ).

-* S i , comme on doit le croire d’ aprts ce récit, c ’est de Mesila qu’ Aïoub s’était emparé par trahison , Ibn-H'amdoun , en se rendant à 

Canttonline, se serait pincé entre l’armée d’Abou-tezîd et celle de son f i ls , en môme temps que celui-ci se serait installé dans un pays où 

il n’ avait que des ennemis. Tout cela est invraisemblable.

>* EI-KAmil, t .  V IU , p: l ' W ,  I. S p . ( " P O ,  t.

qui com m andait la garnison de cette v ille, vint à sa rencontré et lui fit éprou

ver une défaite telle que le fils d’Abou-Iezîd fut obligé de rentrer à K ’aïraouân. 

On était à la fin de rebî-el-aouel 33 /t1. Il faut croire que cette défaite avait 

été terrib le , car le chef nekkârite, toujours si intrépide et si tenace, songea à 

s’enfuir de K'aïraouân; il fallut que les chefs berbers qui l’entouraient fissent 

leurs efforts pour le dissuader et, tout au moins, pour ajourner sa résolution. 

Se rendant à cet avis, il envoya une seconde fois son fils contre le général 

fàt'im ite; les deux années se rencontrèrent en un lieu nommé B all'a-, où do 

nom breux combats furent livrés avec des chances diverses; mais à la fin Ibn- 

’Ali-ben-el-H'assan fut obligé de fuir dans le pays des Kildmah, accompagné 

seulem ent de trois cents cavaliers et de quatre cents fantassins. L à, le général 

fàt'imite rassembla une nouvelle arm ée, composée de Kitâmah, de Ncfza, de 

Mezdla, avec laquelle il vint prendre position près de Constantine5. Les mois 

de rebî-el-akhir et de djoum âdi-el-aouel furent employés par Ibn-’Ali à de 

nom breuses expéditions, principalem ent dirigées contre les Hoouârah de-1’Auras, 

soutiens dévoués d’Abou-Iezîd, expéditions qui n’am enèrent que de faibles 

résultats, puisqu’elles paraissent n’avoir abouti qu’à faire rentrer sous l’autorité 

d’E l-K 'âïem  les villes de Tîdjis et de Bâr'âïi . Ces résultats, si faibles qu’ils 

fussent, étaient défavorables au rebelle; mais, dans cet in tervalle , de nom

breuses tribus étaient venues se joindre à lui et, malgré ses revers, il se vit 

assez fort pour envoyer un corps de Berbers qui tiendrait en respect la petite 

arm ée d ’Ibn-’Ali-ben-el-H'assan et surveillerait ses m ouvem ents, pendant que 

lui-même il tenterait une entreprise dont toutes les attaques qui suivirent la 

levée du siège d'El-Mahdïah n’étaient, dans sa pensée, que le p ré lu d e 5.

d'après Et-Tidjânî, qu’Ibn -’Ali-ben-el-U'assan elles restèrent victorieuses. — Histoire des Ber-
était resté maître de Tunis, je crois qu’il s’agit du bers, t. Il, p. r . , !. cl a3 (t. III de la trad.

même personnage, sans pouvoir dire lequel des franç., p. 3 0 9 ) .

deux auteurs altère le nom du général fàt'imite. 3 El-Kâmil, t. VIII. p. r t c ,  1- 9 à 12.

Je crois en outre que toute la campagne qu’Ibn- 3 El-Kâmil, l. VIII, p. I^tc, I. 16 à 18; —

el-Athîr el Ibn-Khaldoun attribuent ii ’ Ali-ben- II. d. B ., t. II, p. r- et ri (t. III de la trad. franç.,

U'otndoun immédiatement avant le siège de p. 209).
Sousah doit avoir été faite par Ibn - ’ Ali-ben-el- 4 El-Kâmil, l. VIII, p. h 1- e , I. 18 à 2 5 . 
H'asson. r’ O11 voit que. dans ce récit, tout en emprun-

1 El-Kâmil, t. VIII, p. r  r <>. 1. 5 à 8. Suivant tant à lbn-el-Alhir des détails qui 11e se trouvent

le même auteur {ibid., 1.2 à 5 ) , les troupes d’El- pas reproduits ailleurs, j ’ai, quant au fond,
K aient avaient été battues dans deux rencontres, adopté le résumé trop court donné par Ibn-Khal-
et ce ne fut qu'à la troisième que, par lin effort doun dans les deux récits où il admet que 'Ali-

suprême et chargeant comme un seul homme, ben-H'amdoun avait été tué, sans me préoccuper 

u. 33
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siège de Sousah. Cette entreprise était le siège de Sousah, ou El-K aïem avait jete une gai tiison 

nom breuse. Abou-Iezîd se mit en marche contre cette ville le 6 djoum âdi-el- 

akhir BB/i1 (m ardi i 3 janvier 9/16 de J. C .) ;  il était à la tète de quatre-vingt 

mille cavaliers, suivant E l-B e k rî2, de cent mille khos's, au dire d’E t-T id jâ n î3. 

Les opérations com m encèrent im m édiatem ent, et la  vigueur de la délense 

répondit à l'acharnem ent de l ’attaque. Il ne se passait pour ainsi dire pas un 

jour sans com bat; tantôt les assiégeants, tantôt les assiégés, avaient le dessus; 

catapultes, machines de guerre diverses, tout était mis en œ uvre pour saper 

les m urailles e t, après trois mois de cette lutte à outrauce, la ville avait deja 

perdu un grand nom bre de ses défenseurs, lorsqu'on ram adhân E l-K 'â ïem , 

voyant sa santé a ltérée, désigna, pour lu i succéder, son fils A bou-T 'âhir- 

Isma’ïl. Cette désignation se fit solennellem ent en présence des notables et des 

principaux chefs de la tribu des K i t â m a h Le prince fat imite sentait chaque 

jour ses forces l ’abandonner. Le i a  chaouâl 3 3 li (lundi 18 mai 9/16 de J. C .)

Mon il rendit le  dernier soupir. Son règne avait eu une durée de douze ans six 

d’Ei-K'Mom. mois v iUgt-neuf jo u rs5. Quand El-K 'âïem  succéda au M ahdi en 3 2 2 , A bou-

3 Rih'ia d’Et-Tidjânî (J. A ., t. XX, p. 106, 

â‘  série). —  L’auteur nous apprend qu’un 

(hutte de roseaux, lente) «abritait trois ou quatre 

r hommes, et quelquefois davantage, » ce qui 
porterait l’armée du chef nekkârile à trois ou 
quatre cent mille hommes, chiffre ridiculement 

exagéré. 11 reproduit son assertion plus loin (J. A ., 

t. I, p. 867, 5e série).
4 Chronique d’Ibn-IFammâd (J. A. t. , XX, 

p. A76, àe série). — El-Kâmil, t. VIII, p. P P i, 

1. 6 et 7 ; —  Baïân, t. I , p. m ,  1. 19 et 20.
—  et Avant de rendre le dernier soupir, dit Ibn- 

«Khaldoim, El-K'âïem désigna son fils Isma’ïl 
« comme héritier du trône*.» On voit que celle 
manière de s’exprimer n’est pas tout h fait exacte, 

puisque le prince ne mourut que le mois suivant; 

mais, en tout cas, aucun de ces auteurs ne dit 

comme El-K'aïraouâni: « El-K'âïem abdiqua en 
ff faveur de son fils dans le mois de ramadhân. « 

(Hist.de l’A fr., liv. IV. p. i o 3 .)
5 Chronique d’Ibn-H'amniâd (J. A .,  t. XX, 

p. ^176b, h" sé r ie ).— Ibn-el-Athîr, El-Kâmil,
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du troisième récit, qu’il a copié dans Ibn-el-Athîr. 
Je ne prétends pas que ce paragraphe de mon 

travail ne présente aucun point discutable; mais 

j espère que les personne? qui voudront bien lire 

attentivement les sources où j’ai puisé trouveront 

que j’ai tiré tout ce qu’il était possible de tirer 
d’une série de documents qui, non seulement se 
contredisent, mais renferment certainement quel

que confusion de nom en ce qui concerne le 

général fàt'imite.
1 El-Kâmil, t. VIU, p. , \. h ; —  H. d. B ., 

t. II, p. M , 1. 2 et 3 (t. III de la trad. franç., 

p. 209; —  voir aussi 1. 11 de celte trad., p. 5 3 5 ).
—  El-K'aïraouâni, Hist. de l ’Afr., liv. IV, p. 103 .

—  Ibn-el-Athîr donne seul la date précise; les 

deux autres historiens n’indiquent que le mois.

5 Descr. de l’Afr. septentr.,  p. <̂5, l. h et 5 
(./. A ., t. XII, p. 500, 5° série). —  Iil-K'aïra- 
ouâni dit quaLre-vingL-sept mille hommes, com
mandés par Aïoub (Hist.de l’Afr., liv. IV, p. i o 3 ). 

Abou-Iezîd commandait en personne. (Voyez la 

note 3 ci-dessous.)

" Hist. des Fât'imites, S ix (II. d. B .,  append. 11 au t. II de la Irad. franç., p. 535). 

b 11 se trouve, à celte page A7 6 , deux faules, que j ’ai relevées plus haut.

lezîd m inait déjà ce trôn e, qu’il fut si près de renverser. Cependant, les pré

mices du règne du second Fàt'im ite avaient été heureuses : le Maghrib reconquis 

pai‘ M eïçour; les E d u îs it e s  ralliés à la dynastie naissante; Ibn-A hi-l-’A lïah , le 

représentant des O m a ïa d e s , com plètem ent écrasé; une alliance pleine d’avenir 

formée avec les S'anhddjah; la révolte étouffée en Sicile; tels furent les événe

ments qui rem plirent les sept prem ières années de ce règne. Sans doute E l -  

K'âïem laissait dans un état déplorable l ’empire que son père avait fondé, 

mais on ne peut refuser au prince qui m ourait à la p eine, à l’âge de cinquante- 

quatre ou cinquante-cinq ans, la justice de reconnaître qu’il fit preuve d’une 

rare énergie quand, réduit à la possession d’une ville en proie aux horreurs 

de la  fam ine, il prom it la victoire et releva les courages abattus. La foi qu ’il 

avait en sa cause le  sauva et le glorifia.

Abou-T’âh ir-Ism a'ïl, né à El-K'aïram dn  en 3 o 2 , avait trente-deux a n s 1 

quand il recueillit le  triste héritage que lui laissait son père, dont il tint la 

mort secrète, dans la crainte qu’Abou-Iezîd, occupé près de là au siège de 

Sousah, ne profitât de ce grave événem ent pour afficher des prétentions à la
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t. VIII, p. r i cK, 1. 3 . — El-Makîn1, Hist. Sarac., 
lib. III, cap. iv, p. 220, 1. 20 à 24 . —  Ibn- 

KhaUikân, édit. Wüst. n° fasc. vn, p. im , 
I. 11 (t. III de la trad. angl., p. i 8 5 ). —  Baïdn,
1 .1, p. m , l .  h e t5 . —  Abulfedæ Annal, muslein. 
t. II, p. ââo, 1. 8 à 10. —  Ibn-el-Khat'îb, El- 
H'olal-el-Marlcouma, in Casiri, t. II, p. 1 g4 , 
col. 2. —  Ibn-Khaldoun, H. d. B ., t. 11, p. N , 

1. 3 et h (t. III de la trad. franç., p. 209; —  

voir aussi t. II de cette trad., p. 5 6 5 ). —  Abou- 
:1-Mah'âcin, En-Nodjoum, t. II, p. t^H, 1. 11, 

et p. 1- 3 et h. —  El-K'aïraouâni, Hist. de 
l’A fr., liv. IV, p. i o 3 ). —  Six de ces auteurs 

s’accordent parfaitement sur la date précise que 

j ’ai donnée; tous les autres indiquent seulement

le mois. Ibn-H'ammâd, lbn-Khallikân et Ibn- 
JAdzârî disent à tort le dimanche.

1 Ibn-H'ammâd, dans sa Chronique (J. A ., 
t. XX, p. /177, âe série), dit qu’Abou-’I-Abbâs- 

Isma’ïl était né h El-Mahdïah b eu 299 et, selon 
d’autres, en 3o2. Cette date de 299 se retrouve 
aussi dans JArîb% mais, plus loin, Ibn-JAdzârî 

le redresse sans paraître y songer, lorsqu’il dit : 

ff Abou-T'âhir était né à El-Mahdïah en 3o2 et il 

«avait trente-deux ans quand il monta sur le 
tf trôned. n El-Makîn place cette naissance à El- 

Mahdïah en 3 o i c; suivant Ibn-el-Athîr, ce prince 
mourut en 3 4 i ,  après un règne de sept ans 

seize jours, à l’âge de trente-neuf ansf; il était 
donc né en 3 oa. lbn-Khallikân le fait naître à

* Son traducteur lu i fait dire «au milieu de chaouâl», mais le texte dit , «à la fin de chaouâl».

El-Makîn fait mourir E l-K 'âïem  à l’âge de cinquante-huit ans, erreur que j ’ai relevée plus haut.

b J’ai déjà relevé cet anachronisme à la lin de la note 3 de la page a i  5, mais il est singulier de le trouver repro

duit dans El-M akîn et même dans le Baïdn. 

c Baïdn, 1 . 1, p. l i v ,  1. 17  (Nicholson, p. 133 ). 

d Ibid., 1 . 1 ,  p . P M ,! .  20 et 2 1.

e Hist. Sarac., p. 2 20, l. 27 et 28 ; mais un peu plus loin (p. 2 2 2 , I. 96 à 3 1 ) il ajoute qu’Jsma’il mourut 

en 341, à l’âge de trente-neuf ans; il était donc, selon lui-m<5m e, né en 3o2. 

f El-Kâmil, t. V III, p. ^ vt* , 1. 9 et 10.
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succession au trône de Ylfrîk'ïah1. En conséquence, il ne changea rien a ce qui 

existait. C ’est ainsi qu’il s’abstint de prendre le titre de khalife, qu il conserva 

les coins des m onnaies, la khot'ba, les drapeaux, et ne p rit, dans ses lettres, 

d’autre titre que celui de successeur désigné au com m andem ent des fid èles2. 

Suivant Ibn-H 'am m âd, trie nouveau khalife confia la direction des affaires à 

tf DjaJfar-ibn -A li, qui avait été le  chambellan (h'ddjib) de son p è r e 3, n e t, quoi

que Ibn —JAdzârî dise aussi, en parlant d’A b o u -T a liir-Ism a ’ïl : rrSon hàdjib  

et fut Dja’far-ibn-’A l i4, v je  conserve des doutes à cet égard, car E l-B ekrî et 

Ibn-’Adzârî lui-m êm e nous ont dit que D ja’far-ibn-’A li était à El-Mesîla, et 

nous aurons b ien tô t, par Ibn-H'ammâd et par Ibn-K haldoun, la preuve qu ’il 

y était resté. Après avoir fait des largesses à l’arm ée, le  prem ier soin d'Ism a’il 

fut d’envoyer à Smisah plusieurs bâtim ents chargés de vivres, de munitions de 

guerre et de tro u p es5, sous la conduite de Raschîk', le secrétaire, et de Ia'k'oub- 

ih n -lsh ak ', donnant pour instructions à ces généraux de n engager aucun 

combat avant d’en avoir reçu l ’ordre. Dès le lendemain du départ de ce convoi, 

il se mit en route dans la direction de Sousah, sans que personne pût soupçonner 

ses intentions. Ce ne fut qu’a r rivé à m oitié chemin qu’il fit connaître aux chefs 

qui l’entouraient son projet d ’aller attaquer le rebelle. Alors ses serviteurs les 

plus dévoués le dissuadèrent d’une si tém éraire entreprise , le  supplièrent de 

ne pas s’exposer à un pareil danger, et lu i, se rendant à leurs raison s8, revint

K'aïraouàn en 3 oa ou 3o i" ;  A bou-’l-Fedâ p .5 3 5 ). —  EI-K'aïraouâni, Histoire d e l’Afrique,
s’exprime mot à mot comme Ibn-el-Àthîr\ liv. IV, p. 1 oB.

1 II aurait peut-être été plus politique de faire 3 Chronique (J. A ., t. XX, p. 676, liB série),

naître cette pensée dans l’esprit du rebelle; c’eut II le répète p. £81 et 5 o i.

été un sûr moyen de le perdre auprès des Ber- ‘ Baïân, t. I , p. pm , I. 5 et G.
bers, (pie ses allures luxueuses avaient déjà olYus- 5 Voyez ce que j’ai dit au sujet de la Hotte
qués. d'El-Mahdïah.

- Chronique d’Ibn-II'ammàd (./. A ., t. XX . 0 Les instances des amis dTsma'ïl s’expliquent

p. /176, h" série). —  El-Kâmil, t. VIII, p. très bien par celte circonstance que le lils aîné
1. 8 et 9, et p. rFP, 1. /1 à 7. —  Ibn-Khallikân, d’Isma’ï l ,  Abou -  Temîm - MaJdd, né le lundi

édit. Wiist. n" '■Hi, fasc. vu, p. im , 1. 12 à 10 ramadhân 3 1 9 c. n’était qu’un enfant de

(t. 111 de la trad. angl., p. 1 8 5 ). —  Abulfedæ quinze ans au moment où IsmaJïI montait sur le
Annal, muslem. t. II, p. M o , J. 11 à  i 3 . —  Ibn- trône. Je ne sais pourquoi Ibn-H'ammad dit :

Klinldoun, Hist. des Fâl’ im., § ix (Histoire des r El-K'âïem 11e laissait après lui que Abou-T'âhir-

Berhers, append. n au t. II de la trad. franç., rrIsmaJïl, avec Kerîma, sa mère, qui était une
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1 Kitâb Ouafaïdl-el-’Àiân, êdit. W üslenfeld, n° <Jv, fasc. 1, p. iK'v, 1. 19  et 20 (t. 1 de la Irad. angl., p. 221). 

b Abulfedæ Annal, muslem. t. II, p. 658 , l. 21 et seq. 

r Baïdn, t. I , p. N fS  1. 12 et 1 3.

à El-M ahdïah, d’où il expédia à Raschîk' et à Ia’k'oub l'ordre de combattre 

à tel instant qu’ils jugeraien t opportun, sans tenir compte des instructions 

qu il leur avait données au départ de la flottille. Les troupes furent donc dé

barquées dans la ville assiégée. A cet instant, Abou-Iezîd venait de faire en

tasser de grands amas de bois au pied des murailles et de faire construire une 

énorm e machine (ic<4 i£ destinée à recevoir de nom breux com battants'. 

Renforcée, comme je  viens de le d ire, la garnison fit une sortie et, des deux 

parts, on en vint aux mains avec une égale fureur. Au prem ier moment un 

corps des assiégés fut culbuté et refoulé dans la ville; mais Raschîk' ayant mis 

le feu aux amas de bois et à la dabbdba (la m achine), des tourbillons de 

fumée s’élevèrent dans l’air et l ’obscurcirent de manière à em pêcher \bou- 

Iezîd de voir ce qui se passait de ce côté. 11 ne douta pas que ceux des siens 

qui combattaient dans la machine n’eussent péri; la terreur qui s’empara 

alors de son esprit se communiqua soudainement à toute l’arm ée, en même 

temps que la garnison fondait avec impétuosité sur le  camp du rebelle , 

dans lequel on porta le fer et la flam m e, et qui ne présenta bientôt plus 

que le pêle-m êle d’une affreuse déroute. Abou-Iezîd lui-même avait pris la 

fuite en toute h âte , et arrivait le jou r même à K'aïraouàn, dont les portes 

lui furent ferm ées; il obtint seulem ent des habitants qu’ils lui remissent son 

gouverneur, une de ses femmes (m ère d’Aïoub) et quelques m em bres de sa 

fam ille, avec lesquels il prit la route de Sebîba, où il s’a rrê ta 2. Ibn-Khaldoun

r esclave affranchie8,» car Ibn-'Àdzârî affirme 2 El-Kâmil, t. VIII, p. , 1. 8, à p.
au contraire qu’El-K'âïem, en mourant, laissait J. 6. —  Rih'la d’Et-Tidjânî (J. A ., t. I, p. 3 (17

sept enfants mâlesb. et 3 6 8 , 5e série). Le récit du cheikh Et-Tidjâni

I Ibn-el-Athir, à  qui j ’emprunte ces détails, paraît emprunté à Ibn-el-Athîr, mais avec addi- 
prétend (p. 1. i 5 ) que les amas de bois tion de circonstances vraiment absurdes. Ainsi, 

avaient pour objet d’incendier les fortifications il admet que des troupes avaient été envoyées 

de la ville, comme si elles eussent consisté en pa- par terre et par mer, et que les premières ne 
iissades, ce qui ne s'accorde guère avec ce que s’élevaient pas à plus de quatre cents cavaliers, 

nous apprennent Ibn-II'auk'al0 et El-Bekrid de Tout en maintenant le chiffre de trois à quatre 
la forte muraille en pierre qui environnait Sousah. cent mille hommes pour celui de l’armée d’Abou- 

Quant à la machine ( iü l o ) ,  je 11e puis y  voir lezîd, il assure qu’à la faveur de certaines cir- 
qu’une espèce de tour à plusieurs étages qui per- constances atmosphériques, telles que des brouil- 

mettait aux assiégeants d’arriver à la hauteur lards très épais, ces quatre cents intrépides 
des murailles. cavaliers fondirent tout h coup sur le camp du

" Chronique dTbn-H'ammdd ( J. A ., t. X X , p. 6 7 6 , 6e série).

II Baïâ,n, 1. 1, p. P u ,  1. 5 .

0 Descr. de VAfr., S xi (/. A ., t. X ï l l , p. 17 0 , 3e série). lbn-H 'auk 'al vivait à l’époque de ce siège de Sousah.

J Descr. de VAfr. septentr., p. |"F, 1. fi et 5 (/. A .,  t. X II ,p . ^98, 5e série).
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Isma’ïl 

se rend à Sousah, 

et à 
K'aïraouân.

ajoute que son ancien précepteur, A bou-A m m âr, fut aussi autorisé à l'accom 

pagner l .

La date de cet événem ent peut être donnée très approxim ativem ent, puis

que Ibn-el-Athîr nous apprend qu e, la nouvelle de la  victoire étant parvenue à 

El-Mahdïah, Isma’ïl partit aussitôt pour Sousah et y arriva le a a chaouâl 33 /i 

(m ercredi 27 m ai g iG  de J. C .) ,  neuf jours après la  m ort d’El-K'âïem . Dès le 

lendem ain, il était à K'aïraouân'1. Quoique les habitants de cette ville eussent, 

peu de jours avant, ferm é leurs portes au rebelle , ils pouvaient concevoir des 

inquiétudes, car leur conduite depuis près de deux ans était loin d’être irré

prochable. Isma’ï l ,  qu i, en effet, éprouvait quelque irritation contre eux, avait 

résolu de pardonner; il s’était fait précéder d’une lettre qui leur portait des 

paroles rassurantes, et lorsque le 2 3 chaouâl les habitants vinrent à sa ren

contre, il leur donna l ’am ân, leu r prom ettant en ou tre, pour l’avenir, toute sa 

bienveillance; il traita m êm e avec une extrêm e bonté plusieurs femmes et 

enfants d’Abou-lezîd qui étaient reslés dans la v ille; le prince les fit transporter 

à El-Mahdïah, et assigna une pension spéciale à leur en tretien 3.

Mais rien 110 pouvait toucher le  cœur indomptable du rebelle; absolu dans

rebelle et vinrent mettre le feu aux amas de bois; 2 On sait que de Sousah h K'aïraouân il y a

que des étincelles poussées par le vent incen- trente-six milles ou douze lieues. Edrîsî (t. I,
dièrent les khos's' des Berbers, et il explique p. 279) compte quatorze milles de Sousah aux

ainsi comment toute l’armée fut mise en fuite châteaux de Monastîr, et de là à El-Mahdïah
par une poignée d’hommes. Les habitants, les trente milles, ensemble quarante-quatre milles,

troupes envoyées par mer, ne jouent aucun rôle La journée dû El-Mahdïah à Sousah doit donc être

dans ce récit. comptée pour quinze lieues communes. C’est,
1 H. d. B ., t. II, p. h , 1. h à 7 (t. III de la en effet, ce que donne la Curte de la Régence

trad. franç., p. 209; —  voir aussi t. II de cette de Tunis, publiée par le Dépôt de la guerre
trad., p. 535  et 5 3 6 ). En comparant les deux en 1862.

récits d’Ibn-Khaldoun, on pourrait croire que le 3 El-Kâmil,  t. VIII, p. ^ v ,  1. 8 à 1 h. —

gouverneur de la ville était Abou-^Ammâr lui- Histoire des Berbers, t. II, p. n , 1. 7 à 9 (t. III
même; mais, si l’on songe qu’Abou-Iezîd avait de la trad. franç., p. 209 et 210); —  voyez

alors soixante-huit ans", on trouvera que son an- aussi t. Il de celte traduction, p. 5 3 6 ). —  Ibn-

cien précepteurdevait être bien âgé pour remplir H'ammâd raconte un peu différemment l’arrivée

des fonctions actives. Les deux reproches qu’Abou- d’Isma’ ïl à K'aïraouân; il donne même les pa-

lezîd, dans une circonstance récente, adressa au rôles que, suivant lui, le prince aurait adressées

gouverneur de K'aïraouân écartent aussi l’idée aux habitantsb; mais les deux versions dont je

que ce gouverneur pïit être Abou-’ Ammâr, pour me suis autorisé paraissent beaucoup plus vrai-

lequel il avait tant de déférence. semblables.
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'  Ou peut-être soixante-trois.

0 Chroniqtie d’ Ibn-iram m âd (/. A .,  t. X X , p. U80 et 481, 6e série).

sa haine comme il l’était dans ses idées, les bons procédés, la manifestation 

de sentim ents d’hum anité, restaient sans action sur lui. On le vit bientôt repa

raître avec une nouvelle arm ée, et se présenter devant K'aïraouân pour en 

faire le siège. Je passerai sous silence les détails donnés par Ibn-el-A thîr sur 

les nom breux combats qui se livrèrent, combats dont le long récit présente une 

alternative de succès et de revers, qui ne sert qu’à montrer l ’acharnem ent de 

la lu tte; mais il im porte de dire qu’ils offrirent à Isma’ïl des occasions fré

quentes de déployer une bravoure qu’on ne soupçonnait peut-être pas et qui 

lui conquit l’adm iration de tous. Le chef rebelle , bien que l ’avantage lui restât 

quelquefois, ne pouvait se dissim uler que, le plus souvent, la victoire suivait 

les drapeaux du prince fât'im ile, et les événem ents qui se succédaient n’étaient 

pas de nature à adoucir l ’am ertum e de ces réflexions. Ainsi, dans la dernière 

décade de dzou-’l-k 'a ’dah il s’était retiré, mais pour revenir bientôt livrer un 

com bat, dans lequ el il fut encore défait en éprouvant de grandes p e rte s ';  i! 

essaya aussi d’intercepter les routes qui conduisaient de K'aïraouân à El-Mahdïah 

et à Sousah, sans autre résultat que d’inquiéter les deux villes récem ment déli

vrées, et, après plus d’un mois d’efforts infructueux, on pouvait croire que le 

découragem ent s’était em paré de son esprit, lorsqu’un envoyé se présenta aux 

portes de la ville. A b o u -lez îd  offrait sa soumission, m oyennant que l’amân 

serait accordé à lui et à ses partisans, et que ses femmes et ses enfants pris à 

K'aïraouân lu i seraient rendus. Le traité fut accepté sans réserve. Isma’ïl s’em

pressa même de lui envoyer ses femmes et ses enfants richement vêtus et comblés 

de présents. Mais le fanatisme du rebelle était plus puissant que ses engage

ments; aussi, quand il v il sa fam ille arriver dans son camp : cr S’il nie l’a ren- 

m 'oyée, d it-il, c’est qu’il me crain t2, i> et aussitôt les hostilités recom m encèrent; 

car ces divers actes s’accomplissaient dans les derniers jours de 3 3 h , et dès le 

5 m oh'arram  335  A bou-lezîd vint attaquer les lignes de l ’armée fât'imite. Il 

se livra une bataille sanglante, une bataille te lle , dit Ibn-el-Athîr, que jamais 

on n’entendit parler de la pareille. Elle n’était cependant que le prélude d’une 

plus terrible encore qui fut livrée dix jours après, le  i 5 m oh'arram  (di

manche i 5 août 9/16 de J. G.). Le rebelle eut son armée littéralem ent taillée 

en pièces, e t  p rit la fuite vers Tdmadît3, laissant le champ de bataille jonché

1 El-Kâmil, t. VIII, p. K'h'A, 1. 7 à i 4 . 3 Si, en partant d'El-Orbos, on se dirige vers

2 Ibid., t. VIII, p. , 1. 1 5 à 21. —  Ibn- Tifâsch, on traverse VOuâd-Mellâlc' et ensuite on 
Khaldouri, Hist. des Fât'im., S x  (H. d. B ., ap- arrive à Tâmadît ( c s j ^ I j ) ,  ville située sur la 

pend, ii au t. II de la trad. franç., p. 5 3 6 ). pente escarpée d’un défdé qui sépare deux mon-
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de ses morts en si grand nom bre que dix m ille têtes, assure-t-on, servirent de 

jouets aux enfants de K'aïraouân1. Ce fut à i ’ouest de la v ille , selon Ibn-H 'au- 

k'al -, au sud-ouest, selon Ibn-H 'am m âd3, qu’Isma’ïl avait pris position et rem

porta celle  victoire éclatante. Ibn-H 'am m âd raconte qu’à un instant les troupes 

fât'imites lâchèrent pied et abandonnèrent le p rin ce, qui les ram ena au combat 

en criant: «Patience, serviteurs du chef des croyants! v De là le nom de S a bra 4 

(patience) donné à la  ville  dont il jeta  im m édiatem ent les fondem ents, sur le 

terrain même témoin de ce haut fait d’armes. Ibn-H 'am m âd commet donc une 

erreur en plaçant la fondation de cette ville en 3 3 4 5; quant à E l-B ck ri, il 

tombe dans une singulière contradiction, en disant que S'abra fut fondée 

en 3 3 7  e el en ajoutant, quelques pages plus lo in , qu ’ Isma’ïl en fit sa rési

dence en 334  7. C ette ville, dont l ’ébauche fut com m encée en m oh'arram  3 3 5 ,
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tagaes. (El-Bekrî, p. ci", 1. i 3 à 1 6 ; —  J. A .,

I. XIII, p. 69, 5" série.) Ibn-el-Atkîr (p. rt-4,
1. 10) écrit en deux mots O J  ô-A 0 lj’ .

1 El-Kâmil, t. VIII, p. 1. 2 à 1 0 .—  

Ibn-Khaidonn. II. d. B .,  t. II, p. n , 1. i 1  à i 3 
( t. III de la trad. franç., p. *210; —  voyez aussi 

L II de cette trad., p. 5 37). Ce dernier récit 
d’Ibu-Klialdoim est emprunté à Ibn-el-Athîr.

2 Descr. de l ’Afrique,  § x (J. A ., t. XIII, 

p. 176, 3” série).

3 Chronique d’Ibn-H'ammâd (J. A ., t. XX, 
p. ^79, h0 série). Suivant l’auteur, la bataille 

lut livrée en un lieu nommé alors , 
S’olb-el-Djemel (l’épine dorsale du cliameau).

4 M. Pellissier, en i 8 5 3 , parle de S'abra 

comme d’une localité au sud de K'aïraouân, à un 
peu plus d’un kilomètre des murs, et où existent 
quelques vestiges d’antiquité®. «S'abra, avait dit 

-M. Alph. Rousseau en i 8 5 a, est complètement

* disparue de nos jours; néanmoins l’einplace-

inent qu’elle occupait à un mille au sud de 
ft remplacement actuel de K'aïraouân conserve en

c o re  son nom, et est connu sous la désignation 
rrde .S'abra-’ l-IVorra-’ l-Kedîinah.* Parmi ces

diverses indications, ouest (Ibn-H'auk'al), sud- 
ouest (Ibn-H'ammâd), sud (voyageurs mo

dernes), M. de Slane a opté pour le sud-oueste.
s Chronique, à la page citée note 3 ci-dessus.

—  Ibn-'5 Adzârî se trompe aussi en disant n en 33  6 » 
(Baïân, t. I , p. rpv, 1. 10 et 11).

6 frLa ville de S'abra, qui louche à celle de 

rrK'aïraouân, dit-il, fut bâtie en l’an 387 (lis. 335  ) 

rrpar Isma’ïl.v (Descr. de l’Afr. s e p le n lr p. Po,

1.1 6  et 17 ;  —  J. A .,  t. XII, p. ^75, 5e série.)
—  K'aïraouân, dit Edrîsî, se composait autre

fo is  de deux villes, dont l’une était K'aïraouân 
rrproprement dite el l’autre S'abra. Cette dernière

frétait le siège du gouvernement..........elle est

mnaintenent totalement ruinée et dépourvue 
rr d’habitants d. r> (Gcogr., 1 .1, p. 260 et 261.) —  

Ibn-Mdzârî ne compte qu’un demi-mille entre 
S'abra et K'aïraouân (Baïân, t. I, p. rrv, 1. i 5 ).

—  M. Berbrugger, qui a visité les ruines de 

S'abra le 27 octobre i 8 5 o , et qui a omis de 
noter leur orientation par rapport à K'aïraouân, 

compte, pour la distance, vingt-trois minutes au 
pas d’un cheval0.

7 El-Bekrî, p. n ,  I. 1 à 3 (J. A ., t. XII,

Désir, delà Rég. do Tunis, p. 121; in-8°, de 1*1. 1. i 853.
],'J. A ., t. XX, p. 107, à la noie, ûe série, août-septembre 1852.

J. A., t. XII, p. /1G8, noie 5 , 5°scrie, i 858.
, 11 .On verra plus loiu que S'abra était déjà détruite du temps d’El-Bekri. 
. \(Revue africaine, t. II, p. 1 g5 ; in-8°, Alger, lévrier 1858.

avait quatre portes, correspondant aux quatre points cardinaux : Bâb-el-Kibli 

( la  porte du S u d ), Bâb-ez-Zaoaïla (à l ’e st) , Bâb-el-Kilâmah (au nord) et Bàb- 

el-Fotouh! (la porte des Victoires), qui était celle de l ’ouest. crDu reste, dil Ibn- 

tcH'ammâd, il n ’y eut pas d’autres travaux exécu tés à Sabra  tant que dura la 
irrévolte d’Abou-Iezîd '.  n

t a  quittant le champ de bataille témoin de son désastre, le rebelle, je  viens 

de le  d ire , s était dirigé vers Tàmadit, d’où , m archant au sud-ouest, il alla se 

présenter devant Bâr'âi\  dont on refusa de lui ouvrir les portes. D éjà, au début 

de la guerre, Abou-lezîd avait éprouvé un échec devant cette v ille; il dut faire 

de douloureuses réflexions en songeant qu’après trois années de prodigieux 

efforts, il se retrouvait au point où il était quand, pour la prem ière fois, il 

était descendu de l Auras à la tête des Berbers de ces montagnes. Il se décida 

néanmoins à m ettre le siège devant B ârâï, m algré l ’antique m uraille en pierres 

de ladle qui entourait la v ille 3, et m algré la facilité qu ’elle avait, vu sa distance 

de K'aïraouân (six jou rn ées), d’être, en cas de danger, prom ptem ent secourue 

par Isma’ïl. C e lu i-c i, après avoir donné du repos à ses troupes, et consa

cré le temps nécessaire à la réorganisation de l’importante ville qu ’il venail 

de reconquérir, ainsi qu’à la mise en train des travaux de la ville nouvelle, 

partit de K'aïraouân le 26 rebî-el-aouel4 (dim anche 25 octobre 966 deJ. C .) , 

laissant le comm andement à M adzâm m â-es'-S'ak'ali5 (le S icilien ), un de ses

p. 487, 5 ' série). L ’auteur confond évidemment ces récits, avait repris Tîdjis et Bùr'âï, ne vint-il
les dates de la fondation et de I installation ; j  y pas combattre l’armée berbère cil déroute ? Com-

reviendrai plus loin. ment n’est-il plus fait mention de ce général? Je

Chronique, à la page citée note B ci-dessus. suis obligé de laisser ceB questions sans réponse.

El-Bekrj (p. [-Y, 1. 19 et 30) compte cinq Le seul point certain, c’est qu'au commencement
portes, parce qu il distingue la porte de l’Est de de l’année 335  Bâr'àï tenait pour IsmaJïl.

la porte de Zaouïla, dont, avec plus de vraisem- 3 Ibn-H'auk'al, Descr. de l’Afr., § lvi (J. A .,
blance, Ibn-H'ammâd dit : rrLa porte orientale, t. XIII, p. 2 16 , 3e série). —  EI-Bekri, p. i f f ,
rr appelée aussi Bâb-ez-Zaouïla. » Ibn-’Adzârî dit 1. îy  et 20 (J. A ., t. XIII, p. 3 gû , 5 e série),

aussi quatre portes (Baïân, t I , p. r r v, 1. i 5 ). 4 C’est Ibn-H'ammâd" cpii nous fournit cette

Cette ville était-elle restée toujours en la date précise; Ibn-el-Athîr1 dit rr dans les derniers

possession d’El-K'âïem, ou avait-elle été reprise crjours de rebi-el-aouel», etIbn-Klialdounc «dans
en son nom par Ibn-JAli-bcn-el-H'assan, comme «-le mois de rebî-el-aouel n.

je 1 ai dit plus haut? Je n’ose rien affirmer à cet 5 Ibn-el-Athîr (p. m ,  1. 16 ) écrit L [ co,
egaid, a cause de 1 obscurité des récits qui nous évidemment Ibn-H'ammâd avait écrit

ont été laisses. Comment Ibn—’A li, qui, d’après ou fI<-S-«• puisque M. Cherbonneaua trans-

“ Chronique (J. A., t. XX, p. /181, h* série). 
b El-Kâmil, t. VIII, p. |"M, I. i 3.

Hist. des Fàt'im., Sx (11. d. B., append. 11 au t. II de la Irad. franc., p. 537).
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»'• 3/i

Siège 
-1«* Bàr'êï.



Isma’ïl 

:'i T'obnah.

Soumission 

e Mo'hammed- 

ibn-Khazcr.

lieutenants, avec ordre de ne rien faire sans consulter le k'âdhi M oh'am m ed- 

ibn-Abou-M ans'our. Il fit halte  à S'âk'ia-Mems, où il fut rejoint par un renfort 

de Kilàmah, e t, de là , m archa sur la  ville assiégée, en passant par Sebîba et 

Tebcssa'. A bou-Iezîd s’était hâté d’abandonner le siège en apprenant qu’Isma’ïl 

s’avancait, et comm e le prince approchait de Bdr'di, il rencontra les habitants, 

qu i, accourus en foule à sa rencontre, lu i firent l’accueil le plus enthousiaste. 

Après les avoir félicités de leur belle conduite, et avoir laissé aux pauvres des 

gages de sa m unificence, il rep artit aussitôt à ia poursuite du rebelle; traver

sant Relezmael Nek'âous, il atteignit T'obnah, où , en effet, Abou-Iezîd avait établi 

son cam p 2; mais ce camp était déjà abandonné, et Isma’ïl s’arrêta quelques 

jours dans cette v ille , où les habitants s’étaient, empressés de rentrer quand ils 

avaient appris le  départ du rebelle et l’arrivée du prince fât'imite.

Ce fut là , suivant lbn -el-A thîr, qu’Isma’ïl reçut un message q u i, à lui seu l, 

était un événem ent im portant; ce message était envoyé par M oh'am m ed-ibn- 

K h azer3. Le champion avoué des O m a ïa d e s  d'Espagne dans le Maghrib central 

e t, par suite, l’auxiliaire d’A bou-Iezîd, le vieux chef des Mag'hrâouah, q u i, au 

comm encem ent de la g u e rre , non seulem ent était allé s’em parer de Bislcra et 

m ettre à m ort l’eunuque Zeïdân, qui y com m andait au nom des F à t ' i m i t e s  4, 

mais qui peu après, en 3 3 3 , avait aidé à la  prise de Tâhart, s’était effrayé 

des succès d’ Ism all et de sa m arche vers le  Maghrib central5. 11 envoyait sa

crit ce nom par Moudâm. Ibn-Khaldoun dit clair que le copiste a défiguré, sous ce nom.

rrMerali l’Esclavon"n. On voit qu’il se présente celui de iülc.L ( Bâr'nïa, BAghdïa). 
ici, quant à la patrie de Mad/âmmà, la même 3 El-Kâmil, t. VIII, p. p'tM, 1. 17 à 19. —

incertitude qui s’est présentée pour Boscln-a (voy. Ibn-Khaldoun dit que ce fut à Bàr'âï que ce
la note a de la page 2 33  de ce volume). message parvint au prince fât'imiteb, mais ail—

1 Chronique d’Ibn-H'ammâd. (J. A ., t. XX, leurs il dit, avec Ibn-el-Athîr, que ce fut à 
p. /181, 4e série). T'obnahr.

2 El-Bekrî, p. <m, 1. 1*2 à i/i («/. A ., t. XIII, 1 Ibn-Khaldoun, H. d. B ., t. II, p. 1. 21 

p. 66 , 5e série). —  Abulfedæ Annal, muslem. el 2a (t. III de la trad. franç., p. 289). Je pense 
t. II, p. /i3 o, 1. 19 et seq. À la page 4 3 a , 1. 3 , qu’il s’agit de ce Zeïdân qui, en 3 commanda 

Abou-’l-Fedâ parle de la ville de (Kâr'a- la troisième expédition contre Y Egypte.
lia) où Isma’ ïl , serrant de près les fuyards, pour- 6 «Quand Abou-Iezîd eut levé le siège à'El- 

suivit Abou-Iezîd; Reiske (p. 76/1, note 3 3 6 ) rtMahdïah, dit Ibn-Khaldoun, Isma’ ïl sortit à sa 
dit qu'il ne trouve rien sur Cagelia. Il me paraît -rpoursuite et pénétra dans le Maghrib. La proxi-

* Même page qu’à la noie c de la page précédente.

u If. d. B . ,  t. II, p. M , 1. i 3 à i 5 (t. III de la Irad. franç., p. *210).

Iiist. des Fât'un., 8 x (H . d. B .,  append. u au t. Il de la trad. franç., p. 5 ^ 7). Précisément parce qu’ici Ibn- 

Khaldoun résume Ibn-el-Athir, on doit admeüre que c’est par suite d’une faute de copiste qu’ il dit M oVam m ed- 

ibn-eLKhetr, au lieu de Moh'ammed-ï6n-À7ta;z<?r, qu’on lit dans le Kdrnil.

2(16 E T U D E  S UR  LA CON QUET E DE L’AFRI QUE,

soum ission, l ’accom pagnait d’offres de service, et protestait de son entier 

dévouem ent. Le prince fât'im ite accepta des offres si opportunes, et même 

prom it au transfuge vingt charges d ’or s’il s’em parait d’Abou-Iezîd; il fit plus : 

pour lier davantage à sa cause le chef m aghrâouien, il lui accorda le comman

dem ent de la partie du Maghrib occupée par les B eni-Ifren1. —  Ou vit aussi 

a rriv e ra  T'obnah Dja’ far-ibn-’Ali-ben-H 'am doun, gouverneur d’El-Mesila, qui 

offrit à son souverain un riche cadeau et une forte somme d’a rg e n t2. D’après 

le récit d’Ibn -H 'am m âd, l ’objet principal de la dém arche de Dja'far était 

d ’am ener à Isma'ïl un nouveau prétendant à l ’imâmat qui avait surgi dans 

1 A urâs3, et dont les prédications avaient entraîné déjà de nom breux adhé

rents. C ’était un beau jeun e homme im berbe; il était coiffé d’un bonnet élevé, 

destiné à appeler sur lu i tous les regards. Né à K'aïraouân, où il avait d’abord 

exercé la profession d’ouvrier orfèvre, il avait abandonné son état pour se 

livrer à la lecture des livres s'oufis \  les avait enseignés, et les principes qu ’il 

y avait puisés faisaient le fond de ses prédications, qui se résum aient dans un 

appel à l ’insurrection. Isma’ïl le  fit écorcher vif. Quant à ceux de ses compa

gnons qu’on avait arrêtés, ils furent crucifiés, après avoir eu les pieds et les 

mains coupés5. En mêm e tem ps, le prince fât'imite reçut l ’avis qu ’Abou-Iezîd

nmité de ce souverain excita les appréhensions donne aussi à Dja’fàr-ibn-’Ali-ben-H'amdoun Je
«de Moh'ammed -  ibn -  Khazer, qui n’avait pas titre de gouverneur de Mesila el du Zâb, avait
r oublie' sa défection” et son acharnement à mas- noté ce détail avec quelques différences U . A .,
" sacrer les partisans des F â t ' im it h s . Pour con- t. X X .  p. 4 8 s et 4 8 3 , 4 " sér.). Je ne sais com-

jurer le danger qui te menaçait, il fit porter à ment il concilie cettefonction avec celle de h'àdjib
-rIsma'ïl 1111 acte d’hommage, et, en réponse à ce qu’il lui attribue et dont au reste Ibn-Khallikàn
« simulacre d’obéissance, il reçut la recommanda- ne parle pas dans l’article, très court à la vérité,
r lion de poursuivre Abou-Iezîd et la promesse qu’il lui consacre \

«d’une récompense de vingt charges d’or s’il 1 Ibn-el-Athlr dit «chez les Kitàmahr,, et place
«s’emparait de lui.» (Histoire des Berbers, t. II, cet épisode un peu plus tard (El-Kâmil, t. VIII,
p. 1. 23, à p. |"V, 1. 3 ; —  t. III de la trad. p. t"t"i, I. 8 et 9). 1

fi-anç., p. û 3 2. ) 1 Voir, sur celte secte, une note de M. Cher-
1 II. d .B .,  t. II, p. ('K', 1. i 3 (t. III de la trad. bonneau (J. A .,  t. XX, p. 5o 5 , U‘  série).

Iranç., p. a i 3 ). Je ne parlerai que plus loin des 1 Chronique d’Ibn-H'ammâd (J. A ., t. XX,
conséquences immédiates qu’eut cette concession p, 4 8 a et 4 8 3 ). —  Ibn-H'ammâd prétend qu'Is-

faite a Moh'ammed-ibn-Khazer. ma’ïl avait coutume de faire écorcher vifs ceux
II. d. B ., t. I l, p. n ,  1- 16 et 17 (t. lit  de don t il voulait tirer 1 me vengeance éclatante, et que

la trad. franc., p. 210). —  Ibn-H'ammâd, qui cette coutume lui valut le surnom d’écorcheur; il

Je ne saurais dire ce qu Ibn-Klialdoun entend ici par la défection de Mob'ammed-ibn-Khazcr; ce chef des 
Maghrdouah n avait jamais cessé d’être l’ennemi des F à t ' im ite s , comme il avait été celui des A chlahitcs.

1 Kitàb OmfaUul-Âïdn, édit. Wüst. a" 1 ^ ,  fasc, n, p. ev, 1. 13 (t. I de la trad. angl., p. 3a(j).

S U.
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Arrivée 

de Dja’lar- 

ibn-'Ali.

Faux prophète 

mis à mort.



Isma’ïl à Biskra.

Aïoub envoyé 

on Espagne 

par son père.

s’était m ontré à B iskra1 et avait adressé à M oh'am m ed-ibn-Khazer une demande 

de secours, cc qui fut très m al re ç u e s , dit Ibn-Khaldoun; il m archa sur cette 

ville, dont les habitants lu i firent un accueil très em pressé2 et lu i apprirent 

que le rebelle s’était éloigné à son approche. Mais iî paraît qu’une partie de 

la population avait accueilli Abou-lezîd avec non moins d’em pressem ent, car, 

s il laut en croire Ibn-Ii'am m âd, Isma’ïi fit, à Biskra, plusieurs exemples en 

mettant à m ort un certain nom bre d’h abitan ts3. Il est fort vraisem blable que 

la nouvelle attitude de M oh'am m ed-ibn-Khazer fut le m otif qui déterm ina le 

rebelle à  envoyer, en 3 3 5 4, son fils Aïoub à la cour de Cordoue, car ihfallait 

une cause bien grave pour qu’il se privât du fils qui était l’exécuteur intelli

gent de ses plans de cam pagne, son bras droit dans une guerre dont l’ issue 

venait d’être si compromise par la  terrible défaite qu’il avait éprouvée à 

S'abra.

A bou-lezîd avait fui chez les Beni-B erzâl5. Evidem m ent Isma’ïl a lla , de 

Biskra, repasser par T'obnah pour m archer sur El-Mesîla, car Abou-lezîd essaya 

de le  surprendre à Mak'k'ara6; m ais, après avoir mis en déroute l’aile droite 

de l’armée fât'im ite, il fut si vigoureusem ent chargé par Isma’ïl qu’il fut obligé 

de prendre la fuite e l de courir se réfugier dans le DjebelrSdlâl’’ , et, de là ,

dtem êm e{p. 4 8 4 ) (les vers composés par Abou- 3 Chronique d’Um-H'ammàd (J- A ., t. XX,
la’la-’l-Marouâzi à l’occasion de ce supplice au- p. h8 4 , 4" série).

quel avait été livré le jeune s'oulite de l'Aurâs. ‘  H. d. B ., t. II, p .  h ,  1. i 5 et 1 G (t. lit  de

Plusieurs traits de ce prince que nous avons eu la trad. franç., p. 207).

occasion de citer semblent peu d’accord avec de " Ibn-el-Athir écrit J [ j ,  «RezAU (El-Kàm il,
pareils actes de cruauté, t. VIII, p. m ,  1. a o )/ —  Abou-’l-Fedâ écrit

1 Si Abou-lezîd ne s’était pas, de T'obnah, J kBerzàlv (Ami. mus!, t. II, p. 4 3 a , I. 5 ).
rendu à Biskra, et avait continué à fuir vers ' Localité qu’lbn-II'auk'al place entre T'ahnalt

l’ouest, il se serait nécessairement trouvé entre et Mesîla, à une journée de distance de chacune

Isma’ï l , qui était à sa poursuite, Dja’far-ibn-’ A li, de ces deux villes-, et de laquelle El-Bekri (lit
venant de Mesîla, le grand Schot't' du IPodna il qu’on se rendait à K'alâ-t-Abi-'l'aouïlb. Edrisî

sa gauche, et les Kitâmah à sa droite. La pointe donne aussi une journée de T'obnah à Mak'k'ara

qu’il poussa sur Biskra était donc forcée, pour (Mok'ra), mais il ne marque pas la distance de
venir ensuite par le sud se jeter dans les mon- cette dernière ville à Mesîla!. On trouve encore

tagnes, où nous allons le voir combattre et suc- Mak'k'ara mentionnée dans Abou-’l-Fedâ (Annal.

comber. muslem. t. I l, p. 5 ()Æ, I. 17).
H. d. B.> t. II, p. r i , 1. 17 et 18 (t. lit de '  El-Kâmil, t. VIII, p. p'M , 1. a o , à p. t"!*',

la trad. franç-., p. a ïo ) . I, 3,

2 6 8  É T U D E  S U R  LA CONQUÊTE DE L’AFRI QUE.

Descr. de 1-Afv., S LXI (J. A., t. XIII , p. a i g , 3e série). 

h Descr. de VAfr. septenlr., p. ô| , 1. ü3 et 2h (J. A .,  l. X III, p. 65 , 5e série). 

Edrîsi, Gêogr., t. I . p. 2/11 (Hartm ann, Edrisii Africa, p. 2 8 6 ).
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dans le  D je b e l- K ia n a 1, qu i, au xvi° siècle (du temps d’Ibn-Khaldoun), portait 

le  nom de D jeb e l-  A ïddk1. Ism a ïl, après s être rendu a E l-M esîla , en repartit 

pour poursuivre son infatigable ennemi dans les montagnes abruptes et pro

fondément ravinées où il s’était retiré; mais il atteignit un massif tout à fait 

im praticable pour une arm ée, et s’a rrê ta 3. lbn-II'am m âd entre ici dans des 

détails très circonstanciés : a Ayant appris, d it-il, qu Abou-lezîd s’était retiré 

dans le  D jeb e l-S â ld l, m ontagne escarpée et inexpugnable dont le pied va m ourir 

«dans des landes stériles, sablonneuses, désertes, et qu’aucune armée n’avail 

tt encore violée de sa présence, il n’hésita pas à se lancer à sa poursuite. Il lui 

«fallut onze jo u rs 1 pour traverser cette contrée, où des solitudes affreuses suc- 

<r cédaient à des précipices sans nom bre. Aussitôt qu’il eut planté ses tentes au 

«pied du Sellât, les montagnards accoururent en foule pour lui ju rer soum is- 

trsion et obéissance5. Ce fut en vain qu’il les interrogea sur Abou-lezîd; per

s o n n e  ne sut lui indiquer la position qu’il occupait. Par mesure de précau

t i o n ,  il leur enjoignit de le prendre s’il venait à traverser leur territo ire, et

M. de Slane avait déjà remarqué" que les s du Djebel-Kïdnq (le texte imprimé dit Kitâmah),
manuscrits d’Ibn-Kbaldoun portent très souvent ^montagne qui s’appelle aussi 'Adjiça (jU *£ )
Kitâmah, au lieu de Kïâna. D’autres manuscrits »et qui est maintenant occupée par les ’ AüÜli,

donnent lieu à la même remarque : les trois ma- irtribu d’Arabeshilâliens.» (II. d. B., t. l ,p .  n \ .
nuscrits d’Et-Tidjâni que 11. Alph. Rousseau a 1. 9 à 11 ; —  t. II de la trad. fra n ç.,’ p. 4 3 .’

eus à sa disposition donnent trois versions diffé- Voir aussi ibid., t. I, p. 1 a P ,  I. 1 ü el 17 ; __
rentes, dont aucune n'est exacte, et au nombre t. [ delà trad. franç., p. a85 .) 

desquelles se trouve celle de Kitâmah, queletra- 3 El-Kàmil, t. VIII, p. r i" . . 1. 3 à (i. 

ducteur a adoptée comme lui paraissant la moins > Ce chilfre doit être fort exagéré, p u ïs fi’en

mauvaiseb. Abou-’l-Fedâ écrit aussi Kitâmah■ définitive il s’agissait, d’après Ibn-Ii'ammid,
( i- o L O ’ au de Kïâna ( ïiL s '') . Cetteerreur, d’atteindre le Salât.

si souvent répétée, parait venir d’Ibn-el-Athîr, 5 S’il faut eu croire Ibn-Klialdoun, les Beni- 

qui, dans son Kâmil, écrit constamment Kitâmah Kemlân, après l’échec éprouvé par Abou-Ieztd 

quand il s’agit de Kïâna (t. VIII, p.  m , l . i 8 ,  près de Mak'k'ara, avaient déjà abandonné le 

et p. m  ,1 .7 ) .  fugitif et s’étaient rendus près de Moh'ammed-
H. d. B ., t. II, p. I-1, 1. it) , et p. \ c , 1. 17 ibn-Khazer, de qui ils avaient obtenu une mu

et 19 (t. III de la trad. franç.., p. a 10 et a g i ; nistie au nom du prince fât'imite (II. d. B ., LU .

voir aussi t. II de cette trad., p. 537). Ailleurs p. ri, 1. a i  e t a a ;  —  t. III d elà  trad. franç.,
on lit dons Ibn-Khaldoun : „En l’an 3 g 8 , H'am- p. a i 1). Cette assertion d’Ibn-Khaldoun parait
trmâd fonda la ville d'El-K'alâ1,  dans le voisinage douteuse.

II. d. 11. ,  t. I ,  p . y 8 5 , n o ie  i ,  et t. III de  sa tra d u c tio n , p . 2 9 1 ,  note 9. 

h J. A . ,  t. I , p. 36g ,  noie i ,  5° série.

Annal, tyiuslem. t. II, p. /i3 a ,  I. \lx et 18.

Ici le texte dit très bien a i X "  tt Kidmn, il le dit aussi p. t-p, 1. 3 , et ces passages se trouvent rectifier celui 

lome I .  p . r n ,  I. 9 à 1 1 ,  auquel je  vais renvoyer dans cotte même note a.

fsma’ïl 

se rend 

à Mesila.

Il poursuit 

son ennemi.



Il va 

chez 

les S'anhàdjali.

Maladie

d’Tsma’ïl.

Abou-Iezîd 

assiège Mnslla.

tt m it sa tète à prix; il comm ença mêm e par leu r faire des présents. —  Tournant 

«ensuite ses vues vers le  pays des Sanliâdjah, il revint sur ses pas; m ais, dès 

«la prem ière n u it, il se trouva sans vivres et sans eau; les provisions des 

trtroupes étaient épuisées, et les bêtes de somme n’avaient plus de fourrage, 

r: II devint si difficile de se procurer les choses nécessaires à  la vie que le prix 

tf d’un pain ou d’une tasse d ’eau s’élevait à trois d irh em s1. Grand nom bre de 

«soldats périrent de soif ou de fa im 2, n

Enfin l ’arm ée fàt'im ite arriva aux tentes de T 'ârik '-e l-F a ti3, dans le pays des 

S'anhâdjah, et de là à l ï  dît!-H'amza \  où Ziri-ben-M enâd, évidem m ent parti de 

Aschîr, vint trouver Isma’ï l ,  lui présenter ses hom m ages el lu i offrir ses ser

vices. Le p rin ce, de son côté, com bla de présents ce chef dévoué, ses enfants, 

ses parents, et les chefs des tribus sanhâdjiennes qui form aient la suite de 

Zîri. Parti de H'amza pour aller bivouaquer sur 1 ’Ouâd-Ldlâ*, Isma’ïl tom ba 

malade assez gravem ent pour être obligé de suspendre sa m arche à ce bivouac. 

Aussitôt on vit paraître A bou-Iezîd, qui profita de cette circonstance pour 

mettre le  siège devant El-M esîla6. En parlant de la fondation de cette ville 

en 3 1 3 , Ibn-Khaldoun dit : tt On verra  plus loin qu 'El-Mesîla fut très utile au 

te souverain fàt'imite Isma’ïl, par la résistance q u e lle  offrit à A bo u -Iezid 1,!) et 

lorsqu’en 335  vint ce siège par le  re b e lle , le  même historien n’entre dans 

aucun détail. On est conduit à conjecturer q u e , grâce aux fortifications élevées 

en 3 1 3 et aux grands approvisionnements qui y avaient été réu n is8, D ja’far-ibn-

! Ibn-el-Athir prétend que le prix d’une Dellis et sur la rive gauche de la branche supé-

ration d’orge de chaque monture s’élevait à un rieure et septentrionale de ÏOuâd-Alcbou (ou
dinar et demi, et qu’une outre d'eau valait un rivière de

dinar (El-Kamil, t. VIII, p. , 1. 6 et 7). 5 Je ne puis indiquer le nom actuel de celle

2 Chronique d’Ibn-H'ammâd (J. A ., t. XX, rivière, mais elle devait couler entre Bordj-
[). 4 8 6 , h série). H'amza et Mesila, dans la région du Djebel-

;i Ibn-el-Athîr dit qu’il arriva vers un lieu Ouânnour'a. 

appelé oyO  L>yS «le village de Damarar (E l-  « Ibn-el-Alhîr (t. VIII, p. n * . ,  1. i 3 et ih )

Kâmil, L. VIII, p. 1. 10). Une variante dit parle d’une lettre de Moh'ammed-ibn-Khazer,
f Amara*, et Abou- 1-Feda (Annal, muslem. par laquelle il faisait connaître le point du désert

L II, p. 43-2, 1. 8) dit aussi aj^s, que 0ù se trouvait Abou-Iezid. Cette lettre décida
lieiske a transcrit comme s il y avait «R'o- saijs doute Isma^ïl à se remettre immédiatement
«marar. Il serait possible qu une faute de copiste en marche pour aller joindre son ennemi, et,

dans le manuscrit d Ibn-el-Athîr lui ait fait dire dès la première étape, le prince fàt'imite tomba
, au lieu de «H'amza», où Zîri-ben- malade.

Menâd vint rejoindre Isma3ïl. 7 Ibn-Khaldoun, Hist. des Fât'im. 8 vi ( Ii. d. B.
* Aujourd’hui Bordj-H'amza ou Bordj-Bouïra append. 11 au t. II de la trad. franç., p. 528).

(le château du pelit puits), sur le méridien de 4 El-K'aïraouâni, Hist. de l’Afr.,\W. IV, p. 96.
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’Ali-ben-H'amdoun putrésister à toutes les attaques. Ibn-H'ammâd nous apprend 

que la m aladie du prince fàt'imite le retint environ deux mois sur les bords de

1 Ouâd-Lâld1, e t, d après Ibn-el-Athîr, il se mit en m arche le 2 redjeb (m er

credi 27 janvier 9/17 d eJ . G.) pour aller délivrer El-Mesîla'1. Abou-Iezid avait 

levé le siège aussitôt q u il  avait appris qu’Isma’ïl s’avançait, et son intention 

était de fuir vers le Soudan; mais les Beni-Kem ldn3 et les Hoouârah refusè

rent de le  suivre dans ces régions perdues, et il fut obligé de se je te r de nou

veau dans les monts Kïdna et Adjîça, où il se fortifia4. El-Mesîla était devenu 

tout naturellem ent le centre d opérations d Isma’ïl. Il en partit le 10 cha’bân 

(samedi 6 mars 9/iy de J. G.) pour aller attaquer le rebelle. Arrivé au pied 

de la m ontagne, il ne vit pas paraître l’ennem i; mais quand il sc fut retiré, 

Abou-Iezid descendit avec les siens et tomba sur 1 arrière-garde fàt'imite. Reve

nant aussitôt, Isma il fit face aux B erbers, e l la bataille s’engagea ; elle fut ter

rib le , et Abou-Iezid pensa y perdre la vie : ayant eu 1111 cheval blessé sous lu i, 

il fut renversé. Ses compagnons d armes venaient de le placer sur 1111 autre 

cheval, lorsque accourut Ziri-ben-M enâd, qui s’élança pour le frapper de sa 

lance. Aussitôt son fils Iounès, son n eveu, ses parents et quelques officiers de 

son escorte m irent pied a terre pour lui faire un rem part de leurs corps. Après 

une lutte m eu rtrière, ils parvinrent à le sauver; mais l ’ém îr s'anhâdjien 11e frap

pait jam ais en vain : Abou-Iezîd avait reçu dans le dos une large blessure, et 

pendant qu’on l ’enlevait pour regagner la m ontagne, son armée était taillée 

en pièces et. laissait dix m ille hommes sur le champ de bataille. Les Beni-Kem- 

lân et les MezdtaJ supportèrent le plus grand effort de cette affreuse d éfaite1.1.

Chronique (J. A ., t. XX, p. fi3y et Ù88, 2 redjeb (Annal, muslem. 1. II, p. A3 2, 1. 11).
h série). Jl résulte, de ce que je vais dire immé- 3 Les Beni-Kemtân ne l’avait donc pas aban-

diatement d après Ibn-el-Alhîr, qu’alors Isma’ïl donné, comme l’a dit Ibn-Khaldoun.

était à  H’amza au commencement de djoumâdi- ‘  El-Kâmil, t. VIII, p. t*r.,  1. 16 à 18. _
el-aouel et que sa maladie le retint au bivouac de Ibn-Khaldoun (à la page citée note 2 ci-dessus)
l’ Oviîd-Lâld pendant la plus grande partie de a copié Ibn-el-Athîr.

djoumâdi-el-aouel et tout le mois de djoumâdi- ■ Branche des Loouàtah\ Les Mezàla, enfants

el-akhir. de Zûïr, formaient eux-mêmes plusieurs raroili-
El-Kamil, t. VIII, p. , |. 1 f,. —  Ilm- cations : les Belàidn, les K'orna, les Medjidja,

Khaldoun, Hist. des Fât'im., §x (//. cl. B ., ap- les Dekma, les H'amra et les Medouna\  —  Je

pend. II  au t. II de la trad. franç., p. 5 3 8 ); il pourrais répéter ici ce que j’ai dit (note 3 ci-
dit le 1 "  redjeb quoiqu’il ait copié le récit d’Ibn- dessus) sur les Beni-Kemlân.

el-Athîr, et quoique Abou-’l-Fedâ dise aussi le « Chronique d’Ibn-H'ammâd' (J. A ., I. XX,

H. d .B . ,  1. 1, p . I* a ,  1. i l  (t. I de la Irad. franç., p. 17 1 ) . 

b Ibid., t. I ,  p. iF v , 1. 10 et u  (t. I de la trad. franc., p. 2 3 a ).

Suivant lu i, le jo u r de celte bataille sanglante fut appelé la journée aux têtes. Il prétend qu’elle fut livrée
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Délivrance 

de Mesila.

Défaite

d’Abou-ïezîd.



Investissement 

du Kïàna.

Journée 

aux flammes.

Le vainqueur était rentré à Mesîla. Il en repartit le i CT ram adhân 1 (ven

dredi 26 mars g h-j de J. G.) pour venir dresser ses tentes an pied du Djebel- 

Kïdna, en un lieu nommé par les uns En-Nâdhour et par les autres Aroucen ou 

Arous, et dès le lendem ain, gravissant la montagne à travers les roches et les 

précipices, il atteignit son ennemi. On en vint aux mains e t, des deux parts, 

011 se battit avec un tel acharnem ent , rt qu’on pouvait penser, dit Ibn-el-Athîr, 

tique c’était le jour de l ’exterm ination, n Placés sur le haut de la m ontagne, 

les soldats d’Abou-Iezîd faisaient rouler des quartiers de roc sur l ’arm ée 

d’Isma’ïl; ceux qui com battaient étaient entassés dans un étroit défilé, d’où ils 

11e pouvaient distinguer qui était vainqueur ou vain cu , et I on se sépara sans 

qu’il fût possible de dire auquel des deux parLis était resté l ’avantage. —  Le 

chef rebelle s’était réfugié dans le château de Kïdna2, qu’Ibn-H 'am m âd appelle 

le fort de Tak'arbouçet, bâti au sommet de la montagne et presque inaccessible, 

mais aussi où sa position pouvait devenir très critique si les moyens d’évasion 

lui étaient fermés. En effet, à plusieurs reprises Isma’ïl l’attaqua, d’abord sans 

succès; il s’approcha cependant assez p ou r m ettre le feu à une masse de 

gourbis (ou de broussailles) dont le vent chassait les flam m es vers les compa-
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p. /i89 et Zi90, série). —  El-Kâmil, t. VIII. 
p. r»"- . 1. 20, à p. . 1. a. — Ibn-Khaldoun, 

Hist. des Fàt'im., S x (à la page citée note 2 ci- 

dessus).

1 J’emprunle cette date à Ibn-H'ammâd 
(p. /igo), et avec d’autant plus de confiance 
qulbn-el-Athîr (p. viYJ\, 1. 2) et Ibn-Khaldoun 

(t. II, p. 5 3 8 ) disent J j î  «au 

rr commencement de ramadhân n.
2 El-Bekrî établit une espèce d’identité entre 

le château de Kïâna et la K'ala’ a-Beni-H'ammâd, 

qui fut fondée en 398, comme si cette ville avait 

été posée sur les ruines du château; il dit en par

lant de la K'ala3a-t-Abou-T'aouïl ou K'aW  a-Beni- 

H'ammâd : « Ce fut dans ce château qu’Abou-Iezîd- 

cr Makhlad-ibn-Keïdâd se défendit contre Isma’ ïl \  n 
Peut-être Il'ammâd, en môme temps qu’il fon

dait la K'ala'a, avait-il reconstruit le château 

qui dominait la ville; cependant. Ibn-H'ammâd 

dit que le fo r t  de Tak'arbouçet domine celui de 
Il'ammâd (J . A ., t. XX. p. £91, U° série). —  

Après la défense désespérée que fit Abou-Iezîd 

dans ce château, il n’est pas étonnant qu’on ait 
désigné celui-ci sous le nom de IVis'n-Abou- 

Iezîd; c’est ce qua fait Ibn-J Adzârî (Baïân, t. I, 

p . r rA , 1. h ) .

dans une plaine nommée autrefois Ednu ou Adna e l, de son tem ps, Balna, «grande et belle ville, dit-il, située à 

« douze milles (quatre lieues) de Mesîla, el q u i, depuis, a été délruite.» 11 va sans dire que la ville ainsi placée 

n’a aucune relation avec les ruines, évidemment romaines, auxquelles nous sommes arrivé le a 3 février .1844 
au col de Batna, et qui sont à six kilomètres nord-ouest de Lambœsa, puisque ces ruines sont à trente-cinq ou 

quarante lieues de Mesîla. Je crois donc fautif le rapprochement que fait M. Cherbonneau, dans la note 34 de sa 

traduction, du morceau d’Ibn-H'ammàd auquel j ’ emprunle les détails que je  viens de donner. En outre, il est peu 

vraisemblable que celte bataille ait été livrée à quatre lieues d’El-Mesîla, puisqu’elle eut lieu au pied du Djebel- 
Kïàna, placé, comme je  l ’ai dit, à sept lieues au nord-est de Mesîla.

* Descr. de l’ Afr. septentr., p. H ,  l. i 5 et iG (J . A .,  t. X III, p. 5 9 , 5° série).

gnons d A bou-Iezîd , qui furent obligés de fuir précipitam m ent, abandonnant 

tout derrière eux, et, la nuit étant venue, on y voyait comme en plein jour. 

Cette jou rn ée, que Ion  appela la journée aux flammes, suivant Ibn-H'ammâd, 

éclaira un affreux massacre des B erbers; leurs fem mes, leurs enfants, un butin 

considérable, restèrent aux mains du vainqueur. Les Hoouârah, com plètem ent 

decouiages, dem andèrent et obtinrent lam ân . Le rebelle n’était pas encore 

atteint; il était bien près de l’être; cerné comme une bête fauve, il ne pou

vait plus s échapper. M ais, soit qu’Isma’ïl eût perdu beaucoup de monde 

dans les divers combats q u i! avait livrés, soit qu ’il eût reconnu que l'assaut 

de ia forteresse exigerait des forces en dehors do celles qui cernaient le Kïdna, 

il résolut de suspendre toute attaque et de prendre son temps pour frapper 

un coup décisif. Le jou r du fit ’r 1, il commença les travaux nécessaires pour 

entourer son camp d’un fossé, et ce fut alors qu’il put dire : a T an t que je 

trnaurai pas exterm iné 1 auteur de la révolte, mon trône sera où je  cam pe, et 

tt mon empire où je  combats, b En même tem ps, il mandait à Abou-Ia’k 'oub- 

ibn-K halîl de lu i am ener des troupes de renfort. Ce gouvern eu r2 prit aussitôt 

la m er avec vingt-cinq bâtiments chargés de troupes, qu’il débarqua à Mers- 
ed-Dedjddj3.

Pendant que s’achevaient tous ces préparatifs, qui avaient pris plus de trois 

m o is4, on était entré dans l ’année 3 3 6 , et ce fut seulem ent le dernier dimanche 

de m oh'arram 5 qu ’Isma’ïl lança dans la montagne une colonne dont les

G est-à-dire le  i "  ch ao uâl. a i  dit a illeu rs (Ricli. miner, de l’Algérie, t. I t ,

* Il est clair que ce la ’k'oub était le fils de p. ia g  et i 3 o; in-4" de l’I. I. i 8 5 4 ). 

l&aifl-üm-Ish'âk', l’ancien gouverneur de Sicile, 1 Ce fut évidemment pendant ces mois que 

tue à K'aïraouân par Abou-Iezid au commence- Zîri-ben-Menâd fît les expéditions dont parle Uni
ment de la guerre, et qu’Isma’ïl lui avait, en son Il'ammâd (p. 4 9i)  et qui font dire à Ibn-Khal- 
absence, confié le gouvernement d’El-Mahdïah. doun : «Quand Isma’ïl assiégeait Abou-Iezîd 

Je suppose que c’est le même personnage qui, «dans le château de Kïdna, Zîri lui amena une 

sous le nom de Ia'k'oub-ben-Ish'âk', avait été «armée composée de S'anhddjah et d’autres peu- 
envoyé à Sousali avec ftuschik, dans les premiers «pies berbers ; jusqu’à la prise de cette forteresse 

jouis qui suivirent la mort d El-K'âïem. «i] nèôessa de harceler l ’ennemi. » (i/. d. B ., 1 .1.

Chronique d’Ibn-H'ammâd (J. A ., t. XX, p. Mv,l. 10 et n ; — t. Il de la trad. franc., p. G), 
p. ig a  et 4g 4 , 4 ’ série). Suivant l’auteur, l’em- f Chronique d’Ibn-II'ammâd (J. A ., t. XX.
placement même du camp d’Isma’ ïl était encore p. 4 94 , 4* série). Ce dernier dimanche tombe

appelé de son temps Khandeh'-ed-Dibâdj, «le le 24 et correspond au dimanche i5  août g47

«fossé des étoffes précieuses i ,  parce que le chef de J. C. lbn-Khallikân commet une lérireerreur
de 1 armée s’y était abrité sous des lentes de soie. en disant le dimanche a 5 moh'arram 336  (n" , v

— Voyez swMers-ed-Dedj&dj (le port aux poules), de l’édit. W üst., fasc. i, p. n*v, I. 4 et 5  ; —  t. I
situé à huit lieues a l’ouest de Dcllis, ce que j ’en de la trad. angi., p. 220).

"• 35
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Préparatifs 

de l’assaut.

336 de riiegue 

(947-94» 
de J. G,),
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Le Kïàna 

est emporté.

Zaouïliens1 faisaient p artie , et qui fut développée de m anière à cerner de près 

le  château où s’était enferm é Abou-Iezîd avec sa fam ille. Le com bat s’enga

gea aussitôt, et, après plusieurs assauts sanglants, le  Kïdna fut em porté. Mais 

l’énergie du rebelle n’était pas épuisée : réfugié dans une petite tour qui domi

nait la forteresse, il résistait encore, et même une sortie désespérée de ses 

fidèles lui fraya, à travers les com battants, un passage qui lu i p erm it d’é

chapper à son ennemi ; mais il était criblé de blessu res, porté par trois hom m es 

qui le transportaient au m ilieu de rochers excessivem ent abruptes; il glissa de 

leurs m ains, et roula sanglant dans un précipice au fond duquel il resta sans 

m ouvem ent2. Quand ou pénétra dans la  tour, on apprit, de la bouche de ceux 

qui en sortaient pour se ren dre, que le vieux fanatique A b o u -A m m â r-e l-  

’Ama avait été tué, mais qu Abou-Iezîd s’était échappé. « 11 ne doit pas être 

« lo in , n disait Isma’ï l , et il donna l’ordre de le chercher. Ibn-H'ammâd raconte 

que les prem iers soldats envoyés pour fouiller les ravins, où l’on espérait le 

trouver, ne sachant qui était cet homm e à demi m ort, s’apprêtaient à l ’ache

ver, lorsque, rassem blant un reste de forces, il se fit connaître et obtint d’eux 

qu’ils s’éloignassent, en leu r abandonnant son sceau, ses vêtem ents et tout 

ce qu’il avait d’argent sur lui. C ette puissante nature avait encore, dans son 

agonie, assez de présence d’esprit pour corrom pre ses ennem is, quand sa main 

défaillante ne pouvait plus les com battre. Mais bientôt survint un autre déta

chem ent, qui se saisit de lu i et le  transporta au quartier général. Isma’ïl se 

prosterna pour rendre grâces à D ie u , pendant que ceux qui l ’entouraient 

criaient: trDieu est gran d!n  Ib n -A d zârî assure qu’Isma’ïl fit tu er A bo u -lezid 3,

' Habitants du faubourg de Zaouïla. tend cpi’en 335  Abou-Iezîd revint vers El-Mah-
2 Ibn-Khaldoun, Histoire des Berbers, t. II, dïuh et s’en approcha au poinL de frapper de sa 

p. r r . 1. 7 et 8 (t. III delà traduction française, tance la porte de la ville; qu’un fantassin entra 
p. s 11). dans le palais d’Isnm’ïl et trouva ce prince occupé

3 Baïân, t. I, p. rr.s, 1. 5 et 6. L ’auteur pré- à jouer avec une tortue : cr Tu joues, lui aurait dit 

tend qu'Abou-Iezîd, pris vivant, fut placé dans «l'homme, pendant tpi’Abou-Iezîd plante sa lance 
une cage de fer et apporté à EI-Man'sour à El- -rà la porte. —  L’a-t-il réellement fait, aurait ré- 

Mahdïah, que celui-ci le fit tuer et crucifier à la trpondulsma’ïl? —  Sansdoute.— Par Dieu ! qu’il 

porte qu’il avait frappée de sa lance. Cette der- b n’y  revienne jamais".» Abou-Iezîd, comme je 

nière circonstance se rapporte à un récit qui a l ’ai dit, ne vint pas à El-Mahdïah en 335  ; il fuyait 

tous les caractères d’un récit controuvé. On a vu devant Isma’ïl qui le poursuivait il outrance; ce- 

que le siège d.'El-Mahdiali fut levé dans les pre- lui-ci était, non a El-Mahdïah mais sur le champ 

miers jours de s'afar 33  h, e t l’on sait tous les de bataille, quand Abou-Iezîd fut pris. Tout paraît 
événements accomplis depuis; or Ibn-'Adzârî pré- faux dans ce récit.

Baïân, t. I ,  p. f r v .  1. 5 à 8.
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et le cheïkh Et-Tidjânî prétend même qu’il ordonna de l’écorcher v if 1. De 

nom breuses autorités s’accordent, au contraire, à dire que, désireux de le 

réserver à l ’ornem ent de son triom phe quand il rentrerait en Ifrik'ïah, Isma’ïl 

fit panser ses blessures et se contenta de le tenir étroitem ent enfermé. Mais 

quatre jours après, dans la nuit du dernier jeu d i de moh'arram (28  du 

m o is2), A bou-Iezîd s’entretenait avec son vainqueur; tout à coup il se tu t: 

il était m o rt3. Des lettres portèrent sur tous les points à la  fois cette im por
tante n o u ve lle 4.

Ainsi finit cette terrible lu tte , qui, engagée en 3 3 2 , avait, comme on voit, 

duré plus de trois a n s5. On 11e peut se défendre d’adm irer la rare persévé

rance dont ce B erber, né pour comm ander, avait fait preuve dans la prépara

tion de ses projets, et l ’indom ptable énergie avec laquelle il les exécuta. Si 

Abou-Iezîd avait réussi, l’histoire aurait inscrit son nom parm i ceux des 

héros. Ecrasé par une force supérieure, il a imposé le respect de sa personne 

à ceux-là qui ne pouvaient voir en lui qu’un rebelle : a il est im possible, dit 

tt Ibn-K haldoun6, de m éconnaître la haute renom mée qu’il s’était acquise parmi

1 Rih'ia d’Et-Tidjânî (/. A ., t. I, p. 3 6 q,

5cserie). l\I. Alpk. Rousseau, d’après son auteur, 
dit qu’Abou-Iezîd succomba aux horribles tor
tures que lui fit endurer son vainqueur (ibicl,, 
t. XX, p. 107 à la note, /i° série).

Le 28 moh'arram 336  correspond au jeudi 
19 août 9/17 de J. C.

3 Chronique d’Ibn-frammâd (J. A ., t. XX, 

p. kÿh et /195, he série). — El-Kâmil, t. VIII, 
p. r n ,  1. 2 , h p. 1. 1. —  lbn-Khallikân, 

n° <jy de l’éd. W üst., fasc. 1, p. n*v , 1. 5 (t. I 
de la trad. angl., p. 220).— Baïân*, t .1 , p.

1. 6 à 8. —  Abulfedæ Annal, muslern., t. II, 
p. h82 et hdh. —r Ibn-Khaldoun, Hist. des 

Fât'im., § 1 0 h. (H. d. B., Append. 11 au t. II de la 
trad. franc., p. 588  et 539.) —  El- K'aïraouâni,
Hist. de l ’A fr., liv. IV, p. 10/1.

Ibn-’Adzârî emprunte à El-K'edhâ’ï  ce qu’ il dit ici. 

b Ici Ibn-Khaldoun copie Ibn-el-Atliîr et dit qu’Ahou-Iezfd mourut vers la fin de moh'arram 336 * ailleurs il 

place cet événement à la Bn de 335 ( ff . d. B . ,  t. II, p. fy ,  1. , o ;  —  l. III de la trad. franç., p. 2 , i ) .  A io u - ’l- 

M ah'âcm , qui ne dit qu’un mot de ce grand événement, place très bien en 336 la défaite définitive d’Abou-Iczld 
par El-M ans'our-el-’Obeïdi (En-Nodjoum, t. II, p. ( " r .,  i. 7 et 8).

" Hist. de l’ A fr ., iiv .IV , p. i o 5 ;m -8°, de l ’I. R. i 8 ii5. 

d J. A . ,  t. X X , p. 10 7 à la note, 6* série.

35.

11 El-Kâmil, t. VIII, p. . 1. 3 .

! El-K'aïraouâni donne à la révolte d’Abou- 
Iezîd nue durée de trente ans1, et M. Alpli. 

Rousseau le répète d’après lu i11; mais cela no doit 
s’entendre iju’eu comptant de l’instant où cet ar

dent sectaire avait commencé à répandre sourde

ment les idées nekMrites ; or comme il se mit à 

enseigner dès son retour de Tâhart, c’est-ii-dire 

depuis ramadhân 296, on pourrait tout aussi 
bien donner à cette révolte une durée de trente- 
neuf ans. 11 semble pins rationnel de dater son 

commencement de l’instant où Abou-Iezîd fut 
assez fort pour entraîner les populations à sa 

suite et pour obliger les F â t ' im it e s  à  marcher en 
armes contre lui,

‘  II. d. B ., t. I, p. im , 1. ao et a i  (t I. de la 

trad. franc., p. ao 4 ). Il est h peine croyable que

Mort

d’Abou-Iezîd.



Evénements 

de 333 .

Prise de Tâhart 

par

les Maghrâouah.

cr les Berbers. n Ism a ïl ne sut pas honorer, dans un adversaire qui n’était 

p lu s, les hautes facultés et le  grand caractère que cet adversaire avait révélés 

dans la lutte qui venait d’avoir pour lui une issue funeste; il pouvait, pour 

satisfaire à la coutum e des barbares qui lui obéissaient, offrir la  preuve de sa 

victoire définitive en exposant la  tête de son ennemi vaincu, il préféra livrer 

à la risée de la populace les restes de ce géant, q u i, sorti du rang le  plus 

obscur par la seule v igueur de son génie, avait, pendant plus de trois ans, 

tenu en échec toutes les forces du royaum e, et mis un instant en question 

l’existence d’une puissante dynastie. La m ort avait arraché au khalife l’orne

ment de son triom phe, il voulut du moins qu’un sim ulacre d’Abou-Iezîd lui 

servit de trophée. Le cadavre de ce m alheureux fut écorché, sa peau rem 

bourrée de paille et recousue avec tant de soin, tt qu’on aurait p u , dit Ibu- 

oH 'am m âd1, prendre ce spectre [jour un hom m e endorm i, n

•le n’ai pas voulu  interrom pre le  récit de la gu erre d’Abou-Iezîd par les 

événements qui s’accomplissaient sur divers points du Maghrib; mais ils ne 

peuvent être passés sous silence, et je  vais être obligé de revenir un peu sur 

mes pas.

Nous avons vu A bou-Iezîd, au milieu des grands succès q u i, eu 3 3 3 , signa

lèrent les commencements de la lutte qu’il engageait, envoyer à Cordoue une 

am bassade2, qui rapporta une réponse favorable. Evidem m ent le souverain 

d’Espagne avait prom is d’agir dans l’O uest, qui était toujours son point de 

m ire, pendant qu’A b o u -Iezîd  enlevait Yljrîk'ïah aux F â t ' i m i t e s . En effet, 

et en 3 3 3 , dit Ibn-Khaldoun, En-Nâs'ir envoya en Maghrib son vizîr Eî-K'âçem - 

« ibn-M oh 'am m ed-ibn -T 'am les, avec la mission d’attaquer les descendants 

" d Edrîs. Il mandait aussi par lettres aux princes m aghrâouïens, M oh'am m ed- 

«ibn-Khazer et El-K heïr, fils do, celu i-ci, de seconder le vizîr et de soutenir 

t t l e  f i l s  de M ouça-ben-Abi- l - ’Alïah dans sa guerre contre les E d r î s i t e s  ’ . n En 

même tem ps, doit-on croire, il donnait l’ordre à H 'omeïd-ibn-Ies'el de se con

certer avec les Maghrâouah et les Beni-Ifren  pour attaquer Tdhart, car on lit 

encore dans Ibn-Khaldoun : «E n 3 3 3 , ils (M oh'am m ed-ibn-Khazer et les Ma- 

ttghrdouah) m archèrent contre Tâhart, avec H 'o m eïd -ib n -Ies 'e l, le  général

Cardonne (t .II,p . 6 5 ) parle dÂbou-Iezidcomme 2 Cette ambassade dut être envoyée au com-
du premier ministre dEl-k âiem. et qu’en 1 8A8 mencement de 3 3 3 , probablement peu avant ïa
M. Marcel ait reproduit cette bévue (Égyple mo- bataille i'El-Ahhomn.

dente, p. 97, col. 2 , dans la collection Didot). 1 II. d. B., t. I , p, p a a  , 1. i s  à 1 4 (t. II de la
1 Chronique (J. A ., t. XX, p. 495, 4" sér.). trad. franc., p. i 4 6 ).
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tromaïade. Parm i les chefs qui prirent part à cette expédition, on rem arqua 

« El-Kheïr-ihn-M oh'am m ed, son frère H'amza, son oncle ’Abd-AHah-ibn-Khazer 

tr et Iala-hen-M oh'am m ed, à la tète des Beni-Ifren. Tâhart fut em porté d'assaut; 

tt ’Abd-AU ah-tbu-Bekkâr y trouva la m ort, et l ’eunuque M eïçour, général 

tt comm andant la place, fut fait prisonnier K d Ibn-Khaldoun paraît oublier que 

le 10 rebî-el-aouel 333  M eïçour avait été tué à la bataille d’El-AJchouïn et 

qu’il ne pouvait pas être le défenseur de Tdhart. Ibn-’A d z â i  dit d’ailleurs très 

nettem ent que Dâoud-ibn-Ibrâhîm-el-JA djîci, qui avait été nommé gouverneur 

de Tahart en 3 2/1, conserva ce gouvernem ent jusqu ’à ce qu’il en fût chassé, 

en dj ou ma di-el-akh er 3 3 3 , par H 'om eïd-ibn-Ies'el, au temps d’A bou-Iezîd2. 

Nulle p a rt, p eut-être , l ’histoire que nous a laissée Ibn-Khaldoun ne présente 

plus d obscurité et de contradictions que dans les faits relatifs à cette prise de 

Tdhart; je  vais en donner im m édiatem ent plusieurs preuves.

G est Ibn-Khaldoun lui-m êm e qui nous a montré en 3 28 H 'om eïd-ibn- 

Ies'el passant aux Omaïades et recevant d’E n -N âs'ir le gouvernem ent du 

Maghrib central, région dans laquelle le souverain espagnol avait des parti

sans, mais qu ’il ne possédait pas alors. Nous savons aussi dans quelle posi

tion Ism aïl était monté sur le trône le t 3 chaouâl 3 3 4 , et nous venons 

de le quitter ayant enfin terrassé son ennemi en m oh'arram  336 . Toutes ces 

circonstances, parfaitement connues d’Ibn-K haldoun, ne l ’em pêchent pas de 

dire : ttSous le règne du khalife fât'imite Ism a ïl, Ibn-Ies'el-ibn-H'abbous, 

«gouverneur de Tdhart \  se déclara en faveur des Omaïades d’Espagne et passa 

et du côté d’E l-Kheïr-ibn-M oh'am m ed-ibn-Khazer, partisan dévoué'de cette fa- 

tt nulle et son principal agent auprès de la population zenâtienne. Isma’ïl ayant 

«alors donné le com m andem ent de Tdhart à son affranchi, l ’eunuque M eïçour, 

«et à A b 'm ed -ez-Z ed jâli4, une de ses créatures, H'omeïd et El-Kheïr m ar- 

«chèrent contre la ville et la prirent d’assaut, après avoir mis en déroute 

« l’armée de M eïçour. Ce chef et son collègue Ez-Zedjâli tom bèrent entre les 

« mains des vainqueurs, mais quelque temps après ils obtinrent leur lib e rté 5, n

f *  BT f e -S’ *' U ’ P ' n ’ J' ‘ 7 à ,Ui d0I“ ei' parce <ï u’en effet Ibn-fes'el était ffou- 
ao (t. Ut de la traduction française, p. a 3 i  et verueur de Tâhart depuis 3 3 3 , non pour les

, p FAt'imites, mais pour les Omaïades.
Batan 1 . 1 , p K.<,, 1. fl à 8. Cette date est * Le texte imprimé dit Ah'med-,'fa-ez-Zedjâli,

la démonstration de 1 erreur commise par Ibn- mais, quelques lignes plus bas, on lit Ah'mcd-ez-
iUiatdoun en ce qiu concerne Meïçour. Zedjâli.

J Le texte ne donne pas ce titre à H'omeïd- ‘  H. d. B . ,  1 . 1, p. 1. 1 2  J l S  (t. I delà
îbn-tesel, mais te traducteur a cru pouvoir le trad. franc., p. a44).
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Contradictions

d’Ibn-Khaldoun.



Evénements 

do 335.

Evasion 

Je Ah'm ed-ibn- 

Bekr 

cf. d’El-Bouri.

Il sem blerait, en lisant ce récit, que H 'om eïd-ibn-Ies'el était gouverneur de 

Tiîhart pour Isma’ï l ,  q u an d , dès 32 8 , il s’était donné aux O m a ïa d e s , et quand, 

dès 3 3 3 , avant l ’avènem ent d’Isma’ï l ,  il s’était em paré de Tâhart, au nom de 

son nouveau souverain. Com m ent Isma’ï l ,  monté sur le trône en 33 /i, au

rait-il nom mé gouverneur d’une ville  que son prédécesseur aurait perdue 

un général m ort en 3 3 3 ? Il y a ,  dans ce récit, autant de contradictions que 

de lignes. Le même Ibn-Khaldoun, d ’accord avec plusieurs autorités, nous a 

montré Isma’ïl partant de K'aïraouân en rebî-el-aouel 335  et arrivant à T'obnali, 

où il reçu t, de M oh'am m ed-ibn-Khazer, une lettre de soum ission, à laquelle il 

répondit en lui accordant le comm andement de la partie du Maghrib occupée 

par les Beni-Ifren. «Cette faveu r, dit Ibn-Khaldoun, allum a la guerre entre 

«les Maghrâomh et les Beni-Ifren. M oh'am med-ibn-S'àiih', alors chef des Beni-  

ttIfren, fut tué par ’ Abd-A llah-ibn-B ekkàr \  chef ifrénite, qui avait passé aux 

trMaghrdouah, et son fils, Ia’la-ben-M oh'am m ed-ibn-S'âlih', lui succéda dans le 

tt comm andement 2, d Ibn-K haldoun oublie qu’il a fait m ourir ’Abd-AUah-ibn- 

B ekkâr au siège de Tâhart eu 3 3 3 , et que la guerre entre les Maghrâomh et 

les Beni-Ifren n’aurait été, d’après lu i-m êm e, allum ée qu’en 335 . D u reste, 

dans la nouvelle m ention qu’il fait ici du siège de T â h a r t il donne une ver

sion différente sur la m ort de cet ’Abd^Allah-ibn-Be]ik4r, p a is ,  comme dans 

les deux autres, il assure que M eïçour, gouverneur de la p lace, fut fait p ri

sonnier. — - On se rappelle qu e , dans la  fameuse expédition de 3 2 3 , qui mit 

fin à la  puissance d’Ibn-Abi-’l - ’A fïah , M eïçour avait envoyé à El-Mahdïah deux 

prisonniers im portants, Ah'm ed-ibn-Bekr, gouverneur de Fês, et E l-Bouri, fils 

d’Ibn-Abi-’l-Âfïah. Il paraît qu’après douze années de détention, Isma’ïl crut 

pouvoir non seulem ent les laisser en liberté , mais mêm e les em m ener avec lui 

eu expédition, car on lit dans Ibn-Khaldoun : ttEn l’an 3 3 5 , M edïen vit arri- 

ttver chez lui son Irère E l-B o u ri, qui s’était échappé du camp d’Isma’ïl pour 

tr aller se joindre à Abou-lezîd. A h'm ed-ibn-Bekr-ed-D jodâm i, qui avait a c- 

ttcompagné E l-B ouri, se rendit à Fês sous un déguisem ent, et trouva bientôt 

tt l ’occasion d’arracher le pouvoir au gouverneur H'assan-ibn-K'âçem-el-Louâti, 

tt Medïen et ses frères, E l-Bouri et A bou-’I-M onk'ad, se partagèrent alors les
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1 Sj, comme Je (lit Ilm-Klialdouii*, Nouiaklit- 

ibn-5Alxl-AI]ali-ibn-Bckkàr était cousin de Iéddour 
b en -la ’la, il en résulterait que JAbd-AUali-ben- 
Bekkâr aurait tué son oncle Moh'ammed.

2 H. d. B .,  t. Il, p, rt", l. 12 à 16 (t. III de 

la trad. franc., p. 2 1 3 ).

3 II. d. B . ,  t. II, p. ric , 1. 2 à 5 (t. III de la 
trad. franc., p. 2 1 3 ).

H. d. B .,  t. II, p. M ,  1. 1 1  (t. III de la trad. franç., p. 2 16  et 2 17 ) .

tt États de leur p ère , de sorte qu’ils soutinrent, à eux trois, tout le poids des 

tt affaires. El-Bouri passa en Espagne en 3 3 5 , et fut reçu avec de grands hon- 

ttneurs par En-Nâs'ir. S ’étant alors fait confirm er dans l ’exercice de son auto- 

trrité, il repartit comblé de faveurs *. v Après avoir rappelé les principaux faits 

qui s’étaient passés hors de VIfrîk'ïah pendant la guerre d’A bou-Iezîd, faits 

dont quelques-uns éclairent l ’histoire de Tâhart, si obscurcie par Ibn-Khaldoun, 
je  reprends le  fil de mon récit.

De Mesila, où il était rentré après sa victoire, Isma’ïl se mit en m arche vers 

Tâhart le s'afar 336  2 (m ardi i 4 septem bre de J. C .). Il s’arrêta à 

Souk'-II'amza, pour y attendre des renforts de S'anhâdjah que Zîri-ben-M enâd 

avait convoqués sur ce p o in t3. Il ne nous reste aucun détail sur les événe

ments de guerre qui rem irent Tâhart entre les mains d’Isma’ïl;  mais on s’ac

corde à dire que le  général om aïade en fut chassé et qu’il courut à T en è s4, 

où il s’em barqua pour l ’E sp agn e5. Resté maître de la v ille , ttle prem ier acte 

« du vainqueur, s’il faut en croire Ibn-H 'am m âd, fut de faire déterrer les osse- 

« mente de Mas's'âlah et de F ad h l, fils de H abbous, et de les jeter sur un bûcher,
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II. d. B ., 1 . 1, p. ivF , 1. 18 , h p. i v«5, 1. 2 
(t. I de la trad. franc., p. 270 et 271). —  Sui

vant El-Bekrîa, confirmé par Ibn-JÀbd-el-H'alîm \  

Ah'med-ibn-Bekr-ed-Djodâmi ne reprit le gou
vernement de Fcs qu'en 3 4 1, et, d’après eux, les 

choses ne se passèrent nullement comme le dit 
Ibn-Khaldoun. J’y  reviendrai plus loin.

3 Chronique d’Ibn-H'ammâd (/. A ., t. XX, 
p. £97, Zi0 série).

3 Ibn-Khaldoun, Hist. des Fât'im., § 11 (II. 
d. B., Append. 11 au t. II delà trad. fi-anc., p. 539 ). 

L’auteur, qui oublie toujours ce qu’il a dit ailleurs, 

présenté ici H'omeïd-ibn-Ies'el comme venant de 
mettre le siège devant Tâhart, quand il nous a 

montré ce général s’en emparant en 333.

On pourrait, au premier abord, s’étonner 
qu Ibn-Ies'el eût choisi Tenès pour point d’em

barquement, mais rr c’est à cette Aille, dit Ibn- 
p Il'auk'al, que les Arabes d’Espagne se rendent 
rfd abord avec leurs bâtiments pour faire le com

merce; ensuite ils se dirigent ailleurs c.n C’était 
donc là qu’il devait trouver le plus de facilité 

pour fréter promptement un bâtiment pour l’Es
pagne.

Baïan, t. I, p. r- • 0 ,1. 8 et 9. Une faute de 

copiste fait dire h l’auteur qu’H'omeïd-ibn-Ies'el 
sortit de Tâhart en (lisez pour se 

rendre en Espagne. —  Ibn-Khaldoun, II. d. B .,

1. 1, p. i F a , 1. 12 à i 5 (t. I de la trad. franc., 
p. 2 3 4 ; —  voir aussi à la page citée note 3 ci- 

dessus). Dans ces deux passages, Ibn-Khaldoun- 

s’accorde avec lui-même, mais il donne un troi
sième récit, qui est pour le moins étrange : dans 
cette troisième version Isma'ïl était à Mesila quand 

il apprit que H 'om eïd-ibn-Ies'el, gouverneur 
( J » lc )  de Tâhart, ayant répudié son autorité, 
s’était embarqué à Tencs pour l’Espagne; alors 

il partit pour Tâhart et alla y installer un nou
veau gouverneur, (H. d. B ., t. II, p. 1/1 à 

16; —  t. III de la trad. franc., p. 212.)

Isma'ïl se porte 

sur Tâhart.

11 en chasse 

Ibn-Ies’el. 

Isma’ïl 

d Tâhart.

■ D escr.dc l’Afr. seplentr., p. | r A , 1. ,8  à 20 (J. A .,  I. X III, p. 3G i, 5'  série).

11 K ’art'âs, p. i l " ,  I. 3 à 8 (p. y 3 de la trad. la t., —  p. 11 G et 1 17  de la trad. franç.).
• D escr.de l’ A fr., S x iv h  (/. A ., t. X III, p. i 8 5 , 3 'série).



Les Lo.ouâlab 

châtiés.

Retour 

A K'aïraouân.

tr avée la chaire du haut de laquelle ils avaient prononcé la khot'ba au nom 

d’A bd-er-R ah’mân K i> Mais ce récit paraît absolum ent controuvé. M as's'âlah- 

ben-H abbous était m ort, en 3 12 , com battant pour les F à t ' i m i t e s ,  auxquels il 

n’avait pas cessé un seul instant d’être dévoué. Q uant à Fadhl-ibn-H 'abbous, 

qui serait frère de Mas's'âlah et de Ies'el, je  ne le  trouve nom m é que dans ce 

passage, et serais hors d état de dire le rôle quelconque qu ’il joua à Tâhart, ni 

à quel instant il aurait pu y réciter la  khot'ba au nom des O m a ï a d e s .  Ism a’ïl 

« resta peu de jou rs à Tâhart, ajoute Ibn-H 'am m âd, et après y avoir installé 

rtun com m andant, il reprit la route de K'aïraouân.-a Mais un si court séjour 

s’accorde m al avec la date qu e , quelques lignes plus bas, il assigne à la ren

trée du prince fât'im ite en Ifrîk’ïah, et cette date donne plus de vraisem blance 

à l’expédition qu’Ihn-Khaldoun place à la  suite du séjour à Tâhart. Nous ve

nons de voir qu Ibn-H'ammâd ne nom me pas le gouverneur auquel fut confiée 

la ville; cette omission est d’autant plus regrettable qu’il y a là une difficulté 

réelle. Suivant Ibn-K haldoun, ce fut Iaïa-bcn-M oli'am m cd l ’Ifrénite qui fut 

nom mé à ce gouvernem ent2, et l ’on est tout étonné de lire dans Ibn-’Adzârî 

que ce fut M eïçour le F a t i3. Je ne puis adm ettre ni l ’une ni l ’autre de ces no

minations. Je reviendrai plus loin sur ce sujet.

Les Loouâtah, une des plus grandes d’entre les tribus berbères qui form ent 

la postérité d’E l-A b ter (surnom  de M à d r ' i s ) ,  étaient répandus sur beaucoup 

de points de 1 Afrique septentrionale, et ils avaient pris une part très active à 

la révolte d’Abou-Iezîd : ainsi dans 1 ’Aurâs ils s’étaient unis aux Beni-Kemlân, 

et ceux q u i, au sud de Tâhart, parcourent en nom ades la vallée du Minas 

(ou M înâ), depuis le mont M oud  du côté de l ’orient, jusqu ’à Ouârs'lef du côté 

de 1 occident, avaient prêté un puissant appui à H 'om eïd-ibn-Ies'el4. Isma’ïl 

résolut de châtier ces derniers. Il m archa contre eux, les com battit et les 

refoula dans le désert; il revint ensuite prendre position sur une. m ontagne 
qui dominait YOuAd-Minâ.

Ce fut de là qu’il partit pour retourner à K'aïraouân. Suivant Ibn-H 'am m âd, 

il se (il précéder d’une lettre dans laquelle il déclarait que K 'âïem -B iam r- 

A lla li, son père, était mort en cliaouâl 3 3 4 , e l il donnait les motifs, faciles 

d ailleurs à deviner, pour lesquels il avait caché cet événem ent; en outre, il

‘ Chronique d’Ibn-H'smmâd ( J .  A ., t. XX, ‘  H. d. B ., t. I, p. „=A, ]. g à ,6 ,  et t. II,

p. 4 9 7 , 1 s u ie ) .  p . t T ,  1. i 4  à  1 6  (t. I  d e  la  tra d . f ra n c ., p . q 3 4 ,

A la page citée noie 3 de ia page 379. et t  UI, p. s i s ;  _  voyez aussi t. II de celle trad..
Baïân, t. I ,p .  r-*. 1. 10 et 11. p, 540).
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déclarait prendre à l’avenir le titre d’El-Mans’our-Bidmr-Allah ( d e  vainqueur 

par la volonté de Dieu * ) , nom sous lequel il est le plus ordinairement désigné 

et que nous lui donnerons désormais. Le a s  djoum âdi-el-akhir il passait la 

rontiere do Mfrîh’mh et faisait annoncer son arrivée à Carthagel . Sa lettre v 

parvint un sam edi, sept jours avant la fin do d joum âdi-el-akhir2, et fut lue 

en chaire dans la  mosquée principale. L e  28 du mêm e mois (le vendredi 

1 jan vier 948  de J. G .), il faisait son entrée triomphale à S'abra par la porte 

de la Victoire3. Ce fut à S'abra, le lendem ain de son arrivée, qu’il exhiba le 

mannequin qu’,1 avait fait fabriquer avec la peau d’Abou-Iezîd. Après avoir 

grotesquem ent habillé cette hideuse dépouille, 011 l ’attacha sur un chameau 

avec deux singes qui lui faisaient mille insultes, et le cham eau fut prom ené 

par les rues de la ville au milieu des rires et des huées de la populace crLe 

«cortège, dit Ibn-H 'am m âd, ayant traversé S'abra, sortit par la porte orien

t a l e  et parcourut en tous sens la ville de K'aïraouân*. v h  ne transcris ce dé

tail que parce qu’il est significatif quant à la position relative des deux villes. 

Lorsque cette prom enade ridicule, si elle n’est odieuse, fut term inée, la misé

rable peau fut envoyée à El-Mahdïah et pendue à ia porte de la ville, où elle 

resta jusqu à ce que les vents en eussent dispersé les lam b eau x5.

Bientôt El-M ans'our reçut la nouvelle que F âd h l, fils d’Abou-Iezîd, avait 

reparu dans Y Auras. M archant aussitôt contre lu i, il le poursuivit à travers 

e ab, sans pouvoir 1 atteindre, et l ’obligea seulem ent à sc réfugier dans le 

clesert. Le khalife, n’ayant plus d’ennemis devant lu i, reprit alors la route 

de Katraouân, pour, de là , se rendre à El-Malidïah, où il rentra en ram a-
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1 Comme ii ne parait pas qu’il se soit rendu 
dans cette ville, on peut admettre qu’il avait en
voyé sa lettre par voie de mer.

s C’est-à-dire le samedi 22 djoumâdi-el- 
akhir 3 3 6 , correspondant au samedi 8 jan
vier g 48  de J. C.

Chronique d’Ibn-H'ammâd (J. A ., t, XX, 
p. 497 et 4g 8 , 4 '  série). —  Ibn-Khaldoun dit 

aussi qu’El-Mans'our arriva à K'aïraouân dans 
le mois de djoumâdi 3 3 6 *, et Ibn-’Adzârf, quoi

qu’il déclare parler d’après Ibn-H'ammâd, se con

tente d’indiquer l’année ( Baïân, 1 .1, p. tTA,l. 9).
* Chronique d’Ibn-H'ammâd (7. A ., t. XX, 

p. 492 et 498, 4° série). —  Suivant d’autres 

(Ibn-el-Athir, Ibn-Klialdoiui), le mannequin était 
enfermé dans une cage avec les singes.

Rik'la d’Et-Tidjânl (J. A ., t. I, p. 3 6 g, 

5 ‘ série). —  EI-K'aïraouâni, Ilisl. de l ’Afrique, 

liv. IV, p. i o 4 . — Ibn-H'ammâd (p. 4 gg)prétend 
même que le mannequin lut envoyé en Sicile, 
mais que le vaisseau sombra, et que les restes 
d’Abou-Iezid furent rejetés sur la plage.

■ m t  ^  Fât'im. S „  (H. d. f i . ,  append. u  au I. II de k  trad. franç., p. 54 . ) ,  il avait dit a i l l e s  (t. I,

P' m  2  “T 1’ 3 3 6 ’ f° rCé “ “  advereaire 4 Passor “  E w e .  «  qui ne l ’empêche pas (I. Il,
p. r r ,  J. 1 7 )  do fixer a 1 an 335 la rentrée d’Isma’ïl en îfnk'ïufi.
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Isma’ïl 

prend le titre 

d’EI-Mans'our.

11 rentre 

triomphant 

à S'abra.



Fâdbl 

assiège Bàr'âï. 

Il est assassiné.

Assassinat 

d1 Aïoub.

d h ân 1, avec ses fils e l ses frères >, El-Fâdhl ne tarda pas à profiter de son éloigne

ment pour revenir dans le Zâb assiéger Bdr'di. Mais pendant ce siège , Bàt it - 

ib n -la 'la  le  Zenâtien, un de ses com pagnons, l’assassina dans un guet-apens et 

envoya sa tète à El-M ans'our, qui la fit prom ener dans les rues de K'aïraouân 

le  lundi 17  dzou-’I-k'a’d a h 3 (29  mai 9/18 de J. G .). <c Quelque temps après, dit 

tt Ibn-K haldoun, ’A bd-A llah-ibn -B ekkàr, chef m aghrâouïen, assassina A ïoub, 

tt l’autre fils d’Abou-Iezîd, et alla présenter la  tète de sa victim e à El-M ans'our,

« dont il cherchait à gagner la fa v eu r4. 11 Nous voyons reparaître encore ici cet 

’Abd-AHah-ibn-Bekkâr qu’Ibn-Khaldoun a déjà fait m ourir, soit en combattant 

sous les murs de Tâhart en 333 -,'soit par la main d’un Ifrénite, à qui Ia’la-ben- 

M oh'am m ed-ibn-S'âlih ' l’aurait livré pour qu’il pût satisfaire une vengeance 

personnelle. Ou peut donc être sur qu’il y a là quelque confusion. Le dernier 

exploit qu’on attribue à cet Ibn-Bekkar parait em prunté à Ibn -H am m âd, qui 

en donne la  date dans des conditions inacceptables, mais qui indique assez 

nettem ent qu’Aïoub revenait de son ambassade en E sp agn e5, où sans doute il 

était encore quand son père succom bait dans le  Kidna. Com m ent, pendant 

qu’Isma ïl faisait venir des renforts d'El-Mahdïah pour livrer un dernier assaut 

à Abou-Iezîd, Aïoub ne débarqua-t-il pas avec une armée espagnole pour venir 

dégager son père et le m ettre à mêm e de continuer une guerre qui touchait 

évidem m ent à son term e? Je 11e saurais le  d ire , mais il faut que Abd-er-Rah màn 

ait eu de bien puissantes raisons pour 11e pas envoyer 1111 secours si opportun, 

quand 011 lit dans le savant historien des M usulm ans d’Espagne : ttLa ruine 

ttdes non-conformistes fut, pour ’Abd-er-Rah'mân III, un echec presque aussi 

n grave que l’avaient été les déroutes de Simancas et d’Alhandaga^.n La mort

1 E l-K âm il',t. vm , p. m - , ! .  7 et 8. —  H. ' H. d. B., t. II, p. t r  et n "  (t. III de la trad.

d. B., t. II,p . f f ,  1. 20 (t. III delà trad. franç., franc., p. 212).
p. 2 1 çj; _voir aussi t. II de cette traduction, s Chronique d’Ibn-H’ammâd (/. A ., t. XX,
p  5/10). p* 5 o o  et 5 o i ,  h" sé rie) . O n p eu t estim er

'  Chronique d’Ibn-H'ammâd (J. A ., t. XX, qu’Aïoub resta envn-on un an en Espagne. C’est
p. 499, 4f  série). H se trouve redresser ici ce pendant ce séjour qu’il put y faire apprécier son

qu’il a dit ailleurs. savoir dans les généalogies berbères..
3 Ibid., même page. C’est par erreur qu’Ibn- 6 Dozy, Hist. desMusulm. d’Esp.yt. III, p. 69.

Il'aramâd dit ml samedi 17 dzou-’l-k'a’ dali 3 36 . —  J’ai déjà dit que M. Dozy (ibid. 1. 1, p. 6ft et 6 5 )

_ El-Kâmil, t. VIII, p. f W ,  1. 5 à 7. —  donne le nom de non-conformistes aux
Ibn-Klialdoun, aux pages citées note 1 ci-dessus. Khaouâridj 1. J’ai indiqué l’origine de ces en-
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e La date donnée par Ibn-el-Athir pour la rentrée d’El-M ans'our à Et-Malidïah correspond à l ’intervalle com

pris du 17  mars au i 3 avril 9^8 de J. C.

d’Abou-Iezîd et do ses fils entraîna la dispersion de leurs partisans. El-Mans'our 

continua à poursuivre et à châtier les tribus ifrénites jusqu ’à ce qu’ii eût ex

term iné le parti n akkârite1. tt Pendant la guerre d’A bou-Iezîd, dit Ibu-K hal- 

tïdoun, les Hoouârah et les Beni-Kemldn surtout avaient commis des forfaits 

tt épouvantables. Après la m ort de ce chef, Isma’il-el-M ans'our envahit leur 

ttpays à l ’improviste et châtia les Beni-Kemldn si rudem ent que, depuis lors, 

rton n a  plus entendu parler d e u x 2. « Maintenant que nous savons tout ce 

tpii s est passé en Ifrtk'iah de 3 3 a à 3 3 6 , nous pouvons nous expliquer facile

m ent comment il règne quelque incertitude sur les événements accomplis en 

Sicile pendant cette période, et sur les prédécesseurs imm édiats du gouverneur 

qui fut nommé en 336  et qui commença la dynastie Kelbite.

O11 a vu Isma’ïl jeter, dès le mois de m oh'arram 3 3 5 , les fondements 

de Sabra, en comm ém oration de la victoire signalée qu’il avait rem portée sur 

A bou-Iezîd aux portes de K'aïraouân. Après avoir dit en quoi consistèrent 

les prem ières constructions de la  ville  nouvelle, Ibn-H 'am m âd ajoute : et Mais, 

t' une ibis la guerre term inée, 011 vit s’élever, dans son enceinte, des palais

tt m agnifiques, des édifices aux proportions gigantesques..............3. » El-M an-

s'our se disposaità y transporter la  résidence royale, et Ibn-H'auk'al avait donné 

la date précise à laquelle ce changem ent eut lie u 4. M alheureusem ent, elle est 

restée en blanc dans les m anuscrits, et M. de Slane, la rétablissant d’après 

Ibn-Khaldoun, donne le dernier jou r de chaouâl 3 3 6 5 (vendredi i a  mai g 4 8  

de J. C .). Mais je  crois qu’il y a là une erreur d’une année, car nous venons 

de voir El-Mans'our rentrer triom phalem ent dans sa ville ébauchée, le a 8  djou- 

m âdi-el-akhir 3 3 6 , et il faudrait admettre que son palais et les édifices qu'il

nemis particuliers des ’Alides ou Chtis, et j ’ai ter à Ibn-H'ammâd. Il assure qu’une fois vain-
rappelé succinctement les grands événements qui queui- d’Abou-Iezîd, Isma’ ïl sévit de la manière
suivirent la bataille de S'ijfin. (Pococke, Spev. la plus cruelle sur K'aïraouân, et que, jusqu’à

hist. Arab., p. a4 , 1. 5 , et p. 264 et seq.) sa mort, les malheureux habitants de cette ville
1 II. d. B ., aux pages citées note 1 de la page ne cessèrent d’être dans les épreuves. Ce fait,

précédente. —  Il s’agit évidemment ici des frac- que je ne trouve reproduit nulle part ailleurs, ne
tions des Beni-Ifren qui habitaient i’Aurâs et paraît pas suffisamment établi.
Ylfrilc'ïali (ibid., p. 11= et 1 e , p. rt", 1. 10 et 1 1 ; s Chronique d’Ibn-H'ammâd (J. A ., t. XX,
—  t. III de la traduction française, p. 198 et p. h79 et i 80, h" série).

3 l3 )' ‘  Descr.de l’Afr. , S 1 o (/. 4 . ,  t. XIII, p. 175 ,
a Ibid., t. I, p. iv l ,  1. 6 à 8 (t. I delà trad. 3° série), 

franç., p. 277). • Je crois devoir passer sous 5 Je dois avouer que je  n’ai pu trouver le

silence un fait rapporté par Ibn-^Adzârî (Baïdn, passage auquel M. de Slane a emprunté cette
1 .1 , p. ff,v , 1. 8 à 10) et qu’il prétend emprun- date.
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Beni-Kemlàn

exterminés.



337 de l’hégire 
(968-969 
de J. C.).

EI-Mans'our 

transporte 

à S'abra 

le siège 

du

gouvernement. 

Cette ville 

reçoit 

le nom 

de Mans'ourïah.

y éleva furent com plètem ent term inés en quatre m ois; ce qui est hors de toute 

vraisem blance. A cette raison, dictée par le bon sens, il est facile d ’eu ajouter 

d’autres. J’ai déjà fait ressortir la singulière confusion faite par E l-B ek rî, qui 

place en 3 37 la  fondation de S'abra, et qui prétend qu El-M ans'our en fit sa 

résidence en 33 /I1. Evidem m ent il faut changer ces deux chiffres de p lace, et 

011 a là comme une indication que ce fut en 3 37 qu’El-M ans'our établit à 

S'abra le  siège du gouvernem ent, en mêm e temps qu ’il donnait à la nouvelle 

ville son propre nom , El-Mans'ourïah\ Ibn-H 'am m âd a p arlé  du trophée pro

mené par les rues de K'aïraouàn le 1 7 dzou-’l-k'a’dah 3 3 6 , et il vient de raconter 

le départ d E l-H  assan-ibn- Ali-ibn-Abi-l-H 'osseïn-el-Kelbi pour la Sicile, quand 

il ajoute : «Isma’ïl quitta El-Mahdïah pou r se rendre à S'abra, où il fixa sa ré -  

ffsidence, et q u il appela, de son nom , El-Mans'ourïah3.v, O r la chronique de 

Cam bridge4 ne donne que l ’année (G h56 de l’ère de Gonstantinople) de ce 

départ d El-H'assan. M. Am ari se livre à une discussion pour en déterm iner la 

date précise, et sa conclusion est qu’il eut lieu fin de juin  ou fin de juillet 9/185, 

c’est-à-dire le  vendredi 19  dzou-’l-h 'idjah 336  ou le lundi a 1 m oh'arram  3 3 7 . 

On voit donc qu’on peut affirm er qu’Ibn-H'am m âd place en 3 3 7  le transfert de

1 Le manuscrit dont s’est servi M. Quatre- Mari saura»-, tels sont: Abou-’l-Fedâ \ S'afi-erl-

mère disait 3 4 4 , mais le savant, orientaliste avait Din11, Soïout'ic, Ei K ’amion/im11. On trouve le nom
substitué 334  (Notices el Extraits des manuscrits, de cette ville écrit des deux manières par Abou-

t. XII, p. 482, note 1, i 8 3 i). Nous savons ’l-Mah’âcin {En-Nodjoum, t. I l ,p . 1. 1 7 , et
que cette correction n’est pas tout à fait exacte, p. r r F ,  1. 4).

puisque S'abra a été fondée au commencement 3 Chronique d’Ibn-H'ammâd (/. A ., t. XX,
de ^3 5 . p, 5 o o, 4e série).

Ibn-Khallikan, édit. Wiîstenfeld, n° y . ' lu Greg'orio, p. 4 q, 1. i 7, 

fasc. 1, p. il"v , 1. 6 (t. 1 de la trad. angl., p. 220). 5 Stor. dei Musulm. di SiciL,  libro III, cap. x ,
—  Plusieurs auteurs la nomment ï^ a Â M  «El- t. I l, p. 207, note 1.

Géographie, p. P“ r l , !. 1 2. Voyez la note 2 de celle page t"';- -I.
b Marâs id-el-IC l 'i la , 1 . 111, p. H  | , I, 5 .

■ Dans son Histoire des k h a lifes, citée textuellement par J!. le comte Castifrlioni (M ém . géogr. et num ism . su r la 

p a rtie  orient, de la  B arh. appelée Ifrih 'iah  p a r  les A r a le s ,  p. 34 , note a ; in -8 ”, M ilan, 18 26 ). Du reste, l’article 

que M. le comte Castiglioni consacre à cette v ille , qu’avec Soïout'i il nomme M ans a u r a , est déplorable, quand 

on songe qu’il voit la M a m ’ ourtah  d’Ism aïl dans la ville du même nom qu’Edrisi place sur le bord de la mer, à 

dix milles de Mdtouça et ù douze milles de F ed j-ez^ Z en ou r, par conséquent à vingt-deux milles de B o u g ie ,  puis
qu’il compte douze milles de celte ville à M d lm ç a l*.

* H ist. de l ’A f r . ,  liv, IV, p. 1 o'i et 1 0 8 .
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(Ifaffrnpliic d E d n sî , 1 . 1 , p. a i s  c l  a 5o { Hartmann , Eirisii Afrlta,  p .  a!i6 ), G’ esl nécessairement par erreur (jn’E d r îs î, à  sa page 265, 

compte cinquante m illes de J W o u r â / i  à H m p ,. —  Vojez , sur ceLte f f i m s W M  du litto ra l, m a n id ,m e  n in ir d e  de VAlgérie, t. t 
p . 1 6 6 il i6 8 . in - J ” ,  d c l ’I . , i 84 g.

la résidence royale d El-Mahdiah à S'abra. Ibn-’Adzârî dit form ellem ent, d’après 

E i-K  odhâ ï : tt La translation d’El-M ans'our à El-Mans'ourïah eut lieu dans l ’an- 

« née 3 3 7  \  n On trouve une nouvelle confirmation de cette date dans le récit 

du clieïkh Et-Tidjâni, qu i, après avoir expliqué qu’Isma’ïl transféra le siège de 

son gouvernem ent d ’El-Mahdïah à S'abra, « ville attenante à K'aïraouàn, n ajoute : 

«S'abra avait été entourée d’un rem part en l’année 3 3 7  et, de ce jou r, elle 

«fut appelée du nom de Mans'ourïah-. » Ce déplacement du siège du gouverne

m ent 11e pouvait m anquer d’être funeste à El-Mahdïah. Aussi lit-on dans E l- 

Bekrî : rtEl-Mans'our prit pour résidence la ville de S'abra, et après sa mort 

«son fils Ma’dd l’habita aussi; dès lors, la plupart des faubourgs $  El-Mahdïah 

«perdirent leurs habitants et tom bèrent en ru in es3.n Des deux noms donnés 

à la ville fondée par El-Mans'our, le  second semble s’être assez prom ptem ent 

effacé : «Les deux nom s, dit déjà Ibn-H'ammâd, se sont conservés jusqu’à nos 

«jours, mais celui de S'abra est plus connu4, d D u temps d’El-K'aïraouâni 

( 16 8 1  de notre è re ) , le nom (YEl-Mans'ourïah avait disparu depuis longtemps : 

«Mans'oura, dit-il, que l ’on nomme aujourd’hui S'abra5, r> e t, quatre siècles avant 

lu i, la ville  était assez peu  relevée de ses ru in es6 pour qu’en parlant d’elle on 

crût devoir donner une explication : « la S'abra qui se trouvait près de K'aïraouàn7,

Baïân, t. I, p. t r A, 1. 10 et 1 1 . —  Il pa- avoir pour objet d’empêcher de confondre la
raît, au dire d Abou-’l-Mah'ùcin, que Mans'ourïah S'abra de K'aïraouàn avec la S'abra iju’Ibn-
ne fut peuplée (y<̂ ~) quen 338  (En-Nodjoum, JI:auk'al* et Edrîsîb placent à une journée de

t. II, p .m » ,  L îfi et 17). Tripoli, et qui est mentionnée aussi par El-
Rih'la dE l-Tidjânî (J. A ., t. I, p. 369, Bekri'. Le cheikh Et-Tidjâni, parti de Talil le

S' s“ 'le)' lundi 26 rebl el-aouel 707 (aB septembre 1307
El-Bekri, p. KM, 1. 3 et 4  (J. A . ,  t. XII, de J. G.), et après avoir parcouru 6 milles, at-

p. 487, 5 * série). teignit Zouâr'a, le plus gros village de la conlrée.
Chronique dlbn-H'ammâd (/. A ., t. XX , rfDelà, dit-il, un œil bien exercé peut distinguer

p. 479, 4" série). «quelques édifices de Tripoli, ville qui en est
Hist. de l Afrique, liv. IV, p. 108. «éloignée de 5 o milles (17 lieues) environ.d Ce

Elle avait probablement subi le sort de K'aï- voyageur instruit signale de nombreuses ruines

raouânea 449 (H , d. B ., 1. 1 , p. p ., 1.1 9 ,  àp . Kl, anciennes aZouâr'a, et non loin de ce village,
1. 2 , et p. p.e, 1. i 5 h 18; —  t. I, p. 36  et du côté de la mer, les ruines de l’ancienne ville
37, et t. II de la trad. franç., p. 21 et 22). —  appelée S'abra'1. On voit qu’il convient de comp-
Abulfedæ Annal. muslem., t. III, p. i 3 6 , 1. 7. ter deux journées de S'abra à Tripoli. Je ne

7 Cette désignation particulière semble bien veux pas entrer ici dans la discussion de la syno-

* Descr. de l'Afrique, S \i (J. A ., L X III, p. 16 6 , 3" série). 

h Géographie, p. IPI.

Descr. de l’Afr. septentr., p. Iv, 1. 6 (J. A .,  t. XII, p . 655 , 5° série).

Rïh la d ’Et-Tidjànî (J. A .,  1 .1, p. i a 3 e l 12/i, 5e sdrie).
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«dit Ib n -S ch e b M th \  avait été bâtie par les ’ O b e ï d i t e s  et s’appelait El-Man- 

« s'ourïah. n
L’alliance des F â t ' i m i t e s  avec les E d r î s i t e s  avait évidem m ent porte ses iruits. 

Les péripéties d’une guerre qui je ta , dans toute 1 ’lfrîk'ïah, un trouble tel qu e, 

lors du siège d ’El-Mahilïah, la dynastie fât'im ite se trouva en un péril si grand 

qu ’on dut la  croire p erd u e, ces p éripéties, dis-je, n’entraînèrent guère que la 

perte de Tàhart dans le Maghrib central, et il ne paraît pas que 1 Espagne ait 

rien osé entreprendre d’im portant dans le  Maghrib-el-Ak’s'a2. La  fidélité d El— 

Kennoun, que j ’ai déjà fait ressortir, ne se dém entit pas un instant, elle resta 

M on inébranlable jusqu ’à la  m ort de ce p rin ce , qui survint à H'adjer-en-Nasr en 3 3 7 3. 

d’El-Kennoun. j|  p 0U 1- successeur son neveu 4 Ah m ed-ibn-Ibrâhîm , auquel son m érite lit 

donner le  surnom d’El-Fâdhl, et que ce m érite dans les sciences ne préserva 

pas d’une faute politique capitale. À peine fut-il sur le  trône, qu e , toujours 

8011 successeur entraîné par son penchant pour les O m a ï a d e s ,  il rom pit avec les F a t  im i t e s  et 

, pr la,I\e fit réciter la prière au 110m du khalife de Cordoue dans toute l’ étendue de ses
les Omaïades. ,  1 n  • n

Etats. Ce fut là la véritable cause des succès rapides que nous allons voir ü n -

2 86  É T U D E  S U R  LA CONQUÊTE DE L’AF RI Q UE.

nyniie de S'abra et de la Sabrala des anciens, 

qui subsistait encore à la fin du vB siècle" et jus

qu’au milieu du vne; je rappellerai seulement 
qu’il est tout au moins remarquable qu’Et-Ti- 
djânî estime à environ 5 o milles la distance de 

S'abra à Tripoli, et que la Table de Peutinger11 

compte htj milles de Sabrata à OEa.
1 Cité par M. Alpli. Rousseau (J- A ., t. XX, 

p. 107, à la note, /i* série).■=-Suivant M. Amari, 
Ibn-Schebbâtli paraît avoir vécu dans la seconde 

moitié du xn° siècle de notre ère. (Sloria dei Mu

sulm. di Sicilia, t. I, p. xi.v, col. 1.)
a Quoique M. Do/y dise que le klialife d’Es

pagne , au moyen de ses vaisseaux africains, en

leva aux F â t ' im it e s  presque tout le nord-ouest de 

l’Afrique septentrionale (îlisl. des Musulm. d’Esp. 

t. III, p. 68), ce point est loin (Vôtre bien établi, 
puisque, après avoir chassé H'omcïd-ibn-Ies'el 

de Tàluirt, Isma ï̂l considéra sa tâche comme 
remplie et rentra en Ifrîk'ïah. Nous verrons dans

un instant que ce fut seulement en 337, quand 

El-Fâdhl eut proclamé En-Nâs'ir, que se dessi

nèrent les grands succès de celui-ci.
3 K'art'ds, p. et", 1. 18 et 19 (p. 73 de la 

traduction latine; —  p. 117  de la traduction 

française). —  Ibn-Khaldoun, Histoire des Ber

bers, t. I, p. pa a  et m  (t. II de la traduction 

française, p. 1^7).
4 Ibn-'Abd-el-II'alim et Ibn-Khaldoun disent 

Abou-VAïscli-Ali'm ed, fils  d’El - K'acem-Ken- 

noun. J’ai suivi El-Bekrî, dans lequel on lit : rr Le 

rr savant de la famille était Àh'med-ibn-Ibràliim- 
rribn-Moh'ammed. Il possédait par cœur l'histoire

crdes anciens Arabes............ aussi le nommait-on
ff AWmcd-el-Fàdhl, ff Ali'med l’homme de mérite ». 

(El-Bekrî, p. im , 1. 2 8 ,à p. il*., 1. 1. —  J. A ., 
t. XIII, p. 3 6 3 , 5e série.) Qu’il fut fils ou neveu 

d’El-Kennoun, ce qui rend sa nomination inex

plicable, c’est son dévouement bien connu aux 

O m a ïa d e s .

a ffLeo Sabratcmis» est nommé le  deuxième des évêques de la Tripotitaine qui répondirent à la convocation 

de Hunéric en /i8/i (Hist. pers. Vand., p. i 3g ; in-8°, Parisiis, 169/1). 

h Tabula itincraria Paulin genana, segm. VI F ;  in-foL, Lipsiæ , 18 2 U.
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Nàs'ir obtenir dans le Maghrib. Les Beni-Moh'ammed comm irent une autre faute : 

au comm encem ent de 3 3 8 , sans qu’on indique pour quel motif, ils firent 

abattre la ville de Tet'aouân et nous verrons bientôt les conséquences fâ

cheuses que cette faute entraîna pour eux. —  Les Beni-Omar voulurent riva

liser de zèle. J’ai déjà parlé de l’ambassade qu’ Ibn-Meïâla envoya à En-Nâs'ir 

eu 3 3 3 ; il donna suite à ces avances en 3 3 8 , en députant son propre fils 

M oh'am m ed2 à la cour des O m a ï a d e s ,  avec mission de renouveler ses assurances 

de dévouem ent. Moh'ammed reçut d’En-Nâs'ir un accueil fort honorable et la 

promesse que tous les articles de l ’amnistie accordée à son père seraient fidè

lem ent observés. Il était encore à Cordoue quand il reçut la nouvelle de la mort 

de son père. Nommé par En-Nâs'ir au comm andement qui venait de vaquer, 

il obtint de lu i une escorte3, et partit pour le siège de son gouvernem ent, qu’il 

trouva déjà occupé par ’Aïea-ben-Abou-’l-’Aïsch-Ah'm ed-ibn-El-K'âcem -Ken- 
nounJ. C e lu i-c i avait profité de l ’absence de son cousin pour s’em parer de 

Tîkîçâs et des trésors qu’Ibn-M eïâla y avait am assés5. A l’approche de leur 

nouveau gouverneur, les Berbers R'omâra m archèrent contre l ’usurpateur et, 

lui ayant coupé le chem in 6, ils le criblèrent de blessures et m assacrèrent lous 

ses compagnons. Cet événem ent eut lieu dans le pays des R'omâra1. Si Ah'med-

El-Iîekn, p. n " ., 1. 17 et 18 (J. A ., t. XIII. ail permis celte usurpation d'un territoire appar-

p. 3 6 5 , 5 " série). tenant à une famille si dévouée h En-Nâs'ir.
1 Ibn-Klialdounestformelflur.ce point, mais je  s Dans le partage (ait en l’an a i3 ,  Tîkîçâs

dois faire observer qu’El-Belri dit : k Moh'ammed- s’était trouvé écheoir à JOmar“. Il paraît que,

t ibn-Edris-ibn-JOniar portait le surnom d’Abou- depuis cent vingt-cinq ans, cette ville el le ler-

” Aïsch. mais i] était mieux connu sous le so- ritoire qui en dépendait étaient restés entre les
«briquet ilb n -M eïa la \j> Il faut donc, pour mains de sa famille. Cette période me porte à
concilier cette assertion dEl-Bekrî avec le récit admettre que, comme le dit Ibn-Khaldoun,

que j  emprunte a Ibn-Kbaldoun, admettre que Moh'ammed était arrière-petit-fils de JOmar. 
Moli'ammed-Abou-’l-Aïsch, dit Ibn-Meîàla, avait * JAïça n’occupait dune pas déjà le siège du

un ûls du nom de Moh'ammed. gouvernement, comme vient de le dire llm-Klial-
’  Etait-ce une escorte d’honneur? Il ne l’an- doun. 

rait pas demandée. C’était donc une escorte pour 7 Ibn-Khaldoun, II. il. B ., t. 1, p. t-Ai, 1. 8

sa sûreté. à 10 (1. II de la trad. franç., p. 1/18). —  A la
‘  0n doit croire, d’après la manière dont Ibn- p. rilK, 1. 16 (t. II, p. 1/17), Ibn-Khaldoun

Klialdoun établit la généalogie des Beni-Moh’am- avait déjà parlé de cette ambassade du fils d’Ibn-

med, que cétait un fils de Ah'm ed-el-Fâdhl, Meïâla, mais sans donner sa date et en disant
mais il est de toute invraisemblance que celui-ci seulement : «Son fils Moh'ammed, qu’il envoya

338 de l’hégire 

(9/19 û g 5o 

de J. C.). 

Démolition 

de Tet'aoudn.

lbn-M eïâla 

envoie son fils 

en Espagne.

Mort

d’Ibn-MeüUa.

El-Bekri, p. 1. 9 et 10 (/. A .,  t. X III, p. 368 , 5° série). «Il montra toujou rs un grand dévouement 
à ffEn-Nàs'ir», ajoute l’auteur.

h J’ai eu l’occasion de dire que 'Omar mourut en 220.



El-H'assan

des

Beni-Soleïmân

prisonnier

d’En-Nàs'ir.

Fondation
d’ifkàn.

e l-F à d h l avait conseillé ou toléré cette usurpation, il ne parait pas la v o ir  

appuyée. —  Les Beni-Soleïmân  s’é ta ien t-ils, à l’exem ple d’E l-K 'â ce m -K e n - 

n ou n , plus sincèrem ent ralliés aux Fât'im ites? O u  est autorisé à  le  croire, 

quand on voit en 338  El-Bouri-ben-M ouça-ben-Abi-l-Afiah se saisir d E l-H a s- 

san-ibn-’Aïça-Abi-’l-A ïsch  [ibn-Edrîs], le  même qui s’était réfugié à Arschlc'oul, 

et l’envoyer prisonnier à ’A bd-er-R ah in â n -e n -N â s ir 1. E l-H a ssa n -ib n -A b i-  

’l - ’Aïsch avait bâti un château sur le Djebel-Mamâlou, à quatre milles au 

sud de Djeraouâ; il fut évidem m ent attaqué dans sa capitale et vain cu , car il 

ia quitta pour s’enferm er dans ce château avec sa fam ille, ses enfants, ses 

trésors, et s’y laissa prendre en 338  par E l-B ouri-ben-M ouça2. A la même 

époque, le  chef des Bcni-Ifren, la  ’ I a-b en-Mo l ia  m m e d , que nous verrons bien

tôt figurer au nom bre des partisans les plus dévoués des O m a ï a d e s ,  sem blait 

vouloir profiter de l’avantage que lui donnait sur M oh am m ed-ib n -K h azer, 

son rival, la  défection que ’A bd -er-R ah 'm àn -en -N âs'ir avait à reprocher au 

chef des Maghrâouah. 11 posa en 338  les fondem ents de la ville d Ifkân3, que

«ensuite h la coin1 des O m a ï a d e s , »  et c’est là comme j'en ai prévenu la note i  ci-dessus, 

qu’il parle du bon accueil que ce fils reçut en 3 El-Bekrîa écrit ( jU o  (Fekkân)\ Ibn-Hau-
Espagne. k 'a l‘ , Edrisi' et S 'aG-ed-Dîna écrivent y !X M

1 El-Bekri, p. v a , 1. 21 et s 3 (J .A .,  l. XIII, (Ifkân)-, Ibn-Khaldoun" écrit , j lC à j|  (Aîfkân).
p. i 3 g, 5" série). J’appelle l’attention sur les j ’aiadoptél’orthographed’Ibn-H'auk'al,.quiparle

mots « le même qui s’était réfugié à Arschk'oul», de cette ville en voyageur qui semble lavoir vue;

parce qu’EUBekri va, dans un instant, se contre- il compte une journée d’El-Ma'sker (Ma'sUra)
dire, en donnant cet El-H'assan, prisonnier d’El- à Iflcàn, et El-Bekrî dit1 q u a 1 ouest de Fekkân,
Boui-i, pour le petit-ûh d’Abou-’l - ’Aïsch-ibn- au-dessous des jardins, se trouve le confluent de

Edrîsî-ibn-Moh'ammed-ibn-Soleïmân. trois rivières, dn Sirat (

'  E l-Bekrî, p. i w ,  1- 18 , àp age iFi", 1. a ( t r ) etdu lient (^A jt). Évidemment, ces trois
(J. A ., t. XIII, p. 38ç| et 390, 5" série). C’est rivières sont celles que nos cartes® nomment
a la page 1 f  h, lin. ult., qu’il dit <Uj| Ouàd-Tarïa, 0 . Houenet (qui est sans doute 1 0 .

s P. v 4 , 1. i 3 e l 20 (J. A . ,  t. X III, p. i h \ ,  5e série). 

b Description de VAfrique, S 91 (/. A .,  t. X III, p. 23a ,  3° série).

c Géographie, t. I , p. 229. Le manuscrit d’Edrisî dont s’cst servi M. Am. Janbert indique sept journées do 

marche pour la route de Tlemçên à Tenés, route sur laquelle se trouve Iflcân, e t , en détaillant les stations, il 

donne huit journées. Hartmann ( Edrisii Africa, p. 2o3 et suiv.) indique aussi sept journees, mais il donne un 

itinéraire absolument différent, puisqu’ il passe par Orân, Arzâou, Mostaghânem, etc. 

d Marâs'id-el-It't'ilâ', t. I ,  p. A l, l. 19.

0 H. d. B .,  t. I , p. IM S 1. h ,  t. II, p. r r  1. xG, et p. r F ,  1. 16  et 21 (t. I ,  p. 28Ù, et t. III de la trad. 

ranç., p. 2 i 3 ,  a 16 et 2 10 ). 

r Descr. de l’Afr. septenlr., p. v l ,  1. 20 et 21 (J. A .,  p. i ù i ,  5e série).

s Voir les deux cartes de la province d’ Orân publiées par le Dépôt de la Guerre en 18/16 e l 1856 . C est la pre

mière qui nomme YOuâd-Houenet ; la seconde est parfaitement d’accord avec El-Bekri pour la jonclion des trois 

rivières en un même point.
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vinrent peupler, dit E l-B ek rî1, des gens de Tâhart, établis à Ma'skara (.El-  

Ma'sker), des habitants d’U il2, des deux rives du Beni-Ouât'iP, et du K'as’r-el-

Henta d'EI-Bekrî) et l’O. Mélreïr, qui se réunis
sent pour former Y Ouâd-el-II'ammâm, qui prend 

le nom de Habrab quand il a reçu l’Onâd-el-K's'ab 

(la rivière des roseaux), et qui, après s’être uni 
au Sîg (tiL w ), va, sous le nom de Makta, se 

jeter à la mer à trois lieues environ à l’est d\4r- 
zâouc. UOuâd-Tarïa (le Sirât), un peu avant 

de se réunir aux deux autres rivièresd (le Iloue- 

nel et le Melreïr), reçoit, sur sa rive droite, une 
rivière qui vient du nord-est et qui porte encore 
aujourd’hui sur nos cartes le nom d'Ouâd-Felckân. 
C’est évidemment la rivière qui, suivant Ibn- 

H'auk'al, traversait Ifcân par le milieu. Avec 
ces éléments, il est facile de déterminer très 
approximativement remplacement d'Iflcân; elle 

était au sud ho° ouest et à cinq lieues et demie 
de Ma'.sJcara, sur l’O. Fekkân et près de l'embou

chure de cette rivière dans YOuàd-Tana \
1 El-Bekrîr, p. vH, 1. 12 à 17 (J . A ., t. XIII, 

p. i 4 i ,  5e série). —  II. d. B ., t. II, p. rt*. 1. 16 , 

et p. rrF , 1. 17 (t. III, p. 2 13 , et t. IV de la

trad. franç., p. 2). —  On lit dans Ibn-H'auk'al : 
«La ville à'Ifkân renferme des moulins, des bains

n et  quelques châteaux,...............elle appartenait
rrà Iaia-ben-Moh'ammed e. » L ’article que S'afi- 

ed-Dîu consacre à Ifkânh n’est que la copie de ce 

passage d’Ibn-H'auk'al.
2 Grande ville, entourée d’arbres, très peu

plée, et habitée par des Ilooiuîrah (El-Bekrî, 

p. 1. i l  et 12; —  J. A .j t. XIII, p. 3 g 1,

5e série). Edrîsi (t. I, p. 3*29) place llil ( J L  ) 
entre ’ Aïn-es'-S'afàs'if et B'ada, sur la route de 

Tlcmccn à Tencs. Nos cartes indiquent un Ouâd- \ 
//«‘/(quelles écrivent Ilillil). affluent que reçoit 

la rive gauche de la Mina, à quatre lieues envi

ron au-dessus de son embouchure dans le Chelif.
3 Si, comme l’assure M. de Slane (./. A. t. XIII. 

p. 1 19 , note 1, 5e série), la ville de Chelif des 

Beni-Ouâl'îl était située au confluent de la Mîna 

et du Clwlif, 011 peut croire que Y Ouâd-Beni- 
Ouâl'îl était le nom de la Mina dans la partie in
férieure de son cours.

a Si celle synonymie est exacte, comme d’ailleurs El-Bekrî (p. v 4 , 1. 19 )  dit qu’au sud do Fekkân coule le 

Sirât, dont les sources viennent de l ’est, ce qui établit parfaitement la synonymie du Siràl et de YOudd-Tarïa, 

il en résulte que le Seï est YOuâd-Melreïr de nos cartes. Sur la carte de 18/16, la plaine que traverse YOudd-el- 

H'ammâm quand il a pris le nom de Habra est appelée plaine de Sîrdt ce qui semblerait indiquer que YOuâd- 

Sîrât était la plus grande des trois rivières qui forment YOuâd-el-lTammâm, mais les cartes n’ en donnent pas 

cette idée; c’est l’ O. Houenet qui paraît être le cours d’eau le plus important des trois.

b Ibn-Khaldoun nomme une tribu de ce nom (II. d. B .,  I. I ,  p. Ht*, 1. 9 ;  —  t. I de la trad. franç., p. 101 ). 

c Là se trouve un petit mouillage qui porte le nom de Mers-ed-Dedjâdj «port aux poules». (Bérard, Descr. 

naut. des côtes de VAlgérie, p. 16 6 , et carte n° 820 de l’Atlas des cartes marines.) 

d Voyez la note g  de la page précédente.

■* On voit que là où les manuscrits d’Ibn-Klialdoun donnent, pour Atleri ou Ikri, plusieurs variantes, au nombre 

desquelles se trouve Ifkân2*, il faut sans hésitation écarter celle-ci, par cela seul que Ikri est indiqué comme 

étant à douze milles (h  lieues) de la mer, et que, d’après la position que je  viens d’assigner à Ifkân, celle ville 

était, en ligne droite, à 1 5 011 16 lieues de la rade d 'Arzâou.

f II parle aussi d’habitants d’ Orân qui se rendirent dans la nouvelle ville , mais nous verrons bientôt dans 

quelles circonstances la population d'Orân  y fut transportée en masse.

6 Desa\ de l’ Afrique, S g i  (J. A .,  t. X III, p. 2 32 , 3e série). P arla  manière dont il s’exprime, il semble indi

quer qu’il ne visita Ifkân qu’après la mort de Ia’la e t , par conséquent, qu’après la destruction de celte ville par le 

général fât'imite Djouhar en 3A7.

h Marâsïd-el-It't'ild’, t. I, p. A l , 1. 19  et 20.

'*  Déjà nommée ainsi ( F ah's'-Sh 'ât) du temps d’ E l-B e k rî (p . lin . ult. h p. 

Ce passage montre qu’alors le Sirât conservait son nom jusqu ’à la mer.

IJ. d. D .,  t. I ,  p. l û 4} ,  I. ia  (t. I de la trad. fra n ç ., p . a4 g).

, 1. 1; —  J. A . ,  t. X III, p. 1
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FoîousL. En mêm e tem ps, il ne négligeait aucune occasion de faire preuve 

de zè le 2 pour arriver à pren dre, auprès d’En-Nàs'ir, l’avantage sur son rival, 

avec lequel il avait cependant lait une a llian ce, tout au moins un arrange

m ent, comme nous allons le voir.

Mais quelle avait été l’attitude de M oh'am m ed-ibn-Khazer au m ilieu de 

tous ces événem ents? Depuis sa soumission aux F â t ' i m i t e s  en 3 3 5 , quand les 

chances de la guerre tournaient contre A bou-Iezîd, on ne peut pas douter 

qu’il n’ait rendu quelques services à Isma’ïl-e l-M an s'o u r. Ibn-K haldoun 

nous a montré le  chef des Maghrâouah recevant fort mal une demande de 

secours qui lui était adressée p ar A b o u -Iezîd , et nous l ’a représenté accor

dant aux Beni-Kemlân une amnistie au nom du prince fàt'imite. D ’autre p a rt, s’il 

faut en croire lbn-IFam m âd, El-Kheïr-ibn-M oh'am m ed-ibn-Khazer avait en

voyé à Ism a ll, alors à Mesila, un député accom pagné d’un goum de cent cava

liers, et chargé d’annoncer au prince que son maître faisait respecter l’autorité 

royale dans la région à'El-Ar'ouât'*, le  priant de lui envoyer la form ule de la 

kkot’ba, ainsi que le type de la sekka (coin des m onnaies), avec l’autorisation de

2 90  É T U D E  S UR  LA CON QUET E DE L’AFRIQUE.

1 K ' as" r-el-Folous, ville inhabitée qui s’élève 
sur le bord de la mer entre Mers- Aïn-Ferroudj et 

Mers-Mar'îla des Beni-H'aschem, à trente-cinq 

railles ouest de ce dernier port”. M. de Slane 

rapporte la Mers-Aïn-Ferroudj au Mers-ed-De- 

djâdjh (port aux poules) ; quant au Mers-Mar'îla, 

voici ce qu’on peut conjecturer : El-Bekrî place 
un K'aW-Mar'ila-Daloul dans le voisinage (YEr'- 
R'ozza % à deux journées de Moslaghânem et à 
cinq lieues (cinq parasanges) de la mer, en un 
point où se trouvail une source appelée 3Aïn- 

KordiA (3Aïn-Kirdou de nos cartes*). Je crois 

pouvoir en conclure que Mers-Mar'îla était le 
port de K'alâ3-Mar'îla-Daloid, et que ce petit 

port était celui que nos cartes appellent port d’Ar- 
senaria (à l’est de la pointe Maghrdoua) ; or, 

comme El-Bekrî place la ville de K'as r-el-Folous

au bord de la mer et à trente-cinq milles à l’ouest 
de Mers-Mar'îla, j ’en conclus que K'as'r-el-Fo- 

lous devait se trouver vers l'embouchure de la 
rivière que nos caries nomment Ouâd-el-Abîd, 
embouchure qui est à peu près sur le méridien 

i ° 5 g ' 0 .

3 ffAbd-er-Rah'mân-en-Nâs'ir, dit Ibn-Khal- 
irdoim, voulant rallier à sa cause les Zenâtah du 

rrMaghrib, rechercha l’amitié des chefs de ce 
rrpays, et, parmi les premiers à le soutenir, il 
cr trouva la3la. L ’exemple de celui-ci fut suivi par 

ffEl-Kheïr-ibn-Moh'ammed-ibn-Khazer et ses 
■rMaghrâouah.» (Histoiredes Berbers, t. I I , p.
1. 1 6 h 18; ■—  t. III de la traduction française, 
p. 2 l 3 .)

3 Dans le sud d'A Iger, et h une latitude de i 0 5 ' 
environ plus méridionale que celle de Biskra.

El-Meçâlik oua'l-Memâlik, p. a I ,  1. 1 3 , i l \, 1 6  (J.. A .,  t. X III, p. i 4 5 ,  5 e série). 

b Voyez, a la même page du Journal asiatique, note 1. —  Voyez la note c do la page précédente. 

c El-Meçâlik oua’ l-Memâlik, p. '■H, 1. 16 à 18 (J. A .,  t. X III, p. 12 0 , 5° série).

La carte de la province-d’ Orân publiée en 1 856 place cette source à deux lieues e l demie au nord-nord-ouesl 
de Mâzouna.

e Voyez aux pages cilées note a ci-dessus.

réciter la prière et de battre monnaie au nom d’Isma’ï l 1. Ces manifestations 

ne seraient pas inconciliables avec le sim ulacre d’obéissance dont a parlé 

Ibn-Khaldoun; mais un autre fait, rapporté aussi par Ibn-H 'am m âd, est plus 

positif, s’il est exact, tt Quoique bloqué dans le massif du K ï A n a ,  d it-il,  

tt Abou-Iezid tirait ses subsistances, sans beaucoup de frais, des S e c l r d l a h 2 et 

c de B e n t ' ï o u s 3,  oasis du cercle de B i s k r a .  Mais l ’activité infatigable d’Ism aïl 

tt devait le priver de cette dernière ressource. Par son ordre, les Z e n â t a h  firent 

tt irruption sur le pays des S e d r â t a h ,  massacrèrent les hom m es, enlevèrent les 

tt fem m es, et em portèrent un immense butin, après avoir semé la destruc- 

tt tio n 4. n Mais ceci se passait en 335  , el Ibn-el-Athîr assure qu en 3 3 6 , au mo

ment même où venaient de partir les lettres qui portaient c\ toute 1 I J n k i a h  la 

grande nouvelle de la prise d’Abou-Iezîd, Isma ïl vit se lever contre lui une 

foule de K hâredjites, parm i lesquels se trouvait M oh'am m ed-ibn-K hazer,

1 Chronique dibn-H'am m âd (J. i . ,  t. XX, rapprochées les unes des aulres, ayant chacune
p. 4 8 8 , i"  série). un ijâma’  et placées au sud de T'ôlk'a• ( Tolga

1 Nom d’une fraction de tribu berbère des en- de nos cartes). En jetant les yeux sur une de nos

virons de Bislcra. (El-Bekrî ,p . or, 1. i l .  —  J. A ., cartes ", on trouve en effet Bent'iom sur la rive
t. XIII. p. 66, 5" série.) gauchede VOuâd-Djeddi’ ,à  sept lieuesde Biskra

1 II paraît que le manuscrit d’Ibn-H'ammâd et sur le méridien 3" E.; seulement, elle est au

écrit Bat'îous ( ^ ^ k .  ou j j ^ L ) ,  et le savant sud-est de T'éllc'a, et non pas au sud, comme

traducteur, M. Clierbonneou, explique, dans une le dit El-Bekrî.
note \  que celle localité, plus comme aujourd’hui 1 Chronique d’Ibn-H'ammâd (J. A ., t. XX,
sous le nom de Boni’tous, avoisine les oasis p. 68g, h' série). On pourrait encore ici sup-

d’Oulâd-Djellâl et de Sîdi-Kliâled. Mais je ne sais poser que les Maghrâouah ne virent, dans l’ordre
pourquoi M. Clierbonneau s’exprime ainsi, car, donné par Isma’ïl, qu’une occasion de pillage et

il v a huit cents ans, El-Bekri n’a pas connu cette ne manquèrent pas de la saisir; mais si, à cette

oasis sous un autre nom que celui de Bent'ïous, époque, ils préparaient une trahison, on ne peut

(rville de construction antique, dit-il, située sur guère admettre que, soit dans leur intérêt, soit
r le territoire de Biskrab, » et plus loin il explique dans celui d En-Nas ir, ils lissent, eu vue d un

que Bent'ïous est un groupe de trois villes assez butin, un si grand mal à Abou-Iezîd.

* J. A .,  t. X X , p. 507 et 5o 8 , 4" série; i 85a.
* El-Meçâlik oua’ l-Memdlik, p. c r , 1. ao (J. A .,  t. X III, p. 6 7, 5“ série). —  Voir Notices et E xtraits, t. X II, 

p. 5o 5 et 52g . i 8 3 i .
1 Ibid., p. v f ,  1. 4 , 5 , 13 (J. A .,  t. X III, p. 125 et 130, 5" série). —  Ibn-Kkaldoun parle de T â l k 'a ( i i J jb )  

comme de la capilale du Zdb occidental >*, et il  ejplique a ille u rs"  ce qu’il faut entendre par ce mol Zdb.

1 Voyez la Carte générale du sud de F Algérie publiée par le Dépôt de la Guerre en 185 5.
* Oudd-Schcddi d ’Ibn-Khaldoun ( ff. d. B . ,  t. I , p. H " v , 1. 6 à g ;  —  t. II de la trad. franç., p. 368)..Il entre, 

sur celte rivière, dans quelques détails qui sont Irès exacts.
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>* II. d. B . ,  t. I ,  p. F v ,  1- et i 5 ( l .  J d e là  trad. fra n c ., p . 7 7 ) .  

a* Ibid.} t. I , p. i F ô ,  1. 9 à 11  ( t .  III de la trad. fr a u ç . , p . 1 2 3) .
3?.



qui accouraient au secours du re b e lle 1. Sans doute ils se dispersèrent aussitôt 

qu’ils connurent les événem ents; mais il est d’une invraisem blance absolue 

que M oh'am m ed-ibn-Khazer, mêm e dans la supposition probable d’une sou

mission hypocrite, ait trahi les F â t 'im it e s  au moment où la victoire se déci

dait avec une com plète évidence en laveur d’Isma’ïl, e t, en ou tre, cette 

manifestation du chef des Maghrâouah est indirectem ent dém entie par une 

autorité d’un grand poids.

Ib n -A d zâ rî raconte, m alheureusem ent sans fixer de dates, que le gouver

neur laissé par Isma’ïl à Tâhart2 se conduisit mal envers les habitants, que 

ceux-ci, après s’être entendus avec M oh'am med-ibn-Khazer et avec son fds, se 

mirent en révolte, et qu’alors le  chef des Maghrâouah marcha sur Tâhart à la 

tête de troupes nom breuses, comme pour venir réprim er la rébellion. Le gou

verneur a lla, plein de confiance, à sa rencontre, mais il fu t fait prisonnier par 

celui qu’il croyait être son soutien 3, et les Maghrâouah prirent possession de la 

v ille 4. O r, Isma’ïl n’étant rentré à K'aïraouân qu’au milieu de 3 3 6 , il s’écoula 

nécessairem ent un certain temps avant que les habitants de Tâhart en vinssent, 

contre leur gouverneur, aux extrém ités qui am enèrent la prise de possession 

de la ville par les Maghrâouah; il est donc rationnel de fixer à l’année 3 3 7  

l ’instant où M oh'am m ed-ibn-Khazer trahit les F â t ' i m i t e s . Cette année est celle 

où E l-F âd hl, succédant à E l-K cnn oun , avait proclam é les O m a ï a d e s  dans le 

Maghrib-el-Ah's'a. Ia’la avait été des premiers, comme nous l ’a dit Ibn -K h al- 

d o u n 5, à faire sa soumission au khalife de Cordoue. M oh'am m ed-ibn-Khazer, 

qui avait à se faire pardonner sa défection, devait être jaloux d’offrir en hom 

mage au nouveau souverain la soumission de la  capitale du Maghrib central, 

et Ibn-Khaldoun, qui nous a déjà m ontré les Maghrâouah suivant l ’exem ple du 

chef des Beni-Ifren, parle des mêmes événem ents quand il dit : t-Les émirs ze- 

rr nato-vnaghrâouïens se rallièrent aux O m a ï a d e s  °. n II nous apprend mêm e que 

Moh am m ed-ibn-K hazer et son fils E l-K heïr se partagèrent les provinces du 

Maghrib-el-Aousat! avec la ’la-ben-M oh'am m ed’ . Évidem m ent, dans ce partage,

El-Kâmil, t. VIII, p. K vr , 1. b et 5 . dit, se trouve, de fait, formellement démenti par
8 J’évite de nommer ce gouverneur, par la Hm-’Adzârî. 

raison que j ’ai donnée à la page 280 de ce y o -  1 Baïân, 1 . 1, p. r-c , 1. 11 à i5 .

Inme. 6 Voyez la note a de la page 990.
* Puisque cet instant le gouverneur de Td- • H. d. B ., t , 1 , p. m , 1. 17 (t. II de la trad.

hart considérait encore Moh'ammed-ibn-Khazer franç., p. i 4 8 ).

comme le vassal d’El-Man'sour, le récit d’Ibn-el- 1 Ibid., t. II, p. t"V, 1. 5 et 6 (t. 111 de la trad.
Athlr, d’ailleurs si invraisemblable, comme je l ’ai franç.,p. 232).
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Tâhart était resté aux Maghrâouah; de là sans doute, en 3 3 8 , la fondation de 

Ifkân par la ’la , q u i, lu i aussi, voulait avoir sa capitale.

Q uand toutes les populations du Maghrib jusqu’à Sidjilmâçah eurent prêté 

le  serm ent de fidélité à En-Nâs'ir, les habitants de Fês suivirent leur exemple 

et reçurent d’E l-F âd hl, pour gouverneur, un certain M oh'am m ed-ibn-el-H 'as- 

san 1. Cette expression tt jusqu ’à Sidjilmâçah i>, que j ’em prunte textuellem ent à 

Ibn-K haldoun, montre l’état d’indépendance dans lequel se tenait le chef de 

cette région, et elle est du reste très bien confirmée par Ibn -’Abd-el-II'alîïüi, 

dans lequel on lit : ttLes Ichot'ba furent prononcés au nom d’En-Nâs'ir dans 

tt toutes les chaires depuis Tanger jusqu’à Tâhart, à l’exception de celles de Sidjil- 

ttmâçah, que gouvernait, à cette époque, Menâder le B erb e r2.d Ce nom de 

Menâder m’est inconnu dans l’histoire de Sidjilmâçah; nous avons v u 3 en 3og 

M as'salah-ben-H 'abbous renverser A h'm ed, qui avait succédé à son frère E l- 

Fetb', surnommé O uâçoul, et m ettre à sa place El-MoJtazz-ibn-M oh'am med- 

ibn-Sârou-ben-M idrâr, lequel Mo’tazz, au dire d Ibn-K haldoun4, ne tarda pas 

à se rendre indépendant. Il m ourut en 3 a i et eut pour successeur son fils 

M oh'am m ed, qui régna dix ans, jusqu ’en 3 3 1 .  C elui-ci fut rem placé par son fils 

El-M ontas'er-Sem r'ou. Mais ce prince n’avait que treize ans; sa grand’m ère 

régnait en son nom ; et au bout de deux m ois, un de ses cousius, Moh'ammed-

1 H. d. B ., 1 .1, p. f ah . L 3 et h (t. II de la ‘  K'art'âs, p. ol-, 1. 9 et 10 (p. 7 4 de la tra-
trad.franç., p. 1 67 et 1 4 8 ). Ibn-’Abd-el-It'alîni duction latine; —  p. 118  de la traduction fran-
donne à ce gouverneur le nom de Moli'animed- çaise).
ibn-el-Klieïr-ibn41oli'ammed-e/-7/rem-ez-Zeuâtia, 1 Page i/i3 de ce volume, el noie h de
qui serait le nom d'un petit-lîls de Moh'ammed- cette page. A la noie 5 de la même page, j ’ai

ibn-Khazer-el-Maghràoui, et prétend qu’il lut dit qu’Ibn-Khaldoun donnait au grand-père
uommé par En-Nâs'ir. Mais cette nomination d’El-MoJtazz le nom de Bassâder, qui paraît être

d’un gouverneur de Fês est formellement de'men- une corruption de Menâder; mais en tout cas il
lie par El-Bekrî, qui assure que H'assan-ibn- y aurait là une confusion, car ni Sàrou (comme
K'âcemb, nommé en 826, garda ce gouverne- l’appelle El-Bekrî), ni Bassâder n’ont régné à

ment jusqu’en 3 4 i \  et par Ibn-'Abd-cl-H'alim Sidjilmâçah. M. Tornberg donne au grand-père
lui-mêmed, dont je citerai plus loin les propres d’El-Mo’ tazz le nom de Scliaver (El-K 'art'âs,
termes. Il y a donc lieu de tenir pour fort sus- p. 3 8 6 ).

pecte la nomination d’un gouverneur de Fês 4 H. d. B ., t. I, p. m ,  1. 20 (t. I de la trad.
en 3 3 8 . franç., p. 26À).

E l-K 'a rt'â s, p. dp , 1. 11  (p. 76 de la trad. la t., —  p. 1 1 9  de la trad. franç.), Le texte dit 

ce que la traduction latine rend par fflelrunitam deinde Zenatensem»; je  dirais plutôt lum. 

b Est-ce le fils de cet H'assan qu’Ibn-Khaldoun a entendu désigner?

El-M eçâlik oua’ l-Memâlik, p. IK a, 1. 18 à ao (J. A .,  t. X III, p. 361, 5a série).

* K 'art'âs, p. 1. 7 et 8 (p. 73 de la trad. lat.; —  p. 1 1 6  de la trad. franç.).
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ib n -el-F eth '-ib a-el-A m îr, entra en révolte, resta vainqueur, et s’empara du 

p o u vo ir1, qu’il garda jusqu ’en 3/17, comme nous le verrons plus loin. C ’était 

donc M oh'am m ed-ibn-el-Feth' qui régnait à Sidjilmâçah en 3 3 8 , et non M e- 

nâder comme le dit l ’auteur du K'art'ds.

T out m archait au gré des désirs d’E l-F âd h l; mais cet im prudent Edrîsite 

11e tarda pas à s’apercevoir qu ’il s’était t ie n  hâté de proclam er les O m a ïa d e s  

et d’entraîner avec lui les populations. L e  khalife de Cordoue avait laissé se 

produire le mouvem ent rapide opéré en sa faveur sans coup férir et par la 

seule force des indigènes, et, ce mouvem ent accom pli, 011 apprit qu’il mettait 

une condition à l ’acceptation de sa suzeraineté sur le Maghrib. Les auteurs ne 

s’accordent pas sur cette condition : suivant Ibiw V bd-el-H 'alîm , le  souverain 

espagnol exigeait qu’on lui livrât Tango)' et Ceuta2; suivant Ibn-Khaldoun, il 

exigeait qu’on dém antelât la  forteresse de Tet’aoudn3. Or quoiqu’E l-M ak'k 'arî 

reproduise l ’assertion du K'art'âs, l ’exigence relative à Ceuta est inadm issible, 

puisque nous savons que cette v ille  était au pouvoir d’En-Nâs'ir depuis dix- 

neuf ans. L ’assertion d’Ibn-Khaldoun est démentie par E l-B ekrî, qui nous a 

appris qu’au comm encem ent de cette année 338  les Beni-Moh'ammed avaient 

démoli Tet'aoudn. Evidem m ent, le khalife imposait la  condition qu’on lu i livrât 

Tanger. Une pareille  prétention trouva de la résistance, et aussitôt En-N âs'ir 

fit passer en Maghrib quelques-uns de ses généraux. Ah'm ed-ibn-Ia’la 4 y  ar

riva le prem ier avec un corps de troupes destiné à agir contre les Beni-Mo- 

h'ammed. 11 fallut céder ; mais 011 céda avec répugnance, et quand le  corps expé

ditionnaire eut repassé le détroit, les princes edrîsites refusèrent de tenir leurs 

de riiégire engagements. «A ussi, en 33 g ,  dit Ibn -K h ald ou n , En-Nâs'ir envoya contre

] El-Bekrî, p. i c i ,  1. a à 5 (J. A .,  t. XIII, ((dlbraMm-ibn-Moli'ammed. Cefut déjà, ajoute-
p. 607, 5“ série). —  Baïdn, t. I, p. n i0, ]. /i h 7. crt-i], que ce prince partit avec ses fils, pour
—  Ibn‘-Khaldoun (sauf un nom) a copié K l- tes’emparer de Tanger et de tout le territoire qui

Bekri. "s ’étend jusqu'à Ceüta.v(.EI-Meçàîik oua’UMemâ-
1 K'art'âs, p. «p, 1. 3 et 3 (p. 7A de la trad. lili, p. 1 ip , 1.1 2  à 1 i .  —  J. A ., t. XIII, p. 3 3 1,

lat. ; —  p. 118  de la trad. franç. ). — -À l’époque 5° série. ) Tanger appartenait donc aux Beni-Mo-
du partage de l’empire edrîsite, en 2 13 , Tanger h'ammed.

et Ceuta se trouvaient dans la partie échue à * H. d. B ., t. I, p. km , 1. 10 il la  (t. Il de

El-K'âcem. J’ai dit les circonstances par suite la trad. franç,., p. 168). —  Voyez la note 2 de

desquelles cette part passa dans les mains de la page 295 de ce volume et la note 2 de la
ia branche dOmar. Mais il parait qu’elle fut p ag e3 oa. —  De Gayangos, Histoire des dynasties
reconquise par un des petits-fils d’KI-K/àcem, à mahométanes d’Espagne, t. II, p. 1 A A. 

une date que je ne puis assigner, r- \) AJf.cs, dit * Nous voyons déjà le fils du chef iirénite au

tr El-Bekrî, le voyagera passe à Zehedjoulca, ville nombre des généraux d’En-Nâs'ir.
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«eux une armée sous les ordres de H 'om eïd-ibn-Ies'el-el-M iknâci. Comme 

cries Edrîsites s’étaient avancés jusqu ’à la rivière Lâou1, pour s’opposer aux 

ttprogrès de l’ennem i, H 'om eïdleur infligea un châtiment si rude qu’il ne leur 

((resta plus qu’à faire une prom pte soumission. La  ville de Tanger sortit alors 

«des mains d’Ah'med-el-Fâdhl (il dit Abou-’i-’A ïsch), émir des Beni-Moli'am- 

(tmed, et passa dans celles d’En-Nâs'ir. Les vainqueurs laissèrent El-Fâdlil 

n en possession d’As'îla, sous la condition d’y faire reconnaître la suzeraineté 

«des O m a ï a d e s 2.:)

Mais comm ent expliquer l’inaction d’Ism aïl-el-M ans'our en présence de cette 

révolution faite par les E d r î s i t e s ,  en présence des envahissements d’En-Nâs'ir 

et du partage des provinces du Maghrib central entre les chels b e rb e rs ' 

Avait-il à son tour contre lu i une coalition trop form idable pour oser entre

prendre de l ’attaquer? Était-il tombé dans un de ces accès de défaillance que 

produit parfois un élan de dévotion exagérée? O11 pourrait le croire s’il est 

vrai, comme nous le  dit Ib n -A d zâ rî3, qu’en 33 g il entreprit un voyage en 

O rien t, pour assister à la  cérémonie qui eut lieu à l’occasion du rétablissement 

de la fameuse pierre noire, que les K'arm at's avaient enlevée du temple de la 

Mekke le jou r de trouïa (8 dzou-’l-h 'idjah) 3 1 7 ,  et qu i, soustraite depuis près de 

vingt-deux ans à la vénération des fidèles, lui fut spontanément ren du e, sous 

le règne du khalife 'abbâsside E l-M ot'i, le 6 dzou-’l-k 'a'dah 33 g 4. Peut-être E l-
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1 El-Bekrî, lorsqu’il trace ]a route de Ceuta à 
Tikiçâs, nomme l’Ouâdi-Lâou, 3 , cr grande 

ffrivière qui porte bateau» et dont les bords 
étaient habités par les Beni-ll'omeïd, fraction 
des R'omdra. (El-Meçâlilc oua} l-Memdlik, p. i • a , 

I. 3 et h a. —  J. A .f t. XIII, p. 3 18, 5e série.)
* H. d. B .,  t. I, p. 1. i 3 à 16 (t. II de 

la trad. franç., p. 1/18). L ’issue de cette expédi

tion, qui lut la prise de possession de Tanger, 
aurait dû suffire pour montrer à Ibn-Khaldoun 

qu’il ne s’agissait pas de la forteresse de Vetaouân. 
—  rrAh'med-el-Fâdhl, ses frères et ses cousins 
tfedrîsites, dit Ibn-^Àbd-eî-H'alîm, fixèrent alors

«■leur résidence à Bas'ra et h As'lia, et demeu- 
rrrèrent vassaux de l’émir de Cordoue. » (K'art'âs, 
p. ô F ,1. 5 et 6 , —  p .74 de la trad. lat., —  p. 1 18 

de la trad. franç.)
3 Baïân, t. I, p. 1. 12 à i h. A la der

nière ligne de cette p. i t a ,  Ibn-3 Adzârî dit qu’on 
lit dans Ed-Dzibi : rr J’assistai au jour de son en- 

rrlèvement (de la pierre noire) et de son rétablis

sem ent.»
* El-Kâmil, t. VIII, p. M e , 1. 16 à 22. —  

El-Maldnb, p. i g 4 , 1. 5 à i/i, et p. 222, 1. 5 
à 7. —  Abulfedæ Annal, muslem., t. II, p. 3 5 6 , 

1. 11 et seq., et p. 4 5 6 , 1. h et 5 . —  Aboul-

* El-B ekrî avait déjà nommé celle rivière p. I • l , lin. ult. (J. A ., t. X III, p. 18 8 , 5° série), à propos d’un de 

ces récits, nombreux dans son ouvrage, où perce son excessive crédulité. Dans ce passage, le lexle imprimé écril à 

lorl J au lieu de cV.
C’est à lui que j ’ai emprunté la date précise du rélablissemenl de la pierre noire. Il dit r̂a"

du cleu ra admis que le mot «nuitsn était sous-entendu el dit quinque.

(900-951 
de J. G.). 

En-Nûs'ir 

s’empare 

de Tanger.



34o de l ’hégire 

(951-952 
de J. C .).

Ma’bed 

est mis à inorL.

Puissance 

de l’Espagne 

en Afrique.

M ans'our avait-il à lu tter encore pour éteindre les dernières lueurs de 1 in

cendie allum é par Abou-Iezîd; du moins Ibn-K haldoun nous apprend que ce 

fu t seulem ent en 3&o qu’on put se saisir de Ma’bed. C était un frère de 

M oh'am m ed-ibn-Khazer; il avait, paraît-il, embrassé le parti d E l-F âd h l1 avec 

une telle ardeur qu e, depuis la mort de ce fils d’Abou-Iezîd, il n av a it pas 

cesse de continuer la guerre. Fait prisonnier avec son fils dans un dernier 

com bat, ils furent amenés devant El-M ans'our, qui les fit m ettre à m ort; leurs 

têtes furent exposées sur les m urs de K'aïraouân4. — -Jam ais 1 autorité du sou

verain de l’Espagne n’avait été si grande en A frique. I ous les chefs des deux 

Maghrib lui étaient soum is, et recevaient de lui leur investiture. A insi, eu 3 /io , 

Fotou h '-ibn -el-K h eïr-ibn -M oh 'am m ed-ibn -K h azer, accom pagné des cheïkhs 

de Tâhart et d’ Orân, se rendit à la cour du khalife om aïade, qui les accueillit 

et leur donna l ’autorisation de repasser le détroit pour rentrer dans leurs 

gouvernem ents respectils3. Tels sont du moins les termes d Ibn -K h aldoun, 

et ces quelques lignes sont instructives : elles m ontrent que Moh ammed-ibn- 

Khazer avait préposé son petit-fils au gouvernem ent de Tâhart; elles m ontrent 

surtout qu’en 34 o cette ville  était encore entre les mains des Maghrâouah. Si- 

djilmâçah seule restait dans son indépendance, et mêm e son souverain faisait 

la guerre à des peuplades qui avaient toujours eu à cœur de conserver de 

bonnes relations avec l ’Espagne, je  veux p arler des Berr'aouât'ah tiEn 34o ,

Mah'àein, En-Nodjoutn, t, II, p. (T a , I. 6 et 7, 4 II est assez remarquable que la dynastie qui,
et p. m ,  1. 16 et suiv, —  Voyez D’Herbelot, eu 3 4 o , régnait depuis plus de deux siècles sur

Bibliotlieca orientait!, p. 3go , col. 1 au mot les Berr'afiuât'ah, ait toujours attaché un grand

H ac.iar Au s s o v a b  ( H'adjer-el-asouad), et p. 6 4 4 , prix à ménager les khalifes d’Espagne*. L’éloi-
t _ gnement de ces peuples, qui vivaient au fond du

1 J’ai eu l’occasion de nommer ce fils d’Abou- Maghrib (dans la province de Tàmesna), semblait 

Iezîd p. 227 de ce volume, et j ’ai dit sa mort les mettre assez à l’abri de toute attaque pour 
p 2g 9 qu’ils eussent peu de souci des souverains qui

2 IL d. B ., t. II, p. PP, 1. 11 et 12 , p. t"v, régnaient de l’autre côté du détroit. Faisons 

1. 3 et 4, p. m ,  I. 7 et 8 (t. 111 de la trad. observer, du reste, que ce renseignement a été 
franç., p. a n ,  a’3.a et 23 6 ; —  voir aussi t. II donné par un certain Zemmour, qui vint à la 

de cetle trad., p. 5 4 1). A cette page 5 4 1, Ibn- cour de Cordoue en 3 5 2 , chargé d’une mission 
Khaldoun donne, pour la prise et l’exécution de par Abou-Mans'our-’Aiça, prince régnant alors 

MaJbed, la date de 3 4 1, au lieu de celle de 3 4 0 siu* les Berr'aouât'ah, et qu’il a pu amplifier un 

qu’il a donnée p. t"v. peu la sollicitude héréditaire des descendants de
3 II. d, B ., t. II, p. i"v, 1. 6 et 7 (t. III de la T arif pour la famille du khalife près duquel il 

trad. franç., p. 282). était accrédité.
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* El-Meçâlik oua’ l-Memâlik, p. ll^o, 1. 19  et 2 0 , p. lt"v , 1. 12 e l i 3  (J. A . ,  t. X III, p. 3 ? 4  et 3 7 8 ,  5" série).

k dit Ibn-H 'auk'al, j ’ai rencontré Moh'ammed-ibn-el-Feth' ', surnommé Es-Schâ- 

trkir-Lillah  2 (nie reconnaissant envers D ieu n ), qui prêcha la guerre sainte 

«contre les Berr'aouât1ah; mais je  pense qu’il m ourut sans avoir pu réussir dans 

* son projet, vu que peu de Berbers répondirent à son a p p e l, étant retenus par 

ctla crainte de se donner un maître en le secondant3.» En même tem ps, le 

gouverneur de Sicile faisait aux Chrétiens une guerre q u i, m algré le secours 

arrivé d’Afrique à Païenne le  2/1 m oh'arram 3Ao (m ercredi 2 ju illet 90 1 de 

J. C .), ne se term ina par une victoire décisive que le jou r à e lA r a fa h \  c e s l-  

à-dirc le 9 dzou-’l-h 'idjah (vendredi 7 m ai 962 de J. C .). Si à cet envoi de 

troupes en Sicile et au châtim ent de Ma’bed on ajoute, d’après Ib n -A d zân , 

qu’El-Mans'our, en 3 /io, désigna pour lui succéder son fils M a d d , surnommé 

A b o u -T e m îm 5, on aura tous les actes du souverain de Ylfrîh'ïah inscrits 

par l ’histoire dans cette année. —  En -  N.isir jouissait sans opposition de sa 

conquête du Maghrib, ou du moins il ne trouvait d’autre résistance que l ’in

subordination de quelques tribus isolées, comme on peut 1 inférer d u n  court 

passage de la description que donne E l-B ekrî du littoral compris entre langer 

et Ceuta. «Dans le port de Mouça, dit-il, vient se jeter une rivière au bord de 

tt laquelle il y avait autrefois un château que les Beni-Moli ammed et les Mas 

n monda détruisirent eu 3o a , et q u i, reconstruit par l ’ém ir-el-m oum en m  En- 

tfNâs'ir, fut encore renversé par les gens de la mêm e tribu en 3 /ioc. »

E11 citant textuellem ent le passage où Ibn-Khaldoun dit qu en 335  A hm ed-

1 Ces quelques mois sont une preuve sans ré- doun, Hist. d Afr. cl de Sicile, p. vt", 1. 4 a 16 

plique de l’erreur de nom commise par l’auteur (p. 167 et 168 de la trad. de N. Desvergers), 
du K'art'âs, et que j ’ai relevée plus haut (vov. —  Hist. des Fât'imites, § 11 (H. d. B ., appen- 
p. 2g/,). d ic e iia u t . I fg e la tra d . franç., p. 5 4 o et 5 /i 1).

2 On verra plus loin que Moh'ammed-ibn-el- —  Amari, Stor. dei Musvlm. di Sicilia, t. II, 

Fefh' ne prit ce surnom qu’en 3/12. p. '-243 et o.hh.
3 Descr. de VAfr , S 4g (J. A .,t .  XIII,p. 212 , 5 Batân\ 1. 1, p. I T a ,  lin. ult., à p. m ,  1. 1 . 

3e série). Nous verrons plus loin que Moh'arn- — -Le nom de ce successeur dEl-M ansour est 
m cd -ib n -el-F elV  fut renversé par Djouhar étrangement défiguré par les traducteurs d’El- 
en 3^7 et envoyé à K'aïraouân. Ibn-II'auVal, K ’aïraouani, (pii écrivent (liv. IV, p. i o 5 ) Abi- 

qui a écrit en 366  ou 367, a certainement été à Bemin-Mah'ad, ce qui est d autant plus singulier 
même de savoir que le seigneur de Sidjilmâçah qu’à la page suivante ce nom est écrit comme il 

ne réussit pas dans son projet. doit l’être.
1 Chronique Cantabr., in Gregorio, p. 49 “ El-Bekrî, p. I■ c , 1- i 3 à i 5 (J. A ., t. XIII, 

et 5 o .— El-Kâmil, t. VIII, p. t"vl. —  Ibn-Khal- p. 3 1 2 , 5 '  série).

‘  Ibn-el-Athir place celte désignation de Ma’dd comme successeur en 3/ti (E l-K â m il, t. VIII, p.

1. 1 5).
38
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El-Mans'our 

désigne 
son successeur.
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ib n -B ek r-ed -D jod âm i, s’étant échappé du camp d’Ism a'ïl, s’introduisit bientôt 

dans Fês sous un déguisem ent et s’em para de cette v ille , j ’ai émis des doutes 

sur une assertion qui est à la  fois vague et invraisem blable. Le même Ibn- 

K haldoun nous a m ontré, en 3 3 8 , E l-F âd hl donnant à Fês un gouverneur 

qu’il nom me M oh am m ed-ibn-el-H 'assan. Cette autre assertion m érite encore 

moins de confiance, car, dans la position où venait de se placer le prince edrî

site, il se serait bien gard é, si À h'm ed-ibn-Bekr avait alors com m andé à Fês , 

de se priver du concours de ce serviteur dévoué des O m a ï a d e s ,  el d ailleurs 

cette v ille , qu’Ibn-K haldoun lu i-m êm e nous a représentée comme ne s’étant 

prononcée en faveur d’E n -N âsir que quand il avait été reconnu dans tout le 

Maghrib, aurait été la prem ière à l ’acclam er. Enfin, j ’ai dit que l ’auteur du 

K'art'ds attribuait à En-Nâs'ir lui-m êm e la nom ination d’un gouverneur de Fês 

quand cette ville le  proclam a, et qu’il lu i donnait le  nom  de M oh'am m ed-ibn- 

el-Kheïr-ibn-M oh'am m ed; il explique m êm e, à ce sujet, la  cause de la  bien

veillance particulière que les O m a ïa d e s  avaient pour la fam ille K h aze r1; et

1 lbn-J Abd-el-H'alîm fait remonter cette cause fait prisonnier, fut conduit à Médine devant le
de bienveillance jusqu’aux premiers temps de la khalife50 thmân-ibn-JAflânc. Plus loin, il ajoute :

conquête arabe. « 30  tbmân-ibn-5Alfân (le 3e kba- « Au nombre des prisonniers se trouva Ouezmâr-

rflife), dit-il, s’étant attache'à son aïeul H'arb- rcibn-S'ak1âbd, l’ancêtre de la famille Khazer,
rribn-H'afes-ibn-S'oulât-ibn-Ouezmâr-el-Ifreni, rr et qui était alors chef des Maghrâouah et des

rr lui avait fait embrasser l'islamisme, et lui avait rr autres peuples zenâtiens. Le khalife "Othmân-
rrdonné le gouvernement desZenâlah; aussi, l ’a- «-ibn-'Adan, à qui on l’envoya, reçut sa profes-

« initié et les bons rapports ne cessèrent jamais asion d’islamisme, et le traita avec une grande

a entre ses successeurs et les Omaïades “. j? Ibn- «■ bienveillance. Il lui accorda non seulement la

Khaldoün, dans trois passages, domie plus de tr liberté, mais aussi le commandement en chel
détails h ce sujet : il raconte qu’à l’époque de la rdes Maghrâouah. D’autres historiens rapportent
conquêteb, les Zenâlah firent une vigoureuse ré- rrque Ouezmâr se rendit auprès de 3Qthmân en

sistance; que leur chef, Ouezmâr-ibn-S'oulât, ^qualité d’ambassadeur'.»

" K'art'ds, p. J. 1 3 à 1 5 (p. 76 de la Irad. lat. ; —  p. 11  g de la trad. franç. '* ). —  Merouân I , Ue kha

life omaïade de Damas, était cousin germain de ’Othmân-ibn-’Affân.

b II s’agit nécessairement de la première expédition, de celle qui eut lieu en l’an 37 de l’hégire (6 4 7-6 6 8  

de J. C .).

c H. d. B .,  t. 1, p. IPv, 1. 8 (t. I de la trad. franc., p. 199).

d Dans le passage précédent il l’a appelé Ouezmâr-ibn-S'oulât et, en outre, il l’appelle ailleurs S'oulât-ibn- 

Ouezmâr (ibid., t. II, p. t * ^ ,1. h et 5 ; —  t. III de la trad. franç., p. 2 2 7).

0 Ibid., t. I , p. I W M - à 16 , et t. I I , p. PI®, 1. 3 à 12 (t. I ,  p. 2 1 0 , el t. III de la trad. franç., p. 227 

e la a S ) .

'* Le manuscrit de M. Beauraier dit H'as' an lieu de H'ofes', el Ourhdn au lieu de Ouezmâr. Ce H'avb-ibn-H'afes'-S'oulàt, elc. 
serait donc frère du premier Khazer ; mais celui-ci combattit dans les rangs de Meïcerah et par conséquent vivait en îaa. Or Otbmun 
fut khalife de s3 h 35; cela n’est donc pas possible. 3’ai dit que ce fut S'oulât-ibn-Ouezmàr qui fut en relation avec Olbmân; co fut 
donc le grand-père de H'arb.

Ibn-Khaldoun, qui n’est jam ais lié par ses assertions antérieures, accepte 

aussi le  gouverneur nommé par Ibn-Abd-el-H 'alîm  : « Quand Ia’la , d it-il, eut

ttétabli sa puissance en Maghrib........... il dem anda, au souverain om aïade, de

tr hauts commandements dans les villes du Maghrib pour les membres de sa 

t  fam ille, et obtint, pour son parent M oh'am m ed-ibn-el-Kheïr-ibn-M oh'am - 

tt m ed, le gouvernem ent de Fês K v Or, non seulem ent cette parenté devait être 

excessivement éloignée, puisqu’elle se bornait à appartenir à la grande fa

m ille des Zenâlah, dont les Maghrâouah et les Beni-Ifren étaient deux branches, 

mais on a vu que les chefs de ces deux branches étaient en rivalité, et quand 

la 'la l ’emporta sur M oh'am m ed-ibn-Khazer, comme je  le dirai bientôt, il est 

permis de se dem ander s’il est vraisem blable qu’il ait usé de la faveur dont 

il jouissait pour solliciter et obtenir un gouvernem ent aussi im portant que 

celui de Fês, au profit du petit-fils d’un chef qui était son rival et qui allait 

devenir son ennem i, si mêm e cette hostilité n’était pas déjà déclarée. Je sais 

bien qu’on prétend que le  prince m aghràouïen ne garda ce gouvernem ent que 

pendant un temps très court, qu’il le  quitta 1 année même de sa nom ination, 

selon Ibn-K haldoun2, l ’année suivante, au dire d’Ibn -A bd -el-H 'alîm 3, le re

m ettant à son cousin A h 'm ed-ib n -i& ï-B ekr, pour aller faire la guerre sainte 

en A ndalousie4.

La prise furtive de Fês par Ah'm ed-ibn-Bekr, évadé du camp d’Isma’ïl, tout 

cet im broglio des gouverneurs de F és, sont biffés d’un seul trait par E l-B ekri, 

dans lequel ou lit : «En l’an 3 4 1, quand Ah'm ed-ibn-Bekr eut. obtenu la per- 

ff mission de quitter El-Mahdïah et de rentrer à Fês, H'assan-ibn-K'âcem lui 

tt rem it le  comm andement qu’il avait gardé jusqu’alors 5;n et, ce qui est digne 

de rem arque, Ibn-1 Abd-el-H'alîm répète à son tour, en parlant de H'assan-ibn- 

A bou-’l-K 'âcem -el-L ou âta , qui avait été maintenu au gouvernem ent de Fês 

par M eïçour : « Il ne cessa d’en être le  gouverneur jusqu ’à ce qu’arriva d’jBI- 

ftMahdîah A h 'm e d -ib n -A ii-B ek r, libre et com blé d’honneurs (U £ > U d k i), à

1 H. d. B ., t. II, p. rt», i. 6 ù 8 (t. III (le la dit pas. —  Jos. Conde, qui a aussi copié le K'ar- 
trad. franç., p. 2 i3  et 2 14 ). t'âs, place, de son chef, en 3 3 q l’instant où

2 Ibid., t. II, p. t r ,  1. 8 à 10 (t. III de la Moh'ammed-ibn-el-Kkeïr-ibn-Moh'ammed, gou- 
trad. franç., p. 21/1). verneur de Fês, faisait la guerre sainte en Espa-

3 K'art'âs, p. ôp, 1. i 5 à 17 (p. 76 de la gne. (Hist. de la domin. de los Arab. en Espana, 

trad. la t.;—  p. 119  de la trad. franç.). t. 1, p. 4 4 0 et 4 4 i.)
4 Ibn-Khaldoun prétend cju’il lui remit ce 5 El-Meçâlik oua}l-Memâlik, p. ipa, 1. 18 

gouvernement en qualité de lieutenant; mais le à 20 (Journal asiatique, t. XIII, p. 3 6 1, 5* sé- 

K'art'âs, dans lequel il a copié ce passage, ne le lie).
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tt qui il rem it en 3 A i le  gouvernem ent, qu'il avait eu en main durant dix-huit 

ttans, de 3 a 3 à SkiK -n  Ces deux passages sont pérem ptoires quant à la  suc-

3 00  É T U D E  S UR  LA CON QUÊT E DE L’AFRI QUE.

1 K'art’as, p. ej", 1. 3 à 8 (p. 73 de la trad. 

la t., —  p. 116  et 1 17  de la trad. franç..). On se 
rappelle qu’en effet ce fut en 32 3 que les habi
tants de Fês remirent à H'assan-ibn-K'âeem-el- 

Louâti le commandement de leur ville, assiégée 

par Meïçour, et qu’en 3 2h , lors de la capitulation, 

celui-ci n’osa pas le lui retirer. —  On vient de 
voir que le texte du K'art'as donne, à l’ancien 

gouverneur de Fês qui reprenait sa fonction, le 
nom d’Ah'm ed-ibn-̂ 1 -  Bekr ; quelques lignes 

plus bas, il donne son nom complet de la manière 

suivante : Ah'med -  ibn -  A ta-Bekr-ibn- Ak'med- 

ibn-'Othmân-ibn-Sa’ïd-ez-Zenati, en même temps 

qu’il l’intitule le cousin ( «Ce ^  î ) de Mok'ammed- 

ibn-el-Kheïr-ibn-Moh'ammed-el-Ifreni-ez-Zenâti". 
D est d’autant plus singulier qu’il donne ainsi sa 

généalogie que, dans l’histoire qu’il a faite de la 

mosquée du quartier des K'aïraouânites, il as

sure qu’on lit sur la porte méridionale11 du mi
naret construit un siècle après la mosquée : Ce 
minaret a été élevé par Ah'med-ibn -  Abi-Bekr- 

ibn-A h'med- ibn - A bi-Sa3ïd- Oth màn-ibn-Sa'ïd-ez-

Zenâti............ sa construction fu t commencée le
lundic premier jour de la lune de redjeb 3 ââ et

entièrement achevée en rebî-el-akhir 3 6 5 d. Mais 

les manuscrits présentent des variantes. Ainsi 

celui sur lequel M. Beaumier a fait sa traduction 
française reproduit ime copie de l’inscription où 
le nom du fondateur est écrit : frAh'nied-ibn-Abi- 

rrBekr-SaJïd-ibn-JOthmân-ez-Zenâti Quant à 
Ibn-Khaldoun, il prétend que Ali'med-ibn-Sa’ïd- 

ibn-Bekr est le nom qui se lit dans l’inscription 

gravée au coin oriental du minaret construit 
en 345  f. El-Bekrî avait donné deux fois le nom 

complet de ce personnage, et il est fort différent 

des trois noms fournis par les divers manuscrits 

du K'art'as : il l ’appelle Ah'med-ibn-Bekr-ibn- 
5 Àbd -  er -  Rah'mân -  ibn-Abi-Sehel-ed-DjodâmiF. 
J’ai constamment dit, avec El-Bekrî, Ali'med- 

ibn-Bekr, sans me préoccuper du reste du nom, 

quoique je sois bien loin de nier l’importance 

qu’il y  aurait à fixer la généalogie de ce person
nage, ne fût-ce que pour éclaircir la parenté que 

fl>n-5Abd-el-H'alim et Ibn-Khaldoun prétendent 

exister entre lui et Moh'ammed-ibn-el-Kheïr, pa
renté qui, avec les noms tels qu’ils sont donnés, 
est évidemment impossible, puisque le grand- 

père de Moh'ammed se nommerait Moh'ammed,

K 'art’âs, p. ôV=, 1. 16  et 17  (p. 7/1 de la trad. la t., —  p. 1 1 9  de la trad. franc.). 

b Le lexle dit : xJ U J î O-'0’ <ï ue j ’a i traduit par «du côté du sudn ; mais ces mots veulent dire aussi «du 
«coté qui regarde la Mekken, et c’est sans doute pourquoi M. Tornberg a traduit «supra parteni in parte ejus 

«orientait collocatam.» M. Beaumier, d’après son m anuscrit, dit : «sur la porte située à  la façade du couchant.v

Il y a la une petite erreur; le i cr redjeb 344 tombe un dimanche, correspondant au 21 octobre g 55 . Le mois 

de rebi-el-akhir 3/i5 comprend du dimanche 10 août au dimanche 7 septembre 956 de J. G. 

d K 'art'as, p. 1. i 5 à 19  (p. A4 de la trad. lat.).

Beaumier, Ilist. des sauver, du Maghrib, p. 69 et 70 ; in-8°, de l’ I. I , 1860. Son manuscrit d it, paraît-il, 

que le minaret fut commencé le prem ier mardi de redjeb 344 , ce qui correspond au 3 redjeb. Celte différence est 

légère en elle-méme, mais comme il s’agit de la copie d’une inscription, elle niériLe d ’être remarquée.

Hist. des Edns. (H. d. B . ,  append. iv au t. I I , p. 565 , de la trad. franç.). J’ignore où Ibn-Khaldoun a puisé 

celle version, que, du reste, il ne reproduit dans aucun des nombreux passages où il nomme cel Ah'med. Il 

adopte soit une des versions du K'ari'ds soit, le plus souvent, la version d’E I-B ek rî2*, selon l’ouvrage qu’il 
copie.

p El-M eçâlik oua’ l-Memâlik, p. iM=, 1. a 3 et a 4 , p. i^ a , 1. 9 et 10 (J. A . ,  t. X III, p. 354 et 36o ,  5e série).

II. d. D .,  t. I I , p. P 1e , 1. 10 ( t .  111 do la tred. fr a n ç ., p . a i  A ). L a ,  comme son auleur, il in titu le  A h'm ed cousin de M oh'ammcd- 
ib n-cl-Khfïr-ibn-M oli'am m ed, et place la construction du minaret en 3 ù i.

Ib id ., t. 1 , p. | v » , 1. 1 1 ,  p . I v l " i  1. 17 , p . | VIe» 1. a o , p . | <Jv, 1. a i  ( t .  I , p . a6 5 ,  369 , 370 , t . I l  de la trad. f r a n ç ., p . 7  ; 
—  voyez aussi p. 5 3 9 , p . 54 a et 5 /i3  de ce t. I l de la tra d .).

cession des gouverneurs et quant aux dates de leur entrée en fonction, mais 

ils présentent, sous d’autres rapports, de véritables impossibilités. Comment 

adm ettre, dans l ’état d’hostilité où étaient les F â t ' i m i t e s  et les O m a ï a d e s ,  que 

El-M ans'our ait donné la permission a son prisonnier A h'm ed-ibn-Bekr de 

quitter El-Mahdïah pour qu’il a llât, en 3 4 i ,  prendre am icalem ent, des mains 

de H 'assan-ibn-K'âcem , le gouvernem ent de Fês?  Autant eût valu faire acte 

de soumission à En-Nâs'ir. Il est moins difficile de comprendre que H'assan 

ait pu conserver, depuis la domination des O m a ïa d e s  dans le Maghrib, un 

gouvernem ent qu’il avait eu si longtem ps entre les mains au nom des F ât 'i-  

m i t e s .  Mais ces deux points dem andent explication, et voici comm ent, dans 

mon esprit, ces diverses assertions peuvent être conciliées avec les faits. Sui

vant m oi, Ah'm ed-ibn-Bekr, prisonnier depuis B a3 , s’était évadé en 33 5 , 

comme le dit Ibn-K haldoun, non pour se rendre à Fês sous un déguisem ent 

et s’en em parer, comme il le p réten d 1, mais pour se rendre en Espagne. Quand 

vint, en 33 y , la  manifestation d’E l-F âd hl, et de tout le  Maghrib à sa suite, 

en faveur d’En-Nâs'ir, la  conduite à tenir à l ’égard de H'assan-ibn-K'âcem ne 

laissa pas d’être délicate. 11 avait été, il est vrai, le dernier à reconnaître la 

souveraineté des O m a ï a d e s ;  mais enfin il l ’avait reconnue, et ses antécédents 

lui créaient une de ces positions qu’on n’ose guère ne pas respecter. Elu 

en 323  par les habitants, dans des circonstances difficiles, il avait soutenu 

tous les efforts de l ’armée fât'im ite avec un courage et une habileté tels, que 

M eïçour fut obligé de renoncer au siège pour recourir à une capitulation, 

dont une des conditions fut que le défenseur de la ville  en garderait, le com

m andem ent; e t, depuis dix-huit ans, ce comm andement était entre ses mains. 

Voilà pourquoi, après la  proclam ation des O m a ïa d e s  dans le Maghrib, H'assan 

conserva le gouvernem ent de Fês, comme cela résulLe des récits d’E l-B e k ri 

et d’Ibn-’A bd-el-H 'alîm . On m’accordera facilem ent que le  khalife d’Espagne, 

désireux de confier cette ville im portante au dévouem ent d’Ah'med-ibn-Bekr, 

ait pu négocier avec H'assan en 3ù i ,  comme M eïçour avait capitulé avec lui 

en 3 afi au nom du khalife fât'im ite, et que soit intervenue une transaction 

par suite do laquelle H'assan rem ettrait son gouvernem ent au favori du prince 

om aïade. Ainsi s’expliquerait la  remise am iable qui eut lieu  en 3 4 i ,  au dire 

des mêmes autorités. M aintenant, si l ’on considère la  position d’Ah'med-ibn-

tandis que le grand-père d’Ah'med se nomme- t. III de sa traduction de VII. d. B-, p. a] 4 ). 
rait 'Abd-er-Rali'inan, ou Ah'med, ou ’Ülhrmm, 1 Mais ce que dément suffisamment la tardive

comme l'a déjà remarqué M. de Slane (note î ,  acclamation d’En-Nâs'ir h Fcs.
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Guerre 

à l’occasion 

de Tet'aouân.

B ekr, dont le grand-père était déjà l ’ennemi des E d r î s i t e s ,  qu i, dès 3 2 3 , 

s’était emparé de Fês au nom des O m a ï a d e s ,  dont la fidélité avait subi l’épreuve 

d’une longue captivité à El-Mahdïak, 011 s’explique très bien q u ’il revint à Fês 

com blé d ’honneurs, comme dit le K'art'âs\  puisque, dans mou hypothèse, 

c’était à Cordoue et d’En-Nâs'ir qu ’il recevait ces tém oignages de gratitude, et 

non de la famille dont il avait toujours été l’ennemi.

J’ai dit qu’au comm encem ent de 338  les Beni-Moh!ammed avaient détruit 

la ville de Tet'aouân. Trois années s’étaient à peine écoulées, qu ’ils regrettèrent 

cet acte irréfléchi et se disposèrent à relever de ses ruines une ville q u i, 

développée, viendrait peut-être un jou r compenser la perte de Tanger. Il est 

permis du moins de croire qu’on leur prêta cette pensée, car les habitants de 

Ceuta, ayant eu connaissance de leur projet, se récrièrent vivem ent, préten

dant que la nouvelle Tet'aouân nuirait à la prospérité de leur ville et lui enlè

verait tous ses avantages. En-Nâs'ir s’empressa d’y envoyer un corps de troupes 

sous les ordres d’A h 'm e d -ib n -Ia 'la 3. Ce général arriva à Ceuta en 3 4 i ,  et 

expédia au gouverneur de Tîkîçâs une dépêche par laquelle le souverain 

espagnol ordonnait à H 'om eïd-ibn-Ies'el, comm andant de cette p la ce 5, de se 

rendre à Ceuta avec ses troupes et d’aider Ib n -Ia ’ia à com battre les Beni-  

Moh'ammed, Lorsque les deux corps d’armée eurent effectué leur jonction, JAli- 

ben-Mo adz, que Il'om eïd avait envoyé en mission auprès de ces Edrîsites, les 

décida à sortir de Tet'aouân et à livrer leurs fils en otages à l ’Em ir des croyants. 

Ah'm ed-ilin-Ia'la retourna alors en Espagne, em m enant avec lui H'assan-ibn- 

A h'm ed-el-Fâdhl-ibn-Ibrâhîm -ibn-M oli'am m ed et M oh'am m ed^ibn-’Ajça-ibn- 

Ali'med-ibn-lbrâhîm. Ils arrivèrent à Cordoue le 9 redjeb 3 4 1 4 (m ardi 3o no-

1 A la page citée note 1 de la page 3 q o .  Le El-Bekrî, à qui j ’emprunte tout ce récit, ne nous
manuscrit sur lequel a été faite la traduction dit pas depuis quelle date, 

française paraît présenter ici quelques légères * El-Bekrî,p. |t"., 1.1 8 ,  à p . it"i , 1. 6 (/, A .,
différences avec le texte publié par M. Tornberg. t. XIII, p. 3 6 5 , 5 -série).Le texte dit; , ^ J |

a Quand Ibn-Kbaldoun représente ÀVmed- ^  sarac(tl 9 passé de re-
il)n-Ia‘Ia allant imposer aux Beni-Moh'ammed trdjeb.» Je crois que LJ L j est sous-entendu, el
1 obligation de démanteler la forteresse de Te- qu’il faut dire le neuf au lieudu dix, comme a tra-

t aouan", je le soupçonne de confondre mie par- duit M. de Slane, quia admis qu’on devait lire -r neuf

lie des événements de 338  ayec ceux de 3 ''i 1 «jours passés». Quoi qu’il en soit de ce détail,
que je raconte ici. j] es£ 1 r>r 1 cerlain que ni le 9 ni le 10 ne tombent

Nous apprenons ici, en passant, que H'o- un samedi, et qu’il y  a là une petite erreur d’El-
meïd-ibn-Ies'el était gouverneur de Tiktçâs, mais Bekrî. —  Baïân, t .I ,  p. r i* ., L 18 , à p. Kl"! , 1. a.
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H. it. B .,  1 .1, p. t'A*), I. 11  et la  ( t. II de la trad. franç., p. 1/18

vem bre g 5 a de J. C .). On voit que ces deux otages étaient l’un fils, l ’autre 

p etit-fils d’A h 'm e d -e l-F â d h l, ce qui montre comm ent En-Nâs'ir traitait le 

prince edrisite qui lui avait donné de si grandes preuves de dévouem ent, 

et auquel il devait le pouvoir qu ’il exerçait présentem ent dans le  Maghrib. 

En présence des Edhîsites, dont l’abaissement sem blait etre lid é e  fixe de 

la politique de l’Espagne dans cette région, se trouvaient trois familles indi

gènes, dont une grandissait incessamment, en même temps que 1 im portance des 

deux autres déclinait à vue d’œil. La prem ière était celle qui avait pour cliel 

Ia’la-ben-M oh'am m ed ; les deux autres étaient celle d’lb n -A b i-1- Afiah, dont 

les fils n’avaient pas su relever la position que leur père avait conquise et 

perdue, et celle des Khazer. Ib n -1 A dzârî, après avoir fait le  récit de la  prise 

de possession de Tâhart par les Maghrâouah, ajoute : «Ensuite les affaires des 

tf habitants se brouillèrent ^ ) ,  et Ia’la-ben-M oh am m ed-

« el-Ifreni-ez-Zenâti s’em para de cette v ille , dont il garda la possession jusqu’à 

« ce qu’il en fût expulsé par D jouhar, k 'aïd des Fât'im ites, en 3/17 K 11 Non seu

lem ent les causes de cet événem ent sont indiquées en term es trop vagues 

pour qu’on puisse les entrevoir, niais, en outre, 1 auteur ne donne pas la 

date de cette dépossession des Beni-Kliazer. Cependant, comme nous savons 

qu’en 34 o Tâhart était encore entre les mains d’un petit-fils do M oh'am m ed- 

ibn-Khazer, et comme nous verrons en 342  le chef des Maghrâouah aban

donner pour toujours le parti des Omaïades, 011 peut conjecturer, avec grande 

vraisem blance, que ce fut en 3 4 1 que la la  s em para de Tâhart. Vraisem bla

blem ent aussi, M oh'am m ed-ibn-Khazer se plaignit sans succès de cette usur- 

pation, et ses instances duraient encore quand surgirent les événem ents dont 

je  ferai le  récit sous l’année 342 . — • Pendant que le Maghrib était en proie 

aux agitations qu’engendrait la rivalité des chefs zenatiens, le  trône des 

Berr'aouât'ah changeait de mains. ’A bd-A llah-Abou-’l-A ns âr-ibn-A bou-K  ofaïr- 

Iah'm ed-ibn-M o’ad-ibn-S'âlih'-ibn-T'arîf m ourait en 3 4 1, après un règne pai

sible de quarante-deux ans, et avait pour successeur son fils Abou-M ans our- 

’A ïça, qui n’était âgé que de vingt-deux a n s2 et qui devait régn er vingt-sept

1 Baïân, t. I .  p. t'-e, 1. i 5 à 17. —  Pour la ! El-M cçâtik oua’ l-M em âlik, p. il*v, I. 8
dépossession de Ia ’la par Djouhar, ce texte dit à 11 (/. A., t. X I I I ,  p. 378, 5e série). Baïân ,
«en P M a ,  et j’ai lu --en je justifierai plus t. I, p. r i" r ,  1. 8 à 11. —  Histoire des Berbers,
loin cette correction. t. I ,  p. rvv , 1. 6 a 8 (t. I I  de la trad. franç.,

" Dans tout ce récit de Zemmour, Ibn-’Àdzàrî écrit ’Afïr-Moh'ammed-ibn-Mo’âdz (p. 1. 10) au lieu de 

R'ofaïr-lah'm ed-ibn-M o’â d ; mais à  la page ( T r ,  1. 18 , il avait écrit j j i i .  (R 'ofaîr), comme on le trouve écrit 

dans El-B ekrî.
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Maladie

d’ El-Mnns'our.

a n s 1. Son père, en m ourant, lu i avait recom m andé de cultiver 1 amitié du 

souverain de l’A ndalousie2, conseil héréditaire dans cette fam ille, s il faut en 

croire l ’am bassadeur Zem m our, qui assure qu e, dès l ’an 1 7 6 ,  quand S 'âlih - 

ib n -T 'â rif partit pour l ’O rien t3, laissant le com m andem ent des Berr'aouât'ah à 

son fils El-Iâs, il lu i fit la même recom m andation4. A insi, depuis le  ^ j u s 

qu’au fond du Maghrib, En-Nâs'ir ne com ptait que des populations soumises 

ou amies.

Réduit à la possession de 1 ’lfrilc'tah, El-M ans'our restait plongé dans une 

inaction dont je  me suis déjà étonné. On dirait qu’il avait épuisé toute son 

énergie dans la rude guerre qu'il avait faite à Abou-Iezîd pendant les deux 

premières années de son règne. En dehors des quelques faits sans im portance 

que j ’ai signalés, les historiens se taisent sur lui. On cherche vainem ent dans 

leurs récits une ligne qui témoigne de sa résistance aux envahissements de 

l’Espagne, et lorsque le  nom d’El-M ansour revient sous leur p lu m e, cest à 

l ’occasion d’une partie de plaisir que fît ce prince et qui lu i coûta la  vie. Dans 

le mois de ramadhân 3 /ti (du jeudi 20 janvier au 18  février 9 53 de J. C .) ,  il 

sortit de Mans'ourïah pour aller se divertir à Djeloula. Il était accom pagné de 

sa concubine K 'adh îb5, qu’il aim ait éperdum ent, et d’un certain nom bre de 

ses familiers. Après quelques jours passés dans ce lieu de délices, ils furent,

p. 129). —  Ibn-Adzârî et Ibn-Klialdoun ont K'orân à son fils El-Iâs (ou IaçaJ), et lui lit pro

copié en l’abrégeant le document fourni par El- mettre de ne le promulguer que quand il se sen- 
Bekrî sur l’ambassade de Zemmour; cependant tirait assez fort pour ne craindre aucun danger, 

ils ont dû avoir une autre source à leur disposi- Ce fut alors, en 17 6 , et après avoir gouverné 

tion, car, sur quelques points, ils rectifient ou son peuple pendant quarante-sept ans*, quem- 
complètent ce document. ployaut un procédé renouvelé de Lycurgue. il

1 Ibn-Khaldoun nous apprend qu’il fut tué partit pour l’Orient, promettant de revenir sous

en 368  dans une bataille contre les S'ankâdjah. le règne du septième successeur de sa dynastieb.

( H. d. B ., t. I, p. t*vA, 1. 1 à 5 ; —  t. II de la II va sans dire qu’il ne reparut pas, et qu’on

trad. franc., p. i 3 i.)  ignore la date de sa mort.
* El-Bekrî, p. it*v, 1. ta  et 1 3 (J. A .,  t. XIII, 4 El-Bekri, p. ip ô, 1.1 9  et 20 (̂ * A ., t. XIII, 

p. 378, 5° série). p. 37^, 5° série). —  Baïân,  t. I, p. 1. 7.
3 S'ôlih', après avoir formulé im code religieux, 5 veut dire rr branche n, et l’on avait

qu’il disait, comme tous scs prédécesseurs, avoir sans doute ainsi nommé cette femme pour faire 
reçu de Dieu lui-même, enseigna ce nouveau allusion ci la souplesse de sa taille.

* C’est Ibn-Khaldoun qui nous fait connaître cette durée du règne de S'âlih ' ( H  d. B .,  1. 1, p. F v a ,  1. 17  ; —  

t. Il de la Irad. franç., p. 127). On ne la trouve indiquée ni par El-B ekrî ni par Ibn-’Adzârî.

b Et non de son septième successeur, comme le lo i fait dire Ibn-Khaldoun à la page ci-dessus citée. Abou-Man- 

s'our-’Aïça fut ce septième prince à partir de T a r i f ,  comme le dit Ibn-Khaldoun lui-m êm e (t. I , p. Kvv, 1. 10; 

—  t. 11, p. i 3o ).
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à leur retour, assaillis par une bourrasque de pluie et de neige que chassait un 

vent violent, et rentrèrent transis de froid à El-Mans’ourïah. Ils avaient tellement 

souffert dans ce trajet d’une petite jou rn ée, que la plupart de ceux qui accom

pagnaient le prince m oururent. Q uant à lu i, il tomba malade. T ous les secours 

de l ’art lurent inutilem ent em ployés: il succomba le vendredi 28 chaouâl 

34 1 ( 1 8  mars g 53 de J. C .) , après un règne de sept ans et quinze jo u rs , à 

l ’âge de trente-neuf a n s1. Les symptômes de sa m aladie n’avaient pas pris 

tout d’abord un caractère alarm ant, car, bien que déjà m alade, il avait lai L la

1 Chronique d’Ibn-H'ammâd* (J. A ., t. XX, raouâni disent quarante aus; et nous savons, en

p. 5 01, i" série). —  El-Kâmil, t. VIII, p. eiTet, par Ibn-Khallikân que quelques auteurs
1, g  et 1 0 " .  —  Ibn-Khallikân, n° i v  de l’édit. p l a c e n t  l a  naissance d’EI-Mans'our en S o i. Quant

Wüstenfeld, fasc, 1, p. It"v,l. 7 à i o ' ( t .  Id e la  à la durée du règne, à l'exception d’Ibn-Khalh-

trad. angl., p. -i 9 0  ). —  El-Maldn Hist. stirac., kân , à qui on fait dire sept ans et six  jours ,  tous
lib. III, cap. iv, p. a a s . 1. a6 à 3 o. —  Baïân, s’accordent à un, deux on trois jours près, et

t. I. p. m ,  I. 3 à 5 . —  Abulledæ Aimai, mus- Ilin-’Adzârî donne avec une exactitude rigou-
lem., t. I l, p. S5 8 , lin. ult. —  Abou-’l-Mah'â- reuse sept aus quinze jours. Ils sont unanimes

cin, En-Nodjoum, t. II, p. m = ,  I. i et 2 , et pour démentir Ibn-Khaldoun, qui prétend qu’El-

p. 1=!=., 1. 6 et 7. —  El-K'aïraouâni\ Ilist. (le Mans'our mourut le 8 ramadhân 3 4 1: (jeudi
l ’Afr., liv. IV, p. i o5 et 106. —  Ibn-el-Athir, 37 janvier 953 de J. G.). M. Silvestre de Sacy*,

El-Maldn, Ibn-Adüârî, Abou-’l-Fedâ, s’accordent avec tous les auteurs, a fixé la mort d’El-Alan-

à faire mourir El-Mans’our à l’âgo de trente-neuf s'our à la lin de chaouâl 3 4 1 (mars <j53  de Jé-

ans; Abou-’l-Mah'âcin (p. 1. 8) et El-K'aï- sus-Christ).

0 M . Cherbonueaudit «vendredi, dernier jour de chaouâl l*,« et je  ne suis pas convaincu queÿon leste s exprime

exactement ainsi, ca rce lu id ’Ibn-Khallikûn, publié par M . de Slane, dil (p . n i" , I. a o ) :  J l j- i y ïJ
que M. île Slane a Iraduil (t. I, p. aao) par ttvendredi 29 chaouâl 3 4 1.» Or, c’est le a8 chaouâl qui lombe un 
vendredi; la Lraduclioa serait parfaitement fidèle en disant a vendredi fin de chaouâl 34 l,» et 1 on 11 apporterait 
aucun trouble duos le calendrier. Ibn-H'ammâd fixe la durée du règne à sept ans dix-sept jours.

L A la même page, 1. t 5 à a 4 , il raconte la partie de plaisir et ses suites; à la pa[jc t"vl=, I. 1 à 1 3 , d entre, sur 

le traitement prescrit par les médecins, dans des détails qui ont été reproduits par Ibn-K hallikân, et que je  sup

prime. Il résulte de ces détails qu’EI-Mans'our serait mort d’ insom nie, comme le dil aussi El-K/airaoiiâui.

■ A la ligne ao de la même page, l ’auteur dit qu’EI-M ans'our avait régné sept ans et six  jours. Le texte publié 

par M. do Slane (p . IIIe , 1. 2) dil aussi « L  I * L » , et comme lbn-K .kalükân, avec tous les ailleurs, a placé la 

mort d’EI-K'âiem au i 3 chaouâl 334 , il en résulte que les divers manuscrils uni umis le m o l l i s ,  ce qui, du 

reste, placerait la mort d’Isma’ïl au 29 chaouâl 34 1 : mais alors il faudrait dire samedi 39 chaouâl 341.

J II fixe la durée du règne à sept ans et seize jou rs, comuie le l'ont aussi Ibn-el-Athir et Abou-’ l-Fedâï

8 Seu l, il fixe la durée du rèjjne à  sept ans el dix&éejjtjours.
' Hist. des Fât'im., S xn (II. d. B., append. 11 au t. II de la trad. f ian ç ., p. 64 1). —  Peut-être [bn-Kllüldoun 

nous donue-l-il l à , sans s’en douter, la dale de la partie de plaisir qui coûta si cher à El-M ans'our. Ou pourrait 

d’aulanl plus le croire qu e , dans un autre passage, cité textuellement par M. Noël Desvergers, sans dire auquel 

des ouvrages d’ Ibn-Khaldoun d l’em prunte, celui-ci place la mort d’ El-M ansour à la lin de ramadbân (

( j ) de Tannée 36 i  (U isl. de l’ Afrique et de la Sicile, p. 1 6 g ,  note 8 6).

s Exposé de la religion des D ruzes, t. I , p. cci.xxvu, in-8°, de 11. R ., i 838 .

>* Il ajoute : « o u , selon d’ nulres, en 3 3 g ,» et comme on ne trouve nulle part celle dale reproduite, on pourrait croire qu ’ un m aiiusrnl 

mal écrit l ’a empèclié de lire «à l’âge de 3g ans.» El-M n ns'our succom ba, selon lu i , à une affection du foie.

39
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IV. E l -M o’izz 

L idîn-Allàh.

prière le jou r de la fête du F il'r 1 >>'-*=■); qui clôt le  jeûn e du ramadhân. 

Son fds A bou-Tem îm -M a’add récita la prière sur lu i2, et il fut inhum é dans son 

palais de S'abra3. Les historiens s’accordent à vanter son courage. Nous l’avons 

vu en donner de nom breuses preuves dans la guerre acharnée qu’il eut à sou

tenir contre Abou-Iezîd. Ils s’accordent aussi à vanter sou éloquence, la clarté 

de son élocution, la rare facilité avec laquelle il im provisait e t, ce qui est plus 

im portant, sa justice envers les ra’ïas ainsi que son zèle à les soulager des 

charges vexatoires que son père avait fait peser sur e u x 4. J ai déjà dit que 

l ’apparente insouciance qu’il m ontra dans les quatre dernières années de son 

règne me paraissait inexplicable; peut-être des documents ultérieurs jetteront- 

ils quelque lum ière sur cette singulière contradiction de ce prince avec lu i- 

même. Mais quand 011 songe qu’El-M ans'our avait reçu de son p ère , en 3 3 h , 

un royaum e réduit à une seule ville étroitem ent assiégée, et qu’en 3&i sa do

mination était bien établie depuis la  petite Syrie jusqu’au paijs des S'anhâdjah 

inclusivem ent, 011 ne peut refuser à ce prince la gloire d’avoir sauvé d u n e  

ruine imminente la dynastie dont il n’était que le troisième représentant, et 

d’avoir, par ce seul fait, joué un rôle im portant dans les hautes destinées ré

servées aux F à t ' i m i t e s .

El-M ans'our laissait dix enfants, cinq garçons et cinq f illes5. Son fils Abou- 

Temîm-Ma’add, plus connu sous le nom  d’El-M o'izz-Lidîn-Allah (« q u iex a lte  la 

religion de D ieu n ), qu’il avait désigné, lu i succéda. Né à El-Mahdïah le lundi

10 ramadhân 3 1 9 G (26 septem bre 9 3 1  de J. C .) , il avait vingt-deux ans

1 Baïân, 1 .1 , p. m ,  1. 2 et 3 . K'aïraouâni, Histoire de l’Afrique, p. 106. —  Ce

2 En-Nodjoum, t. II, p. 1. 5 . dernier auteur et El-Makîn n’indiquent que l’an-
5 El-Kâmil,  t. VIII, p. 1. 9. — El-K'aï- née de la naissance d’Abou-Temîm; Ibn-el-Atlrir

raouâni, p. 105 . —- Ibn-Khallikan dit à El-  et Abou-’l-Fedâ précisent le 11 ramadhân 3 ig ;

Mahdïah (fasc. 1, p. i^v, 1. 19)* Ibn-Khallikân et Abou-’l-Mahïicin, plus précis
4 En-Nodjoum, t. II, p. 1. 6 à 8. encore, disent le lundi 11 ramadhân 3 19 ; mais

5 En-Nodjoum, t. II, p. 9- cette date tombe un mardi; c’est pourquoi j ’ai
0 El-Kdmil, t. VIII, p. Faa, 1. 7 à 10. —  adopté la version d’Ibn-’ Adzarî, qui dit, avec une

Ibn-Khallikân, n° vt"v, fasc. vin et ix, p. l iv ,  exactitude complète, le lundi 10 ramadhân 3 19.
lin. ult. —  El-Makîn", Ilist. sarac., p. 2 3 3 , Je dois maintenant expliquer comment M. Qna-

I. 3 i à 37. — Baïân, t. I, p. HP, 1. 12 et i 3 , tremère a été entraîné à dire qu’Abou-Temîm-

]>. m ,  1. 10 et 11. —  Abulfedæ Annal, mus- Ma’add te vint au monde le 1 5 ramadhân 8 17, et
lem., t. II, p. 526, 1. 10 et 11. —  Abou-’l-Ma- «qu’il était âgé de vingt-quatre ans quand il

h/âcin, En-Nodjoum, t. II, p. p p ., 1. 5 . —  El- «monta sur le Lrône\-n II est très vrai qu’Ibn-el-
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quand il monta sur le  trône. 11 se m it aussitôt à l’œ uvre, apportant un soin 

assidu aux affaires de l ’É tat, y faisant sentir un esprit organisateur, et, 

le  7 dzou-’l-h 'idjah (lundi a 5 avril g 53 de J. G .), après avoir consacré plus 

d’un mois à établir l ’ordre dans les diverses branches de l ’adm inistration, il fit 

introduire en sa présence et reçut, assis sur un trôn e, les grands de 1 Etat et 

une foule d’homm es du peuple. Tous ensemble le saluèrent khalife et I appe

lèrent du nom d’El-Mo’izz-Lidîn-Allah C ’est là ce qu A bou-I-M ahâcin  ap

pelle le renouvellem ent de son investiture2. Il ne témoigna aucune affliction 

de la  m ort de son père. B ientôt, en m oh'arram  34 a (dans la prem ière quin

zaine de juin  9 5 3 ), on vit arriver à El-Mans'ouriah El-II'assan-ibn-’A li, qui ve

nait solliciter pour son fils Ah'm ed le gouvernem ent de la Sicile, et le départ 

d’El-M o’izz contribua sans doute à la lenteur de la réponse, qui se fit attendre 

jusqu ’en 3 i 3 3. Le nouveau souverain partait pour faire une tournée dans ses 

États, visiter tous les points im portants, s’enquérir de la m anière dont les 

affaires publiques y étaient traitées, eL nom mer au gouvernem ent des diffé

rents districts des hommes dont la capacité et la vigueur lui étaient connues4. 

Ce fut ainsi qu’il confia Bâr'âï à son affranchi K'aïsar, dont la ferm eté mêlée 

de douceur ne tarda pas à gagner les cœurs des Berbers et à rallier les popu

lations qui s’étaient éloignées5. En même tem ps, il pénétrait dans Y Aurâs, re-

Athir, dans irn passage*, dit que ce prince avait 1 El-Kâmil, t. VIII, p, t"vp, t. là  et i 5 . —
vingt-quatre ans à son avènement au trône ; mais Ibn-Khallikâna, n" vl*v , fasc. vin et ix , p. n e,

c’est une erreur qu’ilrectifie plus loin, à la page 1. i 5 à 18. — Abou-’l-Mah'âcin, t. I l, p. t*Tlc ,
que j ’ai citée ci-dessus. Abou-’l-Fedâ b a copié I. 9 et 10. — El-K'aïraouani, p. 10G.

mot ii mot les deux passages d’ïbn-el-Athlr, et ’  En-Nodjoum, t. II, p. Ft“ i , 1. 3 et h. —

M. Quatremère, qui n’a: consulté, dans Abou-’l-  El-KViraouâni (p. 106) s exprime avec peu
Fedâ, que celui des passages où l’âge est inexac- d’exactitude en disant d'El-Mo’izz : r II fut pro-

tement donné, en a déduit fautivement la date «clamé en chaouâl, d’autres disent en dzou- I-

de la naissance. Seulement je ne sais pourquoi crb'idjati 3 6 1.»
il dit le quinze ramadhân, et surtout je 11e m’ex- 3 II était d’ailleurs naturel que le nouveau kha-
plique pas comment, pour justifier sa date du life prît le temps de réfléchir sur un acte de cette

1 5 ramadhân 317, il renvoie à Ibn-Khallikân, importance.
à El-Makîn et à Abou-l-Mah'âcin, qui, tous trois. 4 Ibn-Khallikân, fasc. vm et ix, p. 110, 1. 18

placent en 3 19 la naissance d’Abou-Temîm- à 20.
Ma’add. Du reste, à la lin de son travail, M.Qua- 6 Ibn-Khaldoun, Histoire des Fàt'imites, S xn

tremère rectifie son erreur, et place la naissance (H. d. B ., append. 11 au t. Il de la trad. franç.,

d’EI-Mo’izz an i l  ramadhân 3 1 g". p. 5 4 s).

n E l-K dm il, t. V III, p. 1. 1G.

11 Abulfedæ Annal, muslem., t. II, p. I160 , 1. G. J’ai cité l ’aulre passage ci-dessus.

c J. A . ,  t. I I I , p. W i ,  3'  série.

11 II dit le dimanche 7  dzou-l-h 'id jah  ; mais si cc fut un dim anche, il faudrait dire G dzou-’l-h'idjali.
3 9 .
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M ob'ammeil- 

ibn-Khazer 

revient 

aux Fât'imites.

luge de lous les m écontents, et parcourait en tous sens ce massif de m ontagnes, 

où non seulem ent il reçut la soumission des Beni-Kemldn e t des Melîla, deux 

fractions des Hooudrah1 restées jusque-là insoum ises, m ais, ce qui était bien 

plus im portant, M oh'am m ed-ibn-Khazer vint en personne dem ander i’am ân et 

reconnaître l ’autorité d’El-Mo’izz2.. Ibn-Khaldoun confirme ce grave événem ent 

dans les term es suivanls : rrEn l’an 3 /ta, El-M o’izz pénétra avec une armée 

« dans l'Aurds, parcourut cette montagne en tous sens el accueillit la sou- 

<r mission des Beni-Kemldn et des Melîla, tribus haouâriennes. Il agréa aussi la 

cr soumission de M oh'am m ed-ibn-Khazer, q u i, depuis la m ort de son Irère 

ttMa’bed, n’avait cessé d’im plorer sa g râ c e 3. i> C elte dernière assertion, qu Ibn- 

Khaldoun ajoute aux lignes qu’il em prunte manifestem ent a Ibn-el-A thir, pa

rait d’autant plus hasardée qu’elle esl démentie par lu i-m êm e, comme 011 va 

le voir. J’ai dit que Ia’la-ben-Moli'ammed avait enlevé Tâhart aux Maghrâouah, 

et j ’ai supposé que M oh'am m ed-ibn-Khazer adressait au souverain om aïade 

de vaines instances pour obtenir la réparation de cette usurpation; mais un 

coup bien plus sensible devait être porté au chef des Maghrâouah et lui laire 

prendre une de ces résolutions sur lesquelles on ne revient plus. Nous savons 

qu’en H'oineïd-ibn-Ies'el était gouverneur de Tîkiçds. C ’est donc à la fin 

de 3 4 1 ou au commencement de 3 4 a que dut avoir lieu le changem ent de 

gouvernem ent de ce transfuge, devenu le fidèle serviteur des O m a ï a d e s .  t-En- 

ttNâs'ir, dit Ibn-K haldoun, lit choix de H 'om eïd-ibn-Ies'el pour gouverner 

tt Ttemcêu1 et le pays qui en dépend; il confia, en même tem ps, le gouverne-

1 Gommele dit atjBsi Ibn-Khaldoun (H. d. B ., (Hist. de T A fr., liv. IV, p. 1 0 6 ) .—  Nous ver-

t. I, p. i .v , 1. 20, et p. iv v . 1. 1 8 et 19; —  1.1 rons, dans un instant, tjue ce ne fut pas par re-
de la trad. franç., p. 170 et 275). pentir mais par un motif de jalousie que le clief

1 El-Kdm il, t. VIII, p. w v r , 1. 1 6 à 2 2 .—  des Maghrâouah revint aux F â t ' i m i t e s , et c'est

Ibn-el-Athir place ces événements en 3 4 6 , et, Ilm-Kbaldoun lui-même qui nous le dira,

bien que celte date soit écrite en toutes lettres 4 Ibn-Khaldoun, dans lui passage où il avait

dans le texte imprimé, je  pense qu'elle a été co- eu l’occasion de résumer l’historique de la fa-
piée dans un manuscrit où on lisait t^rr et non mille de H'abbous, avait déjà dit, en parlant de

pas t"i'H, erreur si facile a commettre en lisant H'omeïd-ibn-Ies'el : '■ Il commanda même à
ces chiffres. On en a la preuve par Ibn-Khaldoun, «Tlcmccn au nom de la dynastie omaïade. Après

qui a emprunté ce passage au Kdmil (voy. la irsa mort", son fds les'el-ibn-H'omeïd lui suc-
note 3 ci-dessous). «céda.............. El-Modhaffer-ibn-Abi-’Amir, étant

I Hisl.dcs Fat'im., § xn (II. d. B ., append. 11 t: passé en Maffhnb, donna à les'eî-ibn-IFomeïd le 

au t. II de la trad. franç., p. 5A1 et 5 4 2 ). •— - rrgouvernement de Sidjilmâçah, fait dont nous 
El-K'aïraouâni place aussi cetleexpédition en 342  reparlerons ailleurs11.!! Ce passage est important,

" Très malheureusement, la date de ccttc mort ne nons est donnée nulle part, à ma connaissance.

II H. tl. B .,  1. 1, p. l i v ,  I. 5 à 8 ( t . l  de la trad. franç., p. 260).
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et m ent du Maghrib à  IaTa-ben-Moh'ammed. Jaloux de voir une telle distinction 

« accordée à  son r iv a l, Moh'ammed-ibn-Khazer embrassa de nouveau le parti des
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qu’à celte date dut être remis le gouvernement 

de Sidjilmâçah, comme d’ailleurs le dit Ibn- 
Khaldoun dans le premier des passages que je 

viens de citer. A propos de ce Ies'el-ibn-H’o- 
meïd. M. de Slane dit qu’lbn-H'auk'al en fait 

mention \  Le savant traducteur se trompe, et 

c’est à lui-même que j ’emprunterai le passage 
suivant d'Ibn-H'auk'al : nQuand je vis autrefois 

k Ouâskcn ", celte ville appartenait à H'omeïd-ibn- 

trles'ela.ü Nous savons qu’lbn-H'auk'al parcou

rait le pays des Berr'aouât'ah en 34 0, et l’on peut 
croire aisément que ce fut dans le même voyage

H. d. B .,  t. I I , P- al", 1. 16 et 17 (t. 111 de la trad. franç., p . a 5G et s  ”17). 11 l’ avait déjà dit p. 1=1 , 1. 3 (t. III, 

p. 2 6 6 ) , on il intitule à lort H 'o m eïd -ib n -Ies'e l El-Keldmi, au lien do El-Mikmci, comme il le dit Iris bien

[J. Ô F.

b II. d. B .,  t. r  de la trad. franç., p. a ô o , tiotc a.
'  Place fortoel mouillage entre Anch'kml et Oràn. On dirait que le manuscrit d’ Ibn-H'auk'al porle j ,  

an lieu de ^ . L L ,  car il parait s’agir de la ville de construction antique h laquelle El-Bokrf donne le nom 

d’/M ciî1*, et qu’ Edrîsi place, sons le nom d'Asldn ou A s to i, à six milles (par m er) i  t'est de l'embouchure de la 

Titfnd1*. Comme elle, elle était à l’est i'Anchh'atil; comme elle, elle était au bord d’une rivière et près de la m er; 

comme elle, elle était entourée.d’ une forte muraille en pierres de taille; et enfin El-Bekrî dit ; e’ Abdcr-Ruli màu 

«s’en empara, et Moh'ammed-ibn-Abi-’Â m irlu i donuu pour gouverneur H'oœeïd-ibn-Ies el, qui la reconstruisit1 

Ce passage, durante, présente beaucoup de difficultés. Disons tout de suite q u e M .d e  S lane, en ajoutant, entre cro

chets, les deux mots [son m inistre], a commis un grave anachronisme ; le fameux Moh'aimned-ibn-Abi-’A m ir n’a 

jam ais pu être le ministre d’Abd-er-Rah'màn. Quand ce prince mourut en 35o , Ibn-Abi-’Â m ir était un obscur 

étudiant âgé de vingt ans 4* ; i l  devait faire sa fo rtun e  po litiq u e  sous le règne d’El-H 'akam , qui dura jusqu’ en 386, 

et il no devint le maitre de l’Espagne que sous le règne d'Hiscliâm II. 11 faudrait donc que ce fût postérieurement 

il 366 que H'omeïd-ibn-Ies'el eût reçu, d’Ibn-Abi-’Àm ir, le gouvernement dM sïen; mais alors, s i , comme tout 

l’indique, VAslen d’S e k r i  est le Oudshen d’Ibn-H 'auk'al, ce lu i-ci, qui publiait son ouvrage précisément en 366 , 

ne pourrait pas s’exprimer comme il le fait dans le passage qui motive la présente note. Quant à E l-B ekri, il a 

sans doute voulu parler de /flsV-itm-H'oineïd-ibn-Ies'c!.

1 Descr. de l’Afr., S xxx (J. A., t. X III, p. 187, 3" série). Au lieu de les'el ( il écritR ezel ( J y ) .

** B - ile s M h  oua'l-Memâlik, p . VH , 1. s h 6 (J . A . ,  t. M i l ,  p . i 3 3 e l 1I10 , 5 '  série).

»  G iv «p lm , 1. 11 ,  p . n  (H a rtm a n n , Edrtsii AJriea, p. 18 7 ) . Il d it ou on lui fait d ira , pur erreur, «do.l'emhouchure de W m u .>  

M ilo S lane ( / .  A .,  t. X I I I , p. i 3g , note a , 5" série) pince Aslen nu poiot :)Uc M. Bérard (p . 170 ) désigne pül’ le nom i ’ Oussa ( O u lM ïa )  

el"qu ’ il indique comme étant ù sept m illes de M l. M m i i W .  E l-B ekri (J . -1. ,  1. X III , p . . M ,  5" série) ro m p u  trc iïc  milles d M .l.u  

il Mersar’ lrMd-’ l-Metlfoun, et de là à la  rade d’ O« ta  sis m illes , d’où il résulterait que de l'embouchure de la  T i j n i  à la rude d ’ GMn ou ne 

devrait compter que vingt-cinq m illes (environ h u it lieues ) , ce qui est évidemment in e ia t l. E d rîs î, énumérant les dislances depuis i’ em- 

b o u cin re  de la Tâfnâ ju squ ’au cap H W M  (cof  F a t a l ) ,  donna des chiffres dont le total forme cinquante-cinq milles ( d ir i iu it  lie u e s), el 

il esl rem arquable q u e , « i,  par un calcul tris .im pie fondé sur les latitudes et les longitudes aujourd’hui bien connues de ces poin la. ou 

ch erclW n  longueur de la  lign e  droite tirée de l’ île d’A nchk'im l i  ia pointe orientale du cap SWiea», on trouve <1 celte hypoténuse une 

longueur de dix-huit lieues.
3* El-Meçâlik o w ’ l-iïcm dlik, p . v<1 , 1. 6 el 7 (J . A . ,  I. X III , p . i h o ,  5 '  série). Ce passage ne se trouvait pas «laus le manuscrit don 

s’ esl servi M. Quulremère (Notices et K rlr . ,  t. X I I ,  p . 537 )•
»  Il avait trente et un ans en février 980 (rebî n  h djouroâdi 1 3 G: de l’ h égire). (D ozy, Ilist. des Musuhn. d ’Esp. ,t .  111 p . îa a  e l >s3 .)

ou ce sens qu’il sert à redresser nue erreur grave 
commise par Ibn-Khaldoun lui-même; car, lors
que l’auteur arrive à parler de cette remise du 
gouvernement de Sidjilmâçah, il s’exprime ainsi : 
ff Débarqué en 3 8 8 ,  El-lModhaffer enleva le Ma-
rghrib aux Beni-Khazer, occupa Fês..............
-H'omeïd-ibn-Ies'el, qui avait quitté les F à t 'i -  

rrm ite s  pour passer aux O m a ïa d e s , reçut alors de 
rrlui le gouvernement de Sidjilmâçah a.n Or H'o- 
meïd-ibn-ïes'el, qui fut nommé gouverneur de 
Tâhart en 31 y , était certainement mort en 3 8 8 , 

et ce fut à son (ils Ies'el-ibn-Womëià-ihn-Wel



Evénements

d’Espagne.

te F â t ' i m i t e s .  En l’an 3/i2, il se rendit auprès d’El-M o’izz , qui étaiL monté sur 

trie trône après la mort de son père Isma’ï l , et reçut d e .ee  m onarque l’ac

re cueil le plus h o n orable1.» Plus loin Ibn-K haldoun, qui vient d’être si précis 

sur la date à laquelle En-Nâs'ir com bla le chef ifrénite de ses faveurs, paraît 

hésiter sur la date de cet événem ent : tt Iala-ben-M oh'am m ed, dit-il, s’étant 

tt emparé du des Zenâlah et du Maghrib central, obtint, entre les années 3 4 o 

tt et 3Go , un diplôm e par lequ el En-Nâs'ir l ’Om aïade le constituait gouverneur 

«de ces régions et de Tlemcên2;*  et M. de Slane ajoute en note que ttee fut 

tten 343  ou 3 4 4 3. u Mais le passage ci-dessus cité et la dém arche de M o- 

h'ammed-ibn-Khazer, qui fut la conséquence d’une si grande faveur accordée à 

Ia’la , ne laissent aucun doute sur la date que j ’ai fixée plus haut (fin de 3 4 i 

ou comm encem ent de 3 4 a). —  Quelques mots sur les événem ents récem m ent 

accomplis en Espagne nous ram èneront bientôt au Maghrib.

Un comte de Caslille, Ferdinand Gonzalez, avait profité de l’état d’impuis

sance où le double désastre de Simancas et à'Alliandaga plaçait En-Nâs'ir, pour 

tenter encore une fois de rendre la Caslille indépendante du royaume de Léon \  

Cette tentative avait échoué. Vaincu et fait prisonnier, il avait eu la douleur 

de voir Ramire II mettre son fils Sancho en possession du comté de Caslille. 

La présence de ce maître imposé exalta l ’am our des Castillans pour leur ex

cellent comte (comme ils l ’appelaient); ils se levèrent comme un seul hom m e, 

et le roi de Léon, cédant à cet irrésistible é lan , m it Ferdinand en liberté , 

mais sous des conditions qui lu i en faisaient un irréconciliable ennem i, et qui

qu il visita Ouasken, dépendance de Tlemcên, dont 2 Histoire des Berbers, t. I I ,  p. i-m, 1.19 à 21
H'omeïd-ibn-Ies'el fut mis en possession à la fin (t. I I I  de la trad. franç., p. 336). Le texte dit :
de 3/n ou au commencement de 3h2. La ma- L>l<r ^ î^ l- On a vu, par quelques
nière dont s’exprime Ibn-H'auk'al en disant « au- précédents, que l ’autorité de Ia’la sur Tlemcên

trefois» pourrait faire supposer qu’il parle de n’excluait pas qu’En-Nâs'ir eût un gouverneur
la période de 333 à 336, où H'omeïd-ibn-Ies'el dans cette ville, et j ’ai dit tout à l ’heure que ce
fut maître de Tâliart et aurait pu s’emparer de gouverneur était H'omeïd-ibn-Ies'el.
Ouasken; mais cette ville est ime dépendance si a Je  n’ignore pas qu’on lit dans le K'art'ds
naturelle de Tlemcên, que l’autre supposition est qu’en 3V i En-Nâs'ir s’empara de Tlemcêna; j ’a i,
plus vraisemblable. Quoi qu’il en soit, on voil sans hésitation, préféré ici les dates données par
que c’est de H'omeïd et non de son fils Ies'el Ibn-Khaldoun.
qu’Ibn-H'auk'al fait mention. * Déjà, sous le règne d’Ordono I I  ( 3o i à 3 i 1

1 Histoire des Berbers, t. II, p. r v ,  1. 9 de l'hégire), la Caslille s’était mise en rébellion

à 12 (t. III de la traduction française, p. 232  ouverte contre le roi de Léon. (Dozy, Hist. des
et 2 3 3 ). Musulmans d’Espagne, t. III, p. 6 4 .)
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n K 'art'ds, p. '■JK, I. 23  (p . 85 de la trad. la t.; —  p. 137  de la trad. franç.).

l’ S

rendaient pour longtem ps impossible toute alliance, même contre les Musul

mans. L'affaiblissem ent qui résulta de cette désunion tourna, tout naturelle

m ent, au profit d’En-Nâs'ir, qu i, de 333  à 336  (pendant la guerre d Abou- 

lezîd ), fit sur les terres chrétiennes des razzias qui ne furent vengées que par 

la fameuse victoire de Talavera1 ( 33 g de 1 h é g ire ) , victoire a laquelle Ramire II 

survécut p eu: une maladie l’em porta dans la tom be en janvier 9b 1 2 (du mer

credi 19  redjeb au vendredi 19  cha'bân 33g ). Aussitôt une guerre de suc

cession éclata entre Ordono III, son fils aine, et Sancho, q u il avait eu d u n e  

seconde fem m e3. ttD ieu, dit Ib n -Â d z â n , fit naître cette guerre civile afin fie 

«donner aux Musulmans l ’occasion de rem porter des victoires4.v  trEn effet, 

tt ajoute M. Dozy, pendant que les Chrétiens s’entr’égorgeaient sous les murs 

tt de Léon, les généraux d” Abd-er-Rah'm ân triom phaient sur tous les points de 

tt la frontière, n La revanche que prit Ordono III en saccageant Lisbonne \  quand 

il eut vaincu son frère Sancho, ne fut q u u n e  faible compensation aux maux 

que les armes m usulmanes avaient fait souffrir aux Chrétiens. Ce fut pendant 

ces guerres civiles, qui durèrent jusqu ’en g 5 5 6 (343 à 3 44 ) , qu’au dire d’ibn- 

'Abd-el-H 'alîm , E I-F âdh l, réduit à 11’exercer à As’îla qu’une ombre do pouvoir 

sous un maître abso lu , écrivit à Cordoue pour dem ander l ’autorisation de ve

nir prendre part à la guerre sainte, autorisation qu’il obtint aisément. Après 

avoir remis à son cou sin 7 El-H 'assan-ibn-el-K'àcem -Kennouu les rênes du petit 

gouvernem ent laissé aux Ediiîsites, il se serait rendu en Espagne et aurait

1 Qui eut lieu dans la dix-neuvième année de dono III régna réellement cinq ans et six ou sept
son règne, et ce règne fut de 19 ans 2 mois mois, selon celui de ces auteurs qu’on consulte,
a5 jours". ce prince ferait mort en juillet ouenaoûtg5 f> (du

? Dozy, Recherches sur l’histoire et la littérature jeudi i  a rebî i au dimanche 21 djoumâdi 1 345  ).

de l’Espagne au moyen Age, l. I, p. 186 h 18 9, M. Dozy place la mort d’Ordono 111 au prin-
in-8“,Leyde, 1860. temps de 9 6 7  ̂ c’est-à-dire au commencement

3 Dozy, Hist. des Musulm. d’ Esp., t. III, p. de 3 4 6 , cor le 1 "  moh'arram 346  tombe le sa-.

in-8", Lcyde, 1861. —  M. Romey avait pensé medi 4 avril 957.
que Ramire II ne fut pas marié deux fois (Hist. ‘  Dozy, Hist. des Musulm. d Espagne, t. III.

d’Esp., t. IV,p. 1 9 8 ,note 2, in-8”, Paris, i 8 3 g). p. 74 et 70.
* Baïân j  t. II, p. m " ,  1. i 3 et i 4 . ’  Ilm-’Abd-el-H'alim dit -à  son frère», puis-
! Chronicon de Sampiro, S a 5 (Esp. sagr. qu’il fait El-Fâdhi fils  d’El-K'âcem-Kennoun,

t. XIV, p. 4 6 g ; —  Lucæ Tudensis Chron. mundi tandis que, d’après El-Bekrî, que j ’ai suivi, il est

in llisp. illustr., t. IV, p. 8 4 , lin. ult. ). Si Or- neveu d El-K âcem-Kennoun.
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• Chronicon tic Sam piro, S a/l (Espaï,a ugmh,  t. XIV, p. 468 ; —  Lucæ Tudensis Chronicon mumli in //«- 

paniaillw trota  de S clio U .t. IV, p . 8 4 , 1. 3 5 ; in-ful., Francolurti, i 5o 8 ).

Hist. dot Musulmans d’ Espognc, t. III . p. 7 8 , et la note 1 (le celle page 78.
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(95/1-9Ü5 
de J. C.).

reçu lu couronne du m artyre en 3 4 3 J. Le m êm e auteur place ici la splendide 

réception qui fut faite à E l-F âdhl à sou arrivée en Espagne, sans s’aperce- 

-voir que cette réception, p lacée par E l-Bekri en 33 a ,  et qui alors 11011 seule

ment avait sa raison d’être mais produisit ses effets, n’aurait été e n '34 a qu’une 

insultante dérision, puisqu’elle se serait adressée à un prince qu’Eu-Nâs'ir 

avait dépouillé, hum ilié, et dont il retenait en otages le fils et le petit-fils. 

Évidem m ent l ’auteur du K'arl'âs commet ici un anachronisme de dix années; 

il 11’est pas vrai qu’EI-Fâdhl reçut, à cette époque, en Espagne, les honneurs 

d’une fastueuse réception; il n’est pas vrai non plus qu’il m ourut en 3 4 3 , car 

un passage d’ E l-Bekrî nous apprend qu’il vivait encore en redjeb 3 5 4 2, et 

Ibn -’Abd-el-H'atîm lu i-m êm e dit que le règne d’E l-U 'assan -ibn-el-K 'âcem - 

Kennoun en Maghrib commença en 34 7®, ce qui jette tout au moins de l ’in

certitude sur sa prem ière assertion. En mettant de côté tout le récit relatif à 

la guerre sainte, en ce qui concerne la part qu’y aurait prise E l-F âdhl en 34 a 

et 3 4 3 , 011 serait conduit à admettre que ce prince rem it en 34 7 *  à El-H'as- 

san-ibn-Kennoun un pouvoir qui n’était pour lu i qu’une source de regrets et 

d’am ertum e, et que, consacré à une vie de retraite, il vivait encore en 3 5 4 .

Lorsqu’en 3 a k M eïçour, vainqueur du Maghrth, retournait en Ifrîk'ïali, châ

tiant, chemin faisant, les villes qui avaient profité de la  longue résistance de 

Fês pour lever l ’étendard de la révolte et se prononcer en faveur des O m a ï a d e s ,  

Ibn-Khaldoun nous a représenté le seigneur d ’Ordn s’excusant, faisant sa sou

mission, et abandonnant de nouveau les F â t ' i m i t e s ,  aussitôt que le général 

d’Abou-’l-K 'âcem  s’était éloigné. Il est douteux qu e, de 3 s 4 à 3 3 3 , M oh'am - 

m ed-ibn-A bi-’ Aôun ait osé faire une manifestation quelconque; il exerçait son 

petit pouvoir à Oran sous l ’œil du gouverneur de Tâhart, D âoud-ibn-Ibrâhîm - 

e l- ’A djîci, dont la fidélité ne fut jam ais soupçonnée. Ce qu’il y a de plus vrai

sem blable, c’est qu’Ibn-Abi-’A ou n , tout en conservant ses opinions, s’abstint 

de les manifester. A u contraire, lorsqu’en 333  H 'om eïd-ibn-Ies'el s’em para de 

Tâhart, et pendant toute la durée de la guerre d’Abou-Iezîd, le seigneur d 'Orân 

put témoigner hautem ent de son attachem ent à la cause vers laquelle l ’en-

1 K'arl'âs, p. ôl=, in fine (p. 7/1 et 75 cle la 2 El-Meçâlik oua’l-Memâlik, p. 1^1, 1. i 5
trad. lat ; —  p. 119  et 120 de la trad. franç.). et 16 (Journal asiatique, t. XIII, p. 3 6 6 ,
—  Tout ce passage du K'arl’âs a été copié par 5° série).

Ibn-kliakloun (H. il. D., t. I, p. p , 1.1 8  à 22; 3 K'arl'âs, p. m , l. 1 et 2 (p. 80 de la trad.
—  t. II de la trad. franç., p. 1^19). —  Voir lat.; —  p. 129 de la trad. franç.).
aussi El -  K'aïraouani, Histoire de l’Afrique, 4 Comme l’a admis M. de SIane( J. A ., t. XIII,

liv. VI, p. 172. p. 190, note 1, 8° série).
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traînaient ses sym pathies et sans doute aussi l ’intérêt du commerce de sa 

ville. On ne voit cependant pas qu’El-M ans'our, qui châtia les Loouâlah pendant 

son séjour dans la région de Tâhart, ait rien entrepris contre le seigneur 

d'Orân; ce qui autorise à supposer que celui-ci avait agi avec prudence, 

contrairem ent à l’assertion d’Ibn-Khaldoun. Il sem blerait qu’à l ’instant où 

toutes les tribus du Maghrib-el-Aouçal' se rallièrent aux O m a ïa d e s  , et où Ia’la-ben- 

M oh'am med-el-Ifreni fit réciter la p rière , depuis Tâhart jusqu’à Tanger, au nom 

du khalife E n - M s 'ir 1, il sem blerait, d is-je, que la position d’Ibn-A bi-’Aoun 

eût dû prendre une stabilité qu’elle n’avait p eut-être  jam ais eue. Il en fut 

autrem ent. Par une cause que le récit qui va suivre est loin d’expliquer d’une 

m anière satisfaisante, Ia’la fit entendre au khalife « que la soumission d’Ibn-Abi- 

cr ’Àoun n’était qu’apparente, et que la haine des Azdâdja pour le sZenâtah, haine 

te entretenue par le proche voisinage des deux peuples, les em pêchait d’être 

«fidèles à l'em pire om aïade, n apparem m ent parce que cette haine s’opposait 

à leu r union dans une mêm e cause; il dem andait, en conséquence, l’autorisa

tion de porter la guerre chez eux. En-Nàs'ir aurait pu répondre que depuis 

plus d’un dem i-siècle les Azdâdja avaient pour seigneur un M usulman d’Es

pagn e, dont le  penchant pour les O m a ïa d e s  s’était manifesté dans plus d’une 

circonstance, et que ces B erbers n’avaient jam ais rien entrepris contre lui. 

L ’autorisation fut purem ent et sim plem ent accordée. ttLes Azdâdja, ajoute Ibn- 

rrKhaldoun, cernés dans la montagne de K'aïdara en 3 4 3 2, furent écrasés et 

rr dispersés p ar Ia’la , q u i, aussitôt après cet exploit, mit le siège devant Orân et 

r l ’em porta d’assaut. La  ville fut incendiée par son ordre; une grande partie 

et des Azdâdja fut m assacrée, et les personnages les plus considérables de cette

1 H. d. B ., t. II, p. r i- . 1. 6 et 7 (t. III d e là  montagne qu’Ibn-Khaldoun écrit z \ (Kaï- 
trad. franç., p. s i 3 ). daza) et (Kaidzara) \  et qu’il indique

2 Cette date est empruntée à El-Bekrî, qui comme dominant Orân. D’un autre côté, Bi

place ce lait d’armes un samedi milieu de djou- Bekrî dit que Tensâlmet • est au pied de cette 
mâdi 3 4 3 *. Or c’est nécessairement le 10 djou- montagne*. Il est permis de conclure de ces di- 

màii-el-aouel, car, dans cette année, le i S djou- verses indications que K'aïdara était le nom du 
mâdi-el-akhir tombe un lundi. Cet auteur écrit massif qui, à partir d'Orân, se dirige h l’ouest-

,V J (K'aidar) et j ü - l i  ( Djaîdar) le nom delà sud-ouest.

‘  El-Meçdlik oua’ l-Memâlik, p. v l , 1. l à 3 (/. A., t. XIII, p l a3 , 5* série).
* H. d. B ., 1. 1, p. 1. 5 , et p. iaK*, I. a o , t. II, p. I ^ ô , 1. 6 (t. I ,  p. 1 0 1 el 28/1, L. l it  de la trad. franç.,

p. 37/1).
E Nos caries indiquent celte localité à quatre kilomètres ouest de Miserghm, qui est à douze kilomètres sud-ouest 

d1 Orân.

11 El-Meçâlik oua’ l-Memâlik, p. v l , 1. i 5 (J. A . ,  t. X III, p. 1 2 h ,  5° série).

11. ho
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Ia’la 

détruit la ville 

à ’ O r â n .



tt tribu ém igrèrent en E spagn e1. * E l-B ekrî nous apprend qu’en d z o u - ’ l-k 'a '-  

dah 3 i 3 , six mois après la bataille livrée aux Azdddja, Ia’la transporta les 

Seskibiumis habitants à'Ordn à la ville qu’il venait de fonder (à Ifktln); qu’alors Ordn fut 

sont inmsporica dévastée et brûlée pour la seconde fo is2, et resta abandonnée pendant un cer-
à Ilkân. 5 1 _ f .

tain nombre d’an n ées3. On ne saurait adm ettre que le désir de peupler sa ré- 

cente fondation ait entraîn éIa ’la à dévaster une ville qu i, par cela seul q u e lle  

était port de mer, n’était et ne pouvait être la rivale d’iflcdn. A ussi, vu la com 

plète insuffisance des motifs allégués auprès du khalife om aïade pour justifier 

la nécessité du massacre des Azdddja et de l’incendie à’Ordn, je  ne puis guère, 

comme explication, m’arrêter qu’à la pensée de la  haine traditionnelle qui 

animait les deux tribus. Les Azdddja descendaient de B e r n é s , et les Zenâtah 

appartenaient à la souche de M âd r ' is .

De pareils actes, accomplis par le  vassal qui résum ait en lu i la  puissance 

d’En-Nâs'ir dans le Maghrib, étaient de nature à inquiéter El-M o’izz. Les S ’an- 

hddjah, autres descendants de M âd r 'is  , lu i servaient de rem part du côté de 

l’ouest, et il pouvait craindre soit que cette tribu ne fût à son tour attaqu ée, 

soit qu’elle ne se laissât entraîner; car, à cet instant, la défaite ou la défection 

des S'anhddjah eût été la perte de l ’empire fât'imite. Ce fut sans doute pour 

s’assurer des dispositions de leur chef, et en mêm e temps pour se concerter 

avec lu i, qu’El-M o’iz z , en 3 4 3 , appela d’Aschîr  Zîri-ben-M enâd, auquel il fit 

un riche présent avant de le renvoyer dans son gouvern em en t1. On eût dit

1 11. il. D ., t. I, p. 1. i S , à p. iA r, I. i Ât'ïa, guerre dont il confia ta conduite d’abord

(t. I de la trad. franç., p. a 8 4 ). Ibn-Khaldoun au général Ouâdliib, puis à son propre fils, ’.lbd-

mentionne de nouveau, mais avec moins de el-Melik-el-Modliaflar, il se trouva dans les
détails, ia prise A'Qrân par Ia’Ia au tome II, rangs de l’armée omaïade un certain Khazroun-

p. r minime, et p. t"v, 1. 8 et g (t. III de la trad. ibn-Moh'ammed, un des chefs des Azdâdja, qui.
franç., p. 2 i 3 e t 2 3 a). en 3 h 3 , s’était réfugié en Espagne, où il avait con-

3 On sait quelle avait été incendiée en dzou- quis le grade d’officier supérieur des troupes entre-

’l-k’a’ dah 3 9 7 .  tenues par le vizir. Ce Khazroim «releva la ville
3 El-Meçâlik oua’l-Mcmâlik, p. v l,  I. 3 à 6 rtd’ Orân, qui n’était qu’un monceau de ruines,

(J .A .,  t. XIII, p. 1 a 3 , 5” série). Au dire d’Ibn- <rs’y fixa avec sa famille et ses enfants, qu’il en-
Klialdoun, la ville d'Ordn ne fut relevée de ses et vova chercher à Jfhân, où ils habitaient alorsa. * 

ruines qu’environ un demi-siècle après sa des- 4 Ibn-Khaldoun, Histoire des Fût'imites, S xu

traction. Lorsqu’on 887 et 388  (997 el 998 de (H. d. B ., append. 11 au t. II de la trad. franç.,
J. C .), Ibn-Abi-JAmir porta la guerre à Zîri-ben- p. 562 ).

//. d. B., 1. 1, p. I a 1c , 1. 1 à  6 (t. I de la Irad. franç., p. 2 86). Pour la dalc de cette guerre, voir ibid., t. II, 

p. )3â ,  1. 1 à 1 9 ,  et p. tfP, I. 16 (t. III de la trad. franç., p. a 66 à 266 et 206). Voir aussi le K'art'às, p. Mû,

1. 27, à p. Wv, 1. 8 (p. 8g et go de la trad. lat.; —  p. 16 6  à 16 7  de la trad. franç.), el Dozy, Hist. des Musubn. 

d’Espagne, t. I f l ,  p. 227, et p. 235 à 287.
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que le prince fât'im ite pressentait qu’En-Nâs'ir allait bientôt l ’attaquer direc

tem ent, dans l’espoir de le réduire à l ’état où il avait réduit les E d k î s i t e s  ',  el 

les actes du khalife om aïade ne tardèrent pas à m ontrer la justesse de ce pres

sentim ent. rtEn g 55 (3 /i3 - 3 /i/i de l’hégire), Ordono 111 avait envoyé un am

er bassadeur à la  cour de Cordoue pour dem ander la paix. 3 A b d - e r-Ii a b ' m â n , 

rr qui la désirait aussi, parce qu’il avait l ’intention de tourner ses armes d ’un 

«autre côté, prêta l’oreille aux ouvertures d ’Ordono, et dans l’année suivante 

n ( g 56 de J. C .) il envoya à Léon, en qualité d’am bassadeur, M oh'am med-

tt ibn-H 'ossaïn.............. Les négociations ne furent pas lo n gu es................Un traité

te de paix fut signé. Peu de temps après, ’Abd-er-Rah'mân en conclut un autre 

a avec Ferdinand G onzalez2.*  Cet autre côté vers lequel il avait l’intention de 

tourner ses armes était 1 ’lfrîk'ïah, et le projet d’En-Nâs'ir était si bien avoué, 

que le capitaine d’un navire envoyé par lui Alexandrie dans un but fie 

com m erce, ayant rencontré en mer un courrier que le gouverneur de Sicile 

expédiait à E l-M o ’izz, n’hésita pas à attaquer le navire sicilien et à le  piller, 

après l’avoir p r is 3. Je sais bien que M. Dozy suppose que tt’Abd-er-Rah'm ân 

<t soupçonnait peut-être que les dépêches dont le courrier était porteur con

te n a ie n t  un pian d’attaque contre l ’Espagne 4;n mais il aurait fallu que ce 

soupçon fût né dans l’esprit du khalife avant le départ de son navire pour 

Alexandrie, et il est plus que vraisemblable que le  capitaine avait l ’ordre 

d’attaquer le vaisseau quelconque (courrier ou non) qu’il rencontrerait, pourvu 

qu’il appartînt au prince fât'imite. C ’était une véritable déclaration de guerre, 

et ’Abd-er-Rah'mân était évidem ment l’agresseur. Aussitôt El-M o’izz envoya 

à El-H 'assan-ibn-’ Ali, gouverneur de la Sicile, l’ordre d’opérer une descente 

sur la côte d’Espagne. Cet officier ravagea le territoire d’Almerïa5, et rapporta

1 On voit que, sans rien changer aux faits, 2 Ibn-Khaldoun, cité par M. Dozy (Hist. des
je les interprète autrement que le savant Dozy*. Musubn. d’Espagne, t. III, p. 75 et 76).

C’est qu’en effet je ne pense pas qu’on puisse 3 El-Kâmil, t. VIII, p. |"aF, 1. 21, à p. Paô,

dire, à cet instant, que rr la puissance des F à t ' i -  1. 8. —  Abulfedæ Annal, muslem., t. II, p. 66a,
rr mites croissait de jour en jour,» ni que rrEl— 1. 7 à 19.

cr MoJizz, en g 55 ( 363-366  de l’hégire), méditait " Histoire des Musulmans d’Espagne, t. III,
«une descente en Espagne, » quand rien ne le p. 76 et 77.

prouve, quand sa position est loin de pouvoir lui 5 Sur cette ville du royaume de Grenade, très

en inspirer la pensée, el quand l’attaque que connue d’ailleurs, von1 : Edrisî, t. II, p. 63 à 65
nous allons le voir diriger contre AImerîa ne fut, et p. 68; Abou-’l-Fedâ, Géogr,, p. iw ,  1. 16

sans conteste, qu’une reprcsaille. à 20 (t. II de la trad. de M. Reinaud, p. 2 5 6 ).
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364 de rhéjjir 

( 955-f)56 
de J. C.).

Capture 

d’ un courrier 

sicilien.

Représaille

Hist. des Musubn. d’ Espagne, t. III, p. 76.



exercée 

sur Almetïa.

En-Nàs'ir 

attaque 

rifrik'ïnh. 

3/i5 de l'hégire 

(906-957 
de J. G.).

en Sicile un butin considérable avec de nom breux prisonniers. En-Nâs'ir, irrité 

de cette audacieuse descente sur ses terres, ordonna de m audire chaque jour 

les Ghîïtes dans toutes les chaires de l’Espagne, et envoya à son tour sur les 

côtes de l’Ifnlc'ïah une flotte commandée par son affranchi R'âlib. Une ten

tative de débarquem ent échoua devant la vigoureuse résistance des troupes 

africaines, et il fallut reprendre la m e r 1. Mais l ’année suivante R'âlib revint 

dans les mêmes parages avec une flotte do soixante-dix vaisseaux, incendia 

Mers-cl-Kharaz2, dévasta les environs de Sousa et ravagea le territoire de 

Tdbark'a3. Joseph Gonde ne mentionne qu’une expédition; il rem place ces 

exploits divers p ar la prise de Tunis, et fait, avec un détail m inutieux, l’énu- 

inération des richesses que Ah'm ed-ibn-Sa'ïd (c’est le nom qu’il donne au 

commandant de cette expédition) rapporta en Espagne, où il fut comblé d’hon

n eu rs4. Je ne trouve nulle p art, dans les historiens arabes, la mention de la 

prise de Tunis, et le  silence des chroniques espagnoles sur cette conquête 

autorise à 1a tenir pour fort suspecte. 11 se pourrait que ce fût devant Tunis 

qu’éclioua l ’expédition de 3 4 4 ; mais ce n’est là qu’une supposition sans 

preuve.

Nous savons que le gouvernem ent de Fês avait été remis en 3 4 1 à Ah'tned- 

ibn-Bekr, qui, en 3 4 4 , commença la  construction du minaret de la mosquée 

du quartier des K'airaouânites, construction qu’il term ina en rebî-el-akhir 3 4 5 ; 

et nous verrons bientôt que ce gouverneur fut encore, en 3 4 8 , le défenseur 

malheureux de Fês. Je ne sais donc comm ent m’expliquer un passage d’ib n -

1 Baïân, t. II, p. k^v-,1. 3 à 7. —  Ibn-Khal- 3 Ibn-Khaldoun, à la page citée note -2, 
doun, Hist. des Fât'imites,  S xn (IL d. B ., ap- p. 3 i 5 . —  Ibn-el-Athîr et Abou-’l-Fedâ, aux 

pend, ii au t. II de la trad. franç., p. 5/12). pages citées note 3 de la page précédente. —
2 Aujourd’hui La Calle. Voyez, sur cette ville, Voir aussi MM. QualremèreB, Amari \  Dozy \ 

Ibn-H'auk'al", El-Bekrîb, Edrisl0, El-K'azouinid, 4 Ilist. de la domin. de los Arab. en Espan., 
Abou-’l-Fedâ0, S'afi-ed-Dinr. capit. l x x x v ,  t. I, p. hhh-hhQ.

" Description de VAfrique, S xx (Journal asiatique, t. X III, p. 18 0 , 3“ série).

11 El-Meçâlik oua3l-Memulik, p. ùi>, I. 1 a et 1 8 , p. a I" , 1. 17  (/. A .,  t. X III, p. 7 8 , 7 6 ,  1 5 1, 5® série).

* Géofp'aphie, t. I , p. 2 6 6 ^  267 et 375 (Hartm ann, Edrisii Africa, p. a 5o , a 58 , 3 7 1 , 2 73 ).

J Kitdb Athdr-el-Belâd, t. II, p. Ivl", 1. 10 et scq.

" Géographie, p. It"v, in fine, et p. I F I , I. 17 ( t. II de la trad. de M. Reinaud, p. 19 1  et 19 6).

r Maràs'id-el-It’ t'ilâ', t. III, p. v<1, 1. 5 , à p. a- , 1. 2 ( Notices et E xtr . , t. X II, p. 5 i o , noie 1).

B Vie de Mo’izz-Lidîn-Allah  (J. A .,  t. II, p. b o b ,  3° série, i 836).

h Storia dei Musulm. di Sicil., t. II, p. 2/19 el 200 , 1858 .

' Ilist. des Mimdm. d’ Espagne, t. III, p. 76 et 7 7 , 18 6 1.

31G É T U D E  S UR  LA CONQUÊTE DE L’AFRIQUE,

'*  A o?Ue page il l'appullu Mers-el-Djoun.

Khaldoun ainsi conçu : « El-Bouri-ben-M ouça-ben-Abi-’l-À fïah m ourut en 34&, 

«pendant qu’il assiégeait son frère M edïen dans la ville de F ê s '. n Ce passage 

est d’autant plus inexplicable que l’auteur ajoute im m édiatem ent : «El-Bouri 

«eu t pour successeur son fils M ans'our, lequel tint sa nomination d’En-Nâs'ir. 

tt Le nouveau chef se rendit en Espagne, accompagné de son frère A bou-’l- 

ttJAïsch, et reçut du khalife les mêmes témoignages de faveur que ce prince 

«avait déjà accordés à leur père, n Ou il faut adm ettre que le  mot Fês est une 

faute de copiste dans le texte d’Ibn-Khaldoun, ou il faut ranger le siège de Fês 

par El-Bouri dans la même catégorie que la prise de Tunis racontée par Gonde.

Au com m encem ent de 346  (printem ps de g 5y de J. G .), En-Nâs'ir, ayant 

résolu d’en finir avec Ylfnk'ïah, faisait d’immenses préparatifs. «Les ouvriers, 

«dans les chantiers, n’avaient plus un moment de repos; de tous côtés des

- troupes se dirigeaient vers les ports de m er, et l ’on enrôlait des milliers de 

«m atelots2.!) En mêm e temps on envoyait un nouveau gouverneur à Ceuta, 

avec ordre de fortifier la  ville  et d’élever ses m u railles3, lorsque la m ort d’O r- 

dono III vint entraver tout à coup les projets du khalife, parce que Sancho, 

qui succédait à son frère O rdono, refusa d’exécuter les traités récem m ent 

conclus'*. Ce fut le salut d’El-M o’izz; car, bien qu’Ibn-K haldoun dise que ce 

prince était parvenu à étendre son pouvoir en Ifrik'ïah et en Maghrib, l’énu- 

m ération qu’il fait est loin de venir à l’appui de celte assertion. Ainsi, il dit 

que toute la contrée qui s’étendait d’Ifkân à Rammâda5 reconnaissait El-M o’ izz 

pour m aître, et il ajoute im m édiatem ent que Tdliart et Ifkdn avaient pour 

gouverneur Ia’la-ben-M oh'am m ed6, ce qui veut dire que ces villes reconnais-

1 IL d. B ., t. 1, p. ivô, 1. 2 et B (t. I de la mère ait lu Rak'k'âdah au lieu de Rammâda (J .A ., 
trad. franç., p. 2 71). t. II, p. hoh, 3e série). —  Soïout'i, Lobb-el-

2 Dozv, Hist. des Musulmans d’Espagne, t. III, Lobâb, p. ma, col. 2 ,1 . 5.
p. 78. 6 Hist. des Fât'im., S xu (H. d. B ., append. 11

3 Baïân,  t. I, p. t T - , 1. 5 à 7. au t. II de la trad. franç., p. 5 4 s ). M. Quatre-

4 Dozy, à la page 78 déjà citée note 2 ci-des- mère (à la page citée note 5  ci-dessus) a co- 

sus, et voir la note 1 de cette page 78. pié le résumé que fait Ibn-Khaldoun des Etats
5 S'afi-ed-Dîn place Bammâda dans le voisi- d’El-Mo5izz et des personnages qui y comman- 

nage de la mer, entre Alexandrie et Bark'a (Ma- daient. El-K'aïraouâni complète ce résumé en 

râs'id-el-It't'iW, t. I, p. Fai , 1. 12 et i 3 ). Cette donnant les noms0 des gouverneurs de K'âbes, 
ville devait être assez voisine de la frontière égyp- de Sort, iVAdjedâbïa et de Bark'a (Hist. de l’A fr., 
tienne, ce qui rend singulier que M. Quatre- liv. IV, p. 106 et 107).
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Mort d’ El-Bouri.
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de J. G.). 
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des parties 

belligérantes.

a Je m’abstiens de reproduire ces nom s, parce qu’ils paraissent plus ou moins défigurés. C’est ainsi qu’il nomme 

Alfah' le gouverneur de Bark'a  qu’ Ibn-Khallikàn nous apprend se nommer Allah' ( Kitdb Ouqfaïdl-el-Aïdu, 

n° IFF, fasc. 11, p. 1a ,  1. 1 9 ;  —  t. I de la trad. angl.).



saient l ’autorité d’En-Nâs'ir, dont Ia’la était le  vassal dévoué, le  bras droit en 

Maghrib. Dans la réalité, depuis cinq ans qu’El-Mo’izz régn ait, il avait soumis 

les Beni-Kemlân et les Melila de ï ’Aurds, ce qui n’ajoutait rien aux Etats qu’il 

avait reçus de son p ère, et sa seule conquête était la soumission de Moh'atn- 

m ed-ibn-Khazer. K'aïsar comm andait à Bdr'dï1 ; D ja ’far-ibn-A  li-’l-Andalousi 

éLait depuis 3 3 k gouverneur de Mesîla et du Zdh, et Zîri-ben-M enâd, qui ré

sidait dans sa ville d’Aschîr, exerçait son pouvoir sur toute la région occupée 

par les S'anhâdjah. A partir de ce territo ire, en s’avançant vers l ’ouest, on 

pourrait dire qu’on entrait dans les possessions du souverain d’Espagne, car 

Tdhart et Ifhân, comme je  viens do le rappeler, étaient dans la main de Ia la -  

ben-Moh'ammed; Tlemcên obéissait à H 'omeïd-ibn-Ies'el; depuis 38G Djorthem - 

ibn-Ah'm ed régnait à Nâkour2; et depuis 3 4 i A h'm ed-ibn-Bekr était gouver

neur de Fês, pendant que les fils d’Ibn-Abi- l-'Âfiab (Medïen et Abou-’l-M onk'ad) 

comm andaient aux Milmdca, et que Il'assan-ibn-K ennoun, le dernier de sa 

dynastie, adm inistrait, sous l ’œil d’En-Nâs'ir, m aître de Ceuta et de Tanger, 

ce qui restait de l ’empire edrîsite dans le Maghrib-el-Ah's'a5. Q uant à Sidjil

mâçah et à son territo ire, ils étaient sous l ’autorité de M oh'am med-ibn-el-Feth', 

qui s’y était rendu indépendant à ce point, qu ’en 3 /ia il avait pris le titre 

à’émir-el-moumenîn, avec le surnom d ’Es-Schâhir-Lillah, et le reconnaissant envers 

D ieu», et avait, en cette qualité, fait frapper des dirhems et des d în ârs4.

D après El-K'aïraouani, K'aisar conunan- tiou desavoir si H ’assan-ibn- K en n o u n reçut le

(lait a Bcdjn et dépendances. gouvernement de l’empire edrîsite un peu avant

* J’ai indiqué la révolution qui s’etait faite 3 /i3 ou en 3/17. Il ne serait pas sans vraisem-
en 3a 4 ii Nâkour; il paraît qu’après douze ans de blance qu’El-Fédhl, qui était un savant plutôt

règne, et sans cpie je puisse dire si l’usurpateur qu’un guerrier, et qui avait joué un rôle si fu-

mourut ou fut chassé", le gouvernement de cette neste à sa dynastie quand les rênes tombèrent
ville revint a la branche qui avait été dépossé- entre ses mains, eût craint de les garder dans le

dée. r-En 3 3 6 , dit El-Bekrî, les habitants de grand choc qui était imminent, et eût abandonné 
''Nâkour rappelèrent d’Espagne Djorthem-ibn- le pouvoir au moment où il vit Djouhar marcher

rr Ah'med et le prirent pour leur souverain.........  vers le Maghrib, c’est-à-dire au commencement
rril y restajusqu en dzoul- 1-li'idjali 3 6 o. Le com- de 3 A7. Le souvenir de la proclamation qu’il

rr mandement resta dans les mains de plusieurs avait faite des O m a ïa d es  en 337 suffisait assuré- 

trde ses descendants jusqu’en li 10.» (El-Meçâlih ment à lui inspirer le désir de se tenir à l’écart
oua l-Mcimli/c, p. m , 1. 2 îi 6; —  J. A ., t. XIII, de la lutte qui allait s’engager,

p. 183 et 1 8 3 , 5* série.) -  * El-Bekri, p. 101, 1. 8 et 9 (J. A ., t. XIII,

1 On a vu qu’il y a incertitude sur la ques- p. h o j, 5" série). —  El-Kâmil, t. VIII, p. r w ,

■ Du moins m -Bckrî ne fournil aucune indication à cet é(;arcl. Suivant Ibn-Khaldoun, les habitants de Nâkour

tuèrent ’Abd-es-Semîa', et ce fut alors qu’ ils rappelèrent Djorlhom. (H. d. B . ,  t. I , p. P a s , 1. 31 et a a ; __t. II
rie la trad. franc., p. i£ a  et i A3.)
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Toi était l ’état de l’A friqu e, telle était la position des champions de ce : 

grand duel où l’on allait com battre p ou rla  possession du Maghrib, lorsqu’on 3 /iy 

E l-M o’izz, qui se voyait si sérieusem ent m enacé, profita fort habilem ent des 

difficultés qu eSan cbo venait de créer à En-Nâs'ir, et chargea D jouhar d’une 

expédition dans le Maghrib. Disons d’abord ce qu’était ce Djouhar, qui va dé

sormais jouer un rôle capital dans l’histoire des F à t ' i m i t e s .  11 était Grec d ori- 

ginc et avait été le « mignon - (»Us) d'Isma’ïl, père d’EI-Mo’izz. Em mené par un 

domestique nommé S'àbir, celu i-ci se rendit d’abord à K hafif1 et ensuite pré

senta le jeune garçon à Isma’ïl-el-M ans'our, qui le rem arq u a2, se chargea de 

son éducation, et en fit son secrétaire. De là les noms que lui donne Ibn- 

Khallikân : n A bou-’l-H 'assan-D jouhar-ibn- khd-M \ah-el-Kdtib-er-Boum i, « et 

il ajoute qu ’il était c lient, par affranchissement, d’El-M o’izz-ibn-El-M aus'our3. 

lbn -el-A thîr nous apprend qu’en 3/17, la faveur de D jouhar grandissant tou

jou rs, El-Mo’izz 1’éleva à la dignité de vizir, en même temps qu’en s'afar il 

l ’envoyait reconquérir le  Maghrib à la tète d’une arm ée n om breuse4, composée 

de Kitdmah, de S'anhâdjah et de troupes auxiliaires5, form ant un total de vingt

I. 5 à 7. —  Baïdn, t. I, p. n F ,  1. 7 à 10. —  JAbd-el-Ii'alim ditDjouhar-er-tfcwmh. Ibn-Khal- 

K'art'as, p. ee, 1. 18 à 20 (p. 76 de la trad. doun surnomme Djouhar, tant jt ÏEscIavon °, tail

lai. ; —  p. i 2 i  de la trad. franç.). —  IL d. B ., tôt le Siciliend, ce qui résulte évidemment de la 

t. I, p. i v  1 1. 5 et 6 (t. ï  de la trad. franc., contusion, si facile à faire, des mots 

p. 266. —  Voir aussi t. II de cette trad., p. 5 h 3 ). et î-
Le K'art'âs dit que ces dirhems étaient très bien 4 El-Kâmil, t. VIII, p. M l , 1. 20. —  Abul-
frappés, et portaient le nom de Schâlcirïa. Ibn- fedæ Annal, muslem., t. II, p. /166, 1. g. —

Khaldoun le dit aussi, et déclare avoir emprunté El-K'aïraouâni place en 345  l ’élévation de Djou-

à Ibn-H'azm tout ce qu’il rapporte sur ce Mo- har au vizirat (Hisl. de l’A fr., liv. IV, p. 107).
h'annned-ibn-el-Feth'. —  Voir J. A ., t. II, p. ho3 , 3° série.

1 Est-ce un nom de lieu, ou s’agit-il de Kho- 5 IL d. B .,  t. I, p. 1 y , 1. 7 et 8 (t. I de la 

fa ïf, fraction des K'odâ'ah, dont parle Soïout'i trad. franç., p. 266). —  Ailleurs0 Ibn-Khaldoun 
(Lobb-el-Lobâb, p. 4,5, col. 1 )?  parle de cette expédition dans les termes sui-

2 Baïân, t. I ,  p. rM , 1- i 3 à i 5. vants : «En l’an 3/17, El-lYIoJizz apprit que la’la-
3 Kitâb- Ouafaïât-el-Aïân, n° iP r ,  fasc. n , trben-Moh'ammed llfrénite entretenait une cor- 

p. h v ,1. i 5 et 16 (t. I de la trad. angl., p. 3/io). errespondance avec les O m a ï a d e s  espagnols et que

—  El-Bekrî l’appelle Y)]m\iar-el-Kâtiba, et Ibn- A e Maghrib-el-Alc's'a venait de repousser la do-

11 El-Meçâlik oua’ l-Mcniâlik, p. I <51 , 1. 10 et 1 1 .

b K 'art'âs, p. ùt>, 1. 6 (p. 7 5  de la trad. lat.; —  p. 120 de la trad. franç.).

c Hist. des F ât'im ., S xii (H. d. B . ,  append. 11 au tome II de la trad. franc.., p. 563 ). —  Jean Léon, qui écrit 

ce nom Gehoar, l’intitule Esclavon, «di nation schiaua.-n (In Ramnsio, folio 3 c; —  p. 10 de la traduction de 

Jean Temporal.)

d II. d. B .,  t. I l ,  p. t'F, 1. 12 et i 3 (t. II de la trad. franç., p. 21 h).

0 A la page d’ Ibn-Khaldoun citée note c ci-dessus.
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do la ’la 

el destruction

m ille cavaliers1. M oh'am med-ibn-Khazer était si sincèrem ent ra llié , qu’il prit 

part à l’expédition2. Dès le début de cette cam pagne, les sources diverses se 

contredisent, au moins dans les détails. Suivant Ib n -A b d -c l-U 'a lim , Ia’la -  

ben-M oh'am m ed se porta à la rencontre du général fâ tim ite , et les deux ar

mées se trouvèrent en présence dans les environs de Tdhart, où plusieurs 

M ort combats sanglants furent livrés. D jouhar, com prenant toute la  portée d u n e  si 

vive résistance opposée à ses prem iers pas dans le  Maghrib, ne recula devant 

— ' aucun moyen ; il fit briller l’or aux yeux des Kitâmah, prom it de le  répandre 

dans les mains qui lu i apporteraient la tête du chef ifrénite; et bientôt il eut 

la joie de contem pler cette tête , qui fut aussitôt envoyée à El-M o‘izz et pro

m enée, par son ordre, dans les rues de K'aïraouan3. Les faits sont, ici, p ie -  

sentés sous un jou r tel qu’on doit adm ettre qu’à la  prem ière rencontre qui 

eut lieu , les chefs kitâm iens, animés par la  récom pense prom ise, s’achar

nèrent a la personne de IaTa jusqu’à ce qu ils 1 eussent atteint et tue. Le récit 

qu’avait fait Ibn-el-A thîr, environ un siècle auparavant, différait en tous 

points. Arrivé à Tdhart, D jouhar aurait mandé près de lui IaTa-ben-Moh'am- 

m ed, lu i aurait fait un accueil honorable en lui offrant des cadeaux, et bien

tôt, levant le m asque, l ’aurait fait saisir. A  la vue do celte trahison, les Ifren 

coururent aux arm es, le général fàt'imite les m il en déroute, les poursuivit 

jusqu ’à Ifkân, où il entra de vive force, s’empara de ledd ou -ben -IaT a, encore 

enfant, renversa les palais de IaTa, et fit saccager et incendier la ville. On

rrmination des F â t ' i m i t e s . Cette nouvelle le décida 2 Ilm-Kbaldoun, Histoire des Berbers, t. II,

ffh y envoyer une armée sous la conduite de son p. i"v, 1. 12 et i 3 (t. III de la traduction fran-

frvizir, le Katib Djouhar............ v Qui pourrait caise, p. 2 3 3 ).
croire que ce passage sort de la même plume 3 K'art'às, p. 00, 1. 10 à 16 (p. 75 de la
qui a écrit les paroles que j ’ai textuellement trad. lat.; —  p. 121 de la trad. franç.). L ’auteur

citées dans une note précédente, et cpii, peu ajoute bien quVaprès la mort de leur prince,

après, ajoute : rr La puissance de IaJla-ben-Mo- «les Beni-Ifren furent chassés et dispersés,* mais
ffh'ammed ne cessa de croître jusqu’en 8/17 cela ne rend nullemenl compte de ce qu’il a dit à
Qui pourrait le croire, quand on sait qu'en effet la page précédente dans ces termes : rEn 867,

cette puissance grandissait à vue d’œil depuis rr l’émir En-Nâs'ir donna le gouvernement de
six ou sept ans (voyez plus haut), et quelle «Tanger et dépendances à Ia’ la-ben-Moh'ammed-

granclissait à l’ombre de la suzeraineté d’En- crel-Ifreni, qui vint alors s’établir dans ce pays
Nâs'ir? travée sa tribu des Ifren Je ne puis voir dans

1 K'art'às, p. cû, 1. 7 (p. 75 de la trad. lat.; ce passage qu’une de ces inattentions si fré-

—  p. 120 de la trad. franç.). quentes chez les auteurs arahes.

3 20  É T U D E  S U R  LA CONQUÊTE DE L’AFRI QUE,

1 A u y  pages d ’Ibn-Khaldoun citées note d de la page précédente.

h K'art'às, p. <*F, 1. 18 à ao (p. 7/1 de la trad.lat.; —  p. 1 1 9  de la trad. franc.).

était en d joum âd i-e l-akhir1. Ibn-Khaldoun nous a transm is, de ces événe

m ents, deux récits, qui s’accordent entre eux et m êm e, quant au fond, avec 

celui d’Ibn-el-Atbîr, mais il entre dans plus de détails, rr L ’armée de Djouhar, 

rr d it-il, avait à peine dépassé la  frontière de l ’Ifrîk'ïah, que IaTa s’empressa 

trde faire acte de soumission. O ubliant ses obligations envers les O m a ï a d e s , il 

k partit do sa v ille  à’Ifkd n 2 et alla au-devant du général fàt'imite. Ses p ro- 

ttmesses de fidélité et l ’engagem ent qu’il prit, au nom des Zenâtah, de servir 

cc la cause des F â t ' i m i t e s  lu i valurent lin bon accueil; mais Djouhar nourrissait 

rt déjà dans son cœur la pensée de le faire assassiner. Pour y parvenir, il at- 

tt tendit l ’instant où IaTa devait retourner à Ifkân. D ’après ses instructions 

tt secrètes, quelques-uns de ses affidés vinrent ce jou r-là  donner une fausse 

tt alerte sur les derrières de l’armée. Les chefs kitâm iens, s'anhâdjiens et ze- 

rrnâtiens s’y précipitèrent à l ’envi, e t, dans la confusion qui en résulta, quel- 

rtques officiers kitâmiens et s'anhâdjiens se saisirent de IaTa et le tuèrent à

rt coups de la n ce s........... D jouhar dévasta la ville A’Ifkân3. n De ces trois récits,

celui du K'art'às me paraît de beaucoup le  plus vraisem blable. Djouhar ne 

put faire venir IaTa près de lu i, comme le dit Ibn-el-A thîr: le chef ifrénite 

n’aurait cru ni aux caresses ni. aux présents du vizir d’El-MoTzz. IaTa ne s’em

pressa pas de faire acte de soumission, comme le dit Ibn-Khaldoun : le géné

ral fàt'im ite n’aurait cru ni aux protestations ni aux serments de la créature 

d’En-Nâs'ir. Ces deux chefs avaient des positions trop tranchées pour qu’ils 

pussent essayer de se trom per m utuellem ent. Il reste certain qu’en djoum âdi- 

el-akhir 3/17 IaTa-ben-M oh'am med fut tué et sa ville d'Ifkân  détruite. Cette 

destruction fut-elle com plète? Ibn-Khaldoun le  d it4; mais il faut croire qu IJ- 

l;dn fu t, au moins en p artie , relevée de ses ruines, car, d’après Ibn-Khaldoun 

lu i-m êm e, elle était habitée en 3 8 7 5.

Après ce prem ier succès, D jouhar marcha sur Fês pour y assiéger Ah med- 

ibn-Bekr. Mais les habitants n’avaient rien perdu de l’énergie avec laquelle 

ils s’étaient défendus contre M eïçour en 32 4 , et ils m ontrèrent tout d abord 

un courage si résolu que le général fàt'imite jugea prudent de suspendre ses

1 El-Kâmil, t. V III, p. , 1. 2 1 , à p. M r, récit d’Ibn-Khaldoun dans son Hist. des Fât'im.
1, a . (t. II de la Irad. franç., p. 5 A3 ).

3 II n’était donc pas à Tatiger, comme le dit 11 11. d. B ., t. I l, p. PhP, 1- 17 ^  1 8 0 - IV
l’auteur du K'art'às (voy. la note 3 de la page de la trad. franç., p. a),
précédente). ‘ Si la destruction avait été complète, cette

* H. d .B .,  1 . 11, p. n=, 1. i3  à 21 (t. III de ville, fondée en 3 3 8 , n’aurait eu que neuf années

la trad. franç., p. 21  h  et 2 1 B ) .  —  Voir le second d'existence.
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attaques pour se porter sur Sidjilmâçah1, où Ion  sait que depuis seize ans 

régnait M o h 'a m m e d -ib n -e l-F e th '2. cr A l’approche des troupes fât'im ites, dit 

ttE l-B ek rî, ce prince sortit de la ville avec les gens de sa m aison, sa fam ille, 

«ses enfants, ses principaux officiers, et alla s’enferm er avec eux et ses trésors 

tt dans Tâsedjdâlt3 ( o J lJ ^ b ) ,  château fort situé à douze radies de Sidjilmâçah. 

tr Djouhar s’empara de cette ville en 3/17. M oh'am m ed, ayant quitté sa forte- 

rtresse avec un petit nom bre d ’am is, se dirigea vers son ancienne capitale, 

n après s’être déguisé. Il avait l’intention de voir par lui-rnème l ’état des choses, 

r Mais il fut reconnu en route par quelques hommes de la tribu  des Mal’r'ara \  

ttqui le firent prisonnier et le livrèrent à D jouhar. Gela eut lieu dans le  mois 

tt de redjeb de la même an n ée5 (du  samedi 18 septem bre au dim anche 1 7  oc

t o b r e  958  do J. C .). S i, comme le disent les auteurs, Ifkân fut détruite en 

djonm àdi-el-akbir et M oh'am med-ibn-el-Fetli' livré à D jouhar en redjeb , après 

la prise de Sidjilmâçah, il faut que la tentative sur Fês ait été de bien courte

É T U D E  S UR  LA C ONQUETE DE L’AFRIQUE.

1 El-Kâm il, t. VIII, p. rn r , 1. 2 à 5 . —  

Ibn-Khallikân, n° v r v , fasc. v i i i  et ix , p. n e, 
lin. ult. —  Abulfedæ" Annal, muslem., t. II, 

p. 4 6 6 , 1. 10 à i 3 . —  Ibn-Klialcloun, Hist. des 
Fât'im., 8 xn (H. d. B ., append. n au t. II de 
la trad. franç., p. 5A3 ). —  El-K'aïraouâni, 

Hist. de l’Afr., liv. IV, p. 107. —  J’ai déjà re
levé l’erreur de date que commet Ibn-J Adzârîh 
lorsqu’il place en 3/19 le renversement de IaJla- 
ben-Moh'ammed par Djouhar. Ici r\ il commet 

une erreur inverse en plaçant eu 3/17 la prise de 

Fês par Djouliar, puisque nous verrons dans 1111 
instant que cette ville ne tomba au pouvoir du 
général fât'imite qu’en 3 /i8 . En outre, le même 

auteur intervertit certainement l’ordre des évé

nements en disant que Djouhar, après avoir pris 
Fês, fit une tentative inutile contre Ceuta et, de 

là, marcha sur Sidjilmâçah. Le plan de campagne 
qui aurait consisté à se rendre maître des posses
sions d’En-Nas'ir en Maghrib avant d’aller ren
verser les B e n i - M i d r â r ,  et surtout avant d’aller

conquérir le Sous, eut été plus logique, je suis 

loin de le contester; mais j ’ai dû adopter, pour 

la marche que suivit Djouhar, celle qui est tra

cée par les nombreuses autorités que j ’ai citées 

ci-dessus, Abou-’l-Fedâ excepté.

2 On s’accorde à dire que c’était un règne de 

justice et de douceur.
3 Ibn-Khaldoun écrit ( Tâslceddt).
1 Ibn-'Adzârî écrit ( Madr'ara).

5 El-Meçâlik oua’l-Memâlik, p. 101, 1. 10 
à 16 (J. A ., t. XIII, p. Û07 et h08, 5e série). 

—  El-Kâmil, t. VIII, p. m p , 1. 7 et 8. —  

Baïân*, t. I , p. n *-, I. 10 à i 5 . —  H. d. B ., 
t. I, p. i v ,  1. 7 îx 11  (t. I de la trad. franç., 
p. 264 et 2 0 5 ; —  voir aussi Hist. des Fât'im., 
t. II de cette trad., p. 5 4 3 ). —  El-K'aïraouâni, 
Ilist. de VAfrique, liv. IV, p. 107. —  Ibn-’Abd- 

el-H'alîm se trompe certainement en plaçant Ja 

prise de Sidjilmâçah en 3 h g ( K'arl'âs, p. (&. 

1. 24 et 26; —  p. 76 de la trad. lat.; —  p. 122 

de la trad. franç.).

" Il place eh d jo um àdi-el-ak hir la lentalive contre Fcs, et il passe sous silence Pexpédition de Sidjil-  

rnâçah,
h Baïân, t. ï ,  p. 1. i 5 à 17. 

c Ibid., t. I , p. ft* '-, I. 8 â io .

Ibn-’Adzârî est seul à dire que Djouhar fit luer M oh'am m ed-ibn-el-Feth’, son prisonnier.

durée, car, s’il y a treize jours de marche de Fês à Sidjilmâçah \  il y en a seize 

d’Iflcân h Fês, ce q u i, dans l ’intervalle du i cr djoum âdi-el-akhir au 3o redjeb, 

suppose déjà au moins un mois de m arche, jjuisqu’il s’agit, non d ’un voyageur 

mais d u n e  armée. —  Ibn -’A dzârî est seul à dire qu’en 3A7 El-II'assan-ibu- 

Kennoun se rendit à Cordoue, fuyant devant le général fât'im ite2. Allait-il de

m ander du secours en cas d’une attaque qu’il prévoyait? Allait-il recevoir une 

investiture régulière? Aucun détail no nous est donné sur ee voyage, qu ’Ibn- 

Adzâri p araît, a tort, présenter comme une fuite, et les questions que je viens 

de poser sont les suppositions les plus probables, puisqu’on 3A7 El-H'assan 

n’était pas immédiatement m enacé, et il le savait bien, car on dut connaître 

rapidem ent, dans les États edrîsitcs, la route qu’avait prise D jouhar après 

s’être em paré de la capitale des B eni- M im û h .

Maître d e Sidjilmâçah, le général fât'imite s’avança vers l ’ouest, soum ettant 

tous les pays qu’il traversait3, pénétra jusqu ’à la province de Sous'1 et ne s’ar

rêta qu à la mer environnante; il y fit pêcher des poissons, qu ’il envoya à E l- 

Mo izz dans un vase plein d’e a u 5, pour prouver à son maître que, fidèle à ses 

instructions, il avait porté ses armes victorieuses ju squ ’aux limites les plus re

culées du Maghrib. La sécheresse des chroniques arabes n ’est, sur aucun point, 

plus absolue que sur cette expédition aventureuse, qui rappelle les temps de 

S id i-O k 'b a ; pas un mot n’est dit sur l ’attitude des populations, même des 

Berr'aouât!ahc, en présence de cette invasion de leur territoire; pas un mot 11011 

plus sur sa durée, lacune qui laisse incertaine la durée du siège de Fês, car 

les auteurs s’accordent à dire que du Sous il revint m ettre le  siège devant Fês 

et que ce siège fut très lo n g 7. Ce fut l ’intrépide Zîri-ben-M enâd qui eut l ’honneur

1 Ibn-H'auk'al place Sidjilmâçah à , treize jour- «Sus.» (Jean Léon, in Ramusio, loi. 3 c; —  
nées de Fês “; un itinéraire détaillé de Sidjilmâ- p . 10 de la trad. de Jean Temporal.)

çah à Fês donné par El-Bekrî, d’après Moh'ani- 5 El-Kâmil, t. VIII, p. J. 9 et 10. —

med-ibn-Iousef, comprend onze journées^ Edrisi1 Ibn-Khallikân, Vie d’EI-M o’izz-Lidin-Allah,
a adopté le chillre d’Ibn^H'auk'al. n° V|*v, fasc. vin et ix, p. m ,  1. 1. —  «El,

Baïân, t. I, p. t r - ,  1. 16 à 18. rr ajoute El-K'aïraouâni, il mit, dans sa lettre, des
Hist. des Fât'imites, § xn (Histoire des Ber- k plantes marines, n (Hist. de l’Afr., liv. IV, p. 107.)

bers, append. 11 au t. II de la traduction Iran- 0 J’ai dit plus haut que leur jeune souverain
çaise, p. 5 6 3 ). était monté sur le trône en 3 4 1.

4 rrE procedette per insino alla provincia cli 7 Ibn-el-Alliîr, El-Kâmil, t. VIII, p.

Description de VAfrique, 8 oxvn (J. A . ,  I. X III, p. 2 37, 3° série, 18/12). 

h El-Meçâlik oua’l-Memâlik, p. i F i  et iF v  (J. A .,  L. X III, p. 3q 8 à h o o , 5° série, 1869).

Géographie, t. I , p. 222 (Hartm ann, Edrisii Africa, p. 17 3 ).
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d’em porter la ville d’assaut. Il prit avec lu i l’élite de ses troupes, (it appli

quer des échelles contre les m urailles pendant que les habitants se livraient 

au repos de la nuit. A rrivé sur les rem parts, il massacra les défenseurs qui 

s’y trouvaient, descendit à la seconde enceinte, s’em para des portes, en même 

temps que des torches allum ées et le  bruit des tam bours donnaient à D jouhar 

le signal du succès. Aussitôt celui-ci monta à cheval et entra à Fês à la tète 

de ses troupes. Cet im portant événem ent eut lieu le  jeudi 20 ram adhân 348  1 

(26 novem bre 969 de J. G .). Ah'm ed-ibn-Bekr, qui avait cherché à se sous

traire aux mains du vainqueur, fut découvert au bout de deux jours et réuni 

au prince de Sidjilmâçah2. Les notables et les cheïklis furent passés au fil de 

l’épée, la ville p illée, les habitants réduits en esclavage, les m urailles rasées; 

ce fut un affreux d ésastre3.

1. 11. —  Ibn-Klialdomi, II. d. B ., t. I, p. Mv, 
in fine (t. II de la trad. franc., p. 7). —  Contrai
rement h l’assertion formelle de ces deux auteurs, 

lbn-5Àbd-el-H'alim dit que le siège de Fês dura 

treize Joursa ; mais un de ses manuscrits dit treize 
moisL ; et ni l’une ni l’autre de ces indications ne 

parait acceptable, comme on va le voir quand je 
discuterai la date de la prise de Fês (voy. la 

note 1 ci-dessous).
1 El-Kâmil, t. VIII, p. 1. i i  à 18. —  

Abulfedæ Annal, muslem., t. II, p. kl16, 1. i 5 . 

—  H. d. B ., t. I, p. mv, 1. 22, à p. Ma 1 1. 1 
(t. II de la trad. franç., p. 7; —  voyez aussi t. II 

de celte trad., p. 5 4 3 ). —  Une faute de copiste 
dans le manuscrit, ou une faute d’impression 
dans la traduction, peut seule faire qu’El-K'aï- 

raouâni place en 346  la prise de Fês par Djou

har0, puisqu’il a très bien fixé en s'afar 367 le 
départ de ce général pour le Maghrib. —  Ibn- 
JAbd-el-H'alîm fixe au jeudi 20 ramadhân 3 A 9 

la date de la prise de Fês'\ et, quoiqu’il répète

plus loin 0 que ce fut en 369, la précision de sa 

première date le trahit ou plutôt le redresse, car 
le 20 ramadhân 3 4 9 tombe un mardi ( i 3 no
vembre 960 de J. G.), et c’est bien le 20 rama
dhân 3 /i8 qui tombe un jeudif. Ajoutons que, s i, 

comme il le dit, le siège de Fês n’avait duré que 

treize jours, il aurait, suivant lui, commencé 

le 7 ramadhân 3/19, et il en résulterait que l’ex
pédition dans le Sous aurait duré de cha3bân 3A7 
au 7 ramadliân 3 h9, c’est-à-dire deux ans, ce 

qui est inadmissible. Quant aux treize mois de 

siège, durée indiquée par un seul manuscrit, il 

n’en eût pas tant fallu pour compromettre le suc

cès de toute la campagne. La date de rama
dhân 3 /i8 , d’ailleurs affirmée par Ibn-el-Athir et 
confirmée par A bou-’l-Fedâ, date qui donne 

treize à quatorze mois pour l’expédition dans le 

Sous et le long siège de Fês, a toutes les proba
bilités en sa faveur.

2 El-Kâmil, t. VIII, p. MP, 1. 16 et 17.

3 K'art’âs, p. ôm, 1. 1 et 2 (p. 76 de la trad.

à. art as, p. ô<5, lin. penult. (p. 76  de la trad. la t.; —  p. 1 22 de la trad. franç.).

11 Ibid., p. 7 6 , note 6 de la trad. lat.

Hist. (le VAfrique, liv. V, p. 1 25. Cet ouvrage, du reste, est criblé de fautes.

11 M. Quatremère a commis une légère erreur en disant «jeudi ai ramadhân 348 .» (J. A., t. I I , p. 607, 

■i série.) Je suppose que, comme je  le fais m oi-méme, ce savant a emprunté la date du jeu di 20 au K'avl'âs  

(p. ô i ,  1. 3 ) el ramadhân 3 A8 , soit a Ibn-el-Athir, soit à Abou-’ l-Fedà. Ibn-Khaldoun ne donne que l’ année 
c 348».

c K 'art'ds, p. 1. 3 (p. 76  d e là  trad. lat.; —  p. 122 d e là  trad. franç.).

Ibul., p. 41, 1. 25 et 26 (p. 83 de la Irad. la t., —  p. i 35 de la trad. franç.).

Après avoir remis le gouvernem ent de Fês à un de ses serviteurs (M odliaf- Soumission 

far, je  suppose), D jouhar parcourut le  Maghrib, s’empara de toutes les villes, ,I" ^ ,iiIk 

à  Texception de Ceula et de Tanger1, dévastant celles qui résistaient, comme 

M elîla2, chassa tous les gouverneurs établis par les O m a ï a d e s ,  et ne s’arrêta 3'nj de l’hégire 

que quand il eut reconquis toutes les provinces que M eïçour avait soumises 

aux F â t ' i m i t e s 3. 11 ne paraît pas que les E d r î s i t e s  aient même essayé de ré

sister au terrible D jouhar. «L’émir El-H'assan-ibn-Kennoun, dit Ibn-’Abd-el- 

ccH'aîîm, reconnut, comme les autres chefs, la suzeraineté d’El-M o’izz durant 

rc tout le  séjour de Djouhar en Maghrib; m ais, au départ de celui-ci, à la fin  

crde 3/19, il se replaça sous celle d’En-Nâs'ir, non certes par affection, mais 

«par la crainte que lui inspirait son voisinage4.n  T el était l’état de décadence 

où étaient tombés les E d r î s i t e s  qu’ils n’avaient plus même le choix du maître 

qu’ils serviraient. S uivan tlb n -K h aldo uu , q u i, du reste, confirme les défaillances 

d’El-H 'assan, ce prin ce, à l’approche de Djouhar, s’était enfermé dans le châ

teau de H'adjar-en-Nasr e t, de là , avait envoyé sa soumission au vain qu eu r5.

En fixant le retour du général fât'imite à la fin  de 8/19, l’auteur du K'art'ds 

11e s’accorde pas tout à fait avec ce qu’il a dit quelques lignes auparavant,

lat.; —  p. 122 de la trad. franç.). —  Ibn-3Ad- phase de la grande expédition de Djouhar que
zârî, qui a dit qu’en 34  7 Djouhar s’empara de se rapporte le passage suivant d’Ibn-’Adzârî :
Fês, échoua devant Ceuta, prit Sidjilmâçah, dont rrEnsuite il se dirigea vers Til'douan, et arriva à
il tua le gouverneur en redjeb, et rentra en rrla péninsule étroite (^ *1,0 ) de Ceuta, mais il

Ifrîk'ïah après un an de séjour en Maghrib, Ibn- «ne put rien contre elle. » (Baidn, t. 1, p. .
"Adzâri, d is-je , prétend qu’en 368  En-Nâs'ir 1. 8 et 9.)
reçut, du commandant de Ceuta, une lettre l’in- 2 Ibn-H 'auk'al, Description de l’Afrique,

formant des conquêtes faites par les armées fâ- § xxxii (Journal asiatique, t. XIII, p. 188, 3° sé-
t'imites". Gela peut être vrai, mais il faut croire rie).
que cette lettre n’était pas la première, comme 1 Ibn-Khaldoun, Histoire des Fât'imites, $ xii

l’auteur a l’air de le dire, car on ne peut pas (H. d. B ., append. 11 au L. II de la trad. franç.,

douter que le khalife d’Espagne ne suivît avec p. 543  et 5 4 4 ).
anxiété toutes les péripéties de celte campagne. 1 K'art'âis, p. <h, 1. 12 à 16 (p. 76 et 77 de

On l’informait sans doute, dans la lettre men- la traduction latine; —  p. 123  de la traduction
lionnée ici, de la prise de Fês. française).

‘ Ibn-Khallikân \  n° v^v, fasc. vin et ix, 5 II. d. B ., t. 1, p. m -, 1- i et 2 (t. If de la
p. n i ,  1. 4 et 5 . —  G’est évidemment à cette trad. franç., p. 149).

“ Baïân, t. I, p. , I. 3 et 4.

b II dit seulement k Ceuta excepter), et d’aulres (Abou-'l-M ah'âcin, t. II, p. F F i, I. 1 r». et i 3 , lil-K 'aïraouâni, 
p. 108) le répètent d’après lu i; mais il ne parail pas que Tanger ail été réduit par Djouhar, et, quoique les récits 

divers ne mentionnent pas cette ville, je  l’ excepte aussi, el je  juslilierai plus loin celte exceplion par un passage 

d’ Ibn-Khaldoun.
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Djouhar 

rentre 

triomphant 

à Mans'ourïah.

dans un passage, où il donne une durée de trente m o is1 à l ’expédition de 

D jouliar, expédition qu i, comm encée en s'afar 3/17, aurait fini en cha’bân 34 g , 

si réellem ent elle eut une durée de trente m ois, comme le dit aussi E l-K 'a ï- 

raouâni-, Après avoir établi à Bas'ra El-H'assan-ibn-Kennoun l’Edrîsite, chef 

des Beni-Moh'ammed, pour comm ander a u x  E d h î s i t e s  qui s’étaient retirés dans 

le R îj et dans le pays des R'omdra3, et avoir incorporé Tâhart à la province 

gouvernée par Z îri-ben-M enâd, D jouhar revint triom phant à Mans'ourïah. 

t(Lc jou r de son arrivée, dit Ibn-K haldoun, fut une véritable fê te 4. 11 Le vain

queur du Maghrib traînait à sa suite, enfermés dans des cages et ridiculem ent 

affublés, M oh'am m ed-ibn-el-Feth', le souverain détrôné de Sidjilmâçah, et 

Ah'med-ibu-Bekr, le vaillant défenseur de Fês, qu i, pour la  seconde fois, se 

trouvait prisonnier en Ifrîk'ïah, et cette fois devait être la dernière, car, après 

avoir été exposés sur tous les m archés, les deux chefs vaincus furent jetés dans 

une prison à'El-Mahdïah, où ils finirent leurs jo u rs 8.

11 est fort regrettable qu’Ibn-Khaldoun n’entre pas dans plus de détails sur 

l’organisation que D jouhar laissa dans le  Maghrib reconquis. Un très court 

passage de cet auteur m ontre cependant que deux chefs étaient placés au- 

dessus de ces gouverneurs. «Pendant quelque temps, dit-il, K 'a ïsar0 et Mo- 

« dhaffar, affranchis d’El-Mans'our, se partageaient toute l’autorité en Maghrib, 

tt le prem ier ayant sous la  main les provinces orientales de ce pays et le  second

1 K'art'âs, p. 44, 1. 5 (p. 76 de la trad, lat.;
—  p. 122 de la trad. franç.).

2 Ilist. de l ’A fr., liv. IV, p. 108. —  Ibn-’Àd- 

zârî se trompe certainement quand il dit que 
Djouhar resta environ un an dans le Maghrib ( JL> 

xk* ( j  avant de se diriger vers 
Y Ifrîk'ïah (Baïân,  t. I ,  p. n*». , 1. .15 et 16),' à 
moins qu’il n’entende parler du temps écoule 
après la conquête achevée; mais il valait la peine 

de le dire. L’armée de Djouhar dut employer un 

assez long temps pour rentrer dans ses foyers, 

car, seulement de Tâhart h K'aïraouân, El-Bekrî 
compte dix-neuf jours de marche, et, de Tanger 

à K'aïraouân, il compte mille milles ", c’est-à-dire 

quaran te-sep t journées de marche pour un voya
geur..,

" El-M eçâlikoua’ l-M m âlik, p. v<l, 1. 10 et 1 1 ,  et p. m ,  1. 9 (J. A., t. X III, p. 1/10, et p. 320 e l 3 s i , '  
5° série).

3.26 É TU DE  S UR  LA CONQUETE DE L’AFRI QUE.

J IL d. B ., t. II, p. rc,, 1. i 3 et 1 k (t. III de 
la trad. franç., p. 2 i5 ) .

1 Ilist. des Fat'im., S x n  (II. d. B ., append. u 
au t. II de la trad. franc., p. 5 6 /i ).

5 El-Kâmil, t. VIII, p. m p , 1. 18 et 19. —  

K'art'âs, p. el-', 1. 7  à 1 a (p. 7 6  de la trad. 
lat.; —  p. iq 3 de la trad. franç.). —  Ibn- 

Khaldoun à la page citée note k ci-dessus. —  
El-K'aïraouâni, p. 108.

0 Je pense qu’il s’agit du même K'aïsar dont 

j ’ai parlé plus haut comme étant alors gouver
neur de Bar'âï. Ibn-Khaldoun (t. II, p. 5/12) 
l’intitule affranchi d!El-MoJizz. On ne dit pas où 

il résidait. Quant à Modhaffar, je suppose que 
c’est le nom du serviteur que Djouhar chargea 
du gouvernement de Fês.

«les provinces occidentales; mais en l’an 34 g ils furent arrêtés et mis à mort 

«par l’ordre de leur so u vera in 1.!) Q uelle put être la cause de cet acte de ri

gueur qui frappait les deux chefs à la fois? Gomment suivit-il de si près le 

départ de l ’arm ée? Le silence des chroniques arabes ne laisse place ici qu’à 

des suppositions qui m anqueraient de base : l ’historien doit s’abstenir.

En présence des graves événements dont le  Maghrib était le théâtre, il fallait 

qu’En-Nâs'ir eût de bien puissants obstacles pour que son rôle se soit borné 

à défendre les deux villes où il tenait garnison. C ’est qu’en effet toutes ses 

forces étaient concentrées dans le Nord; ses armées rétablissaient Sancho sur 

le trône de Léon. Ce ne fut que dans la seconde moitié de l’année gfio  (de 

djoum âdi-el-aouel à chaouâl 3ù 9) que le prince chrétien reconquit sa capi

ta le 2, et, dès le mois de mars g f i i  (moh'arram S5o ) , la santé d’En-Nâs'ir 

avait éprouvé une atteinte, suivie d’une guérison plus apparente que réelle. 

Bientôt son état s’aggrava, et il succomba le 3 ramadhân 35 o (m ercredi 16  oc

tobre 9 6 1 de J. G .) , après un règne de cinquante ans six mois trois jours. 

« Cette même année, dit Ibn-K haldoun, fut m arquée par le progrès de Fin

it fluence fât'imite en Maghrib et par les revers du parti om aïade, dont les adhé

r e n t s  durent se retirer dans les districts de Ceuta et de Tanger.3» Ce passage 

ne peut vouloir dire qu’uiie chose, c’est que les résultats obtenus par Djouhar 

de 3/17 à 34g se consolidèrent en 35 o , et que ’Ahd-er-Rah'mân mourut avec 

le chagrin d’avoir perdu le fruit de ses longs efforts pour écraser les F â t ' i m i t e s ,  

et de voir sou ennemi maître de l ’immense espace qui s’étend des frontières 

de lE g y p te  à la mer environnante4. L’année 35 o vit aussi disparaître un 

homme qu i, pendant sept règnes (depuis le ixc A gh lab ite), avait joué un 

grand rôle dans le Maghrib central, je  veux parler du chef des Maghrâouah, 

de M oh'am med-ibn-Khazer, qu i, en 3 4 2 , s’était, pour la seconde fois, et cette 

fois franchem ent, rallié aux F â t ' i m i t e s .  «En 35 o , dit Ibn -K h aldoun, il fit
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1 Ibn-Khaldoun, à la page citée note b de 
la page précédente.

3 Dozy, Hist. des Musulmans d’Espagne, t. III, 
p. 88.

3 II. des Berbers, t. II, p. *"v, 1. i 5 et 16 

(t. IIIde la trad. franç., p. 2 3 3 ). —  Ce passage 
montre que Tanger, même après l’expédition de 
Djouhar, était resté au pouvoir des O m a ï a d e s .

Ce fut peut-être l\ cette époque que les Ifrcn se 

retirèrent sur le territoire de Tanger.
* Ibn-Khallikan, n° vi^v, fasc. vm et ix , p. 1 n , 

1. 3 à 5 . —  J. Gonde assure qu’en 960 (3/19 de 
l’hég.) En-Nâs'ir, dans une campagne de quel

ques mois, venait de reconquérir tout le Ma
ghrib Cette campagne est de pure invention, 
comme on le voit par l’exposé que je viens défaire.

35o de l ’hégire 

(9Ü1-9G2 

de .1. C .).

Mort

d’En-Niïs'ir.

Mort 

île Moh'ammed^ 

ihn-Khazer.

Hist. delà domin. de loi} Arrtb. en Espana, cnpit. i,xxxi, I. 1, p. 5 1.



s encore une visite à El-M o’ izz, et m ourut à K'aïraouàn, âgé de plus de cent 

(tans '.  n
En O rient, la lutte entre les Chrétiens et les Musulmans continuait avec le 

même acharnem ent qu’en Espagne et en Italie. L’em pereur Romain I I 2, réduit 

au même état d’avilissement où étaient réduits les khalifes, régnait à Constan

linople sous Joseph B ringas, com m e Mot'ï régnait à Baghdâd sous 1 ém ir-el- 

om arà Mo’izz-ed-D aoulah3 ; mais de vaillants capitaines com battaient de part et

3 28  É T U D E  S UR  LA CONQUÊTE DE L’AF RI Q UE,

1 II. d. B ., t. I l, p. r v ,  1. i 3 et i 4 (t. III de 

la trad. franç., p. 2 3 3 ). —  M. Quatremère s’est 
complètement mépris en nommant Ia’ia-ben- 

Moh'ammed au lieu de Moh'ammed-ibn-Khazer. 

(J. A ., L. II, p. 6a 1, 3° série.)
2 Surnommé le jeune, pour le distinguer de 

Romain Lècapene (9 19  à 966 de J. G.; —  S07 
à 333  de l’hég.). Romain II, parvenu au trône 

par im parricide le 9 novembre 9^9 “ (mercredi

5 ramadhân 348  de l’hégire), mourut épuisé de 
débauche le 15 mars 963 (dimanche 1 5 s'afar 3 5 a 

de l’hég.), après im règne de trois ans cinq mois b 
et dix jours (calendrier musulman). Cinq mois 
après, le 16 août (dimanche 22 redjeb), Nicé- 

pliore Phocas (Nicéphore II) était proclamé em
pereur c. Bientôt il épousait l’impudique Theo- 

phano, veuve de Romain II, et, après mi règne 

de six ans six mois cinq jours d, il était assassiné, 
dans la nuit du 10 décembre 969 ( vendredi 

27 moh'arram 3 5 g de l'hégire), par Izimiscès, 
qui s’empara du trône, el mourut empoisonné le
10 janvier 976 e (lundi 5 djoumâdi-el-aouel 365  
de l’hég.), après un règne de six ans trois mois 
sept jours (six ans un mois du calendrier chrétien).

3 J’ai dit quel coup funeste Er-Rârlhi, le 

xxc 3Abbâsside, avait porté aukhaüfat, en créant, 

à la fin de 32 4 , la charge d’émir-el-omarâ. Ibn- 

RâiV, qu’il avait, fait venir de Ouâçit' pour rem

plir cette éminente fonction, fut remplacé, le 

1 3 dzou-’l-kVdah 326, par le Turc Badjkam, qui 

venait aussi de Ouâçit', et qui fut tué le 22 re
djeb 829, dans les premiers jours du cinquième 
mois du règne de Mottak'i. La mort de Badjkam 
devint le signal d’une lutte dans laquelle on se 

disputa la charge d’émir-el-omarà comme on se 
dispute un trône. Il ne parait pas cependant que 

celui des prétendants qui l’emporta, Abou-3Abd- 

Allah-ibn-el-Barîdi, prince de Bas’ra, ait, à 

proprement parler, obtenu ce titre tant envié, 

mais, pendant vingt-quatre jours, il fut maître 

de Baghdàd, rançonna le khalife, pour qui ce fut 

comme une délivrance de donner la charge d é- 

mir au Deïlemite Kourtakîn, et celui-ci l’exerça 
pendant près de trois mois. Cependant, Mottak'i 

avait mandé h Ibn-Ruïk', qui alors commandait 

h Damas, de venir près de lui. L ’ancien émir-el- 

omarâ s’empressa d’obéir, chassa Kourtakîn et 

fut investi, pour la seconde fois, le 20 dzou-l-h'i-

a D’après M. Hase (Notices el Extraits, l. V III, ac part., p. a 63 ; in -4°, de l’ I. I .;  18 10 ). —  Lebeau dit d e  

« 10 novembre (Hist. du Bas-Empire, t. XIV, p. 3 7 ;  édil. Saint-M arlin). La date donnée par M. Hase est 

empruntée à (îedrenus (Compend. hist., p. 64 1 d ; in-fol., Parisiis, 16 6 7).

b Leonis Diaconi llistor. lib. II, S x ,  p. 18 d ; in-fol.: Parisiis, 1 8 1 9 . —  Lebeau, t. XIV, p. 56. D ’après 

la date qu’il a attribuée à l’avènement (note a ci-dessus), il donne â ce règne, comme cela doit être, une durée 

de trois ans quatre mois (calendrier chrétien). Cedrentis dit « trois ans quatre mois trois jours:-* (Compend. 

Iiislor., p. 645 c).

c Leonis Diaconi lib. III, 8 v m ,  p. 39 c. —  Lebeau, t. X IV , p. 6 5 .
,l Six ans trois mois vingt-qualre jours du calendrier chrétien. Léon Diacre (lib. Y , § v m , p. 54 c) dil «six ans 

r quatre m ois»; Lebeau (I. XIV, p- 9 7  à 9 9 ) dit rsix  ans trois mois cinq jours», comme si Nicéphore II avait été 

couronné le 5 août 963.

e Leonis Diaconi lib. X , S x i ,  p. 110  c. —  Lebeau, I. XIV, p. i 4a.
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d’autre, avec des chances diverses, pour la croix et pour le croissant. D’un 

côté, c’étaient Nicéphore Phocas et son frère Léon; de l ’autre côté, c’étaient plu-

cljah 3 2  f | , de la charge qu’il avait inaugurée. Mais 

bientôt Abou-’l-IJ'osseïn, autre fils d’El-Barîdi, 

envoyé par son frère, s’empara de Baghdâd, d’où 
s’enfuit le khalife, accompagné d’Ibn-Raïk', pour 

aller implorer le secours des princes H'amdâ- 

nites. Ceux-ci, bien qu’ils eussent fait assassiner 
Ibn-Raïk' le 21 redjeb 3 3 0, restèrent dans les 

meilleurs termes avec Mottak'i, qui revêtit Nâs'ir- 

ed-Daoulah de la charge d’émir-el-omarâ, charge 
que celui-ci remplit pendant treize mois et cinq 
jours, jusqu’au 5 ramadhân 3 3 1 \  Sur la nou

velle qu’à la fin de cha’bân Touzoun s’était ré

volté contre son frère Seïf-ed-Daoulah, qui était 
alors à Ouâçit’,  et qui avait pris la fuite, Nâs'ir- 
ed-Daoulah quitta Baghdâd pour retourner dans 

son gouvernement de Mos's'oul. Une fois le 
champ libre, la lutte recommença. Cette fois ce 

fut entre Touzoun et Khadjkhadj, et l’issue de 

cette lutte fut que Je 5 ramadhân 3 3 1 le Turc 
Touzoun reçut les insignes de l'investiture. Le 

khalife n’avait fait que changer de maître, et il 
avait trouvé un maître plus dur encore que 
l’H'amdânite, qui avait cependant tant abusé 
de son pouvoir, car, après moins d’un au et demi 
du nouvel émirat, les procédés de Touzoun de
vinrent tels que Mottak'i, obligé de quitter sa ca

pitale, se réfugia h TaJcrît, puis à Mos's'oul, puis

à Baie le'a, implorant encore le secours des H 'am - 

d â n i t e s . Son séjour auprès de ces princes se 
prolongea, et le malheureux khalife, trouvant 
en eux de froids conseillers plutôt que des ap

puis, eut la faiblesse de négocier avec Touzoun, 
qui le décida h revenir à Baghdâd et se porta à 

la rencontre de celui qu’il appelait son maître. 
Mais, arrivé h Es-Sendïa le 20 s'afar 333  \  l’é

mir lui arracha sa couronne, le priva de la vue, 

el donna le trône à Mostakfi-ben-el-Moktafi-ben- 
Mo’tadhid. Onze mois après, le 2 4 moh'ar
ram 3 3 4 , Touzoun mourait h Baghdâd, et la 

milice turque nommait h sa place Zaïrak-ihn- 

Schîrzâd, qu’on fit venu* de Hit, et qu’on pro
clama le i cr s'afar, sans que le khalife paraisse 
avoir ici joué d’autre rôle que celui de la soumis

sion. Les largesses que le nouvel émir fit aux 

troupes l’obligèrent à des exactions qui ne tar

dèrent pas à engendrer des mécontentements, pré
ludes d’une chute. En effet, trois mois étaient à 
peine écoulés que Mo’izz-ed-Daoulah, le troisième 

fils de Bouïa, partait d’Ahouâz à la tête de forces 
imposantes, se présentait aux portes de Baghdâd 

le 11 djoumâdi-el-aouel 3 3 4 , et, comblé des fa
veurs du khalife, recevait le litre d’ém ir-el- 

omarâ. Mo’izz-ed-Daoulah fut le premier des 
B o u ïd e s  c qui parvint à cette haute dignité, desli-

A compter, du m oins, jusqu’à l'instant où son successeur fut nommé.

L El-M akin , p. 2 13 , 1. 4 et 5. —  Abou-’ l-M ah'âcin, t. I I , p. | " .v , 1. 4. —  W eil, l. I l ,  p. 689. —  Es-Sendïa 

est sur le Nahr-'Aïça (un des canaux du Tigre), eulre Baghdàd el Anhâra. (Abulfedæ Annal, muslem., t. I l ,  

p. 54o , 1. i 3 .)

c M. Lindberg, dans un mém oire, publié en 18/14 , sur les rares monnaies frappées par les émirs de la famille 

des B o u ïd e s  ou B o u k ï i i i p e s ,  décrit une pièce d’argent frappée à Schtrâz en 3 37 , et qui est la seule jusqu’ ici 

connue où se lise le titre d’éir.ir-el om arâ, litre allribué, sur celle pièce, à ’lmàd-ed-Daoulah **. Or ce prince 

mourut à Schirâz en 333 , et, depuis 334 , c’était Mo’izz-ed-Daoulah, le plus jeune de ses deux frères, qui exerçait 

à Baghdâd la fonction d’émir-el-omarâ; mais nous savons, par Ibn-Khallikàn 3*, que ’lmâd-ed-Daoulah élail, 

depuis le commencement de 8 2 a , le prem ier de sa famille qui ail occupé un Irône, que ses frères lui devaient la 

haute fortune à laquelle ils étaient parvenus, et peut-être ceux-ci ne se croyaient-ils pas le droit de porter un litre 

qui aurait semblé prim er celui que porlail leur aîné, le chef de leur famille. Ainsi s’expliquerait ce lilre d’émir- 

el-omarà pris, sur les monnaies des B o u ï d e s ,  par Tmâd-ed-Daoulal], bien qu’en réalité il n’ait jamais exercé celle 

fonction à Baghdàd.

Ii! Defifimerv. Mémoires d’histoire orientale, i rep artie , p . iG 7 ; in -8 ', P aris , 18 5 4 .

s* Kitâb-OuafaMt-el-Âîân,  n :’ fasc. v, p . a *  , 1. 18 el ao ( t .  II d e là  tiad . n u g l.. p. 3 3 a ) .
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sieurs émirs de ia Cilicie et de la  Syrie, en tête desquels il faut placer l’ém ir 

d’Alep, S eïf-ed -D aou la li1 le H 'am dânite, dont les exploits contre les Grecs ont
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née à rester plus d’un siècle (i 1 3 ans) clans sa 

famille1. Celui que Mostakfi avait accueilli comme 
un libérateur ne tarda pas à montrer de quelle 

manière il entendait exercer le pouvoir, et le mal

heureux khalife, ayant laissé percer quelques 
signes de mécontentement, fut précipité du trône 

dès le 22 djoumâdi-el-aouel 3 3 4 , pour faire place 

à El-Mot'ï, qui le fit aveuglerb. Cet El-Mot'ï ré
gnait encore, ou plutôt était encore sur le trône, 
quand Mo3izz-ed-Daoulah mourut le 1 3 rebî-el- 

akhir 3 5 6 , laissant sa charge à son Gis Bakhtïâr, 
qui lui succéda sous le nom de îIzz-ed-Daulali 

et gouverna jusqu’au 18 chaouâl 367, instant 
où l’émirat passa, pour n’en plus sortir, dans la 

branche de Rokn-ed-Daulah, aux mains de 3Adhad- 

ed-Daoulah, lils de ce second lîls de Bouïah.
1 C’est A bou-’l-H 'assan-’Àli, second fils 

de JAbd-Àllah-ibn-H'amdân. Le 1 "  cha^bân 3 3 o 
il reçut, de Mottak'i, le titre de Seïf-ed-Daoulah

(frie glaive de l’empire n), en reconnaissance du 
service qu’il avait rendu à ce khalife, en contri
buant à le ramener dans sa capitale, d’où Abou-’l- 

H'osseïn-ibn-el-Barîdi l’avait obligé de sortir. 

Seïf-ed-Daoulah prit, à cette époque, possession 

de Ouàçit', d’où il fut chassé par Touzoun en 3 3 1 , 
et ce fut peu après qu’il vint en Syrie, s’empara 

de Damas ainsi que d’autres villes de cette pro

vince, notamment d'Alep, qu’il enleva en 3 3 3  j'» 

Àh'med-ibn-Sa5ïd-el-Kilôbi, qui en était gouver
neur au nom d’El-Ikhschidc. Comme le Bouïde 

MoJizz-nd-Daoulah, il était né en 3 o 3 , comme lui 

il mourut en 356  d. Il eut pour successeur son 
fils Sa’d-ed-Düoulah, dont le nom était Abou-’l- 

MoJâli-Scherîf, et qui jouit d’un long règne, car 
il mourut dans la nuit du dimanche 25 rama- 

dhan 3 8 i e (samedi 5 décembre 991 de J. C.). 

Mais ici s’arrêta la prospérité de cette famille. 
SaJd laissait un fils. Abou-’i-Fadhâïl-SaM, qui

11 Abou-Schadjâ -Bouïah fut le chef de celle famille des B o l i d e s  o u  D e ï l i c m i t e s , qui constitua une véritable 

dynastie d’émirs-el-omarâ, dont le douzième et dernier fut M elek-er-Rah'im, renversé en /1 h 7 par T 'o r'ru lb ek l*, le 

premier S ex. d j o u k ' î d e  2*.

b Abulfcdæ Annal, muslem., I. II, p. 638 , 1. 7.

c «Avant de s’emparer d'Alep, dit Ibn-Khallikân, Seïf-ed-D aoulah avail élé maître de Ouàçit' et de ses dépen- 

Rdances i (n" H P , fasc. v, p. a ô ,  1. 1 et 1. 7 à 9 ;  —  L II de la trad. angl., p. 338 et 339).

(l Scïf-ed-Daoulah naquit le samedi 17 dzou-’ l-h 'idjah 3o3 (2 3  ju in  9 16  de J .C .) ,  et mourut, àA lcp , le ven

dredi 2/1 (5  restant) de s'afar 356 3* (8 février 967 de J. G.). Mo’izz-ed-Daoulah était né en 3o 3 , sans que je  

puisse dire à quelle date précise, et mourut à Baghdâd, le jeudi i 3 rebi-el-akhir 3 56 4* (98 mars 967 de J. C.).

Ibn-K hallikân, n° FHh1, fasc. v, p. a ô , I. il\ (t. II de la trad. angl., p. 33g ). —  Abulfedæ Annal, muslem., 

t. U , p. 5 7 6 , I. 1 1 , et p. 5 7 8 , 1. 6. —  Si celle mort eut lieu le 5 décembre avant m inuit, Ibn-Khallikân aurait 

pu dire dimanche,  mais il aurait dû dire le 2 6 , car, en réalité, le samedi correspond au 25 ramadhân 38 i .

Abulfedæ Annal, muslem ., t. I II . p. 1/18. I. G e l seq.

•* Ibn-Khallikân, n° v l ,  fosc. v m ,  p. I Ie . I. h ( t .  III de la Irad. a n g l . ,  p. a a j)).

3* lbn-el-Alhîr, l. V II I, p . F M  . 1 - 7  el i o j  il n'indique que les mois. —  Ibn-K hallikân, n" lc mj , lusc. v. p. a ) ' .  I. 18 el 19 ( t .  Il 

de la Irad. a n g l . , p . 3 3 8 ) ; il dil b lo rl le dimanche 17  dzou-’ l-h'idjah  c l  ojoule que, suivnulquelques auteurs, celle naissance cu l lieu en 3 o i ; 

El-Mukin (p . a a5 , 1. 5 h 1 1) esl de ce nom bre, car i l  donne à Seïf-ed-Daoulah cinquante-cinq ans d’âge quand il m ourut le a 3  (6  restant ) 

de s 'afar 3 5 6 , après avoir gouverné Alep durant vingt-trois an s, par conséquent depuis l’an 3 3 3 . —  A bo u -’ l-Fedâ ( t .  I I ,  p . ig s  , 1. 7 

c l  8) place sa naissance en 3 o3 el sa mort en s 'afar 3 5 G. —  Abou-’ l-M ah'âcin ( l .  I I ,  p. K M -, I. 1. p. 1. 5 c l  6 ) s’ exprime comme 
Ibn-Khallikân e l copie la petite erreur relative au dimanche.

Ibn-el-Alhîr, t. V III. p. F f ô .  I. 5 ; cet auleur ne donne pas l’année de la naissance, que j ’ emprunte à Ibn-Klmllikân (n "  v l ,  

ruse. 1 , p. , I. 7 e t 8 ;  —  t. I de la Irad. a n g l . , p. i 5G ) , lequel fixe au 17 rebî el-akhir ( lundi i «  avril 969 de J . C . )  la dale de la 

in o rl, qu'EI-M akïn (p .  a a 5 . 111 line) place au 16 du m èn e  mois. A bou-’ l-Fedâ ( l .  I l , p . 6 8 6 , lin . u lt .)  a adopté la date donnée par lbn- 

e l-A lh ir ( 1. i 3 ) ,  e l Abou-’ l-Mah'âcin ( l .  I I ,  p . | * a v ,  1. 8 et 9 )  celle donnée par Ibn-Khallikân (le  1 7 ) ,  en ujoulanl que M oizz-ed- 
Daoulah était âgé de cinquante-trois ans.
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été, au dire d’Ibn -K hallikân , célébrés par El-M otanabbi dans ses K ’as'i-

lui succéda, et dont la mort, survenue en s'afar 

391 ou 392 a, mit fin à l’empire fondé par Seïf- 
ed-Daoulah et à la dynastie des H ' a m o a n i t e s 11.  On 

pourrait dire, à certains égards, que l’empire de 

Seïf-ed-Daoulah cessa dès 3 81, car, sentant sa fin 
approcher, Sa’d-ed-Daoulah désigna, pour lui suc
céder, son fils Abou-’i-Fadhâïl, et comme celui-ci 

était encore enfant, il lui donna pour ministre

son affranchi Loulouc, qui, en réalité, gouverna. 
Lorsque, après neuf ans et quelques mois, le jeune 
prince mourut (391 ou 39a), empoisonné, dit- 

on, laissant deux fils, A bou-’l-H'assan-;,AJi et 
Abou- l-Mo’Ali-Scherîf, ce fut encore Loulou qui 

tint les rênes de l’État. Mais bientôt (en 3 g 6 ), 
non content d’être, de fait, maître absolu, il 

voulut gouverner en son propre nom et exclut

a Ibn-Khallikân d it1* q u ’il n’a pu découvrir la dale de la mort d’Abou-’ l-Fadhâïl. El-Makin (p. a 56 , 1. 9 à  1 3 ) 

place cet événement en s'afar 391 ; Ibn-el-Adim2* dit le samedi i 5 s'afar 3gü (3  janvier 1002 de J. C.).

b La famille des H ' a m d â n it e s  descendait, suivant Ibn-K hallikân, de T ar'lib , auteur d’une des tribus les plus 

considérables du H'idjâz et appartenant à la race de Babïa’ah-ibn-Nizâr-ibn-Ma’d-ibn-’Adnân. «Le prem ier reje

ta ton de la tige d’ Isma’ïl  que l ’on connaisse ou que l’on croie connaître d’une manière exacte, d il M. Gaussin de 

«Perceval3*, esl ’Adnân.n Après des guerres sanglantes, les Beni-Tar'lib quittèrent l'Arabie et se transportèrent 

dans la Mésopotamie, à une époque peu éloignée de la naissance de M oh'ammed4* (6 70  de J. C.). Abou-Haïdjâ- 

’Abd-Allah-ibn-H 'am dân obtint en 292 (90^ -905 de J. G .) , du khalife El-M oklafi-Billah, le gouvernement de 

M ausel ( M oss'oul) et de ses dépendances; il fil son entrée dans le chef-lieu de son gouvernement vers le com

mencement de 293 5*. M ok'tadir le confirma dans cette possession en 2 9 6 , et cependant, lorsqu’en moh'arram 3 17  

éclata celle révolution de palais, dont l’eunuque Mounis fut l’âme et qui donna, pour deux ou trois jo u rs6*, le 

trône à El-K'âhir, non seulement Abou-Haïdjâ y prit une part active, mais il fut tué le 17  moh'arram en défen

dant E l-K 'â h ir7*. 11 laissait deux fils, bien connus sous les noms de Nâs'ir-ed-Daoulah et Seïf-ed-Daoulah, mais ce 

fut son frère, Abou-’l-’Ala-Sa’ïd , qui obtint alors le gouvernement de M oss'o u l  En 323 , ce prince fu i tué par 

son neveu Nâs'ir-ed-Daoulah. Après avoir voulu venger ce m eurtre, le khalife Râdhi pardonna8*, et, en 324 , 

la Mésopotamie se trouvait partagée entre les fils de H'amdân °*. Nâs'ir-ed-Daoulah commandait à Moss'oul depuis 

trente-deux ans, lorsqu’en s'afar 356 survint la mort de son frère Seïf-ed-Daoulah. Cet événement l ’aiTecta si 

douloureusement que ses facultés s’affaiblirent au point que son fils ’Oddah-ed-Daoulah (surnommé aussi ,

trie lion») fut dans la nécessité de s’emparer du gouvernement de M oss'oul le 2/1 djoumâdi-el-aouel 356 (mardi

7 mai 967 de J. C .) , un an ou deux avant la mort d’En-Nâs'ir, qui n’arriva qu’en rebi-el-aouel 357 ou 358 10*. 11 
y avait près de douze ans que ’Oddah-ed-Daoulah commandait à M oss'oul, lorsqu’en 367 il fut chassé de ses 

possessions par le Bouïde ’Adhad-ed-Daoulah, et se réfugia en Syrie, où il fut tué dans un combat livré aux troupes 

du sull'ân d’Hgypte, en s'afar 1 6 9 " * .

c Abulfedæ Annal, muslem., I. I I , p. 5 7 8 , 1. 8 et 9.

'*  Kilâb-Oua/atâl-el-Aîân, n° |CHIJ , fasc. v, p . a ô  , 1. i 5 ( t .  II de la trad. a n g l. ,  p. 339 ).

s*  F rev lo g , Sclecta ex  historia Halebi, p. x iv ;  in-8°, Luteliæ  Parisiorum , 1819.

3* Essai sur l ’histoire des Arabes avant l ’ islamisme, t. 1 , p . 1 7 9 ;  in-8°, P aris , 18/17.

4*  Ibid., t. I ,  p. 190 et 19 1.

5k Ibn-K hallikân, n° I v F i  fasc. 11 , p. | - 4 , 1. 7 et 8 (t. I de la  I r a d .a n g l. ,  p. W i ) .

0* El-Kdm il, t. V II I, p. | ]c v ,  1. 6 . —  Hist. sarac., p . i g 3  , 1. 7  c l  seq. —  Annal, muslem.,  t . I l , p . 354  , 1. 7 e l seq.

’ * lbn-el-Alhir, t. V III, p. I M  , 1. 1G , e l p . | ô l  , 1. 10. —  Ibn-Khallikân , n° | v l 2. fasc. u , p . 11 • , I. 6 e l 7  (U  I de ia Ira d .a n g l. . 

p. Æo5 ).

5* Abulfedæ Annal, m uslem ., t. I I ,  p. 3 g A , 1. 9 ii i 3 .

Id. ib id ., t. I I , p . 3g 8 , 1. 13  c l 1 U. —  Evidemment Nâs'ir-ed-Daoulah obtint M os's'oul; d’ autres princes de la même maison euren! 

le Dïàr-Bckr, le  Dùlr-Modhav, le  Dîâr-Itubïaali ; je  ne sais laquelle de ces régions échut à Seïf-ed-Daoulah.

,0* Ib n -K h a llik â n , n® I v F ,  fasc. 11, p . )» 4 , 1. «7, p. I l * ,  1. 7  ( t .  I de la  traduction an glaise, p. 4o5 )‘. —  Annal, muslem., 
t .  I l ,  p . 5 o a ,  1. a.

u *  Ib n -e l-A lb îr ,  t. V I I I ,  p. «Ml*', lin . penull. —  Ibn -K hallikân , n° | VIe , fasc. ir , p . I l - ,  1. 12 ( l .  I de la Irad. a n gl., p . A06) ; 

les divers manuscrits de cet auleur portent, par erreur, H'H V, au lieu de —  Abulfedæ Annal, muslem ,  1 . 11, p . 5/ia , 1. 10 et 16.
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Les Byzantins 

s’emparent 

de la  Crète.

das'. Depuis cent trente-neuf ans (depuis l ’an 2 1 1 ) ,  les révoltés du faubourg 

de Cordoue étaient en possession de la Crète; leurs chefs y avaient m êm e, pa- 

rait-il, form é une dynastie qu i, eu 35o , était représentée par un M usulm an, 

auquel les historiens byzantins donnent le  nom de C urube (K o v p o iw â 2). 

C’était lui qui comm andait lorsque, le  7 mars 9 6 1 (jeudi 16 m oh'arram  3 5 o 

de l ’h égire), Nicéphore Phocas em porta d’assaut Candie, la capitale, après un 

siège de plus de sept m o is3, et, par suite, s’em para de toute l’île de Crète\  

«qui jusqu ’à nos jo u rs , dit Ibn-K haldoun, est dem eurée entre les mains des 

tt in fidèles5. -n S ’il faut en croire le continuateur incertain de Théophane,
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du trône les deux fils de son souverain, qui se 

rendirent en Egypte Ainsi finit la dynastie des 

H 'a m d a n it e s , après un siècle d’existence.
1 lbn-Khallikân, n° FW , fasc. v, p. a ô ,  1. 9 

(t. II de la trad. angl., p. 3B9). —  A bou-Y- 
T'aïeb-el-Motanabbi, célèbre poète, surnommé 

aussi El-Kindi, parce qu’il était né à Koufa, dans 
le quartier appelé Kinda, naquit en 3 o 3 et fut 

tué en ramadhân 854 h. —  Les Arabes donnent 
le nom de 0 (k’as'îda), au pluriel «sjI«5  
(k'as'âïd), à des poèmes qui leur sont particu

liers, lesquels n’ont pas moins de seize distiques 

et peuvent en avoir une centaine (Kazimirski). 
El-Makîn (p. 2 2 5 , 1. 18 et 19) parle des sept 
k’as'îdas en l’honneur de Seïf que renferme le 

Divan de Motanabbi.

2 Julius Pollux, Fragm, ined. cité par M. Hase. 
(LeonisDiaconie Histona, p. 201 c, in-fol., Pa- 
risiis, 1819 .) Voyez aussi Cedrenus, Zona ras, le 
continuateur incertain de Théophane et Syméon, 

aux pages citées note 4 ci-dessous.
3 Georg. CedreniCompend. histor., p. 663  a, 

in-fol., Parisiis, 16/17. Il donne seul la date pré
cise, mais il dit à tort trlndic. xivn au lieu de 
clndic. xv. n —  Joan. Zonaræ Annales, lib. XVI,

S xxui, t. II, p. 196 d , in-fol., Parisiis, 1687 

(t. III de l’édit. de Baie, 1857, p. 167, lin. 59).
—  Ce siège avait donc commencé en août 960 

de J. G. (dans la première quinzaine de djou- 

mâdi-el-akhir 34 9).
4 Ibn-Khaldoun, Histoire des Fât'imites, § x i i  

(II. d. B ., append. 11 au t. II de la trad. franç., 

p. 5 4 4 ). —  A bou-’l-Mah'âcin, En-Nodjoum, 
t. II. p. 1. 6 à 9. —  Leonis Diaconi Ilist. 

lib. I, S 111 à x, et lib. II, § vi à vin, p. 3 à 16.
—  Georg. Cedreni Compend. histor., p. 642  d 

à p. 643  b . —  Joan. Zonaræ Annales, lib. XVI, 

§  xxui, t. II, p. 196 d  à  p- 197 a . —  Constan- 
tini Manassis Breviar. histor., p. 1 1 5 a  , in-fol., Pa

risiis , 1 6 55 . —  MichaelisGlycæ Annales, parsiv, 
p. 3 o 4 , in-fol., Parisiis, 1660. —  Symeonis 

magistri ac Logothetæ Annales (Scriptores post 
Theophanem, p. 497 d à p. 4 98 b , in-fol., Pa
risiis, i 6 8 5 ). —  Lebeau, Ilist. du Bas-Empire, 
t. XIV, p. 43 à 4 8 , in-8°, Paris, 1 8 3 3 . C ’est 
sans doute par erreur qu’il place la prise de 

Candie au 7 mai (voy. la note 3 ci-dessus).
5 A la page citée au commencement de la 

note h ci-dessus. —  On sait qu’Ibn-Khaldoun est 
mort en 808 ( i 4o5- i 4o6 de J. G.).

1 El-Makîn, Hist. sarac., p. a 56 , I. i 3 à a 4 .

b Kitâb-Ouafaïàt-el-Aïân, n° F 4*, fasc. 1, p. , 1. 12 à i 5 (t, I de la trad. angl., p . 10 6 ). —  Baïân, t. I , 

p. tJhUvl , 1. 9 et 10. —  Voir, sur ce poète, Silvestre de Sacy, Chrest. arabe, 1. 111, p. 1 à 33 , et Anthol. gram. 

arabe,  p. 4^6 .

c Léon Diacre était contemporain de Nicéphore; il se trouvait à Conslanlinople le i 5 août 966 (mercredi 

a 4 clia’bân 355) quand ce général, devenu empereur, fut insulté el poursuivi à coups de pierres par la populace. 

(Leonis Diaconi Hisloria, lib. IV, 8 v u , p. 4o b ; in-fol., Parisiis, 18 19 . —  Hist. du Bas-Empire, t. XIV, p. 78 ; 

édit. Saint-M artin.)
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l’ém ir C u ru b e, appréciant l ’imm inence du danger qu’il courait quand il avait 

vu les bonnes dispositions prises par Nicéphore dans son plan d’attaque, et 

11e pouvant com pter sur 1 assistance de Seïf-ed-D aoulah, qui avait ju g é  l’in

stant favorable pour envahir les possessions romaines en A sie1, l’émir Curube, 

dis-je, dépêcha en Afrique et en Espagne pour dem ander un prom pt secours, 

et les deux khalifes avaient envoyé des agents de confiance pour reconnaître 

l’état du siège. M algré les instantes prières et les larm es des assiégés, ces dé

putés auraient fait à leurs souverains respectifs uu rapport de nature à les dis

suader d’une intervention que l’examen des choses et des lieux leur faisait juger 

comme absolum ent inutile 2. Ces circonstances, que ne mentionne pas le con

temporain Léon D iacre, et dont on ne trouve qu’une trace dans les chroniques 

arab es3, me paraissent devoir être tenues pour fort suspectes, vu l ’état, flagrant 

d’hostilité dans lequ el se trouvaient les deux khalifes. On s’expliquerait diffi

cilem ent que le khalife om aïade ait p u , à cette époque, agir d’un commun 

accord, même contre Constantinople, avec le khalife fàt'im ite4, car la cour de

1 Leonis Diaconi lib. 11, § i, p. 10 c. —  On 
sait que Léon, frère de Nicéphore, lit éprouver 

une affreuse défaite à Seïf-ed-Daoulah (El-Kâmil, 
t. VIII, p. — Annal, muslern., t. II, p. 4 6 8 , 

1. 9 à ia .  —  En-Nodjoum, t. II, p. \»ô} , 1. 4 
et 5 , et p. , 1. 4 à 7). Voir les auteurs de la 

Byzantine. —  Seïf-ed-Daoulah rentra en cam
pagne dès le mois de ramadhân 3 5 0 ■ (du 12 oc

tobre au 12 novembre 961), et, en moh'ar
ram 3 5 1, Nicéphore vint assiéger AnazarbeL ( ̂  

l i f i ) .  Tel fut le commencement delà grande ex
pédition qui se termina par la prise d’/l lep \  que 

les Grecs saccagèrent et d’où ils se retirèrent le 
mercredi 1 "  dzou-’l-h'idjah 3 5 1 d ( 3 1 décembre 
962 de .1. G.).

2 Historiœ  byzantines scriptores post T/ieopha- 

nem. Incerti continuatoris,  Romanüs ju n io r , § x i ,  

p. 298 c, in-fol., Parisiis, 1 6 8 5 . —  Lebeau,

Hist. du Bas-Empire, t. XIV, p. 4 5 , édit. Saint- 
Martin.

3 Ibn-el-Athîr, t. VI1Ï, p. F-J-, 1. 20 à a3 . II 
rapporte à l’année 3 5 1 le secours que, suivant 
lui, El-MoJizz aurait envoyé aux Cretois; mais 
la victoire qu’il attribue aux Musulmans s’ajoute 
à l’erreur de date pour montrer l’invraisem

blance de son récit. M. Quatremère, à qui ce 

passage d’Ibn-el-Athîr a échappé, cite c un histo

rien persan (H'aïder-Râzi) qui reproduit les 
mêmes faits dans les mêmes termes, rfCes faits, 
frdil le savant académicien, racontés par un histo

r ie n  récent, ne présentent rien d’authentique. « 

En rapprochant les dates que j ’ai données 
plus haut, on voit que la prise de Candie eut 
lieu sept mois et demi avant la mort d’En- 

Nâs'ir; il faudrait donc admettre que ce khalife 

aurait agi de concert avec El-Mo’izz dans le pre-

' Ibn-el-Athîr, t. V III, p. |"<H, 1. S à 10.

b Id. ibid., 1. 22. —  Abou-’I-F aradj, p. t * ir ,  I. 10 et 11 (p. 20G de la trad. Iat.). —  Abou-’l-Fedà f. IL  
p. 4 7 6 , 1. 2 et 3 .

Ibn-el-Alhir, L V III, p. F -| ,  1. 5. —  El-M akîn, p. 2 a 3 , I. 2 h et se q .—  Abou-’l-Faradj, p. m = , I. 3 et h 

(p. 207 de la Irad. Iat.). Abou-’l-Fedâ, l. I I , p. 6 7 6 , 1. 5 el seq. —  Abou-’l-Mali'dcin, I. II, p. et K 'ïi .
11 El-M akîn, p. 224 , 1. 2 à i .

J. A ., t. II, p. 4 19  et 42 0 , 3e série, i 836 .



Cordoue ne négligeait aucun m oyen de se rattacher à la conquête du Maghrib, 

qu i venait de lui échapper. En-Nâs'ir ne dédaignait pas de caresser cette fa

mille edrîsite, avec laquelle , n aguère, il s’était m ontré si dur. Ainsi les otages 

qu’il s’élait fait livrer en 3 4 1 étaient traités avec une bienveillance m arquée; 

H 'a s s a n - ib n - A li 'm e d - e l- F â d h l avait été autorisé à faire venir à Cordoue son fils 

Iah 'ia, et M oh'am med à faire venir son fils H'assan. Ces deux jeunes gens 

avaient, dès B h a , rem placé en Espagne leurs pères, qui étaient rentrés en 

Maghrib comblés de dons et d’honneurs. lah'ïa et H'assan étaient m orts à Cor

doue, l’un en 34g ,  l ’autre en 35 o , le prem ier laissant un fils du nom de H us

sein, le  second laissant deux fils, M oh'ammed el H ossein. Ces trois enfants 

restèrent à Cordoue jusqu’à l’avènem ent d’E l-H 'akaui-el-M ostansir-B illah1, qui 

succéda à son père le 3 ramadhân 3 5 o , et ne cessèrent, ju sq u en  3 5 4 , d ë tre  

l’objet de soins paternels.
351 de l’hégire En même temps que le nouveau khalife d’E sp ag n e, continuant la politique 

(963-963 d’En-Nâs'ir, cherchait, par des actes peu compromettants d’ailleurs, à capter

l ) les E d r î s i t e s , dont l’influence' dans le B if  n’était pas entièrem ent éteinte, il 

s’occupait, dès 3 5 1, à com pléter les fortifications de Ceuta2, et m ettait tout en 

œ uvre, sur d’autres points, pour agiter le pays qu’El-M o’izz-Lidîn-AUah avait 

soumis à ses armes. Les auteurs auxquels j ’ai em prunté le  récit de la  prise 

Événements de Sidjihiiàçjih par D jouhar ne nous disent pas en quelles mains ce général 

de Sidjilmâçah. rem jt [e gouvernem ent de la ville conquise, mais il paraît certain qu’à l’insti

gation de l’Espagne, il s’y opéra une révolution en faveur des Beni-Midrâb. 

«Les émissaires des O m a ï a d e s ,  dit Ibn -K lia ld o u n , parvinrent à soulever le 

« Maghrib contre les F à t ' i m i t e s ,  et à faire reconnaître aux Zendtah la souve- 

rrraiueté d’EI-H 'akam -el-M ostans'ir. Alors un fils d’E s-Sch âkir se rendit 

k maître de Sidjilmâçah et prit le titre d’El-Mostans'ir-Bîllah (le  soutenu par 

k la grâce de D ieu), n Je ne saurais dire la date précise de cette restauration 

des Beni-MidkÂr, mais elle eut certainem ent lieu  en 3 5 1, car le  même liisto-

352 (le l’hégire rien iious apprend qu’en 35 a le nouveau souverain de Sidjilmâçah fut renversé
(963-96/1 ej. ar gon JVôrc, Abou-M oh'am m ed, qui s’empara du pouvoir et prit le
Je J. C .). 1

tendu examen des lieux qu’un seul auteur assure en disant qu’il les renvoya en Maghrib dans le

avoir été fait. Ce concert nous paraît bien in- mois de redjeb 3 5 6 . —  Baïân, 1 .1, p. , 1. 10

vraisemblable. à îB.
1 El-Bekri, p. 11*1,1. 7 à i  h (J. A. ,  t. XIII, 2 Baïân, t. I , p. rr- i, 1. 3 et h. Ibn-Adzârî

p. 3 6 6 , 5 * série). On s’attend h lire qu’à son se trompe certainement en disant ici que tout le
avènement au trône El-H'akam rendit la liberté Maghrib obéissait alors à El-H'akam : *J

h ces princes, mais l’auteur termine sa phrase <0.^
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litre d El-Mo lizz-Billah  (rrl exalté par l ’appui de D j eu 1  ̂) - Evidemm ent les 

Maghrdouah profitèrent de ces circonstances pour se relever aux yeux des 

O m a ï a d e s ,  et l’on peut croire qu’ils secondèrent la révolution faite au profit 

d El-Mo tizz, en mêm e temps qu’ils entraînaient ce prince dans le parti d’El- 

H akam , dont ils venaient de reconnaître la souveraineté; car ainsi s’explique

rait le passage d Ibn-Klialdoun conçu en ces ternies : et Sous le règne d ’E l- 

rcMo tizz, la puissance des Milmdçah tomba en décadence et céda devant celle 

tt des Zendtah2. n A u même m ouvem ent qui se produisait dans le sud d u Maghrib- 

e l-A lcsa  eu faveur des O m a ïa d e s  se rattache tout naturellem ent l ’ambassade 

que le chef des Berr'aouât'ah, Abou-M ans'our-JAïça-ben-Abd-Allah-Abou-’l-  

A n sâ r , envoya à E l-H 'akam . J’ai déjà eu l ’occasion de nom m er l’ambassa

deur; son nom com plet était Abou-S'Alih'-Zem m our-ibn-M ouça-ben-H ischâm - 

ibn-0  uârdîzen -  e l-B e rr'ao u ât'i. Il arriva à Cordoue en chaouâl 35 a 3, et, bien 

que l ’objet de sa mission nous soit resté inconnu, cette dém arche du souve

rain des Berraouâtali tém oigne, à elle seule, tout au moins de l ’indépendance 

de cette peuplade guerrière par rapport aux F à t ' i m i t e s .

Si Ll-Mo izz ne secourut pas les Cretois, il ne larda pas du moins à venger

H. d. B ., !.. I, p.  i v ,  1. ia  à i 5 , et t. II. Maghrdouah, avait embrassé le même parti1*; mois
p. « i,l .  i 5 a i8 ( t .  t .p .  2 6 5 ,et l. IIId elà  trad. évidemment le fils d’EI-Kheïr était resté lidèle

lïanç., p. 2 5 5 ). On peut supposer qu'EI- aux Omaïades, et nous le verrons, en 3 6 o , mou-
Kheïr, fils de Moli ammed-ibn-pbazer, était mort rir en soutenant leur cause. 11 n’exerça, sans

à cette époque, et même cpi’il était mort avant doute, qu'une autorité fictive après la mort de

son père; du moins un passage d’Ibn-Khaidoun Ia’ la, puisque Djouhar soumit complètement
semble autoriser cette dernière supposition. alors le Maghrib central \ 

a Après la mort de Ia’la-ben-Moli'ammed l’Ifré- ! Histoire des Berbers, t. I, p. i v ,  1. i 5 et
imite, dit-il, le commandement des Zendtah fut 16 (t. I de la trad. franç., p. a 6 5 ). —  Voyez

1 exercé par Moh'ammed-ibn-el-Ktieïr-ibii-Mo- plus haut ce que j ’ai déjà dit sur la décadence
rh'ammed-ibn-Khazer, partisan d’ËI-H'akam-el- des Milmdçah.

«Mostans'ir*., Or Ia’Ia avait été tué en 347 , et 1 El-Bekri, p. i w ,  1. 20, et p. ir« , I. 2

Moh'ammed-ibn-Khazer mourut en 3 5 o , sineè- (J. A ., t. XIII, p. 372 et 3 y 3 , 5* série). —
rement rallié aux Fât'hiites. Il est vraisemblable Baïân, t. I, p. r n ,  I. 18. —  Ibn-Khaldoun,
que son fils El-Kbeïr, qui depuis longtemps par- H. d. II., t. I , p. t-vi>, I. g et 10 (t. II de la
tageait avec son vieux père le gouvernement des trad. franc., p. 196).

II. d. B .,  I. II, p . I , I. 19  à 22 (t. III de la Irad. fra n ç .,p . 336).

Telle pourrait être la causa qui s’opposa à ce que les O maïades l’appelassent à la succession de Ia’Ia, el la date 

«le sa mort reste d'autant plus incertaine que, très probablement, En-Nâs'ir, pendant le lonfj séjour de Djouhar 

dans le Maghrib, ne put songer alors à remplacer la ’la (voyez la noie c ci-dessous).

e Les termes de «partisan d’EI-H'akam-el-M oslans'ir», donl se sert Ibn-Khaldoun, semblent indiquer, d’ailleurs, 

que ce lu i postérieurement à 35o que Mob am m ed-ibn-el-Kheïr se prononça hautement en faveur des O m a ïa d e s  

o u, du m oins, qu’il fut appelé à remplacer la ’la l’ Ifrénile.
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leur délaite eu attaquant les possessions de Constantinople. Dès les prem iers 

mois de l ’an 3 5 1, il avait donné à Ah'm ed-ibn-H 'assan l ’ordre de chasser 

définitivem ent les Grecs de la Sicile, et aussitôt (eu reb î-el-akh ir1) ce gouver

neur s’était mis en m arche sur T'abarmîn2 , qu’il emporta le 2 5 dzou-’l-  

k 'a ’dah de la même année (jeudi a 5 décem bre 962 de J. G .), après un siège 

de sept mois et dem i; il donna à la ville nouvellem ent conquise le  nom d’E l- 

Mo: ’iizïa, en l’honneur de son m a ître 3. Rem ontant alors vers le nord en s’em

parant de plusieurs autres villes, il arriva d evan tRamet't'a*, qu’il jugea devoir 

l’arrêter longtemps. Il fit bloquer la place par un de ses généraux, El-H'assan- 

ib n -e l-’Am m âr, qui posa son camp le  3 o redjeb 352  5 (lundi 2/1 août g 63 

de J. C .) ,  et commença aussitôt des attaques répétées, qui toutes éehouè-

353 de l’hépre rent devant la vigoureuse défense des assiégés. A la  longue, ceu x-ci, sentant 
(oM dp j. j e u rg  (-o rce g  s’(i p Ujs e r _ dem andèrent du secours à Constantinople6, et aussitôt 

Ah'm ed, de son côté, dépêcha à El-M o’izz pour lui rendre compte de l ’état

1 La Chronique de Cambridge (in Gregorio, 

p. 5 1, 1. 3 à 5 ) dit que le siège de T'abarmîn 
co m mença en mai 6/170 (961-962); or le i cr rebî- 
el-akhir 3 5 1 correspond an vendredi 9 mai 96a 
de J. G.

2 Tavpouéviov ( Tauromeniinn des anciens, au

jourd’hui Taonnina, ville située entre Catane et 

Messine,  à l ’est-nord-est de Y Etna, sur la côte 

orientale de la Sicile. (Diodori Siculi Biblioth., 
lib. XVI, cap. vu, t. II, p. 7 1 , 1. 1 1 , de rédit.
Firnnn-üidot. —  Strabonis Geographica, lib. VI, 

cap. 11, p. 2 2 1 ,1. *26. —  Pomponii Melæ De situ 
Orbis, lib. II, cap. vii, p. q3 3 . —  J. Plinii 

Ilist. natùr., lib. I I I , cap. v i i i  , §  1 4 , 1 .1, p. 161,
1. 91. —  Edrîsî, t. II, j). 8*2.)

3 Ibn-el-Atliir, t. VIII, p. i=.r, lin. ult., à 

p. 1= • F , 1. *2. —  En-Nouaïrî ", in Gregorio, p. i 5 ,
1. 9 7  ci 3 o (Riedesel, p. /»2 3 ) .—  Ibn-Khaldoun 

donne au siège de T'aormine une durée de neuf 
mois ( Hist. des Fât'imites, § xn , append. 11 au t. 11 
de Y H. d. B ., trad. lranç., p. 544  et 5 4 5 ). —

SchihAb-ed-Din (in Gregorio, p. 60, col. 1) 
place la prise de Tauromenium en 359.

G est lui qui précise la date du a 5 dzou-’ l-k/a’dah 35 i ,  et comme la Chronique de Cambridge (in Gregorio, 

p. 5 i , 1 . 9  et 10 )  dit un jeudi de décembre 6/171 (9G2-9G3 de J. C .) ,  comme d’ailleurs le 25 dzou-’l-k'a'dah 35 i 

correspond précisément au jeudi 25 décembre 9625 c^s deux iiidicalions se confirment très bien l'une l’autre.
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4 Ville forte située à deux lieues à l’ouest de 
Messine.

5 En-Nouaïrî, in Gregorio, p. 1 6 , 1. 9 et 1 o 
(Riedesel, p. 494). Le récit de cet auteur pré

sente quelques circonstances qui ne paraissent 

pas exactes. Selon lui, après que les Musulmans 

se furent fortifiés dans T'abarmîn, la ville de 

Ramet't'a entra en révolte et demanda du secours 

à Constantinople. Or, d’une part, Ramet't'a n'a
vait pas à se révolter; soumise aux Grecs, elle 
fut attaquée par les Musulmans et, tout natu

rellement, se mit en défense; d’autre part, si 
elle eût dès lors demandé du secours à Nicé- 

phore, on ne s’expliquerait pas que celui-ci n’eût 
répondu que quatorze mois après, comme En- 

Nouaïrî lui-même va nous l’apprendre par Ja 
date qu’il fixe pour le départ de la flotte grecque.

6 Ibn-el-Athîr, t. VIII, p. 1=11,1. 19 et 9 0 .  —  

Les historiens byzantins (Cedrenus, Zonaras) at
tribuent à Nicéphore l’initiative de la campagne 
des Grecs contre la Sicile; il voulait, suivant 

eux, affranchir l'empire du tribut payé aux Sarra
sins. (Lebeau, Hist. du Bas-Emp., t. XIV, p. 68.)
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des choses et en obtenir des renforts. Il y avait quatorze mois que durait le 

siège, lorsqu'on ram adhân 353  (du 11 septem bre au i o octobre 96/1 de J. C.) 

aborda en Sicile une flotte chargée de troupes, et dont le souverain fât'imite 

avait confié le commandement à E l-H 'assan -ib n-’Ali-ben-Abou-’l-H 'osseïn, 

père d A h m e d 1. Bientôt 011 vit arriver une armée de plus de quarante mille 

com battants2, à la tête desquels Nicéphore Phocas avait placé son cousin Ma

n uel, vaillant soldat auquel on refuse les qualités qui font le  g é n éra l3. Partie 

de Constantinople le jeudi 3 (trois nuits passées) de chaouâl, la flotte grecque 

fit la traversée en neuf jo u rs 4, et par conséquent débarqua ses troupes à 

Messine le  12 chaouâl (samedi 22 octobre 96/15 de J. C .). On ne tarda pas 

à en venir aux m ains, et ce fut dans la seconde quinzaine du même mois que 

fut livrée la fameuse bataille i ’El-Medjâz (des défilés), dans laquelle les Chré

tiens éprouvèrent 1 affreuse défaite que leurs propres historiens6 n’ont pu son- 

gei à dissim uler. Un butin considérable resta entre les mains des M usulmans, 

avec un grand nom bre de prisonniers, et quand ces trophées de la victoire 

ai rivèrent à Païenne, E l-H assan -ib n-A li, qui s’était porté à leur rencontre, 

éprouva une émotion si v ive , qu’il fut à l ’instant saisi d ’une fièvre dont il mou

rut en dzou-l-k a dah 353  (du 8 novem bre au 8 décem bre 96/1 de J. G .) , à l’âge 

de cinquante-trois a n s ’ . Ibn-Khaldoun, à deux reprises3, dit que la bataille

Ibn-el-Athîr, t. VIII, p. f i k ,  1. 1  et 2 .  —  p .4 i c , —  G. Cedreni Compend. kistor., p. 654  4 .

Schihâb-ed-Din, in Gregorio, p. 60, col. 1 , in —  J. Zonaræ Annales, t. II, p. aoo c. —  O11
fine. —  Abulfedæ Annal, muslem., t. II, p. 4 4 8 , peut y  joindre le témoignage d’un évéque eon-

3 el 3- _ temporain : Liutprandi Lcgalio, S 43 (G. H.
Ibn-el-Athir, t. VIII, p. f n ,  1. ao à 2 3 .—  Pertz, Monumenla Germmiœ historica, scripto-

Ibn-Kbaidoun, Hist. de l’A fr . ,v . vF, 1. 7 (p. 170 rmn l. III, p. 3 5 6 , 1. 4 4 , in-folio, Hannoveræ,
de la trad. do N. Desvergers). 1 8 3 g).

a G. Cedreni Compendium hist., p. 653  d. -  7 Chron. cantabr. ", in Gregorio, p. 5 i , I. i4

Leonis Diaconi Butor., p. 4 o c. —  J. Zonaræ et i 5 . —  SchihâJ>ed-Din, Hist. Sicil. (inG reg.,

Annales, t. I l . p . s o o c .  p .6 0 ,col. 2 ).— En-Nouaïrî, in Gregorio, p. 18^
1 En-Nouaïrî, in Gregorio, p. 16 , L i 5 à 17 1. 8 et 9 (Riedesel, p. 429). -  Abulfedæ Annal.

(Riedesel, p. 4 a 4 ). —  Ibn-el-Athir, t. VIII, muslem., t. II, p. 4 4 8 , 1. 1 0  et 1 1 .  

p. PII*, i. 4 et 5 . > Ibn-Khaldoun, Hist. de l ’A fr., p. vF, 1. 5 .
Lebeau (t. XIV, p. 68) dit que la (lotie à p. ve , 1. 8 (p. 169 à 171 de la trad. de Noël

grecque aborda en Sicile le 5 novembre 963, Desvergers), et Bât. des Fât'im., S m i (H. d. B .,
c’est-à-dire le jeudi i 4 chaouâl 3 5 a. J’ignore à append. u au t. II de la trad. fronç., p. 5 4 5 ).

quel auteur il a emprunté cette erreur d’une année. Selon lui, par conséquent, la mort d’El-H'assan-
Leonis Diaconi Historia, lib. IV, § vin, ibn-’Ah eut lieu en 354  ou 35 5 .

■ L’auteur de celle chronique place la morl de H'assan-ibn-’A li au mois de novembre 6S73 , année qui sMtcnrl 
du i cr septembre 9G/1 au S i  août 9 65 .

,J- 43
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<1 'El-Medjdz fut livrée en 354  ( g 65 de J. C .) ,  et Léon D iacre la place plus 

tard en co re 1; niais ce qu’il y a de vrai c’est que la  b ataille , qui fut la der

nière de cette courte cam pagne, n’entraîna pas la  reddition im m édiate de 

Ramet't'a, qui n’eut lieu qu’en 3 5 4 , comme cela ressort de plusieurs docu

ments, notamment d’un passage d’Ibn—e l-A tliîr2. 

l'hégire Les succès qu’El-Mo’izz obtenait en Sicile le  consolaient sans doute des dé- 

’ J' r")’ fections qui s’étaient produites dans le Maghrib-el-Ak's'a, et il faut croire que 

ces défections ne lu i apparaissaient pas comme inquiétantes, s’il est vrai que 

ce prince fit, dans ses États, en 3 5 4 , un voyage de quatre-vingts jo u rs, dans 

un bu t tout à la  fois de plaisir et d’u tilité, et qu’il ne rentra à Mansouriah 

qu’après avoir visité Tunis et les m erveilles de Carthage3. A la  même époque, 

El-H'akana, continuant son système de prévenances envers les E d rîsites, ren

voyait en Maghrib les trois jeunes enfants qui lu i servaient d’otages; il les y fit 

conduire, en redjeb 3 5 4 , par quelques grands de l’em pire qui possédaient 

toute sa confiance4. C ’était, dès lo rs, vers iÉgyptc que le khalife fatim ite , 

fidèle à la politique de son bisaïeul, tournait ses regards. Abou-’l-Mah'âcin 

raconte qu’El-MoJizz fut sollicité par sa m ère d ’ajourner ses projets pour q u e lle  

pût faire secrètem ent le  pèlerinage de La Mcleke. Le khalife se serait rendu à 

sa prière; et à peine cette pieuse fem m e était-elle arrivée à Fost’dt’ que Kâ- 

four, instruit de sa présence dans la  capitale de l 'Egypte, se rendit près de 

l’illustre voyageuse, l’entoura de toute sorte d’égards, la com bla de cad eaux, 

lu i donna une escorte, et quand elle rentra en Ifrîk'ïab, elle pressa son fils 

de ne rien entreprendre contre uii pays où elle avait reçu un si touchant ac

cueil 5. Le même auteur, dans un  passage qu’il consacre à l’ éloge de Kâfour, 

après avoir vanté sa générosité, ses talents adm inistratifs, sa pénétration, 

term ine en disant qu’il envoyait des présents àE l-M o’izz, m aître du Maghrib, 

et qu’il manifestait pour ce prince une sympathie p a rticu lière6. Il est douteux, 

toutefois, que ces divers motifs, bien qu’on puisse leu r attribuer une certaine

1 Puisqu’il la place après l’instant où Nicé- 3 El-K'aïraouâni, Histoire de l’Afr., liv. IV,

pliore Pliocas était tombé dans l'impopularité p. 108.
dont j’ai eu l'occasion de parler. Cette erreur * El-Bekrî, p. i n . 1- i£  et i 5 (/. A ., t.X III,

de date a lieu d’étonner cbez un contemporain. p. 3 G6 , 5° série). —  Baïân, t. I , p. , 1. i 3 .

1 El-Kâmil, t.. VIII, p. 1. 16 et 17. —  ‘  En-Nodjoum, t. II, p. m , i  n  à 16. —  
Voyez, pour plus de détails sur toute cette cam- Quatremère (J. A ., t. II, p. ù%3 et I12à, 3" sé- 
pagne de Sicile, M. Michel Amari, Hist. dei Mu- rie). —  Il serait intéressant d’avoir la date pré

su?)». di Sicil., libro IV, capit. m , t. II, p. a 5 h cise du pèlerinage delà mère d’El-Mo’ izz. 

à 273, in-8", Firenze, 1 8 5 1. “ En-Nodjoum, t. II, p. i“ v a , 1. i° -
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in fluence, aient eu la puissance de modifier les projets du khalife fât'imite, 

car, dès 3 5 5 , il envoya au gouverneur de Bark'ah l ’ordre de creuser des puits 

sur la route qui conduit en O rien t1, et m êm e, ajoute El-K 'aïraouâni2, de lui 

bâtir un palais à chaque station. Je ne puis m’em pêcher de rem arquer que 

cet ordre coïncide avec les nouveaux ravages que les Madjous étaient venus 

exercer sur les côtes d’Espagne, et qui obligèrent El-H'akam  à envoyer des 

troupes sur divers points du littoral e l à faire sortir la (lotte. Cependant, la 

conquête de l'Egypte fut en effet ajournée, et le principal motil do cet ajour

nem ent paraît ê tre , suivant m oi, qu'El-M o’izz, après avoir d abord considéré 

comme étant sans im portance les événem ents récents dont le Maghrih-el-AVs’a 

avait été le  théâtre, vit ces faits sous un autre jour, et com prit qu’il y aurait 

im prudence, dans l ’état des choses, à envoyer ses forces en Orient. Une expé

dition fut résolue. D jouhar en reçut le  com m andem ent, et bien qu’il ne nous 

reste aucun délail sur celte cam pagne, que la  plupart des auteurs passent 

même com plètem ent sous silence, deux lignes d’Ibn-Khaldoun perm ettent de 

croire qu’elle eut une durée plus longue que le khalife 11e l’avait sans doute 

prévu. L ’historien vient de citer l’année 355 , quand d ajoute : «Deux ans 

«après, D jouhar revint du Maghrib, dont il avait soumis les peuples et où il 

te avait perçu l ’im p ô t3, n Ce passage fixe à l ’an 35 y le retour de D jouhar en 

Ifrik'ïah, et comme Ibn-Khallikân donne, pour ce retour, la date précise du 

lundi 27 moh'arram 358  S  on peut placer le départ de Djouhar, pour sa se

conde expédition dans le Maghrib, fin de 355  ou commencement de 3 5 6 , si 

cette expédition eut la durée que semble indiquer le court passage d’Ibn-Khal

doun. Mais l ’instant est venu d’esquisser rapidem ent les événements qui s’é

taient accomplis en Egypte pendant que cette province était menacée par les 

préparatifs du khalife fât'imite.
J’ai dit qu’A b o u -B ek r-M o h 'am m ed -ib n -T 'o r'd j, plus connu sous le nom 

d’E l-lk h sch îd , com m ença, en 3 23 , une petite dynastie qui régna sur l'Egypte 

et sur la Syrie, dynastie qu’on peut com parer à celle des T'ouloumdes , parce

1 Ibn-Khaldoun, Hist. des Fât’imites, § xm le 1 "  moh'arram 358  tombant un mercredi,

(H. d. B .,  append. 11 au t. II de la trad. franç,, le 27 tombe nécessairement un lundi. M. Qua-
p tremère a aggravé cette petite erreur en tradui-

■ Hist. de l ’Afrique, liv. IV, p. 108. sanl «le dimanche 28» (J. A ., I. 11, p. 4 3 i ,
= A la page citée note 1 ci-dessus. 3 ' série). Du reste, le récit d’ftn-Kbalhkân donne
1 I b n - K h a l l i k â n ,n%Wv,làsc. vin e t is .p . lM , à cette expédition de Djouhar une couleur un 

I. 9. Le texte dit : ^  o ^ J  pjJ "le peu différente de celle que lui donne le court pas-

dimanchc 3 restant», ce qui est une erreur, car. sage que j ’ai emprunté à Ibn-Khaldoun.

4 3 .
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355 de l’hégire 

(965-966 
de J. C.).

Deuxième 

expédition 

de Djoultnr 

en Maglirib.

357 de riiégirc

(967-968

de J. C .).

Étal 

de l’Égypte.



q u e lle  s’était ren du e, comme e lle , indépendante de l’autorité de Bng-hdâcl. 

E l-Ikhschîd était m ort à Damas le  vendredi 21 dzou-’l-h'idjah 3 3 4 1 (2/1 ju il

let 946 de J. G .), âgé de soixante-six ans, après un règne de onze ans trois 

mois moins deux jo u rs2, laissant pour successeur son fils encore enfant3, Abou- 

’l-K 'âcim -A noudjour4. Un serviteur dévoué, K âfour-el-K h âdim  (crie n o ir s ) ,  

qu i, de simple esclave d’E l-Ik h sc b îd 5, s’était, par sa bravoure et par ses
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1 Ma’çoudi, Kitâb-et-Tanbîh ou El-Ischrâf‘  
* Excitatio et prospectus n ( Notices et Extraits, 

t. VIII, lre part., p. i g 8 b). —  Ibn-el-Athîr, 
t. VIII, p. t" F P , 1. 9 6. —  Ibn-Khallikân, n° v , 

fasc. vm et ix, p. n ,  l. i 3 (t. III de la trad. 

angl.,p. 2a i ) ;  il dit «à la quatrième heure».—  

El-Makîn, Hist. sarac., p. 2 19 , 1. 27 et 28. —  

Abou-’l-Faradj, Hist. compend. dynast., p. pmi, 
1. 10 et i l  (p. 2o 5 de la trad. lat.). —  Abul- 

fedæ Annal, muslem., t. II, p. kh o , 1. i 5 . —  
Abou-l-Mah'âcin, En-Nodjoum, t. II, p. f v c , 

1. 18 et 19 , et p. H e , 1- i l -
3 O11 sait qu’il était arrivé à Fost'dt' le 28 ra

madhân 32  3 .
3 11 était né à Damas le vendredi 9 dzou-’l- 

h'idjah 3 1 9 ( 2 3  décembre 931 de J. G.). Ibn- 
Khallikân (n° ô ô i , fasc. v i ,  p. <jh , 1. 3 et h ; —  

t. II de la trad. angl., p. 5 2 4 ), à qui j ’emprunte 

cette date, dit à tort jeudi. On voit qu’Anoudjour

venait de prendre quinze ans quand arriva la 

mort de son père.

4 J’écris ce nom comme l’écrivent Ibn-el-Athîr 
(t. VIII, p. K'FP, 1. 1 2 ) , Mak'rîzî (Chrest. arabe, 
t. II, p. 01, 1. 2 , et p. i& 3 ) et Abou-’l-Mah'â- 

cin (t. II, p. ^vô, 1. 19). Le texte d’Ibn-Khalli- 
kân publié par M. Wüstenfeld en 1 8 35  et i 838  
porte | d (Aboudjour) ; le même texte, pu

blié par M. de Slane en i 8 4 o , porte i c 
(Anoudjour) , et, suivant Dm-Khallikân, ce nom 

signifie en arabeMah'moud(«digne de louange»). 

Abou-’l-Faradj (p. 1*11,1. 12 ; —  p. 2o5 de Ja 
trad. lat.) et Abou-’l-Fedâ (t. II, p. Uf\<z, 1. 11) 

disent Aboudjourr; quant à El-Makin (p. 220, 
1. 5 ), supprimant le point diacritique sous le 

djim, il en fait un ha, et écrit en deux mots

(Abou-H'our).

5 Ibn-Khallikân5 raconte qu’il n’avait été 
acheté que dix-huit dînârs; El-Makin (p. 220.

’ Ouvrage iudiqué par H'âdji-Khalifah, t. I I ,  p. 43g ,  1. 5 , u° P ^ F v .

b On voit à la page 199 que cet ouvrage a été écrit en 365 , et l’on sait que Ma’çoudi est mort en 366 . Voir, 

pour l’indication de ses nombreux ouvrages, le n° 3a 38 de la Table de H'âdji-Khalifah.

0 A la ligne 11  il dit que d’autres placent la mort d’El-lkhscbîd en 335 , et Ibn-Khallikân nous apprend1* que 

celle date est donnée par Abou-’ l-H'osseïn-er-Ràzi**; il ajoute que le corps d’ EW kliscbid fut transporté et inhumé 

â Jérusalem o ^ l ) .  Ce prince avait soixante-six (ou soixante-sept) ans cinq mois neuf jours. Voyez 

plus haut, pour la date de sa naissance.

11 Kitdb-Ouafaîàt-el-A ïd n , n° H ,  fasc. 1, p. Hl2, 1. 1 1, et n° «seH, fasc. v i, p. 1. 1.

* Ibid., p. lin. anlepenull., e lp .  M-l*, 1. 2 (t. 1 et II de la trad. angl., p. 106 et 5a 6 ).

1 Mais Reiskc a transcrit Amigur, évidemment parce que plus loiu (t. I I , p. 6 7 0 , 1. 7, e l p. 4g o , 1. 6 ) Abou- 

’l-F ed â écrit .

8 N° e d i ,  fasc. v i, p. ôM, 1. 10 (t. II de la trad. angh, p. 5a 5 ).

'*  KitAb-Ou/faîât-el-Aiân,  na v* *, fasc. vm  c l i x , p. 11 , 1. i 3  et 1Z1 (t. III de la  Irai], a n g l . , p . a a i ) .

21 Abou-'l-EJosseîn-Ah'm cd-ibn-Fùres-ibn-Zakariâ-ben-M oh'ammed-ibn-II'abîb-er-IMzi, mort à Er-Raï eu 390 o u , scion d’au tres, à 

Moh'ammedüt en s 'a fa r  3 75 (Ibn-K hallikân, n® fasc. x , p . Ih 1, 1. 6 ,  et 17  h 1 8 ;  —  L. I de la  Lrad. a n g l . , p. 100 el 10 1). La 

•laie de 335  donn ée, comme on voit, par un contemporain, a sans doute déterminé i’bésitalion d’Ibn-el-Alhîr et d’ Ibn-K hallikân, mais 

tous les autres auteurs cités à la  note 1 ci-dessus placent formellement la  mort d ’E l-Ikhschîd en 336  ; tous du reste s’ accordent pour 

dire en dzou-’ l-h 'id ja h ; Ibn-K hallikdn. El-M akîn et Abou-’ l-M aV àcin donnent seuls la  date précise du a i  de ce mois.

talents, élevé aux prem iers grades de l ’arm ée, gouverna au nom du jeune 

prin ce, et lorsque celui-ci m ourut le samedi 7 ou le 8 clzou-T-kVclah 3^ 9 1, 

son frère Abou-T-Hassan-3Ali fut reconnu à sa p la ce 2. Mais, bien que ce se

cond fils d’El-Ikhscliîd eût près de vingt-quatre an s3, son prétendu règne ne 

fu t, en réalité, que la continuation du gouvernem ent de Kâfour, qui resta 

enfin souverain titulaire de Y Egypte et de la Syrie à la  mort de 'A li, survenue 

le  11  m oh'arram  3 5 5 4 (dim anche 7 janvier 966 de J. G.). Kâfour occupait 

depuis deux ans quatre mois et neuf jo u rs 5 le trône de ses m aîtres, lorsque la
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mort le surprit le 20 djoumâdi-el-aouel

1. 10) et Abou-’l-Fedâ (t. II, p. 690, 1. 8) le 
répètent dans les mêmes termes. On lit dans 

Mak'rîzi ( Chrest. arabe, t. II, p. o-, et p. i 4 3 ), 

sur la personne de Kâfour, des détails qui ex
pliquent un peu pourquoi il fut vendu à si 

vil prix.
1 Ibn-Khallikân, n° e ô i, fasc. vi, p. ôm, 1. 2 

(t. II de la trad. angl., p. 5 q 6 ). —  Abou-’l- 
Mah'âcin (t. II, p. n v ,  lin. ult.) hésite aussi 
entre ces deux jours, et plus loin (p. km* , 1. 10) 
il dit nettement le samedi 8 dzou-’l-k'a’dah 369, 

mais si ce fut 1111 samedi, il faut que ce soit le 7, 
correspondant au 99 décembre 960 de J. G. —  
Ibn-el-Athîr (t. VIII, p. K'iv, 1. 12) dit à la lin 
de 3/19, et Mak'rîzi (Chrestomathie arabe, t. II, 

p. oi et ô f , p. i là )  confirme, quant au mois, 
Ibn-Khallikân et Abou-’l-Mali'âcin. El-Makin 
(p. 223  , 1. 20 à 2 3 ) et Abou-’l-Fedâ (t. II, 

p. 670, 1. 7 , et p. £90, 1. 6 et 5 ) n’indiquent 

que l’année.
2 Suivant Abou-’l-Mah'âcin (t. II, p. 1- 6 

à 8 ) , sa nomination eut lieu le samedi 2 0 dzou-’l- 
kV dah 369; il devrait dire samedi 21 (corres

pondant au 12 janvier 961 de J. G.).

3 Ce prince était né à Mis'r le lundi 25 s'a
far 3 i 6 ( i "  janvier 988 de J. C.). Ibn-Khallikân 

(n° 00H, fasc. vi, p. 0 1 ,1. 6; —  t. II de la trad. 
angl., p. 5 2 5 ), à qui j ’emprunte cette date, dit 
à tort mardi. On voit que Abou-’l-H'assan-’Ali

a Chrest. arabe, t. II , p . d l" , 1. 1 6 à i G , e l p. 1 6 6 .

Jl En-Nodjoum, t. I I ,  p . K'.xl, 1. 10 à  i 3.

r Kilâb-Ouafaïât-el-Âïân,  11e ôô'l, fasc. vi, p . ôa, 1. 1

3 5 7 G (m ercredi 22 avril 968 d e J .G .).

avait vingt-trois ans huit mois onze jours quand 
son frère Anoudjour mourut.

4 Ibn-Khallikân, n° ôom, fasc. v i, p. ôH, 1. 5 
et 6 (t. II de la trad. angl., p. 5 2 5 ). —  Abou-l- 

Mah'âcin , t. I I , p. f ô ô , 1.1 2 . —  Mak'rîzi ( Chrest. 
arabe, t. II, p. et", 1. 7 , et p. i 6 5 ), sans donner 
la date précise, dit en moh'arram 3 5 5 . —  El- 
Makîn (p. 226, I. 29 à 3 3 ) et Abou-’l-Fedâ 

(t. II, p. 6 9 0 ,1. 5 et 6) n’indiquent que l’année.
5 Telle est la diu’ée que Mak'rîzi0 et Abou-’l- 

Mah'âcin h assignent au gouvernement de Kâfour 

seul; mais ces deux auteurs ajoutent qu’il avait 

gouverné Y Egypte, la Syrie et les deux villes saintes 
pendant vingt et un ans deux mois vingt jours, 
comme si Kâfour n’avait pris le gouvernement en 
main que le 29 s'afar 3 3 6 , c’est-à-dire un an 

deux mois huit jours après la mort d’El-lkhs- 
chîcl, survenue, comme je l’ai dit, le 21 dzou-’l- 
h'idjah 3 3 h. Or, depuis celte date jusqu’à la 

mort de Kâfour, il s’est écoulé vingt-deux ans 

quatre mois vingt-huit jours. Telle est la durée 
totale du gouvernement de cet illustre esclave. 

Au reste, Abou-’l-Mah'âcin hésite sur ce point, 

car il dit ailleurs (t. II, p. i*a1* , 1. 3 ) que le gou

vernement de Kâfour eut une durée de vingt-deux 
ans, dont deux ans quatre mois seul.

0 On lit dans Ibn-Khallikânc : «• Kâfour mou- 
rmit à Mis'r le mardi 20 djoiunâdi-el-aoucl 3 5 6 , 

tr d’autres disent Je mercredi, et, suivant d’autres

6 à 18 (l. II de la lrad. angl., p. 527 el 5a8).

Mort 
de Kâfour.
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11 n’avait désigné personne pour lu i succéder; m ais, m algré les longues hési

tations que supposent avoir existé ceux qui placent la m ort de Kâfour eu 8 5 6 . 

on doit adm ettre, au contraire, que les grands officiers de l’empire se déci-

rr encore, cet événement eut lieu en 355  ou 3 5 7 î 5Adzâri \ Mak rizi'1, Abou- 1-Mali acin , placent
rr parmi ceux cjui indiquent cette dernière année, aussi la mort de Kâfour au 20 djoumàcli-el-
rrse trouvent El-K'odluVï" dans sonKhit'at'-Mis'r aouel 357. A la vérité, Ibn-el-Athirf et, d’après

rr(divisions de l’Égyple) et El-Ferr'anih dans lui, Abou-’l-Fedâ B disent en 3 5 6 ; E l-M ak in 1

rr son Histoire, -n Mais ces deux auteurs, dont l’un seul doime l’année 3 5 8 , et je ne trouve la date

mourut en 4 5 4 , ne sont pas seuls à le dire : Ibn- de 355  que dans El-K'aïraouâni

11 Ibn-Kballikân (n° 0*10, fasc. v i ,  p .  III  ; —  t. II de la trad. angl., p. 6 1 6 )  a donné une notice de cet auteur, 

dont le nom complet est Abou-’Abd-Àllah-M oh'am m ed-ibn-Salam ah-ibn-Dja’ far-ib n -’A li-ben-H 'akinoun-ibn- 

Ibràhim-ibn-M oli'animcd-ibn-M oslim-d-K'odbà’ï ,  docteur schâfaite; il mourut à M is'r dans la soirée du ven

dredi 17  •* dzou-’ l-k 'a ’dah 454 . Ibn-Khallikân cite de lui plusieurs ouvrages, entre autres son Khit'at' dans 

lequel, pour le dire en passant, M ak'rizî a largement puisé sans en prévenir ses lecteurs, comme l’a observé 

M. de Slane ( Biogi'aph. Diclioxi., t. II, p. 6 17 , note 2).
h Cet auteur, dont le nom complet est Abou-Moh'ammed-’A bd-Allah-ibn-M ob'am m ed-el-Ferr'àni-el-’Obaïdi, a 

écrit, sons le titre de Tdrîkh-el-Feir àni, une Histoire qui est la continuation de celle de T 'a b a ri3*, laquelle 

comprend, comme on sait, depuis la création jusqu’à l ’année 309 de l’hégire ( Biograph. Dictioiï., t. I , p. 290 ,

I. 7 et 8 ). H adji-Khalifah ne donne pas la daLe de la mort d ’E l-F e rr 'ân i, et j ’ignore à quelle année s’arrête sa 

suite à l’bisloire de T'abari.

c Baïân, 1. 1, p. , 1. 1 1.

d Chrest. arabe, t. I I , p. d p , 1. 8 et 9 , et p. i 46. M ak'rizi dit là que Kâfour était âgé de soixante ans. Un peu 

plus haut (ibid ., p. Fl*, 1. 10 et 1 1 ,  et p. 1 38 ) on voit que celle dale du murdi 20 djoumâdi-el-aouel 35ÿ a été 

empruntée à Ibn-Zoulâk', éminent historien qui, né en Egypte en cha’bân 3 06 ,y  m ourutle 2 5 dzou-’ l-k'a’dah 3 8 7 4*, 

el fu i, par conséquent, témoin oculaire de lous ces événements. La faute du mardi (au lieu de mercredi) a été 

reproduite par presque tous les auteurs qui donnent la date précise de la mort de Kâfour, el celle faute paraît 

remonter à Ibn-Zoulâk' (voy. En-Nodjoum, t. I l ,  p. I^aP, I. i 3 et i 4 ).

0 Ibid., même page, 1.1 6 .  L’auteur vient de sembler hésiter entre les années 356 , 357 e l même 358 , quand 

il dit que la plus exacte est l’année 3 5 7 . Deguignes (Hist. gen. des Huns, t. III, p. i 53 , n o te / )  avait déjà 

remarqué ce passage, que Abou-’I-Mah'âcin confirme p. I. 12 el i 3 . Suivant lui (p. I. 2 ) ,  Kâfour 

mourut à l’âge de soixante et quelques années.

r El-K dm il, t. V III, p. F M , 1. 5.

B Annal, muslem., t. II, p. 4 9 0 ,1. 1 4 et i 5. Il dit (p. 4 9 2 , 1. 2 ) que Kâfour mourut à près de soixante-cinq 

ans. E l-F err'ân i, cité par Ibn-Khallikân (n° ôû*1, fasc. v i, p. c \ ,  lin. u lt .; —  l. 11 de la trad. angl., p. 6 2 8 ), 

avait dil soixante-cinq ans.

h Hist. sarac., p. 224 , 1. 33 . —  D’Herbelot (Biblioth. orient., p. 2 1 3', col. 1 , au mol Cafüii al-Akuscuidi) 

a adoplé la dale donnée par El-Makin.

1 Hist. de l’Afrique, liv. IV, p. 108. «Vers la fin do djoumâdi-el-akhir 355 , dil E l-K aïraouâni, E l-M o’izz 

apprit la morl de Kâfour.n

'*  Le texte d’ Ibn-Kliullikàn donné par M . de Slanc dil ( t .  1 , p. A » 1. 5 ) : «dans la nuit du jeu d i 16.»

C ’est l’ ouvrage donl parle H'Adji-KhalîfaK sous le n° F n I ^ ô  ( 1. I I I . p . 16 0 , 1. 7 )  e l dont lui-même paraît avoir fait un extra it, 

mentionné sous le n 0 | Id A l*  ( t .  V , p . Û3 6 , I. 1). Pour les divers ouvrages d’E l-K 'o d M 'ï. voir le n° 4 o 5 de la Table de H 'àdji-K halifah .

II'ihlji-K halifah, n" P P l A ,  l .  IL, p . i 3 8 , I. i o ,  et p . 1 3q, 1. 1. Il d il ( p .  18 7, 1. 1) ijue cet appendice à l ’ Histoire de T ’abari esl 

intitulé Es'-S 'ilat  «adjonction» ) . Voir, pour les aulres ouvrages d’ E l-F err 'û n i,  le n° Ga56  de lu Table de II'adji-K halifah , t . VII.

** lbn-KliBlIikàn, n ” H M , fasc. 11, p . ^ v .  1- i s  et i 3  ( l .  I de la trad. an gl., p . 3 8 8 ). —  Abulfedæ Annal. muslem ., t. I I ,  p . 5g 8 . 

I. i 3 h 16 . L e  texle porte ma‘s traducteur a l u ,  avec raison, —  H 'û d ji-K h a lifa li, n° P I* I F , t. I I ,

p . 1/18. I. 8. —  Clircsl. arabe,  t. I l ,  p. 1/19, note 5 .
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dèrent im m édiatem ent à élever au trône Abou-’l-Faouâris-Ali'm ed-ibn-’ &li- 

ben-El-Ikhscbîd \  s’il est vrai que les prières publiques furent récitées pour 

ce jeune prince dans les tem ples de Mis'r dès le vendredi 22 djoum âdi-el- 

aouel 3 5 7 2. Mais A h 'm ed-ib n -A li était un enfant de onze a n s3. On lui adjoi

gnit donc, comme lieutenant, le cousin germ ain de son p ère, Abou-Moh'am- 

m ed-el-H 'assan-ibn-Abd-4-AUah-ibn-T'or'dj, seigneur de Ramlah en Syrie, où il 

devait continuer à séjourner. Il épousa alors Fât'im a, fille de son oncle El- 

Ikhschîd 5. Les grands officiers et les troupes furent placés sous les ordres de 

S ch am oulô-el—Ikhschîdi, et l’administration du revenu public fut confiée au 

vizir D j a ïar-ibn -el-F o rât. Les prières étaient dites pour A h'm ed-ibn-’A li et 

pour El-H'assan-ibn-’Abd-AUab, dont le  nom était prononcé immédiatement

1 El-Makîn l’appelle à tort ’ Ali-ben-Moi'am- 

med-ibn-el-lkschid (Hisl. sarac., p. 226, 1. 33 
et 3 4 ). Reiske croit cette dénomination plus 

exacte (Annal, muslem., t. II, p. 7 7 5 , nota 376, 

in fine).
! Ibn-Kliallikân, n” oéM, fasc. vi, p. i l ,  1. 3 “ 

(t. II de la trad. angl., p. S28). Il dit à tort 
vendredi 2 3 . —  Abou-’l-Fedâ, qui, comme Ibn- 

el-Atbir, place la mort de Kâfour en 3 5 6 , dit 

qu’après bien des incertitudes et de longues dis
cussions, Ah'med-ibu-’ Ali lut enfin appele au 
trône et, comme Ibn-Klallikân, il indique le 
mois de djonmàdi-el-aouel 357 pour celui ou les 

prières furent dites pour la première fois en 
l’honneur du nouveau souverain ( Armai, muslem., 

t. II, p. ^192,1- 3 et 4 ).
s Ibn-Khallikân, n" v . . ,  fasc. vijt et k ,  p. 11, 

lin. penult. —  El-Makîn, p. 226, 1. 3 h et 3 5 .
—  Abou-’l-Mali'âcin, t. II, p. ^ ‘lô, 1- i 3 et 1 II.

4 Ibn-Khallikân, au n" y  duquel je tire ces 
détails, écrit El-H'assan-ilm-’ OieM-AIlah, et ail

leurs (n” ilsls , fasc. 11, p. >u, 1. 5 ), il l’écrit de 
même; au contraire, le manuscrit sur lequel 
M. de Slane a publié son texte d’Ibn-KbnlIikân

donne deux leçons : au n° y , autant qu’on en 

peut juger par sa traductionb (t. III, p. 2 2 5 ), 
il dit El -  H'osmn-ibn- Obcïd-AW al 1, tandis qu’au 

n° i FF (t. I , p. I v ô  , 1. 1 ; —  1. 1 de la trad. angl., 
p. 3 /il) on lit El-U'osscïn-ibn-’/l^-Àllah, et la 

première de ces deux leçons est confirmée par 
Abou-’l-Mah'âcin (t. II, p. lin. ult.). Mais 
comme Ibn-el-Athir', Abou-’l-Fedâd et Ibn-Khal- 
doun0 écrivent El-H 'assan-ibn-^Abd-Allali, j ’ai 

admis que, dans Ibn-Kliallikàn ( édit.Wüstenfeld ), 

il fallait lire j-ac au lieu de • M* Quatremère 
a préféré la leçon du n° iFF du manuscrit pu
blié par M. de Slane, et il a dit EI-H'osseïn-ibn-

3 A bd- Allait - ibn - T'or'dj, qu’il transcrit Tagadj 

(J. A ., t. II, p. A2 3 , 3° série).
5 lbn-Kliallikân, n° v* ■, fasc. vm , p. W, 1. 1 3 

et (t. III de la traducliou anglaise, p. 226).
—  M. Quatremère se trompe certainement quand 
il dit : edi épousa Fât'ima, lille de son oncle 

Tor'dj.n (Journal asiatique, t. II, p. 4a 5 , 

3° série. )
6 c’est ainsi qu’écrit Ibn-Khallikân; 

dans Abou-’l-Mah'âcin (t. II, p. 1. 2) on 

lit : trjzyb> (Samaouel).»

11 II vient île parler des contestations qui s’élevèrent sur le choix d’ un successeur; ailleurs (n° 1 F F , fasc. 11,

p. Ma, 1. 7 ; __l - I  de la trad. an gl., p. 3h 1) Ibn-Kballikân assure que ce fut le mercredi ( il dit mardi) 20 djou-

mâdi-el-aouel 357 T 1’011 tom^a enfin d’accord.
b La publication de son texle s’arrête au n° '•IVA de l ’édition W ûslenfeld.

« El-Kàm il, t. V III, p. F ^ ô ,  1. 22 et a 3. 

d Annal, muslem., t. II, p. 5o o , 1. 6.
■ Histoire des Fât'imites, § xiv (II. d. B .,  append. 11 au t. II de la trad. franç., p. 5 67).
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après dans les chaires de Mis'r, de toutes les provinces d'Egypte e l de Syrie, 

ainsi que dans les chaires des deux villes saintes Mais D jalar-ibn -cl-F orât ne 

tarda pas à abuser du pouvoir dont il avait été investi; il fit arrêter plusieurs 

grands officiers pour leur extorquer des sommes plus ou moins considérables; 

à Ia’k'oub-ibn-Killis2 il fit payer quatre m ille cinq cents dinârs, et celui-ci, 

qui parvint à s’échapper, alla se réfugier près d’El-M o’izz en Maghrib. Les 

troupes, de leur côté, se m irent à exiger une solde im possible, et bientôt 

l’autorité du vizir fut ébranlée à ce point, qu’à deux reprises il fut obligé de 

se cacher, que son palais et les maisons de ses partisans furent livrées au pil

lage par la populace. Sur ces entrefaites, El-H 'assan-ibn- Abd-AH ab, fuyant 

devant les K'armai'es3, arriva de Syrie à Mis'r dans les prem iers jours de m o- 

; h'arram  3 5 8 4 et prit en main le pouvoir. Il arrêta Ibn-el-Forât, le  fit mettre 

à la torture, lui infligea une énorm e am ende, et coufia la fonction de vizir à 

son propre secrétaire, El-H'assan-ibn-Djâbir-er-Rïâh'i5. M ais, par l ’intercession 

du chérit M oslim -ibn-Obaïd-Allah-el-H 'osseïni6, il eut la  faiblesse de mettre 

Ibn-Forât eu liberté , et même de l ’investir de nouveau du gouvernem ent de 

YÉgyple, avant de retourner en Syrie le 1 “  rebî-el-akbir 358  El-H'assan-ibn- 

’Abd-A llah avait exercé l’autorité pendant trois m oiss.

L ’anarchie q u i, en Egypte, avait succédé au gouvernem ent ferm e et sage 

de Kâfour, l ’impuissance du khalife de Baghddd à la  rép rim er5, la nécessité où

1 lbn-Khallikân, n° i f f ,  fasc. n , p. ma, 1. 5 0 Voir, sur ce personnage, une note de M. de 

à 9 (L. I de la trad. angl., p. 3 4 1). Slane (Biograph. Diction., t. 1, p. 322  , note i).

2 Qui, plus tard, fut vizir d’El-3Azîz-Bîllah, 7 lbn-Khallikân, n° v ,  fasc. vin, p. i r , 
fils et successeur d’El-Mo3izz [En-Nodjoum, t. II, I. 18 , n° ip t , fasc. ii, p. Fm et Iev (t. III, p. 226, 

p. i=tT, 1. 8 et 9). et 1. 1  de la trad. angl., p. 3 ig  et 3 so).

3 lbn-Khallikân, n° v , fasc. viii, p. ir , 1. 17 8 Âbou-’l-Mah'âcin, t. II, p . Ie--, 1- 1 et 2. 
(t. III de la trad. angl., p. 226). —  Abou-l- On voit pourquoi j ’ai pu dire, plus haut, qu’El- 

Mah'âcin, t. II, p. M a , 1. h et 5 , et p. Il'assan-ibn-3Abd-Allah arriva à Mis’r vers le 
1. 1 8 et 19. Cet historien qui, après avoir résumé i ormoh'arram 3 5 8 , el l’on a ici la preuve que les 

le récit d’Ibn-Khallikân, dit (t. II, p. , 1. 11 troubles qui suivirent la mort de Kâfour eurent 
et 12) qu’un autre auteur s’exprime différem- lieu dans les six derniers mois de 357.

ment, n’ajoute guère que ce qui se trouve dans 8 On lit dans Ibn-Khaldoun : rrLe gouverne-

un autre article dlbn-Khallikân lui-même, dans muent d e Baghddd, dont on aurait pu espérer le
son n° , consacré à Dja3far-ibn-el-Forât. trsecours, était alors trop préoccupé de la guerre

4 Voyez la note 8 ci-dessous. «qui avait éclaté entre Bakhtïâr, fils de Mo’izz-
5 Au lieu de comme on lit dans Ibn- tred-Daoulah, el son cousin 3Adhad-ecl-Daou-

Khallikân, Abou-’l-Mah'àcin (t. II, p. 1e.*, 1. 2) trlah, pour faire attention à cette malheureuse

écrit 3,U:yîî (Ez-Zindjâni). tr province Nous savons, en effet, que treize

" Histoire des Fât'imites, % xm (H. d. B., append. 11 au t. II de la Irad. franç., p. 5A6 ).
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était El-H'assan-ibn-’Abd-Allah de garder la Syrie, incessamment menacée par 

les K'annal'es et par les Roums, les lettres qu e, paraît-il, El-M o’izz avail re

çues de personnages haut placés à Mis'r, lettres qui l ’invitaient à envoyer une 

arm ée en Egypte et à s’em parer de la cap ita le1, les utiles renseignements 

qu’ il avait dû recevoir de Ia’k 'oub-ibn-K illis2, toutes ces circonstances, qui 

coïncidaient avec le retour de Djouhar à Mans’ourïah, favorisaient singulière

ment les projets du khalife africain, lorsqu’un contretemps im prévu vint en

core différer l ’exécution de ce qu’on pourrait appeler la pensée dynastique 

des F â t ' i m i t e s .  Djouhar tomba si dangereusem ent malade qu’on désespéra de 

sa vie. Mais son m aître, qui se rendit près de lu i, ne pouvait croire à ces 

sinistres pronostics, il ne doutait pas de sa guérison, et affirmait qu’il ferait 

la  conquête de l 'Egypte. La  maladie céda en effet. El-Mo’izz, confiant dans ses 

pressentim ents, avait veillé à ce que d’immenses préparatifs fussent faits, et, 

pendant la convalescence de son général, il le visitait chaque jour, causait 

longuem ent avec lu i, et lu i donnait ses instructions. Vint enfin le jou r tant 

désiré du départ; c’était le vendredi îb  rebi-el-aouel 358  3 (5 février 969 de

mois avant la mort de Kâfour, Bakhtïâr-’Izz-ed- bâsside pour qu’il n’y ait pas à rechercher d’autre

Daoulah avait succédé à son père dans la charge cause à l ’abstention de Baghdâd dans ses troubles

d’ém ir-el-om arâ; mais la cause par laquelle de 357 et 3 58 .

Ibn-Khaldoun prétend expliquer ici la non-inter- 1 lbn-Khallikân, n° iF f ,  fasc. u , p. ^a, 1. 10
vention de Baglidâd dans les affaires de Y Egypte (t. I de la trad. angl., p. 3 4 1). —  Abou-’l-Ma-

est un anachronisme, car les princes bouïdes h'âcin, t. II, p. 1. 16 et 17.
étaient fort unis entre eux en 3 57. Encore en 3 6 3 , 2 Mak'rîzi a donné sur ce personnage d’in-

lorsque Bakhtïâr, attaqué par Alflikin, que les téressants détails, que M. Quatremère a repro-

Turcs avaient proclamé, luttait depuis cinquante duits (Journal asiatique, t. II, p. k-ij et 628,
jours avec désavantage contre son ennemi près 3 “ série).

de Outîçit', l’émir s’adressait à son cousin 3Adhad- 3 lbn-Khallikân, n° 1 FF, fasc. 11, p. 4v, 1. 18
ed-Daoulah, pour lui demander de prompts se- (t. I de la trad. angl., p. 3 4 o). Il dit à tort le

cours; il allait même jusqu’à lui offrir son pou- samedi p j ) ,  et M. de Slane, par une

voir, qu’il préférait, disait-il, céder à im parent petite inattention, a aggravé la faute en tradui-

et à un ami, plutôt que de le voir tomber aux sant par sunday (dimanche). —  Abou-’l-Mah a-
mains d’une famille étrangère et ennemie". Ce cin (t. II, p. p .<5, 1. 2), El-K'aïraouâni (liv. IV,

ne fut que plusieurs aimées après qu’éclata, entre p. 108) el Quatremère (J. A ., t. II, p.

les deux cousins, la guerre qui amena la mort de 3 e série) ont copié fidèlement lbn-Khallikân. — ■
Bakhtïâr à K'as'r-ed-Djas', le mercredi 18 chaouâl Ibn-3Adzârl (Baïdn, t. I, p. r r i ,  1. 1 1  à i 3 ) e l

3 6 7 b (29 mai 978 de J. C.). L'Egypte était de- Ibn-el-Khat'îb (in Casiri, t. II, p. 1 g 5 , col. 1)

puis assez longtemps détachée de l’empire 3ab- n’indiquent que l’année.

" Annal, muslern., t. I I , p. 5 16 , in fine. —  Hist. sarac., p. 23a ,  I. ia  à 1G.

h Ibn-el-Àlhîr, I. V III, p. û * a ,1. i 3 et 1 h. —  lbn-K hallikân, n° I• a , fasc. 11, p. F, 1. 19 (l. 1 de In Irad. 

an g l., p. 2 6 0 ) .—  Abulfedæ Annal, muslern., t. II, p. 538 , 1. 8. —  El-M akin, p. a36 , 1. 1 7 .  Il ne donne pas la 

date précise, il dit en cliaouàl 367.

L I V R E  QUATRIEME.  — C H API TR E II. 3 4 5

11. M

Quatrième

expédition.



3A6 É T U D E  SUR LA C ONQUÊTE DE L’AF RI Q UE.

Entrée J. C .) . Le khalife se rendit en personne dans la plaine de Rak'k'âdah, où l ’ar-
des Fât'im ites 

eu Egypte.
niée, qui ne comptait pas moins de cent m ille cavaliers, avait été rassem blée, 

il voulait faire ses adieux à son fidèle serviteur et à son ami. Après lu i avoir 

donné en particulier ses dernières instructions, il comm anda aux grands offi

ciers et à ses fils eux-m êm es de m ettre pied à terre au moment où D jouhar 

remontait à cheval, pour qu’à son signal l ’arm ée s ébranlât. Il vou lait, ainsi, 

faire rendre à son général des honneurs inusités. C e lut dans la meme pensée 

qu’il envoya à son serviteur Alfah', gouverneur de Barkah, 1 ordre écrit de 

sortir de la ville au-devant de D jouhar et de lu i baiser la main. Alfah' offrit 

cent m ille dinars (jU o  o«JI âjU) pour être exempté de cet acte de révéren ce, 

mais il fut obligé de se soum ettre1.
La m arche d’une arm ée si nom breuse et des bêtes de somme qui trans

portaient ses énorm es approvisionnements fut nécessairem ent lente. Il y  avait 

peu de temps qu’El-H 'assan-ibn-A bd-A llah était reparti pour la S y rie\  lors

qu’en djoum âdi-el-akhir parvint à M isr  la nouvelle de l’approche de l ’armée 

fàt'im ite3. Une grande agitation se répandit aussitôt dans la v ille , on délibéra, 

et il fut convenu que le vizir Ihn-el-Forât écrirait pour dem ander la paix, et 

pour que la vie et les propriétés des habitants fussent sauvegardées. Ceux-ci 

réclam aient, en outre, qu’A bou-D jaïar-M oslirn-ibn- Obaïd-Allah-el-H'osseïni 

fût chargé de l ’ambassade, et le chérit’ y consentit, sous la condition qu’un 

certain nom bre des notables de la ville l’accom pagneraient. Le lundi 1 8 re

djeb 3 5 8 4 (7 juin 969 de J. C .)  les envoyés partirent de Fost'dt' pour se 

rendre à Taroitdjalib, village situé près à'Alexandrie et où D jouhar avait fait 

faire halte à ses troupes. Le général d’Ë l-M o m  accorda sans discussion tout 

ce qui lui était dem andé, et le  7 cha'bân 6 (sam edi 26 juin  969  de J. G.) 

Moslim était de retour auprès du vizir Ibn-el-Forât. Mais pendant les vingt 

jours qui venaient de s’écouler, un grand changem ent s’était opéré à Fost'dt1
1 Ibn-Khallikân, n" IFF, fasc. 11, p. > u, 1. i 5 D jo u h ar avait mis environ quatre mois à franchir

à 20 (t. I de la trad. angl., p. 3 4 2 ). l’immense espace de Rak'k'âdah à Alexandrie.
J’ai dit qu’il avait quitté Mis'r le i "  rehl- * Le texte publié par M. Wüstenfeld dit

el-akbir 3 5 8 . (Tazouijah), celui public* par M. de Slane (t. I,

3 Abou-’l-Mah'âcin, t. II, p. !=■•, 1. S à 8. p. Iv û , 1- ao) dit (Taroudjah) , et j ’ai
’ idü ï y t e  . j j  suivi cette leçon, parce qu’elle est confirmée par

l"()A îXm, ._>=.} (Ibn-I(hallikàn, n° iS=f=, fasc. u , Àbou-’l-Mali'âcin (t. II, p. F -v, 1. 9)- Voyez
p. 1 4 ,1. 3'et A; —  t. Ide la trad. angl., p. 3 A2). Ghampollion, VEgyjfle sous les Pharaons, t. II,

M. Quatremère commet certainement une petite p. 2 5 8 , in-8°, Paris, 181A.

erreur en disant lundi 19 (J. A ., t. II, p. A57, " Ibn-IChallikân, n" U=F=, fasc. u , p. >H, 1. 8

3 ' série). Il résulte de ce passage que l’armée de (t. I de la trad. angl,, p. 3 h 2 ).

dans les esprits. Los partisans de la lamille d’Ikhschid, les officiers qui avaient 

été au service de Kafour et une partie de l’arm ée avaient pris la résolution 

de com battre et, après avoir mis en sûreté les objets de prix qui se trouvaient 

dans leurs habitations, ils etaient allés cam per hors de la v ille, déclarant ne 

pas consentir aux conditions do paix qui avaient été offertes. Le retour de 

M oslim, porteur de l’acceptation écrite du général fàt'im ite, ne put changer 

leurs projets, et, choisissant Nah'rîr-es-Scbouïzâni1 pour les comm ander, ils 

vinrent prendre position à Djîzah et placèrent des gardes sur les ponts2. Aus

sitôt que la nouvelle de celte démonstration hostile était parvenue à Djouhar, 

d avait rem onté la  rive gauche du Nil et, le 11  cha'bân, il attaquait les dissi

dents, les refoulait en désordre dans la vdle, et après avoir, pendant deux 

jou rs, fait proclam er, par un héraut, une amnistie com plète, il entrait en 

vainqueur dans Fost'dt' le mardi 17  chaJbâu 3 5 8 3 (6 ju illet 9C9 de J. G .), au 

moment de l ’a’s'r. Après avoir traversé la v ille , il m arqua rem placem ent où 

ses troupes dresseraient leurs tentes, et lorsque, le lendem ain, les habitants 

se présentèrent pour le complim enter, ils trouvèrent déjà creusées, au pied 

du Mok'at’l'am, les fondations de la construction qui devait être la citadelle du 

K'aire*. Certaines irrégularités que D jouhar rem arqua dans le contour de ia

1 Ibn-Khallikân, p. n i, l. u .  Il écrit J Ibn-el-Athîr, t. VIII, p. n » j ‘ , I. 1A. —  

(Schouzân), mais le texte donné par M. de Slane Ibn-Khallikân, n" i|=f, fasc. n, p. nŸ, l- 18 
(t. I, p. ive, 3. 26) porte 1, et j ai adopté et 19 , et p. v ,  1. 2 (t. 1 de la trad. angl., 

cette leçon, qui paraît confirmée par Àbou-’l- p. 3 4 o * e t  3 4 3 ). —  Jïl-Makin, p. 227, 1. 10 

Mah'âcin (t. II, p. f=.v, I. i 3 ), dans plusieurs à i a . — • Abulfedæ Amial. muslem., t. ü ,  p. 4g 8 , 
manuscrits duquel, cependant, les points diacri- I. i 3 . —  Abou-’l-Mah'âcin, t. II, p . |=,a , i. 3 . 

tiques manquent. M. Quatremère a travaillé sur II dit à tort mardi 18. — El-K 'aïraouAni (liv. IV, 
un manuscrit qui portait « Nah'rîr-es-Sourïani ». p. 109) est le seul qui place l’entrée de Djouhar 

(J. A ., t. III, p. 45  et 4 6 , 3e série.) à Mis'r le 12 cha^ban 3 5 8 . —  C’est nécessaire-

2 Les ponts (oriental et occidental) de Mis'r ment par suite d’une laule d’impression que 

furent brûlés si complètement en 092 (90/1-905 M. Quatremèrec, qui, ici, traduit Ibn-Khallikân, 
de J. C.) par En-Nouscheri, qu’il ne resta aucun dit rr mardi 17 ramadhân* , puisqu’il la page sui

de leurs bateaux. (Abou-’l-Mah'âcin, t. II, p. iôv, vante il dit que la nouvelle de cet événement 
I. 5 et G.) Ils furent évidemment reconstruits. parvint à El-Mo’izz le i 5 ramadMn.

Voir, sur ces ponts, une note de M. de Slane. 4 B̂ s&liüî ( El-K'âhirah, cela victorieuse»). 
( Biograph. Diction., t. I, p. 3 4 6 , note 9.) Jean Léon (in Ramusio, fol. 83  d , 1. 9 à u ;  —

L éditeur, M. Tornberg, dit (note ù de celle page) que plusieurs manuscrits portent au lieu de

G esl par erreur qu’à celte page la traduction dit «mardi 16». Le lexte dil «douze nuits restant», ce qui, 

pour un mois de vingt-neuf jo u rs, comme est le mois de cha’b àn, correspond au 17 .

J. A .,  t. III, p. /ig, 8e série. Voyez ia noie a ci-dessus. —  M. Quatremère, dans ce travail que j ’ai plusieurs 

lois c ilé , entre dans beaucoup de détails, qu’il emprunte à Ibn-Khallikân et que je  passe sous silence.

LI VRE QUATRIÈME.  —  C H API TR E IL 3/i7

Entrée 

de Djouhar 

à Fpst'âlt.

Fondation 

du K'aire.



Conquête 

do la Syrie.

ville, qui avait été tracé pendant la nuit., lu i causèrent d’abord quelque cou - 

Irariété, mais il déclara ensuite q u e , les tranchées ayant été creusées à une 

heu re  fortunée, il n’y changerait r ie n 1. Dès le vendredi 2 0 ,  la prière fut dite 

au nom du khalife fât'imite dans la mosquée nom mée D jdm i-’l- A t îk 2 (tria 

vieille mosquée n), et, au m ilieu  de ram adbân, 1 heureux El-M o izz recevait en 

Ifrîk'ïah la nouvelle de ces rapides su ccès3. Ainsi finit ia dynastie des I k h s c h î -  

d i t e s , après une durée de trente-quatre ans dix mois vingt-quatre jo u rs , dy

nastie dont le dernier représentant, Ah'med-ibn-’A li, n’élait resté sur le trône 

qu’un an deux mois vingt-sept jo u r s 4.

Mais l ’Ikhschîdite Abou-M oh'am m ed-el-H'assan-ibn- A bd -A llah-ibn -T 'or'd j.
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p. 3 1\ 5 de la traduction de Jean Temporal ) observe 
que ce mot, qui est arabe \ a été corrompu dans la 

langue vulgaire européenne, qui en a fait le mot 

Cairo (Caire). Voir aussi fol. 3 d  , 1. 11 (p. 11 

de la trad. de Jean Temporal). —  La où M. Qua- 

tremère dit que Djouhar jeta les fondements du 
K'aire dans la nuit même qui avait suivi son ar
rivée, le mercredi 8e jour du mois de clia’bân 
(./. A ., t. III, p. 169, 3e série), il faut lire 

18' jour.

1 Ibn-Khallikân, n° ilcic, fasc. 11, p. v ,  1. 6 

à 10 (t. I de la trad. angl., p. 3 4 3 ). —  Guil

laume de Tyr, écrivain du xii* siècle de notre ère 
et antérieur d’un siècle à Ibn-Khallikân, avait 
placé aussi la fondation du K'aire en 358  \  —  
El-Makin (p. 227, 1. 22 à 2/1) fait commencer 

la construction de la ville en ramadhân 3 5 8 . —  

Abou-’l-Fedâ (Géographie, p. 1.a , 1. 2; —  t. II 
de la Irad. de M. Reinaud, p. 1/18) dit que les 
fondements du K'aire furent jetés en 35q , et la 

manière dont il s’exprime dans ses A nnalcs mus- 

lem. (t. II, p. 5oo, 1. 2) confirme son opinion 

sur cette date, qui semble être adoptée aussi par 
Ibn-Khaldoun (Hist. des Fâl'im., S xm. H. d. B 

append. 11 au L. II de la trad, franç., p. 5^7).

2 Ibn-el-Àthir, t. VIII, p. L i 4 . —  Ibn- 

Khaldoun, Histoire des Fât'imites, § xm (His

toire des Berbers, append. 11 au t. II de la trad. 
franc., p. 5 6 6 ). —  C’est la mosquée que le fa

meux ̂ Amr-ibn-el-’Ààs', général du khalife ’Omar, 

construisit à Fost'âl' en 21 de l’hégire0 (662 de 

J. C.).

3 Ibn-Khallikân, nu 1 FF, fasc. n , p. m v , 1. 19 
à 21 (L. I de la trad. angl., p. 3 4 o et 3 £i). —  

Abou-’l-Mah'âcin, t. I l ,  p. F-ù , I. 5 et 6. —  El- 
K'aïraouâni, p. 109.

4 En-Nodjomi, t. II, p. Ie» . , 1. 1 3 à 1 5 . Dans 

ce passage, Abou-’l-Mah'âcin omet les dix mois, 

mais à sa page , 1. 3 , il avait donné très exac

tement la durée de la dynastie ikhschidite, telle 

qu’on la trouve indiquée dans Ibn-Khallikân 
(n° v ,  fasc. v iii et ix, p. 11-, 1. 16; —  t. III 

de la trad. an gl., p. 226). —  Abou-’l-Mah'âcin 

ajoute (p. p .. ,  1. 1 5 à 18) que la prière avait 

été dite pour les ’A urâssides en Egypte pendant 

226 ans. En réalité, depuis la mort du dernier 
O maïade en Egypte (-27 dzou-’l-b'idjah 1 3 2 ) jus

qu’au 20 clia’bân 3 5 8 , jour où pour la première 
fois la prière y  fut dite pour les F â t ' im it e s , il 

s’était écoulé 225  ans 7 mo s 23 jours.

Suivant lu i, ce mot veut dire coalrice, que Jean Temporal traduit par ponlc couveuse. Aujourd’hui cou

veuse se dit chioccia, et je  ne connais pas le mot coalrice, mais il est clair que Jean Léon prend ce mot dans le 

sens de coarctare (exercer une action coercitive), el qu’ il veut dire vitlrice (victorieuse).

h YVillelmi Tyrensis archiep. Historiæ lib. X IX , cap. xiv (Gesta D eiper Francos, p. 968 et 96/1, 1. 1 5 ; in -fo l., 
Hanoviæ, 16  j 1).

c Ibn-Khallikân, n° t“ .v , fasc. m , p. IH^, 1. (x ( l. I de la trad. angl., p. 669 ). —  Abou-’l-M ah'âcin, t. I , 
p. v d , lin. ult.

le lieutenant du prince qui venait d’être détrôné, se trouvait en Syrie; vrai

sem blablem ent les principaux officiers qui avaient été du parti de la résis

tance s étaient réfugiés près de lu i, et l ’on pouvait craindre une attaque venant 

de ce coté. D jouhar 11’hésita pas à prendre l’offensive; il confia au k'âïd 

Dja lar-ilin-Falâh'-el-Ketânii1 le commandement d’une armée nom breuse, qui. 

dès le mois de dzou-’l-h'idjah 3 5 8 , prenait possession de R a m la h 2. Kl-If'assaii- 

îbn-Abd-A H ah, fait prisonnier, fut envoyé sous bonne escorte à Fost'cU, avec 

un certain nom bre d’émirs qui partageaient sa mauvaise fortun e3. B ientôt, en 

moh'arram 35 g ,  la ville de D a m a s, après quelque résistance, tombait aussi 

an pouvoir de Dja’far-ibn-Falâh '‘ . —  Au m ilieu de cette série de succès, qui 

grandissaient de jo u r en jou r la puissance d’El-M o'izz, le  M a g hrib , fidèle à ses 

habitudes de turbulence, présentait des symptômes d’agitation. Le départ de 

1 armée que D jouhar conduisait à la conquête d’une région lointaine avait été, 

comme on pouvait s y attendre, le signal d’insurrections plus ou moins inquié

tantes. La p rem ière, qui éclata dès 3 5 8 , selon Ibn-Khaldoun, eut pour chef 

un B erber nommé A bou-D ja’far-ez-Zenâti, qui leva l’étendard de la révolte 

dans X lfrîk 'ïa h  mêm e, où il souleva une foule de mécontents et de Nekkàrites. 

Le khalife m archa en personne contre ce rebelle , et il venait seulem ent d’ar

river à Bdrâi quand il apprit qu ’Abou-D ja’far, abandonné des siens, s’était 

réfugié dans les m on tagnes5. El-M o’izz reprit alors le chemin de sa capitale, 

après avoir chargé Bolokkîn °-ibn-Zîri-ben-M enâd de poursuivre cet avehtu-

1 Ce général s’était distingué dans la bataille 3 Abulfedæ Annalmuslem., t. I l, p. 5 00, 1. 4

qui avait été livrée sur les rives du Nil (Ibn- et seq. —  Abou-’l-Mah'ôcm, t. I l, p.  ÿ
Khallikàn, n" ip|=, fasc. u , p. n ,  1. 16 et suiv.; à 10, el p. t=.n, 1. 7 à 11.

■ t. I de la trad. a n g l, p. 3 4 3 ). —  Abou-’l- 1 Voir Abou-’l-Mah'âcin, t. II, p. p.<), I. i3
Mall'âcin, t. II, p. p .v et i=.a (/. A ., t. 111, et 1 4 .

p. 46  et '17, 3 série). Silvestre de Sacy 1 Selon toutes les apparences, dans le massif
( Chresl. arabe, t. 1, p .  128 )3  fait remarquer de- de l 'Auras.

puis longtemps tpie c’est à tort qu’Abou-’l-Fedâ • Ce nom s écrit habituellement ^ J O j , mais

(Annal, muslem., t. II, p. 5 oo, 1. 5 ) écrit Ibn-Khallàân■ donne son orthographe complète

B- Fnlâdjn. (Bolokkin). Dans nn autre article1, le
Ibn-khallikân, 11“ it"v, fasc. 11, p. <u, 1. 6 même autour établit une généalogie qui fait re-

(t. I de la trad. angl., p. 327). —  lbn-el-Athir, monter cette famille aux H'imïariles; mais VI. de

t. VIII, p. 1. a 3 , et p. —  lbn-Khal- Slane, avec raison, considère cette généalogie,

doun, Hist. des Fâl'im., 8 xiv (H. d. B .,  ap- empruntée à Ibn-Scheddâd, comme fort suspecte.’
pend. M au t. II delà trad. franç., p. 547 et 5 4 8 ). (Biograph. Diction., t. I, p. 282, note 1 .)
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3Ô9 de l'hégire

(9^9-970
do J. C .). 

Prise de Damas.

ilévolle 

en Ifrîk'ïah.

■ N° Il a ,  fasc. 11, p. 11e, lin. antepenull. ( t. 1 de la trad. ang l., p. 2 6 8 ). 

L N° ll-û , fasc. 11, p. r t"  (L. I de la Irad. angl., p. 2 81).



Administration 

<lc Djouhar.

Fondation

rier, qu’on ne put atteindre, mais q u i, l ’année su ivante, en 35 g ,  vint im plorer 

et obtint sa grâce —  Pendant que ces événem ents s’accom plissaient en 

A friqu e, D jouhar, continuant son œ u vre, introduisait peu à p eu , dans les 

prières, les form ules conformes aux idées fàt'im ites; ainsi, le vendredi i 5 rebî- 

el-akbir ( a 5 février 970  de J. G .), il se rendit à la mosquée d’Ibn-T'ouloun2, où 

était réunie une troupe im posante, et prescrivit au kliat'ib ’Abd-es-Sa’m i-ben- 

’Om ar-el-’Abbâssi de prononcer à hante voix le  B ism -A llah3 et de faire faire 

l’appel à la prière par ces mots : tt Venez à l ’excellente œ u vre4. » En djoumâdi- 

el-aouel on vit arriver à Mis'r les prisonniers envoyés de Syrie par DjaTar- 

ibn -Falâh '; ils furent exposés en public durant cinq heures, et tous ceux qui 

avaient eu à sc. plaindre d’El-H 'assan-ibn- A b d -A lla h , dans les trois mois de 

son gouvernem ent en Egypte, purent jouir de l'hum iliation d’un tyran vaincu. 

Ces prisonniers furent ensuite réunis à d’autres Ikhschîdites près de la lente 

du k 'â ïd , qui chargea son lils D ja’far de les conduire à El-Mo’izz, auquel il en

voyait en même temps les plus m agnifiques présents. Le 17 djoum âdi-el-aouel, 

ce convoi partit de Mis'r pour descendre le N il5. Huit jours après, le m ardi 2 5 6 

(5 avril 970 de J. G .), D jouhar jetait les fondements de ia mosquée du 

K'aire : tt Je crois, dit Ibn-Khallikân, que c’est Ja mosquée qui est appelée El-
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1 Ibn-Khaldoun, Hist. des Fàt'imites, § xiv 

(H. d. B ., append. n au t. II de la trad. franc., 

p. 568  et 5/19).
3 Bâtie en 259. (Abou-’l-Mah'âcin. t. II, 

p. a , 1. 16 et 17.)
:1 C’est le premier mot de la première sourale 

du K'orân, intitulée Fâtih'ah. Voir, à ce sujet, 

une note de M. de Slane. (Biograpk. Diction., 

t. I, p. 367, note 17.)
4 Ibn-Khallikân, n° i f f ,  fasc. 11, p. v ,  

1. 17 à 19 (t. I de la trad. angl., p. 3 4 4 ). Il dit 
à tort vendredi 18. —  Ibn-el-Athîr (t. VIII, 

p. ,1 . 16 et 17 ) dit que ce fut en djoumâdi- 

el-aouel. —  Voyez Silvestre de Sacy, Exposé de 
la religion des Druzes, t. I, p. xxiv; Quatre

mère, Vie d’EI-Mo’izz (J. À ., t. III, p. 57, 

3e série).
5 Abou-’l-Mah'âcin, t. II, p. 1. 1 1 , à

p. 6. —  Ibn-JAdzârî place en redjeb cette

mission du fils de Djouhar près du khalife fât'i- 

mite (Baïân, t. I ,p .  1. 16 et i 5 ). 11 parle 

peut-être de son arrivée en Ifrik'ïah. —  El-K'aï- 

raouâni (liv. IV, p. 109) la place à tort en 3 6 o.
6 J’emprunte cette date à Mak'rîzi % qu i, par 

erreur, dit samedi 25 djoumâdi-el-aouel. —  Ibn- 

Khallikân, après avoir dit qu’en djoumâdi-el- 

aouel les mots rr venez à l’excellente œuvre» fu
rent insérés dans Ylzân (appel à la prière) à 
la vieille mosquée (Djâmi’ - 3 l - ’A tîk'), ajoute : 

f  Alors Djouhar commença à construire la mos- 
pquée du ICaire, qu’il termina le 7 ramadhân 3 6 1 

rr (samedi 2 2 juin 972 de J. C. ) , et le vendredi 1 3 
cril y célébra les prières publiques1’.» —  Abou- 

’l-Mah'âcin, par la manière dont il s’exprime, 

semble placer le commencement de cette grande 
construction dans le mois de rebî-el-akhir 3 5 g.

“ Cité par M. Quatremère (J. A .,  t. III, p. 7 5 ,  3e série). 

b N° IF F , fasc. j i , p. v l ,  1. 1 à 4 (t. I de la trad. angl., p. 345 ).

rie.

tt A zh ar1 ( t t  la splendide »). d  II n’y a aucun doute à  cet égard, d’après les témoi- de la  

gnages de M ak'rîzi, d’Abou-’I-M ah'âcin2 et de Jean L é o n 3. Djimi’-’i-Aihar.

A la fin de 3 5 8 , El-Mo’ izz avait rappelé de Sicile l’ém ir Ah'med-ibn-el- changement 

H'assan, qu i, suivant Abou-’l-Fedâ, y gouvernait depuis seize ans et neuf m ois4. en Sicile. 

Cet émir, après avoir chargé la ’ïsch, affranchi de sou p ère , de l ’intérim du 

gouvernem ent do la Sicile, rentra eu Ifrik'ïah avec toute sa famille et, au mi

lieu de cha’bàn 35 g (m ercredi 22 juin  9 7 0 ) , Abou-’l-K'âcem-ibu-el-H'assan 

fut envoyé pour remplacer l’incapable Ialsch  et faire l ’intérim de sou frère 

A h'm ed, qui venait de recevoir l ’ordre de conduire une (lotte en Egypte*. Mais 

celu i-ci, à peine arrivé à Tripoli, fut atteint d’ une maladie qui l’emporta 

(en 35 g ) ,  e t, dans les prem iers jours de 36o , Abou-’l-K acim  fut investi par 3iiu  de l ’ hégire  

El-M o’ izz du gouvernem ent de la Sicile (u7“-97'

La fortune si brillante des armes du khalife africain devait être bientôt 

troublée. Eu 36 o , les K'armai es, commandés par E l-H 'a ssan -ib n -A h 'm ed , 

surnom m é El-’As'am , firent une invasion en Syrie. D jafar-ibn-Falâh', quoique Echec 

m alade, partit de Damas à leur rencontre, et le jeudi 6 dzou-’I-k'a’dah 36 o «"Sri'

( 3 i août 9 7 1  de J. G .), ii éprouva, près d ’Ed-Dakka1, sur la rivière Iezid, 

une affreuse défaite, dans laquelle i! perdit la v ie 8. En mêm e temps, une ré-

1 N° 11e 1e, fasc. 11, p. v l, 1. 4 (t. I de la trad. été chargé de l’intérim au milieu de cha’bân 869, 
angl., p. 34-5 ). il en résulte que l’intérim de ïa’ïsch fut d’environ

2 rrDans le mois de rebî-el-akhir 359, l’appel dix mois, 

ffà la prière se fit à Mis'r par ces mots : rr Venez 5 Cette flotte était probablement chargée de 

rr k l’excellente œuvre. » Alors Djouhar commença vivres, dont la rareté était grande alors en Egypte 

n-à construire au K'aire la mosquée nommée (lbn-el-Athîr, t. VIII, p. ist"o, 1. 10 et 1 1; —
*Djâmi-l-Azliar, la première que les Bâjidhiles Ibn-Khallikân, n° vt"v, fasc. vin, p. m ,  1. i 3 ;

rr aient construite en Egypte, et il la termina dans —  Mak'rîzi, cité par Quatremère, J. A ., t. III.
rr le mois de ramadhân 3 6 1.» (En-Nodjoum, p. 5 3 , 3e série).

t. II, p. 1. 3 à 6.) 6 Abulfedæ Annal, muslem., t. I l, p. 4 4 8 ,

3 In Ramusio, fol. 8 3 d , 1. 1 5 à 17 ( p. 345  1. 11 à 21. —  En-Nouaïrî, cap. vu (in Grego- 

de la trad. de Jean Temporal). rio, p. 19, 1. 26; —  Riedesel, p. 4 3 o el 4 3 1).
1 Nous avons vu plus haut qu’El-H'assan-el- —  Schihâb-ed-Dîn, in Gregorio, p. 60, col. 2.

Kelbi, après avoir confié le gouvernement de la —  Ibn-Khaldoun, Hist. de l’Afr. el de la Sicile,
Sicile à son fils Ah'med, arriva en Ifrik'ïah en p. v<5, 1. 1 3 et 1 4 (p. 172 de la trad. de N. Des-

moli'arram 3 4 2 , mais que Ah'med ne fut con- vergers).

firmé qu’en 3 4 3 . Il n’en reste pas moins vrai 7 Localité citée par S'afi-ed-Din comme étant
qu’il gouvernait de fa it, depuis un instant très dans les environs de Damas (Maràsid-elrît't'ihV,
voisin du 1 " moh'arram 3 4 2 , et que, si son gou- t. I , p. , 1. 4 ).

vernement dura seize ans et neuf mois, ce fut à 8 Ibn-Khallikân, n° u*v, fasc. n, p. ôa, 1. 7

peu près en chaouâl 358  qu’El-Mo’izz rappela à 10 (t. I de la trad. angl., p. 327). —  Baïân,
Ah'med. Abou-’l-K'âcem, frère de celui-ci, ayant t. 1, p. 1. 1 5 à 17. —  Abulfedæ Annal.
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Révolte 

dans le M aghrib.

Mort 

de Moli'ammed- 

ibn-el-K lieïr.

volte , bien plus grave que celle qui avait été com prim ée en Ifrîle'ïak, éclata 

sur la terre classique de l’insurrection contre les F â t ' i m i t e s ,  dans le pays des 

Maghrdouah. C ’était M oh'am m ed-ibn-el-Kheïr q u i, à l ’instigation des O m a ï a d e s ,  

en était le chef. Déjà les partisans des F â t ' i m i t e s  avaient été, sur une vaste 

étendue, assaillis, poursuivis et passés au fil d e l ’épée, quand El-Mo’ izz donna 

l’ordre à Zîri-ben-M enâd de porter la guerre chez les Zenâlah, en l ’autorisant 

à garder pour lui-m êm e toutes les provinces qu’il pou rrait leur enlever. Ziri 

entra en cam pagne, et l’avant-garde, comm andée par son fils B olokkîn, atta

qua à l’improviste les troupes zenâtiennes, qu’lbn-el-K heïr n’avait pas achevé 

de rassembler. Il s’ensuivit un des conflits les plus acharnés qu’on eût jam ais 

vus. La ligne de l ’arm ée zenâto-m aghrâouïenne, com plètem ent ro m p u e, tut 

écrasée, hachée, et, au milieu de la confusion de ce carnage, M ob'am med-ibn- 

el-Klieïr, désespéré, voyant qu’il ne pouvait échapper, se retira de la  m êlée et 

mit fin à ses jours en se jetant sur son é p é e 1. La défaite des Zenâlah, fut si 

complète et leurs perles si énorm es, suivant Ibn-K haldoun, que dix-sept 

émirs restèrent sur le champ de b a ta ille 2. M ais, dans un autre récit du même 

com bat, le mêm e auteur réduit ce nom bre à te plus d’une dizaine3 n, comme 

pour m ontrer qu ’il ne faut pas attacher trop d’im portance à certains de ses 

chiffres. Cet éclatant succès des S'anhâdjah, la persévérante fidélité qu’ils 

montraient aux F â t ' i m i t e s ,  ne pouvaient que donner plus d’ardeur à la vieille 

haine qu’une différence d’origine alim entait depuis des siècles entre les deux 

tribus voisines, et faisait présager de sanglantes représailles. E l-K h e ïr4 et
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muslem., t. II, p. 5 o8 , 1. 6 à 9. —  Abou-’I-Ma- 
h'âcin, t. I l ,  p. 1. a à 6. p. Ft"!, 1. 16

et 17. —  Quatremère, J. A ., t. III, p. 76 h 80, 

3e série. —  Suivant Ibn-Khaldoun, ce fut Dja’ far- 
ibn-Falâh' qui fit éprouver une sanglante défaite 

au\K'armai'es; mais ceux-ci revinrent en 3 6 1, 
el ce fut alors que le général fât'imite fut vaincu 

et tué b. —  Silvestre de Sacy place en 860 une 

expédition des K'armai'es en Syrie, qui les ren
dit maîtres de Damas. ( Expose de la religion des 
Druzes, 1 . 1, p. ccxix et ccxx.)

1 Histoire des Berbers, t. I, p. ma, 1. i à 10, 
t. II, p. p v , 1. 16 , à p. t"A, 1. 2 (t. II, p. 7,

t. III de la traduction française, p. -233 et

2 3 /»)-
2 II. d. B ., t. II, p. r  a , 1. 3 (t. III de la trad. 

franç., p. 2 3 /i). —  Hist. des Fât'imites, § xv 

(//. d. B ., append. 11 au L. Il de la trad. franç., 

P. 5/19“).
3 Ibid., t. I, p. M a ,  1. 11  (t. II de la trad. 

franç., p. 7 ).

4 Ce fut cet El-Kheïr, arrière-petit-fils de Mo- 
li'ammed-ibn-Khazer, qui devint le chef des Ma

ghrâouah, après la mort de Moh'ammed-ibn-el- 
Kheïr. (H. d. B ., t. Il, p. p A, 1. h; —  t. III de 

la Irad. franç., p. 2 3 6 .)

* Ce doit être par erreur qu’à cette page (ligne h) Abou-’l-Mah'âcin l’ail, partir D ja’far de Mis'r.
Il Hist. des Fât'im., S xiv (II. d. B ., append. u au t. II de la trad. Franç.,p. 569). 

r A celle page M. de Slane dit à tort Moh'arnmed-ibn-Iv/mzer, au lieu de Moh'ammed-ibn-el-Kheïr.

la  la , les deux fils de M oh'am m ed-ibn-el-Kheïr, qui venait de périr si miséra

blem ent, brûlaient aussi du désir de venger sur Zîri la mort de leur p è re 1. 
L ’occasion ne tarda pas à naître.

Depuis le jou r où D jouhar avait senti que sa conquête s’affermissait dans 

ses mains, il 11e cessait d’écrire à son maître pour le presser de venir s’établir 

en Egypte2. El-M o’izz, sans être encore com plètem ent persuadé, 11e pouvait 

plus guère douter que l’instant ne fût plus ou moins proche où le K'aire devrait 

devenir la résidence des khalifes fât'im ites, et, dans la prévision de cette 

éventualité, il je tait les yeux autour de lui pour chercher des mains dignes 

de porter le gouvernem ent de l’Afrique. On croit, et cette supposition est assez 

vraisem blable, q u e , du moins pour 1 ’lfrik'ïah, il songeait à Dja’far-ibn-’Ali- 

ben-H 'am doun, gouverneur de Mesîla3, et que ce fut dans cette pensée qu’il 

lui manda de se rendre à Mans'ourïali4. Cependant, ce chef était accusé de 

s etre m ontre, dans une circonstance que l’on ne précise pas, favorable aux 

Zenâlah et à M oham m ed-ibn-K bazroun, un des émirs des Maghrâouah5; il 

régnait aussi, entre D ja’ far-ibn-’Ali et son voisin Zîri-ben-M enâd, une inimitié 

très vive, qu ’entretenait, et sans doute qu’avait fait naître, la grande faveur 

dont ils jouissaient tous d e u x 0, et il était autorisé à craindre que, profitant: 

de ses succès récents contre les Zenâlah, son rival 11e l ’eût desservi7. Dja'far
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1 II. d. B t .  I ï, p. 4 1 ,1. 1 -2 (t. III de la trad. 
franç., p. 2 G 9).

Ibn-Khallikân. n° vP v, fasc. vnr, p. 114,
I. i 5 . —  Ibn-Khaldoun, Hist. des Fât'im., § xiv 

(IL  d. B ., append. 11 au t. II de la trad. franç., 
p. 5/49). —  El-K'aïraouâni, Hist. de l’Afrique, 
liv. IV, p. 109.

3 Ibn-Khaldoun dit positivement qu’El-Mo’izz- 

Lidîn-Allah appela Dja’far-ibn-’Ali au gouverne
ment de YJfrik'ïaha. Mak'rîzi b va même jusqu’à 

rapporter les paroles échangées dans le lête-à- 
tète de Dja’far-ibn-’ Ali avec son souverain. Je 

suis toujours un peu en défiance des historiens 

qui répètent les paroles des personnages qu’ils 

mettent en scène et que personne n'a pu en
tendre.

4 Ibn-Khaldoun, Histoire des Béni-H'amdoun

(H. d. B ., append. m au t. II de la trad. franc., 
p. 5 5 5 ).

Je suppose qu’il s’agit de Moh'ammed-ibn- 
Khazroun-ibn-Felfoul, petit-neveu de Moh'am- 
med-ibn-Khazer.

0 Ibn-Khallikân, n° n= ,̂ fasc. 11, p. e>v, 1. 19 
et 20 (t. 1 de la trad. angl., p. 326). —  IL d. B .. 

t- I, p. Ma, 1. 1/1 (t. II de la trad. Iranç., p. 8). 
—  El-K'aïraouâni, liv. V, p. 126.

7 II ne paraît pas y avoir de doute à cet égard; 

on lit dans Ibn-Khaldoun : rpL’expédition que 
rcZîri-ben-Menâd entreprit dans le Maghrib lui 

ff fournit l’occasion de nuire à son rival, et, tout 

ffen châtiant les Zenâlah, il satisfit sa haine en 

ff desservant Dja’far auprès du khalife fât'imite. 

r U est vrai que Dja’far avait tenu une conduite 

frpeu franche, s’étant montré favorable aux Ze-

U. d. B . ,  t. I ,  p. m a , I. 1 5 , e l t. U , p. I. 6 (t. II, p. 8 , et t. III de la trad. franç., p. a3/i). 

1 Traduit par M. Quatrem ère, Vie de Mo’izz-Lidîn-Allah (J. A., t. I lf ,  p. 87 à 89, 3° série).

n .  4 3
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’Ali-ben- 

H'amclonn.

Mort

de
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se montra donc peu empressé d’obéir à l’ordre qu il avail reçu du khalife. C e

lui-ci chargea un de ses affranchis de se rendre à Mesila et de lu i am ener le 

gouverneur récalcitrant. Cette mesure un peu  brutale  fut pour D jafar-ib n - 

’Ali la confirmation que ses soupçons étaient fondés; il ue douta plus quoi) 

n’en voulût à sa vio, et se hâta de partir avec ses troupes pour se réfugier chez 

les Zenâtah >. Ce prem ier pas fait dans la révolte ne pouvait m anquer d ’en 

am ener un plus décisif et plus grave. Dja far rallia tous les Zenâtah, les dé

cida à répudier ouvertem ent l’autorité des F â t ' i m i t e s  el à reconnaître celle du 

khalife om aïade El-H 'akam -el-M ostans'ir2. Aussitôt Zîri-ben-M enâd marcha 

contre le rebelle el présenta la bataille. Le choc fui terrible et, des deux 

parts, on rivalisa de vaillance; mais les S'anhâdjah furent vaincus. Dans la 

m êlée, le cheval de Z îri s’abattit et le  renversa. Vainem ent ses g a rd es, lu i for

mant un rem part de leurs corps, se firent tous tuer autour de lu i; il suc

comba , et sa tête fut portée à Cordoue par une députation d’émirs m aghrâouïens. 

que conduisait Iah'ïa, frère de D ja far-ibn- A l i3. Ibn-Khallikân * et E n -N ou airî3 

placent cet événem ent en ram adhân 3 6 o. Zîri avait gouverné les S'anhâdjah 

pendant vingt-six a n s6. Dja1 far-ib n -A li ne tarda pas à se m éfier des Zenâtah, 

qui, paraît-il, convoitaient ses trésors. Il jugea prudent d a lle r  joindre son

«nâtah et à Moh'ammed-ibn-Khammn, émir des parait, comme nous, avoir été privé du récit

n Maghrâouah n.T Les reproches que l’on pouvait promis.
adresser à Dja’far-ibn-’ Ali paraissent avoir une 2 II. d. B ., t. ï ,  p. Ma, l. 17 à 19 (t. II de

cause qui remonterait un peu plus haut. rrBo- la trad. franç., p. 8; voir aussi p. 555  de ce
tflokkîn, dit ailleurs Ibn-Khaldoun, travailla tome II). —  Ce fut principalement parmi les

rr ensuite à indisposer le khalife Mà’ dd-el-MoMzz Beni-Berzâl que DjVfar trouva des partisans

rr contre DjaJfar-ibn-3Àli-ben-H'amdoun, seigneur dévoués (II. d. B ., t. Il, p. v i ,  1. 3 ; t. 111
rr de Mcsîla et du Zûb, en lui rappelant les liai- de la trad. franç., p. 291).
trsons que ce chef avait entretenues avec Mo- 3 Ibid., à la page du tome l citée note 2 ci-

rr h'ammed-ibn-e/-i£7ieir K -n dessus. Voir aussi t. II, p. »"a, 1. 7 à 9 ( L n I de
1 El-Bekrî se contente de dire que Dja'far-ibn- la trad. franç., p. 2 3 6 ). —  El-K mraounni, liv. V,

5Ali quitta Mesila en 360 e, et renvoie à une p. 126.
partie de son ouvrage aujourd’hui perdue le * N° fasc. 111, p. 04, l. 1 (t. 1 de la trad.

récit des circonstances dans lesquelles ce gou- angl., p. 5 5 o).
verneur quitta la ville qui était sa résidence. —  5 Cité par M. de Slane (II. d. b . ,  t. II (le sa

Ibn-’Adzâri (Baïân, t. I, p. tri*, 1. 19 et 20) trad. franç., p. 8 , note 2).
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a copié mot à mol cette ligne d’El-Bekrî, et 5 Voyez El-K'aïraouani, liv. V, p. 127

“ Histoire des Beni-Iïam doun(H. d. B .,  append. m  ou t. II de la trad. franç., p. 554). 

b II. d. B .,  I. I I , p. 1"a , 1. '1 e l 5 (t. III de la lrad. franc.., p. #34 ). Il se pourrait cependant que les copistes 

eussent écrit y J k  pour 011 réciproquement.

El-Mcedlik ima'l-Mcmdlik, p. c<], 1. 7 (J- A .,  t. X III, p. 8 , 5° série).

frère Iah 'ïa, qui était resté à la cour d’El-H 'akam , et il s’em barqua secrètement 

pour se rendre à Cordoue1. Depuis plus de vingt-quatre ans, D jorthem -ibn- 

A h m ed  gouvernait paisiblem ent la p cible ville de Nâkou-r, lorsqu’en d/ou-’i-b’i- 

djah 3 (30 2 il m ourut, laissant ce modeste trône à ses descendants, qui s’y 

m aintinrent encore pendant un demi-siècle.

La mort de Zîri-ben-M enâd ne pouvait rester longtemps im punie. En 3 6 1, 

Bolokkîu reçut l ’ordre de m archer contre les Zenâtah. «Il partit, dit Ibn-Khal- 

ffdoun, avec 1 autorisation de garder toutes les provinces qu’il pourrait leur 

-c e n le v e r3. v Dans son ardeur, il eut bientôt atteint l’armée ennemie et, dès la 

prem ière rencontre, il rem porta une victoire éclatante4. Mais ce n’était pas 

assez d avoir répandu des flots de sang pour venger la m ort de son p ère, on 

eût dit que la  colère de Bolokkîn ne s’éteindrait que dans l ’extermination com

plète de la tribu rebelle. Chassant les Zenâtah devant ses troupes victorieuses, 

il les obligea k passer le Mlouïa et les poursuivit jusqu ’à Sidjilmâçah5, où E l-

1 U. d. B ., t, II, p. r * .  L 9 et io  (t. III de ennemi, ne lui survécut qu’un an quatre mois
la trad. franç., p. a 3 4 ). —  Hist. desBeni-H'am- dix-lluit jours.

doun (ibid., append. m au t. II de la trad. franç., ! El-Bekrî, p. « ,  1. 5 et G (J. A ., t. XIII

p. 5 5 5 ). —  El-K'aïraouani (liv. V, p. 12 6 ) p. , 8 3 , 5" série). —  Ibn-Khaldoun, H. d. B .]
donne un autre motif à cette fuite. —  Suivant t. I, p. 1. ,  et a (t. II do la trad. franc ’

Ibn-Khaffikàn, ce fut l’impossibilité de résister à p. , 4 3 ). Il dit qu’il régna vingt-cinq ans, ce qui

Bolokkîn qui le décida à passer en Espagne, où il suppose que son règne commença dans les pre-
lut tué en 364  \  Mais cette dernière assertion est miers jours de 3 3 6 .

démentie par Ibn-'AdziW  et par Ibn-Khaldoun % 3 II. d. B ., t. II, p . I. 11 et 12  (t. III
qui nous apprennent qu’à 1a lin de son règne, de la trad. franç.. p . 2 35). 

en 365  (975-976 de J. G.), El-H'akam confia 1 Ibid., t. I, p. m , 1. 9 et 3 (t. II de la trad.
aux deux ûls de JAli-ben-H'amdotm, DjVfar et franc, p. 8).

Iah'ïa, le gouvernement de ses possessions en 5 Ibid., t. Il, p. |. ,5  (t. III de la trad

Maghrib. On sait d’ailleurs qu’en effet Dja'far- franç., p . a 3 5 ). -  On peut croire qu’en fuyant

ibn-’Ali fut tué en Espagne, et qu’il fut assassiné vers Sidjilmâçah les Maghrâouah avaient cru trou-
pnr ordre d’Ibn-Abi-’ Amir, dans la nuit du di- ver un allié puissant dans la personne d’EI-

manche 3 cha’han 372 4 (21 janvier g 83  de Mo’tazz-Billah.à l'inauguration duquel ilsavaient
J. C. ), en sortant d’un festin où il avait été convié beaucoup contribué en 3 5 a ; mais évidemment le
et fêté par ce terrible ministre-roi. Bololddn, son prince midrârite, terrifié par la présence de

■ Kitdb Oitafaïât-d-Âiiln, n" I M ,  fasc. 11, p. i A , I. 1 (t. I d e là  lrad. an g l., p. 326 ).
h Baïdn, t. II, p. n o ,  1. ao à 22.

' II. d. II., I. I . p . M I ,  I. Î ù .e t  t. I I , p. 1-1 , 1. 4 et 5 ( 1. 11, p. i 5a ,  el 1. III d e là  lrad. franç., p . s i 6 ) . —  

Voir aussi l’append. n i au l. Il de celle Iraduclion, p. 556 , cl Dozy, Ilisl. des Mrnulm. d 'E s,,., t. III, p. , 3o.

Boum , t. II, p. r . .  et t".| , 1. i .  Il dit dans la nuit du dimanche 3 passé de clia’hàn 3 7 2 ; mais ces don

nées seul inconciliables enlre elles cl il aurait dû dire 2 passé ou l ie n  dire lundi. _  Iln-Klialdoun, Hist. des 

Bem-H'amdom  ( tf . d. B . ,  append. .1. au t. II de la lrad. franç., p. 5 6 7 ). -  M ak'k 'ari, Avalée,a, t. 1, p.
—  Dozy, Ilist. des Musultn. d'Espagne, t. J[f, p. 19,3 Gt 19Z1.
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(971-973
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(lu Maghrib 

central.
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Mort 

il 'Kl - K heïr-ibn- 

Mob'ammed 

à Sidjilmâçah.

K11 eï r-i b n-\l ol l 'm m cd - ib n-el-K  h eï r 1 tomba entre ses mains. C e chef fut impi

toyablem ent mis à mort. Son fils M ob'am m ed, et la  la , oncle de celui-ci, p ii-

Bolokkîn, non seulement reconnut l’autorité des 

F â t ' i m i t e s , mais resta fidèle aux Z Î r i t e s , car nous 

savons qu’en 3 6 f> Kbazroun-ibn-Felfonl alla 
s’emparer de Sidjilmâçah, achevant ainsi la ruine 

des B e n i - M i d r â r ,  et que lhn- Abi-’ Âmir, en ré

compense de ce service, le nomma gouverneur 
de la ville conquise".— QuandEl-H/akam mourut, 

dans la nuit du dimanche 3 s'afar 366  ( i er oc

tobre 976 de J. G.), après un règne de quinze 

ans et cinq moisb, Moli 'ammed-ibn-Abi-3Arnir 

venait d’être nommé majordome ( J ^ ) c; mais 
il était loin encore d’être maître de l’Espagne et 
de disposer des provinces ou des villes conquises. 

En lui attribuant la récompense accordée au ser
vice rendu par Khazroun-ibn-Felfoul, Ibn-Khal- 

doun donne peut-être au majordome une puis

sance qu’il n’avait pas encore. Ce fut seulement 
le i3  cha’ bân 367 d (mardi 26 mars 978 de 
J. G.), quand le vizir Mos'ah'fi fut destitué de 

tontes ses fonctions, dépouillé de toutes ses di

gnités, qu’Ibn-Abi-’Âmîr atteignit ce degré de 

pouvoir, qui n’était plus balancé que par la pré

sence de B'âlib, devenu son beau-père dèi le

7 djoumâdi-el-aouel 3 6 6 ° (lundi 1 "  janvier 977 

de J. G.).
1 Voici, pour la première fois depuis l’invasion 

arabe, les Zenâtah chassés du Maghrib central. 
«Ils restèrent dans le Maghrib-el-Ak's'a,d it  Ibn- 

rrKhaldoun, jusqu’à l’époque où la famille de 
fflaîla-ben-Moh'ammed (le Maghrâouah1) sem - 

trpara de Tlemcên Or cet événement eut lieu 

en 393 h; par conséquent , les Zenâlah ne furent 

absents du Maghrib central que pendant les trente- 
deux années d’occupation de ce pays par les S'an- 

hàdjah. rrCe peuple, dit ailleurs Ibn-Khaldoun, en 
trparlant des S'anhâdjah, conquit alors (en 3 6 1) 

cr le Maghrib central et, profitant des divisions qui 

r déchiraient l’empire zenâtienfj il repoussa ses 

cr adversaires dans le Maghrib-el-Ak's a et incor- 

«pora dans ses États la ville de TlemcênJ.

II. d. B .,  l. 1, p. 1 v 1 , 1- 17  à 2 1 , t. I I ,  p . t'y , I-  ̂ à 6 ,  et p. <51, 1. i h  et suiv. (t. 1, p. a 65 , t. III de la 

trad. franc., p. 218  et a55 ). A celle dernière page, llm -Kbaldoun dit qu’à cet instant (en 366) la souveraineté 

des O m a ïa d e s  fut, pour la première fo is ,  reconnue à Sidjilmâçah; il sembla cependant qu’elle le lut, au moins 

momentanément, en 35a.
b Ibn-el-Athir, I. V III, p. H a ,  1. a. —  Abulfedæ Annal, muslern., t. II, p. 53a ,  I. 1.

0 Baïdn, l. I l ,  p. M v , 1. 12 el i 3 . —  Dozy, Uisl. des Masulm. d'Espagne, t. III, p. 1 33 . H renvoie, par erreur, 

ù la page P i  A.
d Baïdn, t. II, p. Y Ad, 1. 17  et 18. —  Bien qu’ En-Nouâïri, d’ après M. Dozy (t. III, p. 1 6 a , noie 1 ) , donne 

celte claie dans les mêmes termes qu’Ibn-’Adzèri, elle renferme une pelile faute, puisqu’ils font tomber un lundi 

le 13 cha'bàn 36 7.
Dozy, Ilist. des Musuhn. d’ Espagne, t. III, p . 1 6 1 .  —  Voir M ak'k 'ari, Analecla, 1 .1. p. r i - , I. 2.

1 11 s’agit ici du frère d’El-Kheïr, qui avait été mis à mort par Bolokkîn à Sidjilmâçah. Nous avons vu plus baut 

Ia’Ia-ben-Moh'ammed VIfrénüe mourir en 3/17.

s //. d. l i . ,  t. II, p. P a ,  1. 19 et ao  (t. III de la Irad. franç., p. 235).

h Ibid., t. II, p. 1. 9 et 10 (t. III de la trad. franç., p. 270).

1 Les divisions dont lbn-Kbaldoun parle ici 11c survinrent sans doute qu’après que les Zenâtah eurent été 

expulsés du Maghrib central et que leur chef E ® eïr-ib n -M o b 'a m m ed  eut été mis à m ort, car co furent les armes 

seules de Bolokkin qui les refoulèrent dans le Maghrib-el-Ak's a. Mais co qui prouve que la succession d’El-Kheïr 

amena des dissentiments, c’ est qu’ lbn-Kbaldoun, dans deux passages, donne deux solutions différentes pour les 

noms des chefs qui partagèrent avec M oh'am m ed-ibn-el-Kheïr le commandement des Maghrâouah : dans l ’un il 

dit que ce fut son oncle Ia’la-ben-Moh'ammed ; dans l’autre il dit que ce furent les deux fils de ’A l'ïa-ben -’Abd- 

Allali (voyez les notes a et b de la page suivante), el le nom de Khazroun-ibn-Felfoul qu’ il introduit ici semble 

indiquer que les trois branches survivantes des fils de Khazer se disputèrent le pouvoir.

J II. d. B .,  t. I I , p. l ■ v , 1. 1 et 2 (t. III d e là  trad. franc., p. 336).

rent alors le comm andement des Zenâlah*. S u r Lous les points du Maghrib, 

Bolokkîn lit sentir la puissance de son bras. Le petit souverain de Bas'ra, E l- 

H'assan-ibu-Kennoun, fut encore une fois obligé de répudier l’autorité des 

O m a ïa d e s  pour faire sa soumission aux F â t ' i m i t e s 2, et, cette fois, il eut le cou

rage de tenir son nouveau serm ent, comme il en donna la preuve dès l’année 
suivante.

La puissance des F â t ' i m i t e s ,  un instant ébranlée en Maghrib, avait donc 

repris tout son ascendant en 3 6 i .  C ’est sans doute à cet instant que le Chute 

lbn-H 'auk'al3 écrivait les lignes suivantes : tt Ceula est la seule ville4 en Afrique 

irqui reste encore au pouvoir des O m a ïa d e s  d’Espagne; les Berbers des environs 

et leur payent la dîme («Ujm», s'adak'âl), l ’im pôt territorial (Et ^ ,  kharâdj) et 

ttd autres taxes laouâzemy, il en est de même à l’égard de ceux qui habi

te lent Mersa-Mouça5 (tt le port de Moïse »). Ce port appartient aussi aux O m a ïa d e s  , 

tt mais je  me figure qu’il tombera bientôt au pouvoir de notre m aître9, d Tout

II. d. B ., t. II, p .  i- a , 1. i 5 , |J. t»«, 1. 10 plus qu’on prête une grande attention à tous les
à 1 h *, p. 1 1 , 1. 1 3 à 16 “ (t. III de la trad. franç., termes dont il se sert ici, qu’il dut faire un

p. 2 3 5 , a 36 et 369). voyage en Maghrib vers cette époque. J’ai déjà
■’ K'art'âs, p. I. ig  à ai (p. 77 de la dit qu’en 36 o il visita la Sicile; il parle ailleurs

trad. Iat.; p. i-j3 de la trad. franç.). —  Ibn- d’un fait qui lui a été raconté par Zïûdet-Allah-

Khaldoun, II. d. B ., t. I . p. ï. 5 et 6 (t. II Abou-Moder-jbn-\4bd-AIlah, receveur du Kba-
de la trad. franç., p. i 4 g); ici il place à tort râdj (à K'aïraouân) en 3 6 o r. 11 est donc très

l’expédition de Bolokkin en 3 6 a ; il aurait dû dire probable qu’il visita aussi le Maghrib (tout au
en 3 6 ), comme il l’a fait dans plusieurs passages moins V Ifnlc'ïah) en 3 6 o ou très peu après, 

cités note i de la page précédente. 5 Petit port entre Ceula et Tanger, à huit milles

J Je rappelle que son ouvrage fut terminé à do la rade de Bùb-cl-Iemm, qui est elle-même à
la lin de 366  ou au commencement de 3 6 7 . trente milles de Tanger. (El-Bekrî, p. , , 4 , |. 7

On devrait donc conclure de ce passage que et i 7, Journal asiatique, t. XIII, p. 3 n  e t 3 ia .
les Omaïades avaient perdu même Tanger; cepen- 5 ' série.)

dant l’auteur ne le dit pas dans l’article qu’il con- ‘  Descr. de l’Afrique, SS xxxiv et xxxv {J. A .,
sacre à celte ville. Ibn-H'auk'al mérite d’autant t. XIII. p. 189, 3* série).

Ici l’auteur dit que nies Maghrâouah se rallièrent alors autour des survivants de la famille Kbazer el eurent 

«pour émirs M oh'ammed-ibn-el-Kheïr[-ibn-Moh'ammed-ibn-el-Kheïr-jbn-Moh'ammed - ibn - Khazer] el les deux 

«frères M ok'àlel el Z iri, tous deux fils de ’At'ïa-ben-’Abd-Allah (dit Tebàdelt)-i6/i-Kbazroun-ibn-Kelfoul.n Au lieu 

du ibn que j ’ai souligné, je  n’hésite pas à admettre qu’ il faut lire ^ (c i) , car ’Abd-Allah et Felfoul étaient deux 

li’ères de Moh am m ed-ibn-K hazêrx*, et la généalogie donnée par Ibn-Khaldoun dans ce passage esl certainement 
fautive.

1 C ’est là qu’ il dit que M oh'ammcd-ibn-el-Kbeïr el son om-le la ’la prirent le commandement des Maghnmmh.

• Descr. de l’A frique, S c x l i (J. A . ,  t. XIII, p. s 5o , 3" série).
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 ̂ Ibn-Khuldoim vient Je le dire positivem ent, ci ce qu’ il ajoute peu après, q u e, suivant quelques-uns, A M -A lh h  « a it  JiU de M o- 
h 'am incd-ibn-Kliaz'T. ne ju stifierait pas davantage II* passa-je que je  signale comme fautif.
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concourait donc à ce qu’El-M o'izz cédât aux instances de D jouhar, el cepen

dant m ille incertitudes assiégeaient son esprit : s'il restait en Ifrîk'ïah sans oser, 

en apparence du moins, trôner dans sa nouvelle capitale, ce défaut de con

fiance dans sa victoire ne pousserait-il pas la cour de Baghdâd à sortir de son 

engourdissem ent et, une lois réveillée, à précipiter sur l 'Egypte toutes les lorces 

orientales de l ’islam ism e? S’il se rendait au K ’aire, n’était-ce pas abandonner 

aux O m a ïa d e s  d’Espagne cette proie de l’Afrique qu ’ils convoitaient depuis si 

longues an n ées1? Fallait-il délaisser un trône que sa fam ille occupait depuis 

soixante-cinq ans, pour aller prendre possession d’une conquête dont il venait 

pour ainsi dire de recevoir le  bu lletin , mais qui paraissait com plète et que 

ses aïeux avaient trois fois vainem ent ten tée2? D ’autre p a rt, jetant un regard 

sur l’ensem ble des événem ents dont l’Afrique avait été le théâtre pendant 

les trois derniers siècles, il contem plait avec eli'roi la fragilité de la puis

sance arabe sur ce sol africain, tant de fois ensanglanté par les révoltes des 

B erbers, et, tout près de lu i, le trône des F â t ' i m i t e s  n’avait-il pas été ébranlé 

à ce point qu’on dut croire un instant qu’il allait être renversé? En Ifrîk'ïah, 

le fantôme d ’Abou-Iezîd lu i apparaissait monté sur sou âne b lan c, faisant 

m ouvoir d’un geste les tribus .fanatisées de 1 ’Aurâs et du Djebel-Kïâna; dans le  

Maghrib, le sang coulait encore, et si tout avait plié sous le sabre du vaillant 

Bolokkîn, pouvait-on se bercer de l’espoir que ses succès seraient plus du

rables qu e ceux de M eïçour et de D jouhar lui-m êm e ? Le penchant avoué 

des M aghrébins pour les O m a ï a d e s  n’était peut-être qu’un voile sous lequel se 

cachait l ’im m uable résolution prise par ces populations de ne poser les armes 

qu’après avoir enfin conquis leu r indépendance3. A m esure qu’El-M o’izz son

dait par la pensée les sentiments de ces masses guerrières et passionnées, il 

sentait de plus en plus combien était invincible la résistance des B erbers, 

combien avaient été stériles les persévérants efforts des A rabes, et l’on dirait 

qu e, perdant jusqu ’à l’espérance de vaincre une volonté si puissante, il profita 

des récentes victoires de Bolokkîn pour entourer d’une auréole de grandeur 

l ’aveu secret de la faiblesse arabe et de son propre découragem ent. C ’est au

1 Dans le mois même de son départ, cette in

quiétude fut justifiée. —  M. Quatremère allègue 
d’autres motifs d’hésitation qui ont aussi leur 

valeur (Journal asiatique, t. III, p. 7 h et 7 5 ,

3e série).
2 En 3 o i ,  3 o 6 , 3 -ih.
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3 Soutenir les O m a ï a d e s  c’était susciter un 

ennemi aux F â t ' i m i t e s ,  et les Berbers pouvaient 

croire que les guerres incessantes des Musulmans 

d’Espagne avec les Chrétiens rendraient plus 

facile de secouer le joug des O m a ï a d e s ,  si ceux-ci 

restaient maîtres du Maghrib.
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moment où El-M o'izz est maître de l ’empire qui s’étend depuis la rive occiden- 

dentale do l ’Océan jusqu ’au N il, et même jusqu ’au delà de ia mer de K'ohoum 

((.jÀïj.sr), que cet aveu se manifeste par un acte à jam ais mémorable dans les 

fastes de l’Afrique. * Ayant rappelé B olokkîn , qui était alors dans le fond du 

«Maghrib, dit Ibn-K haldoun, il lui confia l’administration de ce pays ainsi 

crque de I’lfrîlc'ïah. Il laissa toutefois le gouvernem ent de la Sicile entre les 

tt mains de la famille Abou-’l-H 'ossaïn-el-K elbi1, et maintint ’A bd-A lIah-ibn- 

ttlakhlof-el-Ketâm i dans celui de Tripoli*-.-n Ce fut seulem ent en 367 que

1 Elle était depuis les premiers jours de 3 6 o p. m , l .  i g ,  hp, r . . , I .  , (t. II de la trad. fronç.,
aux mains d’Aboti-’l-K 'A cim -’ Ali. On voit que p. g). Voyez aussi Hist. des Fât'im., S xv (ibiil.,
c’est à tort que Deguignes dit* qu’El-Mo’izz append. n au t. Il de la trad. franç., p. 5 /uj

donna aussi la Sicile à Bolokkîn. Cette erreur a et 5 5 o). On voit qu’il faut relouer au rang des
été relevée dès 1790 par Gregoriob. fables le long récit que le ckeïkh Et-Tidjânî dit

! Ibn-el-Athîr, El-K âm il, t. VIII, p. F o i, avoir emprunté à Ibn-Bassâm', récit d’après le-
1. 18 et 1 g. Ibn-Khaldoun, H. d. B ., t. I , quel El-Mo’izz. eri vertu d'une connaissance qu’il

‘ Histoire générale des Hum, 1. 1, p. 370; in-4”, Paris, 1756.
b Rerttm arabicarum quw adhistoriam siculam spectant p. 20, nof.ea; in-fol., Panormi, 1790.
‘ Ibn-Khallikân ■* a écrit la vie d’tra poète dont le nom complet était Abon-’l-H’assan-’Alid>en-Moli'ammed- 

ihn-Mans'our-ibn-Nas'r “ -ibn-Bassâm, et il place sa mort on 3oa ou, suivant d’autres, en 3o3 (p. 11, 1. 8). 
H'âdji-Khalilah, qui dil constamment 3o3 , attribue à cet lbn-B»ssâm un ouvrage intitulé Dmkhira fi mah'ticin 
ahl-el-Djcztwr (l’Espagne). D’autre part, Ibn-KhalBUn**jrite un passage du DmUhtra d’Ibn- Bassàm 
ilans lequel cet auteur vante le caractère du poète Jbn-Khalâdja, et le biographe ajoute (p. t" ÿ . I. -j e| 8 j 
qu Ibn-Khafàdja naquit en A5o et mourut en f>33. Cet anachronisme avait été remarqué par Silvestre de 
Sacy1*, qui, d’après un passage d’ibn-el-Abbàr ■*, s’exprimait ainsi : «Quoiqu’il n’indique pas le temps auquel 
«écrivait Ibn-Bassàm, on voit, par ce qu’il en dit, qu’il ne doit pas être antérieur au vi" siècle de l'hégire.0 
En effet, M. de Gayangos’ *, sans qu'il puisse dire lui-même où il a puisé cette indication», place la mort 
d’El-Bassàm, auleur du Dlakhtra, eu 54s (1147-11/18 de J. C.). M. de Slane»*, après avoir résumé ces 
laits divers, déclarait, en iS 43 , avoir fait, sur la vio d’El-Bassàm, d’ inutiles recherches dans El-Mak'k’ari, 
Jbn-Baschkouâl, Abou-’l-Mah'àein, Ibu-Khàk'àn '•*, ’lmâd-ed-Din "* et d’autres. M. Dozy a repris ce sujet 
en i8'i6, et le résulta! le plus net auquel il soit arrivé, c’est qu’en 5o3 Ibn-Bassâm était à Séville, travaillant 
n la troisième partie de son liv re l2*.

“  Kilâb OunfmiU-cl-Àiihi, n° j - v C , fasc. v, p. 1. i ( l .  II de la trad. a n g l . ,  p . 3 o i) . 

â*  L e  texte publié p ar M . de Slane ( t .  1 , p . J=a*} , 1. î S )  dil : ttlb n -IW r-ib n -M n n s'ou r.»

3* Lexic. bibliogr. et encyclop., t. I I I ,  p. 3 3 i ,  I. h , n° ô V *H . —  Voir le u® 3 aC8  de la table du tome VII.

R tâ b  O uafaM -cl-Âidn, n° H , fasc. i ,  p. f F ,  1. i 3  ( t .  I d e là  trad. a n g l. ,  p . 3 6 ).

S* Antholope fp-ammaiicaU arabe, p . M a ,  note ( 6 6 ) ;  in-8°, de l ’I . I I . ,  ,8a<j. Suivant lu i,  H 'âdji-Kbolîfah fa it mourir Ibn-Bnssâm 
en i 33  ; l’édition donnée par M. Fluegel ne confirme pas cetle d a le , mais l’anachronisme subsiste.

** C a siri, Diblwth. arab. hisp. Escurial., t. 1 1 , p . h h ni 4 5 .

7* The Hislory o jih e  Mohammcditii dynasties in Spahi,  t. I , p. 3 7 0 , note 39 ; in-/iu, London , 18/10.

6*  V oir sa lettre à M. Dozy (HitUnia Abbadidarum,  l.  I ,  p. 1 9 a , note 5 j in-/!0, L u g d . B a la v ., 18/16).
** Biographical Dictionarij, t. I I . p. 3 o/i, noie 1.

”  Auteur du K 'M O - e M M n  ( tilai colliers J’o r» ) et d’ u i l m  o n v n j e s i i l  tut assassiné I, Marok le meL'ïrroJt. 5u ÿ ( I M .  M a i . ,
1 . 1 , p . 3  et 9 . —  Ibn-K hallikân, n° ô K 'M , fasc. v i ,  p. | F ,  1. i 5  et 16 ).

" *  .Né à Ispahân en 5 i g ,  mort h Damas en 597. ( Ibn-KliH llikâti, 11" v i ô ,  fasc. n u ,  p. y ,  1. 6 el 7 ;  l. III de lu Irad. an gl.
P 3 l 2 . )

IS*  Ilisloria Abbadidarum, l. I .  p . 197.
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B olokkin  obtint, du khalife N izâr-ib n -el-M o u z, qu e, non pas la Siale, mais 

Tripoli, Sort, Adjadâbïah, fussent incorporées dans scs É tals, et aussitôt que 

J A h d -  A11 a li-ib n -1 a k 111 o f- el-Ket à ni i s’en fut éloigné, il le  rem plaça par un de ses 

officiers, nommé Tem sVuU -ibn-Bekkâr

Le lundi a i  chaouâl 3G i 2 (5 août 972  de J. C .) ,  El-M o’ izz avait quitté 

El-Mans'ouriah pour faire ses préparatifs de départ, et s’était rendu à Sardaniah

avait clc l ’avenir en ce qui le concernait, lui 

et ses amis, aurait choisi, parmi les dix fils de 

Ziri-ben-Menâd, celui qui portait un signe par

ticulier, que sa prescience lui aurait révélé \

1 Histoire des Berbers, t. I , p. p . . , l . i 3 à i 6 , 

et t. II, p. ô ï ,  1. i 3 (t. II, p. 10 et 1 1 , et
1. 111 de la trad. franç., p . 262). —  Ibn-A’dzâri 
donne au nouveau gouverneur de Tripoli le nom 

de Iah'ïa-Khalifah-el-Milïâni. (Baïân, 1. 1, p. ,

l. 7 .)
2 Baïân, t. 1, p. 1. 17 à 19. —  Ibn- 

Khallikôn, n" vl"v, fasc. vm , p. l im, L 18 et 19. 
Ces deux sources disent le rr 8 restant^, et comme 
chaouâl a vingt-neuf jours, c’est bien le 21 qu’elles 
ont voulu indiquer. M. Quatremère s’est certai

nement trompé en disant lundi 2 2 chaouâl 3 6 1 h.

—  Ibn-el-Athîr, t. VIII. p. 1. 12 et 10. 

Abou-11-Faradj, p. i“ iF, 1. 1 h (p- 207 de la trad. 
lat.); il fixe à cet instant le départ d’El-MoJizz.

—  El-K'aïraouâni, p. 109 et 110.
3 «Auprès de Djefoulâ, dit EI-Bekrî% est un 

tr lieu de plaisance nommé Sardaniah; dans toute 
«YIfrîk'ïah on ne peut rien rencontrer de plus 

«beau.» Nous avons vu que Djcloulà est à vingt-

quatre milles de K'aïraouân, et il est clair qu El- 
K'aïraouâni a mal copié El-Bekrî en disant: 

tr Entre Djeloulà et K'aïraouân, à vingt-quatre 

tr milles de la première de ces deux villes, se 

rr trouve un joli endroit, appartenant aux B e x i-  

ct'O beïd , connu sous le nom de Sardaniah*.n Ce 

nom a fait croire h l’abbé de Marigny qu’El- 

Mo’izz, avant de partir pour YËgyptc, était allé 

faire un voyage d’un an dans l’ile de Sardaigne . 
Cardonne a reproduit cette bévuer, et, quoi

qu’elle ail été relevée en i 8 3 o par M. Quatre- 

rnère8, elle a été répétée encore en 18/18 par 
M. J.-J. Marcelh, qui assure qu’El-Mo'izz, avant 
de se rendre à Tripoli, passa plusieurs mois en 

Sardaigne et en Sicile. Du reste Sardânïah devait 
son nom k une population sarde, que les Arabes, 

dans le cours de leurs invasions dévastatrices, 

avaient arrachée de son pays et transportée sur 

la côte d’Afrique1. Dans plusieurs villages du 
Djerid (Nifzâoua, K'asl'îlïa), il y avait d autres 

colonies du même peuple qui s’y  étaient établies 

volontairement, et les descendants de ces anciens 
colons y étaient encore du temps d’Ibn-KhaldounJ 

(732-808 de l’hégire).

■ Rih'Ia d’El-T idjâni (J. A .,  t. X X , p. 85 à  87, AG série).

11 J. A ., L III, p- 8 7, 3e série.
El-Mcrâlik oua’ l-Mcmdlik, p. 1. 2 à h (J. A .,  I. X II, p. 689 et -'190, 5e série). —  lbn-el-Alhir (E l-  

Kdmü, t. Y III, p. F M ,  1. xl\) dit «près de K'aïraouâm . —  El-K'aïraouâni (liv. IV, p. ) > 0) diL aussi : «Sardânïah 

rosi près de K'aïraouân; les habitants de cette ville y ont leurs maisons de campagne.*

11 Hist. de l ’Afrique, liv. I I I ,p .  &o.
r Histoire des Arabes sous le gouvernement des khalifes, t. IV, p. 69 ; in - i 2 , Paris, 1 700. 

f Hist.. de l’Afr. et de l’ Esp. sous la domin. des Arabes, liv. III, t. I I , p. 81 et 82 3 in -1 2 , Paris, 17G 5.

« Notices et E xtra its, t. X II, p. 483 , noie h.
h Histoire de l ’ Égypte moderne, p. 10 1, col. 1 ; iu-8°, Firm in-Didot, 18/18. Ce travail que M. Marcel a signe, 

et qu’ il a probablement fait faire, a été composé avec une négligence qui se montre à chaque page.

1 Ibn-Khaldoun, cité par i l .  Quatremère (J. A . ,  t. 111, p. 8 7, note 1 , 3° série). 

j H. d. B .,  t. I , p. ï F v ,  1. 1 (t. 111 de la trad. franç., p. 1 56 .

Ce fut là qu e, le vendredi 22 dzou-’l-h'idjah 3 6 1 1 (4 octobre 972  de J. C .) . 

Bolokkin reçut solennellem ent 1 investiture du gouvernem ent de l’Afrique, à 

la  condition de relever des khalifes d’Égypte. El-Mo’izz, dans cette cérém onie, 

changea le nom de Bolokkin en celui de Iousef; il y ajouta le nom d 'Abou-’l- 

Folouli ( <c père des victoires n ) et le titre de Seïf-ed-Daoulali ( et épée de l ’empire 11) ; 

en même tem ps, il lui présentait la robe do lieutenance, le revêtait d’un 

m agnifique costum e, et lu i faisait am ener les plus beaux de scs propres che

vaux harnachés avec toute la richesse du luxe orien tal2. Z ïâdet-Allah-Abou- 

M oder-ibn-’A b d -A lla h  fut nom mé directeur général de tous les bureaux 

établis dans les provinces de l’empire pour la perception de l’im p ô t3. Après

Ibn-Khallikân, n° iia , fasc. 11, p, Ir. 1, 11 manche a3 », il est évident que c’est par suite

(t. I de la trad. a n g l, p.  267). C est certaine- d'une faute de copiste qu’on lit dans son teste 
ment par erreur que le texte dit : r,mercredi 7 res- g j , au lieu de y j b  Abou-’l-FedA '
rr tant, v El-K aïraouàni place 1 investiture de n’indique que le mois, sans date précise; Ibn-

Bolokkîn au mardi a 3 dzou-’l-li’idjali 3 6 1 (Hist. Khaldoun1 ne donne que l’année (8 73), et c’est
de l’Afr.,  liv. V, p. 198 ) ; il aurait dû dire samedi. par erreur que plus loin, mais à deux reprises ",

— Bolokkin, le premier de la dynastie des Zîmtes, il dit 37 ü. Bolokkin eut pour successeur son fils
est mort, après avoir régné douze ans moins un El-Mans'our.

jour, le dimanche 21 dzou-’l-h'idjah 373 (25  mai 2 II. d. B .,  t. I, p. 1 .., 1. 1 à 3 (t. II de la
986 de J. G.) suivant Ibn-3Adzârî4, le 23 sui- trad. franç., p. 9 et 10). 

vant lbn-el-Athîrb, Ibn-Khallikânc et El-K'aïra- 3 En-Nouaïrî, cité par M. de Slane (IL d. B .,
ouânid; mais comme Ibn-Khallikân dit crie di- t. II de la trad. franç., p. 55 o, note 1). Nous

Baïàn, t. I , p .  pF a , 1. 5. Il dit (le  9 restant), et comme l’année 373 est surabondante, celle

date correspond au 2 1. Ibn-’Adzùri nous apprend qu’au retour d’une expédition contre les Ben'aouât'ah,  le prince 

s anhâdjien était parli de Sidjilmâçah pour rentrer en Ifrîk'ïah, et mourut en roule à un endroit nommé Ouârakinfouâ. 

Ibn-el-Atlur l*  dit Ouârak lîn(  var. Ouâk'lini) ,  ellbn-IChallikân2*, Ouâraldân sur les confins de Y Ifrîk'ïah, mais celte 

dernière indication est probablement erronée, car Ibn-Khaldoun3* dit Ouârakçan entre Sidjilmâçah et Tlemcên. Les 

traducteurs d’E l-K 'aïraou âni'* écrivent Ark'lan, et En-N ouaïri, transcrit parM . de S lan e5*, dit Ouârokîin; or El- 

B o k ri6*  parle d’une rivière de (Ouârodjdjin) que l ’on atteint entre le défilé de Téza (pays des Milmâçah)

et l’ Ouâd-S'â’ ; celte rivière pourrait bien être celle de la localité où mourut Bolokkin. 

b E l-K âm il, t. IX , p. KF, 1. 17 .

c Kitdb Ouaf1 ïdt-el-Aïân, n° 11a , fasc. 11, p. IF, 1. 1 6  et 17  (t. I de la Irad. angl., p. 268). 

d Hist. de l’Afrique, liv. Y , p. i 3o. 

e Annal, muslem. ,  I. II, p. 558 , 1. 3.

' H. d. B . , t. I , p . p . | , 1. 1 5 ( t. II de la Irad. franc., p. 12 ).

° Ibid ., t. I ,  p. rv A , 1. 6 et 7 , el t. II, p. 1e - , I. 2 (t. II, p . i 3 i ,  et t. III de la Irad. franç., p. 287). A celle 

dernière page (note 1), M. de Slane avait relevé celte faute du manuscrit d’Ibn-Khaldoun.

** El-Kâm il, t. IX , p . P F -  I. 18. Il semble résulter de son récit que celle localité était entre Sidjilmâçah e l Fês.

** N" 11A , fasc. 11, p . IIe, 1. 17  ( t .  I de la trad. a n jjl . , p. 368).

3i< H. d. D .,  t. I , - p .  P • I. «o ( l .  II de la Irad. franç., p. i a ) .

'*  Histoire de l ’Afrique, liv. V, p . i 3 o.

s* A ia noie 1 do la page de sa traduction citée note 3 * ci-dessus.

•* El-Meçàlih oûa’ UMémâWt, p . | p p .  I. 10 (/ . A . ,  t. X III. p. 3 8 9 , 5e série).
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36a «1e l’hégire 

(g72-9 73
de J. C.).

Départ 

tVEl-Mo’izz 

pour l’Egypte.

trois mois et demi de séjour à Sarddnïah1, le  vendredi 5 s'afar 3 6 a 2 ( i 5 no

vem bre 9 7 2  de J. G .), El-M o’izz quitta cette résidence, et B olokkm  1 accom

pagna jusqu ’aux environs de S'afdk's3, où il lui donna ses dernières instruc

tions; elles sont trop significatives pour 11e pas être reproduites textuellem ent4 : 

a Si tu viens à oublier tous les conseils que je t’ai donnés5, lu i d it-il, n’oublie 

rrpas du moins les trois suivants : 11e cesse jam ais de lever des contributions 

«sur les nom ades; tiens constamment ton sabre levé sur les B erb e rs6; et ne 

tr confie jam ais de com m andem ent à un m em bre de ta fam ille, car les parents 

«se croient bientôt plus de droits que vous-même au pouvoir dont vous les 

«avez investis. Je te dem ande de traiter avec bonté les habitants des v ille s1, •» 

Enfin il lu i recom m anda, ajoute Ibn -K h ald ou n 8, d’inaugurer son règne par 

une expédition dans le Maghrib, afin d’en arracher toutes les semences de 

révolte et de briser les liens qui attachaient encore ce pays au gouvernem ent 

des O m a ïa d e s . Recevant alors les adieux de B olokkîn , El-M o’izz quitta K ’dbes 

le  10 rebî-el-aouel 362 (jeudi 19 décem bre 972  de J .G .)  et se mit en marche 

pour YÉgypte9, pendant que Bolokkîn revenait à Mansourïah prendre posses

sion du palais de son m aître10. —  La recomm andation d’une expédition dans

connaissons déjà ce Zïâdet-Allali, qui était rece- “ Cette recommandation relative aux Berbers

veur du Kbaràdj en 3 6 o. Ibn-el-Atlitr le nomme justifie ce que j ’ai dit sur le découragement d’El-
Zïâdet-AUab-ibn-el-K'adim. ( El-Kâmil, t. VIII, Mo’izz, qui désespérait de vaincre leur résistance,

p. f o i , lin. penult. ) On peut croire aussi qu’El-Mo’izz , en s’exprimant
1 Ibn-el-Athir ", Ibn-Khaldoun1 et El-K'aïra- ainsi, cherchait à confirmer Bolokkin dans la pré-

ouâni1 disent quatre mois. tention qu’alEchaiént les S'anhâdjah et les Kilâ-
Ibn-Khalliliân, n” v rv , fasc. viii et ix , p. iw, mal d’avoir une origine arabe, et qu’en essayant,

lin. penult. 11 dit à tort le jeudi. —  El-K'aïraouâni par son langage, de le séparer des Berbers pro-
(liv. IV, p. 110) dit Itle i" ' s'afar». —  M. Qua- prement dits, il le détachait de leur cause et

tremère a suivi Ibn-Khallikân (J. A ., t. III, l’attachait, par un lien de plus, à celle des F àt ' i-

p. g i ,  3" série). m i t e s .

s II. d. B . ,  1 . 1, p. f . . ,  1. 7  (t. II de la trad. 7 Ibn-Khallikân, 11° h a ,  fasc. n ,  p. il0, 1. i 3
franç., p. to ). à >5 (t. I de là traduction anglaise, p. 267). El-

‘ El-K'aïraouâni, Hist. de l’A fr., i. V. p. 128. K'aïraouâni, liv. V, p. 128.

5 II est évident que le long séjour à Sardâmah 8 H. d. B ., t. I , p. p. ■, 1. k à 6 (t. Il de la

avait été employé par El-MoJizz à tracer au nou- trad. franç., p. 10).
veau souverain tous les devoirs dont une expé- 3 El-K'aïraouâni, Ilist. de l’Afrique, liv. IV,

rience de plus de vingt ans de règne lui avait p. 110 . Il dit à tort le mardi.
appris l ’importance. 111 Id. ibid., liv. V, p. 128 et 129. —  nS'abra,
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" El-Kâm il, t. V III, p. f i v ,  I. a.

b Hist. des Fât'im ., § XV (H . d. D ., append. 11 ail t. II de la irad. franç., p. 55o ). 

c Ilist. de l’ A fr., liv. IV, p. 110 .

L I VR E  QUATRIÈME.  —  C H API TR E II.

le  Maghrib étaiL superflue, car il paraît qu’à la  seule nouvelle du départ pro

chain d’El-Mo’izz toute cette région s’était soulevée, tr A ussitôt1, dit Ibn-Khal- 

tt doun, que Bolokkîn eut pris le pouvoir en m ain, il se mit en marche pour le 

«Maghrib, à la tête d’une arm ée composée de S'anhâdjah et d’un corps de troupes 

ttkitâmiennes qu’El-M o’izz avait laissé en Ifrîkw h. Ibn -el-K h eïr2, seigneur du 

« Maghrib central, s’enfuit à Sidjilmâçah, pour éviter son ennemi héréditaire; les 

tt habitants de Tàhart, qui avaient chassé leur gouverneur, virent détruire leur 

«ville par Bolokkîn en punition de leur révolte; et les Zenâtah, qui s’étaient 

tr rassemblés à Tlemcên, s’en éloignèrent précipitam ment quand ils surent que 

«cet émir venait les attaquer. Tlemcên se rendit à discrétion, et les habitants 

tt furent transportés à Aschîr. Bolokkîn reprit alors la route de S'abra, en 

tt conséquence d’une dépêche par laquelle El-M o’ izz lu i défendait de pénétrer 

«plus avant dans le Maghrib3.*

Il est difficile d’expliquer cette dépêche, qui, par le fait, était l ’ordre de ne 

pas porter secours à un vassal en danger, comme on va le voir. Les Omaïades 

avaient agi de concert avec les Zenâtah; au moment même où El-Mo’ izz quittait 

K ’dbes pour se rendre en Egypte, le khalife de Cordoue dirigeait une expédi

tion contre le Maghrib. Son k'âïd M oh'am m ed-ibn-K'âcim -ibn-T'am los était 

chargé du commandement et avait pour instruction spéciale d’attaquer H assan- 

ibn -K en n ou n 4 et les Beni-Moh'ammed,. «C e général, dit Ibn-’A bd-el-H 'alîm ,

tr (lit El-Bekrî, continua, jusqu’à l’époque de sa mâdi-el-aouel ; mais El-K'aïraouâni ajoute : «Lors-

crruine “, à servir de résidence aux souverains du «qu’il eut terminé ce qui concernait YlfrîJnak3
rr pays h. -n On lit aussi dans le Rih'Ia d’Et-Tidjânî : rril passa dans le Maghrib en cha’bân. n Cette date

«Zîri et ses successeurs (il aurait dû dire Ibn- paraît d’autant plus singulière que les lignes qui

crZîri) firent de S'abra leur résidence jusqu’au suivent ont été manifestement empruntées à Ibn-

rrtemps où El-Mo’ izz-ibn-Bâdîs secoua l’autorité Khaldoun.

rr suzeraine des ’ O b e ïd it e s  en hhl\a, et où, du 2 Le texte et la traduction disent, il est vrai,
rr haut des chaires des mosquées, il lança l’injure Ibn-Khazer, mais certainement il doit s’agir ici

rret l’anathème contre eux.» (/. A ., t. I, p. 3 6 9 d’lbn-e/-A7<ei>\
et 370, 5° série.) 3 II. d. B ., t. I, p. p -., 1. 8 à  i 3 (t. II de la

1 Suivant El-K'aïraouâni (liv. V, p. 12 9 ), trad. franç., p. 10).
Bolokkîn resta deux mois à S'abra, occupé des 4 Qui avait fait sa soumission aux F â t ' im it e s

soins de l'administration. O r , comme l’auteur et qui, même, avait été le premier à secouer le
yient de dire que cet émir était rentré à S'abra joug des O m a ïad e s. ( K'arl'âs, p. ô h , 1. 1 9  et 20;

le 11 rebî-el-aouel 3 6 a, on doit croire que Bo- p. 77 de la trad. lat.; —  p. i a 3 de la trad.

lokkin serait entré en campagne vers le 11 djou- franç.)

“ J’ai déjà dit que S'abra subit probablement le sort de K'aïraouân en hl\9 .

b El-Meçâlik oua’ l-Memâlik, p. P ô , 1. 1 7 et 18  (J. A .,  t. X I I ,  p. /175, 5 e série).

c Dès lilio  il avait ouvertement répudie les F â t ' i m i t e s .

Soulèvement 

du Maghrib.

Les Omaïades 

envahissent 

le Maghrib.



tt partit d'El-Djezirah-el-Khadhrâ (d ’Algéziras1) et débarqua à Ceuta, avec un 

te corps d’arm ée considérable, en rebî-el-aouel 36 a 2. » II m archa aussitôt contre 

Ibn-Kennoun et ses tribus berbères. Les deux armées se trouvèrent en pré

sence dans les plaines de Tanger connues sous le  nom de Fah’s'-Beni-Mes'rakh. 

L à , les O m a ïa d e s  éprouvèrent une sanglante défaite; leur général Ibn-Tom los 

resta sur le champ de bataille avec un grand nom bre des siens, et les débris 

de l ’armée vaincue allèrent se réfugier à Ceuta, pour dem ander du secours en 

E sp agn e3. Suivant M. D o zy 4, cette expédition avait eu deux phases : E l-H 'akam , 

voulant punir Ibn-Kennoun d’avoir reconnu les F â t ' i m i t e s ,  saisit l ’instant où 

Bolokkin venait de quitter le Maghrib pour envoyer une année qui réduirait 

le prince edrîsite à l ’obéissance. «Au com m encem ent du mois d’août 9 72  5, dit 

trie savant professeur de L eyd e , Ibn-T'om los s’em barqua avec une nom breuse 

ttarm ée, et, ayant tiré à soi une partie de la  garnison de Ceuta, il m archa 

rr contre Tanger. Ibn-Kennoun, qui se trouvait dans cette v i l le 6, alla à sa ren- 

« contre, mais il éprouva une défaite si com plète, qu’il ne put pas même 

tt songer à rentrer à Tanger. Abandonnée ainsi à elle-m êm e, cette ville se vit 

a bientôt forcée do capituler avec l ’am iral omaïade qui bloquait son port, n 

T elle  est la prem ière phase. Dans la seconde, dont M. Dozy ne donne pas la 

date, Ibn-Kennoun, ayant appelé de nouvelles levées sous ses drapeaux, reprit 

l ’offensive et m archa sur Tanger. II battit Ibn-T'om los, qui était allé à sa ren 

contre et qui trouva la  mort sur le  champ de bataille. C’est, comm e on voit, 

le récit que je  viens d’em prunter au K'artas et à Ibn-K haldoun’ . Ce fut alors

II. d. B . ,t .  ï ,  p. 1. 8 et 9 (t. II d e là  était venu s’établir à Sarddniah le 21 chaouâl
trad. franç., p. et 100). 3 6 1. Il y aurait donc, dans ce récit, une coïn-

K'art'as, p. M , 1. q3 a a5 (p. 77 de la cidence complète entre l'expédition omaïade et
trad. lat.; —  p. 1 2& de la trad. franç.). l’instant où le khalife fât'imite quitta Mans'ourïah.

Je sais quIbn-Kliakloun, dans un passage, Ce dut être aussi à cet instant que Bolokkîn

place cette grande victoire d’Ibn-Kennoun en partit du fond du Maghrib pour arriver à Sanlâ-
3 5 o". G est évidemment une faute de copiste, nïah, un peu avant son investiture, qui eut lieu

et M. de Slane 1 a relevée, mais il 1 a relevée par le 22 dzou-’l-li'idjah, et recevoir les instructions
une faute d impression en disant 3 5 2 . Toutefois qu’El-MoJizz préparait en l’attendant, 

il renvoie aux pages que j ’ai citées note 1 ci- e Ceci vient en confirmation de ce que dit

dessus et ou, dans le texte ( ligne 6 ) comme dans lbn-H'auk'al, et permet presque de fixer l’instant
la traduction, 011 lit bien 362. où ce géographe notait le fait inscrit dans son

Ihst. des Musulm. d’Esp., t. III, p. 125. paragraphe xxxtv.

Le 1 août 972 correspond au 17 chaouâl 3 6 1 7 Seulement j ’ai dit que l'armée vaincue se

de 1 hégire. Nous venons de voir qu’M-Mo’izz retira à Ceuta, tandis que M. Dozy dit qu’elle se

3 6 4  E T U D E  SUR LA C ONQUETE DE L’AFRIQUE.

■' II. d. B . ,  t. II, p. t d , 1. i 5 ( l. l i t  d e là  trad. franç., p. a 1 5 ).

qu El-H akam envoya le fameux R 'â lib , avec ces instructions si connues : tt Pars, 

n R âlib , pars avec la pensée que tu ne peux revenir vivant que vainqueur, et 

tt sache que ta mort sur le champ de bataille pourrait seule te faire pardonner 

tt une défaite. N épargne pas 1 argent; répands-le à pleines mains entre les par

t is a n s  des rebelles. Détrône tous les Edbîsites et envoie-les en Espagne '. d 

R'âlib partit de Cordotie dans les derniers jours de chaouâl 3 6 a , et commença 

aussitôt cette cam pagne, qui fut longue, parce que la citadelle de H'adjar-en- 

Nasr protégea longtemps les descendants de ses fondateurs, et qu’il fallut un 

étroit blocus aidé par une active corruption pour consommer la ruine des 

Ediûsites, que le  général vainqueur traînait à sa suite le  jou r de son entrée 

triom phale à Corcloue, le 1 “  moh'arram 36 /t2 (lundi a i  septembre 97/1 de 

J. G.). Mais je  dépasse ici les lim ites que je  me suis assignées, et je  me hâte 

de revenir h El-M o’izz, que j ’ai laissé partant de Kabes le 10 rebî-el-aouel 362 .

L e voyage du khalife fât'imite vers YÉgyple paraît avoir, été entrecoupé de 

longs séjours sur certains points et de marches rapides3, eu égard à sa suite 

obligée. Il m it quatorze jours pour se rendre à Tripoli, où il arriva le a h rebî- 

el-aouel, et n’en repartit que le 1 3 rebî-el-akhir; il atteignit Sort4 le h djoumâdi- 

el-aouel , se rendit de cette ville au palais qu’on lui avait construit à Adjaddbïah, 

et de là à Bark ah5, où il arriva en r e d j e b S o n  séjour dans cette ville fut marqué

retira a Tanger, et que ce fut de cette ville que plusieurs citernes entre Sort et le Faïoum, ce qui

des secours forent demandés en Espagne. n’implique pas, comme l’a cru M. lleinand,
1 K'art'âs, p. ev, 1. 1 à G (p. 77 do la trad. qu’El-Mo’izz se dirigea vers les oasis d’Amljela

lat.; —  p. 124 de la trad. franç.). —  H. d. D ., et de Siouah. On va voir, au contraire, qu’il
t. I ,p . M -, 1. i 3 et suiv.; t. II, p. l'a, 1. 17 1 et marcha deBar'kah sur Alexandrie'. 
suiv. (t. II, p. 15 o , et t. III de la trad. franç., s El-K’aïraouâni, liv. IV, p. 110. —  Ce palais

p. 9 1 6 ). Dozy, Hist. des Musulm. d’Espagne, clM djad&bïah se rapporte sans doute à ce que j ’ai

*' P' l a ®- dit plus haut. Au reste, on sait cpAdjadâbïali,
K art1 as, p. ov, lin. ult. (p. 78 de la trad. situé Ji quatre milles de la mer suivant Edrlsld.

lat.; p. 126 de la trad. franç..).—  Dozy, avait une certaine importance, et qu’Abou-’l -

t. III, p. 139.  ̂ Kacim , fils dn Mahdi, y  avait construit une

Ibn-Khallikân, n" vl"v, fasc. vin, p. iim, mosquée d’une belle architecture.

0 Ibn-Khaldoun, Hist. des Fât'im., S xv (H.
" Abou-’l-Fedâ11 dit que, quand El-Mo’izz se d. B ., append. n au t. II de la trad. franç.,

rendit en Egypte, il donna l’ordre de construire p. 5 5 o),

‘  Ibn-K lia!düun, q u i, dans son premier récit, d il qu’ Ibn-T'am los fui tué, prétend ici qu’ il rentra en Espagne.

Géographie, p. I H , L 8 el g ( L II de la trad. de M. R einaud, p. zo h  ; —  voir la note i de celle page zoh  ). 

c Edrîsî compte vingt et une journées entre ces deux villes ( Géogr., t. I ,p .  2 8 7 ; —  Harimann, Edrisii Africa, 
p. 3o i ,  3oG e l 3 5 7 ).

Geograplno, t. I ,  p. 287. —  El-Bekrî dit qu'Adjaddbïah avait un port nommé El-Mdh'our, situé à dix-huit 

milles de la ville. ( El-Meçililc oua’ l-Mcmdlik, p. o ,  I. a a . — J. A ., t. X II, p . 4a 6 , 5‘  série.)
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«l’EI-Mo’izz.



Son entrée 

an K'aire.

par un événem ent qui dut lu i être très douloureux. A b o u -1-H  assan-M oh'am- 

m ed-ibn-H âni, son poète de prédilection, qui le  suivait en Egypte, fut trouvé 

assassiné sur le bord de la  m er, sans qu’on ait pu découvrir l’auteur de ce 

c r im e 1. Ib n -K h allik ân , qui a écrit la vie d’Ib n -H â n i, place sa m ort au 

23 redjeb 302  2 (m ardi 29 avril 9 7 3  de J. G .). Reprenant bientôt sa route, 

El-M o’izz arriva à Alexandrie le 2 3 ch a 'b ân 3 (jeudi 29 mai 9 7 3  de J. G .) , en 

repartit à la fin du même m ois, et parvint en vue d'El-Djîzeh  le vendredi

2 ramadhân. Le k 'âïd D jouhar vint à sa ren co n tre4, mit pied à terre quand il 

se trouva en présence de son m aître, baisa la terre devant lu i, et le khalife, 

sans doute pour se renseigner d’une foule de faits avant de prendre personnel

lem ent en main son nouveau sceptre, resta trois jours à El-Djîzeh avant d’entrer 

au Kaire. Ce fut le  5 ram adhân 362  5 (lundi 9 ju in  9 7 3  de J. G.) qu ’E l-  

M o'izz6, traversant le N îl, fit son entrée solennelle dans la ville que D jouhar

1 Ibn-el-iUhîr, El-Kâm il, t. VIII, p. Fôv, 5 Ibn-el-Alliîr, t. VIII, p. j=ôv, lin. penult.—

I. 7 à 10. —  Ibn-Khaldoun, à la page citée Ibn-Khallikân, n° vl"v, fasc. vm , p. liv , 1. 8. Il 
note 6 de la page précédente. dit à tort le mardi 5 et ajoute que, suivant

2 Kilâb Ouafaïât-el-Aïân, n° MvM, fasc. vu, d'autres, ce fut le 7  ̂ , «■sept nuits 
p. a a ,  lin. ult. (t. III de la trad. angl., p. 126). passées»). —  Ibn-’Adzârî (Baïân, t. I, p. r rv , 

U dit à tortle mercredi. 1. 10) dit le 7. —  Abou-l-Faradj, p. ^10, 1. 3
3 Ibid., n° vl"v, fasc. vm, p. 11 v, 1. 1. Il dit à el 5 (p. 207 de la trad. lat.); le texte, par suite 

tort un samedi, et c’est sans doute ce qui a conduit d’une faute du copiste, écrit 3 3 2 , et la traduc- 

M. Quatremère à placer l’arrivée d’EI-Mo’izz à tion transcrit 3 3 5 . —  Abulfedæ Annal, muslem., 
Alexandrie au 2 5 cha’bàn 362 \  —  Ibn-el-Athlr t. II, p. 5 1 3 , 1. 10 ; on y lit yàjt

(t. VIII, p. |=ôv,1. 19) dit crà la fin decha’bân», (le i 5 ), mais comme il suit toujours Ibn-el-Atlur,
et Abou-’l-Feda (t. I l, p. 5 1 2 , 1. 8) l ’a copié, dans lequel on ht yÇ-Z ^ ^ U .,  j ’admets

mais Reiske traduit, par erreur, «octavo mense qu’Abou-’l-Fedâ a écrit au lieu de y ui. —
nineunte, * au lieu d'exeunle. —  Abou-’l-Mah'âcin Ibn-el-Khat'îb (in Casiri, t. II, p. 190, col. 2)

(t. II, p. l. h et 5 ) dit rren cha’bân». et Ibn-Khaldoun ( Hist. des Fât'im., S xv; H. d.
4 II était accompagné du vizir Abou-’l-Fâdhl- B ., append. u au t. II de la trad. franç.), disent 

DjaJfar-ibn-el-Forat, dont j ’ai parlé plus haut et le 5 . —  El-K/aïraouâni (liv. IV, p. 1 11 )  dit aussi 
que Djouhar avait évidemment maintenu dans ses le 5 \

fonctions, malgré les exactions qu’on avait eu à 6 Ce prince mourut le vendredi 17 rebî-el-

lui reprocher avant la conquête de YÉgypte. akhir 3 6 5 d (2/1 décembre 975 de J. C .), à l’âge

a J. A., I. III, p. 9 2 , 3° série.

1 M. Quatremère (J. A .,  I. III, p. i 6 5 , 3° série) a ici traduit littéralement Ibn-Khallikân.

Cet ouvrage, qui est criblé de fautes que je  suppose être des fautes d’impression, dit « 5 ramadhân 3 5 s * .

C est la date donnee par lbn-el-Athîr (El-Ka.mil, t. V III, p. F a a ,! .  8 ); mais on peut croire que des manuscrits 

du Kàmil portaient rebi-el-aoueJ, car, d’ une part, Abou-’ l-Fedà, qui suit si constamment lbn-el-A thîr, place cet 

événement au 17  rebî-el-aoueJ 365 (mercredi a/i novembre 9 75  de J. C .) ; d’autre part, lbn-el-A thîr lu i-  

meme dit qu El-]\Io izz avait alors quarante-cinq ans six  mois environ ; or si ce prince est mort en rebî premier,
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l*  Annales muslemici, t. I I ,  p . 5 s 4 , t. io  el u .

avait construite et où il gouvernait au nom des F à t ' i m i t e s  depuis quatre ans 

et dix-sept jo u r s 1.

Voici donc les Berbers enfin maîtres de ce sol qu e, depuis tant de siècles, 

ils disputent avec un si redoutable acharnem ent à tous les envahisseurs, de 

quelque point qu ils soient venus. Ils en sont m aîtres, à la vérité, sous le vas- 

selage d’une dynastie originaire de l’O rient, mais la domination de l’Afrique 

n’en est pas moins à tout jam ais perdue pour les Arabes, car la petite dynastie

de quarante-cinq ans sept mois et sept jours0, au 1 7  cha’ bân 3 5 8 , il semble admettre qu’El- 

après avoir régné, tant sur Y Afrique que sur Mo’izz entra au K'aire le 7  ramadhân 3 6 2 ,  et
I Egypte, pendant vingt-trois ans cinq mois dix- que, le lendemain 8 , Djouhar remit les rênes de 

neuf jours11, dont deux ans sept mois douze jours l’État aux mains de son maître. Cette date du 8 

en Egypte. est en effet donnée par Abou-’l-Mah'âcind pour
Ibn-Khallikânc dit quatre ans et vingt jours; celle où cessa le gouvernement de Djouhar en 

or, comme il a fixé l’entrée de Djouhar à Fost'ât' Egypte.

il avait quarante-cinq ans six mois sept jo u rs, et si c’est en rebî second, l’auteur du Kàmil aurait dû dire sept 

mois environ ; par contre, la durée du règne, qu’il fixe à  vingt-trois ans cinq mois dix jours (p. 1c a H , 1. i ) ,  suppose 

qu ’El-Mo’izz mourut en rebî-el-akhir; de là , comme on voit, des incertitudes. Trois graves autorités, lbn-Khalli- 

k â n lw, Ibn-’A dzâri2* et Ibn-el-K hat'îb3* placent cet événement au vendredi (lisez samedi) 11  rebî-el-akhir 365 
(i 8 décembre g 75 de J. C .). —  Je viens de dire qu’Abou-’ l-Fedà fixait au 1 7 rebî-el-aoue/ 365 la date de la mort 

d ’EI-Mo’izz ; Abou-’l-M ah'âcin4* et El-K 'aïraouâni5*  donnent la môme date, el El-Makin «* dit le 11 rebî-el-aouel 

(jeudi 18 novambre 876 de J. C.). —  Au milieu de ces incertitudes, et, je  l’avoue, sans raisons bien décisives, 

j ’ai adopté le mois que MM. Silvestre de Sacy7* et Quatrem ère8* ont cru devoir admettre, mois d’ailleurs confirmé 
par M ak'rîzia*.

Ibn-el-Athir. Abou- 1-Fedà a suivi lbn-el-Athîr. —  El-Makin et Abou-’l-Mah'âcin disent quarante-six ans, 

ce q u i, pour ce dernier, contredit la date qu’ il adonnée de la naissance.

lbn-el-Athîr, t. V III, p. F a H, 1. 1. D’après les dates qu’il a données, on peut croire qu’il écrit , au 

lieu de Ibn-’Adzâri, t. t ,  p. n ^ v, I. i 3 et î i .  Ces deux historiens ajoutent «dont deux ans sept mois

«en Egypte.^ Abou-’l-Mah âcin, qui dit (t. II, p. I. 7 et 8) vingt-trois ans cinq mois et ving^-sept 

jou rs, ne fait pas attention qu’il a placé la mort d’EI-Mo’izz au 1 7 rebî-el-aoneZ, son avènement au 29 chaouâl 3 h 1, 

et que, par conséquent, il devrait dire vingt-trois ans quatre mois et ffcr-sept jours.

c Kilâb Ouafaïât-el-Âïân, n° U=F, fasc. 11, p. v l , l. 6 et 7 (t. I de la trad. angl., p. 3/«5 ).

En-Nodjoum, t. I I , p. F l> , 1. 8 à 10. Il dit à tort vendredi 8 au lieu de jeudi. C’est aussi à tort que (t. II, 

p. FFH, 1. 8) il donne une durée de trois ans au règne d’ EI-Mo’izz en Égijpte. —  El-Makîn avait placé l’entrée 

d  El-Mo izz a Mis r le vendredi 9 (^«2^» (jU n) , le 8 passé) de ramadhân (Ilist. sarac., p. 227, 1. 27 à 2 9 ) ,  et 
son traducteur dit fautivement vendredi 8.

** Kkâb Ouafaîàt-el-Âïdn,  n" v ^ v ,  fasc. v u i,  p. | | v  eL | | a ,  I. i .  «Suivant d’au lres, a joute-t-il, i l  mourut le i 3  rebî-el-akhir; 

«suivant d’autres encore, le 7  passé.?» Ailleurs Ibn-Khallikân reproduit la date du 11 rebî-el-akhir 365  (n" v i l  , fasc. « ,  .p. ÔA ,  lin. 
p en u lt.}.

s* Baüin, t. I ,  p. I. i s  et i 3 .

s* El-II'olal-el-Mark'oumah (in  C a s iri, t .  I I .  p. 195 , col. a ) .

En-Nodjoum, t. I I ,  p . Ve Ve *1 , 1. 5 . II dit un vendredi, mais le 17  rebî-el-nouei 3 G5  tombe un mercredi.
s* Histoire de l ’A frique, liv. IV , p . 1 1 a .

“ * Km . sarac., lib . I I I , cnp. y, p. »3 3 , 1. 3 . 1  3 7 . —  D sguign ei ( l l i i t .  g in . i t t  H um , t. I , p. 3 6 C) attribuo i  Ib n -K In tlitin  Ion! 

ce que dit ILl-Makîn sur la date de la  m o rt, l’âge et la  durée du règne d’ EI-Mo’izz.

’•* Exposé de la religion des Druzes,  t . I ,  p. cclxxvii. Il d it le i 5 rebî-el-akhir 3 C5 .

Vie d’El-M okz (J . A .,  t. I I I ,  p. 302,  3 ° série). Il d it le îh  ou le 17 rebî-el-akhir.

9* Clirest. arabe, t. I I ,  p . P A , 1 . i 3 ,  c l  p . 106. y
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zîn te  ne s’éteindra pas sans avoir secoué le  jo u g  des F â t ' i m i t e s ,  et lorsqu’elle 

sera renversée, ce sera pour faire place à d’autres dynasties appartenant toutes 

à la race, autochtone. Les A l m o r a v i d e s  1 (E i-M orâbet'in ), les A l m o u ' a d e s 2 (E l- 

M ouah 'h'edîn), les Bem-Merîn3, les B e m - H W 4, les Beni-Zeïân o u  B en i-A bd- 

el-Ouâd 5 sont tous de sang berber. L ’O rient n’aura plus rien à dém êler avec 

l’A frique, jusqu ’à l ’instant où une poignée de T urcs, comm andée p a r deux 

forbans qui étaient deux homm es de gén ie, la placera sous le  vasselage de 

Conslantinople ( g a i  de l ’hégire - 1 5 1 8 de J. C . 6) , e t, après trois siècles 

d’existence, ce nouveau vasselage disparaîtra devant le drapeau de la F ra n c e ’ . 

Sans une circonstance que je  vais indiquer rapidem ent, nos soldats n ’auraient 

pas plus trouvé d’Arabes en Afrique qu’ils n’y ont trouvé de Rom ains, de Van

dales ou de B yzantins, car les Arabes que nous avons com battus n’ont aucun 

rapport avec ceux de la conquête des prem ières années de l’islam ism e; il y a 
une solution de continuité com plète.

Depuis qu’en i 8 4  de l’hégire (8 o o  de J .  G .) la dynastie des A g h l a b i t e s  

avait été fondée, les khalifes n’avaient plus à envoyer d’armées dans le Maghrib. 

G était aux vassaux à recruter, soit dans le Soudan, soit parm i les tribus indi

gènes, les troupes destinées à assurer leur domination en Ifrîk'ïah, A bien plus 

forte raison, les choses se passèrent-elles ainsi sous les F â t ' i m i t e s ,  et lorsqu’El- 

Mo’izz transporta le siège de son em pire sur les bords du N il, il y avait déjà 

cent soixante-dix-huit ans que le courant de population de l ’Orient vers l ’O cci- 

dent était interrom pu. Sans doute, quelques débris des armées arabes s’étaient 

hxés en Afrique, mais ils devaient être déjà bien faibles en 3 6 s ■, et l ’on peut

II- d. B ., t. I , p. J. 10 (t# II de la 

trad. iranç., p. 69). Sortis des Lemtoumli, qui 

appartenaient à la souche s'anhâdjienne.
5 Ibid., t. I , p. t- .f ,  1. 1 (t. II de la trad. 

franç., p. 170). Sortis des Mas'mmdah, qui, 

comme les Lemtoumh, descendaient de B iû n is .

Ibid., t. II, p. r r  - , 1. 1 h ( t .  IV, de la  trad . 

fr a n ç ., p . 2 5 ) .  A ppartenaient à  la  ra ce  zenatienne 
issu e de M àd r'is ( ? ) .

* Ibid., t. I, p. rv l=, 1. 6 (t. Il de la trad. 
franç. , p. a8i). Sortis des Hintâtah, tribu mas'- 
moudienne.

s m . ,  1. n ,  p . 1. a  ( t. m  de la trad 

Iranç., p . 3 a 6 ). Sortis des Zenâtah (H. d. B ., 
t. I de la trad. franc., p, xvu).
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Sander Rang et Ferdinand Denis, Fondation 
de la Régence d'Alger, t. I, p. i 3 i à 1 3 3 , et 
t. II, p. 18 5 ; in-8”, Paris, 1837.

’  Ce fut le lundi 5 juillet i 8 3 o ( 1 3 moh'ar- 

ram 1246  de 1’hégire) que fut signée la capitu
lation qui livrait Alger à la France. Il y avait 

3 i î  ans (32  2 années musulmanes) que Kheïr- 
ed-Din, dont le frère Bâbâ-Aroudj venait d'être 
tué, avait sollicité et obtenu la suzeraineté de 
Constanünople.

‘  C'est à peu près à l’année h h 5 que se rap- 
poite ce que dit Ibn-Khaldoun «du petit nombre 
r̂ qui restait en Ifrîk’ïah des descendants des 

tr Arabes de la conquête.» (H. d. B ., t. I, p. n , 

1. J i  ; —  t. I de la trad. franç., p . 34 et 35.)
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se représenter quelles traces insignifiantes ils auraient laissées lorsque près de: 

n eul siècles encore se seraient écoulés K D ’où venaient donc les Arabes qui nous 

ont combattus avec tant d’ardeur? J’ai dit que les Z îr ite s  avaient secoué le 

jo u g  des khalifes du Faire. Go fut le quatrième représentant de la dvnastie 

s'anhâdjienne, E l-M oïzz-ibn-B âdîs, q u i, en Uho \ répudia l ’autorité des Fât'i- 

mites et reconnut celle des 'Abbâssides s. Abou-Temîm -M a’add-el-M ostans'ir- 

B illah (le viiic Fât'im ite), qui régnait alors, voyant clairem ent que l ’Afrique 

était désormais perdue pour lu i, avisa, d’après le conseil qui lu i fut donné 

par son vizir Abou-Moh'ammed-el-H'assan-ibn- A li-’l-Iâ zo u ri4, au moyen de 

faire le plus de m al possible à l ’insolent vassal qui s’était révolté contre lui. 

De nom breuses tribus arabes, attachées à la cause des K'armais, avaient été 

vaincues par E l- A ziz5 (le ve Fât'im ite) et transportées dans le S'a ïd, sur la rive 

orientale du Nil; elles appartenaient aux Djoscliem \  aux Athbedj, aux Zoghbah.,

1 Depuis le départ des F â t’imites pour VÉgypte franç.). -  Il s’agit sans doute de la grande

jusqu à la conquête française, il s’était écoulé . défaite qu’El-’ Azlz en personne fit éprouver près

années musulmanes (près de 808 années d&Bamlah au W A lft i ld n  le 23  moh'arram 368
Chrétiennes). ( Bamed; 3] aofit g?8 de j  c  ^  ^

H. cl. B ., 1. 1, p . r.<j, 1. 6 (L. II de la trad. tionnée aussi par Ibn-JAdzâri\  On sait qu’El- 

ranç., p .  20). Ibn-el-Athîr {El-Kâmil, t. IX, JAzlz mourut le 28 ramadhân 386  ‘, qu’on 37 5 

p. 1. 21) dit en 4 3 5 , ce qui ne J’empêche les K'armafs avaient éprouvé une dernière dé

pas plus loin (ibidem, p .  rAv, I. 2 1) , de dire faite, et que depuis lors on n’entendit plus parler 
en 4 .10. —  Abou-’l-Fêdâ (Annal, muslem., t. III, d’eux dans Yl’ râk' et la Syrie*. La transportation 
p. 122, 1. 1. et 2) emprunte à lbn-el-Athîr cette des Soleïm et des Hildl dans le S'a’îd dut donc 
date de 4.35 ( io 43 - io 44  de J. C.) pour la répu- avoir iieu outre 368  et 3y 5 . 

diation de l’autorité des Fât'imites par El-MoJizz- « Cette tribu hüâlienne se composait de frac- 
dm-Bâdis. t;ons de pius;eurs tribus, telles que les K'orra,

1 C’était Abou-Dja’ far-el-K'âïem-ibn el-K'âder les1Âs'em, les Molc'addem, les Athbedj, les Djos-
qui régnait alors a Baglulad. chem, les Khol( ", trQuoique ces derniers soient

II. d. B ., t. I, p .  IV ,  1. 16 , et p .  IA ,  1. 13 ^comptés ici, dit Ibn-Khaldoun, c’est un fait

et 1 4 (t. I de la trad. franc., p. 3 i et 3 3 ). •—  «bien établi qu’ils appartiennent à la tribu d'iïl-

Itih'la d’Et-Tidjânl ( J . A . ,  t. XX, p. g 5 , 4"série, ^Montalîk'-ibn-'Âmir-ibn-’ Ok'aïl-ibn-Ka’b-ibn-
et t. t, p. 370, 5 ' série). itRebîa’h-ibn-’A m ir '.. .  Les Kholt', d it-il plus

s II. d. B ., t. I, p. n ,  L 16 (t. I de la trad. «loin, ont maintenant (xiv' siècle de J. C.) dis-

* M ak'rîzi (dans la Chrest. arabe, l. II, p. n  , i. 8 et 9 , et p. 108 ). S i ce fut an jeu d i,  comme le d itle  texte, 

il faudrait lira le , au lieu de —  J’ai déjà parlé de cet Alflikin plus haut.

Baidn, t. I , p. , 1. 17 à =3. Il écrit ( Aftîkiu); j ’ai adopté, pour ce nom , l’orthographe d’ i ln -

el-Atliîr (t. VIII, p. e i r ,  I. 17 et 18 ) , suivi par Abou-’l-F ed â, dont, au reste, le texte imprimé dit habituellement 

Aflikin (Annal, muslem., t. II, p. 5 1 6 , 1. l i ,  et p. 52 a , note/). M ak'rîzî, cité note « ci-dessus, écritHaftikîn. 

El-Kamil, t. IX , p. A l , 1. i 5. —  Annal, muslem., t. II, p. 6 90 , 1. 10.

1 Defrémery, Histoire des Ismaïliens de la Perse (J. A .,  I. V III, p. 38o ,  5e série).

IJ. d. B . ,  t. I , p. P-'i, 1. a el 3 (t. I d e là  trad. franc., p . 60). 

f Ibid., 1 .1, p. |"<|, l. 6 et 7 (t. I de ]a trad. franç., p. 64 ).
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aux Rïâh', aux Rebîah, a u x JAd»'1. On ava itb ien  prévu les dangers, pour le S 'a ïd ,  

de la présence de ces d ép o rtés3; cependant on avait passé outre, e t, avec le 

tem ps, 11011 seulem ent ces craintes s’étaient réalisées, mais on avait reconnu que 

c’était une cause de trouble et de domm age pour l ’em pire lu i-m ê m e 3. El-Iâzouri 

donna le conseil de lâcher sur l ’Afrique ces tribus avides de p illage, en leur 

abandonnant comme une proie le pays qu’on les autorisait à envahir. Ce con

seil fut suivi. Après avoir ravagé Bark'ah, Adjadâb'iah, Sort, elles firent une espèce 

de partage. Les Soleïm gardèrent Bark'ah et son territoire ; les Ililâl s’avancèrent 

v e r s l 'Ijrîk'ïah, qu’ils atteignirent en /(/i3 4 ( i o 5 i - i o 5 a de J. C .) , com m ettant
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«rpara de la terre, comme s'ils n’avaient jamais 

«existé*.* Il y a tout au moins exagérationh 
clans ce langage, car on ne peut guère douter que 

les K l i o l t descendants d’El-Montafîk', ne soient 
les Vled-el-MutaJic de Mai-mol, qui maintenant, 
dit-il, s’appellent Hololos,  «a eslos llaman mo-, 

«dernamente Ilolotosc.» On dirait que de .LU*
(Klioll' ) il a fait .LU. (H'oli') ,  par suite de l’ab

sence d’un point diacritique, et que cette altéra
tion lui a apparu comme un nom moderne. De 

son temps, les Ilolotos habitaient encore les plaines 

de la province d'Azr'âr, rrviven en los llanos de 
«la provincia de Asgar » et il nous les montre 

formant en i 5 o3 une partie de la garnison de 
Kasr-el-Kebîr \  Diego de Torrès signale, en 1 5 1\ 8, 

ces mêmes Arabes Nololos (Ilolotos) occupant

toujours les environs de K'as'r-el-Kebîr et se 

joignant aux fils du chéiif de Maroh pour les 
aider à envahir le royaume de F ês f.

1 IL d. B ., t. I, p. iA .l. 5 et 6 (t. I de la 
trad. franç., p. 3 a).

a II. d. B ., 1 . 1, p. h ,  1. 18 et 19 (t. I de la 
trad. franç., p. 29).

3 Ibid., 1. 1, p. 1 a , 1. 6 et 7 (t. I de la trad. 
franc., p. 3 a).

4 Ibid., 1 .1, p. m, 1. 3 (t. I de la Irad. franc., 
p. 3 A). —  Abou-’l-Feda place leur départ en 3 4 a 

(Annales muslem., t. III, p. i 3 4 , 1. 7 et seq.)} 

mais dans un désordre comme celui qui dut 
accompagner l’exécution d’un pareil dessein, il 
peut se trouver quelques incertitudes de dates. 

Il y eut, d’ailleurs, plusieurs départs et plusieurs

II. d. B I. I ,  p. F l , 1. 7 et 8 (t. 1 de la trad. franç., p. 6 7 ). Pour rendre clair ce qui va suivre immédiate

m ent, je  dois dire ici que nous allons voir les tribus hilàliennes s’établir dans le pays situé à l ’ouest de K'dbes; 

mais plus tard elles lurent transportées dans le Maghrib-cl-Ak1 s a par Ia’koub-el-Mans’our, le A" représentant de 

la dynastie des A i m o i i a d e s ,  lorsqu’en 584 ( 1 1 8 8 -1 1 8 9 )  il s’ empara de la région de K 'astilïa1*. Cette transporta

tion fut, du reste, une grande lau le , et El-Mans'our ne larda pas à le reconnaître. Les descendants des tribus tur

bulentes qui avaient secondé les K'arm at's, désolé le Sa’ül et soutenu la cause d’ Ibn-R 'ànïa, conservaient le 

caractère qui avait attiré tant de fléaux sur la tête de leurs ancêtres.

b On pourrait dire contradiction avec ce qu’on lit p. 11e, 1. 16 à 18 (t. I  de la Irad. franç., p. 26). 

c Description gênerai de A fr ica , lihro I , cap. xxix, vol. I ,  fol. 87 v°, col. 1 ; in-fol., Granada, 1078 (UAfrique  
de Marmol, 1 . 1, p. 7 9 ). 

d Ibid., même page.

Ibid., libro IV, capit. x u ,  fol. 1 1 1  r°, col. 1 et 2 (L ’ Afrique de M arm ol, t. II, p. 209).

1 Relation del origen y sucesso de los Xarifes, cap. lxiy , p. 207 et 2 08 ; in -4°, Sevilla, i 585 (p. 209 d e là  
trad. franç., publiée à Paris en 16 3 7 ).

* h 'a r t 'è s ,  p . J. a3  à aâ (p . 191 de la trad. l a t .;  —  p . 307 de la Irad. fra n ç .). —  H. d. B . ,  I. I ,  p. P a ,  1. 12 e l suiv. ;
p. t * Y A , 1. 6 (t. I , p. 4 <j, et t. 11 de la trad. fra n ç .. p . a i  1).
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tous les excès dont sont capables des bandes sans discipline, presque sans 

chefs1, et, après avoir porté la dévastation sur tous les points de leur passage, 

ils dressèrent leurs tentes dans la région située à l ’ouest de K 'abés2. Si l’intérêt 

commun avait pu réunir les B erbers, ces nomades auraient été facilement 

écrasés et chassés; mais dans les guerres qui surgirent entre les deux branches 

des Z î r i t e s  3, entre les S'anhâdjah et les Zenâlah, plus tard entre les diverses 

dynasties qui se fondèrent, chaque parti se les attacha à titre d’auxiliaires4 

qui faisaient pencher la balance du côté où ils ajoutaient le poids de leurs 

épées. La guerre a des chances toujours incertaines; il leur arriva donc aussi 

d’avoir fourni un contingent au parti qui était vaincu, et ils en subissaient les 

conséquences. C ’est ainsi que dans la lutte entre les A l m o i u v i d i s s  et les A l m o -  

h ' a d e s , lorsqu’en 584  ( 1 1 8 8 -1 1 8 9  de J. C .) la ’koub-el-M ans'our eut rejeté 

Ibn-R'ânïa dans la région de Bark'ah, il arracha les tribus hilàliennes du pays 

de K'ast'îlïa pour les déporter dans le Maghrib-el-AIcs'a. On voit comm ent,

p a rta g es. lb n -e l-A tb îrB e t  Ib n -K h a ld o u n 11 d isen t 3 L es Z îr it e s  p rop rem en t d its e t les H'amma-

q u e  les Zor'ba (t r ib u  h ilâ lien n e) s ’a p p rop rièren t d it e s . H 'a m m â d , frè re  de M ans'ou r-ibn-B olok lrîn ,

Tripoli en 4 4 6 ,  e t le  p rem ier  a jo u te  qu e les fonda la  fam eu se K'ala’ah en 39 8 ° ( 1007-1008

Rïâh', les Athbcdj, les Benou-Adi, com m andés de J .  C . ) ,  tre ize  an s ap rès la m o rt de son frè re ,

p a r  M o u n is -ib n -Ia b 'ïa -’l -M ird â s i, se  d ir igèren t e t on p eu t p lacer le  com m en cem ent de sa dynastie

su ccessivem ent vers Ylfrîlc'ïah, avec l ’in ten tion  de en  A o o , lo rs q u e , m éconn aissan t l ’au to rité  de son

p o u sser ju s q u ’à  K'aïraouân. neveu  B âd îs e t m êm e celle des FAt 'im it e s , il p ro -

1 B ien  q u ’Ib n -K h a ld o u n  a it  d it q u e , lo rs de c la m a , dans ses p o ssession s, la  souveraineté des 

leu r  en trée  en  Ijrîk'ïah, les A rabes avaien t à le u r  3A hiîassiüesf.

tê te  p lu sieu rs ch efs im p o rta n ts , dont il  donne 4 U est à p ein e  croy ab le  q u e , quand M oun is,

m êm e les  n o m s c, il p a r le  p lu s lo in  des vexation s ém ir  des Rïâh' e t  le  p re m ie r  qu i a tte ig n it YlfrU
q u e  les nom ad es fa isa ien t éprouver au x B e rb e rs  k'ïah, se p résen ta  h la  tê te  de sa tr ib u , E l-M o'izz-

q u ’ils  p arven aien t à v a in c re , e t  i l  a jo u te  : rr C ette  ibn -B ad îs n e  cra ig n it  p as d’in v iter ce ch ef à bâter

rr ra ce  arab e  n ’a ja m a is  eu  u n  c h ef cap ab le de la  l ’a rriv ée  des ban d es restées e n  a r r iè r e , pour,

w d ir ig er  e t de la  co n te n ir11. *  avec leu r  a id e , aller sou m ettre les I I 'ammâdites.

2 H .d .B . ,  1 .1 ,  p . ia  e t h ,  p . r - ,  1. i 3  e t  î h  (Histoire des Berbers, t. 1, p. M , 1. 3  à 6 ;  —  

( t .  I  de la tra d . fr a n ç ., p . 3 3  e t  3 4 ,  3 6 ) .  t . I  de la trad . f r a n ç ., p . 3 /t.)

0 El-Kâm il, t. IX , p. 1 "a a , l. 1 3 à  16.

b H. d. B . ,  1 . 1, p. f - ,  1. 1 1  et 12 (t. I  de la trad. franç., p . 36 ).

c Ibid., t. I , p . H , 1. 10  el suiv. (t. 1 de la trad. franç., p. 87 et 38 ). Ibn-Khaldoun explique ici pourquoi il 

donne au chef des Rïdh' le nom de M ounis-ibn -Iali'ïa-V S 'm ien.

d Ibid., t. I , p .  P ô , 1. 19 et 20 (t. I de la trad. franç., p. àù).
0 Ibid., 1 . 1, p. m  , 1. 9 et 10 (t. 111 de la trad. franc., p. £3 ).

r Ibid., 1. 1, p. PtT, 1. 3 à 6 (t. II de la trad. franç., p. h h ).  E l-K 'àïd-ibn-H 'am m àd, qui mourut en M 6 , 

régnait encore quand les bandes arabes débordèrent sur VIfrik'ïah, et ce dut être pour le combattre qu’El-M o’izz- 

ibn-Bàdîs demanda l’aide de M ounis-ibn-Iali'ïa.

hrj.



p ar des causes diverses, un certain nom bre de tribus arabes se sont trouvées 

disséminées sur de nom breux points do l ’immense espace, qui s’étend d e Barlc'ah 

à la  mer environnante, et ce qu’il im porte de constater, c’est que partout ces 

nomades furent un élém ent de désordre, comme le reconnut bien tôt, et cepen

dant trop tard , le vaillant El-M ans'our. A son heure dernière, le a a re b î-e l- 

aouel 5 g 5 (vendredi aa jan vier 1 1 9 9  de J. C .) ,  il exprim a le  regret de trois 

actes de son règne, et le prem ier qu’il indiqua fut d’avoir transporté les Arabes 

dans le Maghrib, « parce que je  nie suis déjà ap erçu , d it-il, qu’ils sont la source 

rr de toutes les séditions1. 11 Partout, en effet, ils ont souillé le feu de la dis

corde, partout ils ont été en guerre avec les tribus de leur voisinage. Ces 

luttes, prolongées pendant plusieurs siècles, ont amené une lassitude assez 

grande pour faire poser les armes aux deux races si distinctes qui occupaient le 

sol de 1 Afrique septentrionale; elles finirent par vivre côte à côte, sans pour

tant se m êler jam ais. Les B erbers, sous le nom de K abiles, se réfugièrent dans 

les m ontagnes; les Arabes plantèrent dans la plaine leurs tentes, abris mobiles 

qui semblent être le sym bole d’une possession provisoire; les prem iers con

servant leur langue, leurs habitudes laborieuses, leur passion d’indépendance; 

les seconds conservant leur mépris du tr a v a il2, se livrant au brigand age, à la 

fainéante contemplation qu’alimente leur fanatism e, et tombant dans l ’avilis-

K'art'âs, p. ie f, 1. i 5 et 16 (p. 201 d elà  mendier ou à voler, deux des formes sous ies-
trad. lat.;. p. 3 9.5 de la trad. franç.). quelles 011 vit aux dépens du travail d’autrui.

Même du travail agricole; et comment pour- Procope (De Ædificiis, lib. V I , cap. iv; Operurn
l’ait-il en être autrement? Le savant tradilionniste t. 111, p. 3 4 1, 1. 24 et seq.) dit, en parlant de

Ël-Bokliâri\ dans son S'ah'îh', au chapitre de Caput Vada, où Justinien lit une ville ; *Les

I agriculture, dit que le Prophète, ayant vu un c colons, ayant mis de côté la charrue, vivent
soc de charrue dans une maison appartenant à tt comme il convient à des citoyens, et ne se
un de ses partisans médinois, prononça les pa- livren t plus à des travaux rustiques, mais bien

rôles suivantes ; «Ces choses n’entrent pas dans «aux occupations des citadins. » Faut-il s’étonner

« une maison sans que la honle n’entre dans les qu’Ibn-Khaldoun ait un chapitre intitulé : «Tout

« «met de ceux qui l’habitentt. » Avec de pareilles « pays conquis par les Arabes est un pays bientôt
maximes, un croyant est d’autant plus paresseux «ruiné?» (Prolégomènes : Notices et E xlr., t. XIX,
qu’il est plus fervent; il ne peut aboutir qu’à p. 3 io .)

• A b ou -’A b d -A llah -M o h 'îim m e d -ib n -e l-H 'assan -Ism a’ïl- ib n -lb rû h îm -ib u -e l-M a r 'ù 'a h -ib n -e l-A li 'n E ir-Ie z d z e b a li
(Ierdezbnh, suivant MUkoulah), surnommé El-Bolchdri, auteur dn Djâma’- ’ s-S 'ak 'M  (le  Recueil authentique) 

était né après k  prière publique du vendredi i s  chaouâl ( l g  ju illet 8 .0  de J. C .) , et mourut le vendredi 
1 "  chaouâl 256 ( 1 "  septembre 870 do J. C.).

11 Cilé par Ibn-Khaldoun dans ses Pro Ugomine* (Xeticct et Extraits, t. X V I, p. ro v . lin. penull. et su iv., et 
t. X IX , p. 2 9 7 ). \
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• '  n in-Khtdlikito.n * <JA-, fa s c .v i,  p . | . .  ( t .  II tl, 1,  lr» d .an s l . ,  p . 5 9/i). 11 d iU  lo r l ,  p our le  naissante, vendredi , 3  (p . | . | , 1. 9).
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sement où ils végétèrent sous la domination tu rq u el . T el est l’état dans lequel 

la France a trouvé les populations de l’A frique, lorsqu’on i 83 o elle a délivré 

l’Europe du fléau de la  p iraterie, et a résolu de porter la civilisation sur cette 

terre classique de la barbarie.

Me voici parvenu au term e de la  tâche que je  m’étais donnée. J’ai voulu 

faire connaître la longue lutte qu’on est dans l ’usage d’appeler la Période de 

la domination arabe en Afrique2. Ou sait maintenant à quel point cette domina

tion fut incomplète et précaire. L ’époque à laquelle je  m e suis arrêté est dou

blem ent m ém orable : c'est celle où les F â t ' i m i t e s  prennent eu main le gouver

nem ent de YEgyple et vont jou er un grand rôle en O rient, en même temps que 

les Berbers semblent devenir enfin maîtres de leurs propres destinées, et tou

cher l’instant où, après un contact de trois siècles avec les A rabes, ils pourront 

se livrer à leurs instincts, se développer selon leur nature. Mais l ’heure n’était 

pas ven ue, pour les B erbers, d’une évolution civilisatrice; il leur fallait encore 

traverser bien des révolutions; seulem ent la période qui va s’ouvrir, la Période 

de la domination berbère3, offrira des caractères bien tranchés. La suzeraineté

1 En juillet 17-25, le voyageur Peyssonnel se 
rendait de Sel'îf aux Parles de fer  et avait, dans 

la journée du 18 , passé en vue du Djebel-Zam- 

mourak. «Nous fûmes camper à un douar, dit- 
rr i l , et les Arabes, nous ayant aperçus, enlevèrent 
«leurs tentes et les cachèrent dans la montagne, 

fils  foulaient leur blé. Nous y fumes, et, à grands 

cr coups de bâton et à force de mauvais traitements, 
niions les obligeâmes à aller chercher leurs lentes 
net à notts donner ce que l’usage voulait que nous 

k prissions de gré ou de force. . . .  Le 19 , nous 
a entrâmes dans le pays du sultan Bouzit (lisez 
rrBou-Zid), qui commande dans les montagnes 

rr où se trouvent les Portes de f e r . . . Nous pas
sâm es à travers une plaine remplie de douars 
rrde la nation du sultan", et nous fumes obligés 

crde coucher à Medjâna, auprès d’une fontaine, 

«sans tentes ni arbres, ni rien pour nous garantir 

rr du soleil, qui fut ce jour là très violent. C’est 

cr ici que la peur lit bien changer de ton à mes
s ie u rs  les Turcs. Nous étions au milieu des 

rr douars et des monceaux de paille, sans oser en

rr prendre; les moutons venaient boire auprès de 
«nous, et personne n’osait y loucher, quoique 
rr plusieurs n’eussent que du pain à manger, 

rr Sultan Bouzit, chef de cette nation, ne permet
■ pas que l’on fasse la moindre insulte ; il ne paye 

rr aucun tribut, et l’on s’estime encore heureux 
rr d’être en paix avec lui; sans quoi il faudrait 

rr aller passer dans le S'ah'ara pour aller d'Alger a 
tr Constantine. v ( Voyage de Peyssonnel, lettre xii , 

en date du 10 août 17 3 5 , p. 873 et 3 7 lx\ in-8°, 
Paris, 1 8 3 8 .) Ce naïf récit est très significatif 

quant aux relations des Turcs avec les Arabes et 

avec les Berbers.
2 Depuis la fondation de K'aïraouâin en 5-2 

jusqu’à l’investiture de Bolokkîn en 3 6 1, cette 

période comprend 3 09 années musulmanes. Si 

l’on compte depuis la première expédition arabe 
commandée par 3Abd-Àllali-ibn-Sa3d en 27 .de 
l’hégire, on trouve 3 3 h ans. lille embrasse trois 

phases bien distinctes : les gouverneurs, les Agiila- 

b i t e s ,  les F â t ' i m i t e s .

3 Qu’on peut compter de 3 6 1 à 921 (971 à

a Vasle territoire traversé par le parallèle 36° N ., situé à l ’E.-S.-E. des Dibâns et au nord de la grande Solicita 
du U'odhna ou Sebkha de Mcsîla.



des F à t ' i m i t e s  aura une durée de quatre-vingts ans à  peine. A  partir du milieu 

du xic siècle de notre è re , les Arabes, représentés en A frique par un essaim 

de déportés, ne joueront plus que le rôle d’une soldatesque m ercenaire, com

battant indistinctem ent sous toutes les bannières, avec l ’espoir du pillage pour 

salaire. Enfin, et surtout, les rivalités de la race autochtone ensanglanteront 

seules ce sol dont elle est presque exclusivem ent m aîtresse, ju sq u ’à l’instant 

où comm encera ce que l ’on ose à peine appeler la Période de la domination 

turque1, car cette domination fut aussi craintive à l’égard des Berbers qu ’elle 

fut brutalem ent despotique envers les Arabes.

E t m aintenant que la  France tient dans ses mains la balance où se pèsent 

les titres des deux races qu’il faut renoncer à unir, puissent les B erbers com

prendre la devise du drapeau français; puisse la France ne pas oublier que 

ces A rabes, que depuis près d’un dem i-siècle elle trouve incessamment à la 

traverse de sa m arche civilisatrice, ne sont pas les conquérants mais les éter

nels dévastateurs de l ’A frique, et que le  soi où flottent ses étendards est vrai

ment le R o y a u m e  d e s  B e r b e r s !  C ’est l ’histoire de douze siècles qui nous donne 

cet enseignem ent, et si je  voulais rem onter à vingt siècles, je  trouverais inscrit, 

dans les annales d’un grand p eu p le , cet autre enseignem ent dont j ’ai fait l’épi

graphe de mon livre :

" C e s t  iVpee des Berbers qui a décidé de ta victoire de C a n n es2. »

r ^ est la  charrue des Berbers qui a fait de l’Afrique un des greniers de Rome. ~

i 5 i 5 de J. C .), et qui eut une duree de 5 6 o à i 8 3 o de J. G.), et qui eut une durée de 
années musulmanes. 3<,5 années musulmanes,

1 Qu'on peut compter de g a i i  i a 36  ( i 5 i 5 5 Titi L ira Hisloriarum lib. XXII, cap. ï l y i i .
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